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Lijst afgesloten op 07/11/2017.

Liste clôturée le 07/11/2017.

I. Cumulatieve lijst van de vragen waarop nog niet geantwoord is binnen de door het reglement bepaalde termijn, 
vanaf 16 oktober 2014.

I. Liste cumulative des questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement, à partir du 
16 octobre 2014.

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Vice-eersteminister en minister van Werk, Economie en Consumenten, belast met Buitenlandse Handel
Vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé du Commerce 

extérieur

15-06-2015 277 Leen Dierick 34 30-09-2015 393 Veli Yüksel 49
14-10-2015 409 Philippe Blanchart 51 20-10-2015 417 Sybille de Coster-

Bauchau
52

20-10-2015 418 Benoît Friart 52 21-10-2015 424 Veli Yüksel 52
10-11-2015 444 Rita Gantois 54 12-11-2015 450 Vincent Van 

Quickenborne
55

19-11-2015 460 Renate Hufkens 57 25-11-2015 466 Nahima Lanjri 57
02-12-2015 497 Benoît Friart 57 02-12-2015 498 Georges Gilkinet 57
07-12-2015 510 Sybille de Coster-

Bauchau
58 11-12-2015 541 Stefaan Vercamer 59

11-12-2015 542 Meryame Kitir 59 11-12-2015 546 Stefaan Vercamer 59
17-12-2015 567 Ann Vanheste 60 12-01-2016 600 Jean-Marc Nollet 62
13-01-2016 604 Barbara Pas 62 13-01-2016 607 Nele Lijnen 62
18-01-2016 615 Benoît Friart 63 20-01-2016 622 Benoît Friart 63
25-01-2016 632 Fabienne Winckel 64 25-01-2016 633 Marco Van Hees 64
28-01-2016 645 Barbara Pas 65 18-02-2016 686 Barbara Pas 68
01-03-2016 707 Vincent 

Scourneau
69 03-03-2016 710 Evita Willaert 69

09-03-2016 711 Philippe Goffin 69 09-03-2016 712 Leen Dierick 69
15-03-2016 719 Barbara Pas 70 22-03-2016 730 Barbara Pas 71
13-04-2016 765 Gautier Calomne 74 13-04-2016 769 Luk Van Biesen 74
21-04-2016 784 Jean-Marc Nollet 76 21-04-2016 785 Jean-Marc Nollet 76
22-04-2016 786 Jean-Marc Nollet 76 22-04-2016 787 Peter 

Vanvelthoven
76

25-04-2016 789 Peter 
Vanvelthoven

76 25-04-2016 791 Filip Dewinter 76

29-04-2016 799 Meryame Kitir 77 10-05-2016 818 Meryame Kitir 77
11-05-2016 833 Karin 

Temmerman
78 18-05-2016 841 Catherine Fonck 79

24-05-2016 861 Kattrin Jadin 80 25-05-2016 862 Dirk Van der 
Maelen

80

21-06-2016 911 Georges Gilkinet 84 24-06-2016 917 Benoît Friart 85
28-06-2016 918 Leen Dierick 85 04-07-2016 929 Meryame Kitir 85
14-07-2016 957 Karine Lalieux 88 16-09-2016 1017 Jean-Marc Nollet 93
20-09-2016 1023 Paul-Olivier 

Delannois
93 03-10-2016 1041 An Capoen 95
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04-10-2016 1044 Jean-Marc Nollet 95 04-10-2016 1046 Benoît Friart 95
11-10-2016 1052 Véronique 

Caprasse
96 11-10-2016 1054 Frédéric Daerden 96

24-10-2016 1085 Fabienne Winckel 98 04-11-2016 1106 Ann Vanheste 100
30-11-2016 1168 Barbara Pas 102 05-12-2016 1176 Vincent Van 

Quickenborne
102

06-12-2016 1189 Barbara Pas 102 15-12-2016 1227 Koenraad 
Degroote

104

20-12-2016 1231 Kattrin Jadin 104 21-12-2016 1234 Jean-Marc Nollet 104
29-12-2016 1240 Paul-Olivier 

Delannois
106 05-01-2017 1241 Caroline Cassart-

Mailleux
106

16-01-2017 1245 Leen Dierick 107 17-01-2017 1248 Barbara Pas 107
19-01-2017 1254 Gautier Calomne 108 20-01-2017 1261 Daniel Senesael 108
30-01-2017 1264 Leen Dierick 109 30-01-2017 1269 Raoul Hedebouw 109
02-02-2017 1278 Roel Deseyn 110 02-02-2017 1279 Dirk Van 

Mechelen
110

03-02-2017 1280 Barbara Pas 110 09-02-2017 1291 Jean-Marc Nollet 111
10-02-2017 1293 Barbara Pas 111 13-02-2017 1302 Johan Klaps 111
17-02-2017 1309 Werner Janssen 112 21-02-2017 1312 Barbara Pas 112
24-02-2017 1321 Jan Penris 113 27-02-2017 1322 Jean-Marc Nollet 113
08-03-2017 1334 Jean-Marc Nollet 114 09-03-2017 1340 Griet Smaers 115
10-03-2017 1344 Griet Smaers 115 10-03-2017 1346 Griet Smaers 115
22-03-2017 1370 Sybille de Coster-

Bauchau
116 27-03-2017 1379 Annick Lambrecht 116

28-03-2017 1383 Leen Dierick 116 29-03-2017 1385 Renate Hufkens 116
30-03-2017 1393 Gautier Calomne 117 30-03-2017 1394 Sybille de Coster-

Bauchau
117

30-03-2017 1395 Philippe Goffin 117 19-04-2017 1403 Barbara Pas 119
19-04-2017 1408 Raoul Hedebouw 119 27-04-2017 1418 Barbara Pas 121
27-04-2017 1419 Gautier Calomne 121 28-04-2017 1425 Eric Thiébaut 121
03-05-2017 1433 Emir Kir 121 04-05-2017 1436 Benoît Friart 122
04-05-2017 1437 Benoît Friart 122 04-05-2017 1438 Benoît Friart 122
04-05-2017 1440 Catherine Fonck 122 05-05-2017 1441 Wouter Raskin 122
05-05-2017 1442 Wouter Raskin 122 05-05-2017 1443 Wouter Raskin 122
05-05-2017 1444 Wouter Raskin 122 05-05-2017 1445 Wouter Raskin 122
16-05-2017 1470 Leen Dierick 123 17-05-2017 1471 Jan Penris 123
22-05-2017 1472 Caroline Cassart-

Mailleux
124 23-05-2017 1477 Gautier Calomne 124

23-05-2017 1479 Benoît Friart 124 23-05-2017 1480 Benoît Friart 124
24-05-2017 1482 Benoît Friart 124 24-05-2017 1485 Wouter Raskin 124
29-05-2017 1486 Wim Van der 

Donckt
124 01-06-2017 1492 Gautier Calomne 125

06-06-2017 1497 Egbert Lachaert 125 12-06-2017 1513 Fabienne Winckel 126
12-06-2017 1519 Jef Van den Bergh 126 13-06-2017 1520 Eric Thiébaut 126
13-06-2017 1521 Jean-Marc Nollet 126 14-06-2017 1522 Leen Dierick 126
15-06-2017 1525 Wouter Raskin 126 15-06-2017 1526 Wouter Raskin 126
15-06-2017 1527 Wouter Raskin 126 15-06-2017 1529 Wouter Raskin 126
15-06-2017 1530 Wouter Raskin 126 15-06-2017 1533 Wouter Raskin 126

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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15-06-2017 1535 Caroline Cassart-
Mailleux

126 16-06-2017 1538 Werner Janssen 126

21-06-2017 1551 Johan Klaps 126 22-06-2017 1553 Johan Klaps 127
26-06-2017 1555 Johan Klaps 127 27-06-2017 1558 Raoul Hedebouw 127
28-06-2017 1561 Wouter Raskin 127 28-06-2017 1562 Sabien Lahaye-

Battheu
127

28-06-2017 1564 Wouter Raskin 127 28-06-2017 1566 Wouter Raskin 127
28-06-2017 1567 Wouter Raskin 127 28-06-2017 1568 Wouter Raskin 127
29-06-2017 1571 Stefaan Vercamer 127 30-06-2017 1578 Georges Gilkinet 127
30-06-2017 1580 Catherine Fonck 127 30-06-2017 1581 Kattrin Jadin 127
30-06-2017 1583 Kattrin Jadin 127 30-06-2017 1584 Georges Gilkinet 127
03-07-2017 1587 Werner Janssen 127 04-07-2017 1592 Evita Willaert 127
06-07-2017 1598 Philippe Pivin 128 10-07-2017 1602 Johan Klaps 128
10-07-2017 1603 Griet Smaers 128 13-07-2017 1611 Kattrin Jadin 129
13-07-2017 1617 Jean-Jacques 

Flahaux
129 17-07-2017 1618 Benoit Hellings 129

17-07-2017 1626 Wouter De 
Vriendt

129 18-07-2017 1627 Yoleen Van Camp 129

18-07-2017 1628 Yoleen Van Camp 129 18-07-2017 1629 Yoleen Van Camp 129
20-07-2017 1632 Gautier Calomne 129 20-07-2017 1635 Benoît Friart 129
20-07-2017 1641 Philippe Goffin 129 24-07-2017 1642 Leen Dierick 132
25-07-2017 1648 Gautier Calomne 132 26-07-2017 1653 Caroline Cassart-

Mailleux
132

26-07-2017 1654 Benoît Friart 132 26-07-2017 1655 Gautier Calomne 132
26-07-2017 1656 Gautier Calomne 132 26-07-2017 1657 Kattrin Jadin 132
08-08-2017 1658 Leen Dierick 132 08-08-2017 1663 Leen Dierick 132
08-08-2017 1664 Leen Dierick 132 09-08-2017 1669 Egbert Lachaert 132
09-08-2017 1670 Egbert Lachaert 132 10-08-2017 1672 Gautier Calomne 132
17-08-2017 1674 Gautier Calomne 132 17-08-2017 1676 Gautier Calomne 132
17-08-2017 1677 Gautier Calomne 132 17-08-2017 1679 Gautier Calomne 132
17-08-2017 1680 Emir Kir 132 17-08-2017 1681 Emir Kir 132
17-08-2017 1682 Emir Kir 132 17-08-2017 1683 Kattrin Jadin 132
17-08-2017 1689 Fabienne Winckel 132 05-09-2017 1695 Werner Janssen 132
06-09-2017 1696 Paul-Olivier 

Delannois
132 07-09-2017 1699 Frédéric Daerden 133

07-09-2017 1701 Fabienne Winckel 133 07-09-2017 1705 Fabienne Winckel 133
07-09-2017 1706 Fabienne Winckel 133 12-09-2017 1707 Kattrin Jadin 133
12-09-2017 1708 Gautier Calomne 133 12-09-2017 1709 Koenraad 

Degroote
133

12-09-2017 1710 Fabienne Winckel 133 12-09-2017 1711 Jef Van den Bergh 133
12-09-2017 1712 Nathalie Muylle 133 12-09-2017 1713 Nele Lijnen 133
13-09-2017 1715 Fabienne Winckel 133 13-09-2017 1716 Johan Klaps 133
14-09-2017 1718 Meryame Kitir 134 14-09-2017 1719 Wouter Raskin 134
14-09-2017 1720 Philippe Goffin 134 14-09-2017 1722 Patricia Ceysens 134
18-09-2017 1723 Françoise 

Schepmans
134 18-09-2017 1724 Servais 

Verherstraeten
134

18-09-2017 1725 Philippe Goffin 134 18-09-2017 1727 Philippe Goffin 134

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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18-09-2017 1728 Leen Dierick 134 18-09-2017 1729 Sybille de Coster-
Bauchau

134

18-09-2017 1730 Sybille de Coster-
Bauchau

134 18-09-2017 1732 Philippe Goffin 134

18-09-2017 1733 Philippe Goffin 134 18-09-2017 1734 Frédéric Daerden 134
19-09-2017 1735 Leen Dierick 134 19-09-2017 1736 Jean-Marc Nollet 134
19-09-2017 1737 Leen Dierick 134 19-09-2017 1738 Leen Dierick 134
20-09-2017 1739 Jean-Marc Nollet 134 20-09-2017 1740 Jean-Marc Nollet 134
20-09-2017 1741 Jean-Marc Nollet 134 20-09-2017 1742 Jean-Marc Nollet 134
20-09-2017 1744 Jean-Marc Nollet 134 20-09-2017 1745 Peter 

Vanvelthoven
134

20-09-2017 1746 Benoît Friart 134 25-09-2017 1747 Gilles Vanden 
Burre

134

25-09-2017 1748 Gautier Calomne 134 26-09-2017 1749 Griet Smaers 134
26-09-2017 1750 Jef Van den Bergh 134 26-09-2017 1751 Yoleen Van Camp 134
26-09-2017 1752 Leen Dierick 134 26-09-2017 1753 Leen Dierick 134
27-09-2017 1754 Daniel Senesael 134 27-09-2017 1755 Peter 

Vanvelthoven
134

27-09-2017 1756 Peter 
Vanvelthoven

134 27-09-2017 1757 Peter 
Vanvelthoven

134

28-09-2017 1758 Leen Dierick 134 29-09-2017 1759 Kattrin Jadin 134
02-10-2017 1760 Caroline Cassart-

Mailleux
134 02-10-2017 1761 Patricia Ceysens 134

03-10-2017 1762 Stefaan Vercamer 134 03-10-2017 1763 Leen Dierick 134
04-10-2017 1764 Stefaan Van 

Hecke
134 04-10-2017 1765 Fabienne Winckel 134

04-10-2017 1766 Fabienne Winckel 134 04-10-2017 1767 Fabienne Winckel 134

Vice-eersteminister en minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der Gebouwen
Vice-premier ministre et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments

04-06-2015 422 Barbara Pas 33 15-10-2015 707 Koenraad 
Degroote

52

09-12-2015 863 Daniel Senesael 58 22-12-2015 909 Barbara Pas 60
15-01-2016 971 Olivier Chastel 63 20-01-2016 983 Benoit Hellings 63
21-01-2016 996 Veerle Heeren 64 04-03-2016 1125 Philippe Pivin 69
15-03-2016 1144 Sabien Lahaye-

Battheu
70 25-04-2016 1218 Alain Top 76

15-06-2016 1446 Françoise 
Schepmans

83 12-07-2016 1536 Kattrin Jadin 86

02-08-2016 1572 Sybille de Coster-
Bauchau

91 27-09-2016 1673 Goedele 
Uyttersprot

94

28-09-2016 1674 Ann Vanheste 94 28-09-2016 1678 Franky Demon 94
12-10-2016 1728 Barbara Pas 96 17-10-2016 1733 Koenraad 

Degroote
97

24-10-2016 1748 Dirk Janssens 98 24-10-2016 1749 Dirk Janssens 98
08-12-2016 1828 Brecht Vermeulen 103 09-01-2017 1863 Barbara Pas 106
17-01-2017 1883 Barbara Pas 107 19-01-2017 1893 Olivier Maingain 108
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Auteur
Auteur
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QRVA
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QRVA 54 134
07-11-2017

7

01-02-2017 1940 Barbara Pas 109 23-02-2017 2008 Franky Demon 113
23-02-2017 2015 Paul-Olivier 

Delannois
113 27-02-2017 2020 Philippe Pivin 113

21-03-2017 2076 Hendrik Vuye 116 27-03-2017 2083 Barbara Pas 116
27-03-2017 2087 Veerle Heeren 116 05-04-2017 2108 Annick Lambrecht 117
05-04-2017 2109 Sabien Lahaye-

Battheu
117 05-04-2017 2110 Renate Hufkens 117

19-04-2017 2124 Yoleen Van Camp 119 20-04-2017 2137 Sabien Lahaye-
Battheu

120

26-04-2017 2152 Luk Van Biesen 120 27-04-2017 2166 Vincent 
Scourneau

121

28-04-2017 2169 André Frédéric 121 28-04-2017 2170 André Frédéric 121
28-04-2017 2173 Eric Thiébaut 121 09-05-2017 2195 Werner Janssen 122
10-05-2017 2198 Hendrik Bogaert 122 22-05-2017 2214 Jean-Marc Nollet 124
23-05-2017 2219 Benoît Friart 124 23-05-2017 2221 Vincent Van 

Quickenborne
124

30-05-2017 2233 Roel Deseyn 124 30-05-2017 2234 Gautier Calomne 124
08-06-2017 2258 Emmanuel Burton 126 15-06-2017 2275 Jan Penris 126
19-06-2017 2282 Françoise 

Schepmans
126 20-06-2017 2290 Hans Bonte 126

21-06-2017 2293 Kattrin Jadin 126 26-06-2017 2309 Vincent Van 
Peteghem

127

27-06-2017 2315 Franky Demon 127 29-06-2017 2325 Barbara Pas 127
29-06-2017 2326 Fabienne Winckel 127 30-06-2017 2329 Monica De 

Coninck
127

30-06-2017 2333 Kattrin Jadin 127 03-07-2017 2348 Catherine Fonck 127
03-07-2017 2350 Katja Gabriëls 127 03-07-2017 2351 Katja Gabriëls 127
04-07-2017 2359 Stefaan Van 

Hecke
127 05-07-2017 2364 Caroline Cassart-

Mailleux
127

06-07-2017 2370 Benoit Hellings 128 06-07-2017 2374 Philippe Pivin 128
07-07-2017 2379 Philippe Pivin 128 07-07-2017 2386 Franky Demon 128
07-07-2017 2387 Franky Demon 128 10-07-2017 2389 Jef Van den Bergh 128
10-07-2017 2390 Monica De 

Coninck
128 11-07-2017 2393 Caroline Cassart-

Mailleux
128

17-07-2017 2397 Griet Smaers 129 18-07-2017 2400 Gautier Calomne 129
18-07-2017 2405 Leen Dierick 129 24-07-2017 2407 Leen Dierick 132
24-07-2017 2408 Nele Lijnen 132 25-07-2017 2409 Gautier Calomne 132
25-07-2017 2410 Gautier Calomne 132 25-07-2017 2411 Gautier Calomne 132
25-07-2017 2412 Gautier Calomne 132 25-07-2017 2413 Barbara Pas 132
25-07-2017 2415 Kattrin Jadin 132 25-07-2017 2417 Paul-Olivier 

Delannois
132

26-07-2017 2419 Gautier Calomne 132 26-07-2017 2420 Gautier Calomne 132
26-07-2017 2421 Gautier Calomne 132 26-07-2017 2422 Gautier Calomne 132
26-07-2017 2423 Gautier Calomne 132 26-07-2017 2424 Gautier Calomne 132
26-07-2017 2425 Gautier Calomne 132 09-08-2017 2427 Nele Lijnen 132
09-08-2017 2428 Koenraad 

Degroote
132 10-08-2017 2429 Gautier Calomne 132

10-08-2017 2430 Gautier Calomne 132 10-08-2017 2431 Gautier Calomne 132

Datum
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Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur
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QRVA
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Auteur
Auteur
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07-11-2017
10-08-2017 2433 Gautier Calomne 132 10-08-2017 2434 Gautier Calomne 132
10-08-2017 2435 Gautier Calomne 132 10-08-2017 2436 Paul-Olivier 

Delannois
132

10-08-2017 2437 Barbara Pas 132 10-08-2017 2438 Jef Van den Bergh 132
10-08-2017 2439 Leen Dierick 132 16-08-2017 2440 Kattrin Jadin 132
16-08-2017 2441 Kattrin Jadin 132 17-08-2017 2442 Gautier Calomne 132
17-08-2017 2443 Gautier Calomne 132 17-08-2017 2444 Gautier Calomne 132
17-08-2017 2446 Gautier Calomne 132 22-08-2017 2451 Kattrin Jadin 132
22-08-2017 2452 Georges Gilkinet 132 23-08-2017 2453 Kattrin Jadin 132
23-08-2017 2454 Nele Lijnen 132 23-08-2017 2455 Nele Lijnen 132
24-08-2017 2456 Filip Dewinter 132 24-08-2017 2457 Gautier Calomne 132
24-08-2017 2458 Gautier Calomne 132 29-08-2017 2460 Koenraad 

Degroote
132

29-08-2017 2461 Koenraad 
Degroote

132 30-08-2017 2464 Brecht Vermeulen 132

30-08-2017 2465 Barbara Pas 132 30-08-2017 2466 Gautier Calomne 132
31-08-2017 2468 Gautier Calomne 132 31-08-2017 2469 Gautier Calomne 132
05-09-2017 2471 Werner Janssen 132 06-09-2017 2472 Kattrin Jadin 132
06-09-2017 2473 Kattrin Jadin 132 06-09-2017 2475 Leen Dierick 132
07-09-2017 2476 Olivier Chastel 133 12-09-2017 2478 Kattrin Jadin 133
12-09-2017 2480 Gautier Calomne 133 12-09-2017 2481 Gautier Calomne 133
12-09-2017 2482 Gautier Calomne 133 12-09-2017 2483 Kattrin Jadin 133
12-09-2017 2485 Nele Lijnen 133 13-09-2017 2487 Yoleen Van Camp 133
13-09-2017 2488 Yoleen Van Camp 133 14-09-2017 2490 Philippe Goffin 134
14-09-2017 2491 Vincent Van 

Peteghem
134 18-09-2017 2495 Koenraad 

Degroote
134

19-09-2017 2497 Koenraad 
Degroote

134 19-09-2017 2502 Koenraad 
Degroote

134

19-09-2017 2503 Koenraad 
Degroote

134 19-09-2017 2504 Koenraad 
Degroote

134

19-09-2017 2505 Koenraad 
Degroote

134 19-09-2017 2506 Koenraad 
Degroote

134

19-09-2017 2507 Koenraad 
Degroote

134 19-09-2017 2508 Koenraad 
Degroote

134

19-09-2017 2509 Koenraad 
Degroote

134 19-09-2017 2510 Koenraad 
Degroote

134

19-09-2017 2511 Koenraad 
Degroote

134 19-09-2017 2512 Koenraad 
Degroote

134

19-09-2017 2513 Koenraad 
Degroote

134 19-09-2017 2514 Koenraad 
Degroote

134

19-09-2017 2515 Koenraad 
Degroote

134 19-09-2017 2516 Koenraad 
Degroote

134

19-09-2017 2517 Koenraad 
Degroote

134 19-09-2017 2518 Françoise 
Schepmans

134

19-09-2017 2519 Peter Buysrogge 134 19-09-2017 2520 Françoise 
Schepmans

134

20-09-2017 2521 Jean-Marc Nollet 134 20-09-2017 2522 Jean-Marc Nollet 134

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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Auteur
Auteur
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9

20-09-2017 2523 Benoit Hellings 134 20-09-2017 2524 Peter 
Vanvelthoven

134

25-09-2017 2526 Gautier Calomne 134 25-09-2017 2527 Gautier Calomne 134
25-09-2017 2528 Emmanuel Burton 134 25-09-2017 2529 Gautier Calomne 134
25-09-2017 2530 Gautier Calomne 134 25-09-2017 2531 Gautier Calomne 134
25-09-2017 2533 Franky Demon 134 25-09-2017 2534 Laurette Onkelinx 134
25-09-2017 2535 Barbara Pas 134 25-09-2017 2536 Barbara Pas 134
25-09-2017 2537 Annick Lambrecht 134 26-09-2017 2538 Tim Vandenput 134
26-09-2017 2539 Stefaan Van 

Hecke
134 26-09-2017 2540 Karolien 

Grosemans
134

27-09-2017 2542 Philippe Goffin 134 27-09-2017 2543 Philippe Goffin 134
27-09-2017 2544 Philippe Goffin 134 27-09-2017 2545 Philippe Goffin 134
27-09-2017 2546 Philippe Goffin 134 27-09-2017 2547 Philippe Goffin 134
27-09-2017 2548 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2549 Philippe Goffin 134
28-09-2017 2550 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2551 Philippe Goffin 134
28-09-2017 2552 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2553 Philippe Goffin 134
28-09-2017 2554 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2555 Philippe Goffin 134
28-09-2017 2556 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2557 Philippe Goffin 134
28-09-2017 2558 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2559 Philippe Goffin 134
28-09-2017 2560 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2561 Philippe Goffin 134
28-09-2017 2562 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2563 Philippe Goffin 134
28-09-2017 2564 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2565 Philippe Goffin 134
28-09-2017 2566 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2567 Philippe Goffin 134
28-09-2017 2568 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2569 Philippe Goffin 134
28-09-2017 2570 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2571 Philippe Goffin 134
28-09-2017 2572 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2573 Philippe Goffin 134
28-09-2017 2574 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2575 Philippe Goffin 134
28-09-2017 2576 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2577 Philippe Goffin 134
28-09-2017 2578 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2579 Philippe Goffin 134
28-09-2017 2580 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2581 Philippe Goffin 134
28-09-2017 2582 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2583 Philippe Goffin 134
28-09-2017 2584 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2585 Olivier Chastel 134
02-10-2017 2586 Olivier Maingain 134 02-10-2017 2587 Jean-Jacques 

Flahaux
134

02-10-2017 2589 Olivier Maingain 134 02-10-2017 2590 Jean-Jacques 
Flahaux

134

02-10-2017 2591 Jean-Jacques 
Flahaux

134 02-10-2017 2592 Emmanuel Burton 134

02-10-2017 2593 Gautier Calomne 134 03-10-2017 2594 Paul-Olivier 
Delannois

134

03-10-2017 2595 Paul-Olivier 
Delannois

134 03-10-2017 2596 Goedele 
Uyttersprot

134

04-10-2017 2597 Kristien Van 
Vaerenbergh

134 04-10-2017 2598 Kattrin Jadin 134

04-10-2017 2599 Sabien Lahaye-
Battheu

134 04-10-2017 2600 Jean-Jacques 
Flahaux

134

04-10-2017 2601 Jean-Marc Nollet 134 04-10-2017 2602 Jean-Marc Nollet 134

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
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Auteur
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10 QRVA 54 134
07-11-2017
Vice-eersteminister en minister van Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post
Vice-premier ministre et ministre de la Coopération au développement, de l'Agenda numérique, des 

Télécommunications et de la Poste

25-07-2017 951 Fatma Pehlivan 132 25-07-2017 952 Fatma Pehlivan 132

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en de Culturele 
Instellingen

Vice-premier ministre et ministre des Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et des Institutions 
culturelles fédérales

10-03-2015 99 Peter Luykx 21 02-04-2015 130 Wouter De 
Vriendt

25

02-04-2015 131 Peter De Roover 25 20-04-2015 146 Barbara Pas 27
24-04-2015 150 Barbara Pas 28 24-04-2015 151 Barbara Pas 28
19-05-2015 166 Barbara Pas 31 22-05-2015 179 Benoit Hellings 31
02-06-2015 196 Gwenaëlle 

Grovonius
32 10-06-2015 219 Philippe Blanchart 33

10-06-2015 220 Luk Van Biesen 33 16-06-2015 223 Georges Gilkinet 34
25-06-2015 231 Peter Luykx 37 01-07-2015 237 Barbara Pas 37
01-07-2015 238 Leen Dierick 37 13-07-2015 254 Georges 

Dallemagne
39

30-07-2015 272 Kattrin Jadin 45 10-08-2015 286 Stéphanie Thoron 45
26-08-2015 303 Elio Di Rupo 45 08-09-2015 311 Georges Gilkinet 47
08-10-2015 324 Jean-Marc Nollet 51 14-10-2015 328 An Capoen 51
30-11-2015 364 Inez De Coninck 57 01-12-2015 366 Kattrin Jadin 57
01-12-2015 367 Kattrin Jadin 57 08-12-2015 370 Jean-Marc Nollet 58
11-01-2016 433 Barbara Pas 62 18-01-2016 440 Els Van Hoof 63
25-01-2016 460 Barbara Pas 64 02-02-2016 479 Philippe Blanchart 65
26-04-2016 550 Vincent 

Scourneau
76 12-05-2016 580 Nele Lijnen 79

18-05-2016 598 Rita Bellens 79 25-05-2016 613 Olivier Chastel 80
27-05-2016 616 Philippe Blanchart 81 01-06-2016 625 Sybille de Coster-

Bauchau
81

10-06-2016 637 Barbara Pas 83 10-06-2016 638 Nele Lijnen 83
13-06-2016 640 Olivier Chastel 83 21-06-2016 661 Michel de Lamotte 84
24-06-2016 665 Olivier Chastel 85 01-07-2016 684 Olivier Chastel 85
04-07-2016 689 Philippe Blanchart 85 05-07-2016 696 Barbara Pas 85
08-07-2016 710 Wouter De 

Vriendt
86 12-07-2016 711 Kattrin Jadin 86

13-07-2016 713 Els Van Hoof 88 14-07-2016 715 Els Van Hoof 88
15-07-2016 716 Olivier Chastel 88 26-07-2016 727 Barbara Pas 91
02-08-2016 742 Stéphanie Thoron 91 18-08-2016 753 Georges 

Dallemagne
91

23-09-2016 791 Benoît Friart 94 27-09-2016 792 Stéphanie Thoron 94
06-10-2016 806 Vincent Van 

Quickenborne
96 07-10-2016 807 Barbara Pas 96
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Auteur
Auteur

QRVA
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11
24-10-2016 828 Raoul Hedebouw 98 16-11-2016 854 Georges Gilkinet 101
17-11-2016 856 Gautier Calomne 101 21-11-2016 860 Wouter De 

Vriendt
101

14-12-2016 903 Dirk Van der 
Maelen

103 14-12-2016 904 Inez De Coninck 103

19-12-2016 908 Wouter De 
Vriendt

104 29-12-2016 918 Hans Bonte 106

13-01-2017 922 Brecht Vermeulen 107 13-01-2017 923 Brecht Vermeulen 107
18-01-2017 928 Jean-Marc Nollet 107 20-01-2017 931 Philippe Blanchart 108
27-01-2017 940 Georges 

Dallemagne
109 16-02-2017 965 Kattrin Jadin 112

16-02-2017 966 Gautier Calomne 112 22-02-2017 980 Françoise 
Schepmans

112

27-02-2017 986 Barbara Pas 113 07-03-2017 992 Barbara Pas 114
18-04-2017 1022 Brecht Vermeulen 119 19-04-2017 1029 An Capoen 119
26-04-2017 1034 An Capoen 120 26-04-2017 1035 Jean-Marc Nollet 120
28-04-2017 1037 André Frédéric 121 28-04-2017 1042 Eric Thiébaut 121
03-05-2017 1044 Philippe Blanchart 121 08-05-2017 1046 Annemie 

Turtelboom
122

09-05-2017 1048 Jean-Marc Nollet 122 09-05-2017 1051 Jean-Marc Nollet 122
22-05-2017 1055 Jean-Marc Nollet 124 24-05-2017 1057 Vincent 

Scourneau
124

24-05-2017 1058 Benoît Friart 124 30-05-2017 1063 Annemie 
Turtelboom

124

06-06-2017 1065 Françoise 
Schepmans

125 13-06-2017 1072 Stéphanie Thoron 126

14-06-2017 1074 Philippe Blanchart 126 19-06-2017 1076 Kattrin Jadin 126
26-06-2017 1083 Fatma Pehlivan 127 29-06-2017 1088 Vincent 

Scourneau
127

03-07-2017 1090 Peter Luykx 127 06-07-2017 1091 Philippe Blanchart 128
06-07-2017 1092 Philippe Blanchart 128 06-07-2017 1093 Philippe Blanchart 128
10-07-2017 1094 Wouter De 

Vriendt
128 11-07-2017 1112 Olivier Maingain 128

12-07-2017 1113 Raoul Hedebouw 128 13-07-2017 1116 Georges 
Dallemagne

129

25-07-2017 1133 Vincent Van 
Peteghem

132 09-08-2017 1134 Wouter De 
Vriendt

132

10-08-2017 1136 Vincent Van 
Peteghem

132 10-08-2017 1137 Vincent Van 
Peteghem

132

10-08-2017 1139 Vincent Van 
Peteghem

132 17-08-2017 1142 Benoit Hellings 132

22-08-2017 1143 Philippe Blanchart 132 06-09-2017 1147 Benoit Hellings 132
06-09-2017 1148 Benoit Hellings 132 06-09-2017 1149 Benoit Hellings 132
07-09-2017 1154 Olivier Chastel 133 07-09-2017 1155 Olivier Chastel 133
07-09-2017 1156 Olivier Chastel 133 13-09-2017 1157 Wouter De 

Vriendt
133

13-09-2017 1158 Olivier Chastel 133 20-09-2017 1159 Barbara Pas 134
20-09-2017 1160 Jean-Marc Nollet 134 20-09-2017 1161 Jean-Marc Nollet 134
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Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



12 QRVA 54 134
07-11-2017
20-09-2017 1162 Jean-Marc Nollet 134 20-09-2017 1163 Benoit Hellings 134
20-09-2017 1164 Peter 

Vanvelthoven
134 28-09-2017 1166 Olivier Chastel 134

02-10-2017 1168 Wouter De 
Vriendt

134 02-10-2017 1169 Philippe Blanchart 134

03-10-2017 1170 Benoit Hellings 134 03-10-2017 1171 Barbara Pas 134
04-10-2017 1172 Stéphane 

Crusnière
134

Minister van Justitie
Ministre de la Justice

22-12-2014 137 Olivier Maingain 10 26-03-2015 278 Kristien Van 
Vaerenbergh

24

05-06-2015 386 David Geerts 33 24-06-2015 417 Georges Gilkinet 36
03-09-2015 533 Filip Dewinter 47 25-11-2015 672 Barbara Pas 57
12-01-2016 758 Raoul Hedebouw 62 12-01-2016 759 Filip Dewinter 62
13-01-2016 764 Vincent 

Scourneau
62 20-01-2016 789 Benoit Hellings 63

26-01-2016 811 Brecht Vermeulen 64 02-02-2016 828 Jean-Marc Nollet 65
18-02-2016 857 Barbara Pas 68 25-02-2016 875 Georges Gilkinet 69
29-02-2016 881 Nele Lijnen 69 02-03-2016 891 Philippe Pivin 69
10-03-2016 905 Brecht Vermeulen 70 16-03-2016 915 Gautier Calomne 70
24-03-2016 927 Barbara Pas 72 04-04-2016 936 Sabien Lahaye-

Battheu
73

04-04-2016 937 Sabien Lahaye-
Battheu

73 25-04-2016 978 Barbara Pas 76

03-05-2016 1010 Nele Lijnen 77 09-05-2016 1032 Kristien Van 
Vaerenbergh

77

09-05-2016 1034 Goedele 
Uyttersprot

77 25-05-2016 1133 Fabienne Winckel 80

25-05-2016 1143 Jean-Marc Nollet 80 27-05-2016 1147 Olivier Maingain 81
27-05-2016 1148 Goedele 

Uyttersprot
81 02-06-2016 1167 Barbara Pas 82

02-06-2016 1170 Barbara Pas 82 02-06-2016 1173 Barbara Pas 82
02-06-2016 1178 Barbara Pas 82 02-06-2016 1185 Barbara Pas 82
06-06-2016 1193 Filip Dewinter 82 06-06-2016 1196 Filip Dewinter 82
06-06-2016 1198 Filip Dewinter 82 22-06-2016 1250 Kristien Van 

Vaerenbergh
84

30-06-2016 1280 Olivier Chastel 85 01-07-2016 1281 Françoise 
Schepmans

85

07-07-2016 1292 Nele Lijnen 86 08-07-2016 1293 Ann Vanheste 86
14-07-2016 1305 Stefaan Van 

Hecke
88 14-07-2016 1307 Kattrin Jadin 88

11-08-2016 1335 Kattrin Jadin 91 11-08-2016 1337 Dirk Van 
Mechelen

91

16-08-2016 1342 Barbara Pas 91 23-08-2016 1344 Barbara Pas 91
30-08-2016 1353 Barbara Pas 91 31-08-2016 1356 Roel Deseyn 91

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
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07-11-2017

13
14-09-2016 1369 Barbara Pas 92 14-09-2016 1370 Sabien Lahaye-
Battheu

92

15-09-2016 1372 Sébastian Pirlot 93 20-09-2016 1377 Barbara Pas 93
20-09-2016 1381 Sébastian Pirlot 93 27-09-2016 1392 Stéphanie Thoron 94
28-09-2016 1400 Nele Lijnen 94 04-10-2016 1405 Vincent Van 

Quickenborne
95

11-10-2016 1421 Vincent 
Scourneau

96 12-10-2016 1427 Brecht Vermeulen 96

12-10-2016 1430 Jean-Marc Nollet 96 14-10-2016 1442 Jean-Marc Nollet 97
14-10-2016 1443 Jean-Marc Nollet 97 14-10-2016 1444 Jean-Marc Nollet 97
17-10-2016 1457 Kristien Van 

Vaerenbergh
97 18-10-2016 1463 Barbara Pas 97

24-10-2016 1488 Olivier Maingain 98 26-10-2016 1506 Fabienne Winckel 98
27-10-2016 1510 Barbara Pas 99 27-10-2016 1511 Koenraad 

Degroote
99

10-11-2016 1529 Caroline Cassart-
Mailleux

101 16-11-2016 1533 Georges Gilkinet 101

22-11-2016 1549 Griet Smaers 101 23-11-2016 1553 Roel Deseyn 101
23-11-2016 1557 Barbara Pas 101 24-11-2016 1560 Gautier Calomne 102
01-12-2016 1582 Monica De 

Coninck
102 09-12-2016 1599 Leen Dierick 103

12-12-2016 1603 Jean-Marc Nollet 103 29-12-2016 1627 Hans Bonte 106
09-01-2017 1632 Filip Dewinter 106 13-01-2017 1643 Jan Penris 107
17-01-2017 1652 Sabien Lahaye-

Battheu
107 17-01-2017 1655 Barbara Pas 107

17-01-2017 1656 Barbara Pas 107 18-01-2017 1660 Leen Dierick 107
19-01-2017 1661 Barbara Pas 108 19-01-2017 1663 Gautier Calomne 108
19-01-2017 1668 Gautier Calomne 108 23-01-2017 1675 Sophie De Wit 108
23-01-2017 1678 Nele Lijnen 108 24-01-2017 1682 Brecht Vermeulen 108
24-01-2017 1683 Jef Van den Bergh 108 30-01-2017 1699 Jean-Marc Nollet 109
01-02-2017 1707 Barbara Pas 109 01-02-2017 1708 Barbara Pas 109
03-02-2017 1713 Barbara Pas 110 03-02-2017 1714 Barbara Pas 110
06-02-2017 1717 Jef Van den Bergh 110 08-02-2017 1720 Sybille de Coster-

Bauchau
110

10-02-2017 1725 Gilles Vanden 
Burre

111 13-02-2017 1730 Carina Van 
Cauter

111

15-02-2017 1734 Barbara Pas 111 16-02-2017 1738 Goedele 
Uyttersprot

112

20-02-2017 1744 Jean-Marc Nollet 112 21-02-2017 1748 Barbara Pas 112
21-02-2017 1751 Barbara Pas 112 24-02-2017 1757 Barbara Pas 113
27-02-2017 1759 Sabien Lahaye-

Battheu
113 01-03-2017 1763 Barbara Pas 113

01-03-2017 1769 Barbara Pas 113 01-03-2017 1770 Barbara Pas 113
13-03-2017 1784 Vincent Van 

Quickenborne
115 13-03-2017 1786 Barbara Pas 115

14-03-2017 1788 Gautier Calomne 115 22-03-2017 1795 Peter 
Vanvelthoven

116
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07-11-2017
23-03-2017 1800 Peter 
Vanvelthoven

116 23-03-2017 1802 Annick Lambrecht 116

24-03-2017 1804 Annick Lambrecht 116 24-03-2017 1806 Gautier Calomne 116
27-03-2017 1808 Els Van Hoof 116 30-03-2017 1816 Barbara Pas 117
30-03-2017 1817 Gautier Calomne 117 31-03-2017 1821 Barbara Pas 117
03-04-2017 1823 Wim Van der 

Donckt
117 03-04-2017 1824 Wim Van der 

Donckt
117

04-04-2017 1826 Wim Van der 
Donckt

117 05-04-2017 1829 Annick Lambrecht 117

18-04-2017 1836 Sonja Becq 119 19-04-2017 1838 Olivier Maingain 119
20-04-2017 1848 Barbara Pas 120 24-04-2017 1849 Servais 

Verherstraeten
120

24-04-2017 1852 Kristien Van 
Vaerenbergh

120 25-04-2017 1859 Stefaan Van 
Hecke

120

25-04-2017 1861 Nele Lijnen 120 25-04-2017 1862 Nele Lijnen 120
26-04-2017 1865 Sonja Becq 120 26-04-2017 1867 Barbara Pas 120
27-04-2017 1872 Hendrik Vuye 121 27-04-2017 1874 Hendrik Vuye 121
28-04-2017 1878 André Frédéric 121 28-04-2017 1882 Eric Thiébaut 121
02-05-2017 1885 Koenraad 

Degroote
121 03-05-2017 1891 Gautier Calomne 121

03-05-2017 1892 Kattrin Jadin 121 03-05-2017 1895 Philippe Blanchart 121
04-05-2017 1897 Kristien Van 

Vaerenbergh
122 04-05-2017 1900 Françoise 

Schepmans
122

09-05-2017 1911 Wouter De 
Vriendt

122 10-05-2017 1914 Caroline Cassart-
Mailleux

122

10-05-2017 1916 Monica De 
Coninck

122 11-05-2017 1917 Emir Kir 123

12-05-2017 1920 Stefaan Vercamer 123 12-05-2017 1921 Jan Penris 123
22-05-2017 1930 Veerle Wouters 124 22-05-2017 1934 Gautier Calomne 124
23-05-2017 1935 Roel Deseyn 124 24-05-2017 1937 Meryame Kitir 124
24-05-2017 1942 Sabien Lahaye-

Battheu
124 29-05-2017 1943 Barbara Pas 124

29-05-2017 1946 Annick Lambrecht 124 01-06-2017 1952 Stefaan Van 
Hecke

125

02-06-2017 1953 Kattrin Jadin 125 02-06-2017 1954 Hendrik Vuye 125
07-06-2017 1957 Caroline Cassart-

Mailleux
125 07-06-2017 1958 Sonja Becq 125

07-06-2017 1960 Goedele 
Uyttersprot

125 07-06-2017 1962 Goedele 
Uyttersprot

125

08-06-2017 1966 Goedele 
Uyttersprot

126 08-06-2017 1968 Gautier Calomne 126

08-06-2017 1969 Gautier Calomne 126 12-06-2017 1973 Jean-Marc Nollet 126
13-06-2017 1975 Vincent Van 

Quickenborne
126 13-06-2017 1976 Carina Van 

Cauter
126

14-06-2017 1978 Benoît Friart 126 15-06-2017 1983 Jan Penris 126
21-06-2017 1997 Caroline Cassart-

Mailleux
126 26-06-2017 2001 Vincent 

Scourneau
127

26-06-2017 2002 Benoît Friart 127 26-06-2017 2004 Annick Lambrecht 127
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07-11-2017

15
27-06-2017 2007 Wouter Raskin 127 28-06-2017 2008 Goedele 
Uyttersprot

127

29-06-2017 2009 Veli Yüksel 127 29-06-2017 2011 Sonja Becq 127
29-06-2017 2012 Annick Lambrecht 127 29-06-2017 2014 Vincent 

Scourneau
127

30-06-2017 2017 Stefaan Van 
Hecke

127 30-06-2017 2018 Kristien Van 
Vaerenbergh

127

03-07-2017 2024 Emir Kir 127 05-07-2017 2026 Caroline Cassart-
Mailleux

127

05-07-2017 2027 Gautier Calomne 127 06-07-2017 2029 Gautier Calomne 128
06-07-2017 2030 Goedele 

Uyttersprot
128 06-07-2017 2031 Goedele 

Uyttersprot
128

06-07-2017 2032 Philippe Pivin 128 07-07-2017 2033 Philippe Pivin 128
07-07-2017 2035 Philippe Pivin 128 07-07-2017 2038 Fabienne Winckel 128
07-07-2017 2039 Fabienne Winckel 128 11-07-2017 2040 Gautier Calomne 128
11-07-2017 2041 Fabienne Winckel 128 17-07-2017 2054 Gautier Calomne 129
17-07-2017 2056 Sabien Lahaye-

Battheu
129 18-07-2017 2058 Yoleen Van Camp 129

18-07-2017 2059 Vincent Van 
Quickenborne

129 18-07-2017 2060 Vincent Van 
Quickenborne

129

24-07-2017 2063 Gautier Calomne 132 26-07-2017 2067 Gautier Calomne 132
26-07-2017 2068 Gautier Calomne 132 26-07-2017 2069 Gautier Calomne 132
26-07-2017 2071 Gautier Calomne 132 27-07-2017 2072 Benoît Piedboeuf 132
09-08-2017 2073 Nahima Lanjri 132 10-08-2017 2075 Gautier Calomne 132
10-08-2017 2076 Gautier Calomne 132 10-08-2017 2077 Jef Van den Bergh 132
23-08-2017 2078 Nele Lijnen 132 24-08-2017 2079 Filip Dewinter 132
24-08-2017 2080 Nele Lijnen 132 24-08-2017 2081 Gautier Calomne 132
24-08-2017 2082 Gautier Calomne 132 30-08-2017 2083 Sonja Becq 132
30-08-2017 2085 Benoît Lutgen 132 30-08-2017 2086 Fabienne Winckel 132
05-09-2017 2088 Benoît Friart 132 05-09-2017 2089 Philippe Pivin 132
06-09-2017 2092 Kattrin Jadin 132 06-09-2017 2093 Sabien Lahaye-

Battheu
132

07-09-2017 2094 Olivier Chastel 133 07-09-2017 2095 Olivier Chastel 133
07-09-2017 2096 Annick Lambrecht 133 12-09-2017 2097 Sabien Lahaye-

Battheu
133

12-09-2017 2098 Jef Van den Bergh 133 12-09-2017 2099 Nele Lijnen 133
13-09-2017 2100 Barbara Pas 133 13-09-2017 2101 Sybille de Coster-

Bauchau
133

13-09-2017 2102 Barbara Pas 133 13-09-2017 2103 Sybille de Coster-
Bauchau

133

13-09-2017 2104 Sabien Lahaye-
Battheu

133 14-09-2017 2105 Sonja Becq 134

14-09-2017 2106 Kristien Van 
Vaerenbergh

134 14-09-2017 2107 Philippe Goffin 134

14-09-2017 2108 Philippe Goffin 134 18-09-2017 2109 Stefaan Van 
Hecke

134

18-09-2017 2110 Stefaan Van 
Hecke

134 18-09-2017 2111 Annick Lambrecht 134
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07-11-2017
19-09-2017 2113 Françoise 
Schepmans

134 19-09-2017 2114 Fabienne Winckel 134

19-09-2017 2115 Stefaan Van 
Hecke

134 19-09-2017 2116 Véronique 
Caprasse

134

20-09-2017 2117 Jean-Marc Nollet 134 20-09-2017 2118 Jean-Marc Nollet 134
20-09-2017 2119 Jean-Marc Nollet 134 20-09-2017 2121 Filip Dewinter 134
20-09-2017 2122 Benoit Hellings 134 20-09-2017 2123 Peter 

Vanvelthoven
134

25-09-2017 2124 Fabienne Winckel 134 25-09-2017 2125 Olivier Maingain 134
25-09-2017 2126 Emmanuel Burton 134 25-09-2017 2127 Annick Lambrecht 134
26-09-2017 2128 Sabien Lahaye-

Battheu
134 26-09-2017 2129 Gautier Calomne 134

26-09-2017 2130 Olivier Chastel 134 27-09-2017 2131 Luk Van Biesen 134
27-09-2017 2132 Sophie De Wit 134 27-09-2017 2133 Sophie De Wit 134
27-09-2017 2134 Sophie De Wit 134 28-09-2017 2135 Gautier Calomne 134
28-09-2017 2136 Philippe Goffin 134 02-10-2017 2137 Olivier Maingain 134
02-10-2017 2138 Barbara Pas 134 02-10-2017 2139 Barbara Pas 134
02-10-2017 2141 Gautier Calomne 134 02-10-2017 2142 Gautier Calomne 134
02-10-2017 2143 Gautier Calomne 134 02-10-2017 2144 Gautier Calomne 134
02-10-2017 2145 Gautier Calomne 134 02-10-2017 2146 Caroline Cassart-

Mailleux
134

03-10-2017 2147 Caroline Cassart-
Mailleux

134 03-10-2017 2148 Goedele 
Uyttersprot

134

03-10-2017 2149 Goedele 
Uyttersprot

134 04-10-2017 2150 Olivier Chastel 134

04-10-2017 2151 Olivier Chastel 134

Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique

05-11-2014 36 Jan Spooren 4 12-01-2015 95 Maya Detiège 12
16-06-2015 298 Georges Gilkinet 34 14-07-2015 352 Elio Di Rupo 39
08-09-2015 418 Barbara Pas 47 08-09-2015 419 Georges Gilkinet 47
22-10-2015 499 Robert Van de 

Velde
53 23-11-2015 564 Benoît Friart 57

24-11-2015 570 Anne Dedry 57 08-12-2015 585 Jean-Marc Nollet 58
17-12-2015 606 Ahmed Laaouej 60 12-01-2016 638 Alain Mathot 62
18-02-2016 755 Georges Gilkinet 68 23-02-2016 760 Barbara Pas 68
12-04-2016 819 Anne Dedry 74 20-04-2016 837 Jean-Marc Nollet 75
22-04-2016 841 Yoleen Van Camp 76 25-04-2016 845 Yoleen Van Camp 76
25-04-2016 846 Yoleen Van Camp 76 26-04-2016 853 Barbara Pas 76
13-05-2016 887 Anne Dedry 79 01-06-2016 936 Barbara Pas 81
09-06-2016 958 Benoît Friart 83 14-06-2016 963 Benoît Lutgen 83
21-06-2016 980 Olivier Chastel 84 30-06-2016 995 Peter 

Vanvelthoven
85

01-09-2016 1120 Yoleen Van Camp 91 20-09-2016 1144 Sébastian Pirlot 93
21-09-2016 1145 Caroline Cassart-

Mailleux
93 28-09-2016 1156 Roel Deseyn 94
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07-11-2017

17
29-09-2016 1159 Marco Van Hees 95 03-10-2016 1168 Philippe Blanchart 95
06-10-2016 1175 Yoleen Van Camp 96 11-10-2016 1179 Vincent 

Scourneau
96

19-10-2016 1195 Caroline Cassart-
Mailleux

97 19-10-2016 1197 Benoît Friart 97

24-10-2016 1211 Yoleen Van Camp 98 25-10-2016 1213 Yoleen Van Camp 98
25-10-2016 1217 Jean-Marc Nollet 98 25-10-2016 1218 Jean-Marc Nollet 98
26-10-2016 1219 Jean-Marc Nollet 98 26-10-2016 1222 Fabienne Winckel 98
28-10-2016 1226 Yoleen Van Camp 99 28-10-2016 1227 Yoleen Van Camp 99
28-10-2016 1229 Yoleen Van Camp 99 28-10-2016 1230 Yoleen Van Camp 99
28-10-2016 1232 Anne Dedry 99 10-11-2016 1258 Jean-Marc Nollet 101
16-11-2016 1259 Georges Gilkinet 101 16-11-2016 1261 Jean-Marc Nollet 101
24-11-2016 1270 Jean-Marc Nollet 102 24-11-2016 1273 Jean-Marc Nollet 102
24-11-2016 1277 Jean-Marc Nollet 102 30-11-2016 1281 Benoît Friart 102
01-12-2016 1285 Els Van Hoof 102 05-12-2016 1293 Yoleen Van Camp 102
16-12-2016 1306 Jean-Marc Nollet 104 20-12-2016 1308 Jean-Marc Nollet 104
28-12-2016 1313 Anne Dedry 105 29-12-2016 1314 Anne Dedry 106
29-12-2016 1316 Vincent 

Scourneau
106 29-12-2016 1318 Hans Bonte 106

11-01-2017 1324 Inez De Coninck 106 12-01-2017 1326 Renate Hufkens 107
16-01-2017 1330 An Capoen 107 17-01-2017 1334 Caroline Cassart-

Mailleux
107

18-01-2017 1336 Jean-Marc Nollet 107 18-01-2017 1338 Jean-Marc Nollet 107
18-01-2017 1340 Jean-Marc Nollet 107 19-01-2017 1344 Jean-Marc Nollet 108
20-01-2017 1351 Nathalie Muylle 108 24-01-2017 1354 Emmanuel Burton 108
27-01-2017 1357 Yoleen Van Camp 109 27-01-2017 1358 Benoît Friart 109
27-01-2017 1360 Benoît Friart 109 27-01-2017 1362 Nathalie Muylle 109
31-01-2017 1370 Yoleen Van Camp 109 03-02-2017 1375 Barbara Pas 110
03-02-2017 1378 Nathalie Muylle 110 07-02-2017 1380 Leen Dierick 110
07-02-2017 1382 Jean-Marc Nollet 110 08-02-2017 1384 Nawal Ben Hamou 110
08-02-2017 1385 Els Van Hoof 110 09-02-2017 1387 Benoît Friart 111
09-02-2017 1388 Jean-Marc Nollet 111 09-02-2017 1390 Jean-Marc Nollet 111
09-02-2017 1394 Jean-Marc Nollet 111 13-02-2017 1397 Nathalie Muylle 111
13-02-2017 1398 Nathalie Muylle 111 17-02-2017 1409 Jan Vercammen 112
20-02-2017 1414 Jean-Marc Nollet 112 21-02-2017 1415 Anne Dedry 112
22-02-2017 1417 Barbara Pas 112 22-02-2017 1419 Benoît Friart 112
22-02-2017 1422 Julie Fernandez 

Fernandez
112 23-02-2017 1426 Caroline Cassart-

Mailleux
113

24-02-2017 1431 Caroline Cassart-
Mailleux

113 27-02-2017 1432 Dirk Van 
Mechelen

113

01-03-2017 1433 Leen Dierick 113 07-03-2017 1442 Yoleen Van Camp 114
07-03-2017 1443 Kattrin Jadin 114 09-03-2017 1446 Yoleen Van Camp 115
13-03-2017 1448 Vincent 

Scourneau
115 14-03-2017 1450 Benoît Friart 115

14-03-2017 1453 Caroline Cassart-
Mailleux

115 16-03-2017 1459 Jean-Marc Nollet 116

22-03-2017 1469 Jean-Marc Nollet 116 23-03-2017 1470 Nathalie Muylle 116
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07-11-2017
23-03-2017 1472 Elio Di Rupo 116 24-03-2017 1473 Caroline Cassart-
Mailleux

116

24-03-2017 1475 Benoît Friart 116 24-03-2017 1478 Emmanuel Burton 116
28-03-2017 1481 Kattrin Jadin 116 28-03-2017 1482 Catherine Fonck 116
29-03-2017 1493 Barbara Pas 116 30-03-2017 1494 Gautier Calomne 117
03-04-2017 1498 Yoleen Van Camp 117 04-04-2017 1503 Sophie De Wit 117
04-04-2017 1504 Yoleen Van Camp 117 04-04-2017 1505 Yoleen Van Camp 117
05-04-2017 1507 Barbara Pas 117 06-04-2017 1511 Barbara Pas 118
18-04-2017 1513 Yoleen Van Camp 119 18-04-2017 1514 Yoleen Van Camp 119
18-04-2017 1516 Yoleen Van Camp 119 18-04-2017 1518 Yoleen Van Camp 119
18-04-2017 1522 Yoleen Van Camp 119 18-04-2017 1523 Yoleen Van Camp 119
19-04-2017 1528 Jean-Marc Nollet 119 20-04-2017 1529 Alain Mathot 120
24-04-2017 1542 Gautier Calomne 120 24-04-2017 1544 Caroline Cassart-

Mailleux
120

24-04-2017 1545 Valerie Van Peel 120 26-04-2017 1548 Sonja Becq 120
26-04-2017 1549 Kattrin Jadin 120 27-04-2017 1551 Nathalie Muylle 121
27-04-2017 1553 Nathalie Muylle 121 27-04-2017 1555 Vincent 

Scourneau
121

03-05-2017 1567 Egbert Lachaert 121 04-05-2017 1571 Benoît Friart 122
05-05-2017 1572 Caroline Cassart-

Mailleux
122 05-05-2017 1573 Caroline Cassart-

Mailleux
122

05-05-2017 1574 Caroline Cassart-
Mailleux

122 05-05-2017 1575 Benoît Friart 122

05-05-2017 1576 Benoît Friart 122 05-05-2017 1578 Benoît Friart 122
05-05-2017 1582 Caroline Cassart-

Mailleux
122 08-05-2017 1583 Emmanuel Burton 122

08-05-2017 1586 Kattrin Jadin 122 09-05-2017 1591 Jean-Marc Nollet 122
10-05-2017 1592 Emmanuel Burton 122 12-05-2017 1596 Fabienne Winckel 123
16-05-2017 1603 Philippe Blanchart 123 17-05-2017 1604 Nathalie Muylle 123
19-05-2017 1606 Kattrin Jadin 124 22-05-2017 1608 Jean-Marc Nollet 124
22-05-2017 1609 Maya Detiège 124 23-05-2017 1610 Gautier Calomne 124
23-05-2017 1611 Barbara Pas 124 24-05-2017 1612 Vincent 

Scourneau
124

24-05-2017 1615 Benoît Friart 124 24-05-2017 1616 Benoît Friart 124
24-05-2017 1617 Benoît Friart 124 29-05-2017 1619 Inez De Coninck 124
29-05-2017 1623 Eric Thiébaut 124 29-05-2017 1628 Kattrin Jadin 124
30-05-2017 1631 Caroline Cassart-

Mailleux
124 30-05-2017 1633 Yoleen Van Camp 124

01-06-2017 1647 Yoleen Van Camp 125 02-06-2017 1654 Sonja Becq 125
02-06-2017 1657 Catherine Fonck 125 02-06-2017 1669 Karin Jiroflée 125
02-06-2017 1670 Véronique 

Caprasse
125 02-06-2017 1671 Kattrin Jadin 125

06-06-2017 1672 Wouter Raskin 125 09-06-2017 1680 Wim Van der 
Donckt

126

12-06-2017 1695 Alain Mathot 126 12-06-2017 1696 Leen Dierick 126
13-06-2017 1699 Kattrin Jadin 126 13-06-2017 1700 Stéphanie Thoron 126
14-06-2017 1703 Benoît Friart 126 14-06-2017 1705 Benoît Friart 126
19-06-2017 1713 Yoleen Van Camp 126 19-06-2017 1714 Yoleen Van Camp 126
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07-11-2017

19
19-06-2017 1715 Yoleen Van Camp 126 19-06-2017 1716 Yoleen Van Camp 126
19-06-2017 1717 Yoleen Van Camp 126 19-06-2017 1718 Yoleen Van Camp 126
20-06-2017 1720 Yoleen Van Camp 126 21-06-2017 1726 Sybille de Coster-

Bauchau
126

21-06-2017 1729 Jean-Marc Nollet 126 21-06-2017 1731 Benoît Friart 126
22-06-2017 1733 Jean-Marc Nollet 127 22-06-2017 1735 Jean-Marc Nollet 127
26-06-2017 1736 Wouter Raskin 127 26-06-2017 1738 Vincent 

Scourneau
127

26-06-2017 1739 Wouter Raskin 127 28-06-2017 1751 Raoul Hedebouw 127
29-06-2017 1753 Vincent 

Scourneau
127 03-07-2017 1759 Nathalie Muylle 127

05-07-2017 1763 Barbara Pas 127 05-07-2017 1764 Caroline Cassart-
Mailleux

127

05-07-2017 1765 Caroline Cassart-
Mailleux

127 05-07-2017 1766 Caroline Cassart-
Mailleux

127

05-07-2017 1767 Caroline Cassart-
Mailleux

127 05-07-2017 1768 Nathalie Muylle 127

07-07-2017 1770 Monica De 
Coninck

128 10-07-2017 1771 Fabienne Winckel 128

11-07-2017 1773 Gautier Calomne 128 13-07-2017 1774 Nathalie Muylle 129
17-07-2017 1776 Yoleen Van Camp 129 18-07-2017 1778 Alain Mathot 129
18-07-2017 1779 Gautier Calomne 129 18-07-2017 1780 Philippe Goffin 129
19-07-2017 1781 Gautier Calomne 129 19-07-2017 1783 Gautier Calomne 129
19-07-2017 1786 Alain Mathot 129 24-07-2017 1789 Leen Dierick 132
24-07-2017 1790 Caroline Cassart-

Mailleux
132 24-07-2017 1791 Caroline Cassart-

Mailleux
132

24-07-2017 1793 Caroline Cassart-
Mailleux

132 24-07-2017 1796 Benoît Friart 132

24-07-2017 1798 Gautier Calomne 132 24-07-2017 1799 Benoît Friart 132
25-07-2017 1801 Leen Dierick 132 26-07-2017 1802 Gautier Calomne 132
09-08-2017 1804 Anne Dedry 132 09-08-2017 1805 Yoleen Van Camp 132
09-08-2017 1806 Leen Dierick 132 10-08-2017 1807 Gautier Calomne 132
17-08-2017 1808 Gautier Calomne 132 17-08-2017 1809 Benoît Friart 132
17-08-2017 1810 Kattrin Jadin 132 22-08-2017 1812 Philippe Blanchart 132
24-08-2017 1815 Yoleen Van Camp 132 24-08-2017 1817 Gautier Calomne 132
30-08-2017 1818 Nathalie Muylle 132 06-09-2017 1819 Alain Mathot 132
06-09-2017 1820 Alain Mathot 132 07-09-2017 1821 Caroline Cassart-

Mailleux
133

07-09-2017 1822 Olivier Chastel 133 12-09-2017 1823 Kattrin Jadin 133
12-09-2017 1824 Servais 

Verherstraeten
133 12-09-2017 1825 Gautier Calomne 133

12-09-2017 1826 Gautier Calomne 133 12-09-2017 1827 Nathalie Muylle 133
12-09-2017 1828 Els Van Hoof 133 13-09-2017 1829 Caroline Cassart-

Mailleux
133

13-09-2017 1831 Philippe Goffin 133 13-09-2017 1832 Jean-Marc Nollet 133
13-09-2017 1834 André Frédéric 133 14-09-2017 1835 Karin Jiroflée 134
14-09-2017 1836 Caroline Cassart-

Mailleux
134 14-09-2017 1837 Stefaan Vercamer 134
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07-11-2017
14-09-2017 1839 Fabienne Winckel 134 18-09-2017 1840 Servais 
Verherstraeten

134

20-09-2017 1841 Jean-Marc Nollet 134 20-09-2017 1842 Jean-Marc Nollet 134
20-09-2017 1843 Jean-Marc Nollet 134 20-09-2017 1844 Jean-Marc Nollet 134
20-09-2017 1845 Benoit Hellings 134 20-09-2017 1846 Jean-Marc Nollet 134
20-09-2017 1847 Jean-Marc Nollet 134 20-09-2017 1848 Peter 

Vanvelthoven
134

25-09-2017 1849 Caroline Cassart-
Mailleux

134 25-09-2017 1850 Sybille de Coster-
Bauchau

134

25-09-2017 1851 Barbara Pas 134 26-09-2017 1856 Leen Dierick 134
26-09-2017 1857 Renate Hufkens 134 27-09-2017 1858 Anne Dedry 134
27-09-2017 1859 Anne Dedry 134 02-10-2017 1862 Emmanuel Burton 134
03-10-2017 1868 Veerle Wouters 134 03-10-2017 1869 Eric Thiébaut 134
03-10-2017 1870 Stéphanie Thoron 134 03-10-2017 1871 Alain Mathot 134
03-10-2017 1872 Stéphanie Thoron 134 03-10-2017 1873 Barbara Pas 134
03-10-2017 1874 Veerle Wouters 134 03-10-2017 1875 Veerle Wouters 134
03-10-2017 1876 Veerle Wouters 134 04-10-2017 1878 Caroline Cassart-

Mailleux
134

04-10-2017 1879 Caroline Cassart-
Mailleux

134 04-10-2017 1880 Caroline Cassart-
Mailleux

134

04-10-2017 1881 Caroline Cassart-
Mailleux

134 04-10-2017 1883 Fabienne Winckel 134

04-10-2017 1888 Valerie Van Peel 134

Minister van Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude
Ministre des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale

19-12-2014 87 Olivier Maingain 10 27-01-2015 135 Veerle Wouters 14
17-03-2015 235 Dirk Van der 

Maelen
22 26-05-2015 358 Barbara Pas 31

01-07-2015 438 Barbara Pas 37 02-07-2015 440 Robert Van de 
Velde

38

27-07-2015 488 Roel Deseyn 45 28-07-2015 492 Bert Wollants 45
31-07-2015 498 Leen Dierick 45 30-09-2015 555 Meyrem Almaci 49
14-10-2015 568 Benoît Friart 51 19-10-2015 573 Barbara Pas 52
20-10-2015 575 Jean-Marc Nollet 52 23-10-2015 590 Roel Deseyn 53
25-11-2015 653 Peter Dedecker 57 15-12-2015 696 Ahmed Laaouej 59
08-01-2016 713 Olivier Chastel 62 08-01-2016 714 Peter Dedecker 62
21-01-2016 748 Robert Van de 

Velde
64 22-01-2016 753 Barbara Pas 64

25-01-2016 761 Elio Di Rupo 64 18-02-2016 817 Peter Buysrogge 68
03-03-2016 839 Leen Dierick 69 03-03-2016 842 Georges Gilkinet 69
09-03-2016 858 Georges Gilkinet 69 10-03-2016 860 Rita Gantois 70
14-03-2016 867 Rita Gantois 70 15-03-2016 869 Alain Mathot 70
16-03-2016 875 Barbara Pas 70 25-03-2016 894 Roel Deseyn 72
12-04-2016 907 Patrick Dewael 74 12-04-2016 911 Gautier Calomne 74
27-04-2016 946 Raf Terwingen 76 19-05-2016 967 Benoît Friart 80
01-06-2016 1014 Barbara Pas 81 01-06-2016 1016 Gautier Calomne 81
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QRVA 54 134
07-11-2017

21
21-06-2016 1063 Georges Gilkinet 84 22-06-2016 1070 Peter Dedecker 84
23-06-2016 1078 Marco Van Hees 85 23-06-2016 1080 Peter 

Vanvelthoven
85

06-07-2016 1103 Veerle Wouters 85 01-08-2016 1149 Benoît Piedboeuf 91
18-08-2016 1164 Kattrin Jadin 91 23-08-2016 1165 Dirk Van der 

Maelen
91

25-08-2016 1169 Barbara Pas 91 06-09-2016 1176 Peter 
Vanvelthoven

91

19-09-2016 1191 Luk Van Biesen 93 20-09-2016 1194 Fabienne Winckel 93
22-09-2016 1196 Caroline Cassart-

Mailleux
94 22-09-2016 1197 Barbara Pas 94

22-09-2016 1199 Dirk Van der 
Maelen

94 06-10-2016 1224 Barbara Pas 96

06-10-2016 1225 Kristien Van 
Vaerenbergh

96 11-10-2016 1228 Vincent 
Scourneau

96

11-10-2016 1229 Vincent 
Scourneau

96 12-10-2016 1231 Roel Deseyn 96

14-10-2016 1237 Roel Deseyn 97 14-10-2016 1238 Roel Deseyn 97
14-10-2016 1240 Jean-Marc Nollet 97 14-10-2016 1241 Jean-Marc Nollet 97
14-10-2016 1244 Jean-Marc Nollet 97 17-10-2016 1245 Nathalie Muylle 97
26-10-2016 1268 Veerle Wouters 98 26-10-2016 1269 Benoît Piedboeuf 98
26-10-2016 1270 Benoît Piedboeuf 98 26-10-2016 1271 Benoît Piedboeuf 98
26-10-2016 1272 Benoît Piedboeuf 98 27-10-2016 1273 Olivier Chastel 99
27-10-2016 1276 Stefaan Van 

Hecke
99 27-10-2016 1277 Olivier Maingain 99

07-11-2016 1278 Luk Van Biesen 100 08-11-2016 1281 Filip Dewinter 100
16-11-2016 1286 Georges Gilkinet 101 21-11-2016 1289 Nathalie Muylle 101
22-11-2016 1290 Roel Deseyn 101 22-11-2016 1291 Leen Dierick 101
23-11-2016 1294 Roel Deseyn 101 23-11-2016 1296 Peter Dedecker 101
28-11-2016 1310 Kattrin Jadin 102 28-11-2016 1313 Peter Buysrogge 102
28-11-2016 1316 Roel Deseyn 102 01-12-2016 1333 Monica De 

Coninck
102

02-12-2016 1346 Peter 
Vanvelthoven

102 06-12-2016 1355 Jean-Marc Nollet 102

06-12-2016 1356 Jean-Marc Nollet 102 06-12-2016 1357 Jean-Marc Nollet 102
07-12-2016 1359 Jean-Marc Nollet 102 13-12-2016 1366 Jean-Marc Nollet 103
14-12-2016 1368 Sybille de Coster-

Bauchau
103 21-12-2016 1372 Roel Deseyn 104

21-12-2016 1373 Jean-Marc Nollet 104 21-12-2016 1374 Leen Dierick 104
21-12-2016 1375 Jean-Marc Nollet 104 22-12-2016 1385 Peter 

Vanvelthoven
105

23-12-2016 1387 Peter Dedecker 105 28-12-2016 1390 Goedele 
Uyttersprot

105

29-12-2016 1392 Vincent 
Scourneau

106 04-01-2017 1393 Nahima Lanjri 106

09-01-2017 1404 Barbara Pas 106 13-01-2017 1406 Peter 
Vanvelthoven

107
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22 QRVA 54 134
07-11-2017
13-01-2017 1411 Peter 
Vanvelthoven

107 18-01-2017 1417 Leen Dierick 107

18-01-2017 1419 Jean-Marc Nollet 107 19-01-2017 1420 Barbara Pas 108
19-01-2017 1422 Gautier Calomne 108 19-01-2017 1423 Patricia Ceysens 108
20-01-2017 1426 Renate Hufkens 108 01-02-2017 1449 Benoît Piedboeuf 109
02-02-2017 1453 Koenraad 

Degroote
110 03-02-2017 1455 Barbara Pas 110

03-02-2017 1456 Barbara Pas 110 03-02-2017 1459 Alain Mathot 110
07-02-2017 1477 Griet Smaers 110 08-02-2017 1480 Roel Deseyn 110
09-02-2017 1483 Peter 

Vanvelthoven
111 09-02-2017 1484 Peter 

Vanvelthoven
111

10-02-2017 1487 Barbara Pas 111 10-02-2017 1489 Barbara Pas 111
14-02-2017 1493 Gautier Calomne 111 14-02-2017 1495 Leen Dierick 111
15-02-2017 1496 Ahmed Laaouej 111 16-02-2017 1498 Gautier Calomne 112
16-02-2017 1499 Daniel Senesael 112 17-02-2017 1500 Christian 

Brotcorne
112

17-02-2017 1501 Christian 
Brotcorne

112 17-02-2017 1502 Christian 
Brotcorne

112

20-02-2017 1506 Johan Klaps 112 21-02-2017 1509 Stéphane 
Crusnière

112

21-02-2017 1510 Vincent 
Scourneau

112 22-02-2017 1516 Benoît Piedboeuf 112

23-02-2017 1518 Philippe Goffin 113 23-02-2017 1519 Roel Deseyn 113
23-02-2017 1520 Kattrin Jadin 113 24-02-2017 1527 Meyrem Almaci 113
27-02-2017 1529 Dirk Van 

Mechelen
113 27-02-2017 1530 Meyrem Almaci 113

28-02-2017 1531 Veerle Heeren 113 28-02-2017 1532 Stefaan Vercamer 113
06-03-2017 1536 Griet Smaers 114 06-03-2017 1537 Griet Smaers 114
08-03-2017 1543 Sabien Lahaye-

Battheu
114 09-03-2017 1544 Bert Wollants 115

10-03-2017 1545 Luk Van Biesen 115 14-03-2017 1550 Jean-Marc Nollet 115
15-03-2017 1551 Barbara Pas 115 16-03-2017 1552 Georges Gilkinet 116
21-03-2017 1556 Paul-Olivier 

Delannois
116 22-03-2017 1560 Nele Lijnen 116

22-03-2017 1561 Peter 
Vanvelthoven

116 22-03-2017 1565 Peter 
Vanvelthoven

116

22-03-2017 1567 Peter 
Vanvelthoven

116 23-03-2017 1570 Peter 
Vanvelthoven

116

23-03-2017 1575 Sybille de Coster-
Bauchau

116 27-03-2017 1578 Gwenaëlle 
Grovonius

116

28-03-2017 1579 Jef Van den Bergh 116 29-03-2017 1581 Christian 
Brotcorne

116

29-03-2017 1582 Christian 
Brotcorne

116 29-03-2017 1583 Christian 
Brotcorne

116

29-03-2017 1584 Christian 
Brotcorne

116 29-03-2017 1585 Goedele 
Uyttersprot

116

30-03-2017 1590 Gautier Calomne 117 31-03-2017 1592 Barbara Pas 117
04-04-2017 1595 Roel Deseyn 117 18-04-2017 1596 Gautier Calomne 119
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QRVA 54 134
07-11-2017

23
19-04-2017 1597 Roel Deseyn 119 19-04-2017 1600 Véronique 
Caprasse

119

19-04-2017 1601 Vincent Van 
Quickenborne

119 25-04-2017 1608 Sonja Becq 120

26-04-2017 1610 Luk Van Biesen 120 26-04-2017 1611 Gautier Calomne 120
27-04-2017 1612 Vincent 

Scourneau
121 28-04-2017 1613 André Frédéric 121

28-04-2017 1614 André Frédéric 121 28-04-2017 1618 Eric Thiébaut 121
02-05-2017 1619 Gautier Calomne 121 02-05-2017 1621 Robert Van de 

Velde
121

03-05-2017 1624 Robert Van de 
Velde

121 03-05-2017 1625 Robert Van de 
Velde

121

03-05-2017 1626 Gautier Calomne 121 04-05-2017 1627 Stefaan Van 
Hecke

122

05-05-2017 1628 Emmanuel Burton 122 08-05-2017 1629 Françoise 
Schepmans

122

08-05-2017 1630 Bert Wollants 122 10-05-2017 1632 Stefaan Van 
Hecke

122

11-05-2017 1636 Jef Van den Bergh 123 11-05-2017 1638 Barbara Pas 123
17-05-2017 1658 Brecht Vermeulen 123 19-05-2017 1662 Griet Smaers 124
19-05-2017 1663 Johan Klaps 124 22-05-2017 1665 Benoît Piedboeuf 124
23-05-2017 1667 Gautier Calomne 124 23-05-2017 1669 Roel Deseyn 124
23-05-2017 1671 Peter 

Vanvelthoven
124 29-05-2017 1673 Peter 

Vanvelthoven
124

31-05-2017 1675 Barbara Pas 124 01-06-2017 1678 Gautier Calomne 125
06-06-2017 1679 Raoul Hedebouw 125 07-06-2017 1680 Anne Dedry 125
07-06-2017 1681 Anne Dedry 125 07-06-2017 1682 Goedele 

Uyttersprot
125

08-06-2017 1683 Christian 
Brotcorne

126 08-06-2017 1684 Christian 
Brotcorne

126

08-06-2017 1685 Emmanuel Burton 126 12-06-2017 1686 Christian 
Brotcorne

126

13-06-2017 1689 Christian 
Brotcorne

126 13-06-2017 1690 Eric Thiébaut 126

14-06-2017 1691 Marco Van Hees 126 14-06-2017 1692 Jef Van den Bergh 126
15-06-2017 1699 Sonja Becq 126 15-06-2017 1701 Peter 

Vanvelthoven
126

16-06-2017 1702 Griet Smaers 126 16-06-2017 1704 Peter 
Vanvelthoven

126

16-06-2017 1706 Griet Smaers 126 19-06-2017 1707 Roel Deseyn 126
20-06-2017 1708 Fabienne Winckel 126 28-06-2017 1711 Barbara Pas 127
29-06-2017 1713 Veli Yüksel 127 05-07-2017 1717 Caroline Cassart-

Mailleux
127

06-07-2017 1719 Gautier Calomne 128 06-07-2017 1720 Marco Van Hees 128
10-07-2017 1725 Marco Van Hees 128 10-07-2017 1727 Roel Deseyn 128
11-07-2017 1731 Gautier Calomne 128 13-07-2017 1752 Georges Gilkinet 129
25-07-2017 1755 Gautier Calomne 132 25-07-2017 1756 Gautier Calomne 132
25-07-2017 1757 Gautier Calomne 132 25-07-2017 1758 Gautier Calomne 132
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24 QRVA 54 134
07-11-2017
25-07-2017 1759 Barbara Pas 132 27-07-2017 1761 Gautier Calomne 132
27-07-2017 1762 Gautier Calomne 132 27-07-2017 1763 Gautier Calomne 132
27-07-2017 1765 Gautier Calomne 132 27-07-2017 1766 Gautier Calomne 132
27-07-2017 1768 Gautier Calomne 132 27-07-2017 1769 Gautier Calomne 132
27-07-2017 1770 Gautier Calomne 132 27-07-2017 1772 Gautier Calomne 132
27-07-2017 1773 Benoît Friart 132 27-07-2017 1774 Marco Van Hees 132
31-07-2017 1775 Kattrin Jadin 132 08-08-2017 1776 Leen Dierick 132
08-08-2017 1777 Leen Dierick 132 09-08-2017 1778 Koenraad 

Degroote
132

10-08-2017 1779 Gautier Calomne 132 10-08-2017 1780 Gautier Calomne 132
10-08-2017 1781 Gautier Calomne 132 16-08-2017 1794 Griet Smaers 132
23-08-2017 1796 Georges Gilkinet 132 24-08-2017 1797 Jan Penris 132
24-08-2017 1798 Georges Gilkinet 132 24-08-2017 1799 Nele Lijnen 132
24-08-2017 1800 Barbara Pas 132 24-08-2017 1801 Gautier Calomne 132
24-08-2017 1802 Gautier Calomne 132 29-08-2017 1803 Peter Dedecker 132
29-08-2017 1804 Peter 

Vanvelthoven
132 30-08-2017 1806 Marco Van Hees 132

30-08-2017 1807 Barbara Pas 132 31-08-2017 1808 Barbara Pas 132
05-09-2017 1809 Werner Janssen 132 06-09-2017 1810 Griet Smaers 132
06-09-2017 1811 Georges Gilkinet 132 06-09-2017 1812 Marco Van Hees 132
06-09-2017 1813 Jean-Jacques 

Flahaux
132 06-09-2017 1814 Johan Klaps 132

12-09-2017 1815 Frédéric Daerden 133 12-09-2017 1816 Sabien Lahaye-
Battheu

133

12-09-2017 1817 Fabienne Winckel 133 13-09-2017 1818 Griet Smaers 133
13-09-2017 1819 Sybille de Coster-

Bauchau
133 13-09-2017 1820 Stefaan Van 

Hecke
133

14-09-2017 1821 Georges Gilkinet 134 14-09-2017 1822 Georges Gilkinet 134
14-09-2017 1823 Georges Gilkinet 134 14-09-2017 1824 Georges Gilkinet 134
18-09-2017 1825 Johan Klaps 134 19-09-2017 1826 Philippe Goffin 134
20-09-2017 1827 Barbara Pas 134 20-09-2017 1828 Jean-Marc Nollet 134
20-09-2017 1829 Benoit Hellings 134 20-09-2017 1830 Peter 

Vanvelthoven
134

25-09-2017 1831 Gwenaëlle 
Grovonius

134 25-09-2017 1832 Emmanuel Burton 134

25-09-2017 1833 Gautier Calomne 134 25-09-2017 1835 Kristof Calvo 134
25-09-2017 1836 Wim Van der 

Donckt
134 25-09-2017 1837 Wim Van der 

Donckt
134

26-09-2017 1838 Alain Top 134 26-09-2017 1839 Leen Dierick 134
26-09-2017 1840 Griet Smaers 134 27-09-2017 1841 Peter 

Vanvelthoven
134

27-09-2017 1842 Peter 
Vanvelthoven

134 27-09-2017 1843 Peter 
Vanvelthoven

134

27-09-2017 1844 Peter 
Vanvelthoven

134 27-09-2017 1845 Peter 
Vanvelthoven

134

27-09-2017 1846 Peter 
Vanvelthoven

134 27-09-2017 1847 Peter 
Vanvelthoven

134
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QRVA 54 134
07-11-2017

25
27-09-2017 1848 Peter 
Vanvelthoven

134 27-09-2017 1849 Peter 
Vanvelthoven

134

28-09-2017 1850 Wouter De 
Vriendt

134 02-10-2017 1851 Kattrin Jadin 134

03-10-2017 1852 Goedele 
Uyttersprot

134 03-10-2017 1853 Dirk Van der 
Maelen

134

04-10-2017 1854 Veerle Wouters 134 04-10-2017 1855 Veerle Wouters 134
04-10-2017 1856 Gilles Foret 134 04-10-2017 1857 Brecht Vermeulen 134

Minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling
Ministre de l'Énergie, de l'Environnement et du Développement durable

24-08-2017 516 Gautier Calomne 132

Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der Belgische spoorwegen
Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de fer belges

26-04-2016 1218 Inez De Coninck 76 26-04-2016 1221 Stefaan Van 
Hecke

76

26-04-2016 1231 Jean-Marc Nollet 76 26-04-2016 1257 Egbert Lachaert 76
26-04-2016 1262 David Geerts 76 02-05-2016 1421 David Geerts 77
11-05-2016 1441 Wouter Raskin 77 11-05-2016 1440 Jean-Marc Nollet 78
07-06-2016 1498 Inez De Coninck 82 23-06-2016 1536 Meryame Kitir 85
26-07-2016 1640 Renate Hufkens 91 11-08-2016 1677 Jean-Marc Nollet 91
11-08-2016 1678 Jean-Marc Nollet 91 27-09-2016 1738 Stéphanie Thoron 94
11-10-2016 1782 Inez De Coninck 96 19-10-2016 1799 Roel Deseyn 97
20-10-2016 1802 Patricia Ceysens 98 20-10-2016 1805 Roel Deseyn 98
26-10-2016 1818 Jean-Marc Nollet 98 28-10-2016 1836 Wouter Raskin 99
08-11-2016 1859 Jean-Marc Nollet 100 10-11-2016 1870 Jean-Marc Nollet 101
18-11-2016 1898 Marcel Cheron 101 18-11-2016 1900 Emmanuel Burton 101
22-11-2016 1914 Bert Wollants 101 24-11-2016 1919 Jean-Marc Nollet 102
24-11-2016 1922 Inez De Coninck 102 24-11-2016 1925 Inez De Coninck 102
24-11-2016 1927 Inez De Coninck 102 25-11-2016 1933 Kattrin Jadin 102
28-11-2016 1934 Sabien Lahaye-

Battheu
102 30-11-2016 1948 Jean-Marc Nollet 102

30-11-2016 1949 Barbara Pas 102 30-11-2016 1952 Barbara Pas 102
01-12-2016 1955 Jean-Marc Nollet 102 07-12-2016 1969 Jean-Marc Nollet 102
12-12-2016 1982 Inez De Coninck 103 21-12-2016 1997 Bert Wollants 104
28-12-2016 2004 Bert Wollants 105 29-12-2016 2007 Nele Lijnen 106
29-12-2016 2009 Gwenaëlle 

Grovonius
106 04-01-2017 2012 Bert Wollants 106

04-01-2017 2013 Gwenaëlle 
Grovonius

106 04-01-2017 2016 Wouter Raskin 106

05-01-2017 2019 Wouter Raskin 106 05-01-2017 2020 Sabien Lahaye-
Battheu

106

09-01-2017 2022 Laurent Devin 106 09-01-2017 2023 Laurent Devin 106
09-01-2017 2024 Laurent Devin 106 09-01-2017 2025 Laurent Devin 106
09-01-2017 2026 Anne Dedry 106 09-01-2017 2027 Daphné Dumery 106
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Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



26 QRVA 54 134
07-11-2017
13-01-2017 2031 Brecht Vermeulen 107 18-01-2017 2042 Gwenaëlle 
Grovonius

107

18-01-2017 2045 Anne Dedry 107 18-01-2017 2047 David Geerts 107
18-01-2017 2048 Tim Vandenput 107 18-01-2017 2049 Hans Bonte 107
18-01-2017 2051 Wouter Raskin 107 18-01-2017 2052 Inez De Coninck 107
23-01-2017 2066 Marco Van Hees 108 23-01-2017 2067 Marco Van Hees 108
23-01-2017 2068 Goedele 

Uyttersprot
108 23-01-2017 2069 Karin 

Temmerman
108

23-01-2017 2070 Sabien Lahaye-
Battheu

108 23-01-2017 2071 Jef Van den Bergh 108

23-01-2017 2073 Inez De Coninck 108 23-01-2017 2074 Inez De Coninck 108
24-01-2017 2080 Gautier Calomne 108 24-01-2017 2082 Benoit Hellings 108
25-01-2017 2086 Laurent Devin 108 25-01-2017 2087 Ann Vanheste 108
25-01-2017 2088 Jef Van den Bergh 108 31-01-2017 2105 Yoleen Van Camp 109
02-02-2017 2114 Dirk Van 

Mechelen
110 06-02-2017 2119 Georges Gilkinet 110

06-02-2017 2120 Jef Van den Bergh 110 06-02-2017 2121 Caroline Cassart-
Mailleux

110

06-02-2017 2122 Gwenaëlle 
Grovonius

110 06-02-2017 2123 Jean-Jacques 
Flahaux

110

06-02-2017 2124 Brecht Vermeulen 110 06-02-2017 2125 Gilles Foret 110
06-02-2017 2126 Gilles Foret 110 06-02-2017 2127 Jef Van den Bergh 110
06-02-2017 2128 Karine Lalieux 110 13-02-2017 2141 Veli Yüksel 111
17-02-2017 2150 Veerle Heeren 112 17-02-2017 2152 Inez De Coninck 112
17-02-2017 2153 Inez De Coninck 112 20-02-2017 2154 Marcel Cheron 112
24-02-2017 2173 Marcel Cheron 113 24-02-2017 2174 Marcel Cheron 113
24-02-2017 2175 Marcel Cheron 113 27-02-2017 2176 Inez De Coninck 113
28-02-2017 2179 Kattrin Jadin 113 28-02-2017 2180 Marcel Cheron 113
28-02-2017 2181 Kattrin Jadin 113 28-02-2017 2182 Jef Van den Bergh 113
28-02-2017 2183 Jef Van den Bergh 113 28-02-2017 2184 David Geerts 113
28-02-2017 2186 Sabien Lahaye-

Battheu
113 01-03-2017 2188 Marcel Cheron 113

01-03-2017 2189 Jef Van den Bergh 113 01-03-2017 2190 Sabien Lahaye-
Battheu

113

06-03-2017 2194 Georges Gilkinet 114 07-03-2017 2199 Inez De Coninck 114
08-03-2017 2201 Jean-Marc Nollet 114 09-03-2017 2204 Inez De Coninck 115
14-03-2017 2214 Wouter Raskin 115 22-03-2017 2220 Inez De Coninck 116
24-03-2017 2224 David Geerts 116 27-03-2017 2227 Inez De Coninck 116
03-04-2017 2238 Bert Wollants 117 03-04-2017 2240 Stefaan Van 

Hecke
117

03-04-2017 2241 Inez De Coninck 117 03-04-2017 2242 Wouter Raskin 117
03-04-2017 2243 Véronique 

Caprasse
117 03-04-2017 2244 Véronique 

Caprasse
117

03-04-2017 2245 Inez De Coninck 117 03-04-2017 2246 Inez De Coninck 117
04-04-2017 2247 Gilles Foret 117 04-04-2017 2248 Jef Van den Bergh 117
04-04-2017 2249 Frédéric Daerden 117 04-04-2017 2250 Marcel Cheron 117
06-04-2017 2251 Jef Van den Bergh 118 06-04-2017 2252 Jef Van den Bergh 118
06-04-2017 2254 Wouter Raskin 118 06-04-2017 2255 Georges Gilkinet 118
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07-11-2017
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06-04-2017 2256 Georges Gilkinet 118 06-04-2017 2257 Jef Van den Bergh 118
06-04-2017 2258 Marco Van Hees 118 06-04-2017 2259 Marco Van Hees 118
18-04-2017 2263 David Geerts 119 19-04-2017 2267 Barbara Pas 119
19-04-2017 2268 Inez De Coninck 119 20-04-2017 2271 Stefaan Van 

Hecke
120

21-04-2017 2275 Caroline Cassart-
Mailleux

120 21-04-2017 2276 Stefaan Van 
Hecke

120

21-04-2017 2280 Inez De Coninck 120 24-04-2017 2283 David Geerts 120
24-04-2017 2284 Karin 

Temmerman
120 24-04-2017 2285 Jef Van den Bergh 120

24-04-2017 2286 Gilles Foret 120 26-04-2017 2287 Inez De Coninck 120
27-04-2017 2289 Marcel Cheron 121 27-04-2017 2293 Gautier Calomne 121
28-04-2017 2294 André Frédéric 121 28-04-2017 2303 Yoleen Van Camp 121
02-05-2017 2306 Jef Van den Bergh 121 02-05-2017 2311 Inez De Coninck 121
02-05-2017 2312 Inez De Coninck 121 05-05-2017 2322 Caroline Cassart-

Mailleux
122

08-05-2017 2323 Françoise 
Schepmans

122 11-05-2017 2332 Marco Van Hees 123

12-05-2017 2334 Catherine Fonck 123 16-05-2017 2336 Roel Deseyn 123
16-05-2017 2337 Emmanuel Burton 123 17-05-2017 2340 Sabien Lahaye-

Battheu
123

17-05-2017 2341 Jef Van den Bergh 123 17-05-2017 2342 Ann Vanheste 123
17-05-2017 2343 Jan Penris 123 19-05-2017 2347 Kattrin Jadin 124
19-05-2017 2348 Koenraad 

Degroote
124 19-05-2017 2349 Dirk Van 

Mechelen
124

22-05-2017 2356 Caroline Cassart-
Mailleux

124 22-05-2017 2357 Stefaan Vercamer 124

29-05-2017 2363 Inez De Coninck 124 01-06-2017 2373 Gautier Calomne 125
01-06-2017 2377 Vincent Van 

Peteghem
125 06-06-2017 2381 Ine Somers 125

06-06-2017 2383 Caroline Cassart-
Mailleux

125 07-06-2017 2386 Wouter Raskin 125

07-06-2017 2387 Emmanuel Burton 125 08-06-2017 2390 Gautier Calomne 126
14-06-2017 2395 Peter Dedecker 126 14-06-2017 2398 Inez De Coninck 126
14-06-2017 2399 Inez De Coninck 126 14-06-2017 2400 Isabelle Poncelet 126
14-06-2017 2401 Vincent 

Scourneau
126 14-06-2017 2402 Marcel Cheron 126

15-06-2017 2403 Kattrin Jadin 126 15-06-2017 2404 Isabelle Poncelet 126
15-06-2017 2405 Marcel Cheron 126 15-06-2017 2406 Veli Yüksel 126
15-06-2017 2407 Jef Van den Bergh 126 15-06-2017 2408 Jef Van den Bergh 126
15-06-2017 2409 Kristof Calvo 126 15-06-2017 2410 Jef Van den Bergh 126
15-06-2017 2411 Jef Van den Bergh 126 15-06-2017 2412 Jef Van den Bergh 126
20-06-2017 2416 Tim Vandenput 126 21-06-2017 2421 Jean-Marc Nollet 126
22-06-2017 2423 Rita Gantois 127 22-06-2017 2426 Stefaan Van 

Hecke
127

26-06-2017 2428 Anne Dedry 127 26-06-2017 2430 Gilles Foret 127
27-06-2017 2432 Gautier Calomne 127 27-06-2017 2433 Isabelle Poncelet 127
27-06-2017 2434 Isabelle Poncelet 127 27-06-2017 2435 Gautier Calomne 127
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28 QRVA 54 134
07-11-2017
27-06-2017 2436 Gautier Calomne 127 27-06-2017 2437 Catherine Fonck 127
27-06-2017 2438 Inez De Coninck 127 27-06-2017 2439 Kattrin Jadin 127
27-06-2017 2440 Sabien Lahaye-

Battheu
127 27-06-2017 2441 Kattrin Jadin 127

27-06-2017 2442 Franky Demon 127 27-06-2017 2443 Marcel Cheron 127
28-06-2017 2444 Marcel Cheron 127 28-06-2017 2446 Jean-Jacques 

Flahaux
127

28-06-2017 2447 Isabelle Poncelet 127 28-06-2017 2448 Gautier Calomne 127
28-06-2017 2449 Jef Van den Bergh 127 28-06-2017 2450 Jef Van den Bergh 127
28-06-2017 2451 Sabien Lahaye-

Battheu
127 29-06-2017 2452 Wouter Raskin 127

29-06-2017 2453 Veli Yüksel 127 29-06-2017 2454 Veli Yüksel 127
29-06-2017 2460 Jef Van den Bergh 127 30-06-2017 2461 Inez De Coninck 127
30-06-2017 2462 Inez De Coninck 127 30-06-2017 2463 Jef Van den Bergh 127
30-06-2017 2464 Stefaan Vercamer 127 03-07-2017 2465 Jef Van den Bergh 127
04-07-2017 2467 Nawal Ben Hamou 127 06-07-2017 2471 Marcel Cheron 128
06-07-2017 2472 Gautier Calomne 128 06-07-2017 2473 Gautier Calomne 128
10-07-2017 2480 Bert Wollants 128 10-07-2017 2482 Marcel Cheron 128
17-07-2017 2492 Nele Lijnen 129 17-07-2017 2493 Emmanuel Burton 129
18-07-2017 2494 Gautier Calomne 129 18-07-2017 2497 Yoleen Van Camp 129
18-07-2017 2498 Yoleen Van Camp 129 24-07-2017 2500 Caroline Cassart-

Mailleux
132

24-07-2017 2501 Sabien Lahaye-
Battheu

132 24-07-2017 2502 Emmanuel Burton 132

24-07-2017 2505 Jef Van den Bergh 132 25-07-2017 2507 Inez De Coninck 132
26-07-2017 2509 Marco Van Hees 132 26-07-2017 2510 Gautier Calomne 132
31-07-2017 2511 Marco Van Hees 132 24-08-2017 2512 Philippe Blanchart 132
24-08-2017 2513 Paul-Olivier 

Delannois
132 24-08-2017 2514 Philippe Blanchart 132

24-08-2017 2519 Gautier Calomne 132 24-08-2017 2522 Laurent Devin 132
24-08-2017 2523 Laurent Devin 132 24-08-2017 2524 Laurent Devin 132
24-08-2017 2525 Caroline Cassart-

Mailleux
132 24-08-2017 2526 Jef Van den Bergh 132

24-08-2017 2527 Jef Van den Bergh 132 24-08-2017 2528 David Geerts 132
24-08-2017 2529 Tim Vandenput 132 24-08-2017 2530 Wouter Raskin 132
24-08-2017 2531 Veli Yüksel 132 29-08-2017 2532 Vincent Van 

Peteghem
132

29-08-2017 2533 Anne Dedry 132 29-08-2017 2534 Inez De Coninck 132
29-08-2017 2535 Inez De Coninck 132 30-08-2017 2536 Bert Wollants 132
30-08-2017 2538 Benoît Lutgen 132 30-08-2017 2539 Karine Lalieux 132
30-08-2017 2540 Laurent Devin 132 30-08-2017 2541 Gilles Foret 132
30-08-2017 2542 Paul-Olivier 

Delannois
132 30-08-2017 2543 Kattrin Jadin 132

30-08-2017 2544 Marcel Cheron 132 30-08-2017 2545 Eric Thiébaut 132
30-08-2017 2546 Philippe Pivin 132 30-08-2017 2547 Caroline Cassart-

Mailleux
132

30-08-2017 2548 Isabelle Poncelet 132 30-08-2017 2549 Caroline Cassart-
Mailleux

132
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QRVA 54 134
07-11-2017

29
30-08-2017 2550 Paul-Olivier 
Delannois

132 30-08-2017 2551 Gilles Foret 132

30-08-2017 2552 Caroline Cassart-
Mailleux

132 30-08-2017 2553 Caroline Cassart-
Mailleux

132

30-08-2017 2554 Gautier Calomne 132 30-08-2017 2555 David Geerts 132
31-08-2017 2556 Roel Deseyn 132 31-08-2017 2557 Jef Van den Bergh 132
31-08-2017 2558 Sonja Becq 132 31-08-2017 2559 David Geerts 132
31-08-2017 2560 Karin 

Temmerman
132 31-08-2017 2561 David Geerts 132

31-08-2017 2562 Bert Wollants 132 31-08-2017 2563 Bert Wollants 132
31-08-2017 2564 Bert Wollants 132 31-08-2017 2565 Jef Van den Bergh 132
31-08-2017 2566 David Geerts 132 05-09-2017 2567 Dirk Van der 

Maelen
132

05-09-2017 2568 Yoleen Van Camp 132 05-09-2017 2569 Jef Van den Bergh 132
05-09-2017 2570 Bert Wollants 132 05-09-2017 2571 Jef Van den Bergh 132
05-09-2017 2572 Jef Van den Bergh 132 05-09-2017 2573 Sabien Lahaye-

Battheu
132

06-09-2017 2574 Inez De Coninck 132 06-09-2017 2575 Inez De Coninck 132
06-09-2017 2576 Kattrin Jadin 132 06-09-2017 2578 Inez De Coninck 132
06-09-2017 2579 Stefaan Van 

Hecke
132 06-09-2017 2580 Marcel Cheron 132

06-09-2017 2581 Marcel Cheron 132 06-09-2017 2582 Marcel Cheron 132
07-09-2017 2583 Jef Van den Bergh 133 07-09-2017 2584 Jef Van den Bergh 133
07-09-2017 2585 Maya Detiège 133 07-09-2017 2586 Sabien Lahaye-

Battheu
133

07-09-2017 2587 Anne Dedry 133 12-09-2017 2588 Jef Van den Bergh 133
13-09-2017 2591 Wouter De 

Vriendt
133 13-09-2017 2592 Barbara Pas 133

13-09-2017 2593 Wouter Raskin 133 13-09-2017 2594 Inez De Coninck 133
13-09-2017 2595 Inez De Coninck 133 14-09-2017 2596 Bert Wollants 134
14-09-2017 2598 Gautier Calomne 134 14-09-2017 2599 Wouter Raskin 134
18-09-2017 2600 Philippe Goffin 134 20-09-2017 2602 Jean-Marc Nollet 134
20-09-2017 2603 Jean-Marc Nollet 134 20-09-2017 2604 Jean-Marc Nollet 134
20-09-2017 2605 Benoit Hellings 134 20-09-2017 2606 Peter 

Vanvelthoven
134

20-09-2017 2607 Inez De Coninck 134 25-09-2017 2608 Marcel Cheron 134
25-09-2017 2609 Caroline Cassart-

Mailleux
134 25-09-2017 2610 Caroline Cassart-

Mailleux
134

25-09-2017 2611 Véronique 
Caprasse

134 25-09-2017 2612 Véronique 
Caprasse

134

25-09-2017 2614 Gautier Calomne 134 26-09-2017 2615 Sabien Lahaye-
Battheu

134

26-09-2017 2629 Laurent Devin 134 26-09-2017 2630 Laurent Devin 134
26-09-2017 2631 Laurent Devin 134 26-09-2017 2632 Laurent Devin 134
26-09-2017 2633 Laurent Devin 134 26-09-2017 2634 Laurent Devin 134
26-09-2017 2635 Laurent Devin 134 26-09-2017 2636 Laurent Devin 134
26-09-2017 2639 Laurent Devin 134 26-09-2017 2640 Laurent Devin 134
26-09-2017 2641 Laurent Devin 134 26-09-2017 2642 Laurent Devin 134
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30 QRVA 54 134
07-11-2017
26-09-2017 2643 Leen Dierick 134 26-09-2017 2644 Renate Hufkens 134
27-09-2017 2645 Inez De Coninck 134 02-10-2017 2646 Paul-Olivier 

Delannois
134

02-10-2017 2647 Paul-Olivier 
Delannois

134 02-10-2017 2649 Inez De Coninck 134

02-10-2017 2650 Gautier Calomne 134 03-10-2017 2651 Barbara Pas 134
03-10-2017 2652 Caroline Cassart-

Mailleux
134 03-10-2017 2653 Caroline Cassart-

Mailleux
134

03-10-2017 2654 Emmanuel Burton 134 03-10-2017 2655 Gautier Calomne 134
04-10-2017 2656 Stefaan Van 

Hecke
134 04-10-2017 2657 Wouter Raskin 134

04-10-2017 2658 Wouter Raskin 134 04-10-2017 2660 Wouter Raskin 134
04-10-2017 2661 David Geerts 134 04-10-2017 2662 Kattrin Jadin 134
04-10-2017 2663 Eric Thiébaut 134

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en Maatschappelijke Integratie
Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale

24-08-2017 837 Vincent 
Scourneau

132 24-08-2017 838 Jean-Marc Nollet 132

24-08-2017 839 Vincent 
Scourneau

132 24-08-2017 840 Vincent 
Scourneau

132

24-08-2017 841 Kattrin Jadin 132 24-08-2017 842 Werner Janssen 132
24-08-2017 843 Werner Janssen 132 24-08-2017 844 Werner Janssen 132
24-08-2017 845 Rita Gantois 132 24-08-2017 846 Meryame Kitir 132
24-08-2017 847 Stefaan Vercamer 132 24-08-2017 848 Nawal Ben Hamou 132
24-08-2017 849 Barbara Pas 132 24-08-2017 850 Barbara Pas 132
24-08-2017 851 Barbara Pas 132 24-08-2017 852 Barbara Pas 132
24-08-2017 853 Emmanuel Burton 132 24-08-2017 854 Gautier Calomne 132
24-08-2017 855 Philippe Pivin 132 24-08-2017 856 Philippe Pivin 132
24-08-2017 857 Philippe Pivin 132 24-08-2017 858 Gautier Calomne 132
24-08-2017 859 Griet Smaers 132 24-08-2017 860 Leen Dierick 132
24-08-2017 861 Benoît Friart 132 24-08-2017 862 Fabienne Winckel 132
24-08-2017 863 Fabienne Winckel 132 24-08-2017 864 Fabienne Winckel 132
24-08-2017 865 Fabienne Winckel 132 24-08-2017 866 Fabienne Winckel 132
24-08-2017 867 Philippe Goffin 132 14-09-2017 894 Anne Dedry 134
02-10-2017 905 Michel de Lamotte 134 02-10-2017 906 Kattrin Jadin 134
02-10-2017 907 Els Van Hoof 134 02-10-2017 908 Els Van Hoof 134
04-10-2017 909 Valerie Van Peel 134

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister 
van Veiligheid en Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification administrative, adjoint au ministre de la 
Sécurité et de l'Intérieur

07-01-2016 423 Françoise 
Schepmans

62 14-01-2016 449 Filip Dewinter 63

22-01-2016 481 Els Van Hoof 64 25-01-2016 484 Els Van Hoof 64
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QRVA 54 134
07-11-2017

31
25-01-2016 487 Barbara Pas 64 28-01-2016 501 Barbara Pas 65
28-01-2016 503 Wouter De 

Vriendt
65 04-02-2016 516 Barbara Pas 66

15-02-2016 540 Filip Dewinter 67 17-02-2016 547 Benoit Hellings 67
22-02-2016 550 Carina Van 

Cauter
68 22-02-2016 551 Philippe Pivin 68

23-02-2016 556 Emir Kir 68 02-03-2016 567 Wouter De 
Vriendt

69

02-03-2016 568 Barbara Pas 69 04-03-2016 579 Philippe Pivin 69
09-03-2016 583 Barbara Pas 69 11-03-2016 585 Emir Kir 70
15-03-2016 589 Barbara Pas 70 15-03-2016 590 Barbara Pas 70
23-03-2016 606 Wouter De 

Vriendt
71 31-03-2016 610 Barbara Pas 73

31-03-2016 611 Barbara Pas 73 25-04-2016 637 Wouter De 
Vriendt

76

29-04-2016 646 Leen Dierick 77 09-05-2016 653 Benoit Hellings 77
13-05-2016 660 Marco Van Hees 79 18-05-2016 674 Franky Demon 79
20-05-2016 678 Wouter De 

Vriendt
80 25-05-2016 687 Olivier Chastel 80

02-06-2016 699 Barbara Pas 82 02-06-2016 700 Barbara Pas 82
10-06-2016 709 Barbara Pas 83 15-06-2016 716 Brecht Vermeulen 83
16-06-2016 725 Caroline Cassart-

Mailleux
84 16-06-2016 730 Marco Van Hees 84

06-07-2016 761 Filip Dewinter 85 11-07-2016 773 Olivier Chastel 86
19-07-2016 787 Marco Van Hees 88 11-08-2016 798 Barbara Pas 91
11-08-2016 799 Benoit Hellings 91 11-08-2016 800 Barbara Pas 91
24-08-2016 811 Marco Van Hees 91 25-08-2016 813 Barbara Pas 91
31-08-2016 819 Barbara Pas 91 31-08-2016 821 Barbara Pas 91
07-09-2016 831 Barbara Pas 91 13-09-2016 839 Georges Gilkinet 92
22-09-2016 858 Barbara Pas 94 27-09-2016 860 Stéphanie Thoron 94
28-09-2016 861 Jean-Marc Nollet 94 28-09-2016 862 Olivier Chastel 94
05-10-2016 865 Olivier Chastel 95 06-10-2016 867 Filip Dewinter 96
07-10-2016 870 Barbara Pas 96 12-10-2016 873 Monica De 

Coninck
96

12-10-2016 875 Barbara Pas 96 14-10-2016 879 Brecht Vermeulen 97
17-10-2016 881 Monica De 

Coninck
97 17-10-2016 883 Monica De 

Coninck
97

18-10-2016 884 Monica De 
Coninck

97 19-10-2016 885 Monica De 
Coninck

97

20-10-2016 886 Monica De 
Coninck

98 20-10-2016 887 Françoise 
Schepmans

98

21-10-2016 889 Sarah Smeyers 98 24-10-2016 893 Marco Van Hees 98
28-10-2016 899 Barbara Pas 99 28-10-2016 905 Barbara Pas 99
03-11-2016 906 Monica De 

Coninck
100 08-11-2016 908 Jean-Marc Nollet 100

09-11-2016 910 Barbara Pas 100 16-11-2016 918 Georges Gilkinet 101
17-11-2016 920 Monica De 

Coninck
101 21-11-2016 921 Brecht Vermeulen 101
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32 QRVA 54 134
07-11-2017
23-11-2016 925 Caroline Cassart-
Mailleux

101 23-11-2016 927 Benoit Hellings 101

24-11-2016 936 Monica De 
Coninck

102 25-11-2016 940 Vanessa Matz 102

29-11-2016 941 Monica De 
Coninck

102 29-11-2016 944 Filip Dewinter 102

30-11-2016 945 Jean-Marc Nollet 102 01-12-2016 947 Monica De 
Coninck

102

01-12-2016 948 Monica De 
Coninck

102 01-12-2016 949 Monica De 
Coninck

102

05-12-2016 951 Vincent Van 
Quickenborne

102 05-12-2016 955 Wouter De 
Vriendt

102

06-12-2016 957 Wouter De 
Vriendt

102 07-12-2016 958 Monica De 
Coninck

102

07-12-2016 959 Koenraad 
Degroote

102 08-12-2016 960 Monica De 
Coninck

103

09-12-2016 961 Wouter De 
Vriendt

103 12-12-2016 964 Wouter De 
Vriendt

103

15-12-2016 969 Jean-Marc Nollet 104 15-12-2016 970 Jean-Marc Nollet 104
15-12-2016 971 Jean-Marc Nollet 104 15-12-2016 972 Jean-Marc Nollet 104
19-12-2016 974 Monica De 

Coninck
104 19-12-2016 977 Olivier Chastel 104

19-12-2016 978 Olivier Chastel 104 21-12-2016 979 Barbara Pas 104
21-12-2016 980 Françoise 

Schepmans
104 22-12-2016 983 Nahima Lanjri 105

22-12-2016 984 Monica De 
Coninck

105 28-12-2016 986 Nahima Lanjri 105

29-12-2016 989 Marco Van Hees 106 11-01-2017 1000 Barbara Pas 106
11-01-2017 1001 Filip Dewinter 106 11-01-2017 1002 Filip Dewinter 106
11-01-2017 1003 Filip Dewinter 106 12-01-2017 1008 Barbara Pas 107
12-01-2017 1009 Monica De 

Coninck
107 13-01-2017 1014 Filip Dewinter 107

13-01-2017 1015 Filip Dewinter 107 13-01-2017 1017 Filip Dewinter 107
13-01-2017 1018 Filip Dewinter 107 13-01-2017 1019 Filip Dewinter 107
16-01-2017 1021 Monica De 

Coninck
107 16-01-2017 1023 Monica De 

Coninck
107

16-01-2017 1024 Monica De 
Coninck

107 16-01-2017 1025 Yoleen Van Camp 107

16-01-2017 1026 Barbara Pas 107 17-01-2017 1029 Barbara Pas 107
17-01-2017 1030 Monica De 

Coninck
107 20-01-2017 1036 Barbara Pas 108

06-01-2017 1037 Nahima Lanjri 108 25-01-2017 1044 Sarah Smeyers 108
25-01-2017 1047 Kattrin Jadin 108 26-01-2017 1049 Kattrin Jadin 109
26-01-2017 1052 Nahima Lanjri 109 26-01-2017 1053 Nahima Lanjri 109
30-01-2017 1056 Georges 

Dallemagne
109 02-02-2017 1061 Barbara Pas 110

02-02-2017 1062 Barbara Pas 110 02-02-2017 1063 Barbara Pas 110
03-02-2017 1065 Barbara Pas 110 07-02-2017 1067 Jean-Marc Nollet 110
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QRVA 54 134
07-11-2017

33
15-02-2017 1072 Stéphane 
Crusnière

111 21-02-2017 1075 Barbara Pas 112

21-02-2017 1076 Nahima Lanjri 112 22-02-2017 1077 Barbara Pas 112
23-02-2017 1079 Wouter De 

Vriendt
113 24-02-2017 1080 Monica De 

Coninck
113

24-02-2017 1081 Monica De 
Coninck

113 24-02-2017 1082 Monica De 
Coninck

113

27-02-2017 1083 Barbara Pas 113 28-02-2017 1084 Olivier Maingain 113
28-02-2017 1085 Olivier Maingain 113 01-03-2017 1087 Filip Dewinter 113
06-03-2017 1088 Filip Dewinter 114 07-03-2017 1089 Monica De 

Coninck
114

07-03-2017 1090 Barbara Pas 114 09-03-2017 1093 Filip Dewinter 115
09-03-2017 1094 Barbara Pas 115 14-03-2017 1097 Kattrin Jadin 115
16-03-2017 1098 Kattrin Jadin 116 16-03-2017 1099 Kattrin Jadin 116
21-03-2017 1100 Jean-Marc Nollet 116 22-03-2017 1101 Barbara Pas 116
22-03-2017 1102 Barbara Pas 116 22-03-2017 1103 Barbara Pas 116
23-03-2017 1105 Nahima Lanjri 116 23-03-2017 1106 Nahima Lanjri 116
23-03-2017 1107 Nahima Lanjri 116 23-03-2017 1108 Nahima Lanjri 116
23-03-2017 1109 Barbara Pas 116 23-03-2017 1110 Barbara Pas 116
23-03-2017 1111 Barbara Pas 116 24-03-2017 1112 Wouter De 

Vriendt
116

28-03-2017 1115 Barbara Pas 116 29-03-2017 1117 Benoit Hellings 116
31-03-2017 1120 Barbara Pas 117 03-04-2017 1121 Barbara Pas 117
04-04-2017 1122 Nele Lijnen 117 04-04-2017 1123 Jean-Jacques 

Flahaux
117

05-04-2017 1124 Barbara Pas 117 05-04-2017 1125 Filip Dewinter 117
05-04-2017 1126 Filip Dewinter 117 05-04-2017 1127 Filip Dewinter 117
19-04-2017 1128 Barbara Pas 119 19-04-2017 1129 Barbara Pas 119
19-04-2017 1130 Barbara Pas 119 19-04-2017 1131 Barbara Pas 119
19-04-2017 1132 Vincent Van 

Quickenborne
119 21-04-2017 1133 Emmanuel Burton 120

25-04-2017 1134 Nahima Lanjri 120 25-04-2017 1135 Renate Hufkens 120
27-04-2017 1136 Julie Fernandez 

Fernandez
121 27-04-2017 1137 Emmanuel Burton 121

27-04-2017 1138 Kattrin Jadin 121 27-04-2017 1139 Els Van Hoof 121
28-04-2017 1140 André Frédéric 121 28-04-2017 1141 André Frédéric 121
28-04-2017 1142 André Frédéric 121 28-04-2017 1146 Eric Thiébaut 121
28-04-2017 1147 Eric Thiébaut 121 02-05-2017 1148 Emir Kir 121
03-05-2017 1149 Sarah Smeyers 121 03-05-2017 1151 Nahima Lanjri 121
03-05-2017 1152 Evita Willaert 121 04-05-2017 1153 Wouter De 

Vriendt
122

05-05-2017 1154 Gautier Calomne 122 05-05-2017 1155 Benoit Hellings 122
08-05-2017 1156 Françoise 

Schepmans
122 08-05-2017 1157 Carina Van 

Cauter
122

10-05-2017 1158 Monica De 
Coninck

122 10-05-2017 1159 Monica De 
Coninck

122

10-05-2017 1160 Filip Dewinter 122 11-05-2017 1161 Nahima Lanjri 123
11-05-2017 1162 Barbara Pas 123 12-05-2017 1164 Sarah Smeyers 123

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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16-05-2017 1165 Kattrin Jadin 123 19-05-2017 1166 Kattrin Jadin 124
19-05-2017 1167 Barbara Pas 124 19-05-2017 1169 Barbara Pas 124
22-05-2017 1170 Caroline Cassart-

Mailleux
124 22-05-2017 1171 Jean-Marc Nollet 124

29-05-2017 1172 Benoit Hellings 124 30-05-2017 1173 Kattrin Jadin 124
30-05-2017 1174 Annemie 

Turtelboom
124 31-05-2017 1175 Barbara Pas 124

31-05-2017 1176 Barbara Pas 124 31-05-2017 1177 Barbara Pas 124
31-05-2017 1178 Barbara Pas 124 31-05-2017 1179 Gautier Calomne 124
01-06-2017 1180 Gautier Calomne 125 01-06-2017 1181 Barbara Pas 125
01-06-2017 1182 Nawal Ben Hamou 125 01-06-2017 1183 Nahima Lanjri 125
02-06-2017 1184 Filip Dewinter 125 06-06-2017 1185 Filip Dewinter 125
06-06-2017 1186 Sabien Lahaye-

Battheu
125 06-06-2017 1187 Filip Dewinter 125

06-06-2017 1188 Els Van Hoof 125 08-06-2017 1191 Gautier Calomne 126
08-06-2017 1192 Gautier Calomne 126 08-06-2017 1193 Emmanuel Burton 126
12-06-2017 1194 Monica De 

Coninck
126 12-06-2017 1195 Vincent 

Scourneau
126

13-06-2017 1196 Barbara Pas 126 14-06-2017 1197 Stéphanie Thoron 126
14-06-2017 1198 Barbara Pas 126 15-06-2017 1200 Olivier Chastel 126
16-06-2017 1201 Yoleen Van Camp 126 16-06-2017 1202 Yoleen Van Camp 126
16-06-2017 1203 Kattrin Jadin 126 19-06-2017 1204 Monica De 

Coninck
126

20-06-2017 1205 Kattrin Jadin 126 20-06-2017 1206 Nawal Ben Hamou 126
22-06-2017 1207 Wouter De 

Vriendt
127 26-06-2017 1208 Benoit Hellings 127

26-06-2017 1209 Barbara Pas 127 26-06-2017 1210 Françoise 
Schepmans

127

27-06-2017 1211 Julie Fernandez 
Fernandez

127 29-06-2017 1212 Vincent 
Scourneau

127

04-07-2017 1213 Eric Thiébaut 127 06-07-2017 1215 Benoit Hellings 128
06-07-2017 1216 Barbara Pas 128 07-07-2017 1217 Philippe Pivin 128
07-07-2017 1218 Philippe Pivin 128 07-07-2017 1219 Benoit Hellings 128
07-07-2017 1220 Benoit Hellings 128 10-07-2017 1221 Benoit Hellings 128
10-07-2017 1222 Benoit Hellings 128 18-07-2017 1223 Gautier Calomne 129
25-07-2017 1224 Gautier Calomne 132 25-07-2017 1225 Gautier Calomne 132
25-07-2017 1226 Gautier Calomne 132 27-07-2017 1227 Gautier Calomne 132
09-08-2017 1228 Anne Dedry 132 09-08-2017 1229 Brecht Vermeulen 132
09-08-2017 1230 Brecht Vermeulen 132 22-08-2017 1231 Nahima Lanjri 132
22-08-2017 1232 Barbara Pas 132 24-08-2017 1233 Filip Dewinter 132
30-08-2017 1234 Barbara Pas 132 30-08-2017 1235 Barbara Pas 132
06-09-2017 1236 Benoit Hellings 132 06-09-2017 1237 Benoit Hellings 132
07-09-2017 1238 Olivier Chastel 133 07-09-2017 1239 Olivier Chastel 133
07-09-2017 1240 Olivier Chastel 133 07-09-2017 1241 Olivier Chastel 133
07-09-2017 1242 Olivier Chastel 133 12-09-2017 1243 Jean-Marc Nollet 133
12-09-2017 1244 Benoit Hellings 133 12-09-2017 1245 Benoit Hellings 133
13-09-2017 1246 Barbara Pas 133 13-09-2017 1247 Wouter De 

Vriendt
133

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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18-09-2017 1248 Benoit Hellings 134 20-09-2017 1249 Isabelle Poncelet 134
20-09-2017 1250 Benoit Hellings 134 20-09-2017 1251 Gautier Calomne 134
20-09-2017 1252 Peter 

Vanvelthoven
134 25-09-2017 1253 Benoit Hellings 134

25-09-2017 1254 Benoit Hellings 134 25-09-2017 1255 Wouter De 
Vriendt

134

27-09-2017 1256 Barbara Pas 134 28-09-2017 1257 Wouter De 
Vriendt

134

02-10-2017 1258 Kattrin Jadin 134 02-10-2017 1259 Olivier Maingain 134
02-10-2017 1260 Olivier Maingain 134 02-10-2017 1261 Kattrin Jadin 134
02-10-2017 1262 Kattrin Jadin 134 02-10-2017 1263 Stéphane 

Crusnière
134

02-10-2017 1264 Kattrin Jadin 134 03-10-2017 1265 Hendrik Vuye 134
03-10-2017 1266 Hendrik Vuye 134 03-10-2017 1267 Hendrik Vuye 134
04-10-2017 1268 Barbara Pas 134 04-10-2017 1269 Kattrin Jadin 134
04-10-2017 1270 Stéphane 

Crusnière
134 04-10-2017 1271 Hendrik Vuye 134

04-10-2017 1272 Stéphane 
Crusnière

134 04-10-2017 1273 Stéphane 
Crusnière

134

04-10-2017 1274 Isabelle Poncelet 134 04-10-2017 1275 Olivier Chastel 134
04-10-2017 1276 Olivier Chastel 134

Staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de minister van 
Sociale Zaken en Volksgezondheid

Secrétaire d'État à la Lutte contre la fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la Mer du Nord, adjoint à 
la ministre des Affaires sociales et de la Santé publique

02-10-2017 377 Leen Dierick 134

Staatssecretaris voor Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en Wetenschapsbeleid, 
belast met Grote Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à la Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes handicapées, et à la 
Politique scientifique, chargée des Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de l'Intérieur

20-09-2017 600 Barbara Pas 134 20-09-2017 601 Barbara Pas 134

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

Vice-eersteminister en minister van Werk, 
Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel

Vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de 
l'Économie et des Consommateurs, chargé du 

Commerce extérieur

DO 2016201718242
Vraag nr. 1718 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Meryame Kitir van
14 september 2017 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Buitenlandse Handel:

DO 2016201718242
Question n° 1718 de madame la députée Meryame

Kitir du 14 septembre 2017 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Gerichte controles inzake discriminatie op de arbeids-
markt. - Evaluatie van de resolutie.

Les contrôles ciblés en matière de discrimination sur le
marché du travail. - Évaluation de la résolution.

De resolutie tot invoering van gerichte controles inzake
discriminatie op de arbeidsmarkt, die in het Parlement
werd aangenomen op 2 juli 2015, voorzag een evaluatie na
de inwerkingtreding.

La résolution relative à l'introduction de contrôles ciblés
en matière de discrimination sur le marché du travail, qui a
été adoptée par le Parlement le 2 juillet 2015, prévoyait
une évaluation après son entrée en vigueur.

Op 16 mei 2017 stelde ik hierover vraag nr. 512 aan de
staatssecretaris voor Gelijke Kansen, mevrouw Zuhal
Demir. Uit haar antwoord blijkt dat zij voor de overgrote
meerderheid van de vragen die betrekking hebben op de
uitvoering van deze resolutie (punten 2, 4, 6 en 8) verwijst
naar uw verantwoordelijkheid (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2016-2017, nr. 122).

Le 16 mai 2017, j'ai posé à ce sujet la question n° 512 à
la secrétaire d'État à l'Égalité des chances, Mme Zuhal
Demir. Dans sa réponse, celle-ci indique que la très grande
majorité des questions portant sur la mise en oeuvre de
cette résolution (points 2, 4, 6 et 8) relève de vos compé-
tences (Questions et Réponses, Chambre, 2016-2017,
n° 22).

1. Betreffende verzoek 2. Wanneer is de evaluatie hier-
van opgestart? Wat zijn de bevindingen? Wat zijn de daar-
aan gegeven gevolgen?

1. Concernant la demande 2. Quand cette évaluation a-t-
elle commencé? Quels sont les résultats? Quelles suites y
ont été données?

2. Betreffende verzoek 3. Is de inventarisatie van verkla-
ringsgronden gebeurd? Bestaat er daarover een rapport?

2. Concernant la demande 3. L'inventarisation des fac-
teurs explicatifs a-t-elle eu lieu? Existe-il un rapport y affé-
rent?

3. Betreffende verzoek 4. Zijn er gerichte controles door
de federale overheid gebeurd? Wat zijn de bevindingen
daarbij?

3. Concernant la demande 4. Le gouvernement fédéral a-
t-il procédé à des contrôles ciblés? Quels en sont les résul-
tats?

4. Betreffende verzoek 5. Is de evaluatie gebeurd? Wat
zijn de bevindingen? Hebben deze aanleiding gegeven tot
bijsturingen?

4. Concernant la demande 5. L'évaluation a-t-elle été réa-
lisée? Quels sont les résultats? Ont-ils mené à des correc-
tifs?

5. Betreffende verzoek 6. Is de Interministeriële Confe-
rentie bijeengeroepen? Welke afspraken zijn daar
gemaakt?

5. Concernant la demande 6. La Conférence interministé-
rielle a-t-elle été convoquée? Quels accords ont été conclus
à cette occasion?
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6. Betreffende verzoek 7. Is er een uitnodiging verstuurd
aan de sociale partners? Wat was het antwoord of de reac-
tie hierop?

6. Concernant la demande 7. Les partenaires sociaux ont-
ils été invités? Quelle a été leur réponse ou réaction?

7. Betreffende verzoek 9. Is het systeem van automati-
sche doorgeving in voege?

7. Concernant la demande 9. Le système de transmission
automatique est-il en place?

8. Betreffende verzoek 11. Is de evaluatie die moest
gebeuren, twee jaar na goedkeuring, gebeurd? Wat was het
resultaat? Bent u het met me eens dat de termijn van "twee
jaar na goedkeuring van deze resolutie" verstreken is en er
dus dient overgegaan te worden tot gerichte controles zoals
de resolutie voorziet?

8. Concernant la demande 11. L'évaluation qui devait être
réalisée deux ans après adoption a-t-elle eu lieu? Quel en a
été le résultat? Convenez-vous avec moi que le délai de
"deux ans après adoption de cette résolution" est écoulé et
qu'il convient donc de passer aux contrôles ciblés prévus
par la résolution?

DO 2016201718249
Vraag nr. 1719 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 14 september 2017 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2016201718249
Question n° 1719 de monsieur le député Wouter Raskin

du 14 septembre 2017 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Erkende vluchtelingen en staatlozen. - Werkloosheidsuitke-
ringen.

Réfugiés et apatrides reconnus. - Allocations de chômage.

Als je minstens één dag in België gewerkt hebt als
erkende vluchteling of erkende staatloze, worden buiten-
landse arbeidsdagen beschouwd als arbeidsdagen in loon-
dienst die het recht op werkloosheidsuitkeringen openen
als waren ze in België gepresteerd.

Les réfugiés et apatrides reconnus qui ont travaillé au
moins un jour en Belgique peuvent faire assimiler leurs
journées de travail prestées à l'étranger à des journées de
travail salarié prestées en Belgique, pour l'ouverture du
droit aux allocations de chômage.

1. Hoeveel erkende vluchtelingen kregen de afgelopen
vijf jaar een werkloosheidsuitkering op basis van buiten-
landse arbeidsdagen beschouwd als arbeidsdagen in loon-
dienst in België? Graag cijfers op jaarbasis.

1. Combien de réfugiés reconnus ont-ils bénéficié, au
cours des cinq dernières années, d'allocations de chômage
sur la base de journées de travail prestées à l'étranger et
assimilées à des journées de travail salarié prestées en Bel-
gique? Je souhaite recevoir des chiffres sur une base
annuelle.

2. Hoeveel erkende staatlozen kregen de afgelopen vijf
jaar een werkloosheidsuitkering op basis van buitenlandse
arbeidsdagen beschouwd als arbeidsdagen in loondienst in
België? Graag cijfers op jaarbasis.

2. Combien d'apatrides reconnus ont-ils bénéficié, au
cours des cinq dernières années, d'allocations de chômage
sur la base de journées de travail prestées à l'étranger et
assimilées à des journées de travail salarié prestées en Bel-
gique? Je souhaite recevoir des chiffres sur une base
annuelle.
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DO 2016201718258
Vraag nr. 1720 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 14 september 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2016201718258
Question n° 1720 de monsieur le député Philippe Goffin

du 14 septembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Steun voor de functionaliteitseconomie. L'aide à l'économie de fonctionnalité.
Ingebouwde veroudering, overproductie, overconsump-

tie en de daarmee gepaard gaande afvalberg vormen een
steeds meer aan de kaak gesteld probleem. Bepaalde eco-
nomische stromingen proberen de strijd daartegen aan te
gaan en de tendens om te keren. De functionaliteitsecono-
mie is één van die stromingen.

L'obsolescence programmée, la surproduction, la
surconsommation et par là-même la création de nombreux
déchets forment une problématique de plus en plus pointée
du doigt. Pour lutter contre cela, certains courants écono-
miques visent à inverser la tendance. L'économie de la
fonctionnalité en fait partie.

De functionaliteitseconomie verkoopt de functie van een
product en niet het product zelf. Zoals de deeleconomie of
de circulaire economie, die een reële groei optekenen in
ons land, lijkt ook de functionaliteitseconomie haar weg te
vinden op de markt.

Cette dernière vend la fonction d'un bien et non le bien en
lui-même. Comme l'économie collaborative ou encore
l'économie circulaire, qui présentent une réelle croissance
dans notre pays, l'économie de la fonctionnalité semble
faire son chemin sur le marché économique.

De ondernemer die aan dit model deelneemt, creëert een
voorraad van producten die hij verhuurt maar niet ver-
koopt, wat een nieuwigheid is. Het zou nuttig kunnen zijn
om deze nieuwe economie te steunen, die een gezonder
milieu voor de consument en meer algemeen voor de
samenleving mogelijk zou maken.

L'entrepreneur qui participe à ce modèle crée un stock de
produits qu'il va louer et non vendre, ce qui constitue une
nouveauté. Il pourrait être utile d'encourager ces nouvelles
démarches qui permettent d'envisager un environnement
plus sain pour le consommateur et, plus largement, pour la
société.

1. Wordt er in ons land onderzoek gedaan naar of verder
nagedacht over de ontwikkeling van een functionaliteits-
economie?

1. Le développement de l'économie de fonctionnalité
fait-il l'objet d'une étude ou d'une réflexion dans notre
pays?

2. Wordt er nagedacht over de mogelijkheid om de ont-
wikkeling van een functionaliteitseconomie aan te moedi-
gen?

2. Une réflexion est-elle menée sur l'opportunité et la
possibilité d'encourager le développement de l'économie
de fonctionnalité?

3. Zo ja, welke vormen van steun worden er vooropge-
steld?

3. Le cas échéant, quelles aides sont envisagées?

4. Kunnen de organisaties in de deeleconomie en functio-
naliteitseconomie momenteel met subsidies ondersteund
worden? Zouden de voorwaarden voor het verkrijgen van
subsidies herzien kunnen worden, opdat ze toepasbaar
worden voor deze nieuwe economische stroming? 

4. Les structures qui pratiquent l'économie de fonction-
nalité peuvent-elles actuellement être soutenues par des
subsides? Les conditions permettant l'octroi de subsides
pourraient-elles être revues afin de s'appliquer à ce nou-
veau courant économique?
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



40 QRVA 54 134
07-11-2017
DO 2016201718260
Vraag nr. 1722 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Patricia Ceysens van
14 september 2017 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Buitenlandse Handel:

DO 2016201718260
Question n° 1722 de madame la députée Patricia

Ceysens du 14 septembre 2017 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé du
Commerce extérieur:

Zwarte lijsten. - Wetgeving. La législation relative aux listes noires.
Ondernemers en particulieren die problemen hebben of

hebben gehad om hun kredieten terug te betalen, komen
vaak terecht op een zogenoemde zwarte lijst. De wetgever
heeft zelf twee centrales opgericht die gegevens van kre-
dieten bijhouden.

Les entrepreneurs et les particuliers qui ont du mal ou ont
beaucoup de mal à rembourser leurs crédits sont souvent
enregistrés sur des listes noires. Le législateur a lui-même
créé deux centrales qui regroupent les données en matière
de crédit.

Voor ondernemers en ondernemingen gaat het om de
Centrale voor Ondernemerskrediet, waarop alle onderne-
mingskredieten van meer dan 25.000 euro geregistreerd
worden. Op deze lijst wordt enkel weergegeven voor welke
bedragen er geleend werd, niet of er al dan niet betalings-
problemen zijn of geweest zijn. Voor particulieren werd de
Centrale voor Kredieten aan Particulieren opgericht, die
alle consumentenkredieten en hypothecaire kredieten
registreert.

Pour les indépendants et les entreprises, il s'agit de la
Centrale des crédits aux entreprises qui enregistre tous les
crédits aux entreprises supérieurs à 25 000 euros. Cette
liste répertorie exclusivement les montants empruntés, sans
faire état d'éventuels problèmes de défaut de paiement.
Pour les particuliers, il s'agit de la Centrale des crédits aux
particuliers, laquelle enregistre la totalité des crédits hypo-
thécaires et à la consommation.

Naast deze twee overheidsinitiatieven maken banken,
leveranciers, enz., vaak ook gebruik van zwarte lijsten die
zijn opgesteld door private aanbieders. Voorbeelden van
dergelijke private initiatieven zijn Graydon en Coface Ser-
vices. Deze bedrijven onderzoeken de financiële gezond-
heid van bedrijven en verkopen deze gegevens aan
geïnteresseerden. Dergelijke zwarte lijsten zijn niet wette-
lijk geregeld, en het is dan ook vaak onduidelijk waarom
een consument of een ondernemer op deze lijst terecht
komt.

Parallèlement à ces deux initiatives publiques, des
banques, des fournisseurs, etc. recourent aussi régulière-
ment à des listes noires, établies par des prestataires privés.
Graydon et Coface Services sont deux illustrations de ces
initiatives privées. Ces entreprises analysent la santé finan-
cière des entreprises et vendent ces informations aux éven-
tuels intéressés. Ces listes noires ne sont pas régies par la
loi et il est dès lors souvent difficile de comprendre pour-
quoi un consommateur ou une entreprise y figure.

1. Hoeveel klachten kreeg de FOD Economie de afgelo-
pen vijf jaar, per jaar, van consumenten en ondernemers die
op een zwarte lijst (opgesteld door private aanbieders) blij-
ken te staan?

1. Au cours des cinq dernières années, combien de
plaintes le SPF Économie a-t-il reçues annuellement de la
part de consommateurs et d'entrepreneurs apparemment
répertoriés sur une liste noire (dressée par des prestataires
privés)?

2. Hoe kunnen consumenten en ondernemers hun aanwe-
zigheid op een dergelijke zwarte lijst betwisten?

2. Quels sont les moyens à la disposition des consomma-
teurs et des entrepreneurs pour contester leur présence sur
une telle liste noire?

3. Welke wetgeving is er voor zwarte lijsten die aangebo-
den worden door private aanbieders?

3. Quelles sont les dispositions légales réglementant les
listes noires proposées par des prestataires privés?

4. Welke maatregelen plant u om een duidelijker wette-
lijk kader te creëren voor dergelijke zwarte lijsten, teneinde
meer rechtszekerheid te bieden voor consumenten en
ondernemers?

4. Quelles mesures comptez-vous prendre, de sorte à pré-
ciser le cadre légal de ces listes noires, garantissant ainsi
une sécurité juridique accrue aux consommateurs et aux
entrepreneurs?
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DO 2016201718279
Vraag nr. 1723 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Françoise Schepmans
van 18 september 2017 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Consumenten, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2016201718279
Question n° 1723 de madame la députée Françoise

Schepmans du 18 septembre 2017 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé du
Commerce extérieur:

Oplichting op het internet. Les arnaques en ligne.
Allerhande oplichters voelen zich als een vis in het water

op tweedehandssites. Via websites zoals eBay of 2de-
hands.be kunnen ze gemakkelijk met hun slachtoffers in
aanraking komen.

Les sites de seconde main sont un espace privilégié par
les escrocs en tout genre, par l'intermédiaire de sites tels
que eBay ou 2ememain.be ils peuvent facilement rentrer en
contact avec leurs victimes.

De pers bericht immers regelmatig over zwendelpraktij-
ken, die volgens meerdere scenario's kunnen verlopen. Zo
nemen bepaalde individuen een valse identiteit aan om
daarmee advertenties te plaatsen waarin ze zaken (zoals
computers, smartphones, tablets enz.) tegen aantrekkelijke
prijzen verkopen. Zodra de betaling is verricht, vertrekt de
oplichter met de noorderzon.

En effet, la presse fait régulièrement écho d'arnaques
basées sur plusieurs scénarios, dont celui d'individus qui
prenant de fausses identités placent des annonces de vente
d'objets (tels que des ordinateurs, des smartphones,
tablettes, etc.) à des prix très attractifs, lorsque le paiement
est effectué, l'escroc disparaît.

Volgens een ander scenario wordt er marokijnwerk aan-
geboden tegen een prijs die aantrekkelijk, maar niet ver-
dacht is voor zo een artikel. De koper denkt dat hij een
merkproduct koopt, maar ontvangt namaak. De websites
voor verkoop onder particulieren bestrijden de verkoop
van namaakproducten, met name door verdachte zoekertjes
te verwijderen. Oplichters gebruiken helaas foto's van
echte producten en vragen geen abnormaal lage prijs. Hun
advertenties worden dan ook maar moeizaam door de ver-
koopsites herkend als oplichterij.

Autre scénario existant, l'achat d'un article de maroquine-
rie à prix attrayant mais pas suspect pour un tel objet.
L'acheteur pensant acquérir un article de marque se
retrouve avec une contrefaçon. Les sites de vente entre par-
ticuliers luttent contre la contrefaçon, notamment en sup-
primant les annonces suspectes. Malheureusement, les
escrocs utilisent des photos d'authentiques articles et ne
demandent pas un prix anormalement bas, leurs annonces
étant dès lors difficilement détectées comme des arnaques
par les sites de vente.

De FOD Financiën lanceerde in 2016 een onlinemeld-
punt voor slachtoffers van fraude, misleiding, bedrog en
oplichting. Slachtoffers kunnen uit verschillende scenario's
kiezen om hun probleem aan de bevoegde diensten ken-
baar te maken.

Le SPF Finances a lancé en 2016 un point de contact en
ligne pour les victimes de fraudes, tromperies, arnaques et
escroqueries. En choisissant un scénario, les victimes
peuvent signaler leur problème aux services compétents.

1. Hoeveel klachten werden er sinds de lancering van
https://meldpunt.belgie.be in 2016 via dat platform gere-
gistreerd? Hoeveel klachten hadden er betrekking op sites
voor onlineverkoop? Hoe worden die overtredingen
bestraft?

1. Depuis son lancement en 2016, combien de plaintes
ont été enregistrées sur la plateforme https://pointde-
contact.belgique.be? Combien de plaintes concernaient des
arnaques sur des sites de vente en ligne? De quelles
manières ces infractions sont-elles sanctionnées?

2. Hoeveel geld hebben de consumenten in totaal verlo-
ren ten gevolge van oplichterij op onlineverkoopsites?

2. Quelle est l'ampleur des sommes perdues par les
consommateurs suite à une arnaque sur des sites de vente
en ligne?

3. Hoe evalueert u het platform, een jaar na de lancering
ervan? Zullen er verbeteringen worden doorgevoerd? Zo
ja, welke?

3. Plus d'un an après son lancement, quelle évaluation
faites-vous de la plateforme? Est-ce que des améliorations
sont prévues? Dans l'affirmative, lesquelles?

4. Zou het mogelijk zijn het onlinemeldpunt nog meer bij
consumenten te promoten? Zou er op de onlineverkoopsi-
tes een link naar het platform kunnen worden geplaatst?

4. Existe-t-il une possibilité de promouvoir davantage
encore le point de contact en ligne auprès des consomma-
teurs? Serait-il possible de fixer un lien vers la plateforme
sur les sites de vente en ligne?
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DO 2016201718278
Vraag nr. 1724 van de heer volksvertegenwoordiger

Servais Verherstraeten van 18 september 2017
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2016201718278
Question n° 1724 de monsieur le député Servais

Verherstraeten du 18 septembre 2017 (N.) au
vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé du
Commerce extérieur:

De sociale bescherming van grensarbeiders. La protection sociale des travailleurs frontaliers.
Door de Programmawet van 19 april 2014 is het grensar-

beiderscomplement hervormd. Door de hervorming zullen
zij met een carrière als grensarbeider het complement pas
toegekend krijgen als de buitenlandse wettelijke pensioen-
leeftijd wordt bereikt en het pensioen betaalbaar is. Voor
de hervorming kon dat al op de Belgische pensioenleeftijd.

La loi-programme du 19 avril 2014 a réformé le complé-
ment de pension pour travailleurs frontaliers. Il s'ensuit que
les personnes ayant travaillé comme travailleurs frontaliers
ne percevront plus ce complément qu'au moment où elles
atteignent l'âge légal de la pension à l'étranger et que cette
pension est effectivement payable. Avant la réforme, ces
personnes pouvaient percevoir ce complément dès le
moment où elles atteignaient l'âge légal de la pension en
Belgique.

Deze hervorming heeft tot gevolg dat grensarbeiders die
in Nederland werk(t)en geconfronteerd worden met een
sociaalrechtelijk vacuüm tussen het bereiken van de Belgi-
sche pensioenleeftijd en het ingaan van het buitenlands
pensioen. Die lacune - waar ook de Federale Ombudsman
in zijn jaarverslag van 2016 op wijst - heeft betrekking op
de situatie waarin een grensarbeider een vervangingsinko-
men (wegens ziekte of werkloosheid) ontvangt.

Cette réforme a pour conséquence que les travailleurs
frontaliers qui travaillent ou ont travaillé aux Pays-Bas
sont confrontés à un vide sur le plan du droit social, entre
le moment où il atteignent l'âge légal de la pension en Bel-
gique et le moment où ils ont accès à la pension étrangère.
Cette lacune - également pointée par le Médiateur fédéral
dans son rapport annuel de 2016  - se rapporte à la situation
dans laquelle le travailleur frontalier perçoit un revenu de
remplacement (en cas de maladie ou de chômage).

Wanneer de betrokkene 65 wordt en thans de Belgische
pensioenleeftijd bereikt, eindigt zijn recht op het vervan-
gingsinkomen maar kan deze geen buitenlands pensioen
ontvangen omdat de Nederlandse pensioenleeftijd hoger
ligt dan 65 jaar. Bijgevolg is er in tussentijd geen recht op
een sociale uitkering. De optrekking van de pensioenleef-
tijd in onze buurlanden die geen gelijke tred houdt met de
Belgische hervorming terzake ligt aan de basis van deze
sociaalrechtelijke leemte.

Au moment où l'intéressé atteint l'âge légal de la pension,
qui est actuellement fixé chez nous à 65 ans, il ne peut plus
prétendre à un revenu de remplacement mais il ne peut pas
non plus percevoir la pension étrangère, le départ à la pen-
sion se faisant plus tard aux Pays-Bas.  Par conséquent,
durant cette période, il n'a plus droit à des allocations
sociales. Cette lacune sur le plan du droit social résulte
d'une absence d'uniformité dans le relèvement de l'âge de
départ à la retraite mis en oeuvre en Belgique et dans les
pays limitrophes.

Om deze leemte te ondervangen en de sociale bescher-
ming van deze groep te garanderen zou de maximumleef-
tijd van de werkloosheids- of
arbeidsongeschiktheidsuitkering kunnen worden opgetrok-
ken om deze te laten doorlopen tot de leeftijd dat de grens-
arbeider zijn volle pensioenaanspraken kan opvragen.

Pour combler cette lacune et garantir la protection sociale
de ce groupe de personnes, il faudrait que l'âge maximal
prévu pour la perception d'allocations de chômage ou
d'indemnités d'incapacité de travail soit relevé jusqu'à l'âge
auquel les travailleurs frontaliers peuvent bénéficier de
droits complets à la pension.

1. a) Hoeveel grensarbeiders zagen een arbeidsonge-
schiktheidsuitkering eindigen wegens het bereiken van de
pensioenleeftijd? Graag een uitsplitsing voor 2016 en de
eerste acht maanden van 2017.

1. a) Combien de travailleurs frontaliers ont-ils vu leurs
droits aux allocations d'incapacité de travail s'éteindre
parce qu'ils avaient atteint l'âge légal de la pension? Pour-
riez-vous fournir des chiffres pour 2016 et les huit pre-
miers mois de 2017?

b) Hoeveel grensarbeiders zullen dit jaar nog een
arbeidsongeschiktheidsuitkering zien eindigen wegens het
bereiken van de pensioenleeftijd?

b) Combien de travailleurs frontaliers se verront-ils
encore privés d'indemnités d'incapacité de travail parce
qu'ils ont atteint l'âge légal de la pension? 
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2. Wat is de budgettaire kost van een uitzondering op de
maximumleeftijd van 65 jaar voor grensarbeiders?

2. Si une exception à l'âge limite de 65 ans était prévue
pour les travailleurs frontaliers, quelle en serait l'incidence
budgétaire?

3. Welke initiatieven overweegt u om grensarbeiders
sociale bescherming te bieden tot de buitenlandse pensi-
oenleeftijd en de sociaalrechtelijke leemte te verhelpen?

3. Quelles initiatives comptez-vous prendre pour offrir
aux travailleurs frontaliers une protection sociale jusqu'au
moment où ils atteignent l'âge légal de la pension à l'étran-
ger, ce qui permettrait de combler la lacune actuelle en
matière de droit social?

DO 2016201718281
Vraag nr. 1725 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 18 september 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2016201718281
Question n° 1725 de monsieur le député Philippe Goffin

du 18 septembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Doorverkoop van tickets voor evenementen. La revente de titres d'accès à des événements.
Onlangs heeft Test-Aankoop op zijn website aangekon-

digd dat het acht websites die concert- en andere tickets
tegen woekerprijzen doorverkopen voor de rechtbank heeft
gesleept.

Le groupe Test-Achats annonçait récemment sur son site
internet qu'il avait intenté une action en justice contre huit
sites qui revendent des tickets de concert et autres événe-
ments à des prix exorbitants.

Eens te meer zijn de consumenten het slachtoffer van
dergelijke praktijken. Bij de officiële ticketverkoop kopen
de doorverkoopsites massaal tickets aan om ze vervolgens
op hun eigen platforms duurder door te verkopen. Soms
worden de tickets na de aankoop op een doorverkoopplat-
form zelfs niet geleverd of geven ze geen toegang tot het
evenement.

À nouveau, ce sont les consommateurs qui sont victimes
de ces pratiques. En effet, lors de la vente officielle de
tickets d'entrée, les sites de revente font en sorte de récupé-
rer une quantité importante de tickets, afin de les revendre
ensuite à un prix plus élevé sur leurs propres plateformes.
Il arrive même qu'après l'achat sur une plateforme de
revente, les tickets ne soient jamais livrés ou ne donnent
pas accès à l'événement.

Momenteel kan de Belgische Staat enkel tegen Belgische
doorverkoopsites optreden. De meeste doorverkoopsites
zijn echter van buitenlandse oorsprong. De gedupeerde
consumenten staan dus vrijwel machteloos als ze de gele-
den schade willen laten vergoeden.

Actuellement, l'État belge ne peut sanctionner que les
sites de revente belges. La plupart des sites de revente en
question sont cependant étrangers. La situation du consom-
mateur dupé est ainsi fort précaire en termes de réparation
des dommages causés.

Hoewel er een Samenwerkingsnetwerk Voor Consumen-
tenbescherming (CPC) bestaat, dat geregeld is bij de veror-
dening (EG) nr. 2006/2004, maken er maar weinig landen
deel van uit en niet al die landen geven aan dat ze over een
wetgeving beschikken die de doorverkoop van toegangsbe-
wijzen voor evenementen verbiedt.

Bien qu'il existe un réseau de coopération (CPC) régi par
le règlement (CE) n° 2006 /2004, ce dernier réunit peu de
pays et tous ne font pas, au sein de l'Union européenne, état
d'une législation interdisant la revente de titre d'accès à des
événements.

1. Zijn er statistische gegevens beschikbaar over de frau-
duleuze doorverkoop van toegangstickets voor evenemen-
ten in België?

1. Disposez-vous de statistiques concernant les cas de
fraude à la revente de titres d'accès à des événements en
Belgique?

2. Hoe kunnen de slachtoffers geholpen worden? 2. Comment les personnes lésées peuvent-elles être
aidées?

3. Welke maatregelen werden er genomen om de consu-
menten voor die praktijken te sensibiliseren en te waar-
schuwen?

3. Quelles sont les dispositions mises en place afin de
sensibiliser à ces pratiques et d'en avertir les consomma-
teurs?
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4. Welke acties worden er op Europees niveau onderno-
men om de strijd tegen die praktijken op te voeren?

4. Au niveau européen, quelles actions sont entreprises
pour renforcer la lutte contre ces pratiques?

DO 2016201718283
Vraag nr. 1727 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 18 september 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2016201718283
Question n° 1727 de monsieur le député Philippe Goffin

du 18 septembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Regulering van reclame. - Greenwashing. Régulation de la publicité. - Le cas du greenwashing.
Met de toenemende bezorgdheid voor ecologische en

ethische thema's in de samenleving en in het bijzonder bij
de consumenten, beslissen bepaalde bedrijven om ecologi-
sche componenten in hun producten te integreren om hun
imago op peil te houden en meer klanten aan te trekken.
Dit noemt men greenwashing.

Avec l'émergence d'une préoccupation croissante pour
l'écologie et l'éthique au sein de la société et particulière-
ment auprès des consommateurs, certaines entreprises
intègrent des composantes écologiques dans leurs produits
afin d'entretenir leur image et d'attirer davantage de clients:
c'est ce qu'on appelle le greenwashing.

Zo worden er in reclameboodschappen steeds vaker eco-
logische argumenten gebruikt, die het product als "groen"
aanprijzen bij de consument. Bepaalde onderzoeken heb-
ben aangetoond dat het slechts over een verkoopsargument
gaat en dat het "groene" product in geen enkel aspect eco-
logischer is noch in milieuvriendelijkere omstandigheden
geproduceerd werd. De consument kan dus makkelijk
bedot worden.

Dans la publicité, on retrouve ainsi de plus en plus sou-
vent des arguments écologiques, vantant des produits
"verts" au consommateur. Mais certaines enquêtes ont
montré qu'il ne s'agissait que d'un argument de vente: rien
dans le produit "vert" ne le rend davantage écologique ni
produit dans des conditions respectueuses de l'environne-
ment. Le consommateur peut donc facilement être trompé.

De Jury voor Ethische Praktijken inzake reclame (JEP) is
een onafhankelijk orgaan dat optreedt als scheidsrechter
tussen de communicatie-industrie en de consumenten. Het
moet nagaan of reclameboodschappen in overeenstemming
zijn met de wetgeving en de zelfregulering. De Jury heeft
zich al moeten uitspreken na klachten over reclamebood-
schappen die volgens de klagers leugenachtig waren omdat
ze gebaseerd waren op ecologische argumenten die niet
strookten met de werkelijke aard van het product. Met de
huidige wetgeving kan dit soort praktijken doorgaans niet
veroordeeld worden. Er zou dan ook nagedacht kunnen
worden over een regulering voor greenwashing.

Le Jury d'éthique publicitaire (JEP) est un organe indé-
pendant qui joue le rôle d'arbitre entre l'industrie de la
communication et les consommateurs. Il est chargé de véri-
fier le respect des dispositions légales et des codes d'auto-
discipline en matière de publicité. Il a déjà été amené à se
prononcer suite à des plaintes concernant de la publicité
jugée mensongère par les plaignants car basée sur des
arguments écologiques éloignées de la réalité du produit.
Cependant, la réglementation en vigueur ne permet généra-
lement pas de condamner ce type de pratique. Une
réflexion pourrait dès lors être menée quant à un meilleur
encadrement de la pratique du greenwashing.

1. Welke wettelijke bepalingen regelen de erkenning van
ecologische producten op de markt? Welke voorwaarden
moeten worden vervuld om de aanduidingen "groen" of
"ecologisch" te mogen gebruiken?

1. Quelles sont les dispositions légales encadrant la
reconnaissance des produits écologiques sur le marché?
Quelles conditions doivent être respectées pour pouvoir
utiliser des appellations telles que "écologique" ou "vert"?

2. Wordt de praktijk van greenwashing in ons land gere-
guleerd? Wordt er hierover nagedacht?

2. La pratique du greenwashing est-elle encadrée dans
notre pays? Une réflexion est-elle menée à ce sujet?
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DO 2016201718284
Vraag nr. 1728 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
18 september 2017 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Buitenlandse Handel:

DO 2016201718284
Question n° 1728 de madame la députée Leen Dierick

du 18 septembre 2017 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Refurbished iPhones. iPhones reconditionnés.
Refurbished smartphones zijn hot. Wie er één op de Bel-

gische markt koopt, loopt wel een groot risico om een min-
derwaardig toestel op de kop te tikken. De markt voor
smartphones die aan een tweede leven toe zijn, lijkt te
groeien als kool.

Les smartphones reconditionnés sont très en vogue. Tou-
tefois, le consommateur qui se procure un smartphone de
ce type sur le marché belge risque sérieusement de tomber
sur un appareil de moindre qualité. Le marché des smart-
phones de seconde main semble en effet prospérer.

Idealiter krijgen de kopers van een refurbished smartp-
hone een product dat volledig is nagezien door een expert,
dat in optimale staat verkeert, en waarvoor een garantie tot
twee jaar geldt. De praktijk wijkt daar soms flink van af,
klinkt het bij Test-Aankoop, dat vorig jaar achttien toestel-
len van de iPhone 6 kocht bij webshops. De helft daarvan
toonde ernstige mankementen, zoals namaakbehuizingen
of minderwaardige schermen.

Idéalement, les personnes qui achètent un smartphone
reconditionné reçoivent un produit ayant été entièrement
contrôlé par un expert, fonctionnant parfaitement et bénéfi-
ciant d'une garantie de deux ans. Les choses se déroulent
parfois tout à fait autrement dans la pratique, comme
l'indique Test-Achats qui a acheté l'année dernière dix-huit
exemplaires de l'iPhone 6 sur des sites de vente en ligne.
En effet, la moitié de ces appareils ont présenté de
sérieuses lacunes, telles que la contrefaçon de certains
accessoires ou encore la qualité médiocre des écrans.

In opvolging van mijn parlementaire vragen nrs. 1183
van 6 december 2016 (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2016-2017, nr. 102) en 1651 van 12 mei 2017 stel ik graag
volgende vragen:

Dans le prolongement de mes questions parlementaires
n° 1183 du 6 décembre 2016 (Questions et Réponses,
Chambre, 2016-2017, n° 102) et n° 1651 du 12 mai 2017,
j'aimerais vous poser les questions suivantes:

1. Kreeg u in het verleden reeds klachten hierover? Zo ja,
hoeveel?

1. Avez-vous déjà reçu des plaintes à ce sujet? Dans
l'affirmative, combien?

2. In het verleden werden blijkbaar geen controles uitge-
voerd. Werden ondertussen wel al controles uitgevoerd?
Zo ja, hoeveel inbreuken werden vastgesteld?

2. Manifestement, aucun contrôle n'était effectué à cet
égard par le passé. A-t-on remédié à la situation dans
l'intervalle? Dans l'affirmative, combien d'infractions ont-
elles été constatées?

3. Welke mankementen werden vastgesteld (camera's
van ondermaatse kwaliteit, minderwaardige schermen en
namaakaccessoires met vals Apple-logo, enz.)? Wat is de
top vijf?

3. Quelles lacunes ont-elles été constatées (appareil
photo ou écran de moindre qualité, accessoires de contrefa-
çon avec logo Apple factice, etc.)? Quelles étaient les cinq
défaillances les plus récurrentes?

4. Indien er nog geen controles werden uitgevoerd, plant
u er dan gezien de resultaten van Test-Aankoop?

4. Si aucun test n'a encore été effectué, prévoyez-vous d'y
remédier compte tenu des résultats obtenus par Test-
Achats?

5. Plant u, gezien dezelfde resultaten, sensibiliserings-
maatregelen om consumenten te waarschuwen voor de
gevaren van deze veel goedkopere refurbished iPhones?

5. Compte tenu de ces résultats, prévoyez-vous en outre
de prendre des mesures de sensibilisation afin d'avertir les
consommateurs des risques que comportent ces iPhones
"reconditionnés" à prix cassés?
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DO 2016201718286
Vraag nr. 1729 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sybille de Coster-
Bauchau van 18 september 2017 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Consumenten, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2016201718286
Question n° 1729 de madame la députée Sybille de

Coster-Bauchau du 18 septembre 2017 (Fr.) au
vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé du
Commerce extérieur:

Stagnatie van de werkgelegenheidsgraad in België. La stagnation du taux d'emploi en Belgique.
Medio juli 2017 heeft de Organisatie voor Economische

Samenwerking en Ontwikkeling (OESO) de werkgelegen-
heidsstatistieken van haar leden gepubliceerd. Van de 35
onderzochte landen doen er slechts drie het slechter dan het
onze.

À la mi-juillet 2017, l'Organisation de Coopération et de
Développement Économiques (OCDE) publiait ses statis-
tiques de l'emploi chez ses membres. De fait, sur les 35
pays passés en revue, seuls trois pays font moins bien que
le nôtre.

Die statistieken moeten uiteraard gerelativeerd worden
omdat de leeftijd van de onderzochte populatie tussen 15
en 65 jaar ligt terwijl de schoolplicht bij ons tot 18 jaar
loopt en het percentage van de jongeren die hoger onder-
wijs volgen bij ons relatief hoog is.

Certes, cela est à relativiser, ces statistiques étudiant une
population allant de 15 à 65 ans alors que l'obligation sco-
laire va, chez nous, jusque 18 ans et que le taux de nos
jeunes effectuant des études supérieures est comparative-
ment assez élevé.

Anderzijds is de werkgelegenheidsgraad in België
slechts weinig geëvolueerd, van 66,5% in 2005 tot 67,7%
thans. Ook hier moet men rekening houden met de speci-
fieke Belgische situatie, met een massale instroom op de
arbeidsmarkt tijdens die periode en de crisis van 2008, die
haar sporen heeft nagelaten. Ten slotte blijkt uit die licht
positieve evolutie dat onze economie de bevolkingsgroei
heeft kunnen absorberen en de impact van de crisis op de
werkgelegenheid heeft kunnen beperken.

D'autre part, notre situation n'a que très peu évolué entre
2005 et aujourd'hui, passant de 66,5 à 67,7 % de taux
d'emploi. Là encore, il ne faut pas négliger nos particulari-
tés avec une arrivée massive de population sur le marché
du travail durant cette période et une crise de 2008 qui a
laissé des traces. Finalement, cette évolution positive,
même si elle est faible, montre que notre économie a pu
absorber la croissance démographique ainsi que limiter
l'impact de la crise sur l'emploi.

De werkgelegenheidsgraad is meer dan bevredigend voor
de leeftijdscategorie van 25 tot 49 jaar. Het probleem zou
dus duidelijk buiten die categorie liggen, met name bij de
oudere werknemers.

En fait, on remarque un taux d'emploi tout à fait satisfai-
sant si l'on considère la classe d'âge allant de 25 à 49 ans.
Le problème se situerait donc clairement en dehors de cette
fourchette, en particulier au niveau des travailleurs âgés.

De regering heeft ongetwijfeld al belangrijke maatrege-
len genomen om dat probleem aan te pakken. Zo heeft ze
de toegang tot het brugpensioen en andere regelingen voor
vervroegde uittreding beperkt. Uiteraard kunnen we niet
verwachten dat het probleem onmiddellijk of snel opgelost
wordt. Hoe dan ook blijven de cijfers zorgwekkend, met
name als men die gegevens vergelijkt met de werkloos-
heidsgraad van werknemers boven de 50 jaar. Het wordt
immers steeds moeilijker om na die leeftijd werk te vinden
en sommigen, met name de sociale secretariaten, verwach-
ten dat die drempel van 50 jaar snel tot 40 jaar zal dalen.

Certes le gouvernement a déjà pris d'importantes disposi-
tions pour résorber le soucis en réduisant l'accès à la pré-
pension et à d'autres mécanismes de retraites anticipées.
Nous ne pouvons évidemment pas nous attendre à une
résorption immédiate ou rapide, cependant, les chiffres
restent inquiétants, notamment lorsqu'on croise ces don-
nées avec le taux de chômage des travailleurs de plus de 50
ans. Il est en effet de plus en plus difficile de retrouver un
emploi après cet âge, et certains, notamment les secréta-
riats sociaux, s'attendent à ce que ce seuil de 50 ans
s'abaisse pour atteindre assez rapidement les 40 ans.

1. Welke andere maatregelen kunnen er naast het beper-
ken van het brugpensioen en de vervroegde uittredingen -
een remedie die erger is dan de kwaal - genomen worden
om de tewerkstelling van de oudere werknemers te stimu-
leren?

1. Outre limiter la prépension et les retraites anticipées,
aux effets pervers pires que les solutions qu'elles offrent,
quelles autres mesures peuvent être envisagées pour doper
l'emploi des travailleurs âgés?
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2. De voortgezette opleiding is slechts één van de moge-
lijke oplossingen. Vormt de koppeling van de loonschalen
aan de anciënniteit - een wezenskenmerk van ons systeem -
ook geen rem op de tewerkstelling van de oudere werkne-
mers? Men is al van het leeftijdscriterium afgestapt. Is het
thans geen tijd om om ook het criterium van de anciënniteit
te herzien en er tegelijkertijd voor te zorgen dat de lonen
voldoende blijven stijgen en de ervaring naar behoren
gevaloriseerd wordt?

2. La formation continue est effectivement une piste,
mais elle ne peut être la seule. Une spécificité de notre sys-
tème, à savoir les barèmes de salaires liés à l'ancienneté, ne
sont-ils pas également un frein à l'emploi des travailleurs
âgés? Alors que le critère d'âge a déjà été abandonné, ne
serait-il pas temps de revoir également celui d'ancienneté,
le tout en préservant une évolution des salaires et une valo-
risation de l'expérience satisfaisantes?

DO 2016201718288
Vraag nr. 1730 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sybille de Coster-
Bauchau van 18 september 2017 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Consumenten, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2016201718288
Question n° 1730 de madame la députée Sybille de

Coster-Bauchau du 18 septembre 2017 (Fr.) au
vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé du
Commerce extérieur:

De door sommige luchtvaartmaatschappijen gehanteerde
no-showclausule.

La clause no-show en vigueur chez les compagnies
aériennes.

Eind deze zomer liet Test-Aankoop weten dat het de
strijd wil aanbinden met de no-showclausule van bepaalde
luchtvaartmaatschappijen. Het gaat om een eenvoudige
clausule: wanneer een passagier op een bepaald punt van
zijn reis niet komt opdagen, gaat de maatschappij er steeds
van uit dat die passagier ook niet voor het volgende deel-
traject zal komen opdagen en stelt ze alle vervoerbewijzen
die hij tijdens zijn reis nog moest gebruiken, opnieuw te
koop. Hoewel dat op het eerste gezicht logisch kan lijken,
is het dat in vele gevallen niet.

À la fin de l'été, Test-Achats faisait savoir son intention
de s'attaquer à la clause no-show en vigueur chez certaines
compagnies aériennes. Cette clause est simple: si un passa-
ger ne se montre pas à l'embarquement d'une étape de son
voyage, la compagnie suppose d'office que ce même passa-
ger ne sera pas présent pour embarquer à l'étape suivante,
et remet tous les titres de transport qu'il était censé utiliser
pour son voyage en vente. Si cela peut paraître logique,
nombreuses sont les situations où ça ne l'est pas.

Denken we bijvoorbeeld aan een reiziger die van Brussel
naar Bangkok wil. Zijn reisagent raadt hem aan vanuit
Paris-Charles de Gaulle te vertrekken. In de prijs van zijn
reis zit ook de reis van Brussel naar de Parijse luchthaven
met de Thalystrein. Om een of andere reden komt onze rei-
ziger echter niet opdagen in het station Brussel-Zuid om er
de Thalys te nemen. De maatschappij die hem naar Bang-
kok moet brengen, veronderstelt daarom dat hij niet in staat
zal zijn om zich naar Parijs te verplaatsen om er zijn vlieg-
tuig te nemen. Dat klopt echter niet: onze reiziger heeft het
nodige gedaan om tijdig in te checken op Charles de
Gaulle. Daar krijgt hij echter te horen dat zijn plaats
opnieuw werd verkocht en dat hij dus niet aan boord mag.
Als klap op de vuurpijl vertelt de baliebediende hem langs
haar neus weg dat hij geen recht heeft op enige vergoeding,
aangezien men van oordeel is dat hij zijn vliegtuig heeft
gemist zonder dat de maatschappij daarvoor aansprakelijk
kan worden gesteld.

De fait, imaginons un voyageur partant de Bruxelles qui
doit rejoindre Bangkok. Son agent de voyage lui a fait
savoir que le meilleur moyen de faire était de partir de
l'aéroport de Paris-Charles de Gaulle. Pour s'y rendre, on a
compris dans le prix de son voyage le trajet en Thalys entre
Bruxelles et l'aéroport français. Or, pour une raison ou une
autre, notre voyageur ne se présente pas à Bruxelles-Midi
pour embarquer dans le Thalys. La compagnie chargée de
le transporter à Bangkok suppose dès lors, qu'il ne sera pas
en mesure de rejoindre Paris pour prendre son avion. Or, il
n'en est rien, notre voyageur est parvenu à s'arranger pour
bien être présent en temps et en heure à l'enregistrement à
Charles de Gaulle. C'est là qu'il apprend que sa place a été
revendue et qu'il ne peut dont pas embarquer. Pour ne rien
gâcher, la réceptionniste lui apprend au passage que l'on
considère que, comme il a raté son avion sans que la com-
pagnie puisse en être tenue pour responsable, il n'a droit à
aucun remboursement.
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Hoewel de Europese wetgeving erg gedetailleerd is en
een gedegen consumentenbescherming biedt, wordt een
no-showclausule door geen enkele Europese richtlijn of
verordening verboden, net zo min als door de Belgische
wet.

Malgré une législation extrêmement poussée et protec-
trice du voyageur, aucune directive ou règlement euro-
péens n'interdit cette clause no-show, pas plus que la loi
belge.

1. Ontvangen uw diensten daarover klachten? Zo ja, wat
is de omvang van het probleem?

1. Vos services sont-ils sollicités à l'égard de plaintes de
cet ordre? Si oui, quelle est l'ampleur du phénomène?

2. Hebben uw diensten zich al over die situatie gebogen
en waren er al contacten met de sector?

2. Vos services ont-ils eu l'occasion d'étudier cette situa-
tion et d'en discuter avec les professionnels du secteur?

3. Denkt u dat het nuttig kan zijn dit probleem te regule-
ren? Zo ja, hoe? Kan België - ook los van Europees over-
leg - vooruitgang boeken in dit dossier?

3. Le cas échéant, pensez-vous qu'il serait judicieux de
légiférer sur le sujet et comment? Croyez-vous que la Bel-
gique peut avancer seule sur ce dossier ou qu'elle est
contrainte de n'agir que de concert avec ses partenaires de
l'Union européenne?

DO 2016201718292
Vraag nr. 1732 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 18 september 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2016201718292
Question n° 1732 de monsieur le député Philippe Goffin

du 18 septembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Transparantie in de kledingindustrie. La transparence au sein de l'industrie du vêtement.
De organisatie achACT is onlangs een campagne gestart

waarin ze oproept tot meer transparantie in de kledingin-
dustrie. Aanleiding van de campagne is de vierde verjaar-
dag van de ramp van Rana Plaza in Bangladesh, waarbij
1.100 mensen het leven lieten.

L'organisation achACT a récemment lancé une cam-
pagne orientée sur la transparence au sein de l'industrie du
vêtement. Cette campagne survient quatre ans après le
drame du Rana Plaza, au Bangladesh, qui a fait plus de
1.100 morts.

Negen vakbonden en internationale organisaties van
mensenrechtenactivisten hebben de handen in elkaar gesla-
gen om een "Transparantiepact" te bevorderen. Er werd
aan 72 bedrijven gevraagd het pact te ondertekenen en een
transparantieprogramma te ontwikkelen voor eind 2017.
Intussen hebben 22 bedrijven en merken zich ertoe verbon-
den informatie over hun toeleveringsketens bekend te
maken.

Une coalition de neuf syndicats et organisations interna-
tionales de défense des droits de l'homme s'est créée pour
promouvoir un "Pacte de transparence". Après avoir inter-
pellé 72 entreprises pour leur demander d'adhérer au Pacte
et de mettre en place un programme de transparence avant
le 31 décembre 2017, 22 entreprises et marques se sont
engagées à publier les informations sur leurs filières
d'approvisionnement.

Omdat er tot op heden geen transparantie was over de
toeleveringsketen, konden de consumenten onmogelijk
weten waar en door wie hun kleding werd vervaardigd. Er
zijn nu echter steeds meer bedrijven die voor transparantie
kiezen en de namen, adressen en andere gegevens van hun
leveranciers bekendmaken. Deze tendens is een eerste stap
in de richting van een betere bescherming van de mensen-
rechten.

L'opacité des filières d'approvisionnement qui prévalait
jusqu'à présent empêchait les consommateurs de savoir où
et par qui sont fabriqués leurs vêtements. De plus en plus
d'entreprises font désormais preuve de transparence. Elles
publient les noms, adresses et autres informations sur leurs
fournisseurs. Cet engagement constitue une première étape
pour la promotion des droits de l'homme.
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Bedrijven die niet de weg van transparantie kiezen, zijn
bang om hun concurrentiepositie op de markt te verliezen.
Het is nochtans zeer belangrijk dat alle spelers van de kle-
dingindustrie samen één lijn trekken om tastbare resultaten
op dit domein te boeken. Elk bedrijf moet aan zijn leveran-
ciers informatie kunnen vragen over de omstandigheden
waarin zijn producten zijn vervaardigd. Het is op basis van
deze informatie dat de bedrijven, maar ook de consumen-
ten, vervolgens de kledingfabrikanten kunnen dwingen om
de mensenrechten en het milieu te eerbiedigen.

Les entreprises qui refusent d'afficher davantage de
transparence craignent une perte de compétitivité sur le
marché. Il est pourtant essentiel que tous les acteurs de
l'industrie du vêtement s'engagent concomitamment dans
la voie de la transparence afin d'atteindre des résultats tan-
gibles dans ce domaine. Chaque entreprise doit pouvoir
exiger de ses fournisseurs des informations sur les condi-
tions dans lesquelles ses propres produits sont fabriqués.
C'est grâce à cette information que les entreprises mais
aussi les consommateurs pourront exiger des fabricants de
vêtements le respect des droits de l'homme et de l'environ-
nement.

1. Wordt er in ons land over de transparantie in de kledin-
gindustrie gereflecteerd?

1. Le sujet de la transparence au sein de l'industrie du
vêtement fait-il l'objet d'une réflexion dans notre pays?

2. Wordt in België de transparantie in de toeleveringske-
tens voor kleding wettelijk geregeld?

2. Existe-t-il des dispositions légales, applicables en Bel-
gique, concernant la transparence des filières d'approvi-
sionnement en vêtements?

3. Bestaan er maatregelen, of kunnen er worden geno-
men, om bedrijven te stimuleren transparant te zijn?

3. Des incitants existent-ils ou pourraient-ils être envisa-
gés pour les entreprises transparentes?

4. Welke synergieën kunnen er tot stand worden gebracht
tussen de overheid en de bedrijven om meer transparantie
in de kledingindustrie te bewerkstelligen? 

4. Quelles synergies peuvent être mises en place entre les
pouvoirs publics et les entreprises afin d'accompagner la
transition vers plus de transparence au sein de l'industrie du
vêtement?

DO 2016201718294
Vraag nr. 1733 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 18 september 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2016201718294
Question n° 1733 de monsieur le député Philippe Goffin

du 18 septembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

IP-tracking. L'IP-tracking.
Wie vakantie zegt, zegt vaak ook vlieg- of treinreizen.

Heel wat reizigers zoeken en reserveren tegenwoordig hun
reis op het internet. Daar stellen ze evenwel vast dat de
prijzen van tickets sterk variëren, afhankelijk van de dag of
zelfs het uur van vertrek. Volgens bepaalde onderzoeken
gebeuren deze variaties via IP-tracking, dat is het observe-
ren van het gedrag van een internetgebruiker via zijn IP-
adres. Deze praktijk wordt voornamelijk gebruikt om
informatie te verzamelen over het surfgedrag van een inter-
netgebruiker.

Qui dit vacances dit souvent voyage en avion ou en train.
De nombreux voyageurs cherchent et réservent aujourd'hui
leur voyage sur Internet. Ils constatent cependant que les
prix des billets varient énormément, d'un jour à l'autre,
voire d'une heure à l'autre. Selon certaines analyses, ces
variations sont le fait de l'IP-tracking, c'est-à-dire l'obser-
vation des comportements d'un internaute via son adresse
IP. Cette pratique sert la plupart du temps à collecter des
informations sur le comportement des internautes lors de la
navigation sur Internet.

IP-tracking zou echter ook gebruikt kunnen worden om
potentiële kopers te targeten en productprijzen te laten
variëren. Deze praktijk zou vooral veel gebruikt worden bij
reservaties van vluchten of treinreizen en zou dus het
gedrag van de consument sterk beïnvloeden.

Mais il semblerait que l'IP-tracking puisse également
être utilisé afin de cibler des acheteurs potentiels et de
moduler le prix d'un produit. Cette pratique, qui serait par-
ticulièrement répandue en matière de réservation de
voyages aériens ou ferroviaires, influencerait alors forte-
ment le comportement du consommateur.
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1. Kan IP-tracking gebruikt worden om de productprijzen
op het internet te laten variëren? Is dit wettelijk?

1. L'IP-tracking peut-il être utilisé afin de moduler le
prix des produits sur Internet? Cette pratique est-elle
légale?

2. Werden er hierover klachten ingediend bij de FOD
Economie?

2. Des plaintes ont-elles été déposées à ce sujet auprès du
SPF Économie?

3. Wordt er nagedacht over de manier waarop de consu-
ment kan beschermd worden tegen praktijken als IP-trac-
king?

3. Une réflexion existe-t-elle afin de protéger les
consommateurs face à des pratiques telles que l'IP-
tracking?

DO 2016201718296
Vraag nr. 1734 van de heer volksvertegenwoordiger

Frédéric Daerden van 18 september 2017 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2016201718296
Question n° 1734 de monsieur le député Frédéric

Daerden du 18 septembre 2017 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé du
Commerce extérieur:

Aantal werknemers met een maandinkomen dat hoger ligt
dan het referteloon.

Le nombre de travailleurs au-dessus du salaire de réfé-
rence.

Momenteel buigt de regering zich over een hervorming
van de wijze waarop de gelijkgestelde periodes in aanmer-
king worden genomen bij de pensioenberekening.

Une réforme de la prise en compte des périodes assimi-
lées pour le calcul de la pension est sur la table du gouver-
nement.

Na een jaar werkloosheid of brugpensioen zal niet langer
het laatstverdiende loon als uitgangspunt genomen worden
voor de pensioenberekening, maar het minimumrecht, dat
overeenstemt met een brutomaandloon van 1.986 euro.

Elle prévoit, qu'après un an de chômage ou de prépen-
sion, ce ne sera plus le dernier salaire perçu qui servira de
base au calcul de la pension mais le droit minimum qui
correspond à un salaire de 1.986 euros brut mensuel.

Wat vaststaat, is dat het pensioen van sommige mensen
zal dalen - in het slechtste geval met 140 euro per maand -,
maar in dit stadium kan men moeilijk inschatten over hoe-
veel personen het precies gaat.

Ce qui est certain, c'est que la pension de certaines va
diminuer et ce jusqu'à 140 euros par mois mais, à ce stade,
il est difficile d'évaluer le nombre de personnes concer-
nées.

1. Hoeveel mensen die sinds meer dan een jaar werkloos
zijn of in het SWT-stelsel zitten, hebben een maandinko-
men van meer dan 1.986 euro bruto, dit is het bedrag van
het minimumrecht?

1. Pouvez-vous indiquer le nombre de personnes, au chô-
mage ou en prépension depuis plus d'un an, qui ont un
salaire supérieur à 1.986 euros brut mensuel correspondant
au droit minimum?

2. Wat is de man-vrouwverhouding in die groep? 2. Pouvez-vous également préciser la répartition homme/
femme?

DO 2016201718336
Vraag nr. 1735 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
19 september 2017 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Buitenlandse Handel:

DO 2016201718336
Question n° 1735 de madame la députée Leen Dierick

du 19 septembre 2017 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Hotelovernachtingen. Le nombre de nuitées.
Het toerisme in ons land heeft vlak na de terreuraansla-

gen een serieuze knauw gekregen. Het zou een poos duren
vooraleer het toerisme opnieuw volledig hersteld zou zijn
van de aanslagen van maart 2016.

Les attentats terroristes ont très fortement impacté le tou-
risme dans notre pays. Cela prendra un bon moment avant
qu'il se rétablisse entièrement après les attentats de mars
2016.
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1. Wat zijn de conclusies van de FOD Economie over het
herstel van het toerisme in ons land?

1. Quelles sont les conclusions du SPF Économie concer-
nant le redressement de l'industrie touristique dans notre
pays?

2. Hoeveel overnachtingen werden de laatste vijf jaar in
ons land geboekt? Graag cijfers per jaar, en indien moge-
lijk voor 2016 en 2017 per maand.

2. Combien de nuitées ont-elles été réservées dans notre
pays au cours des cinq dernières années? Merci de fournir
des chiffres sur une base annuelle et si possible, pour 2016
et 2017, mensuelle.

3. Heeft u er zicht op welke schade de sector heeft gele-
den door de terreurdaden?

3. Connaissez-vous l'ampleur des dégâts subis par le sec-
teur en raison des actes terroristes?

4. Welke tendensen zijn waarneembaar ten opzichte van
de voorbije vijf jaar?

4. Quelles tendances peut-on percevoir sur les cinq der-
nières années?

5. Welke buitenlanders bezoeken ons land het meest?
Graag een top vijf.

5. De quels pays proviennent la plupart des visiteurs de
notre pays? Merci d'indiquer les cinq pays d'origine les
plus fréquents.

6. Heeft u of de FOD ook klachten ontvangen over de
hotelsector? Indien ja, hoeveel? Graag cijfers van de laatste
vijf jaar, per jaar.

6. Le SPF ou vous-même avez-vous reçu des plaintes
relatives au secteur hôtelier? Dans l'affirmative, combien
en avez-vous reçues? Merci de fournir les chiffres annuels
pour les cinq dernières années.

7. Wat is de top vijf van de klachten? 7. Quelles sont les cinq plaintes les plus fréquentes?
8. Hoeveel controles werden uitgevoerd in de hotelsec-

tor? Graag cijfers van de laatste vijf jaar, per jaar.
8. Combien de contrôles ont-ils été effectués dans le sec-

teur hôtelier? Merci de fournir les chiffres annuels pour les
cinq dernières années.

9. Wat is de top vijf van de inbreuken? 9. Quelles sont les cinq infractions les plus courantes?

DO 2016201718337
Vraag nr. 1736 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 19 september 2017 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2016201718337
Question n° 1736 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 19 septembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Bel-me-niet-meer-lijst. Dispositif ne m'appelez plus.
In de pers werd onlangs de balans opgemaakt van de

actie "bel-me-niet-meer", die tot doel heeft om de burgers
te beschermen tegen ongewenste reclame of marketing via
de telefoon. Het aantal klachten van burgers die aanleiding
hebben gegeven tot vervolging is belachelijk laag. Er zou
één proces-verbaal opgemaakt zijn voor 336 klachten, wat
me ontstellend weinig lijkt.

La presse a fait récemment état du bilan du dispositif "ne
m'appelez plus" visant à mettre nos concitoyens à l'abri des
démarches commerciales intempestives. Il semble que le
nombre des poursuites entamées par rapport aux plaintes
des citoyens soit plutôt dérisoire: on parle d'un procès-ver-
bal pour 336 plaintes. Ce chiffre m'a fortement interpellé.

1. Welke maatregelen hebt u genomen opdat er meer
klachten aanleiding zouden geven tot vervolging? Ik denk
daarbij aan een versterking van het wetgevend kader, over-
leg met de Europese partners over de vervolging van
buitenlandse bedrijven waartegen er een klacht werd inge-
diend en maatregelen tegen verborgen nummers?

1. Pourriez-vous communiquer les mesures que vous
avez prises afin que le suivi au niveau des plaintes soit ren-
forcé au niveau du cadre légal, des partenaires européens
pour le suivi des sociétés étrangères concernées par les
plaintes mais aussi de la problématique des numéros mas-
qués?

2. Kunt u een globale (kwantitatieve en kwalitatieve)
balans opmaken van dat initiatief en de maatregelen toe-
lichten die u genomen hebt om de situatie te verbeteren?

2. Pourriez-vous dresser un bilan global (quantitatif et
qualitatif) du dispositif et détailler les mesures que vous
avez prises pour améliorer la situation?
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DO 2016201718338
Vraag nr. 1737 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
19 september 2017 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Buitenlandse Handel:

DO 2016201718338
Question n° 1737 de madame la députée Leen Dierick

du 19 septembre 2017 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Malafide websites. Les sites malhonnêtes.
Jeansbroeken van Calvin Klein, handtassen van Michael

Kors of horloges van Armani, wie naar dure kledingmer-
ken aan interessante prijzen speurt, stoot al snel op tiental-
len online aanbieders. Maar de kans dat u in de armen van
onbetrouwbare handelaars loopt, is niet gering.

Que ce soit pour les jeans Calvin Klein, les sacs à main
Michael Kors ou les montres Armani, le consommateur à
l'affût de vêtements de marque onéreux à des prix avanta-
geux trouve rapidement plusieurs dizaines de fournisseurs
en ligne. Mais le risque qu'il se fasse piéger par des mar-
chands sujets à caution est loin d'être inexistant.

Alleen al Worldline ontvangt gemiddeld 1.300 betwistin-
gen per maand van bedotte consumenten die met krediet-
kaart hebben betaald. Velen ontvangen helemaal niets,
anderen krijgen namaak in de bus. Dat blijkt uit een ana-
lyse van Worldline. De beheerder van alle elektronisch
betaalverkeer probeert fraude te voorkomen door toekom-
stige betalingen aan bedrieglijke handelaars te blokkeren.

Worldline, qui est le gestionnaire de toutes les transac-
tions électroniques, recueille à elle seule, chaque mois, en
moyenne 1 300 contestations de consommateurs grugés
qui ont payé avec leur carte de crédit. Beaucoup ne
reçoivent rien du tout, d'autres reçoivent des produits de
contrefaçon dans leur boîte aux lettres. C'est ce qui ressort
d'une analyse de Worldline qui tente de prévenir la fraude
en bloquant tout paiement ultérieur à ces marchands mal-
honnêtes.

1. Hoeveel klachten heeft u de laatste vijf jaar ontvangen
over oplichting door een webshop? Graag cijfers per jaar.

1. Combien de plaintes relatives à des escroqueries par
des boutiques en ligne avez-vous reçues au cours des cinq
dernières années? Merci de fournir des chiffres annuels.

2. Wat is de top vijf van de klachten? 2. Quelles sont les cinq types de plaintes les plus cou-
rants?

3. Wat is de top vijf van de productcategorieën die deze
shops aan de man brengen?

3. Quelles sont les cinq catégories de produits les plus
courantes proposées par ces boutiques?

4. Heeft u er zicht op over welk bedrag de oplichtingen
gaan? Graag cijfers van de laatste vijf jaar, per jaar.

4. Connaissez-vous le montant des arnaques? Merci de
fournir des chiffres annuels pour les cinq dernières années.

5. U besliste als minister van Consumentenzaken om een
campagne te organiseren om consumenten en bedrijven
bewuster te maken van online fraude. Ook het aspect van
betwistingen zou daarin opgenomen worden. Consumenten
moeten er zich beter van bewust zijn dat ze soms hun geld
nog kunnen recupereren via hun bank als ze betaalden met
een kredietkaart. Hoe verloopt deze campagne? Wat zijn
de bevindingen?

5. En tant que ministre des Consommateurs, vous avez
décidé d'organiser une campagne afin de sensibiliser
davantage les consommateurs et les entreprises à la fraude
en ligne. Cette campagne comporterait notamment un volet
ayant trait aux contestations. Les consommateurs doivent
mieux se rendre compte qu'ils peuvent parfois récupérer
leur argent via leur banque s'ils ont payé avec une carte de
crédit. Comment se déroule cette campagne? Quel bilan
peut être dressé?

6. De Economische Inspectie maakt ook jacht op web-
sites die in België namaak verkopen. Hoeveel bedrieglijke
webshops hebben de inspecteurs de laatste vijf jaar gecon-
troleerd? Graag cijfers per jaar.

6. L'Inspection économique fait aussi la chasse aux sites
web qui vendent de la contrefaçon en Belgique. Combien
de boutiques web malhonnêtes les inspecteurs ont-ils
contrôlées au cours des cinq dernières années? Merci de
fournir des chiffres annuels.

7. Hoeveel en welke inbreuken werden de laatste vijf jaar
vastgesteld? Graag cijfers opgesplitst per jaar.

7. Combien d'infractions ont-ils constatées au cours des
cinq dernières années et sur quoi portaient-elles? Merci de
ventiler les chiffres par année.
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8. Hoeveel bedrieglijke webshops hebben zij de laatste
vijf jaar gesloten? Graag cijfers per jaar.

8. Combien de boutiques en ligne malhonnêtes ont-elles
fermé au cours des cinq dernières années? Merci de fournir
des chiffres annuels.

DO 2016201718340
Vraag nr. 1738 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
19 september 2017 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Buitenlandse Handel:

DO 2016201718340
Question n° 1738 de madame la députée Leen Dierick

du 19 septembre 2017 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Huis-aan-huisverkopers. Les vendeurs au porte-à-porte.
Het tijdperk van de opdringerige deur-aan-deurverkopers

ligt hopelijk binnenkort achter ons. Een nieuwe gedrags-
code moet een eind maken aan opdringerige verkopers aan
de deur. Daarover heeft u als minister van Economie
afspraken gemaakt met de sectorvereniging van de directe
verkoop. De rode draad: meer respect voor de klant.

L'époque des vendeurs au porte-à-porte importuns sera,
espérons-le, bientôt révolue. Un nouveau code de conduite
doit sonner le glas des vendeurs importuns sur le pas de la
porte. Vous avez, en tant que ministre de l'Économie,
conclu des accords à ce sujet avec l'association sectorielle
de la vente directe. Le fil rouge: davantage de respect pour
le client.

In de code zijn een aantal duidelijke afspraken vastge-
legd. Zo mogen de verkopers geen klanten meer bezoeken
vóór 9 uur en na 20 uur. Van zodra een klant laat blijken
dat hij het contact wil beëindigen of dat het storend, onge-
wenst of ongepast is, moet de verkoper een einde stellen
aan het gesprek en het pand verlaten.

Une série d'engagements clairs sont consignés dans le
code. Ainsi, les vendeurs ne peuvent-ils plus se rendre chez
les clients avant 9 heures et après 20 heures. Dès que le
client fait comprendre qu'il souhaite mettre fin à la visite
ou qu'il l'estime incommodante, importune ou inappro-
priée, le vendeur doit mettre un terme à l'entretien et quitter
la propriété.

Dit moet de verkoper ook doen wanneer de klant klaar-
blijkelijk niet in staat is de draagwijdte van het contract of
het verkoopgesprek te begrijpen. De verkoper mag dus ook
geen misbruik maken van de zwakheid van de klant en
moet zich bijzonder gereserveerd opstellen tegenover
ouderen, mindervaliden, kansarmen en personen die onge-
letterd zijn.

Le vendeur doit également agir ainsi lorsque le client
n'est manifestement pas en état de comprendre la portée du
contrat ou l'entretien de vente. Il ne peut donc pas abuser
de la faiblesse du client et doit adopter une attitude particu-
lièrement réservée par rapport aux personnes âgées, aux
handicapés, aux personnes issues de milieux défavorisés et
aux illettrés.

Deze gedragscode geldt voor elke vorm van directe ver-
koop, dus ook op straat of in een winkelcentrum. Toch
hebben de afspraken vooral gevolg voor huis-aan-huisver-
kopers.

Ce code de conduite vaut pour toutes les formes de vente
directe, y compris, donc, celles qui ont lieu dans la rue ou
dans un centre commercial. Mais les engagements qu'il
contient lient surtout les vendeurs au porte-à-porte.

1. Hoeveel klachten ontving u de laatste vijf jaar over
deur-aan-deurverkopers en agressieve of misleidende prak-
tijken? Graag cijfers per jaar.

1. Combien de plaintes avez-vous reçues au cours des
cinq dernières années concernant des vendeurs au porte-à-
porte et des pratiques agressives ou trompeuses? Merci de
fournir des chiffres annuels.

2. Hoeveel controles werden op deze handelspraktijk uit-
gevoerd, en hoeveel inbreuken werden telkens vastgesteld?
Graag cijfers van de laatste vijf jaar, per jaar.

2. Combien de contrôles de ces pratiques commerciales
ont-ils été effectués, et combien d'infractions ont-elles été
constatées chaque fois? Merci de fournir des chiffres pour
les cinq dernières années sur une base annuelle.

3. Wat is de top vijf van de inbreuken? 3. Quelles sont les cinq infractions les plus courantes?
4. Hoeveel bedrijven werden aangeschreven om de

gedragscode te ondertekenen en hoeveel bedrijven hebben
de gedragscode reeds effectief getekend?

4. Combien d'entreprises ont-elles été sommées de signer
le code de conduite et combien d'entreprises l'ont-elles déjà
effectivement signé?
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5. Wat is de top vijf van de sectoren die reeds de gedrags-
code hebben ondertekend?

5. Quels sont les cinq secteurs qui comptent le plus grand
nombre de signataires du code de conduite?

6. Bedrijven die de code ondertekend hebben maar deze
vervolgens niet toepassen, kunnen strafrechtelijk worden
vervolgd. Heeft dit zich reeds voorgedaan? Indien ja, hoe
vaak en wat was de sanctie?

6. Des entreprises qui ont signé le code mais qui ne
l'appliquent pas par la suite peuvent être poursuivies péna-
lement. Cela s'est-il déjà produit? Dans l'affirmative, com-
bien de fois cela s'est-il produit et quelle sanction a-t-elle
été imposée?

7. Ook moeten de bedrijven steekproeven doen bij de
klanten om na te gaan of de gedragscode werd nageleefd.
Heeft u er zicht op hoe, of en hoe vaak dit gebeurt?

7. Les entreprises doivent aussi mener des sondages
auprès des clients pour vérifier si le code de conduite a été
respecté. Savez-vous si ces sondages sont effectués, com-
ment ils le sont et à quelle fréquence?

8. Heeft u een overleg gehad met het Netwerk tegen
Armoede om de wanpraktijken door sommige deur-aan-
deurverkopers te bespreken? Zo ja, wat is het resultaat?

8. Vous êtes-vous concerté avec le Netwerk tegen
Armoede (le réseau flamand contre la pauvreté) afin de dis-
cuter des pratiques abusives de certains vendeurs au porte-
à-porte? Dans l'affirmative, qu'a donné cette concertation?

DO 2016201718347
Vraag nr. 1739 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 20 september 2017 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2016201718347
Question n° 1739 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 20 septembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Algemene EU-verordening gegevensbescherming. Règlement général européen sur la protection des données.
Op 25 mei 2018 zal er een nieuwe EU-verordening in

werking treden waarbij er regels worden vastgesteld met
betrekking tot de bescherming van de persoonsgegevens
die in het bezit zijn van bedrijven en overheidsinstanties.

Le 25 mai 2018, un nouveau règlement européen va
encadrer la protection des données détenues par les entre-
prises et par les administrations.

Die nieuwe algemene EU-verordening gegevensbescher-
ming, waartoe eurocommissaris Viviane Reding in 2012 de
aanzet heeft gegeven, zal verstrekkende gevolgen hebben.
Er zal meer bepaald een register moeten worden bijgehou-
den waarin er beschreven wordt welke gegevens er opge-
slagen worden, met welk doel dat gebeurt en hoe lang ze
gebruikt zullen worden.

Ce nouveau règlement général européen sur la protection
des données initié en 2012 par la commissaire européenne
Viviane Reding va conduire à des changements notables. Il
y est notamment question de devoir tenir à jour un registre
décrivant les données stockées, dans quel but et la durée
pour laquelle il est prévu de les exploiter.

Naar verluidt zullen de overheidsinstanties een beroep
moeten doen op de diensten van een functionaris voor
gegevensbescherming, die ze zal moeten helpen zich te
voegen naar de bepalingen van de verordening.

Il semble également que les administrations devront
s'adjoindre les services d'un délégué à la protection des
données chargé de les aider à se mettre en conformité avec
le règlement.

1. Welke maatregelen hebt u precies getroffen bij de
onder u ressorterende FOD om die uitdaging op te pakken
en aan de bepalingen van de nieuwe verordening te vol-
doen?

1. Quelles sont les mesures détaillées que vous avez
prises au niveau du SPF dont vous avez la charge afin de
faire face à cet enjeu et de répondre aux directives impo-
sées par le nouveau règlement?

2. Welk tijdpad werd er vastgelegd om die maatregelen te
implementeren tegen de vastgestelde datum?

2. Quel est l'agenda de travail lié au volet opérationnel de
ces mesures d'ici à la date fatidique?

3. Welk prijskaartje hangt er aan die maatregelen? 3. Quel est le coût de ces mesures?
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DO 2016201718366
Vraag nr. 1740 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 20 september 2017 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2016201718366
Question n° 1740 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 20 septembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Algemene EU-verordening gegevensbescherming. - HVW. Règlement général européen sur la protection des données
au niveau de la CAPAC.

Op 25 mei 2018 zal er een nieuwe EU-verordening in
werking treden waarbij er regels worden vastgesteld met
betrekking tot de bescherming van de persoonsgegevens
die in het bezit zijn van bedrijven en overheidsinstanties.

Le 25 mai 2018, un nouveau règlement européen va
encadrer la protection des données détenues par les entre-
prises et par les administrations.

Die nieuwe algemene EU-verordening gegevensbescher-
ming, waartoe eurocommissaris Viviane Reding in 2012 de
aanzet heeft gegeven, zal verstrekkende gevolgen hebben.
Er zal meer bepaald een register moeten worden bijgehou-
den waarin er beschreven wordt welke gegevens er opge-
slagen worden, met welk doel dat gebeurt en hoe lang ze
gebruikt zullen worden.

Ce nouveau règlement général européen sur la protection
des données initié en 2012 par la commissaire européenne
Viviane Reding va conduire à des changements notables. Il
y est notamment question de devoir tenir à jour un registre
décrivant les données stockées, dans quel but et la durée
pour laquelle il est prévu de les exploiter.

Naar verluidt zullen de overheidsinstanties een beroep
moeten doen op de diensten van een functionaris voor
gegevensbescherming, die ze zal moeten helpen zich te
voegen naar de bepalingen van de verordening.

Il semble également que les administrations devront
s'adjoindre les services d'un délégué à la protection des
données chargé de les aider à se mettre en conformité avec
le règlement.

1. Welke maatregelen hebt u precies getroffen bij de
Hulpkas voor werkloosheidsuitkeringen (HVW) om die
uitdaging op te pakken en aan de bepalingen van de nieuwe
verordening te voldoen?

1. Quelles sont les mesures détaillées que vous avez
prises au niveau de la Caisse auxiliaire de paiement des
allocations de chômage (CAPAC) dont vous avez la charge
afin de faire face à cet enjeu et de répondre aux directives
imposées par le nouveau règlement?

2. Welk tijdpad werd er vastgelegd om die maatregelen te
implementeren tegen de vastgestelde datum?

2. Quel est l'agenda de travail lié au volet opérationnel de
ces mesures d'ici à la date fatidique?

3. Welk prijskaartje hangt er aan die maatregelen? 3. Quel est le coût de ces mesures?

DO 2016201718367
Vraag nr. 1741 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 20 september 2017 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2016201718367
Question n° 1741 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 20 septembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Algemene EU-verordening gegevensbescherming. - RVA. Règlement général européen sur la protection des données
au niveau de l'ONEM.

Op 25 mei 2018 zal er een nieuwe EU-verordening in
werking treden waarbij er regels worden vastgesteld met
betrekking tot de bescherming van de persoonsgegevens
die in het bezit zijn van bedrijven en overheidsinstanties.

Le 25 mai 2018, un nouveau règlement européen va
encadrer la protection des données détenues par les entre-
prises et par les administrations.
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Die nieuwe algemene EU-verordening gegevensbescher-
ming, waartoe eurocommissaris Viviane Reding in 2012 de
aanzet heeft gegeven, zal verstrekkende gevolgen hebben.
Er zal meer bepaald een register moeten worden bijgehou-
den waarin er beschreven wordt welke gegevens er opge-
slagen worden, met welk doel dat gebeurt en hoe lang ze
gebruikt zullen worden.

Ce nouveau règlement général européen sur la protection
des données initié en 2012 par la commissaire européenne
Viviane Reding va conduire à des changements notables. Il
y est notamment question de devoir tenir à jour un registre
décrivant les données stockées, dans quel but et la durée
pour laquelle il est prévu de les exploiter.

Naar verluidt zullen de overheidsinstanties een beroep
moeten doen op de diensten van een functionaris voor
gegevensbescherming, die ze zal moeten helpen zich te
voegen naar de bepalingen van de verordening.

Il semble également que les administrations devront
s'adjoindre les services d'un délégué à la protection des
données chargé de les aider à se mettre en conformité avec
le règlement.

1. Welke maatregelen hebt u precies getroffen bij de
Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening (RVA) om die uitda-
ging op te pakken en aan de bepalingen van de nieuwe ver-
ordening te voldoen?

1. Quelles sont les mesures détaillées que vous avez
prises au niveau de l'Office National de l'Emploi (ONEM)
dont vous avez la charge afin de faire face à cet enjeu et de
répondre aux directives imposées par le nouveau règle-
ment?

2. Welk tijdpad werd er vastgelegd om die maatregelen te
implementeren tegen de vastgestelde datum?

2. Quel est l'agenda de travail lié au volet opérationnel de
ces mesures d'ici à la date fatidique?

3. Welk prijskaartje hangt er aan die maatregelen? 3. Quel est le coût de ces mesures?

DO 2016201718368
Vraag nr. 1742 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 20 september 2017 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2016201718368
Question n° 1742 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 20 septembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Algemene EU-verordening gegevensbescherming. - RSZ. Règlement général européen sur la protection des données
au niveau de l'ONSS.

Op 25 mei 2018 zal er een nieuwe EU-verordening in
werking treden waarbij er regels worden vastgesteld met
betrekking tot de bescherming van de persoonsgegevens
die in het bezit zijn van bedrijven en overheidsinstanties.

Le 25 mai 2018, un nouveau règlement européen va
encadrer la protection des données détenues par les entre-
prises et par les administrations.

Die nieuwe algemene EU-verordening gegevensbescher-
ming, waartoe eurocommissaris Viviane Reding in 2012 de
aanzet heeft gegeven, zal verstrekkende gevolgen hebben.
Er zal meer bepaald een register moeten worden bijgehou-
den waarin er beschreven wordt welke gegevens er opge-
slagen worden, met welk doel dat gebeurt en hoe lang ze
gebruikt zullen worden.

Ce nouveau règlement général européen sur la protection
des données initié en 2012 par la commissaire européenne
Viviane Reding va conduire à des changements notables. Il
y est notamment question de devoir tenir à jour un registre
décrivant les données stockées, dans quel but et la durée
pour laquelle il est prévu de les exploiter.

Naar verluidt zullen de overheidsinstanties een beroep
moeten doen op de diensten van een functionaris voor
gegevensbescherming, die ze zal moeten helpen zich te
voegen naar de bepalingen van de verordening.

Il semble également que les administrations devront
s'adjoindre les services d'un délégué à la protection des
données chargé de les aider à se mettre en conformité avec
le règlement.

1. Welke maatregelen hebt u precies getroffen bij de
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid (RSZ) om die uitda-
ging op te pakken en aan de bepalingen van de nieuwe ver-
ordening te voldoen?

1. Quelles sont les mesures détaillées que vous avez
prises au niveau de l'Office national de sécurité sociale
(ONSS) dont vous avez la charge afin de faire face à cet
enjeu et de répondre aux directives imposées par le nou-
veau règlement?
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



QRVA 54 134
07-11-2017

57
2. Welk tijdpad werd er vastgelegd om die maatregelen te
implementeren tegen de vastgestelde datum?

2. Quel est l'agenda de travail lié au volet opérationnel de
ces mesures d'ici à la date fatidique?

3. Welk prijskaartje hangt er aan die maatregelen? 3. Quel est le coût de ces mesures?

DO 2016201718375
Vraag nr. 1744 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 20 september 2017 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2016201718375
Question n° 1744 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 20 septembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Algemene EU-verordening gegevensbescherming. - Belgi-
sche bedrijven.

Règlement général européen sur la protection des données
au niveau des entreprises du pays.

Op 25 mei 2018 zal er een nieuwe EU-verordening in
werking treden waarbij er regels worden vastgesteld met
betrekking tot de bescherming van de persoonsgegevens
die in het bezit zijn van bedrijven en overheidsinstanties.

Le 25 mai 2018, un nouveau règlement européen va
encadrer la protection des données détenues par les entre-
prises et par les administrations.

Die nieuwe algemene EU-verordening gegevensbescher-
ming, waartoe eurocommissaris Viviane Reding in 2012 de
aanzet heeft gegeven, zal verstrekkende gevolgen hebben.
Er zal meer bepaald een register moeten worden bijgehou-
den waarin er beschreven wordt welke gegevens er opge-
slagen worden, met welk doel dat gebeurt en hoe lang ze
gebruikt zullen worden.

Ce nouveau règlement général européen sur la protection
des données initié en 2012 par la commissaire européenne
Viviane Reding va conduire à des changements notables. Il
y est notamment question de devoir tenir à jour un registre
décrivant les données stockées, dans quel but et la durée
pour laquelle il est prévu de les exploiter.

Naar verluidt zullen de bedrijven een beroep moeten
doen op de diensten van een functionaris voor gegevensbe-
scherming, die ze zal moeten helpen zich te voegen naar de
bepalingen van de verordening.

Il semble également que les administrations devront
s'adjoindre les services d'un délégué à la protection des
données chargé de les aider à se mettre en conformité avec
le règlement.

1. Welk prijskaartje hangt er voor onze bedrijven aan die
maatregelen?

1. Quel est le coût estimé de ces mesures pour nos entre-
prises?

2. Welke maatregelen hebt u precies getroffen om het
bedrijfsleven te helpen aan die nieuwe verplichtingen te
voldoen?

2. Quelles sont les mesures que vous avez mises en place
afin d'aider le monde entrepreneurial à faire face à ces nou-
velles obligations?

DO 2016201718379
Vraag nr. 1745 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Vanvelthoven van 20 september 2017 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2016201718379
Question n° 1745 de monsieur le député Peter

Vanvelthoven du 20 septembre 2017 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé du
Commerce extérieur:

Raadgevende commissies en organen op het federaal
niveau.

Les commissions et organes consultatifs actifs à l'échelon
fédéral.

1. Welke adviesorganen en raadgevende commissies zijn
actief binnen uw bevoegdheden?

1. Quels sont les commissions et les organes consultatifs
actifs dans le périmètre de vos attributions?

2. Hoeveel adviezen werden in het jaar 2016 door deze
organen en commissies verstrekt?

2. Combien d'avis ces organes et commissions ont-ils for-
mulés en 2016?

3. Wat is hun samenstelling? 3. Quelle est leur composition?
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4. Hoeveel bedragen de uitbetaalde vergoedingen per lid? 4. Quel est le montant des indemnités payées à chacun de
leur membre?

DO 2016201717713
Vraag nr. 1746 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 20 september 2017 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2016201717713
Question n° 1746 de monsieur le député Benoît Friart

du 20 septembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Seksueel geweld op het werk. Les violences sexuelles au travail.
Naar aanleiding van de Dag van de Schoonmaak op

20 juni heeft het ACV Voeding en Diensten de aandacht
willen vestigen op het grote percentage schoonmaaksters
die het slachtoffer zijn van seksueel geweld op het werk.

Dans le cadre de la Journée du Nettoyage qui se tenait le
20 juin, la CSC Alimentation et Services a tenu à attirer
l'attention sur la large proportion de nettoyeuses victimes
de violences sexuelles au travail.

Uit de enquête van de vakbond blijkt dat een op de drie
schoonmaaksters ooit met dit probleem te maken heeft
gehad. Het gaat meestal over verbale agressie, maar onge-
wenste aanrakingen komen ook vaak voor.

Selon leur enquête, près d'une nettoyeuse sur trois en a
un jour fait les frais. Le plus souvent, ce sont des agres-
sions verbales mais des attouchements non désirés sont
également courants.

1. Hebt u kennisgenomen van het voornoemde onderzoek
en kunt u de gebruikte methode toelichten?

1. Avez-vous pris connaissance de cette étude et pouvez-
vous dire comment celle-ci a été menée?

2. Wat zijn de beroepsmogelijkheden voor de slachtof-
fers?

2. Quels sont les recours pour ces personnes?

3. Wat is per sector het percentage vrouwen die het
slachtoffer zijn van seksueel geweld op het werk? Beschikt
u over gedetailleerde cijfers?

3. Pouvez-vous indiquer la proportion de femmes subis-
sant des agressions sexuelles sur leur lieu de travail par
secteur? Avez-vous des chiffres détaillés?

4. Wat wordt er ondernomen om de slachtoffers te helpen
zodat ze een klacht kunnen indienen en vrijuit kunnen
spreken zonder bang te moeten zijn voor repercussies?

4. Qu'est-il mis en place pour faciliter les démarches afin
que ces victimes puissent porter plainte et parler librement
sans avoir peur des répercussions?

DO 2016201718386
Vraag nr. 1747 van de heer volksvertegenwoordiger

Gilles Vanden Burre van 25 september 2017 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2016201718386
Question n° 1747 de monsieur le député Gilles Vanden

Burre du 25 septembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Betalingsachterstand bij de federale overheidsdiensten. Retards de paiements des services publics fédéraux.
Met Griekenland, Spanje, Italië en Portugal vormt België

de top 5 van de landen die het langst talmen met het beta-
len van de bedrijven die voor hen werken. Er is een schril
contrast tussen het betalingsgedrag van de bedrijven en dat
van de overheid.

L'État belge figure dans le top cinq des pays européens
qui diffèrent le plus le paiement des entreprises travaillant
pour eux, en compagnie de la Grèce, l'Espagne, l'Italie et le
Portugal. Un net contraste existe entre les comportements
de paiement des entreprises et ceux des pouvoirs publics.

Uit de barometer van Intrum Justicia blijkt dat de over-
heid met een gemiddelde betalingstermijn van 69 dagen,
tegenover slechts 44 dagen voor de bedrijven, veruit de
slechtste betaler is.

Le baromètre d'Intrum Justicia montre ainsi que les pou-
voirs publics sont de loin les plus mauvais payeurs: délai
de paiement moyen de 69 jours, contre seulement 44 entre
entreprises.
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De laattijdige betaling van de dienstverleners door de
overheid kan ernstige gevolgen hebben. In sommige geval-
len geven de bedrijven het zelfs op en leggen ze zich erbij
neer dat ze hun geld wellicht nooit zullen zien.

Les retards de paiements des prestataires de services par
les pouvoirs publics peuvent avoir desconséquences
lourdes. Dans certains cas, les entreprises vont jusqu'à faire
une croix sur la possibilité d'être payé.

Uit enquêtes van de UCM blijkt dat onbetaalde facturen
de op twee na belangrijkste oorzaak van financiële proble-
men voor zelfstandigen en kleine bedrijven zijn. De beta-
lingsachterstand leidt niet alleen tot liquiditeitsproblemen,
maar ook tot tal van faillissementen. De getroffen bedrij-
ven verliezen bovendien een competitief voordeel ten aan-
zien van hun Europese collega's. Ze moeten zelfs uitstel
vragen en van hun klanten langere betalingstermijnen aan-
vaarden.

D'après les enquêtes menées par l'UCM, les factures
impayées sont la troisième cause de problèmes financiers
pour les indépendants et les petites entreprises. Plus que
des problèmes de trésorerie, ces retards vont jusqu'à être la
cause de nombreuses faillites. Autre inconvénient qui en
découle: les entreprises ainsi lésées perdent un avantage
concurrentiel vis-à-vis de leurs collègues européens. Elles
doivent même demander des reports et accepter de leurs
clientsdes délais de paiement plus longs.

Het probleem is des te prangerder daar de ondernemin-
gen bij laattijdige betalingen door een overheidsinstantie
hun verplichtingen zelf wel moeten blijven nakomen
(belastingen, RSZ, btw, accijnzen e.d.) en bij betalingach-
terstand boetes opgelegd krijgen.

Le problème est d'autant plus préoccupant qu'en cas de
retard de paiement d'un organisme public, l'entreprise doit
continuer à s'acquitter de ses obligations (impôts, ONSS,
TVA et accises entre autres) et se voit infliger des amendes
en cas de retard.

1. Waaraan is de betalingsachterstand bij de overheid te
wijten?

1. Quelles sont les raisons de tels retards de paiement des
services publics fédéraux?

2. Kunt u voor 2016 en het eerste semester van 2017 per
FOD een gedetailleerd overzicht van de betalingsachter-
stand geven? 

2. Pourriez-vous fournir le détail des retards de paiement,
par SPF, pour les années 2016 et les six premiers mois de
2017?

3. Kunt u daarbij telkens vermelden aan welk type leve-
rancier de bedragen verschuldigd zijn (kmo of grote onder-
neming)?

3. Pourriez-vous fournir ces données en précisant le type
de fournisseur auquel les sommes sont dues (PME ou
grande entreprise)?

DO 2016201718409
Vraag nr. 1748 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 september 2017 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2016201718409
Question n° 1748 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 septembre 2017 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé du
Commerce extérieur:

Gemeenschapsdienst voor langdurig werkzoekenden. Demandeurs d'emploi de longue durée. - Service à la col-
lectivité.

Het regeerakkoord stipuleert het volgende: "er wordt een
federaal kader uitgewerkt voor de invoering van een
gemeenschapsdienst voor langdurig werkzoekenden. Dit
wordt uitgevoerd in een samenwerkingsakkoord met de
Gewesten.

L'accord de gouvernement stipule qu'un "cadre pour la
mise en place d'un service à la collectivité pour les chô-
meurs de longue durée sera élaboré. Celui-ci sera exécuté
par un accord de coopération avec les Régions.

Dit kader moet voldoen aan de volgende voorwaarden:
de gemeenschapsdienst bestaat uit twee halve dagen per
week; de uitoefening van de gemeenschapsdienst mag de
beschikbaarheid voor de arbeidsmarkt niet verminderen;
de gemeenschapsdienst moet worden ingepast in een tra-
ject naar werk; de Gewesten krijgen de mogelijkheid om
langdurig werkzoekenden die een aangeboden gemeen-
schapsdienst weigeren, te schorsen."

Ce cadre doit répondre aux conditions suivantes: le ser-
vice à la collectivité est de deux demi-journées par
semaine; l'exercice du service à la collectivité ne doit pas
réduire la disponibilité pour le marché du travail; le service
à la collectivité doit être intégré dans un trajet vers
l'emploi; les Régions reçoivent la possibilité de suspendre
les chômeurs de longue durée qui refusent une offre de ser-
vice à la collectivité".
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1. a) Wat is de stand van zaken met betrekking tot de
invoering van de gemeenschapsdienst?

1. a) Quel est l'état du chantier visant à instaurer ledit ser-
vice à la collectivité?

b) Werden er al specifieke maatregelen getroffen voor de
toepassing ervan?

b) Des mesures particulières ont-elles déjà été retenues
en termes d'application?

c) Welke belemmeringen zijn er nog en wat is het tijdpad
voor het afronden van dat dossier?

c) Quels sont les obstacles qui restent encore à surmonter
et quel est le calendrier prévu pour la finalisation de ce
dossier?

2. a) Hoe zijn de onderhandelingen in het kader van de
noodzakelijke synergieën met de deelgebieden tot nog toe
verlopen?

2. a) S'agissant des synergies nécessaires avec les entités
fédérées, quel a été jusqu'à présent l'état des négociations?

b) Hebben uw gewestelijke gesprekspartners bijzondere
standpunten ingenomen? Zo ja, welke?

b) Vos interlocuteurs régionaux ont-ils exprimé des posi-
tions particulières et, le cas échéant, pouvons-nous en
connaître la teneur?

DO 2016201718424
Vraag nr. 1749 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Griet Smaers van
26 september 2017 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Buitenlandse Handel:

DO 2016201718424
Question n° 1749 de madame la députée Griet Smaers

du 26 septembre 2017 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Deeleconomie (MV 18183). L'économie collaborative (QO 18183).
De deeleconomie zorgt voor een positief fenomeen waar-

bij meer en meer particulieren goederen delen via platfor-
men waar vraag en aanbod elkaar ontmoeten. Vorig jaar
werd met de programmawet van 1 juli 2016 een fiscaal
kader voorzien voor personen die in ons land occasioneel
een activiteit uitoefenen waaruit diverse inkomens voort-
vloeien in het kader van de deeleconomie.

L'émergence de l'économie collaborative est un phéno-
mène positif par lequel un nombre croissant de particuliers
partagent des biens sur des plateformes où l'offre et la
demande se rencontrent. L'année dernière, la loi-pro-
gramme du 1er juillet 2016 a défini un cadre fiscal pour les
Belges qui exercent occasionnellement des activités géné-
rant des revenus dans le cadre de l'économie collaborative.

Deze personen die hun diensten aanbieden via erkende
platformen kunnen genieten van een bijzondere fiscale
behandeling voor zover hun bruto-inkomen uit deze activi-
teit niet hoger is dan 5.000 euro per jaar. Naast dit fiscaal
kader, dwingt de deeleconomie ons ook om na te denken of
onze wetgeving wel aangepast is aan dit nieuwe econo-
misch model.

Pour autant que le revenu annuel brut lié cette activité ne
dépasse par 5 000 euros, les personnes qui proposent leurs
services par le biais de plateformes agréées peuvent bénéfi-
cier d'un régime fiscal spécial. Outre l'aspect fiscal, l'éco-
nomie collaborative nous oblige à une réflexion sur
l'adéquation de notre législation avec ce nouveau modèle
économique.

De FOD Economie heeft op 27 maart 2017 een studiedag
georganiseerd in kader van het Single Market Forum. In
samenwerking met de Gewesten werd beslist om de ver-
schillende aspecten van de deeleconomie, waaronder het
reglementaire kader, te behandelen tijdens dit colloquium.

Le 27 mars 2017, le SPF Économie a organisé une jour-
née d'étude dans le cadre du Single Market Forum. En coo-
pération avec les Régions, il avait été décidé d'inscrire
différents aspects de l'économie collaborative et notam-
ment le cadre réglementaire, à l'ordre du jour de ce col-
loque.

1. De deeleconomie heeft op veel domeinen een impact.
Hoe kan u deze nieuwe economie voldoende stimuleren en
ondersteunen en daarbij eventuele problemen rond onder
meer socialezekerheidsstelsels en rechtsonzekerheid aan-
pakken?

1. L'impact de l'économie collaborative s'étend à de nom-
breux domaines. Comment promouvoir et soutenir suffi-
samment cette nouvelle économie, tout en gérant les
éventuels problèmes qu'elle engendre, notamment en
matière de sécurité sociale et de sécurité juridique?
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2. U heeft in uw beleidsnota de ambitie opgenomen om
de pijnpunten in onze wetgeving te definiëren en waar
nodig aan te pakken. Hoe zal u de uitdagingen en proble-
men die zich afspelen rond de deeleconomie in kaart bren-
gen? Welke stakeholders zullen bij deze oefening
betrokken worden? Welke resultaten zijn voortgekomen
uit het colloquium van de FOD Economie?

2. Dans votre note de politique générale, vous avez mani-
festé l'ambition d'épingler les lacunes de notre législation
et d'y remédier, le cas échéant. Comment comptez-vous
dresser l'inventaire des défis et des problèmes générés par
l'économie collaborative? Quelles seront les parties pre-
nantes associées à cet exercice? Quels ont été les résultats
du colloque du SPF Économie?

3. Zal u in dit kader een analyse of zelfs een toekomst-
plan maken om de deeleconomie te stimuleren en pijnpun-
ten waar nodig aan te pakken? Zo ja, wat is de beoogde
timing van dit plan?

3. Procéderez-vous à une analyse ou irez-vous jusqu'à
élaborer un plan de prospective, afin de stimuler l'écono-
mie collaborative et de résoudre les éventuels problèmes?
Dans l'affirmative, quel sera le calendrier de ce projet?

DO 2016201718425
Vraag nr. 1750 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 26 september 2017 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2016201718425
Question n° 1750 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 26 septembre 2017 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Rechtsonzekerheid rond verzekering autodelen (MV
18227).

L'insécurité juridique entourant l'assurance des voitures
partagées (Q0 18227).

Autodelen en andere deelinitiatieven raken alsmaar meer
ingeburgerd. Autodelen heeft dan ook veel voordelen en
kan een alternatief zijn voor het bezit van een wagen. De
autodeel-initiatieven kunnen opgedeeld worden in ener-
zijds de kostendelende buurtinitiatieven waarbij één of
meerdere wagens door verschillende buurtbewoners
gebruikt worden en anderzijds in autodeel-initiatieven door
autodeelaanbieders die werken met een eigen vloot of zon-
der eigen vloot.

La voiture partagée et d'autres initiatives de partage ont
le vent en poupe. Le car-sharing présente de nombreux
avantages et peut constituer une alternative à la possession
d'une voiture individuelle. Les initiatives de voitures parta-
gées peuvent être subdivisées, d'une part, en initiatives
locales de partage des coûts, plusieurs habitants d'un même
quartier se partageant une ou plusieurs voitures et, d'autre
part, en initiatives de voitures partagées émanant d'opéra-
teurs de voitures partagées travaillant ou non avec leur
propre flotte.

Vorig jaar werd een fiscaal kader voor de deeleconomie
ingevoerd, maar desondanks blijft er nog heel wat onduide-
lijkheid bestaan onder meer over de verzekering bij auto-
delen. Er is momenteel vooral onduidelijkheid over het
verzekeren van een wagen die een privépersoon wil delen
met anderen.

L'an dernier, l'économie de partage a été dotée d'un cadre
fiscal mais il subsiste malgré tout de nombreuses questions
ayant trait notamment aux modalités d'assurance des voi-
tures partagées. Des questions se posent encore en particu-
lier concernant l'assurance d'une voiture qu'un particulier
souhaite partager avec d'autres personnes.

Voor autodelen met kennissen, waar de kosten gedeeld
worden, staat de wagen op naam van één persoon. De pre-
mies worden bepaald op basis van het schadeverleden van
deze persoon, maar ongevallen waarbij een "deler" aan het
stuur zit, kunnen ervoor zorgen dat de premie van de eige-
naar van de wagen toeneemt.

Lorsque des connaissances se partagent une voiture et les
frais qui y sont liés, la voiture est au nom d'une seule per-
sonne. Les primes d'assurance sont calculées sur la base de
l'historique des sinistres de cette personne mais lorsque la
voiture est impliquée dans un accident et qu'elle est
conduite par l'un des co-utilisateurs, le propriétaire du
véhicule risque de voir sa prime augmenter.
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Daarnaast is het moeilijk om een aangepaste autodeelver-
zekering te kunnen afsluiten, naast de eigen verplichte aan-
sprakelijkheidsverzekering motorrijtuigen. Momenteel zou
maar één speler dergelijke verzekering aanbieden. Ook
voor autodelen via autodeelaanbieders zonder eigen vloot
(P2P-autodelen) bestaat nog onzekerheid of de verzekering
die zij aangaan wel zal volstaan wanneer een andere deler
dan de eigenaar met de wagen rijdt.

Par ailleurs, il est difficile de trouver une assurance voi-
ture partagée adaptée, à côté de l'assurance responsabilité
civile obligatoire en matière de véhicules automoteurs. À
l'heure actuelle, cette assurance ne serait proposée que par
un seul opérateur du marché. Il n'est d'ailleurs pas certain
non plus que l'assurance souscrite par les opérateurs de
voitures partagées ne disposant pas de leur propre flotte
(voitures partagées P2P) soit suffisante lorsque la voiture
est conduite par un co-utilisateur qui n'est pas le
propriétaire. 

1. U heeft in uw beleidsnota vermeld dat de deelecono-
mie ons kan dwingen om onze wetgeving in vraag te stel-
len en desgevallend aan te passen aan dit nieuwe
economisch model. Momenteel bestaat er nog heel wat
onduidelijkheid over de verzekering bij autodelen. Hoe zal
u hierover meer duidelijkheid en rechtszekerheid bieden?

1. Vous avez indiqué dans votre note de politique géné-
rale que l'économie de partage peut nous contraindre à
remettre notre législation en question et le cas échéant, à
l'adapter à ce nouveau modèle économique. Il subsiste
encore de nombreuses questions concernant les modalités
d'assurance des voitures partagées. Comment entendez-
vous clarifier la situation et améliorer la sécurité juridique
dans ce cadre?

2. Heeft u omtrent deze problematiek al contact gehad
met de verzekeringssector en vertegenwoordigers van
autodelen? Zo ja, wat is het resultaat? Zo neen, wordt dit
nog gepland?

2. Avez-vous déjà contacté le secteur des assurances et
les représentants des sociétés de voitures partagées pour
évoquer cette problématique? Dans l'affirmative, quel a été
le résultat de cette rencontre? Dans la négative, est-ce
encore à l'ordre du jour?

DO 2016201718426
Vraag nr. 1751 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

26 september 2017 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Buitenlandse Handel:

DO 2016201718426
Question n° 1751 de Mademoiselle Yoleen Van Camp

du 26 septembre 2017 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Zonnebankcentra (MV 17696). Les centres de bronzage (QO 17696).
Zonnebankcentra moeten voortaan een verplichte

gezondheidswaarschuwing plaatsen bij de ingang en bij
elke afzonderlijke cabine. Dat heeft u een tijdje geleden
beslist. De jongste controles van zonnebankcentra waren
immers dramatisch. Van de 199 centra die vorig jaar wer-
den gecontroleerd waren er slechts 12 volledig in orde.

Il est désormais obligatoire de placer un avertissement
sanitaire à l'entrée des centres de bronzage et dans chaque
cabine individuelle. Il s'agit d'une décision que vous avez
prise il y a quelque temps déjà. Les derniers contrôles
effectués dans les centres de bronzage étaient en effet dra-
matiques. Sur les 199 centres contrôlés l'année dernière,
seuls 12 étaient entièrement en ordre.

Dit land staat ondanks het druilerige klimaat wereldwijd
op de vierde plaats van landen waar huidkanker het vaakst
voorkomt. Volgens de sector van zonnebankcentra dragen
de zonnebanken echter nauwelijks verantwoordelijkheid
voor het hoge aantal huidkankers.

Malgré le climat maussade en Belgique, notre pays se
place à la quatrième position du classement mondial des
pays les plus touchés par le cancer de la peau. D'après le
secteur des centres de bronzage, les bancs solaires
n'endossent toutefois qu'une faible responsabilité dans ce
résultat.
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Tot mijn grote verbazing las ik begin april op Belga zelfs
verklaringen van Febelsol dat een sessie onder de zonne-
bank ook positieve effecten zou hebben, onder meer in de
bestrijding van bepaalde kankers.

À ma grande surprise, j'ai même pu lire dans un commu-
niqué publié au début du mois d'avril par l'agence Belga
que l'ASBL FeBelSol vante les effets positifs d'une séance
de banc solaire, notamment dans le cadre de la lutte contre
certaines formes de cancer.

1. Bent u van plan om op te treden tegen deze verklarin-
gen, die wetenschappelijk helemaal nergens op gebaseerd
zijn en mensen onjuiste informatie bezorgen?

1. Avez-vous l'intention de réagir contre ces déclarations,
qui n'ont absolument aucun fondement scientifique et qui
transmettent des informations erronées aux
consommateurs? 

2. Welke volgende stappen gaat u ondernemen mocht
blijken uit controles dat de situatie niet betert en/of dat het
plaatsen van een verplichte gezondheidswaarschuwing niet
nagekomen wordt?

2. Quelles démarches allez-vous entreprendre s'il ressort
des contrôles effectués que la situation ne s'améliore pas et/
ou que l'obligation d'apposer un avertissement sanitaire n'a
pas été observée?

DO 2016201718439
Vraag nr. 1752 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
26 september 2017 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Buitenlandse Handel:

DO 2016201718439
Question n° 1752 de madame la députée Leen Dierick

du 26 septembre 2017 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Uitvaartsector. Le secteur des pompes funèbres.
Twee derde van de begrafenisondernemingen bleek niet

in orde te zijn met de regelgeving. Dat is gebleken uit een
onderzoek dat de Economische Inspectie vorig jaar uit-
voerde bij iets meer dan 200 ondernemingen.

Il ressort d'une enquête de l'Inspection économique effec-
tuée l'an dernier auprès d'un peu plus de 200 entreprises de
pompes funèbres que les deux tiers d'entre elles sont en
infraction avec la législation.

De controles kwamen er omdat er meer en meer signalen
zouden gekomen zijn over de grote prijsstijgingen voor
begrafenissen. U kondigde aan van de sector een verkla-
ring voor die prijsstijging te vragen en hen op te roepen om
zo snel mogelijk een afspraak te maken op uw kabinet.
Bedoeling is dat nabestaanden een duidelijk zicht krijgen
op de kosten en diensten.

Des contrôles ont été organisés après des signalements de
plus en plus nombreux concernant l'envolée du coût des
obsèques. Vous comptiez demander des explications au
secteur et le convier dans les plus brefs délais à une ren-
contre à votre cabinet. Il importe en effet que les proches
puissent se faire une idée précise du coût des funérailles et
des services qui y sont liés.

1. Hoeveel klachten heeft u de laatste vijf jaar ontvan-
gen? Graag cijfers per jaar.

1. Combien de plaintes avez-vous reçues à ce sujet au
cours des cinq dernières années avec, si possible, des résul-
tats par année?

2. Wat is de top vijf? 2. Sur quoi portaient les cinq plaintes les plus fréquentes?
3. Hoeveel controles werden uitgevoerd en hoeveel

inbreuken werden vastgesteld? Graag cijfers van de laatste
vijf jaar, per jaar.

3. Combien de contrôles ont été menés et combien
d'infractions ont été constatées au cours des cinq dernières
années avec, si possible, des résultats par année?

4. Wat is de top vijf van de inbreuken? 4. Quelles étaient les cinq infractions les plus fréquentes?
5. Heeft het overleg met de sector reeds plaatsgevonden? 5. La concertation avec le secteur a-t-elle déjà eu lieu?
6. Wat waren de bevindingen? Welke afspraken voor de

toekomst werden gemaakt?
6. À quels résultats a-t-elle abouti? Quels accords ont été

conclus pour l'avenir?
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DO 2016201718440
Vraag nr. 1753 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
26 september 2017 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Buitenlandse Handel:

DO 2016201718440
Question n° 1753 de madame la députée Leen Dierick

du 26 septembre 2017 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Speelgoed en kinderartikelen. Jouets et articles pour enfants.
Malafide speelgoedproducenten houden zich niet aan de

regels, en dat kan gevaarlijk zijn voor kinderen. Een kind
kan bijvoorbeeld stikken als het gebruik zou maken van
een gebrekkig artikel of een allergie oplopen door toxische
producten die nagemaakt speelgoed bevatten.

Certains fabricants de jouets malhonnêtes ne respectent
pas la réglementation en vigueur, ce qui peut s'avérer dan-
gereux. Un enfant peut par exemple s'étouffer en utilisant
un article défectueux, ou encore développer une allergie à
cause de certains produits toxiques présents dans les jouets
de contrefaçon.

Sommige speelgoedartikelen kunnen ook ander gevaar
opleveren. Een aantal fidget spinners blijkt immers niet te
voldoen aan de reglementering voor speelgoed en kunnen
daardoor gevaarlijk zijn. In het buitenland zijn er al geval-
len bekend van kinderen die gewond raken door de spin-
ners. Ander speelgoed maakt dan weer te veel lawaai.
Sommige fluitjes bleken bij controles zoveel lawaai te
maken dat het onherstelbare gehoorschade veroorzaakte
als het te dicht bij het oor werd gebracht.

Certains jouets peuvent présenter un autre type de risque.
En effet, un certain nombre de fidget spinners, par
exemple, ne sont pas conformes à la réglementation rela-
tive aux jouets et peuvent dès lors être dangereux. À
l'étranger, des cas d'enfants qui se blessent en utilisant ces
spinners ont déjà été observés. D'autres jouets font quant à
eux trop de bruit. Certains sifflets ayant fait l'objet de
contrôles sont tellement bruyants qu'ils provoquent des
dommages auditifs irréversibles s'ils sont utilisés trop près
de l'oreille.

Sommige speelgoedartikelen bleken ook niet in orde te
zijn met de administratieve vereisten. Het woord "waar-
schuwing" of de vereiste technische uitleg ontbrak bijvoor-
beeld.

Enfin, certains jouets ne satisfont pas aux exigences
administratives. Le mot "avertissement" ou les explications
techniques requises font parfois défaut, par exemple.

Abnormaal lage prijzen, schrijffouten op de verpakkin-
gen of de georganiseerde verkopen buiten de normale ver-
koopcircuits zijn elementen die bij de consument een
belletje moeten doen rinkelen.

Le consommateur doit être particulièrement attentif à
plusieurs éléments, notamment si le prix est anormalement
bas, s'il y a des fautes d'orthographe sur l'emballage ou s'il
s'agit d'une vente organisée hors des réseaux habituels.

1. Heeft u reeds klachten ontvangen over speelgoed
(onveilig, onvolledige of foute etikettering, enz.) en kin-
dergerelateerde artikelen (kindermeubelen, veiligheidshek-
jes, enz.)? Zo ja, hoeveel? Graag cijfers van de laatste vijf
jaar, per jaar en eveneens een opsplitsing, indien mogelijk,
tussen speelgoed en kinderartikelen.

1. Avez-vous déjà enregistré des plaintes concernant des
jouets (en raison des risques qu'ils présentent, d'un étique-
tage incomplet ou erroné, etc.) ou des articles pour enfants
(meubles, barrières de sécurité, etc.)? Dans l'affirmative,
combien? Pourriez-vous fournir les chiffres des cinq der-
nières années, en ventilant votre réponse par année et en
distinguant si possible les jouets des autres articles pour
enfants?

2. Wat zijn de meest voorkomende klachten? 2. Quelles sont les plaintes les plus récurrentes?
3. Werden er de afgelopen vijf jaar controles gehouden?

Zo ja, hoeveel? Graag cijfers van de laatste vijf jaar, per
jaar.

3. Des contrôles ont-ils été effectués ces cinq dernières
années? Dans l'affirmative, combien? Pourriez-vous four-
nir les chiffres des cinq dernières années, en ventilant votre
réponse par année?

4. Werden er inbreuken vastgesteld? Zo ja, hoeveel en
wat is de top vijf? Graag cijfers van de laatste vijf jaar, per
jaar.

4. Des infractions ont-elles été constatées? Dans l'affir-
mative, combien? Quelles sont les cinq infractions les plus
courantes? Pourriez-vous fournir les chiffres des cinq der-
nières années, en ventilant votre réponse par année?
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



QRVA 54 134
07-11-2017

65
5. Producenten en distributeurs moeten het Centraal
Meldpunt voor producten op de hoogte brengen als een
product voor de consument risico's met zich meebrengt die
onverenigbaar zijn met de algemene veiligheidsvereiste.
Hoeveel meldingen heeft dit meldpunt in totaal tot nu toe
ontvangen in 2017 en hoeveel waren er dat specifiek voor
speelgoed?

5. Les producteurs et les distributeurs doivent informer le
Guichet central pour les produits lorsqu'un produit qu'ils
ont mis sur le marché présente pour le consommateur des
risques incompatibles avec l'obligation générale de sécu-
rité. Combien de signalements le Guichet central a-t-il déjà
reçus en 2017? Combien d'entre eux concernaient-ils spé-
cifiquement des jouets?

6. Wat hielden deze vrijwillige acties in? 6. En quoi ces actions volontaires consistaient-elles?
7. Over welke soort speelgoed ging het voornamelijk? 7. De quel type de jouets était-il principalement ques-

tion?
8. Hoeveel stuks speelgoedartikelen werden teruggeroe-

pen? Graag cijfers van laatste vijf jaar, en indien mogelijk,
van 2017.

8. Combien d'articles ont-ils été rappelés? Pourriez-vous
fournir les chiffres des cinq dernières années et, si possible,
de 2017?

9. Wat is de top vijf van deze speelgoedartikelen? 9. Quels sont les cinq jouets qui ont été le plus rappelés?
10. Plant u een uitbreiding van de controles op speel-

goed?
10. Prévoyez-vous de renforcer les contrôles sur les

jouets?

DO 2016201715924
Vraag nr. 1754 van de heer volksvertegenwoordiger

Daniel Senesael van 27 september 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2016201715924
Question n° 1754 de monsieur le député Daniel

Senesael du 27 septembre 2017 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé du
Commerce extérieur:

Toezicht op preventiemaatregelen tegen burn-out. Contrôle des mesures de prévention contre le burn-out.
Volgens de christelijke vakbond ACV zouden er in Bel-

gië slechts 128 inspecteurs zijn die moeten controleren of
bedrijven voldoende preventiemaatregelen nemen in de
strijd tegen burn-out. Met dat aantal kan elk bedrijf amper
één keer om de 21,5 jaar gecontroleerd worden.

Selon le syndicat chrétien CSC, la Belgique ne compte-
rait que 128 inspecteurs chargés de contrôler l'application
par les entreprises des mesures de prévention contre le
burn-out. Un tel nombre ne permettrait un contrôle que
tous les 21,5 ans.

Bovendien zouden tal van inspecteurs momenteel met
pensioen gaan en niet vervangen worden, waardoor er nog
minder controles mogelijk worden.

Par ailleurs, il apparaîtrait que de nombreux inspecteurs
partent actuellement à la retraite et ne sont pas remplacés,
aggravant de la sorte le déficit de contrôles.

1. Hoeveel inspecteurs moeten er thans op toezien of de
bedrijven voldoende preventiemaatregelen tegen burn-out
nemen? Volstaat dat aantal volgens u opdat ze de hun toe-
gewezen taken zouden kunnen vervullen?

1. Pouvez-vous faire part du nombre d'inspecteurs actuel-
lement chargés de contrôler l'application par les entreprises
des mesures de prévention contre le burn-out? Ce nombre
vous apparaît-il suffisant afin de remplir la mission qui leur
est assignée?

2. Klopt het dat men niet van plan is de inspecteurs die
met pensioen te gaan te vervangen? Zijn er bijkomende
wervingen gepland?

2. Confirmez-vous qu'il n'est pas prévu de remplacer les
inspecteurs qui partent à la retraite? Des engagements sup-
plémentaires sont-ils à l'ordre du jour?

3. Hoeveel controles werden er sinds 2015 uitgevoerd?
Bij hoeveel bedrijven werd er een overtreding vastgesteld?

3. Pouvez-vous faire le point sur le nombre de contrôles
réalisés depuis 2015 et le nombre d'entreprises en infrac-
tion?
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DO 2016201718486
Vraag nr. 1755 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Vanvelthoven van 27 september 2017 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2016201718486
Question n° 1755 de monsieur le député Peter

Vanvelthoven du 27 septembre 2017 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé du
Commerce extérieur:

KBO. - Ambtshalve schrapping. BCE. - Radiations d'office.
Sinds 1 juli 2013 kunnen vennootschappen die gedu-

rende minstens drie opeenvolgende boekjaren niet voldaan
hebben aan hun verplichting om een jaarrekening neer te
leggen, ambtshalve doorgehaald worden in de Kruispunt-
bank van Ondernemingen (KBO).

Depuis le 1er juillet 2013, la Banque-Carrefour des
Entreprises (BCE) peut radier d'office les sociétés n'ayant
pas respecté leur obligation de dépôt des comptes annuels
pour au moins trois exercices consécutifs.

Hoeveel ondernemingsnummers werden ambtshalve
geschrapt uit de KBO in 2016 en 2017?

Combien de numéros d'entreprise la Banque-Carrefour
des Entreprises a-t-elle radiés d'office en 2016 et en 2017?

DO 2016201718487
Vraag nr. 1756 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Vanvelthoven van 27 september 2017 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2016201718487
Question n° 1756 de monsieur le député Peter

Vanvelthoven du 27 septembre 2017 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé du
Commerce extérieur:

Vennootschappen. - Jaarrekeningen. Sociétés. - Comptes annuels.
Graag, op basis van de laatst beschikbare gegevens: Pouvez-vous indiquer, sur la base des dernières données

disponibles:
1. het aantal vennootschappen dat een jaarrekening vol-

gens het verkort schema heeft neergelegd en dat geen per-
soneel in dienst heeft op basis van de laatst neergelegde
balans;

1. le nombre de sociétés ayant déposé des comptes
annuels sur la base du schéma abrégé et n'occupant pas de
personnel sur la base du dernier bilan introduit;

2. het aantal vennootschappen dat een jaarrekening vol-
gens het verkort schema heeft neergelegd en dat minimaal
één en maximaal 10 personeelsleden in dienst heeft op
basis van de laatst neergelegde balans en het totaal van het
aantal tewerkgestelde personeelsleden;

2. le nombre de sociétés ayant déposé des comptes
annuels sur la base du schéma abrégé et occupant au mini-
mum un membre du personnel et au maximum dix
membres du personnel sur la base du dernier bilan introduit
et du nombre total de membres du personnel occupés;

3. het aantal vennootschappen dat een jaarrekening vol-
gens het verkort schema heeft neergelegd en dat minimaal
11 personeelsleden in dienst heeft op basis van de laatst
neergelegde balans en het totaal aantal tewerkgestelde per-
soneelsleden;

3. le nombre de sociétés ayant déposé des comptes
annuels sur la base du schéma abrégé et occupant au mini-
mum onze membres du personnel sur la base du dernier
bilan introduit et du nombre total de membres du personnel
occupés;

4. het aantal vennootschappen dat een jaarrekening vol-
gens het volledige schema heeft neergelegd en dat geen
personeel in dienst heeft op basis van de laatst neergelegde
balans;

4. le nombre de sociétés ayant déposé des comptes
annuels sur la base du schéma complet et n'occupant pas de
personnel sur la base du dernier bilan introduit;

5. het aantal vennootschappen dat een jaarrekening vol-
gens het volledige schema heeft neergelegd en dat mini-
maal één en maximaal tien personeelsleden in dienst heeft
op basis van de laatst neergelegde balans en het totaal van
het aantal tewerkgestelde personeelsleden;

5. le nombre de sociétés ayant déposé des comptes
annuels sur la base du schéma complet et occupant au
minimum un membre du personnel et au maximum dix
membres du personnel sur la base du dernier bilan introduit
et du nombre total de membres du personnel occupés;
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6. het aantal vennootschappen dat een jaarrekening vol-
gens het volledig schema heeft neergelegd en dat minimaal
11 en maximaal 100 personeelsleden in dienst heeft op
basis van de laatst neergelegde balans en het totaal van het
aantal tewerkgestelde personeelsleden;

6. le nombre de sociétés ayant déposé des comptes
annuels sur la base du schéma complet et occupant au
minimum onze et au maximum 100 membres du personnel
sur la base du dernier bilan introduit et du nombre total de
membres du personnel occupés;

7. het aantal vennootschappen dat een jaarrekening vol-
gens het volledige schema heeft neergelegd en dat mini-
maal 101 personeelsleden in dienst heeft op basis van de
laatst neergelegde balans en het totaal van het aantal
tewerkgestelde personeelsleden.

7. le nombre de sociétés ayant déposé des comptes
annuels sur la base du schéma complet et occupant au
minimum 101 membres du personnel sur la base du dernier
bilan introduit et du nombre total de membres du personnel
occupés.

DO 2016201718492
Vraag nr. 1757 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Vanvelthoven van 27 september 2017 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2016201718492
Question n° 1757 de monsieur le député Peter

Vanvelthoven du 27 septembre 2017 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé du
Commerce extérieur:

Jaarrekeningen. - Niet-indieners. Comptes annuels. - Non-déposants.
1. Hoeveel vennootschappen hebben in 2016 geen jaarre-

keningen neergelegd bij de Nationale Bank van België
(NBB) terwijl ze daartoe wel verplicht zijn?

1. Combien de sociétés ont-elles omis en 2016 de dépo-
ser leurs comptes annuels auprès de la Banque nationale de
Belgique (BNB) alors qu'elles en ont l'obligation?

2. Hoeveel van die vennootschappen hebben in 2016 al
voor het derde jaar op rij nagelaten hun jaarrekeningen
neer te leggen?

2. Combien de ces sociétés ont-elles omis en 2016 de
déposer leurs comptes annuels pour la troisième fois
consécutive?

3. Hoeveel van die vennootschappen hebben in 2016 al
voor het vijfde jaar op rij nagelaten hun jaarrekeningen
neer te leggen?

3. Combien de ces sociétés ont-elles omis en 2016 de
déposer leurs comptes annuels pour la cinquième fois
consécutive?

DO 2016201718549
Vraag nr. 1758 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
28 september 2017 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Buitenlandse Handel:

DO 2016201718549
Question n° 1758 de madame la députée Leen Dierick

du 28 septembre 2017 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Reviews. Les avis publiés sur Internet.
In 2015 kondigde u als minister van Economie een gron-

dige analyse aan van reviewwebsites waarop consumenten
commentaar kunnen posten. Als consument kan men op
websites als booking.com of resto.be heel wat nuttige
informatie vinden. Alleen blijkt die informatie niet noodza-
kelijk correct, want op bijvoorbeeld resto.be kunnen res-
taurants gewoon een kwaliteitslabel kopen.

En 2015, dans le cadre de vos attributions de ministre de
l'Économie, vous aviez annoncé la réalisation d'une ana-
lyse minutieuse des sites de commentaires sur lesquels les
internautes peuvent poster leurs avis. Des sites tels que
booking.com ou resto.be peuvent être des sources d'infor-
mations utiles pour les consommateurs. Malheureusement,
ces informations ne s'avèrent pas toujours fiables, puisque
sur resto.be, par exemple, des restaurants peuvent acheter
tout simplement un label de qualité.
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U zou de Economische Inspectie inschakelen om hieraan
te verhelpen zodat mediagebruikers niet langer op een aan-
tal van die sites dreigen te worden misleid. Uiteraard kan
België niet optreden tegen internationale websites, maar
wel tegen Belgische websites.

Vous deviez mobiliser l'Inspection économique pour
remédier à de telles situations et éviter ainsi qu'à l'avenir,
les internautes ne risquent d'être abusés. Certes, la Bel-
gique ne peut rien faire contre les sites hébergés à l'étran-
ger, mais elle peut en revanche agir contre ceux qui le sont
dans notre pays.

1. Hoeveel klachten ontving u over reviewsites de laatste
vijf jaar? Graag cijfers per jaar.

1. Pourriez-vous indiquer le nombre de plaintes
annuelles, visant des sites de commentaires, enregistrées
ces cinq dernières années?

2. Hoeveel controles vonden plaats de laatste vijf jaar?
Graag cijfers per jaar.

2. Combien de contrôles ont-ils été effectués chaque
année au cours de la période concernée?

3. Hoeveel inbreuken werden vastgesteld de laatste vijf
jaar? Graag cijfers per jaar.

3. Combien d'infractions ont-elles été constatées chaque
année au cours de la période concernée?

4. Wat is de top vijf van de inbreuken? 4. Quelles sont les cinq infractions les plus récurrentes?

DO 2016201718096
Vraag nr. 1759 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
29 september 2017 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Consumenten, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2016201718096
Question n° 1759 de madame la députée Kattrin Jadin

du 29 septembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

No-showclausule. La clause no show.
De meeste luchtvaartmaatschappijen hebben een no-

showclausule opgenomen in hun algemene voorwaarden.
Die clausule houdt in dat als passagiers hun heenvlucht
missen, de terugvlucht automatisch wordt geannuleerd.
Dat is bijzonder vervelend voor de klanten die wel aanwe-
zig zijn op de luchthaven voor hun terugvlucht, die ze
natuurlijk al betaald hebben. De luchtvaartmaatschappijen
verkopen de terugvlucht door en ontvangen er dus  twee
keer geld voor.

La clause no show est inscrite dans les conditions géné-
rales de la plupart des compagnies aériennes. Elle déter-
mine que le passager qui rate son vol d'aller perd
automatiquement son vol retour. Cela perturbe notamment
les clients qui ont fait le nécessaire afin de pouvoir se pré-
senter au vol retour, qu'ils ont bien évidemment déjà payé.
Les compagnies, elles, vendent le vol une deuxième fois et
se font donc payer de cette manière à plusieurs reprises.

Verscheidene rechters in Europa hebben al geoordeeld
dat de no-showclausule in strijd is met de nationale wetge-
ving, maar ze wordt nog altijd toegepast door de lucht-
vaartmaatschappijen, tot grote ontevredenheid van de
consumenten.

Alors que plusieurs juges européens ont déjà condamné
la clause no show d'illégitime, elle continue à être appli-
quée par les compagnies aériennes - au grand dam des
consommateurs.

1. Wordt het, om de consument te beschermen, niet hoog
tijd om de luchtvaartmaatschappijen erop te wijzen dat die
clausule in België in strijd is met de wet?

1. Afin de protéger le consommateur, ne serait-il pas
temps de signaler aux compagnies aériennes que cette
clause est illicite en Belgique?

2. Zou er, aangezien andere Europese landen die clausule
al als onwettig bestempeld hebben, geen werk kunnen wor-
den gemaakt van een intra-Europese oplossing voor dat
probleem?

2. Comme d'autres pays européen ont à présent
condamné cette clause, ne serait-il pas envisageable de
trouver une solution intra-européenne face à cette problé-
matique?
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DO 2016201718562
Vraag nr. 1760 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 02 oktober 2017 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Consumenten, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2016201718562
Question n° 1760 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 02 octobre 2017 (Fr.) au
vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé du
Commerce extérieur:

Fietshelmen. Les casques de vélo.
Test-Aankoop heeft 12 fietshelmen getest. Ze werden

onder meer aan een crashtest onderworpen die ontwikkeld
werd door de universiteit van Straatsburg. Met behulp van
die crashtest kon voor elk van die fietshelmen het letselri-
sico nauwkeuriger en realistischer in kaart gebracht wor-
den. Bij de test werden de botvervormingen van de
schedel, de relatieve beweging tussen de hersenen en de
schedel en de druk en verschuivingen in de hersenen bij
een impact berekend.

Test-Achat a réalisé une expérience sur 12 casques de
vélo et les a soumis à un crash test élaboré par l'université
de Strasbourg. Ce crash test a permis de déterminer avec
plus de précisions et de manière plus réaliste, les risques de
blessures encourus avec les différents casques en permet-
tant de calculer les déformations osseuses de la boîte crâ-
nienne, de chiffrer le mouvement relatif cerveau-crâne et
d'appréhender la pression et le cisaillement à l'intérieur du
cerveau en cas de choc.

Uit die test blijkt dat bij de meeste helmen het risico op
hersenschade meer dan 80 % bedraagt, terwijl dat voor
beste fietshelm 30 % is.

Il ressort de cette expérience que la plupart des casques
offrent un risque de lésions cérébrales supérieur à 80 %
contre 30 % pour le meilleur.

Op grond van die resultaten is Test-Aankoop van oordeel
dat de Europese normen voor de productie van fietshelmen
veel te laks zijn en aangescherpt moeten worden.

Fort de ce constat, Test-Achat réclame des normes plus
strictes en matière de fabrication de casques de vélo,
jugeant les normes européennes en la matières beaucoup
trop laxistes.

Welk gevolg zal u aan de aanbevelingen van Test-Aan-
koop geven? Zal er met de sector overleg gepleegd wor-
den? Zo ja, volgens welk tijdpad?

Quelles suites entendez-vous donner aux réclamations de
Test-Achat? Des concertations avec le secteur sont-elles
programmées? Dans l'affirmative, disposez-vous d'un
agenda?

DO 2016201718576
Vraag nr. 1761 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Patricia Ceysens van
02 oktober 2017 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Buitenlandse Handel:

DO 2016201718576
Question n° 1761 de madame la députée Patricia

Ceysens du 02 octobre 2017 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Europees eenheidsoctrooi. - Brexit. Les conséquences du Brexit pour le brevet européen à effet
unitaire.

Het Europees octrooi met eenheidswerking is bedoeld als
een Europees octrooi met geldigheid binnen de gehele
Europese Unie (met uitzondering van Spanje en Kroatië).

Le brevet européen à effet unitaire est un brevet européen
valable dans tous les États membres de l'UE (à l'exception
de l'Espagne et de la Croatie).

De voordelen die de Europese Commissie verwacht zijn: Les avantages espérés par la Commission européenne
sont les suivants:

- lagere octrooikosten, door een beperkte vertaling en een
centrale indiening;

- une diminution du coût des brevets, grâce à une réduc-
tion des coûts de traduction et à la centralisation des
dépôts;

- eenvoudige bescherming van uitvindingen binnen de
EU middels één procedure;

- une simplification de la protection des inventions euro-
péennes, grâce à une procédure unique;
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- één systeem voor de regeling van geschillen via het
Europees octrooigerecht.

- l'instauration d'un système unique de règlement des
litiges, par le biais de la juridiction unifiée du brevet
(JUB).

Vooraleer dit eenheidsoctrooi in werking kan treden,
moet het geratificeerd worden in 13 lidstaten, waaronder
de drie lidstaten met het meeste patentaanvragen. Vandaag
zijn deze drie landen het Verenigd Koninkrijk, Duitsland
en Frankrijk. Op dit ogenblik is het verdrag al geratificeerd
in 14 lidstaten, waaronder Frankrijk.

Toutefois, ce brevet à effet unitaire ne pourra entrer en
vigueur qu'après la ratification de l'Accord sur la création
d'une juridiction unifiée en matière de brevets par 13 États
membres, dont les trois enregistrant le plus grand nombre
de demandes de brevet. Ces trois pays sont actuellement le
Royaume-Uni, l'Allemagne et la France. Pour l'heure, 14
États membres, dont la France ont déjà ratifié l'accord.

Het Verenigd Koninkrijk heeft het verdrag voorlopig nog
niet geratificeerd. Als het Verenigd Koninkrijk als gevolg
van de brexit niet zou deelnemen aan het eenheidsoctrooi,
wordt Italië het derde land met de meeste patentaanvragen.
Italië heeft het verdrag al in februari 2017 geratificeerd. Op
zich zou de ratificatie dus geen probleem mogen vormen,
zelfs indien het Verenigd Koninkrijk niet langer deel-
neemt.

Le Royaume-Uni ne l'a pas encore fait. Si, à la suite du
Brexit, ce pays n'adhère pas au brevet à effet unitaire, l'Ita-
lie deviendra le troisième pays affichant le nombre le plus
important de demandes de brevet. Elle a ratifié l'accord en
février 2017. Même en l'absence du Royaume-Uni, la pro-
cédure de ratification ne devrait dès lors poser aucun pro-
blème.

Gezien het Verenigd Koninkrijk het land is met de
meeste patentaanvragen van alle deelnemende lidstaten,
zou een uitstap de voordelen van het eengemaakte octrooi
wel aanzienlijk verminderen. Bovendien is gepland dat één
van de drie hoofdzetels van het Europees octrooigerecht
(UPC) in Londen gevestigd zou zijn (naast Parijs en Mün-
chen). Indien het Verenigd Koninkrijk niet langer deel-
neemt, zou een houder van een Europees eenheidsoctrooi
nog een extra validering van dit octrooi moeten aanvragen
in het Verenigd Koninkrijk, taksen betalen in het Verenigd
Koninkrijk, en voor bescherming afhangen van het Britse
rechtssysteem.

Le Royaume-Uni étant parmi tous les pays participants,
celui enregistrant le nombre de demandes de brevet le plus
élevé, son retrait réduirait considérablement les bénéfices
inhérents au brevet à effet unitaire. De plus, outre Paris et
Munich, Londres était l'une des trois villes retenues pour
l'implantation de la juridiction unifiée du brevet (JUB). Par
ailleurs, en cas de défection du Royaume-Uni, le titulaire
d'un brevet européen à effet unitaire devra demander une
validation additionnelle de son brevet au Royaume-Uni, y
payer des impôts et dépendre, pour sa protection, d'une
juridiction britannique.

1. Wat zijn de gevolgen van de brexit voor het Europees
eenheidsoctrooi? Komt dit akkoord hiermee op de helling?

1. Quelles sont les conséquences du Brexit pour le brevet
européen à effet unitaire? Cet accord est-il compromis?

2. Kan het Verenigd Koninkrijk nog aan het eenheidsoc-
trooi deelnemen zelfs als het uit de EU stapt?

2. En cas de sortie du Royaume-Uni de l'UE, pourra-t-il
encore adhérer au brevet à effet unitaire?

3. Zal u er bij uw Europese collega's op aandringen dat
het Verenigd Koninkrijk, zelfs in geval van brexit, kan
deelnemen aan het Europees octrooi met eenheidswerking?

3. Insisterez-vous auprès de vos homologues européens
pour que, même en cas de Brexit, le Royaume-Uni ne soit
pas exclu du brevet européen à effet unitaire?

4. Wat is de timing voor het inwerking treden van het
Europees eenheidsoctrooi?

4. Quel est le calendrier de mise en oeuvre du brevet
européen à effet unitaire?
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DO 2016201718632
Vraag nr. 1762 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Vercamer van 03 oktober 2017 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2016201718632
Question n° 1762 de monsieur le député Stefaan

Vercamer du 03 octobre 2017 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé du
Commerce extérieur:

Cijfers van opgenomen tijdskrediet met zorgmotief. Chiffres relatifs à l'utilisation du crédit-temps avec motif
de soins.

Op 1 september 2012 trad de collectieve arbeidsovereen-
komst (cao) nr. 103 met betrekking tot tijdskrediet in wer-
king. Deze cao bepaalde dat werknemers in de privésector
recht hadden op:

La convention collective de travail (CCT) n° 103 instau-
rant un système de crédit-temps est entrée en vigueur le
1er septembre 2012. Cette CCT disposait que les travail-
leurs du secteur privé avaient droit:

- hetzij een volledige schorsing van de arbeidsprestaties
gedurende 12 maanden, zowel voor voltijdse als deeltijdse
werknemers;

- soit à une suspension complète des prestations de tra-
vail pendant 12 mois, qu'il s'agisse de travailleurs à temps
plein ou à temps partiel;

- hetzij een vermindering van prestaties tot de helft gedu-
rende 24 maanden voor werknemers die minstens ¾-tijds
zijn tewerkgesteld gedurende de 12 maanden voorafgaand
aan de schriftelijke kennisgeving;

- soit à une réduction de moitié des prestations de travail
pendant 24 mois s'il s'agissait de travailleurs occupés au
moins aux 3/4 d'un temps plein pendant les 12 mois qui
précédaient l'avertissement écrit;

- hetzij een 1/5-loopbaanvermindering gedurende 60
maanden, ten belope van een dag of twee halve dagen in de
week, voor voltijdse werknemers die gewoonlijk tewerkge-
steld zijn in een arbeidsregeling gespreid over vijf dagen of
meer en voltijds hebben gewerkt gedurende de 12 maanden
die voorafgaan aan de schriftelijke kennisgeving;

- soit à une réduction de leurs prestations de travail de 1/5
à concurrence d'un jour ou de deux demi-jours par semaine
pendant 60 mois pour autant qu'ils soient occupés habituel-
lement dans un régime de travail réparti sur cinq jours ou
plus et qu'ils aient été occupés à temps plein pendant les 12
mois qui précédaient l'avertissement écrit;

- hetzij een combinatie van deze verschillende systemen
tot het bereiken van een voltijds equivalent van 12 maan-
den, waarbij een maand voltijdse onderbreking gelijk is
aan twee maanden vermindering van prestaties tot de helft
of vijf maanden 1/5-loopbaanvermindering.

- soit à une combinaison de ces systèmes jusqu'à concur-
rence d'un équivalent temps plein de 12 mois, dans laquelle
un mois d'interruption à temps plein équivalait à deux mois
de diminution de carrière à mi-temps ou à cinq mois de
diminution de carrière d'1/5e.

Naast het recht op het tijdskrediet zonder motief, had de
werknemer ook recht op een bijkomend tijdskrediet van
maximum 36 maanden in de volgende gevallen:

Outre un crédit-temps sans motif, les travailleurs avaient
également droit à un crédit-temps supplémentaire de maxi-
mum 36 mois:

- om voor zijn kind te zorgen tot de leeftijd van acht jaar; - pour prendre soin de leur enfant jusqu'à l'âge de huit
ans;

- om palliatieve verzorging te verlenen; - pour l'octroi de soins palliatifs;
- om bijstand of verzorging te verlenen aan een zwaar

ziek gezins- of familielid;
- pour l'assistance ou l'octroi de soins à un membre du

ménage ou de la famille gravement malade;
- om een opleiding te volgen. - pour suivre une formation.
In het stelsel van tijdskrediet met motief werd het recht

van de werknemer uitgebreid tot 48 maanden om zorg te
dragen voor zijn gehandicapt kind tot de leeftijd van 21
jaar.

Dans le système du crédit-temps avec motif, le droit des
travailleurs avait été élargi à 48 mois pour prodiguer des
soins à un enfant handicapé jusqu'à l'âge de 21 ans.
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Sinds 1 april 2017 gelden nieuwe regels met betrekking
tot het tijdskrediet. Het tijdskrediet bestaat voortaan enkel
nog uit het tijdskrediet met motief (voor opleiding of voor
zorg) en de landingsbanen. De zorgmotieven geven voort-
aan recht op maximaal 51 maanden tijdskrediet. Die motie-
ven zijn:

De nouvelles règles en matière de crédit-temps sont
entrées en vigueur le 1er avril 2017. Dorénavant, le crédit-
temps n'est plus possible qu'avec motif (pour une forma-
tion ou pour prodiguer des soins) ou sous la forme
d'emplois de fin de carrière. Les motifs liés à des soins
donnent désormais droit à un maximum de 51 mois de cré-
dit-temps. Ces motifs sont les suivants:

- zorg voor een eigen kind tot de leeftijd van acht jaar; - prendre soin de son propre enfant jusqu'à l'âge de 8 ans;
- zorg voor een zwaar ziek minderjarig kind; - prendre soin d'un enfant mineur gravement malade;
- zorg voor een eigen kind met een handicap tot de leef-

tijd van 21 jaar;
- prodiguer des soins à son propre enfant handicapé

jusque l'âge de 21 ans;
- zorg voor een zwaar ziek gezins-of familielid; - prodiguer des soins à un membre du ménage ou de la

famille gravement malade;
- palliatieve zorgen. - prodiguer des soins palliatifs.
1. Hoeveel personen maakten tussen 1 september 2012

en 1 april 2017 gebruik van ongemotiveerd tijdskrediet?
Hoeveel daarvan putten dat ongemotiveerd tijdskrediet
volledig uit? Hoeveel daarvan namen dat tijdskrediet vol-
tijds op, hoeveel halftijds, hoeveel in 1/5 en hoeveel in een
combinatie van de verschillende systemen?

1. Combien de personnes ont eu recours à un crédit-
temps sans motif entre le 1er septembre 2012 et le 1er avril
2017? Parmi celles-ci, combien ont entièrement épuisé ce
crédit-temps sans motif? Combien d'entre elles ont pris ce
crédit-temps respectivement à temps plein, à mi-temps, à
1/5 et en combinant ces divers systèmes?

2. a) Hoeveel personen maakten tussen 1 september 2012
en 1 april 2017 gebruik van gemotiveerd tijdskrediet? Hoe-
veel daarvan namen dat tijdskrediet voltijds op, hoeveel
halftijds en hoeveel in 1/5de?

2. a) Combien de personnes ont eu recours à un crédit-
temps avec motif entre le 1er septembre 2012 et le 1er avril
2017? Combien d'entre elles ont pris ce crédit-temps res-
pectivement à temps plein, à mi-temps et à 1/5?

b) Hoeveel personen besteedden dit tijdskrediet aan de
zorg voor een kind tot acht jaar? Hoeveel daarvan namen
dat tijdskrediet voltijds op, hoeveel halftijds en hoeveel in
1/5de?

b) Combien de personnes ont utilisé ce crédit-temps pour
prodiguer des soins à un enfant jusqu'à l'âge de 8 ans?
Combien d'entre elles ont pris ce crédit-temps respective-
ment à temps plein, à mi-temps et à 1/5?

c) Hoeveel personen besteedden dit tijdskrediet aan palli-
atieve zorgen? Hoeveel daarvan namen dat tijdskrediet vol-
tijds op, hoeveel halftijds en hoeveel in 1/5de?

c) Combien de personnes ont utilisé ce crédit-temps pour
prodiguer des soins palliatifs? Combien d'entre elles ont
pris ce crédit-temps respectivement à temps plein, à mi-
temps et à 1/5?

d) Hoeveel personen besteedden dit tijdskrediet aan de
zorg voor een zwaar ziek gezins-of familielid? Hoeveel
daarvan namen dat tijdskrediet voltijds op, hoeveel half-
tijds en hoeveel in 1/5de?

d) Combien de personnes ont utilisé ce crédit-temps pour
prodiguer des soins à un membre du ménage ou de la
famille gravement malade? Combien d'entre elles ont pris
ce crédit-temps respectivement à temps plein, à mi-temps
et à 1/5?

e) Hoeveel personen besteedden dit tijdskrediet aan de
zorg voor een gehandicapt kind? Hoeveel daarvan namen
dat tijdskrediet voltijds op, hoeveel halftijds en hoeveel in
1/5de?

e) Combien de personnes ont utilisé ce crédit-temps pour
prodiguer des soins à un enfant handicapé? Combien
d'entre elles ont pris ce crédit-temps respectivement à
temps plein, à mi-temps et à 1/5?

f) Hoeveel personen besteedden dit tijdskrediet aan het
volgen van een opleiding? Hoeveel daarvan namen dat
tijdskrediet voltijds op, hoeveel halftijds en hoeveel in 1/
5de?

f) Combien de personnes ont utilisé ce crédit-temps pour
suivre une formation? Combien d'entre elles ont pris ce
crédit-temps respectivement à temps plein, à mi-temps et à
1/5?

3. a) Hoeveel personen putten tussen 1 september 2012
en 1 april 2017 hun tijdskrediet met motief volledig uit?

3. a) Combien de personnes ont entièrement épuisé leur
crédit-temps avec motif entre le 1er septembre 2012 et le
1er avril 2017?
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b) Hoeveel daarvan besteedden dit tijdskrediet aan de
zorg voor een kind tot acht jaar? Hoeveel daarvan namen
dat tijdskrediet voltijds op, hoeveel halftijds en hoeveel in
1/5de?

b) Combien d'entre elles ont utilisé ce crédit-temps pour
prodiguer des soins à un enfant jusqu'à l'âge de 8 ans?
Combien d'entre elles ont pris ce crédit-temps respective-
ment à temps plein, à mi-temps et à 1/5?

c) Hoeveel daarvan besteedden dit tijdskrediet aan pallia-
tieve zorgen? Hoeveel daarvan namen dat tijdskrediet vol-
tijds op, hoeveel halftijds en hoeveel in 1/5de?

c) Combien d'entre elles ont utilisé ce crédit-temps pour
prodiguer des soins palliatifs? Combien d'entre elles ont
pris ce crédit-temps respectivement à temps plein, à mi-
temps et à 1/5?

d) Hoeveel daarvan besteedden dit tijdskrediet aan de
zorg voor een zwaar ziek gezins-of familielid? Hoeveel
daarvan namen dat tijdskrediet voltijds op, hoeveel half-
tijds en hoeveel in 1/5de?

d) Combien d'entre elles ont utilisé ce crédit-temps pour
prodiguer des soins à un membre du ménage ou de la
famille gravement malade? Combien d'entre elles ont pris
ce crédit-temps respectivement à temps plein, à mi-temps
et à 1/5?

e) Hoeveel daarvan besteedden dit tijdskrediet aan de
zorg voor een gehandicapt kind? Hoeveel daarvan namen
dat tijdskrediet voltijds op, hoeveel halftijds en hoeveel in
1/5de?

e) Combien d'entre elles ont utilisé ce crédit-temps pour
prodiguer des soins à un enfant handicapé? Combien
d'entre elles ont pris ce crédit-temps respectivement à
temps plein, à mi-temps et à 1/5?

f) Hoeveel daarvan besteedden dit tijdskrediet aan het
volgen van een opleiding? Hoeveel daarvan namen dat
tijdskrediet voltijds op, hoeveel halftijds en hoeveel in 1/
5de?

f) Combien d'entre elles ont utilisé ce crédit-temps pour
suivre une formation? Combien d'entre elles ont pris ce
crédit-temps respectivement à temps plein, à mi-temps et à
1/5?

g) Hoeveel daarvan besteedden dit tijdskrediet aan de
combinatie van meerdere motieven? Welke combinaties
komen voor?

g) Combien d'entre elles ont utilisé ce crédit-temps pour
une combinaison de plusieurs motifs? Quelles combinai-
sons ont été réalisées?

4. Indien het tijdskrediet met motief niet volledig uitge-
put wordt, hoeveel maanden houdt men dan gemiddeld
over?

4. Lorsque le crédit-temps avec motif n'est pas entière-
ment épuisé, combien de mois en moyenne les intéressés
n'utilisent-ils pas?

5. a) Wat was de jaarlijkse kost sinds 2012 voor alle vor-
men van tijdskrediet?

5. a) Quel est le coût annuel de toutes les formes de cré-
dit-temps depuis 2012?

b) Wat was de jaarlijkse kost sinds 2012 voor ongemoti-
veerd tijdskrediet?

b) Quel est le coût annuel du crédit-temps sans motif
depuis 2012?

c) Wat was de jaarlijkse kost sinds 2012 voor gemoti-
veerd tijdskrediet? Wat was daarbij de jaarlijkse kost sinds
2012 per motief?

c) Quel est le coût annuel du crédit-temps avec motif
depuis 2012? Je voudrais également des statistiques par
motif.

6. a) Hoeveel personen namen sinds 1 april 2017 tijds-
krediet op met een zorgmotief?

6. a) Combien de personnes ont pris un crédit-temps avec
motif de soins depuis le 1er avril 2017?

b) Hoeveel daarvan gebruikten dit tijdskrediet voor de
zorg voor een eigen kind?

b) Combien d'entre elles ont utilisé ce crédit-temps pour
prendre soin de leur propre enfant?

c) Hoeveel daarvan gebruikten dit tijdskrediet voor de
zorg voor een zwaar ziek minderjarig kind?

c) Combien d'entre elles ont utilisé ce crédit-temps pour
l'octroi de soins à un enfant mineur gravement malade?

d) Hoeveel daarvan gebruikten dit tijdskrediet voor een
eigen kind met een handicap?

d) Combien d'entre elles ont utilisé ce crédit-temps pour
leur enfant handicapé?

e) Hoeveel daarvan gebruikten dit tijdskrediet voor de
zorg van een zwaar ziek gezins- of familielid?

e) Combien d'entre elles ont utilisé ce crédit-temps pour
l'octroi de soins à un membre du ménage ou de la famille
gravement malade?

f) Hoeveel daarvan gebruikten dit tijdskrediet voor palli-
atieve zorgen?

f) Combien d'entre elles ont utilisé ce crédit-temps pour
des soins palliatifs?
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g) Hoeveel daarvan besteedden dit tijdskrediet aan de
combinatie van meerdere motieven? Welke combinaties
komen voor?

g) Combien d'entre elles ont utilisé ce crédit-temps pour
une combinaison de plusieurs motifs? Quelles combinai-
sons ont été réalisées?

7. Wat was de totale kost sinds 1 april 2017 voor tijdskre-
diet met een zorgmotief? Wat was daarbij de kost per
motief afzonderlijk?

7. Quel a été le coût total du crédit-temps avec motif de
soins depuis le 1er avril 2017? Je voudrais également
connaître le coût par motif.

DO 2016201718633
Vraag nr. 1763 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
03 oktober 2017 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Buitenlandse Handel:

DO 2016201718633
Question n° 1763 de madame la députée Leen Dierick

du 03 octobre 2017 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Cashbetalingen. Les paiements en liquide.
Vanaf 2014 mogen er bij handelaars in België geen aan-

kopen in cash meer betaald worden als er meer dan 3.000
euro mee gemoeid is. Sindsdien houdt de Economische
Inspectie gerichte controles of handelaars de wetgeving
ook naleven.

Depuis 2014, on ne peut plus effectuer d'achats en liquide
pour des sommes excédant 3 000 euros auprès de commer-
çants en Belgique. Depuis lors, l'Inspection économique
effectue des contrôles ciblés pour vérifier si les commer-
çants respectent bien la législation.

In 2015 bleek echter dat één op de drie gecontroleerde
handelaars de wetgeving niet naleeft. Voordien stelde de
Economische Inspectie vast dat autoverkopers, goudhande-
laars en tabaksverkopers nog altijd met grote sommen cash
omgaan.

En 2015, il est toutefois apparu qu'un commerçant sur
trois commerçants contrôlés n'appliquait pas la législation.
Avant cela, l'Inspection économique avait constaté que les
marchands de voiture, les négociants en or et les vendeurs
de tabac maniaient encore toujours de grandes sommes
d'argent liquide.

1. Hoeveel controles heeft de Economische Inspectie
sinds 2014 gehouden? Graag cijfers per jaar.

1. Combien de contrôles l'Inspection économique a-t-elle
effectués depuis 2014? Je souhaite obtenir des chiffres
annuels.

2. Hoeveel inbreuken op onaanvaardbare cashbetalingen
werden vastgesteld sinds 2014? Graag cijfers per jaar.

2. Combien d'infractions impliquant des paiements en
liquide non autorisés ont-elles été constatées depuis 2014?
Je souhaite obtenir des chiffres annuels.

3. Wat is de top vijf? 3. Quels ont été les cinq paiements de ce type les plus
importants?

4. Wat is de top vijf van de sectoren die de wetgeving
niet respecteren?

4. Quels sont les cinq secteurs qui respectent le moins la
législation?
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DO 2016201718634
Vraag nr. 1764 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 04 oktober 2017 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2016201718634
Question n° 1764 de monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 04 octobre 2017 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Cijfers autobezit. Taux de motorisation.
Recentelijk werden door de FOD Economie nieuwe sta-

tistieken vrijgegeven met betrekking tot het autobezit. De
cijfers per gemeente of stad zijn soms vertekend omdat
leasingauto's worden gerekend naargelang het adres van de
hoofdzetel van de leasingmaatschappijen. In Leuven bij-
voorbeeld, is er een leasingbedrijf dat 47.000 wagens heeft.

Le SPF Économie a récemment publié de nouvelles sta-
tistiques relatives au taux de motorisation. Les voitures en
leasing étant prises en considération, dans les chiffres, en
fonction de l'adresse du siège central des sociétés de lea-
sing, certains chiffres ventilés par commune ou par ville
sont biaisés. À Louvain, par exemple, une société de lea-
sing possède 47.000 voitures.

Op dit moment stelt de FOD geen cijfers beschikbaar
waarbij de leasingbedrijven uitgesloten worden. Daardoor
is het voor sommige steden en gemeenten onmogelijk zicht
te krijgen op het autobezit en de evolutie doorheen de
jaren.

Le SPF Économie ne fournit actuellement aucun chiffre
excluant les chiffres des sociétés de leasing. Certaines
villes et communes ne peuvent, dès lors, connaître l'état
des lieux et l'évolution annuelle en matière de taux de
motorisation.

Is het mogelijk de cijfers te bezorgen waar de resultaten
van leasingmaatschappijen uitgefilterd zijn? Zo niet,
waarom niet?

Pouvez-vous fournir des chiffres dont sont expurgés les
résultats des sociétés de leasing? Dans la négative, pour-
quoi pas? 

DO 2016201718670
Vraag nr. 1765 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fabienne Winckel van
04 oktober 2017 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Buitenlandse Handel:

DO 2016201718670
Question n° 1765 de madame la députée Fabienne

Winckel du 04 octobre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Controles van de arbeidsinspectie in het Maximiliaanpark
in Brussel.

Les enquêtes à venir de l'inspection du travail au parc
Maximilien à Bruxelles.

U hebt onlangs gezegd dat u de arbeidsinspectie naar het
Maximiliaanpark in Brussel zou sturen om er actie te
ondernemen tegen wat u "malafide werkgevers" noemt.
Onder malafide werkgevers verstaat u werkgevers die
migranten ronselen als goedkope arbeidskrachten.

Vous avez récemment déclaré vouloir envoyer des
membres de l'inspection du travail au parc Maximilien à
Bruxelles dans le but de contrer les "employeurs malhon-
nêtes", pour reprendre vos mots. Par employeurs malhon-
nêtes, vous entendiez les employeurs qui recrutent des
migrants à bas coûts.

Volgens u zijn er ook "indicaties" dat bepaalde werkge-
vers er goedkope irreguliere arbeiders ronselen, die vervol-
gens in erbarmelijke arbeidsomstandigheden moeten
werken, wat de facto een vorm van oneerlijke concurrentie
is ten aanzien van ondernemingen die zich wel aan de
regels houden.

Vous indiquiez également disposer d'indications selon
lesquelles certains employeurs y recruteraient des travail-
leurs irréguliers à bon compte, dans des conditions déplo-
rables, constituant de facto une concurrence déloyale
envers les entreprises en règle.

1. Is de arbeidsinspectie al met controles begonnen? 1. Les enquêtes de l'inspection du travail ont-elles com-
mencé?

2. Hoeveel ambtenaren voeren deze controles uit? Hoe
lang zullen ze duren? Is er al een einddatum vastgesteld
voor de controles?

2. Combien d'agents font partie de ces missions? Com-
bien de temps vont durer ces missions? Quel agenda est
arrêté relativement à la fin de ces enquêtes?
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3. Volgens welk protocol worden de controles uitge-
voerd?

3. Quel protocole a été établi?

4. Wat zal er op basis van de conclusies van deze contro-
les worden ondernomen?

4. Quel suivi sera fait des conclusions de ces missions?

5. Kunt u de "indicaties" van oneerlijke concurrentie toe-
lichten?

5. Que pouvez-vous dire de plus concernant ces indica-
tions de concurrence déloyale?

DO 2016201718672
Vraag nr. 1766 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fabienne Winckel van
04 oktober 2017 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Buitenlandse Handel:

DO 2016201718672
Question n° 1766 de madame la députée Fabienne

Winckel du 04 octobre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Nieuw vergoedingsplafond voor nachtvrijwilligers. Le nouveau plafond d'indemnisation des bénévoles de nuit.
In het zomerakkoord besliste de regering om het belas-

tingvrije plafond voor de vergoeding van nachtvrijwilligers
op te trekken. Het bedrag van 1.334 euro per jaar dat
momenteel vrijgesteld is van belastingen zou op 1 januari
2018 worden verhoogd tot 2.500 euro per jaar.

L'accord de gouvernement de cet été a prévu le rehausse-
ment du plafond d'indemnité exempté d'impôt pour les
bénévoles de nuit. Étant actuellement de 1.334 euros
annuels, il devrait passer, le 1er janvier 2018, à 2.500 euros
annuels.

1. Is deze verhoging van toepassing op alle sectoren of is
ze beperkt tot de personen die de zorg voor ouderen op
zich nemen, zoals een deel van de pers liet verstaan?

1. Tous les secteurs sont-ils concernés par cette hausse ou
est-elle ciblée aux personnes chargées de garder les per-
sonnes âgées, comme le sous-entend une partie de la
presse?

2. Beoogt men, behalve het voorzien in een jaarlijkse
begeleiding, nog andere doelstellingen met het optrekken
van het plafond?  Zo ja, welke?

2. Outre la possibilité d'accompagnement annuel grâce
au rehaussement du plafond, celui-ci couvre-t-il d'autres
objectifs? Dans l'affirmative, lesquels?

3. Welk tijdpad zult u volgen om dit akkoord in regelge-
ving om te zetten? Wanneer worden de betreffende uitvoe-
ringsbesluiten gepubliceerd?

3. Quel agenda vous êtes-vous fixé pour la matérialisa-
tion juridique de cet accord? Pour quand sont prévus les
arrêtés d'exécution afférents?

DO 2016201718676
Vraag nr. 1767 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fabienne Winckel van
04 oktober 2017 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Buitenlandse Handel:

DO 2016201718676
Question n° 1767 de madame la députée Fabienne

Winckel du 04 octobre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Wetsontwerp betreffende de aard van de arbeidsrelaties. Projet de loi sur la nature des relations de travail.
Minister Ducarme heeft in de pers aangekondigd dat hij

eerlang bij de regering een wetsontwerp tot herziening van
de aard van de arbeidsrelaties wil indienen. Dat wetsont-
werp zou na overleg met u en uw ambtsgenoot De Block
tot stand komen.

Votre collègue Denis Ducarme s'est avancé dans la
presse pour indiquer sa volonté de déposer prochainement
au gouvernement un projet de loi visant à réviser la nature
des relations de travail. Un projet qui serait l'aboutissement
d'une concertation avec vous-même, ainsi qu'avec votre
collègue Maggie De Block.

1. Welk tijdpad werd er voor de indiening van dat ont-
werp bij de regering vastgelegd?

1. Quel agenda est fixé relativement au dépôt au gouver-
nement de ce projet de loi?
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2. Wat zijn de hoofdlijnen en doelstellingen van dat ont-
werp?

2. Quelles sont ses grandes lignes et pour quels objectifs?

3. Kan u de maatregelen die onder uw beleidsdomein val-
len nader toelichten?

3. Pouvez-vous exposer plus en détail les tenants et abou-
tissants des mesures qui concernent vos compétences
propres?

Vice-eersteminister en minister van Veiligheid en 
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen

Vice-premier ministre et ministre de la Sécurité et 
de l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments

DO 2016201718267
Vraag nr. 2490 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 14 september 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201718267
Question n° 2490 de monsieur le député Philippe Goffin

du 14 septembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Bouw van het gevangeniscomplex van Haren. La construction du complexe pénitentiaire de Haren.
De bouw van het nieuwe gevangeniscomplex van Haren

moet er op termijn toe leiden dat de Brusselse gevangenis-
sen van Vorst en Sint-Gillis, waar de detentieomstandighe-
den zoals  maar al te bekend is ondermaats zijn, gesloten
kunnen worden. De gevangenis van Haren zal uit verschil-
lende detentie-eenheden bestaan, maar de werken hebben
vertraging opgelopen door de vele bezwaren die werden
ingediend tegen de verschillende vergunningen. Deze
zomer werd in de pers aangekondigd dat de werken weldra
zouden aanvangen.

La construction du complexe pénitentiaire de Haren doit
permettre, à terme, de fermer les prisons bruxelloises de
Forest et Saint-Gilles où, on ne le sait que trop bien, les
conditions de détention sont inadéquates. Le projet du
complexe de Haren, qui se compose de plusieurs unités de
détention, a toutefois pris du retard en raison de multiples
recours contre les différents permis. La presse annonçait
cet été que les travaux étaient sur le point de commencer.

1. Hoever is het bouwproject intussen gevorderd? 1. Où en est le projet de construction du complexe péni-
tentiaire de Haren?

2. Heeft men alle vereiste vergunningen verkregen? 2. Tous les permis requis ont-ils été obtenus?
3. Werd er een datum vastgelegd voor de aanvang van de

werken?
3. Une date a-t-elle été fixée pour le début du chantier?

4. Wat is het tijdpad voor de bouwwerken voor het
gevangeniscomplex van Haren?

4. Quel est le calendrier du déroulement des travaux de
construction du complexe pénitentiaire de Haren?
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DO 2016201718271
Vraag nr. 2491 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Peteghem van 14 september 2017
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2016201718271
Question n° 2491 de monsieur le député Vincent Van

Peteghem du 14 septembre 2017 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

ANPR-systemen. - Toepassingen. Systèmes LAPI. - Applications.
Meer en meer politiezones investeren in ANPR-systemen

(Automatic Number Plate Recognition) voor de opsporing
van niet-verzekerde voertuigen, voertuigen die geseind
staan als gestolen en in de strijd tegen inbraken, terreur en
grenscriminaliteit.

Un nombre croissant de zones de police investissent dans
des systèmes LAPI (lecture automatisée de plaques
d'immatriculation) pour localiser des véhicules non assurés
ou signalés comme volés ou encore, dans le cadre de la
lutte contre les cambriolages, le terrorisme et la criminalité
frontalière.

De ANPR-camera's bewijzen hun nut, maar voor welke
doeleinden de verzamelde gegevens gebruikt mogen wor-
den is niet steeds duidelijk.

Si les caméras LAPI ont prouvé leur utilité, il n'est pas
toujours clairement établi à quelles fins les données ainsi
collectées peuvent être utilisées.

1. Voor welke doeleinden mogen ANPR-camera's
gebruikt worden?

1. À quelles fins les caméras LAPI peuvent-elles être uti-
lisées?

2. Mogen gegevens verkregen door ANPR-camera's
gebruikt worden voor doeleinden zoals het nagaan van ver-
blijfplaatsen?

2. Les données obtenues par des caméras LAPI peuvent-
elles être utilisées dans des buts tels que la vérification d'un
lieu de résidence?

3. Aan welke databanken mogen gegevens verkregen
door ANPR-camera's gekoppeld worden?

3. À quelles bases de données les informations obtenues
par le biais de caméras LAPI peuvent-elles être reliées?

4. Wie heeft toegang tot de gegevens verkregen door
ANPR-camera's?

4. Qui a accès aux données obtenues par le biais de camé-
ras LAPI?

DO 2016201718298
Vraag nr. 2495 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 18 september 2017 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2016201718298
Question n° 2495 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 18 septembre 2017 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Gemengde patrouilles op treinen. Les patrouilles mixtes à bord des trains.
Graag had ik geweten of er gemengde patrouilles op de

trein ingezet worden, en een overzicht gehad over het aan-
tal keren dat er eventueel een gemengde patrouille werk-
zaam was.

J'aurais souhaité savoir si des patrouilles mixtes sont
déployées à bord des trains et obtenir un récapitulatif de la
fréquence à laquelle elles l'ont éventuellement été.

1. Worden er gemengde patrouilles ingezet op treinen die
de grens oversteken? Zo ja, kan u aangeven hoe vaak er
sprake was van dergelijke samenwerking en kan dit opge-
splitst volgens de landen waarmee er werd samengewerkt?

1. Des patrouilles mixtes sont-elles déployées à bord de
trains franchissant la frontière? Dans l'affirmative, pour-
riez-vous préciser la fréquence de ce type de coopération,
ainsi que les pays concernés?

2. Indien geen dergelijke gemengde patrouilles ingezet
worden, zou dit overwogen worden ter preventie van ter-
reurdaden, of bijvoorbeeld drugsimport?

2. Dans la négative, le déploiement de patrouilles mixtes
pourrait-il être envisagé dans le cadre de la prévention
d'actes terroristes ou, par exemple, de l'importation de dro-
gues?
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DO 2016201718302
Vraag nr. 2497 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 19 september 2017 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2016201718302
Question n° 2497 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 19 septembre 2017 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Grafschennis. Les profanations de sépulture.
Graag had ik een overzicht gehad over het aantal keer dat

er grafschennis werd gepleegd.
Serait-il possible d'obtenir un récapitulatif du nombre de

profanations de sépulture enregistrées?
1. Kan u weergeven hoeveel keer er grafschennis

gepleegd werd, en dit per gerechtelijk arrondissement?
1. Pourriez-vous fournir le nombre de profanations de

sépultures commises par arrondissement judiciaire?
2. Kan dit aangegeven worden voor de jaren 2014, 2015

en 2016?
2. Pourriez-vous fournir ces statistiques pour les années

2014, 2015 et 2016?
3. Kan ook aangegeven worden hoe vaak de daders kon-

den gevat worden?
3. Serait-il possible de préciser, par ailleurs, le nombre de

cas où les auteurs ont pu être interceptés?

DO 2016201718307
Vraag nr. 2502 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 19 september 2017 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2016201718307
Question n° 2502 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 19 septembre 2017 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Illegale drugskwekerijen. Plantations illégales de drogues.
Graag had ik een overzicht gehad van het aantal illegale

drugskwekerijen die werden opgespoord in België.
Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de plantations

illégales de drogues découvertes en Belgique?
1. Kan u aangeven hoe vaak dergelijke drugskwekerijen

werden opgespoord? Kunnen deze opgesplitst worden per
stad/gemeente?

1. À quelle fréquence ces plantations ont-elles été détec-
tées? Pouvez-vous ventiler leur nombre par ville/com-
mune?

2. Kan dit aangegeven worden voor de jaren 2014, 2015
en 2016?

2. Pouvez-vous fournir ces données concernant 2014,
2015 et 2016?

3. In hoeveel gevallen betreft het cannabis? In hoeveel
gevallen betreft het een andere teelt?

3. Dans combien de cas du cannabis était-il produit?
Dans combien de cas s'agissait-il de la culture d'autres
substances? 

DO 2016201718308
Vraag nr. 2503 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 19 september 2017 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2016201718308
Question n° 2503 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 19 septembre 2017 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Slachtofferbejegening. Assistance aux victimes.
Graag had ik een overzicht gehad van het aantal tussen-

komsten vanwege slachtofferbejegening.
Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre d'interven-

tions qui ont eu lieu en matière d'assistance aux victimes?
Kan u aangeven hoeveel tussenkomsten er waren, opge-

splitst naar provincie voor de jaren 2014, 2015 en 2016?
Pouvez-vous indiquer combien d'interventions ont eu

lieu en 2014, 2015 et 2016, et répartir ce chiffre entre les
provinces?
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



80 QRVA 54 134
07-11-2017
DO 2016201718309
Vraag nr. 2504 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 19 september 2017 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2016201718309
Question n° 2504 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 19 septembre 2017 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Aangifte verkrachting. Déclarations de viol.
Graag had ik een overzicht gehad over het aantal keer dat

er aangifte werd gedaan van een verkrachting.
Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de déclara-

tions de viol?
1. Kan u per gerechtelijk arrondissement aangeven hoe

vaak er aangifte werd gedaan van een verkrachting?
1. À quelle fréquence un viol a-t-il été déclaré dans

chaque arrondissement judiciaire?
2. Kan dit aangegeven worden voor de jaren 2014, 2015

en 2016?
2. Pouvez-vous fournir ces données concernant 2014,

2015 et 2016?
3. Hoe vaak werd slachtofferbejegening ingeschakeld? 3. À quelle fréquence un service d'assistance aux vic-

times a-t-il été fourni?

DO 2016201718310
Vraag nr. 2505 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 19 september 2017 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2016201718310
Question n° 2505 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 19 septembre 2017 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Alcoholcontroles. Contrôles d'alcoolémie.
Graag had ik een overzicht gehad over het aantal alcohol-

controles die in het land plaatsvonden.
Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de contrôles

d'alcoolémie réalisés en Belgique?
1. Kan u aangeven hoeveel alcoholcontroles plaatsvon-

den op het Belgische grondgebied, en hoeveel overtredin-
gen er waren?

1. Combien de contrôles d'alcoolémie ont-ils été réalisés
sur le territoire belge et combien d'infractions ont-elles été
constatées?

2. Kunnen deze opgesplitst worden naar politiezone? 2. Pouvez-vous répartir ces chiffres entre les zones de
police?

3. Hoeveel controles waren er in 2014, 2015 en 2016? 3. Combien de contrôles ont-ils été réalisés en 2014,
2015 et 2016?

DO 2016201718311
Vraag nr. 2506 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 19 september 2017 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2016201718311
Question n° 2506 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 19 septembre 2017 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

ANPR-camera's. Caméras ANPR.
Graag had ik een overzicht gehad over het aantal ANPR-

camera's die in ons land actief zijn.
Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de caméras à

lecture automatisée de plaques d'immatriculation (ANPR)
opérationnelles en Belgique?

1. Kan u aangeven hoeveel ANPR-camera's werkzaam
zijn op het Belgische grondgebied? Kunnen deze opge-
splitst worden naar steden en gemeenten?

1. Combien de caméras ANPR sont-elles opérationnelles
sur le territoire belge? Pouvez-vous répartir ce chiffre entre
les villes et les communes?
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2. Hoeveel ANPR-camera's zouden in 2017 nog geïnstal-
leerd worden?

2. Combien de caméras ANPR doivent-elles encore être
installées en 2017?

DO 2016201718312
Vraag nr. 2507 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 19 september 2017 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2016201718312
Question n° 2507 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 19 septembre 2017 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Bomalarm. Les alertes à la bombe.
Graag had ik een overzicht gehad over het aantal keer dat

er een bomalarm werd afgekondigd.
J'aurais aimé disposer d'un aperçu du nombre d'alertes à

la bombe.
1. Kan u weergeven hoeveel keer een bomalarm werd

afgekondigd, en dit opgedeeld per provincie?
1. Pouvez-vous indiquer le nombre d'alertes à la bombe

en répartissant ce chiffre entre les provinces?
2. Kan dit aangegeven worden voor de jaren 2014, 2015

en 2016?
2. Est-il possible de l'indiquer pour les années 2014, 2015

et 2016?
3. Kan ook aangegeven worden hoe vaak dit om een vals

alarm ging?
3. Pouvez-vous également indiquer la proportion de

fausses alertes parmi celles-ci?

DO 2016201718313
Vraag nr. 2508 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 19 september 2017 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2016201718313
Question n° 2508 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 19 septembre 2017 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Criminaliteit grensstreek. La criminalité dans les régions frontalières.
Graag had ik een overzicht gehad over het aantal keer dat

er een crimineel feit gemeld werd in de grensstreek van
enerzijds West-Vlaanderen en Henegouwen, en anderzijds
Frankrijk.

J'aurais aimé disposer d'un aperçu du nombre de faits cri-
minels signalés dans les régions de Flandre occidentale et
du Hainaut limitrophes de la France.

1. Kan u aangeven hoe vaak er dergelijke grensgerela-
teerde criminele feiten werden gemeld? Kunnen deze
opgesplitst worden per politiezone en per gemeente?

1. Pouvez-vous indiquer le nombre de signalements de
tels faits de criminalité frontaliers? Est-il possible de répar-
tir ce chiffre entre les zones de police et entre les com-
munes?

2. Kan dit aangegeven worden voor de jaren 2012 tot en
met 2016?

2. Est-il possible de l'indiquer pour les années 2012 à
2016 incluse?
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DO 2016201718314
Vraag nr. 2509 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 19 september 2017 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2016201718314
Question n° 2509 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 19 septembre 2017 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Diefstallen vrachtwagenladingen. Les vols de chargements de camions.
Graag had ik een overzicht gehad over het aantal keer dat

er een diefstal van een vrachtwagenlading gemeld werd.
J'aurais aimé disposer d'un aperçu du nombre de signale-

ments de vols de chargements de camions.
1. Kan u aangeven hoe vaak dergelijke diefstallen wer-

den gemeld? Kunnen deze opgesplitst worden per politie-
zone?

1. Pouvez-vous indiquer le nombre de signalements de ce
type de vol? Est-il possible de répartir ce chiffre entre les
zones de police?

2. Kan dit aangegeven worden voor de jaren 2014, 2015
en 2016?

2. Est-il possible de l'indiquer pour les années 2014, 2015
et 2016?

DO 2016201718315
Vraag nr. 2510 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 19 september 2017 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2016201718315
Question n° 2510 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 19 septembre 2017 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Diversiteit politie man-vrouw. La diversité hommes-femmes au sein de la police.
Graag had ik een overzicht gehad over de samenstelling

van de geïntegreerde politie.
J'aurais aimé disposer d'un aperçu de la composition

actuelle de la police intégrée.
1. Kan er aangegeven worden per functie, hoe de man-

vrouw verhouding is bij de politie?
1. Est-il possible d'indiquer, pour chaque fonction, la pro-

portion d'hommes et de femmes au sein de la police?
2. Kan dit aangegeven worden voor de jaren 2014, 2015

en 2016?
2. Est-il possible de l'indiquer pour les années 2014, 2015

et 2016?

DO 2016201718316
Vraag nr. 2511 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 19 september 2017 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2016201718316
Question n° 2511 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 19 septembre 2017 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Diversiteit politie origine. La diversité en termes de nationalité d'origine au sein de la
police.

Graag had ik een overzicht gehad over de samenstelling
van de geïntegreerde politie.

J'aurais aimé disposer d'un aperçu de la composition
actuelle de la police intégrée.

1. Kan er aangegeven worden per functie, hoe de verhou-
ding is bij de politie opgesplitst naar origine van de agent?

1. Est-il possible d'indiquer, pour chaque fonction, la pro-
portion de policiers selon la nationalité d'origine de
l'agent?

2. Kan dit aangegeven worden voor de jaren 2014, 2015
en 2016?

2. Est-il possible de l'indiquer pour les années 2014, 2015
et 2016?
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DO 2016201718317
Vraag nr. 2512 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 19 september 2017 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2016201718317
Question n° 2512 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 19 septembre 2017 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Diversiteit politiescholen man-vrouw. La diversité hommes-femmes au sein des écoles de police.
Graag had ik een overzicht gehad over de samenstelling

van het huidige studentenaantal aan de politiescholen.
J'aurais aimé disposer d'un aperçu de la composition

actuelle de la population étudiante dans les écoles de
police.

1. Kan er aangegeven worden per school, hoe de verhou-
ding is bij de politie, opgesplitst naar geslacht?

1. Est-il possible d'indiquer, pour chaque école de police,
la proportion d'hommes et de femmes?

2. Kan dit aangegeven worden voor de jaren 2014, 2015
en 2016 (eventueel 2017)?

2. Est-il possible de l'indiquer pour les années 2014, 2015
et 2016 (éventuellement 2017)?

DO 2016201718318
Vraag nr. 2513 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 19 september 2017 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2016201718318
Question n° 2513 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 19 septembre 2017 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Diversiteit politiescholen origine. La diversité en termes de nationalité d'origine au sein des
écoles de police.

Graag had ik een overzicht gehad over de samenstelling
van het huidige studentenaantal aan de politiescholen.

J'aurais aimé disposer d'un aperçu de la composition
actuelle de la population étudiante dans les écoles de
police.

1. Kan er aangegeven worden per school, hoe de verhou-
ding is bij de politie, opgesplitst naar origine?

1. Est-il possible d'indiquer, pour chaque école de police,
la proportion d'étudiants selon leur nationalité d'origine?

2. Kan dit aangegeven worden voor de jaren 2014, 2015
en 2016 (eventueel 2017)?

2. Est-il possible de l'indiquer pour les années 2014, 2015
et 2016 (et éventuellement 2017)?

DO 2016201718319
Vraag nr. 2514 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 19 september 2017 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2016201718319
Question n° 2514 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 19 septembre 2017 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Inbraken. Cambriolages.
Graag had ik een overzicht gehad over het aantal keer dat

een inbraak werd gepleegd, en dit opgedeeld per provincie.
Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de cambrio-

lages commis et sa répartition entre les provinces?
1. Kan u ook per zone aangeven hoeveel keer een inbraak

werd gepleegd?
1. Combien de cambriolages ont-ils été commis dans

chaque zone?
2. Kan dit aangegeven worden voor de jaren 2014, 2015

en 2016?
2. Pouvez-vous fournir ces données concernant 2014,

2015 et 2016?
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3. Kan ook aangegeven worden hoe vaak een inbraak
werd opgelost?

3. Combien de fois un cambriolage a-t-il été élucidé?

DO 2016201718320
Vraag nr. 2515 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 19 september 2017 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2016201718320
Question n° 2515 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 19 septembre 2017 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Federale politie. - Dienst Leefmilieu. Police fédérale. - Service Environnement.
Graag had ik een overzicht gehad over het aantal politie-

agenten die ingezet worden voor milieu-gerelateerde zaken
en dierenwelzijn.

Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre d'agents de
police déployés dans le cadre d'affaires liées à l'environne-
ment et au bien-être animal?

1. Kan u per zone weergeven hoeveel politieagenten zich
inlaten met de Dienst Leefmilieu van de federale politie?

1. Combien d'agents de police par zone exercent-ils des
activités relevant du service Environnement de la police
fédérale?

2. Kan dit aangegeven worden voor de jaren 2014, 2015
en 2016?

2. Pouvez-vous fournir ces données concernant 2014,
2015 et 2016?

DO 2016201718321
Vraag nr. 2516 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 19 september 2017 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2016201718321
Question n° 2516 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 19 septembre 2017 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Drugstrafiek Nederland-België. Trafic de drogue entre les Pays-Bas et la Belgique.
Graag had ik een overzicht gehad over het aantal keer dat

er drugstrafiek werd vastgesteld van Nederland naar Bel-
gië.

Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de trafics de
drogues constatés entre les Pays-Bas et la Belgique?

1. Kan u aangeven hoe vaak er dergelijke feiten werden
vastgesteld? Kunnen deze opgesplitst worden per vervoer-
middel (wagen, trein, enz.)?

1. Combien de fois ces faits ont-ils été constatés? Pou-
vez-vous répartir ce chiffre entre les moyens de transport
(voiture, train, etc.)?

2. Kan dit aangegeven worden voor de jaren 2014, 2015
en 2016?

2. Pouvez-vous fournir ces données concernant 2014,
2015 et 2016?

DO 2016201718322
Vraag nr. 2517 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 19 september 2017 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2016201718322
Question n° 2517 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 19 septembre 2017 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Flitscamera's. Radars.
Graag had ik een overzicht gehad over het aantal flitsca-

mera's die in ons land actief zijn.
Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de radars opé-

rationnels en Belgique?
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1. Kan u aangeven hoeveel flitscamera's actief zijn op het
Belgische grondgebied?

1. Combien de radars sont-ils opérationnels sur le terri-
toire belge?

2. Kan dit opgesplitst worden naar vaste en mobiele
camera's?

2. Pouvez-vous répartir ce chiffre entre les radars fixes et
les radars mobiles?

3. Hoeveel toestellen werden ingezet in 2014, 2015 en
2016?

3. Combien d'appareils ont-ils été déployés en 2014,
2015 et 2016?

DO 2016201718324
Vraag nr. 2518 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Françoise Schepmans
van 19 september 2017 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201718324
Question n° 2518 de madame la députée Françoise

Schepmans du 19 septembre 2017 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Bommeldingen. Les alertes à la bombe.
In de huidige context zijn er regelmatig bommeldingen

op openbare plaatsen, maar ook in privégebouwen zoals
woningcomplexen.

Dans le contexte actuel, les alertes à la bombe dans les
endroits publics, mais également dans des lieux privés tels
que des immeubles de logements sont régulières.

Bij een bommelding moet er vaak een veiligheidszone
worden afgebakend, moet het betrokken gebied worden
geëvacueerd, moet de Dienst voor Opruiming en Vernieti-
ging van Ontploffingstuigen (DOVO) opgeroepen worden
en een grote politiemacht worden ingezet.

Ces alertes à la bombe nécessitent souvent la mise en
place d'un périmètre de sécurité, l'évacuation de la zone
concernée, l'appel au Service d'Enlèvement et de Destruc-
tion d'Engins Explosifs (SEDEE) et d'importants déploie-
ments de policiers.

1. Hoeveel bommeldingen werden er in 2016 en 2017 in
totaal geregistreerd in het Brusselse Hoofdstedelijke
Gewest? Kunt u die cijfers meedelen per gemeente van het
Brusselse Hoofdstedelijke Gewest? Welke plaatsen wor-
den het vaakst aangewezen als mogelijk doelwit van een
bomaanslag in het Brusselse Gewest?

1. Pouvez-vous communiquer, pour 2016 et 2017, le
nombre total d'alertes à la bombe enregistrés en Région
Bruxelloise? Disposez-vous d'une ventilation des chiffres
pour chacune des communes de la Région de Bruxelles-
Capitale? En Région Bruxelloise, quels sont les principaux
types de lieux visés par une alerte à la bombe?

2. Bij een bommelding moet er een grote politiemacht
worden gemobiliseerd. Is het mogelijk om de gemiddelde
kosten van een bommelding te berekenen? Wat is het totale
kostenplaatje van de bommeldingen in het Brusselse
Gewest voor de politiediensten?

2. Les alertes à la bombe nécessitent le déploiement
d'importantes forces de police, est-il possible de calculer le
coût moyen qu'une alerte à la bombe génère? Disposez-
vous du coût total pour les forces de police des alertes à la
bombe en Région Bruxelloise?

3. De kosten van valse bommeldingen voor de overheid
lopen snel hoog op. Als de dader niet wordt opgepakt, kun-
nen de politiediensten geen verhaal nemen op hem en
draaien zij op voor de kosten. Zou er geen federaal fonds
kunnen worden opgericht voor de financiering van politie-
zones die veel mankracht inzetten bij een bommelding? 

3. Les coûts de fausses alertes à la bombe pour les pou-
voirs publics sont rapidement importants. Lorsqu'on
n'interpelle pas l'auteur, les zones de police notamment ne
savent pas se retourner contre lui, la charge est donc pour
la zone de police. Dès lors, ne serait-il pas possible de pré-
voir un fonds fédéral pour financer les zones de police qui
déploient d'importants moyens lors d'alertes à la bombe?
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DO 2016201718326
Vraag nr. 2519 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 19 september 2017 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201718326
Question n° 2519 de monsieur le député Peter

Buysrogge du 19 septembre 2017 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Pinksterstorm 2014. - Afhandeling dossiers. La tempête de la Pentecôte 2014. - Traitement des dos-
siers.

Tijdens het Pinksterweekend in 2014 raasde er een grote
(hagel)storm over bepaalde delen van Vlaanderen, met
veel schade tot gevolg, voornamelijk in het Waasland.
Deze storm werd erkend als natuurramp, en dus konden
vele burgers en lokale overheden een schadedossier indie-
nen bij de gouverneur.

Lors du week-end de la Pentecôte 2014, une violente
averse (de grêle) s'est abattue sur certaines zones de la
Région flamande, causant d'importants dégâts, particuliè-
rement dans le Pays de Waas. Cette tempête a été reconnue
comme catastrophe naturelle, ce qui a permis à de nom-
breux citoyens et autorités locales d'introduire un dossier
d'indemnisation auprès du  gouverneur.

In uw antwoord op mijn vraag nr. 1065 van 17 februari
2016 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2015-2016, nr. 66)
wist u mij de gegevens te verstrekken met betrekking tot
het aantal ingediende individuele dossiers per provincie.

En réponse à ma question n° 1065 du 17 février 2016
(Questions et réponses, Chambre, 2015-2016, n° 66), vous
avez pu me fournir les données relatives au nombre de dos-
siers individuels introduits par province.

Tevens kreeg ik van u een opsomming per provincie van
de gemeentebesturen die een aanvraag tot schadevergoe-
ding hebben ingediend.

En outre, vous avez énuméré pour chaque province les
administrations communales ayant introduit une demande
d'indemnisation.

Na meer dan drie jaar zijn nog niet alle dossiers afgehan-
deld.

Plus de trois après la catastrophe, tous les dossiers n'ont
pas encore été traités.

1. Hoeveel individuele dossiers zijn reeds afgehandeld?
Graag een onderverdeling per provincie, zowel procentueel
als in absolute getallen.

1. Combien de dossiers individuels ont-ils été traités?
Pouvez-vous répartir ce chiffre par province et exprimer
ces données en chiffres absolus et en pourcentages?

2. Kan u, per provincie, een overzicht geven van de reeds
uitgekeerde schadevergoedingen?

2. Pouvez-vous fournir un aperçu des indemnités qui ont
été payées par province?

3. Hoeveel dossiers ingediend door gemeentebesturen
zijn reeds afgehandeld?

3. Combien des dossiers introduits par les administra-
tions communales ont-ils été traités?

4. Welk tijdskader voorziet men om alle overige indivi-
duele dossiers af te handelen? Welk tijdskader voorziet
men om alle dossiers van de gemeentebesturen af te hande-
len?

4. Quel calendrier est-il prévu pour traiter les dossiers
individuels restants? Quel calendrier est-il prévu pour trai-
ter tous les dossiers des administrations communales?
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DO 2016201718330
Vraag nr. 2520 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Françoise Schepmans
van 19 september 2017 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201718330
Question n° 2520 de madame la députée Françoise

Schepmans du 19 septembre 2017 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Dierenmishandeling. - Politie-ingrijpen. Maltraitance animale. - Interventions de la police.
Een van de moeilijkheden voor de politiediensten in het

kader van het toezicht op de naleving van de wetgeving
inzake dierenwelzijn is het feit dat ze dierenbeulen op
heterdaad moeten kunnen betrappen.

Dans le cadre de la législation relative au bien-être ani-
mal, une des difficultés rencontrée par les services de
police, est de pouvoir intervenir en cas de flagrant délit de
maltraitance à l'encontre d'animaux.

Ik verneem immers dat een politieagent die de mogelijk-
heid heeft om in te grijpen wanneer er kennelijk sprake is
van dierenmishandeling bij een persoon thuis (bv. men
hoort het gehuil of gekrijs van een dier dat geslagen wordt
of in doodsnood verkeert), zich geen toegang mag ver-
schaffen tot de woning zonder toestemming van de bewo-
ner.

En effet, il me revient que lorsqu'un policier se trouve
dans une situation où il a la possibilité d'intervenir pour un
flagrant délit de maltraitance animale au domicile d'une
personne (par exemple: cris d'un animal manifestement en
train d'être battu ou tué), il ne peut entrer dans le domicile
sans autorisation de l'habitant.

1. Hoeveel gevallen van dierenmishandeling werden er
volgens de gegevens van uw departement geregistreerd in
2015, 2016 en het eerste semester van 2017? Beschikt u
over gegevens per Gewest?

1. D'après votre département, combien de cas de maltrai-
tance animale ont été enregistrés durant les années 2015,
2016 et au premier semestre 2017? Disposez-vous de la
ventilation pour chacune des trois Régions du pays?

2. Volgens de vigerende wetgeving mag een politieagent
zonder toestemming van de bewoner van het pand niet
ingrijpen wanneer er zware vermoedens van dierenmishan-
deling in de woning van de betrokkene zijn. Wat zijn de
instructies van het parket, en meer in het bijzonder van het
parket van Brussel, aan politieagenten die in dat geval ver-
keren?

2. Si, au regard de la législation actuellement en vigueur,
il est effectivement exact qu'un policier ne pourrait interve-
nir lors de fortes suspicions de maltraitance animale au
domicile d'une personne sans autorisation de cette der-
nière, quelles sont les instructions données par le parquet,
et particulièrement le parquet de Bruxelles, aux policiers
qui se retrouvent dans le cas qui vient d'être décrit?

DO 2016201718347
Vraag nr. 2521 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 20 september 2017 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2016201718347
Question n° 2521 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 20 septembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Algemene EU-verordening gegevensbescherming. Règlement général européen sur la protection des données.
Op 25 mei 2018 zal er een nieuwe EU-verordening in

werking treden waarbij er regels worden vastgesteld met
betrekking tot de bescherming van de persoonsgegevens
die in het bezit zijn van bedrijven en overheidsinstanties.

Le 25 mai 2018, un nouveau règlement européen va
encadrer la protection des données détenues par les entre-
prises et par les administrations.
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Die nieuwe algemene EU-verordening gegevensbescher-
ming, waartoe eurocommissaris Viviane Reding in 2012 de
aanzet heeft gegeven, zal verstrekkende gevolgen hebben.
Er zal meer bepaald een register moeten worden bijgehou-
den waarin er beschreven wordt welke gegevens er opge-
slagen worden, met welk doel dat gebeurt en hoe lang ze
gebruikt zullen worden.

Ce nouveau règlement général européen sur la protection
des données initié en 2012 par la commissaire européenne
Viviane Reding va conduire à des changements notables. Il
y est notamment question de devoir tenir à jour un registre
décrivant les données stockées, dans quel but et la durée
pour laquelle il est prévu de les exploiter.

Naar verluidt zullen de overheidsinstanties een beroep
moeten doen op de diensten van een functionaris voor
gegevensbescherming, die ze zal moeten helpen zich te
voegen naar de bepalingen van de verordening.

Il semble également que les administrations devront
s'adjoindre les services d'un délégué à la protection des
données chargé de les aider à se mettre en conformité avec
le règlement.

1. Welke maatregelen hebt u precies getroffen bij de
onder u ressorterende FOD om die uitdaging op te pakken
en aan de bepalingen van de nieuwe verordening te vol-
doen?

1. Quelles sont les mesures détaillées que vous avez
prises au niveau du SPF dont vous avez la charge afin de
faire face à cet enjeu et de répondre aux directives impo-
sées par le nouveau règlement?

2. Welk tijdpad werd er vastgelegd om die maatregelen te
implementeren tegen de vastgestelde datum?

2. Quel est l'agenda de travail lié au volet opérationnel de
ces mesures d'ici à la date fatidique?

3. Welk prijskaartje hangt er aan die maatregelen? 3. Quel est le coût de ces mesures?

DO 2016201718361
Vraag nr. 2522 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 20 september 2017 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2016201718361
Question n° 2522 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 20 septembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Algemene EU-verordening gegevensbescherming. - Regie
der Gebouwen.

Règlement général européen sur la protection des données
au niveau de la Régie des Bâtiments.

Op 25 mei 2018 zal er een nieuwe EU-verordening in
werking treden waarbij er regels worden vastgesteld met
betrekking tot de bescherming van de persoonsgegevens
die in het bezit zijn van bedrijven en overheidsinstanties.

Le 25 mai 2018, un nouveau règlement européen va
encadrer la protection des données détenues par les entre-
prises et par les administrations.

Die nieuwe algemene EU-verordening gegevensbescher-
ming, waartoe eurocommissaris Viviane Reding in 2012 de
aanzet heeft gegeven, zal verstrekkende gevolgen hebben.
Er zal meer bepaald een register moeten worden bijgehou-
den waarin er beschreven wordt welke gegevens er opge-
slagen worden, met welk doel dat gebeurt en hoe lang ze
gebruikt zullen worden.

Ce nouveau règlement général européen sur la protection
des données initié en 2012 par la commissaire européenne
Viviane Reding va conduire à des changements notables. Il
y est notamment question de devoir tenir à jour un registre
décrivant les données stockées, dans quel but et la durée
pour laquelle il est prévu de les exploiter.

Naar verluidt zullen de overheidsinstanties een beroep
moeten doen op de diensten van een functionaris voor
gegevensbescherming, die ze zal moeten helpen zich te
voegen naar de bepalingen van de verordening.

Il semble également que les administrations devront
s'adjoindre les services d'un délégué à la protection des
données chargé de les aider à se mettre en conformité avec
le règlement.

1. Welke maatregelen hebt u precies getroffen bij de
Regie der Gebouwen om die uitdaging op te pakken en aan
de bepalingen van de nieuwe verordening te voldoen?

1. Quelles sont les mesures détaillées que vous avez
prises au niveau de la Régie des Bâtiments dont vous avez
la charge afin de faire face à cet enjeu et de répondre aux
directives imposées par le nouveau règlement?

2. Welk tijdpad werd er vastgelegd om die maatregelen te
implementeren tegen de vastgestelde datum?

2. Quel est l'agenda de travail lié au volet opérationnel de
ces mesures d'ici à la date fatidique?
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3. Welk prijskaartje hangt er aan die maatregelen? 3. Quel est le coût de ces mesures?

DO 2016201718373
Vraag nr. 2523 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoit Hellings van 20 september 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201718373
Question n° 2523 de monsieur le député Benoit Hellings

du 20 septembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Cyberaanvallen. - Gevolgen voor de computers van de
FOD's en de federale ION's.

Cyberattaques. - Conséquences pour les ordinateurs des
administrations et OIP fédéraux.

Twee zeer grootschalige cyberaanvallen hebben in tien-
tallen bedrijven en organisaties in een honderdtal landen
een versie van het besturingssysteem Microsoft Windows
aangetast.

Deux cyberattaques de très grande envergure ont affecté
une version du système d'exploitation Windows de Micro-
soft dans des dizaines d'entreprises et d'organisations dans
une centaine de pays.

De ransomware in kwestie versleutelt en blokkeert de
toegang tot de files op de besmette computer en vraagt dan
losgeld aan de gebruiker om de toegang te deblokkeren.
Dat deblokkeren zou onmogelijk zijn, ondanks de 300 euro
die sommige gehackte gebruikers betalen.

Les ransomware en question chiffrent et bloquent l'accès
aux fichiers de l'ordinateur touché et demandent une ran-
çon à l'utilisateur pour les déverrouiller. Il semblerait que
ce blocage soit impossible à lever, malgré les 300 euros de
rançon parfois payés par certains usagers infectés.

Naar verluidt zouden er wereldwijd 200.000 computers
geïnfecteerd zijn met de ransomware WannaCry. Bij deze
massale computeraanvallen maakten de hackers gebruik
van een veiligheidslek in Microsoft Windows, dat tot dan
toe enkel door het National Security Agency (NSA)
gebruikt werd voor IT-spionagedoeleinden. Die spio-
nagetool werd dan gelekt en is in handen gekomen van
hackers.

Pour le rançongiciel Wannacry, il semblerait que
200.000 ordinateurs aient été infectés sur la planète. Ces
attaques informatiques massives voient leurs origines dans
une faille de sécurité de Microsoft Windows qui jusque là
n'était utilisée que par la National Security Agency (NSA)
comme outil de piratage informatique. Cet outil d'espion-
nage a fuité et des pirates informatiques s'en sont emparé.

Het virus zou computers aanvallen waarop nog oudere
versies van Windows staan, zoals XP. Er zijn nog steeds
heel veel computers met Windows XP als besturingssys-
teem. Microsoft is echter sinds april 2014 al gestopt met
het updaten van de beveiliging van het systeem.

Il semblerait que ce virus attaque les machines de ceux
qui utilisent d'anciennes versions de Windows, dont XP.
Windows XP équipe en effet encore de très nombreux
ordinateurs dans le monde. Or, on se rappelle que Micro-
soft avait décidé d'arrêter les mises à jour de sécurité de ce
système d'exploitation en avril 2014.

Op een mondelinge vraag die ik stelde in de vergadering
van de commissie voor de Infrastructuur, het Verkeer en de
Overheidsbedrijven op 19 juli 2017, antwoordde de minis-
ter van Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post dat het aantal computers die
met Windows XP werken, niet centraal wordt bijgehouden,
en dat elke FOD zelf het beheer van de computers regelt.

En réponse à une question orale que j'ai posée au ministre
de la Coopération au développement, de l'Agenda numé-
rique, des Télécommunications et de la Poste lors de la
commission de l'Infrastructure, des Communications et des
Entreprises publiques du 19 juillet 2017, celui-ci a déclaré:
"le nombre d'ordinateurs qui tournent encore sous Win-
dows XP est une information qui n'est pas tenue à jour de
manière centralisée. Chaque service public fédéral gère
cela à sa façon".

1. Wat is - in absolute cijfers of procentueel uitgedrukt -
het precieze aantal pc's bij de federale overheidsdiensten,
instellingen van openbaar nut en kabinetten onder uw
bevoegdheid die nog met het besturingssysteem Windows
XP werken?

1. Pourriez-vous préciser le nombre (absolu et en pour-
centage des appareils totaux) d'ordinateurs personnels utili-
sés par le ou les services publics fédéraux, organismes
d'intérêt public et cabinets sur lesquels vous exercez une
tutelle qui utilisent encore le système d'exploitation Win-
dows XP?
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2. Hoeveel van die computers met Windows XP werden
er geïnfecteerd met Petya of WannaCry?

2. Combien de ces ordinateurs fonctionnant encore sous
Windows XP ont été infectés par Petya et Wannacry?

3. Op hoeveel van die computers werd de beveiligings-
patch van Microsoft geïnstalleerd?

3. Parmi ceux-ci, quels sont les ordinateurs qui se sont
vus apposer le patch de sécurité cité plus haut?

DO 2016201718379
Vraag nr. 2524 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Vanvelthoven van 20 september 2017 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2016201718379
Question n° 2524 de monsieur le député Peter

Vanvelthoven du 20 septembre 2017 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Raadgevende commissies en organen op het federaal
niveau.

Les commissions et organes consultatifs actifs à l'échelon
fédéral.

1. Welke adviesorganen en raadgevende commissies zijn
actief binnen uw bevoegdheden?

1. Quels sont les commissions et les organes consultatifs
actifs dans le périmètre de vos attributions?

2. Hoeveel adviezen werden in het jaar 2016 door deze
organen en commissies verstrekt?

2. Combien d'avis ces organes et commissions ont-ils for-
mulés en 2016?

3. Wat is hun samenstelling? 3. Quelle est leur composition?
4. Hoeveel bedragen de uitbetaalde vergoedingen per lid? 4. Quel est le montant des indemnités payées à chacun de

leur membre?

DO 2016201718389
Vraag nr. 2526 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 september 2017 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2016201718389
Question n° 2526 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 septembre 2017 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Politiezone Brussel-Zuid. - Opslag van drugs. Zone de police Bruxelles-Midi. - Stockage de drogue.
Een twintigtal kg door de politiezone Brussel-Zuid in

beslag genomen drugs zou meer dan een maand opgesla-
gen zijn geweest in de bewaarruimte van het hoofdpolitie-
bureau van de zone. Volgens de geldende procedures moet
deze opslagperiode echter zo kort mogelijk gehouden wor-
den.

Une vingtaine de kilos de drogue, saisie par la zone de
police Bruxelles-Midi, aurait été entreposée plus d'un mois
dans le local des saisies du commissariat central de la zone.
Or, les procédures en vigueur imposent que cette période
de stockage soit la plus réduite possible.

1. Klopt deze informatie van de pers? Zo ja, waarom
werden de drugs zo lang bewaard in het politiebureau?

1. Les faits relayés par la presse sont-ils exacts? Le cas
échéant, quelles ont été les raisons de cette situation?

2. Welke maatregelen werden er genomen om dit in de
toekomst te vermijden?

2. Quelles sont les mesures qui ont été prises pour empê-
cher ce type de problème à l'avenir?
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DO 2016201718390
Vraag nr. 2527 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 september 2017 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2016201718390
Question n° 2527 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 septembre 2017 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Politieoperaties in onderwijsinstellingen. Les opérations de police au sein des établissements sco-
laires.

In het kader van de strijd tegen de handel in verdovende
middelen of geweld tegen leerkrachten worden er soms
politieoperaties uitgevoerd in onderwijsinstellingen.

Il arrive que des opérations de police soient menées au
sein d'établissements scolaires dans le cadre de la lutte
contre le trafic de stupéfiants ou pour des cas d'agression
de professeurs.

Dat politieoptreden is uiteraard strikt geregeld en voldoet
aan criteria die in samenspraak met de scholen worden
vastgesteld.

Ces visites des forces de l'ordre sont évidemment stricte-
ment encadrées et répondent à des critères fixés en partena-
riat avec les écoles.

1. Hoeveel politieoperaties werden er in 2014, 2015,
2016 en (het eerste halfjaar van) 2017 in onderwijsinstel-
lingen (middelbare scholen, centra voor volwassenenon-
derwijs en instellingen van het hoger onderwijs)
uitgevoerd? Kunt u die cijfers per type inrichting en per
Gewest uitsplitsen?

1. À combien s'élève le nombre d'opérations de police
qui ont été menées au sein des établissements scolaires
(écoles secondaires, enseignement de promotion sociale et
établissements de l'enseignement supérieur) en 2014, en
2015, en 2016 et en 2017 (premier semestre), selon le type
d'établissements et par Région du pays?

2. Wat waren de belangrijkste redenen voor een politie-
operatie in de voormelde jaren?

2. Quelles sont les principales raisons des opérations
durant les années précitées?

3. Hoeveel personen werden er bij de operaties in de
voormelde periode gearresteerd?

3. Combien d'arrestations ont été opérées à ces occasions
pour les périodes de temps considérées?

DO 2016201718399
Vraag nr. 2528 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 25 september 2017 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2016201718399
Question n° 2528 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 25 septembre 2017 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Gebrek aan voorzieningen voor vrouwen in de hulpposten. Le manque d'équipements pour femmes dans les
infrastructures des postes de secours.

Het is inmiddels meer dan tien jaar geleden dat de eerste
vrouwen in dienst kwamen bij de Brusselse brandweer en
toch worden ze nog altijd geconfronteerd met integratie-
problemen, die hoofdzakelijk verband houden met de voor-
zieningen.

Cela fait maintenant plus de dix ans que les premières
femmes ont intégré le corps des pompiers bruxellois et
pourtant, aujourd'hui encore, celles-ci rencontrent des dif-
ficultés d'intégration, liées principalement aux infrastruc-
tures.

Zo werd er onder andere bij de brandweerpost Eikenbos
in Ukkel vastgesteld dat er geen aparte kleedkamers, dou-
ches of toiletten voor mannen en vrouwen zijn. En die post
is geen alleenstaand geval.

Entre autres, au poste Chênaie à Uccle, il a été constaté
qu'il n'existait ni vestiaire, ni douche, ni toilettes séparés
pour les hommes et les femmes. Et ce poste n'est pas un cas
isolé.

Momenteel zijn er in slechts vier van de acht posten spe-
cifieke voorzieningen voor vrouwen.

Actuellement, seuls quatre postes sur huit disposent
d'installations spécifiquement dédiées aux femmes.

1. Bent u op de hoogte van die situatie? Wat vindt u
ervan?

1. Êtes-vous au courant de cette situation? Quel est votre
avis sur celle-ci?
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2. Worden er maatregelen genomen om de hulpverle-
ningszones ertoe aan te zetten de nodige aanpassingen aan
te brengen?

2. Y a-t-il des mesures prises pour inciter les zones de
secours à corriger ces situations?

DO 2016201718401
Vraag nr. 2529 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 september 2017 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2016201718401
Question n° 2529 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 septembre 2017 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Regie der Gebouwen. - Verkochte en te koop aangeboden
gebouwen.

Régie des Bâtiments. - Bâtiments vendus et mis en vente.

De Regie der Gebouwen is belast met het beheer van het
vastgoed van de Staat, en koopt en verkoopt dus ook
gebouwen.

La Régie des Bâtiments est chargée de gérer le patri-
moine immobilier de l'État, ce qui inclut donc des achats et
des ventes de bâtiments.

1. Kunt u een lijst verstrekken van de gebouwen die in
2016 en (het eerste semester van) 2017 verkocht werden
(inclusief het adres), met vermelding van de verkoopprijs
van elk goed, de bestemming ervan, de leegstandsduur en
de jaarlijkse onderhoudskosten die de Regie ten laste nam
voordat het gebouw verkocht werd? Gelieve uw antwoord
uit te splitsen per Gewest.

1. Pourriez-vous fournir une liste des bâtiments vendus
en 2016 et en 2017 (premier semestre), y compris leurs
adresses, accompagnée du montant de la vente de chaque
bien, de l'affectation de chaque bien, du laps de temps pen-
dant lequel le bâtiment n'a plus été utilisé, ainsi que le coût
d'entretien annuel de ce bâtiment pour la Régie avant la
vente? Pourriez-vous ventiler votre réponse par Région?

2. Kunt u een lijst bezorgen van de gebouwen die de
Regie voor verkoop aangemerkt heeft (inclusief het adres),
met vermelding van de huidige verkoopprijs van elk goed,
de bestemming ervan, de leegstandsduur en de jaarlijkse
onderhoudskosten die de Regie ten laste neemt voor het
gebouw? Gelieve uw antwoord uit te splitsen per Gewest.

2. Pourriez-vous fournir une liste des bâtiments qui sont
actuellement identifiés pour une mise en vente par la Régie
(y compris leurs adresses), accompagnée du prix de vente
fixé actuellement pour chaque bien, de l'affectation de
chaque bien, du laps de temps depuis lequel le bâtiment
n'est plus utilisé, ainsi que le coût d'entretien annuel de ce
bâtiment pour la Régie? Pourriez-vous ventiler votre
réponse par Région?

DO 2016201718403
Vraag nr. 2530 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 september 2017 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2016201718403
Question n° 2530 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 septembre 2017 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Ongevallen met politiewagens door het niet naleven van de
voorrang van rechts en bij het rijden met zwaailicht,
maar zonder sirene.

Les accidents de véhicules de police causés par le non-res-
pect de la priorité de droite et l'absence de sirène en
complément du gyrophare.

Politiewagens raken regelmatig betrokken bij verkeers-
ongevallen. In sommige gevallen verleende de politieagent
die de wagen bestuurde geen voorrang van rechts of ont-
stond er verwarring over de voorrangsregels, omdat het
zwaailicht aanstond, maar de sirene niet.

Il arrive régulièrement que des voitures de police soient
concernées par un accident de la circulation. Dans un cer-
tain nombre de cas où le conducteur est un policier, cette
situation a été causée soit par le non respect de la priorité
de droite, soit par la confusion de priorité créée par
l'absence de sirène en complément du gyrophare.
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1. Hoeveel van zulke ongevallen werden er in 2014,
2015, 2016 en de eerste zes maanden van 2017 geregis-
treerd? Gelieve uw antwoord uit te splitsen per situatietype
en per politiezone.

1. Pouvez-vous communiquer le nombre de cas recensés
qui correspondent aux cas exposés pour les années 2014,
2015, 2016 et 2017 (premier semestre)? Je vous remercie
de bien vouloir étayer votre réponse par type de situation et
par zone de police du pays.

2. Wat waren de eventuele financiële gevolgen van die
ongevallen in de betrokken jaren (total loss, schade aan de
ingebouwde uitrusting, verzekeringskosten, enz.)?

2. Quelles sont les éventuelles incidences financières
constatées pour chacune des périodes de temps considérées
(sinistre complet, dégâts de l'équipement embarqué, frais
d'assurances, etc.)?

DO 2016201718404
Vraag nr. 2531 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 september 2017 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2016201718404
Question n° 2531 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 septembre 2017 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Algemene Nationale Gegevensbank. La Banque de données Nationale Générale.
Volgens persberichten zouden er bij de Algemene Natio-

nale Gegevensbank (ANG) problemen zijn met het code-
ren van de gegevensfiches. In totaal zouden er nog altijd
18.500 fiches niet verwerkt zijn, met alle veiligheidspro-
blemen van dien voor de politieagenten op het terrein.

Selon des informations parues dans la presse, la Banque
de données Nationale Générale (BNG) souffrirait d'un pro-
blème d'encodage complet des fiches de signalement. Au
total, il semblerait que 18.500 d'entre-elles n'auraient tou-
jours pas été traitées et cela poserait des problèmes de
sécurité pour les agents des forces de l'ordre présents sur le
terrain.

Als het systeem niet regelmatig wordt bijgewerkt, kun-
nen politieagenten immers in een situatie terechtkomen
waarbij ze niet de vereiste informatie hebben over de indi-
viduen die bij een interventie betrokken zijn.

En effet, sans un outil mis à jour de façon régulière, ils
peuvent être dans la situation où ils n'ont pas les informa-
tions nécessaires sur les individus en cause dans le cadre
des théâtres d'opération.

1. Klopt de informatie die in de pers is verschenen? Zo
ja, wat is de oorzaak en de omvang van het probleem?

1. Pouvez-vous confirmer les informations parues dans la
presse? Le cas échéant, pouvez-vous communiquer les
causes et l'étendue de la problématique?

2. Welke maatregelen verkiest u om deze situatie op te
lossen?

2. Quelles sont les mesures qui recueillent votre préfé-
rence pour pallier cette situation?

3. Behoort het inschakelen van uitzendkrachten om het
tekort aan personeel dat zich met deze administratieve taak
bezighoudt tijdelijk op te vangen tot de mogelijkheden?

3. Est-il éventuellement envisageable de recourir au tra-
vail intérimaire pour compenser, temporairement, le déficit
de ressources humaines affectées à cette tâche administra-
tive?
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DO 2016201718413
Vraag nr. 2533 van de heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 25 september 2017 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201718413
Question n° 2533 de monsieur le député Franky Demon

du 25 septembre 2017 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Federale politie. - Tekort aan lijfwachten (MV 20108). La pénurie de gardes du corps dans la police fédérale (QE
20108).

Bij de centrale directie bescherming van de federale poli-
tie (DAP), blijkt dat één derde van het toegestane perso-
neelskader niet ingevuld is. Deze dienst staat niet alleen in
voor de bescherming van personen en de begeleiding van
waardetransporten, maar ook voor de de bewaking van
SHAPE, het militair hoofdkwartier van de NAVO.

À la direction de protection de la police fédérale (DAP),
un tiers des emplois prévus au cadre ne sont pas pourvus.
Ce service ne s'occupe pas seulement de la protection de
personnes et de l'escorte des transports de fonds mais aussi
de la surveillance du SHAPE, le quartier général militaire
de l'OTAN.

In tijden van terroristische dreiging kan het bijvoorbeeld
niet zijn dat er voor dergelijke cruciale opdrachten man-
kracht tekort is. U heeft voor de personeelsleden van de
DAP een uitzonderlijke afwijking toegestaan waardoor dat
zij het maximaal aantal toegestane werkuren en de ver-
plichte rusttijden niet hoeven te respecteren. Dit is echter
slechts een tijdelijke oplossing en vraagt zeer veel van het
huidige personeel.

Dans un contexte de menace terroriste, il est inconce-
vable qu'il manque des effectifs pour assurer ce type de
missions cruciales. Vous avez prévu pour le personnel de
la DAP une dérogation exceptionnelle à limite maximale
du temps de travail et au repos obligatoire. Il ne s'agit tou-
tefois que d'une solution temporaire qui nécessite un
dévouement considérable du personnel concerné.

1. Zijn de veiligheidsrisico's onder controle ondanks het
gebrek aan mankracht bij de DAP?

1. Les risques de sécurité sont-ils sous contrôle malgré la
pénurie d'effectifs à la DAP?

2. Wanneer worden er nieuwe vacatures opengesteld
voor de DAP?

2. Quand de nouveaux emplois seront-ils déclarés
vacants à la DAP?

3. Hoeveel politiemensen die momenteel in opleiding
zijn zullen na hun afstuderen kunnen doorstromen naar de
DAP?

3. Combien de policiers actuellement en formation pour-
ront-ils intégrer la DAP à l'issue de leurs études? 

4. Wat is de stand van zaken omtrent de oprichting van
de geplande directie beveiliging bij de politie? Welke
timing wordt voorzien?

4. Où en est la création de la nouvelle direction de la
"Sécurisation" prévue au sein de la police? Quand sera-t-
elle opérationnelle?

DO 2016201718414
Vraag nr. 2534 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Laurette Onkelinx van
25 september 2017 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201718414
Question n° 2534 de madame la députée Laurette

Onkelinx du 25 septembre 2017 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Financiering van terrorisme. - Opheffing van de cel Kunst
en Antiek (MV 20048).

Financement du terrorisme. - Suppression de la cellule Art
et Antiquités (QO 20048).

De Europese Commissie is kort geleden een offensief
tegen de illegale kunsthandel begonnen om een van de
financieringsbronnen van terroristische organisaties zoals
IS droog te leggen.

La Commission européenne a lancé récemment une
offensive contre le trafic d'objets d'art, visant à tarir l'une
des sources de financement de groupes terroristes tels que
l'État islamique.
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Eurocommissaris voor Economische Zaken Pierre Mos-
covici verklaarde in dat verband dat geld de ziel van de
negotie is voor de terroristen die in Europa aanslagen ple-
gen of in Irak en Syrië strijden, en dat we voor onze veilig-
heid te allen prijze hun financieringsbronnen moeten
droogleggen, om te beginnen de handel in kunstvoorwer-
pen die in die landen gestolen werden.

Le commissaire européen aux Affaires économiques,
Pierre Moscovici a déclaré à cette occasion que "l'argent
est le nerf de la guerre pour les terroristes qui frappent
notre continent ou qui combattent en Irak et en Syrie. Pour
notre sécurité, nous devons à tout prix tarir leurs sources de
financement, à commencer par le trafic d'objets d'art volés
dans ces pays".

De maatregelen strekken ertoe te verhinderen dat illegaal
uitgevoerde kunstvoorwerpen in de EU worden ingevoerd
en opgeslagen, meer bepaald via:

L'objectif sera d'empêcher l'importation et le stockage
dans l'UE d'objets d'arts exportés illégalement par le biais
notamment:

- striktere verplichtingen inzake de douaneaangifte voor
de invoerders;

- du renforcement des obligations de déclaration des
importateurs auprès des douanes;

- de invoering van een Object ID om die voorwerpen
beter te kunnen traceren;

- de l'améliorer de la traçabilité de tous les objets en les
dotant d'une carte d'identité;

- de invoering van een Europese invoervergunning voor
cultuurgoederen die het grootste risico lopen om geroofd te
worden (antieke manuscripten, enz.).

- de la mise en place d'une licence d'exportation euro-
péenne pour les biens culturels les plus à risque (manus-
crits anciens, etc.).

Wereldwijd gaat er jaarlijks naar schatting drie tot zes
miljard dollar om in de illegale kunsthandel, een bedrag dat
vergelijkbaar is met de cijfers voor de illegale wapen- of de
drugshandel.

Le montant total annuel de ce trafic est estimé entre trois
et six milliards de dollars, un montant similaire aux
chiffres du trafic d'armes ou de celui des stupéfiants.

1. Hoe evalueert u de beslissing om de cel Kunst en
Antiek van de federale politie op te doeken? Welke resulta-
ten werden er sinds de opheffing van de cel Kunst en
Antiek geboekt inzake de bestrijding van de illegale kunst-
handel?

1. Quelle évaluation faites-vous de la dissolution de la
cellule Art et Antiquités de la police fédérale? Quelles sont
les résultats en cette matière depuis la disparition de la cel-
lule Art et Antiquités?

2. Overweegt u, naar aanleiding van dat offensief van de
Europese Commissie, de cel Kunst en Antiek weer op te
richten en te versterken met gespecialiseerde speurders?

2. Vu cette nouvelle offensive, comptez-vous reconsti-
tuer la cellule Art et Antiquités et la renforcer afin de per-
mettre d'avoir des enquêteurs spécialisés dans cette
matière?

3. Zo niet, hoe denkt u zonder die cel resultaten te boeken
waarmee er werkelijk zoden aan de dijk kunnen worden
gezet?

3. Sinon, comment comptez-vous, sans la réinstaurer,
obtenir des résultats à la hauteur des enjeux?
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DO 2016201718420
Vraag nr. 2535 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
25 september 2017 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2016201718420
Question n° 2535 de madame la députée Barbara Pas

du 25 septembre 2017 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Het bewaken van bedreigde personen. La protection des personnes menacées.
In De Tijd kon men lezen dat het Crisiscentrum in 2016

62 dossiers heeft behandeld over een of meerdere personen
die door hun functie bedreigd werden. Dan wordt meestal
een zogenaamde close protection voorzien, en wordt daar-
voor aangeklopt bij de Directie Bescherming van de fede-
rale politie; de zogenaamde DAP. Er dreigt een ernstig
personeelstekort door een stijging van het aantal opdrach-
ten, zo lezen we verder.

Dansle quotidienDe Tijd, on a pu lire que le Centre de
crise avait traité en 2016 62 dossiers  concernant une ou
plusieurs personnes menacées en raison de leur fonction.
En pareil cas, on prévoit généralement ce que l'on appelle
une protection "rapprochée". Pour ce faire, on recourt aux
services de la Direction de la Protection de la police fédé-
rale (la DAP). L'article précise encore qu'en raison d'une
multiplication du nombre de ses missions, cette direction
risque de se trouver en situation périlleuse en raison d'un
manque d'effectifs.

1. Hoeveel opdrachten close protection werden in de
jaren 2012, 2013, 2014, 2015 en 2016 en de eerste helft
van 2017 op jaarbasis geregistreerd?

1. Combien a-t-on recensé de missions de protection rap-
prochée pour les années  2012, 2013, 2014, 2015 et 2016,
ainsi que pour le premier semestre de 2017, sur une base
annuelle?

2. Hoeveel voltijds equivalenten werden voor die jaar-
lijkse opdrachten voor de betrokken jaren voorzien?

2. Combien a-t-on prévu d'affecter d'équivalents temps
plein à ces missions annuelles pour les années considérées?

3. Wat is het profiel van de bedreigde personen? Betreft
het vooral politici of gaat het ook om bijvoorbeeld magis-
traten en politiefunctionarissen?

3. Quel est le profil des personnes menacées? S'agit-il
essentiellement de personnalités politiques ou s'agit-il éga-
lement de magistrats ou de fonctionnaires de police, par
exemple?

DO 2016201718421
Vraag nr. 2536 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
25 september 2017 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2016201718421
Question n° 2536 de madame la députée Barbara Pas

du 25 septembre 2017 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Veiligheid en snelwegparkings. Sécurité et parkings autoroutiers.
De sectorfederatie Transport en Logistiek Nederland

geeft het advies aan vrachtwagenbestuurders om niet in
België te stoppen, "tenzij het écht niet anders kan. Er zijn
te weinig plekken waar de veiligheid gegarandeerd kan
worden". Er blijkt een groot risico op inklimming door ille-
galen te zijn, en een bijzonder risico op agressie tegenover
truckers. Zo werden onlangs drie truckers in elkaar gesla-
gen op een snelwegparking in Gentbrugge, en zou het aan-
tal incidenten de jongste jaren zijn toegenomen.

La fédération néerlandaise du secteur du transport et de
la logistique recommande aux chauffeurs routiers de ne pas
faire de halte en Belgique "à moins de ne vraiment pas
pouvoir faire autrement, car la sécurité y est rarement
garantie dans les zones d'arrêt". Les chauffeurs courraient
un risque accru de se faire agresser et de voir des illégaux
s'introduire dans leur véhicule. Récemment, trois camion-
neurs auraient ainsi été attaqués sur un parking autoroutier
de Gentbrugge. Les incidents se seraient multipliés au
cours de ces dernières années.

1. Hoeveel inbreuken, opgedeeld per categorie, werden
in, op of langs snelwegparkings jaarlijks in 2012, 2013,
2014, 2015 en 2016 geregistreerd?

1. Combien d'infractions a-t-on recensées chaque année
pour 2012, 2013, 2014, 2015 et 2016, par catégorie, dans
les parkings autoroutiers ou aux alentours?
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2. Bij hoeveel van deze inbreuken waren illegalen
betrokken?

2. Combien de ces infractions impliquaient des personnes
en séjour illégal?

3. Op welke parkings komen de meeste inbreuken voor?
Kan hierbij een gewestelijke opdeling worden gegeven?

3. Dans quels parkings les infractions sont-elles les plus
fréquentes? Pouvez-vous fournir une répartition régionale
de ces infractions?

DO 2016201718423
Vraag nr. 2537 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Annick Lambrecht van
25 september 2017 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2016201718423
Question n° 2537 de madame la députée Annick

Lambrecht du 25 septembre 2017 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Opleiding erfgoedbewakers door private beveiligings-
firma's.

La formation des gardiens de patrimoine par des entre-
prises de sécurité privées.

Net voor het zomerreces werd de wet op de private vei-
ligheid gewijzigd door de federale regering. De juridische
omschrijving van de term "bewaking" werd aanzienlijk
verruimd, waardoor private bewakingsfirma's aan terrein
winnen. Voortaan mogen bewakingsfirma's optreden op
terreinen waar ze vroeger geen toestemming voor hadden.

Le gouvernement fédéral a modifié la loi réglementant la
sécurité privée et particulière juste avant les vacances d'été.
La description juridique du terme "gardiennage" a été
considérablement élargie, conférant aux entreprises de gar-
diennage une importance accrue. Dorénavant, ces der-
nières pourront intervenir sur des terrains où elles n'étaient
auparavant pas autorisées à agir.

Een oud zeer komt daarbij ook weer naar boven, met
name de opleidingsduur van erfgoedbewakers. In het verle-
den ontstond er al veel terechte ongerustheid onder erf-
goedbewakers en stedelijke musea. In 2004 bijvoorbeeld,
was er al sprake van dat suppoosten een dure en tijdro-
vende opleiding als bewakingsagent zouden moeten vol-
gen.

Un problème de longue date se manifeste à nouveau à
cette occasion, à savoir la durée de la formation des gar-
diens de patrimoine. Dans le passé, des gardiens de patri-
moine ainsi que des musées communaux ont exprimé de
nombreuses inquiétudes à cet égard. Il avait par exemple
déjà été envisagé en 2004 d'obliger les gardiens à suivre
une longue et onéreuse formation d'agent de gardiennage.

De VMV (de Vlaamse museumvereniging) startte
daarom in augustus 2004, met de steun van de Vlaamse
gemeenschap, een project om de regels van de Bewakings-
wet bij musea bekend te maken en om de federale overheid
een aanpassing van de strikte opleidingsnormen te vragen.
De VMV ging daarbij te rade bij musea in Vlaanderen en
Brussel. In 2007 werd het aangepaste koninklijk besluit,
dat rekening hield met hun ongerustheden, gepubliceerd in
het Belgisch Staatsblad. Een specifieke opleiding bewa-
kingsagent-erfgoedbewaker werd voorzien en aangeboden
door erkende opleidingsinstellingen. Voor erfgoedbewa-
kers werd een uitzondering voorzien op vlak van aantal
lesuren. Zij moesten toen slechts 68 lesuren volgen in
plaats van de 132 lesuren die andere bewakingsagenten
moesten volgen. Ondertussen is die 68 opgetrokken tot 72
lesuren.

Avec le soutien de la Communauté flamande, la VMV
(Vlaamse Museumvereniging) a dès lors lancé en août
2004 un projet visant à faire connaître les règles de la loi
sur le gardiennage dans les musées et à demander au pou-
voir fédéral de modifier les normes de formation jugées
fort strictes. Pour ce faire, la MVM a demandé l'avis de
musées situés en Flandre et à Bruxelles. L'arrêté royal
modifié, qui prenait en considération les inquiétudes de ces
divers acteurs, est paru au Moniteur belge en 2007. Une
formation spécifique d'agent de gardiennage - gardien de
patrimoine a ainsi vu le jour et a été proposée par des orga-
nismes de formation agréés. Une exception relative au
nombre d'heures de cours était prévue pour les gardiens de
patrimoine. En effet, à l'époque, ils ne devaient suivre que
68 heures de cours au lieu des 132 heures imposées aux
autres agents de gardiennage. Dans l'intervalle, ce nombre
d'heures est passé de 68 à 72.
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Het lijkt er nu op dat de opleidingsduur voor die erfgoed-
bewakers mogelijks verdubbeld wordt met als gevolg dat
deze bedienden een langere en duidelijk ook duurdere
opleiding zouden moeten volgen.

Il semble à présent que la durée de la formation de ces
gardiens de patrimoine pourrait être doublée, obligeant ces
employés à suivre une formation plus longue et aussi nette-
ment plus onéreuse.

1. Klopt het dat de lesuren zullen verdubbelen voor de
opleiding als erfgoedbewaker waardoor de opleiding duur-
der zal worden?

1. Confirmez-vous que le nombre d'heures de cours de la
formation de gardien de patrimoine va doubler et que cette
formation deviendra ainsi plus onéreuse?

2. Hoe zal u rekening houden met de verzuchtingen van
de erfgoedbewakers en stedelijke musea?

2. Comment prendrez-vous en considération les aspira-
tions des gardiens de patrimoine et des musées commu-
naux?

DO 2016201718434
Vraag nr. 2538 van de heer volksvertegenwoordiger

Tim Vandenput van 26 september 2017 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201718434
Question n° 2538 de monsieur le député Tim

Vandenput du 26 septembre 2017 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Rechts inhalen. - Inbreuken. Le dépassement par la droite. - Infractions.
Dit konden we begin september lezen op HLN.be: Début septembre, on pouvait lire sur HLN.be, le site du

quotidien Het Laatste Nieuws:
"Te koop. Nauwelijks gebruikt: rechter rijstrook. "À vendre. Peu utilisée: bande de droite.
De Vlaamse overheid wil, uit pure frustratie, af van alle

rechterrijstroken op haar snelwegen. De reden is simpel: ze
worden amper gebruikt. Geïnteresseerden kunnen bieden
op de website 2dehands.be, waar deze ludieke advertentie
door gebruiker PolCon geplaatst werd.".

L'Autorité flamande veut, par pure frustration, se séparer
de toutes les bandes de droite de ses autoroutes pour la
simple raison qu'elles ne sont quasiment pas utilisées. Les
intéressés peuvent faire une offre sur le site web 2de-
hands.be, où cette annonce ludique a été placée par l'utili-
sateur PolCon.".

Met betrekking tot deze problematiek is de wetgeving
zeer duidelijk. Zowel het blijven gebruiken van de middel-
ste rijstrook, als het rechts inhalen zijn in overtreding met
artikel 16 van de wegcode.

La législation est parfaitement claire sur ce point. L'occu-
pation abusive de la bande du milieu et le dépassement par
la droite constituent des infractions à l'article 16 du code de
la route.

1. Hoeveel inbreuken waren er voor rechts inhalen, jaar-
lijks, de laatste vier jaren?

1. Combien d'infractions liées à un dépassement par la
droite a-t-on dénombrées, par an, au cours des quatre der-
nières années?

2. Hoeveel inbreuken waren er voor het blijven gebrui-
ken van de middelste rijstrook, jaarlijks, de laatste vier
jaren?

2. Combien d'infractions liées à l'occupation abusive de
la bande centrale a-t-on dénombrées, par an, au cours des
quatre dernières années?

3. Hoe werden deze inbreuken vastgesteld? Met een
vaste/mobiele camera? Door rijdende patrouilles?

3. Comment ces infractions ont-elles été constatées? À
l'aide d'une caméra fixe/mobile? Par des patrouilles
mobiles?
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DO 2016201718436
Vraag nr. 2539 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 26 september 2017 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2016201718436
Question n° 2539 de monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 26 septembre 2017 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Tijdelijke afwezigheid. - Wijziging voorwaarden. La modification des conditions régissant la notion
d'"absence temporaire".

Recentelijk wijzigde de regering het koninklijk besluit
van 16 juli 1992 en meer in het bijzonder het begrip "tijde-
lijke afwezigheid". Dit maakt het gemakkelijker om legaal
elders te verblijven dan de plaats waar men zijn hoofdver-
blijfplaats heeft. Het is niet langer de reden van de afwe-
zigheid die van belang is, maar wel het behoud van een
hoofdverblijfplaats.

Le gouvernement a récemment modifié l'arrêté royal du
16 juillet 1992 et en particulier la notion d'"absence tempo-
raire". Il devient plus facile, d'un point de vue légal, de
résider ailleurs qu'à l'adresse de sa résidence principale. Le
maintien de la résidence principale l'emporte désormais sur
le critère du motif de l'absence.

Het begrip "tijdelijke afwezigheid" was vroeger voorbe-
houden voor bepaalde categorieën (opgesomd in artikel 18,
§ 3) van personen. De herformulering van § 1 zorg ervoor
dat het veel moeilijker wordt voor gemeentebesturen en
politiediensten om te weten waar iemand effectief verblijft.

Autrefois, la notion d'"absence temporaire" était réservée
à certaines catégories de personnes (énumérées à l'article
18, § 3). À la suite de la modification du § 1er, les adminis-
trations communales et les services de police ont plus de
difficultés à établir la résidence effective d'une personne.

In haar advies (55/2016) stelt de Privacycommissie ove-
rigens ook dat de tijdelijke afwezigheid zoals in het nieuwe
koninklijk besluit beschreven, niet als een uitzondering of
een afwijking van een algemeen principe moet gezien wor-
den.

De plus, dans son avis (55/2016), la Commission de la
protection de la vie privée indique que la définition de la
notion d'absence temporaire donnée dans le nouvel arrêté
royal ne doit pas être considérée comme une exception ou
une dérogation à un principe général.

Er zou bij lokale besturen nog enige verwarring bestaan
over de interpretatie van artikel 18.

Une certaine confusion règnerait encore dans les admi-
nistrations locales à propos de l'interprétation de l'article
18.

1. Hoe moet artikel 18, § 1 worden geïnterpreteerd? Is er
een limitatief aantal categorieën die in aanmerking komen
voor de "tijdelijke afwezigheid"?

1. Quelle interprétation faut-il donner à l'article 18, §
1er? La liste des catégories prises en considération pour la
notion d'"absence temporaire" est-elle limitative?

2. Hebt u vragen gekregen van lokale overheden die
vroegen hoe het koninklijk besluit geïnterpreteerd moet
worden?

2. Des administrations locales vous ont-elles déjà inter-
rogé à propos de l'interprétation à donner à l'arrêté royal?

3. Bent u van oordeel dat een verduidelijking via een
ministeriële omzendbrief nodig is?

3. Jugez-vous nécessaire d'envoyer une circulaire minis-
térielle explicative?

4. Wat zal de impact zijn voor gemeentebesturen en poli-
tiediensten die op een bepaald moment de effectieve ver-
blijfplaats van iemand willen achterhalen?

4. Quel sera l'impact des nouvelles dispositions sur les
administrations communales et les services de police cher-
chant, à un moment précis, à déterminer le lieu de rési-
dence effectif d'une personne?
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DO 2016201718437
Vraag nr. 2540 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Karolien Grosemans van
26 september 2017 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2016201718437
Question n° 2540 de madame la députée Karolien

Grosemans du 26 septembre 2017 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Limburg. - Winkeldiefstallen. Province du Limbourg. - Vols à l'étalage.
1. Hoeveel aangiftes van winkeldiefstallen werden de

afgelopen vijf jaar in Beringen, Bilzen, Genk, Hasselt,
Lommel, Maasmechelen, Sint-Truiden en Tongeren bij de
politie gedaan? Graag een opsplitsing per jaar en per
gemeente/stad.

1. Combien de vols à l'étalage ont-ils fait l'objet d'une
déclaration à la police au cours des cinq dernières années
dans les villes de Beringen, Bilzen, Genk, Hasselt, Lom-
mel, Maasmechelen, Saint-Trond et Tongres? Pourriez-
vous ventiler votre réponse par année et par commune/
ville?

2. Kunt u, ter vergelijking, dezelfde cijfers geven voor de
hele provincie Limburg?

2. À titre de comparaison, pourriez-vous répondre à la
même question, mais pour l'ensemble de la province du
Limbourg?

3. Heeft u een verklaring voor de stijging/daling die de
cijfers aantonen? Hebben de lokale politiezones concrete
acties ondernomen om het aantal winkeldiefstallen in te
perken?

3. Comment expliquez-vous la progression ou la diminu-
tion des cas de vol à l'étalage qu'indiquent les statistiques?
Les zones de police locale ont-elles entrepris des actions
concrètes pour limiter le nombre de vols à l'étalage?

4. Welke politiezones stellen een diefstalpreventieadvi-
seur ter beschikking van zelfstandigen?

4. Dans quelles zones de police un conseiller en préven-
tion vol est-il mis à la disposition des indépendants?

5. Hoeveel buurtinformatienetwerken voor zelfstandigen
zijn er op dit moment in de provincie Limburg? Graag een
opsplitsing per gemeente van de provincie Limburg.

5. Combien de réseaux d'information de quartier pour les
indépendants dénombre-t-on dans le Limbourg à l'heure
actuelle? Pourriez-vous ventiler votre réponse par com-
mune de la province du Limbourg?

DO 2016201718500
Vraag nr. 2542 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 27 september 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201718500
Question n° 2542 de monsieur le député Philippe Goffin

du 27 septembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Civiele Bescherming van Liedekerke. - Risicoanalyse. -
Aanpak van de sevesosites.

Protection civile de Liedekerke. - Analyse de risques. -
Prise en charge des sites Seveso.

België beschikt over een groot aantal hulpdiensten, onder
meer de brandweer, de hulpdiensten en de Civiele Bescher-
ming.

En Belgique, le paysage des services de secours est large.
Il regroupe en effet, une multitude d'acteurs tels que les
services d'incendie, les services de secours et la Protection
civile.

Elk van die diensten heeft toegewezen taken en werkt
samen met de andere hulpinstanties. De Civiele Bescher-
ming treedt op wanneer zich een min of meer grote ramp
voordoet. Ze staat de andere hulpdiensten ook bij met
zwaar en gespecialiseerd materieel. Omdat elk optreden
dringend is, is de coördinatie een belangrijke factor om
ervoor te zorgen dat elke speler efficiënt kan optreden.

Chacun détient une fonction préétablie et mène son
action en collaboration avec les autres organes de secours.
La Protection civile intervient lors de petites et grandes
catastrophes. Elle vient aussi en renfort des autres services
de secours avec des moyens lourds et spécialisés. De par
l'urgence attachée à chaque intervention, la coordination
est un facteur important pour assurer l'efficacité de chaque
acteur.
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Om in crisissituaties efficiënt te reageren, is de voorbe-
reiding doorslaggevend. Zo moet de Civiele Bescherming
een risicoanalyse uitvoeren voor de zone waarvoor ze
bevoegd is. Op die manier kan elke eenheid met kennis van
zaken de nodige investeringen realiseren (in materieel,
opleiding, enz.) om uit te rukken op de als risicovol gere-
gistreerde sites.

Pour réagir efficacement en cas de crise, la préparation
est essentielle. Il importe notamment, pour la Protection
civile, de réaliser une analyse des risques dans son péri-
mètre d'action. De cette manière, chaque unité peut
consciemment réaliser les investissements (matériels, for-
mation, etc.) nécessaires à une intervention sur les sites
répertoriés.

Aangezien de geografische situatie en het risiconiveau
van de sevesosites variëren, zal de aanpak voor die sites
ook voor elke eenheid verschillend zijn. De operationele
eenheid van Liedekerke treedt op in de provincie Vlaams-
Brabant en in een deel van West- en Oost-Vlaanderen.

Vu que la situation géographique et le niveau de risques
des sites Seveso varient, la prise en charge de ces sites est
donc propre à chaque unité. L'unité de Liedekerke couvre
la province du Brabant flamand et une partie de la Flandre
occidentale et orientale.

1. Welke sevesosites liggen er in de zone waarvoor de
eenheid van Liedekerke bevoegd is? Wat is het risiconi-
veau van elk van die sites?

1. Quels sont les sites Seveso identifiés et couverts par
l'unité de Liedekerke? Quel est le niveau de danger pour
chacun de ces sites?

2. Hoeveel keer moest de eenheid in de loop van de jong-
ste vijf jaar uitrukken voor die sites?

2. Quel est le nombre d'interventions réalisées sur ces
sites au cours des cinq dernières années?

3. Op welke manier geeft de risicoanalyse van de operati-
onele eenheid van Liedekerke richting aan haar actie en
haar beslissingen, bijvoorbeeld op het stuk van investerin-
gen?

3. De quelle manière l'analyse de risques réalisée par
l'unité de Liedekerke oriente-t-elle son action et ses déci-
sions, par exemple d'investissements?

4. Welke specialisaties brengt dat mee voor die eenheid? 4. Quelles spécialisations cela implique-t-il pour cette
unité?

DO 2016201718501
Vraag nr. 2543 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 27 september 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201718501
Question n° 2543 de monsieur le député Philippe Goffin

du 27 septembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Civiele Bescherming van Libramont. - Risicoanalyse. -
Aanpak van de sevesosites.

Protection civile de Libramont. - Analyse de risques. -
Prise en charge des sites Seveso.

België beschikt over een groot aantal hulpdiensten, onder
meer de brandweer, de hulpdiensten en de Civiele Bescher-
ming.

En Belgique, le paysage des services de secours est large.
Il regroupe en effet, une multitude d'acteurs tels que les
services d'incendie, les services de secours et la Protection
civile.

Elk van die diensten heeft toegewezen taken en werkt
samen met de andere hulpinstanties. De Civiele Bescher-
ming treedt op wanneer zich een min of meer grote ramp
voordoet. Ze staat de andere hulpdiensten ook bij met
zwaar en gespecialiseerd materieel. Omdat elk optreden
dringend is, is de coördinatie een belangrijke factor om
ervoor te zorgen dat elke speler efficiënt kan optreden.

Chacun détient une fonction préétablie et mène son
action en collaboration avec les autres organes de secours.
La Protection civile intervient lors de petites et grandes
catastrophes. Elle vient aussi en renfort des autres services
de secours avec des moyens lourds et spécialisés. De par
l'urgence attachée à chaque intervention, la coordination
est un facteur important pour assurer l'efficacité de chaque
acteur.
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Om in crisissituaties efficiënt te reageren, is de voorbe-
reiding doorslaggevend. Zo moet de Civiele Bescherming
een risicoanalyse uitvoeren voor de zone waarvoor ze
bevoegd is. Op die manier kan elke eenheid met kennis van
zaken de nodige investeringen realiseren (in materieel,
opleiding, enz.) om uit te rukken op de als risicovol gere-
gistreerde sites.

Pour réagir efficacement en cas de crise, la préparation
est essentielle. Il importe notamment, pour la Protection
civile, de réaliser une analyse des risques dans son péri-
mètre d'action. De cette manière, chaque unité peut
consciemment réaliser les investissements (matériels, for-
mation, etc.) nécessaires à une intervention sur les sites
répertoriés.

Aangezien de geografische situatie en het risiconiveau
van de sevesosites variëren, zal de aanpak voor die sites
ook voor elke eenheid verschillend zijn. De operationele
eenheid van Libramont treedt op in de provincie Luxem-
burg en in een deel van de provincie Namen.

Vu que la situation géographique et le niveau de risques
des sites Seveso varient, la prise en charge de ces sites est
donc propre à chaque unité. L'unité de Libramont couvre la
province du Luxembourg et une partie de la province de
Namur.

1. Welke sevesosites liggen er in de zone waarvoor de
eenheid van Libramont bevoegd is? Wat is het risiconiveau
van elk van die sites?

1. Quels sont les sites Seveso identifiés et couverts par
l'unité de Libramont? Quel est le niveau de danger pour
chacun de ces sites?

2. Hoeveel keer moest de eenheid in de loop van de jong-
ste vijf jaar uitrukken voor die sites?

2. Quel est le nombre d'interventions réalisées sur ces
sites au cours des cinq dernières années?

3. Op welke manier geeft de risicoanalyse van de operati-
onele eenheid van Libramont richting aan haar actie en
haar beslissingen, bijvoorbeeld op het stuk van investerin-
gen?

3. De quelle manière l'analyse de risques réalisée par
l'unité de Libramont oriente-t-elle son action et ses déci-
sions, par exemple d'investissements?

4. Welke specialisaties brengt dat mee voor die eenheid? 4. Quelles spécialisations cela implique-t-il pour cette
unité?

DO 2016201718502
Vraag nr. 2544 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 27 september 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201718502
Question n° 2544 de monsieur le député Philippe Goffin

du 27 septembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Civiele Bescherming van Jabbeke. - Risicoanalyse. - Aan-
pak van de sevesosites.

Protection civile de Jabbeke. - Analyse de risques. - Prise
en charge des sites Seveso.

België beschikt over een groot aantal hulpdiensten, onder
meer de brandweer, de hulpdiensten en de Civiele Bescher-
ming.

En Belgique, le paysage des services de secours est large.
Il regroupe en effet, une multitude d'acteurs tels que les
services d'incendie, les services de secours et la Protection
civile.

Elk van die diensten heeft toegewezen taken en werkt
samen met de andere hulpinstanties. De Civiele Bescher-
ming treedt op wanneer zich een min of meer grote ramp
voordoet. Ze staat de andere hulpdiensten ook bij met
zwaar en gespecialiseerd materieel. Omdat elk optreden
dringend is, is de coördinatie een belangrijke factor om
ervoor te zorgen dat elke speler efficiënt kan optreden.

Chacun détient une fonction préétablie et mène son
action en collaboration avec les autres organes de secours.
La Protection civile intervient lors de petites et grandes
catastrophes. Elle vient aussi en renfort des autres services
de secours avec des moyens lourds et spécialisés. De par
l'urgence attachée à chaque intervention, la coordination
est un facteur important pour assurer l'efficacité de chaque
acteur.
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Om in crisissituaties efficiënt te reageren, is de voorbe-
reiding doorslaggevend. Zo moet de Civiele Bescherming
een risicoanalyse uitvoeren voor de zone waarvoor ze
bevoegd is. Op die manier kan elke eenheid met kennis van
zaken de nodige investeringen realiseren (in materieel,
opleiding, enz.) om uit te rukken op de als risicovol gere-
gistreerde sites.

Pour réagir efficacement en cas de crise, la préparation
est essentielle. Il importe notamment, pour la Protection
civile, de réaliser une analyse des risques dans son péri-
mètre d'action. De cette manière, chaque unité peut
consciemment réaliser les investissements (matériels, for-
mation, etc.) nécessaires à une intervention sur les sites
répertoriés.

Aangezien de geografische situatie en het risiconiveau
van de sevesosites variëren, zal de aanpak voor die sites
ook voor elke eenheid verschillend zijn. De operationele
eenheid van Jabbeke treedt op in een deel van de provincie
West-Vlaanderen en bevindt zich op 20 kilometer van de
kust, waardoor ze met specifieke risico's wordt geconfron-
teerd.

Vu que la situation géographique et le niveau de risques
des sites Seveso varient, la prise en charge de ces sites est
donc propre à chaque unité. L'unité de Jabbeke couvre une
partie de la Flandre occidentale et est située à 20 km de la
côte, ce qui présente des risques spécifiques.

1. Welke sevesosites liggen er in de zone waarvoor de
eenheid van Jabbeke bevoegd is? Wat is het risiconiveau
van elk van die sites?

1. Quels sont les sites Seveso identifiés et couverts par
l'unité de Jabbeke? Quel est le niveau de danger pour cha-
cun de ces sites?

2. Hoeveel keer moest de eenheid in de loop van de jong-
ste vijf jaar uitrukken voor die sites?

2. Quel est le nombre d'interventions réalisées sur ces
sites au cours des cinq dernières années?

3. Op welke manier geeft de risicoanalyse van de operati-
onele eenheid van Jabbeke richting aan haar actie en haar
beslissingen, bijvoorbeeld op het stuk van investeringen?

3. De quelle manière l'analyse de risques réalisée par
l'unité de Jabbeke oriente-t-elle son action et ses décisions,
par exemple d'investissements?

4. Welke specialisaties brengt dat mee voor die eenheid? 4. Quelles spécialisations cela implique-t-il pour cette
unité?

DO 2016201718503
Vraag nr. 2545 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 27 september 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201718503
Question n° 2545 de monsieur le député Philippe Goffin

du 27 septembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Civiele Bescherming van Ghlin. - Risicoanalyse. - Aanpak
van de sevesosites.

Protection civile de Ghlin. - Analyse de risques. - Prise en
charge des sites Seveso.

België beschikt over een groot aantal hulpdiensten, onder
meer de brandweer, de hulpdiensten en de Civiele Bescher-
ming.

En Belgique, le paysage des services de secours est large.
Il regroupe en effet, une multitude d'acteurs tels que les
services d'incendie, les services de secours et la Protection
civile.

Elk van die diensten heeft toegewezen taken en werkt
samen met de andere hulpinstanties. De Civiele Bescher-
ming treedt op wanneer zich een min of meer grote ramp
voordoet. Ze staat de andere hulpdiensten ook bij met
zwaar en gespecialiseerd materieel. Omdat elk optreden
dringend is, is de coördinatie een belangrijke factor om
ervoor te zorgen dat elke speler efficiënt kan optreden.

Chacun détient une fonction préétablie et mène son
action en collaboration avec les autres organes de secours.
La Protection civile intervient lors de petites et grandes
catastrophes. Elle vient aussi en renfort des autres services
de secours avec des moyens lourds et spécialisés. De par
l'urgence attachée à chaque intervention, la coordination
est un facteur important pour assurer l'efficacité de chaque
acteur.
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



104 QRVA 54 134
07-11-2017
Om in crisissituaties efficiënt te reageren, is de voorbe-
reiding doorslaggevend. Zo moet de Civiele Bescherming
een risicoanalyse uitvoeren voor de zone waarvoor ze
bevoegd is. Op die manier kan elke eenheid met kennis van
zaken de nodige investeringen realiseren (in materieel,
opleiding, enz.) om uit te rukken op de als risicovol gere-
gistreerde sites.

Pour réagir efficacement en cas de crise, la préparation
est essentielle. Il importe notamment, pour la Protection
civile, de réaliser une analyse des risques dans son péri-
mètre d'action. De cette manière, chaque unité peut
consciemment réaliser les investissements (matériels, for-
mation, etc.) nécessaires à une intervention sur les sites
répertoriés.

Aangezien de geografische situatie en het risiconiveau
van de sevesosites variëren, zal de aanpak voor die sites
ook voor elke eenheid verschillend zijn.

Vu que la situation géographique et le niveau de risques
des sites Seveso varient, la prise en charge de ces sites est
donc propre à chaque unité.

1. Welke sevesosites liggen er in de zone waarvoor de
eenheid van Ghlin bevoegd is? Wat is het risiconiveau van
elk van die sites?

1. Quels sont les sites Seveso identifiés et couverts par
l'unité de Ghlin? Quel est le niveau de danger pour chacun
de ces sites?

2. Hoeveel keer moest de eenheid in de loop van de jong-
ste vijf jaar uitrukken voor die sites?

2. Quel est le nombre d'interventions réalisées sur ces
sites au cours des cinq dernières années?

3. Op welke manier geeft de risicoanalyse van de operati-
onele eenheid van Ghlin richting aan haar actie en haar
beslissingen, bijvoorbeeld op het stuk van investeringen?

3. De quelle manière l'analyse de risques réalisée par
l'unité de Ghlin oriente-t-elle son action et ses décisions,
par exemple d'investissements?

4. Welke specialisaties brengt dat mee voor die eenheid? 4. Quelles spécialisations cela implique-t-il pour cette
unité?

DO 2016201718504
Vraag nr. 2546 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 27 september 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201718504
Question n° 2546 de monsieur le député Philippe Goffin

du 27 septembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Civiele Bescherming van Crisnée. - Risicoanalyse. - Aan-
pak van de sevesosites.

Protection civile de Crisnée. - Analyse de risques. - Prise
en charge des sites Seveso.

België beschikt over een groot aantal hulpdiensten, onder
meer de brandweer, de hulpdiensten en de Civiele Bescher-
ming.

En Belgique, le paysage des services de secours est large.
Il regroupe en effet, une multitude d'acteurs tels que les
services d'incendie, les services de secours et la Protection
civile.

Elk van die diensten heeft toegewezen taken en werkt
samen met de andere hulpinstanties. De Civiele Bescher-
ming treedt op wanneer zich een min of meer grote ramp
voordoet. Ze staat de andere hulpdiensten ook bij met
zwaar en gespecialiseerd materieel. Omdat elk optreden
dringend is, is de coördinatie een belangrijke factor om
ervoor te zorgen dat elke speler efficiënt kan optreden.

Chacun détient une fonction préétablie et mène son
action en collaboration avec les autres organes de secours.
La Protection civile intervient lors de petites et grandes
catastrophes. Elle vient aussi en renfort des autres services
de secours avec des moyens lourds et spécialisés. De par
l'urgence attachée à chaque intervention, la coordination
est un facteur important pour assurer l'efficacité de chaque
acteur.

Om in crisissituaties efficiënt te reageren, is de voorbe-
reiding doorslaggevend. Zo moet de Civiele Bescherming
een risicoanalyse uitvoeren voor de zone waarvoor ze
bevoegd is. Op die manier kan elke eenheid met kennis van
zaken de nodige investeringen realiseren (in materieel,
opleiding, enz.) om uit te rukken op de als risicovol gere-
gistreerde sites.

Pour réagir efficacement en cas de crise, la préparation
est essentielle. Il importe notamment, pour la Protection
civile, de réaliser une analyse des risques dans son péri-
mètre d'action. De cette manière, chaque unité peut
consciemment réaliser les investissements (matériels, for-
mation, etc.) nécessaires à une intervention sur les sites
répertoriés.
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Aangezien de geografische situatie en het risiconiveau
van de sevesosites variëren, zal de aanpak voor die sites
ook voor elke eenheid verschillend zijn. De eenheid van
Crisnée treedt op in de provincie Luik, een deel van de pro-
vincie Namen en een deel van de provincie Waals-Brabant.
Ze heeft dus een uitgebreid actieterrein.

Vu que la situation géographique et le niveau de risques
des sites Seveso varient, la prise en charge de ces sites est
donc propre à chaque unité. L'unité de Crisnée couvre la
province de Liège, une partie de la province de Namur et
une partie de la province du Brabant wallon, soit un champ
d'action conséquent.

1. Welke sevesosites liggen er in de zone waarvoor de
eenheid van Crisnée bevoegd is? Wat is het risiconiveau
van elk van die sites?

1. Quels sont les sites Seveso identifiés et couverts par
l'unité de Crisnée? Quel est le niveau de danger pour cha-
cun de ces sites?

2. Hoeveel keer moest de eenheid in de loop van de jong-
ste vijf jaar uitrukken voor die sites?

2. Quel est le nombre d'interventions réalisées sur ces
sites au cours des cinq dernières années?

3. Op welke manier geeft de risicoanalyse van de operati-
onele eenheid van Crisnée richting aan haar actie en haar
beslissingen, bijvoorbeeld op het stuk van investeringen?

3. De quelle manière l'analyse de risques réalisée par
l'unité de Crisnée oriente-t-elle son action et ses décisions,
par exemple d'investissements?

4. Welke specialisaties brengt dat mee voor die eenheid? 4. Quelles spécialisations cela implique-t-il pour cette
unité?

DO 2016201718505
Vraag nr. 2547 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 27 september 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201718505
Question n° 2547 de monsieur le député Philippe Goffin

du 27 septembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Civiele Bescherming van Brasschaat. - Risicoanalyse. -
Aanpak van de sevesosites.

Protection civile de Brasschaat. - Analyse de risques. -
Prise en charge des sites Seveso.

België beschikt over een groot aantal hulpdiensten, onder
meer de brandweer, de hulpdiensten en de Civiele Bescher-
ming.

En Belgique, le paysage des services de secours est large.
Il regroupe en effet, une multitude d'acteurs tels que les
services d'incendie, les services de secours et la Protection
civile.

Elk van die diensten heeft toegewezen taken en werkt
samen met de andere hulpinstanties. De Civiele Bescher-
ming treedt op wanneer zich een min of meer grote ramp
voordoet. Ze staat de andere hulpdiensten ook bij met
zwaar en gespecialiseerd materieel. Omdat elk optreden
dringend is, is de coördinatie een belangrijke factor om
ervoor te zorgen dat elke speler efficiënt kan optreden.

Chacun détient une fonction préétablie et mène son
action en collaboration avec les autres organes de secours.
La Protection civile intervient lors de petites et grandes
catastrophes. Elle vient aussi en renfort des autres services
de secours avec des moyens lourds et spécialisés. De par
l'urgence attachée à chaque intervention, la coordination
est un facteur important pour assurer l'efficacité de chaque
acteur.

Om in crisissituaties efficiënt te reageren, is de voorbe-
reiding doorslaggevend. Zo moet de Civiele Bescherming
een risicoanalyse uitvoeren voor de zone waarvoor ze
bevoegd is. Op die manier kan elke eenheid met kennis van
zaken de nodige investeringen realiseren (in materieel,
opleiding, enz.) om uit te rukken op de als risicovol gere-
gistreerde sites.

Pour réagir efficacement en cas de crise, la préparation
est essentielle. Il importe notamment, pour la Protection
civile, de réaliser une analyse des risques dans son péri-
mètre d'action. De cette manière, chaque unité peut
consciemment réaliser les investissements (matériels, for-
mation, etc.) nécessaires à une intervention sur les sites
répertoriés.
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Aangezien de geografische situatie en het risiconiveau
van de sevesosites variëren, zal de aanpak voor die sites
ook voor elke eenheid verschillend zijn. De operationele
eenheid van Brasschaat treedt op in de provincies Antwer-
pen en Limburg. Ze heeft dus een uitgebreid actieterrein.

Vu que la situation géographique et le niveau de risques
des sites Seveso varient, la prise en charge de ces sites est
donc propre à chaque unité. L'unité de Brasschaat s'occupe
ainsi de la province d'Anvers et du Limbourg, soit d'un
champ d'action conséquent.

1. Welke sevesosites liggen er in de zone waarvoor de
eenheid van Brasschaat bevoegd is? Wat is het risiconi-
veau van elk van die sites?

1. Quels sont les sites Seveso identifiés et couverts par
l'unité de Brasschaat? Quel est le niveau de danger pour
chacun de ces sites?

2. Hoeveel keer moest de eenheid in de loop van de jong-
ste vijf jaar uitrukken voor die sites?

2. Quel est le nombre d'interventions réalisées sur ces
sites au cours des cinq dernières années?

3. Op welke manier geeft de risicoanalyse van de operati-
onele eenheid van Brasschaat richting aan haar actie en
haar beslissingen, bijvoorbeeld op het stuk van investerin-
gen?

3. De quelle manière l'analyse de risques réalisée par
l'unité de Brasschaat oriente-t-elle son action et ses déci-
sions, par exemple d'investissements?

4. Welke specialisaties brengt dat mee voor die eenheid? 4. Quelles spécialisations cela implique-t-il pour cette
unité?

DO 2016201718506
Vraag nr. 2548 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 27 september 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201718506
Question n° 2548 de monsieur le député Philippe Goffin

du 27 septembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Civiele Bescherming van Liedekerke. - Investeringen in
materieel.

Protection civile de Liedekerke. - Investissement en maté-
riel.

België beschikt over een groot aantal hulpdiensten, onder
meer de brandweer, de hulpdiensten en de Civiele Bescher-
ming.

En Belgique, le paysage des services de secours est large.
Il regroupe en effet, une multitude d'acteurs tels que les
services d'incendie, les services de secours et la Protection
civile.

Elk van die diensten heeft toegewezen taken en werkt
samen met de andere hulpinstanties. De Civiele Bescher-
ming treedt op wanneer zich een min of meer grote ramp
voordoet. Ze staat de andere hulpdiensten ook bij met
zwaar en gespecialiseerd materieel. Omdat elk optreden
dringend is, is de coördinatie een belangrijke factor om
ervoor te zorgen dat elke speler efficiënt kan optreden.

Chacun détient une fonction préétablie et mène son
action en collaboration avec les autres organes de secours.
La Protection civile intervient lors de petites et grandes
catastrophes. Elle vient aussi en renfort des autres services
de secours avec des moyens lourds et spécialisés. De par
l'urgence attachée à chaque intervention, la coordination
est un facteur important pour assurer l'efficacité de chaque
acteur.

De Civiele Bescherming treedt op bij rampen die een
technische en gespecialiseerde hulpverlening vereisen, met
middelen waarover de brandweerkazernes niet beschikken.
Voor het verlenen van dat soort hulp kan de Civiele
Bescherming een beroep doen op gekwalificeerd en gespe-
cialiseerd personeel, maar ook op zwaar en gespecialiseerd
materieel. Dat vele materieel moet worden onderhouden en
vernieuwd om het goede verloop van de hulpacties te
waarborgen.

La Protection civile intervient lors de catastrophes qui
requièrent des interventions techniques et spécialisées,
avec des moyens dont les casernes de pompiers ne dis-
posent pas. La Protection civile peut fournir ce type de ser-
vice à travers un personnel qualifié et spécialisé mais aussi
à travers un matériel lourd et pointu. Ce matériel est consé-
quent, et doit être renouvelé et entretenu afin de garantir le
bon déroulement des interventions.
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Daarom wil ik een stand van zaken opmaken van de
investeringen in materieel bij de operationele eenheid van
de Civiele Bescherming van Liedekerke, die optreedt in de
provincie Vlaams-Brabant en in een deel van West- en
Oost-Vlaanderen.

C'est pourquoi je souhaite faire l'état des lieux de l'inves-
tissement en matériel au sein de l'unité de la Protection
civile de Liedekerke, qui couvre la province du Brabant
flamand et une partie de la Flandre occidentale et orientale.

1. Welk totaalbedrag investeerde de operationele eenheid
van de Civiele Bescherming van Liedekerke de jongste vijf
jaar in materieel? In welk soort materieel?

1. Quel est le montant total des investissements en maté-
riel effectués par l'unité de la Protection civile de Liede-
kerke au cours des cinq dernières années? Sur quel type de
matériel ont porté ces investissements?

2. Welk totaalbedrag werd er de jongste vijf (zo mogelijk
de jongste tien) jaar geïnvesteerd in de gebouwen van de
operationele eenheid van de Civiele Bescherming van Lie-
dekerke?

2. Quel est le montant total des investissements effectués
dans les bâtiments de l'unité de la Protection civile de Lie-
dekerke au cours des cinq dernières années (si possible au
cours des dix dernières années)?

3. Welke investeringen zijn er in de toekomst nog
gepland? Voor welk bedrag? Hoe zouden ze worden ver-
deeld?

3. Quels sont les investissements prévus dans le futur?
Pour quel montant? Quelle en serait la répartition?

DO 2016201718507
Vraag nr. 2549 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 28 september 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201718507
Question n° 2549 de monsieur le député Philippe Goffin

du 28 septembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Civiele Bescherming van Libramont. - Investeringen in
materieel.

Protection civile de Libramont. - Investissement en maté-
riel.

België beschikt over een groot aantal hulpdiensten, onder
meer de brandweer, de hulpdiensten en de Civiele Bescher-
ming.

En Belgique, le paysage des services de secours est large.
Il regroupe en effet, une multitude d'acteurs tels que les
services d'incendie, les services de secours et la Protection
civile.

Elk van die diensten heeft toegewezen taken en werkt
samen met de andere hulpinstanties. De Civiele Bescher-
ming treedt op wanneer zich een min of meer grote ramp
voordoet. Ze staat de andere hulpdiensten ook bij met
zwaar en gespecialiseerd materieel. Omdat elk optreden
dringend is, is de coördinatie een belangrijke factor om
ervoor te zorgen dat elke speler efficiënt kan optreden.

Chacun détient une fonction préétablie et mène son
action en collaboration avec les autres organes de secours.
La Protection civile intervient lors de petites et grandes
catastrophes. Elle vient aussi en renfort des autres services
de secours avec des moyens lourds et spécialisés. De par
l'urgence attachée à chaque intervention, la coordination
est un facteur important pour assurer l'efficacité de chaque
acteur.

De Civiele Bescherming treedt op bij rampen die een
technische en gespecialiseerde hulpverlening vereisen, met
middelen waarover de brandweerkazernes niet beschikken.
Voor het verlenen van dat soort hulp kan de Civiele
Bescherming een beroep doen op gekwalificeerd en gespe-
cialiseerd personeel, maar ook op zwaar en gespecialiseerd
materieel. Dat vele materieel moet worden onderhouden en
vernieuwd om het goede verloop van de hulpacties te
waarborgen.

La Protection civile intervient lors de catastrophes qui
requièrent des interventions techniques et spécialisées,
avec des moyens dont les casernes de pompiers ne dis-
posent pas. La Protection civile peut fournir ce type de ser-
vice à travers un personnel qualifié et spécialisé mais aussi
à travers un matériel lourd et pointu. Ce matériel est consé-
quent, et doit être renouvelé et entretenu afin de garantir le
bon déroulement des interventions.
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Daarom wil ik een stand van zaken opmaken van de
investeringen in materieel bij de operationele eenheid van
de Civiele Bescherming van Libramont, die optreedt in de
provincie Luxemburg en in een deel van de provincie
Namen.

C'est pourquoi je souhaite faire l'état des lieux de l'inves-
tissement en matériel au sein de l'unité de la Protection
civile de Libramont, qui couvre la province du Luxem-
bourg et une partie de la province de Namur.

1. Welk totaalbedrag investeerde de operationele eenheid
van de Civiele Bescherming van Libramont de jongste vijf
jaar in materieel? In welk soort materieel?

1. Quel est le montant total des investissements en maté-
riel effectués par l'unité de la Protection civile de Libra-
mont au cours des cinq dernières années? Sur quel type de
matériel ont porté ces investissements?

2. Welk totaalbedrag werd er de jongste vijf (zo mogelijk
de jongste tien) jaar geïnvesteerd in de gebouwen van de
operationele eenheid van de Civiele Bescherming van
Libramont?

2. Quel est le montant total des investissements effectués
dans les bâtiments de l'unité de la Protection civile de
Libramont au cours des cinq dernières années (si possible
au cours des dix dernières années)?

3. Welke investeringen zijn er in de toekomst nog
gepland? Voor welk bedrag? Hoe zouden ze worden ver-
deeld?

3. Quels sont les investissements prévus dans le futur?
Pour quel montant? Quelle en serait la répartition?

DO 2016201718508
Vraag nr. 2550 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 28 september 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201718508
Question n° 2550 de monsieur le député Philippe Goffin

du 28 septembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Civiele Bescherming van Jabbeke. - Investeringen in mate-
rieel.

Protection civile de Jabbeke. - Investissement en matériel.

België beschikt over een groot aantal hulpdiensten, onder
meer de brandweer, de hulpdiensten en de Civiele Bescher-
ming.

En Belgique, le paysage des services de secours est large.
Il regroupe en effet, une multitude d'acteurs tels que les
services d'incendie, les services de secours et la Protection
civile.

Elk van die diensten heeft toegewezen taken en werkt
samen met de andere hulpinstanties. De Civiele Bescher-
ming treedt op wanneer zich een min of meer grote ramp
voordoet. Ze staat de andere hulpdiensten ook bij met
zwaar en gespecialiseerd materieel. Omdat elk optreden
dringend is, is de coördinatie een belangrijke factor om
ervoor te zorgen dat elke speler efficiënt kan optreden.

Chacun détient une fonction préétablie et mène son
action en collaboration avec les autres organes de secours.
La Protection civile intervient lors de petites et grandes
catastrophes. Elle vient aussi en renfort des autres services
de secours avec des moyens lourds et spécialisés. De par
l'urgence attachée à chaque intervention, la coordination
est un facteur important pour assurer l'efficacité de chaque
acteur.

De Civiele Bescherming treedt op bij rampen die een
technische en gespecialiseerde hulpverlening vereisen, met
middelen waarover de brandweerkazernes niet beschikken.
Voor het verlenen van dat soort hulp kan de Civiele
Bescherming een beroep doen op gekwalificeerd en gespe-
cialiseerd personeel, maar ook op zwaar en gespecialiseerd
materieel. Dat vele materieel moet worden onderhouden en
vernieuwd om het goede verloop van de hulpacties te
waarborgen.

La Protection civile intervient lors de catastrophes qui
requièrent des interventions techniques et spécialisées,
avec des moyens dont les casernes de pompiers ne dis-
posent pas. La Protection civile peut fournir ce type de ser-
vice à travers un personnel qualifié et spécialisé mais aussi
à travers un matériel lourd et pointu. Ce matériel est consé-
quent, et doit être renouvelé et entretenu afin de garantir le
bon déroulement des interventions.
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Daarom wil ik een stand van zaken opmaken van de
investeringen in materieel bij de operationele eenheid van
de Civiele Bescherming van Jabbeke, die optreedt in een
deel van West-Vlaanderen en zich op 20 kilometer van de
kust bevindt, wat specifieke risico's met zich brengt.

C'est pourquoi je souhaite faire l'état des lieux de l'inves-
tissement en matériel au sein de l'unité de la Protection
civile de Jabbeke, qui couvre une partie de la Flandre occi-
dentale et est située à 20 km de la côte, ce qui présente des
risques spécifiques.

1. Welk totaalbedrag investeerde de operationele eenheid
van de Civiele Bescherming van Jabbeke de jongste vijf
jaar in materieel? In welk soort materieel?

1. Quel est le montant total des investissements en maté-
riel effectués par l'unité de la Protection civile de Jabbeke
au cours des cinq dernières années? Sur quel type de maté-
riel ont porté ces investissements?

2. Welk totaalbedrag werd er de jongste vijf (zo mogelijk
de jongste tien) jaar geïnvesteerd in de gebouwen van de
operationele eenheid van de Civiele Bescherming van Jab-
beke?

2. Quel est le montant total des investissements effectués
dans les bâtiments de l'unité de la Protection civile de Jab-
beke au cours des cinq dernières années (si possible au
cours des dix dernières années)?

3. Welke investeringen zijn er in de toekomst nog
gepland? Voor welk bedrag? Hoe zouden ze worden ver-
deeld?

3. Quels sont les investissements prévus dans le futur?
Pour quel montant? Quelle en serait la répartition?

DO 2016201718509
Vraag nr. 2551 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 28 september 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201718509
Question n° 2551 de monsieur le député Philippe Goffin

du 28 septembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Civiele Bescherming van Ghlin. - Investeringen in materi-
eel.

Protection civile de Ghlin. - Investissement en matériel.

België beschikt over een groot aantal hulpdiensten, onder
meer de brandweer, de hulpdiensten en de Civiele Bescher-
ming.

En Belgique, le paysage des services de secours est large.
Il regroupe en effet, une multitude d'acteurs tels que les
services d'incendie, les services de secours et la Protection
civile.

Elk van die diensten heeft toegewezen taken en werkt
samen met de andere hulpinstanties. De Civiele Bescher-
ming treedt op wanneer zich een min of meer grote ramp
voordoet. Ze staat de andere hulpdiensten ook bij met
zwaar en gespecialiseerd materieel. Omdat elk optreden
dringend is, is de coördinatie een belangrijke factor om
ervoor te zorgen dat elke speler efficiënt kan optreden.

Chacun détient une fonction préétablie et mène son
action en collaboration avec les autres organes de secours.
La Protection civile intervient lors de petites et grandes
catastrophes. Elle vient aussi en renfort des autres services
de secours avec des moyens lourds et spécialisés. De par
l'urgence attachée à chaque intervention, la coordination
est un facteur important pour assurer l'efficacité de chaque
acteur.

De Civiele Bescherming treedt op bij rampen die een
technische en gespecialiseerde hulpverlening vereisen, met
middelen waarover de brandweerkazernes niet beschikken.
Voor het verlenen van dat soort hulp kan de Civiele
Bescherming een beroep doen op gekwalificeerd en gespe-
cialiseerd personeel, maar ook op zwaar en gespecialiseerd
materieel. Dat vele materieel moet worden onderhouden en
vernieuwd om het goede verloop van de hulpacties te
waarborgen.

La Protection civile intervient lors de catastrophes qui
requièrent des interventions techniques et spécialisées,
avec des moyens dont les casernes de pompiers ne dis-
posent pas. La Protection civile peut fournir ce type de ser-
vice à travers un personnel qualifié et spécialisé mais aussi
à travers un matériel lourd et pointu. Ce matériel est consé-
quent, et doit être renouvelé et entretenu afin de garantir le
bon déroulement des interventions.
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Daarom wil ik een stand van zaken opmaken van de
investeringen in materieel bij de operationele eenheid van
de Civiele Bescherming van Ghlin.

C'est pourquoi je souhaite faire l'état des lieux de l'inves-
tissement en matériel au sein de l'unité de la Protection
civile de Ghlin.

1. Welk totaalbedrag investeerde de operationele eenheid
van de Civiele Bescherming van Ghlin de jongste vijf jaar
in materieel? In welk soort materieel?

1. Quel est le montant total des investissements en maté-
riel effectués par l'unité de la Protection civile de Ghlin au
cours des cinq dernières années? Sur quel type de matériel
ont porté ces investissements?

2. Welk totaalbedrag werd er de jongste vijf (zo mogelijk
de jongste tien) jaar geïnvesteerd in de gebouwen van de
operationele eenheid van de Civiele Bescherming van
Ghlin?

2. Quel est le montant total des investissements effectués
dans les bâtiments de l'unité de la Protection civile de
Ghlin au cours des cinq dernières années (si possible au
cours des dix dernières années)?

3. Welke investeringen zijn er in de toekomst nog
gepland? Voor welk bedrag? Hoe zouden ze worden ver-
deeld?

3. Quels sont les investissements prévus dans le futur?
Pour quel montant? Quelle en serait la répartition?

DO 2016201718510
Vraag nr. 2552 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 28 september 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201718510
Question n° 2552 de monsieur le député Philippe Goffin

du 28 septembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Civiele Bescherming van Crisnée. - Investeringen in mate-
rieel.

Protection civile de Crisnée. - Investissement en matériel.

België beschikt over een groot aantal hulpdiensten, onder
meer de brandweer, de hulpdiensten en de Civiele Bescher-
ming.

En Belgique, le paysage des services de secours est large.
Il regroupe en effet, une multitude d'acteurs tels que les
services d'incendie, les services de secours et la Protection
civile.

Elk van die diensten heeft toegewezen taken en werkt
samen met de andere hulpinstanties. De Civiele Bescher-
ming treedt op wanneer zich een min of meer grote ramp
voordoet. Ze staat de andere hulpdiensten ook bij met
zwaar en gespecialiseerd materieel. Omdat elk optreden
dringend is, is de coördinatie een belangrijke factor om
ervoor te zorgen dat elke speler efficiënt kan optreden.

Chacun détient une fonction préétablie et mène son
action en collaboration avec les autres organes de secours.
La Protection civile intervient lors de petites et grandes
catastrophes. Elle vient aussi en renfort des autres services
de secours avec des moyens lourds et spécialisés. De par
l'urgence attachée à chaque intervention, la coordination
est un facteur important pour assurer l'efficacité de chaque
acteur.

De Civiele Bescherming treedt op bij rampen die een
technische en gespecialiseerde hulpverlening vereisen, met
middelen waarover de brandweerkazernes niet beschikken.
Voor het verlenen van dat soort hulp kan de Civiele
Bescherming een beroep doen op gekwalificeerd en gespe-
cialiseerd personeel, maar ook op zwaar en gespecialiseerd
materieel. Dat vele materieel moet worden onderhouden en
vernieuwd om het goede verloop van de hulpacties te
waarborgen.

La Protection civile intervient lors de catastrophes qui
requièrent des interventions techniques et spécialisées,
avec des moyens dont les casernes de pompiers ne dis-
posent pas. La Protection civile peut fournir ce type de ser-
vice à travers un personnel qualifié et spécialisé mais aussi
à travers un matériel lourd et pointu. Ce matériel est consé-
quent, et doit être renouvelé et entretenu afin de garantir le
bon déroulement des interventions.
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Daarom wil ik een stand van zaken opmaken van de
investeringen in materieel bij de operationele eenheid van
de Civiele Bescherming van Crisnée, die optreedt in de
provincie  Luik, een deel van de provincie Namen en een
deel van de provincie Waals-Brabant. Ze heeft dus een uit-
gebreid actieterrein.

C'est pourquoi je souhaite faire l'état des lieux de l'inves-
tissement en matériel au sein de l'unité de la Protection
civile de Crisnée, qui couvre la province de Liège, une par-
tie de la province de Namur et une partie de la province du
Brabant wallon, soit un champ d'action conséquent.

1. Welk totaalbedrag investeerde de operationele eenheid
van de Civiele Bescherming van Crisnée de jongste vijf
jaar in materieel? In welk soort materieel?

1. Quel est le montant total des investissements en maté-
riel effectués par l'unité de la Protection civile de Crisnée
au cours des cinq dernières années? Sur quel type de maté-
riel ont porté ces investissements?

2. Welk totaalbedrag werd er de jongste vijf (zo mogelijk
de jongste tien) jaar geïnvesteerd in de gebouwen van de
operationele eenheid van de Civiele Bescherming van
Crisnée?

2. Quel est le montant total des investissements effectués
dans les bâtiments de l'unité de la Protection civile de
Crisnée au cours des cinq dernières années (si possible au
cours des dix dernières années)?

3. Welke investeringen zijn er in de toekomst nog
gepland? Voor welk bedrag? Hoe zouden ze worden ver-
deeld?

3. Quels sont les investissements prévus dans le futur?
Pour quel montant? Quelle en serait la répartition?

DO 2016201718511
Vraag nr. 2553 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 28 september 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201718511
Question n° 2553 de monsieur le député Philippe Goffin

du 28 septembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Civiele Bescherming van Brasschaat. - Investeringen in
materieel.

Protection civile de Brasschaat. - Investissement en maté-
riel.

België beschikt over een groot aantal hulpdiensten, onder
meer de brandweer, de hulpdiensten en de Civiele Bescher-
ming.

En Belgique, le paysage des services de secours est large.
Il regroupe en effet, une multitude d'acteurs tels que les
services d'incendie, les services de secours et la Protection
civile.

Elk van die diensten heeft toegewezen taken en werkt
samen met de andere hulpinstanties. De Civiele Bescher-
ming treedt op wanneer zich een min of meer grote ramp
voordoet. Ze staat de andere hulpdiensten ook bij met
zwaar en gespecialiseerd materieel. Omdat elk optreden
dringend is, is de coördinatie een belangrijke factor om
ervoor te zorgen dat elke speler efficiënt kan optreden.

Chacun détient une fonction préétablie et mène son
action en collaboration avec les autres organes de secours.
La Protection civile intervient lors de petites et grandes
catastrophes. Elle vient aussi en renfort des autres services
de secours avec des moyens lourds et spécialisés. De par
l'urgence attachée à chaque intervention, la coordination
est un facteur important pour assurer l'efficacité de chaque
acteur.

De Civiele Bescherming treedt op bij rampen die een
technische en gespecialiseerde hulpverlening vereisen, met
middelen waarover de brandweerkazernes niet beschikken.
Voor het verlenen van dat soort hulp kan de Civiele
Bescherming een beroep doen op gekwalificeerd en gespe-
cialiseerd personeel, maar ook op zwaar en gespecialiseerd
materieel. Dat vele materieel moet worden onderhouden en
vernieuwd om het goede verloop van de hulpacties te
waarborgen.

La Protection civile intervient lors de catastrophes qui
requièrent des interventions techniques et spécialisées,
avec des moyens dont les casernes de pompiers ne dis-
posent pas. La Protection civile peut fournir ce type de ser-
vice à travers un personnel qualifié et spécialisé mais aussi
à travers un matériel lourd et pointu. Ce matériel est consé-
quent, et doit être renouvelé et entretenu afin de garantir le
bon déroulement des interventions.
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Daarom wil ik een stand van zaken opmaken van de
investeringen in materieel bij de operationele eenheid van
de Civiele Bescherming van Brasschaat, die optreedt in de
provincies Antwerpen en Limburg.

C'est pourquoi je souhaite faire l'état des lieux de l'inves-
tissement en matériel au sein de l'unité de la Protection
civile de Brasschaat, qui couvre les provinces d'Anvers et
du Limbourg.

1. Welk totaalbedrag investeerde de operationele eenheid
van de Civiele Bescherming van Brasschaat de jongste vijf
jaar in materieel? In welk soort materieel?

1. Quel est le montant total des investissements en maté-
riel effectués par l'unité de la Protection civile de
Brasschaat au cours des cinq dernières années? Sur quel
type de matériel ont porté ces investissements?

2. Welk totaalbedrag werd er de jongste vijf (zo mogelijk
de jongste tien) jaar geïnvesteerd in de gebouwen van de
operationele eenheid van de Civiele Bescherming van
Brasschaat?

2. Quel est le montant total des investissements effectués
dans les bâtiments de l'unité de la Protection civile de
Brasschaat au cours des cinq dernières années (si possible
au cours des dix dernières années)?

3. Welke investeringen zijn er in de toekomst nog
gepland? Voor welk bedrag? Hoe zouden ze worden ver-
deeld?

3. Quels sont les investissements prévus dans le futur?
Pour quel montant? Quelle en serait la répartition?

DO 2016201718512
Vraag nr. 2554 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 28 september 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201718512
Question n° 2554 de monsieur le député Philippe Goffin

du 28 septembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Civiele Bescherming van Brasschaat. - Personeelssituatie. Protection civile de Brasschaat. - La situation du person-
nel.

België beschikt over een groot aantal hulpdiensten, onder
meer de brandweer, de hulpdiensten en de Civiele Bescher-
ming.

En Belgique, le paysage des services de secours est large.
Il regroupe en effet une multitude d'acteurs tels que les ser-
vices d'incendie, les services de secours et la Protection
civile.

Elk van die diensten heeft toegewezen taken en werkt
samen met de andere hulpinstanties. De Civiele Bescher-
ming treedt op wanneer er zich een min of meer grote ramp
voordoet. Ze staat de andere hulpdiensten ook bij met
zwaar en gespecialiseerd materieel.

Chacun détient une fonction préétablie et mène son
action en collaboration avec les autres organes de secours.
La Protection civile intervient lors de petites et grandes
catastrophes. Elle vient aussi en renfort des autres services
de secours avec des moyens lourds et spécialisés.

Voor die meer specifieke dienstverlening kan de Civiele
Bescherming een beroep doen op gekwalificeerd en gespe-
cialiseerd personeel, maar ook op zwaar en gespecialiseerd
materieel. Uit de activiteitenverslagen van de FOD Bin-
nenlandse Zaken blijkt dat er verscheidene soorten oplei-
dingen worden aangeboden om de agenten de kans te
bieden zich te specialiseren in bepaalde hulpacties.

La Protection civile peut fournir des services plus spéci-
fiques à travers un personnel qualifié et spécialisé, mais
aussi à travers un matériel lourd et pointu. Les rapports
d'activité du SPF Intérieur montrent que diverses forma-
tions sont proposées afin de permettre aux agents de se
spécialiser dans un type d'intervention.

Er wordt eveneens geïnvesteerd in kennis en in de aan-
werving van deskundigen. Bij de Civiele Bescherming
werken momenteel meer dan 400 agenten en meer dan 600
vrijwilligers. Nu er een hervorming van de Civiele
Bescherming in het verschiet ligt, is het een goed idee zich
over de personeelssituatie - in het bijzonder bij de operatio-
nele eenheid van Brasschaat - te buigen.

Des investissements dans la connaissance et le recrute-
ment d'experts sont aussi mis en oeuvre. Le personnel de la
Protection civile est actuellement composé de plus de 400
agents et de plus de 600 bénévoles. À l'aube d'une réforme
de la Protection civile, il est intéressant de se pencher sur la
situation du personnel, et particulièrement au sein de
l'unité de Brasschaat.
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



QRVA 54 134
07-11-2017

113
1. Hoeveel personeelsleden werken er bij de eenheid van
Brasschaat?

1. Combien de membres du personnel compte l'unité de
Brasschaat?

2. Hoeveel ziektedagen werden er de jongste vijf jaar
jaarlijks opgetekend?

2. Combien de jours de congé maladie ont été enregistrés
par an au cours des cinq dernières années?

3. Wat was de jongste vijf jaar het jaarlijkse verzuimper-
centage? Hoe lang bleef men gemiddeld afwezig?

3. Quel a été le taux d'absentéisme enregistré par an au
cours des cinq dernières années? Quelle est la durée
moyenne des absences?

4. Hoeveel arbeidsongevallen werden er de jongste vijf
jaar jaarlijks telkens opgetekend?

4. Combien d'accidents de travail ont été enregistrés
chaque année au cours des cinq dernières années?

5. Hoe lang is het gemiddelde woon-werktraject voor het
personeel van de kazerne van Brasschaat?

5. Quelle est la distance moyenne parcourue par les
membres du personnel entre leur domicile et la caserne de
Brasschaat?

DO 2016201718513
Vraag nr. 2555 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 28 september 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201718513
Question n° 2555 de monsieur le député Philippe Goffin

du 28 septembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Civiele Bescherming van Liedekerke. - Personeelssituatie. Protection civile de Liedekerke. - La situation du person-
nel.

België beschikt over een groot aantal hulpdiensten, onder
meer de brandweer, de hulpdiensten en de Civiele Bescher-
ming.

En Belgique, le paysage des services de secours est large.
Il regroupe en effet une multitude d'acteurs tels que les ser-
vices d'incendie, les services de secours et la Protection
civile.

Elk van die diensten heeft toegewezen taken en werkt
samen met de andere hulpinstanties. De Civiele Bescher-
ming treedt op wanneer er zich een min of meer grote ramp
voordoet. Ze staat de andere hulpdiensten ook bij met
zwaar en gespecialiseerd materieel.

Chacun détient une fonction préétablie et mène son
action en collaboration avec les autres organes de secours.
La Protection civile intervient lors de petites et grandes
catastrophes. Elle vient aussi en renfort des autres services
de secours avec des moyens lourds et spécialisés.

Voor die meer specifieke dienstverlening kan de Civiele
Bescherming een beroep doen op gekwalificeerd en gespe-
cialiseerd personeel, maar ook op zwaar en gespecialiseerd
materieel. Uit de activiteitenverslagen van de FOD Bin-
nenlandse Zaken blijkt dat er verscheidene soorten oplei-
dingen worden aangeboden om de agenten de kans te
bieden zich te specialiseren in bepaalde hulpacties.

La Protection civile peut fournir des services plus spéci-
fiques à travers un personnel qualifié et spécialisé, mais
aussi à travers un matériel lourd et pointu. Les rapports
d'activité du SPF Intérieur montrent que diverses forma-
tions sont proposées afin de permettre aux agents de se
spécialiser dans un type d'intervention.

Er wordt eveneens geïnvesteerd in kennis en in de aan-
werving van deskundigen. Bij de Civiele Bescherming
werken momenteel meer dan 400 agenten en meer dan 600
vrijwilligers. Nu er een hervorming van de Civiele
Bescherming in het verschiet ligt, is het een goed idee zich
over de personeelssituatie - in het bijzonder bij de operatio-
nele eenheid van Liedekerke - te buigen.

Des investissements dans la connaissance et le recrute-
ment d'experts sont aussi mis en oeuvre. Le personnel de la
Protection civile est actuellement composé de plus de 400
agents et de plus de 600 bénévoles. À l'aube d'une réforme
de la Protection civile, il est intéressant de se pencher sur la
situation du personnel, et particulièrement au sein de
l'unité de Liedekerke.

1. Hoeveel personeelsleden werken er bij de eenheid van
Liedekerke?

1. Combien de membres du personnel compte l'unité de
Liedekerke?
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2. Hoeveel ziektedagen werden er de jongste vijf jaar
jaarlijks opgetekend?

2. Combien de jours de congé maladie ont été enregistrés
par an au cours des cinq dernières années?

3. Wat was het jaarlijkse verzuimpercentage de jongste
vijf jaar? Hoe lang bleef men gemiddeld afwezig?

3. Quel a été le taux d'absentéisme enregistré par an au
cours des cinq dernières années? Quelle est la durée
moyenne des absences?

4. Hoeveel arbeidsongevallen werden er de jongste vijf
jaar jaarlijks telkens opgetekend?

4. Combien d'accidents de travail ont été enregistrés
chaque année au cours des cinq dernières années?

5. Hoe lang is het gemiddelde woon-werktraject voor het
personeel van de kazerne van Liedekerke?

5. Quelle est la distance moyenne parcourue par les
membres du personnel entre leur domicile et la caserne de
Liedekerke?

DO 2016201718514
Vraag nr. 2556 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 28 september 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201718514
Question n° 2556 de monsieur le député Philippe Goffin

du 28 septembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Civiele Bescherming van Libramont. - Personeelssituatie. Protection civile de Libramont. - La situation du person-
nel.

België beschikt over een groot aantal hulpdiensten, onder
meer de brandweer, de hulpdiensten en de Civiele Bescher-
ming.

En Belgique, le paysage des services de secours est large.
Il regroupe en effet une multitude d'acteurs tels que les ser-
vices d'incendie, les services de secours et la Protection
civile.

Elk van die diensten heeft toegewezen taken en werkt
samen met de andere hulpinstanties. De Civiele Bescher-
ming treedt op wanneer er zich een min of meer grote ramp
voordoet. Ze staat de andere hulpdiensten ook bij met
zwaar en gespecialiseerd materieel.

Chacun détient une fonction préétablie et mène son
action en collaboration avec les autres organes de secours.
La Protection civile intervient lors de petites et grandes
catastrophes. Elle vient aussi en renfort des autres services
de secours avec des moyens lourds et spécialisés.

Voor die meer specifieke dienstverlening kan de Civiele
Bescherming een beroep doen op gekwalificeerd en gespe-
cialiseerd personeel, maar ook op zwaar en gespecialiseerd
materieel. Uit de activiteitenverslagen van de FOD Bin-
nenlandse Zaken blijkt dat er verscheidene soorten oplei-
dingen worden aangeboden om de agenten de kans te
bieden zich te specialiseren in bepaalde hulpacties.

La Protection civile peut fournir des services plus spéci-
fiques à travers un personnel qualifié et spécialisé, mais
aussi à travers un matériel lourd et pointu. Les rapports
d'activité du SPF Intérieur montrent que diverses forma-
tions sont proposées afin de permettre aux agents de se
spécialiser dans un type d'intervention.

Er wordt eveneens geïnvesteerd in kennis en in de aan-
werving van deskundigen. Bij de Civiele Bescherming
werken momenteel meer dan 400 agenten en meer dan 600
vrijwilligers. Nu er een hervorming van de Civiele
Bescherming in het verschiet ligt, is het een goed idee zich
over de personeelssituatie - in het bijzonder bij de operatio-
nele eenheid van Libramont - te buigen.

Des investissements dans la connaissance et le recrute-
ment d'experts sont aussi mis en oeuvre. Le personnel de la
Protection civile est actuellement composé de plus de 400
agents et de plus de 600 bénévoles. À l'aube d'une réforme
de la Protection civile, il est intéressant de se pencher sur la
situation du personnel, et particulièrement au sein de
l'unité de Libramont.

1. Hoeveel personeelsleden werken er bij de eenheid van
Libramont?

1. Combien de membres du personnel compte l'unité de
Libramont?

2. Hoeveel ziektedagen werden er de jongste vijf jaar
jaarlijks opgetekend?

2. Combien de jours de congé maladie ont été enregistrés
par an au cours des cinq dernières années?
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3. Wat was het jaarlijkse verzuimpercentage de jongste
vijf jaar? Hoe lang bleef men gemiddeld afwezig?

3. Quel a été le taux d'absentéisme enregistré par an au
cours des cinq dernières années? Quelle est la durée
moyenne des absences?

4. Hoeveel arbeidsongevallen werden er de jongste vijf
jaar jaarlijks telkens opgetekend?

4. Combien d'accidents de travail ont été enregistrés
chaque année au cours des cinq dernières années?

5. Hoe lang is het gemiddelde woon-werktraject voor het
personeel van de kazerne van Libramont?

5. Quelle est la distance moyenne parcourue par les
membres du personnel entre leur domicile et la caserne de
Libramont?

DO 2016201718515
Vraag nr. 2557 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 28 september 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201718515
Question n° 2557 de monsieur le député Philippe Goffin

du 28 septembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Civiele Bescherming van Jabbeke. - Personeelssituatie. Protection civile de Jabbeke. - La situation du personnel.
België beschikt over een groot aantal hulpdiensten, onder

meer de brandweer, de hulpdiensten en de Civiele Bescher-
ming.

En Belgique, le paysage des services de secours est large.
Il regroupe en effet une multitude d'acteurs tels que les ser-
vices d'incendie, les services de secours et la Protection
civile.

Elk van die diensten heeft toegewezen taken en werkt
samen met de andere hulpinstanties. De Civiele Bescher-
ming treedt op wanneer er zich een min of meer grote ramp
voordoet. Ze staat de andere hulpdiensten ook bij met
zwaar en gespecialiseerd materieel.

Chacun détient une fonction préétablie et mène son
action en collaboration avec les autres organes de secours.
La Protection civile intervient lors de petites et grandes
catastrophes. Elle vient aussi en renfort des autres services
de secours avec des moyens lourds et spécialisés.

Voor die meer specifieke dienstverlening kan de Civiele
Bescherming een beroep doen op gekwalificeerd en gespe-
cialiseerd personeel, maar ook op zwaar en gespecialiseerd
materieel. Uit de activiteitenverslagen van de FOD Bin-
nenlandse Zaken blijkt dat er verscheidene soorten oplei-
dingen worden aangeboden om de agenten de kans te
bieden zich te specialiseren in bepaalde hulpacties.

La Protection civile peut fournir des services plus spéci-
fiques à travers un personnel qualifié et spécialisé, mais
aussi à travers un matériel lourd et pointu. Les rapports
d'activité du SPF Intérieur montrent que diverses forma-
tions sont proposées afin de permettre aux agents de se
spécialiser dans un type d'intervention.

Er wordt eveneens geïnvesteerd in kennis en in de aan-
werving van deskundigen. Bij de Civiele Bescherming
werken momenteel meer dan 400 agenten en meer dan 600
vrijwilligers. Nu er een hervorming van de Civiele
Bescherming in het verschiet ligt, is het een goed idee zich
over de personeelssituatie - in het bijzonder bij de operatio-
nele eenheid van Jabbeke - te buigen.

Des investissements dans la connaissance et le recrute-
ment d'experts sont aussi mis en oeuvre. Le personnel de la
Protection civile est actuellement composé de plus de 400
agents et de plus de 600 bénévoles. À l'aube d'une réforme
de la Protection civile, il est intéressant de se pencher sur la
situation du personnel, et particulièrement au sein de
l'unité de Jabbeke.

1. Hoeveel personeelsleden werken er bij de eenheid van
Jabbeke?

1. Combien de membres du personnel compte l'unité de
Jabbeke?

2. Hoeveel ziektedagen werden er de jongste vijf jaar
jaarlijks opgetekend?

2. Combien de jours de congé maladie ont été enregistrés
par an au cours des cinq dernières années?

3. Wat was het jaarlijkse verzuimpercentage de jongste
vijf jaar? Hoe lang bleef men gemiddeld afwezig?

3. Quel a été le taux d'absentéisme enregistré par an au
cours des cinq dernières années? Quelle est la durée
moyenne des absences?
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4. Hoeveel arbeidsongevallen werden er de jongste vijf
jaar jaarlijks telkens opgetekend?

4. Combien d'accidents de travail ont été enregistrés
chaque année au cours des cinq dernières années?

5. Hoe lang is het gemiddelde woon-werktraject voor het
personeel van de kazerne van Jabbeke?

5. Quelle est la distance moyenne parcourue par les
membres du personnel entre leur domicile et la caserne de
Jabbeke?

DO 2016201718516
Vraag nr. 2558 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 28 september 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201718516
Question n° 2558 de monsieur le député Philippe Goffin

du 28 septembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Civiele Bescherming van Ghlin. - Personeelssituatie. Protection civile de Ghlin. - La situation du personnel.
België beschikt over een groot aantal hulpdiensten, onder

meer de brandweer, de hulpdiensten en de Civiele Bescher-
ming.

En Belgique, le paysage des services de secours est large.
Il regroupe en effet une multitude d'acteurs tels que les ser-
vices d'incendie, les services de secours et la Protection
civile.

Elk van die diensten heeft toegewezen taken en werkt
samen met de andere hulpinstanties. De Civiele Bescher-
ming treedt op wanneer er zich een min of meer grote ramp
voordoet. Ze staat de andere hulpdiensten ook bij met
zwaar en gespecialiseerd materieel.

Chacun détient une fonction préétablie et mène son
action en collaboration avec les autres organes de secours.
La Protection civile intervient lors de petites et grandes
catastrophes. Elle vient aussi en renfort des autres services
de secours avec des moyens lourds et spécialisés.

Voor die meer specifieke dienstverlening kan de Civiele
Bescherming een beroep doen op gekwalificeerd en gespe-
cialiseerd personeel, maar ook op zwaar en gespecialiseerd
materieel. Uit de activiteitenverslagen van de FOD Bin-
nenlandse Zaken blijkt dat er verscheidene soorten oplei-
dingen worden aangeboden om de agenten de kans te
bieden zich te specialiseren in bepaalde hulpacties.

La Protection civile peut fournir des services plus spéci-
fiques à travers un personnel qualifié et spécialisé, mais
aussi à travers un matériel lourd et pointu. Les rapports
d'activité du SPF Intérieur montrent que diverses forma-
tions sont proposées afin de permettre aux agents de se
spécialiser dans un type d'intervention.

Er wordt eveneens geïnvesteerd in kennis en in de aan-
werving van deskundigen. Bij de Civiele Bescherming
werken momenteel meer dan 400 agenten en meer dan 600
vrijwilligers. Nu er een hervorming van de Civiele
Bescherming in het verschiet ligt, is het een goed idee zich
over de personeelssituatie - in het bijzonder bij de operatio-
nele eenheid van Brasschaat - te buigen.

Des investissements dans la connaissance et le recrute-
ment d'experts sont aussi mis en oeuvre. Le personnel de la
Protection civile est actuellement composé de plus de 400
agents et de plus de 600 bénévoles. À l'aube d'une réforme
de la Protection civile, il est intéressant de se pencher sur la
situation du personnel, et particulièrement au sein de
l'unité de Ghlin.

1. Hoeveel personeelsleden werken er bij de eenheid van
Ghlin?

1. Combien de membres du personnel compte l'unité de
Ghlin?

2. Hoeveel ziektedagen werden er de jongste vijf jaar
jaarlijks opgetekend?

2. Combien de jours de congé maladie ont été enregistrés
par an au cours des cinq dernières années?

3. Wat was het jaarlijkse verzuimpercentage de jongste
vijf jaar? Hoe lang bleef men gemiddeld afwezig?

3. Quel a été le taux d'absentéisme enregistré par an au
cours des cinq dernières années? Quelle est la durée
moyenne des absences?

4. Hoeveel arbeidsongevallen werden er de jongste vijf
jaar jaarlijks telkens opgetekend?

4. Combien d'accidents de travail ont été enregistrés
chaque année au cours des cinq dernières années?
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5. Hoe lang is het gemiddelde woon-werktraject voor het
personeel van de kazerne van Ghlin?

5. Quelle est la distance moyenne parcourue par les
membres du personnel entre leur domicile et la caserne de
Ghlin?

DO 2016201718517
Vraag nr. 2559 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 28 september 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201718517
Question n° 2559 de monsieur le député Philippe Goffin

du 28 septembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Civiele Bescherming van Crisnée. - Personeelssituatie. Protection civile de Crisnée. - La situation du personnel.
België beschikt over een groot aantal hulpdiensten, onder

meer de brandweer, de hulpdiensten en de Civiele Bescher-
ming.

En Belgique, le paysage des services de secours est large.
Il regroupe en effet une multitude d'acteurs tels que les ser-
vices d'incendie, les services de secours et la Protection
civile.

Elk van die diensten heeft toegewezen taken en werkt
samen met de andere hulpinstanties. De Civiele Bescher-
ming treedt op wanneer er zich een min of meer grote ramp
voordoet. Ze staat de andere hulpdiensten ook bij met
zwaar en gespecialiseerd materieel.

Chacun détient une fonction préétablie et mène son
action en collaboration avec les autres organes de secours.
La Protection civile intervient lors de petites et grandes
catastrophes. Elle vient aussi en renfort des autres services
de secours avec des moyens lourds et spécialisés.

Voor die meer specifieke dienstverlening kan de Civiele
Bescherming een beroep doen op gekwalificeerd en gespe-
cialiseerd personeel, maar ook op zwaar en gespecialiseerd
materieel. Uit de activiteitenverslagen van de FOD Bin-
nenlandse Zaken blijkt dat er verscheidene soorten oplei-
dingen worden aangeboden om de agenten de kans te
bieden zich te specialiseren in bepaalde hulpacties.

La Protection civile peut fournir des services plus spéci-
fiques à travers un personnel qualifié et spécialisé, mais
aussi à travers un matériel lourd et pointu. Les rapports
d'activité du SPF Intérieur montrent que diverses forma-
tions sont proposées afin de permettre aux agents de se
spécialiser dans un type d'intervention.

Er wordt eveneens geïnvesteerd in kennis en in de aan-
werving van deskundigen. Bij de Civiele Bescherming
werken momenteel meer dan 400 agenten en meer dan 600
vrijwilligers. Nu er een hervorming van de Civiele
Bescherming in het verschiet ligt, is het een goed idee zich
over de personeelssituatie - in het bijzonder bij de operatio-
nele eenheid van Crisnée - te buigen.

Des investissements dans la connaissance et le recrute-
ment d'experts sont aussi mis en oeuvre. Le personnel de la
Protection civile est actuellement composé de plus de 400
agents et de plus de 600 bénévoles. À l'aube d'une réforme
de la Protection civile, il est intéressant de se pencher sur la
situation du personnel, et particulièrement au sein de
l'unité de Crisnée.

1. Hoeveel personeelsleden werken er bij de eenheid van
Crisnée?

1. Combien de membres du personnel compte l'unité de
Crisnée?

2. Hoeveel ziektedagen werden er de jongste vijf jaar
jaarlijks opgetekend?

2. Combien de jours de congé maladie ont été enregistrés
par an au cours des cinq dernières années?

3. Wat was het jaarlijkse verzuimpercentage de jongste
vijf jaar? Hoe lang bleef men gemiddeld afwezig?

3. Quel a été le taux d'absentéisme enregistré par an au
cours des cinq dernières années? Quelle est la durée
moyenne des absences?

4. Hoeveel arbeidsongevallen werden er de jongste vijf
jaar jaarlijks telkens opgetekend?

4. Combien d'accidents de travail ont été enregistrés
chaque année au cours des cinq dernières années?

5. Hoe lang is het gemiddelde woon-werktraject voor het
personeel van de kazerne van Crisnée?

5. Quelle est la distance moyenne parcourue par les
membres du personnel entre leur domicile et la caserne de
Crisnée?
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Vraag nr. 2560 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 28 september 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201718518
Question n° 2560 de monsieur le député Philippe Goffin

du 28 septembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Civiele Bescherming van Liedekerke. - Personeelsverloop. Protection civile de Liedekerke. - Rotation du personnel.
België beschikt over een groot aantal hulpdiensten, onder

meer de brandweer, de hulpdiensten en de Civiele Bescher-
ming.

En Belgique, le paysage des services de secours est large.
Il regroupe en effet une multitude d'acteurs tels que les ser-
vices d'incendie, les services de secours et la Protection
civile.

Elk van die diensten heeft toegewezen taken en werkt
samen met de andere hulpinstanties. De Civiele Bescher-
ming treedt op wanneer zich een min of meer grote ramp
voordoet. Ze staat de andere hulpdiensten ook bij met
zwaar en gespecialiseerd materieel. Omdat elk optreden
dringend is, is de coördinatie een belangrijke factor om
ervoor te zorgen dat elke speler efficiënt kan optreden.

Chacun détient une fonction préétablie et mène son
action en collaboration avec les autres organes de secours.
La Protection civile intervient lors de petites et grandes
catastrophes. Elle vient aussi en renfort des autres services
de secours avec des moyens lourds et spécialisés. De par
l'urgence attachée à chaque intervention, la coordination
est un facteur important pour assurer l'efficacité de chaque
acteur.

Voor die meer specifieke dienstverlening kan de Civiele
Bescherming een beroep doen op gekwalificeerd en gespe-
cialiseerd personeel, maar ook op zwaar en gespecialiseerd
materieel. Bij de Civiele Bescherming werken meer dan
400 agenten en meer dan 600 vrijwilligers. Nu er een her-
vorming van de Civiele Bescherming in het verschiet ligt,
is het een goed idee meer zicht te krijgen op het perso-
neelsverloop in de kazernes, en meer bepaald in Liede-
kerke.

La Protection civile peut fournir des services plus spéci-
fiques à travers un personnel qualifié et spécialisé mais
aussi à travers un matériel lourd et pointu. Le personnel de
la Protection civile est ainsi composé de plus de 400
employés et de plus de 600 bénévoles. À l'aube de la
réforme de la Protection civile, il serait utile d'avoir une
meilleure compréhension de la rotation du personnel au
sein des casernes, et notamment celle de Liedekerke.

1. Is er een groot personeelsverloop bij de operationele
eenheid van Liedekerke? Kunt u me de cijfers betreffende
de vertrekkende en de nieuwe personeelsleden voor de
jongste vijf jaar bezorgen?

1. La rotation du personnel au sein de l'unité de Liede-
kerke est-elle importante? Quelles sont les statistiques
concernant les départs et arrivées du personnel au sein des
cinq dernières années?

2. Zo ja, hoe verklaart u die turn-over bij het personeel
van de kazerne van Liedekerke?

2. Le cas échéant, comment expliquer ce turnover au sein
du personnel de la caserne de Liedekerke?

3. Hoe lang blijft een agent gemiddeld bij de operationele
eenheid van Liedekerke?

3. Quelle est la durée moyenne de la carrière d'un agent
au sein de l'unité de Liedekerke?

4. Met welke regelmaat recruit die operationele eenheid? 4. À quelle fréquence l'unité recrute-t-elle?
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DO 2016201718519
Vraag nr. 2561 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 28 september 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201718519
Question n° 2561 de monsieur le député Philippe Goffin

du 28 septembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Civiele Bescherming van Libramont. - Personeelsverloop. Protection civile de Libramont. - Rotation du personnel.
België beschikt over een groot aantal hulpdiensten, onder

meer de brandweer, de hulpdiensten en de Civiele Bescher-
ming.

En Belgique, le paysage des services de secours est large.
Il regroupe en effet une multitude d'acteurs tels que les ser-
vices d'incendie, les services de secours et la Protection
civile.

Elk van die diensten heeft toegewezen taken en werkt
samen met de andere hulpinstanties. De Civiele Bescher-
ming treedt op wanneer zich een min of meer grote ramp
voordoet. Ze staat de andere hulpdiensten ook bij met
zwaar en gespecialiseerd materieel. Omdat elk optreden
dringend is, is de coördinatie een belangrijke factor om
ervoor te zorgen dat elke speler efficiënt kan optreden.

Chacun détient une fonction préétablie et mène son
action en collaboration avec les autres organes de secours.
La Protection civile intervient lors de petites et grandes
catastrophes. Elle vient aussi en renfort des autres services
de secours avec des moyens lourds et spécialisés. De par
l'urgence attachée à chaque intervention, la coordination
est un facteur important pour assurer l'efficacité de chaque
acteur.

Voor die meer specifieke dienstverlening kan de Civiele
Bescherming een beroep doen op gekwalificeerd en gespe-
cialiseerd personeel, maar ook op zwaar en gespecialiseerd
materieel. Bij de Civiele Bescherming werken meer dan
400 agenten en meer dan 600 vrijwilligers. Nu er een her-
vorming van de Civiele Bescherming in het verschiet ligt,
is het een goed idee meer zicht te krijgen op het perso-
neelsverloop in de kazernes, en meer bepaald in Libra-
mont.

La Protection civile peut fournir des services plus spéci-
fiques à travers un personnel qualifié et spécialisé mais
aussi à travers un matériel lourd et pointu. Le personnel de
la Protection civile est ainsi composé de plus de 400
employés et de plus de 600 bénévoles. À l'aube de la
réforme de la Protection civile, il serait utile d'avoir une
meilleure compréhension de la rotation du personnel au
sein des casernes, et notamment celle de Libramont.

1. Is er een groot personeelsverloop bij de operationele
eenheid van Libramont? Kunt u me de cijfers betreffende
de vertrekkende en de nieuwe personeelsleden voor de
jongste vijf jaar bezorgen?

1. La rotation du personnel au sein de l'unité de Libra-
mont est-elle importante? Quelles sont les statistiques
concernant les départs et arrivées du personnel au sein des
cinq dernières années?

2. Zo ja, hoe verklaart u die turn-over bij het personeel
van de kazerne van Libramont?

2. Le cas échéant, comment expliquer ce turnover au sein
du personnel de la caserne de Libramont?

3. Hoe lang blijft een agent gemiddeld bij de operationele
eenheid van Libramont?

3. Quelle est la durée moyenne de la carrière d'un agent
au sein de l'unité de Libramont?

4. Met welke regelmaat recruit die operationele eenheid? 4. À quelle fréquence l'unité recrute-t-elle?
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Vraag nr. 2562 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 28 september 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201718520
Question n° 2562 de monsieur le député Philippe Goffin

du 28 septembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Civiele Bescherming van Jabbeke . - Personeelsverloop. Protection civile de Jabbeke. - Rotation du personnel.
België beschikt over een groot aantal hulpdiensten, onder

meer de brandweer, de hulpdiensten en de Civiele Bescher-
ming.

En Belgique, le paysage des services de secours est large.
Il regroupe en effet une multitude d'acteurs tels que les ser-
vices d'incendie, les services de secours et la Protection
civile.

Elk van die diensten heeft toegewezen taken en werkt
samen met de andere hulpinstanties. De Civiele Bescher-
ming treedt op wanneer zich een min of meer grote ramp
voordoet. Ze staat de andere hulpdiensten ook bij met
zwaar en gespecialiseerd materieel. Omdat elk optreden
dringend is, is de coördinatie een belangrijke factor om
ervoor te zorgen dat elke speler efficiënt kan optreden.

Chacun détient une fonction préétablie et mène son
action en collaboration avec les autres organes de secours.
La Protection civile intervient lors de petites et grandes
catastrophes. Elle vient aussi en renfort des autres services
de secours avec des moyens lourds et spécialisés. De par
l'urgence attachée à chaque intervention, la coordination
est un facteur important pour assurer l'efficacité de chaque
acteur.

Voor die meer specifieke dienstverlening kan de Civiele
Bescherming een beroep doen op gekwalificeerd en gespe-
cialiseerd personeel, maar ook op zwaar en gespecialiseerd
materieel. Bij de Civiele Bescherming werken meer dan
400 agenten en meer dan 600 vrijwilligers. Nu er een her-
vorming van de Civiele Bescherming in het verschiet ligt,
is het een goed idee meer zicht te krijgen op het perso-
neelsverloop in de kazernes, en meer bepaald in Jabbeke.

La Protection civile peut fournir des services plus spéci-
fiques à travers un personnel qualifié et spécialisé mais
aussi à travers un matériel lourd et pointu. Le personnel de
la Protection civile est ainsi composé de plus de 400
employés et de plus de 600 bénévoles. À l'aube de la
réforme de la Protection civile, il serait utile d'avoir une
meilleure compréhension de la rotation du personnel au
sein des casernes, et notamment celle de Jabbeke.

1. Is er een groot personeelsverloop bij de operationele
eenheid van Jabbeke? Kunt u me de cijfers betreffende de
vertrekkende en de nieuwe personeelsleden voor de jong-
ste vijf jaar bezorgen?

1. La rotation du personnel au sein de l'unité de Jabbeke
est-elle importante? Quelles sont les statistiques concer-
nant les départs et arrivées du personnel au sein des cinq
dernières années?

2. Zo ja, hoe verklaart u die turn-over bij het personeel
van de kazerne van Jabbeke?

2. Le cas échéant, comment expliquer ce turnover au sein
du personnel de la caserne de Jabbeke?

3. Hoe lang blijft een agent gemiddeld bij de operationele
eenheid van Jabbeke?

3. Quelle est la durée moyenne de la carrière d'un agent
au sein de l'unité de Jabbeke?

4. Met welke regelmaat recruit die operationele eenheid? 4. À quelle fréquence l'unité recrute-t-elle?
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Vraag nr. 2563 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 28 september 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201718521
Question n° 2563 de monsieur le député Philippe Goffin

du 28 septembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Civiele Bescherming van Ghlin. - Personeelsverloop. Protection civile de Ghlin. - Rotation du personnel.
België beschikt over een groot aantal hulpdiensten, onder

meer de brandweer, de hulpdiensten en de Civiele Bescher-
ming.

En Belgique, le paysage des services de secours est large.
Il regroupe en effet une multitude d'acteurs tels que les ser-
vices d'incendie, les services de secours et la Protection
civile.
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Elk van die diensten heeft toegewezen taken en werkt
samen met de andere hulpinstanties. De Civiele Bescher-
ming treedt op wanneer zich een min of meer grote ramp
voordoet. Ze staat de andere hulpdiensten ook bij met
zwaar en gespecialiseerd materieel. Omdat elk optreden
dringend is, is de coördinatie een belangrijke factor om
ervoor te zorgen dat elke speler efficiënt kan optreden.

Chacun détient une fonction préétablie et mène son
action en collaboration avec les autres organes de secours.
La Protection civile intervient lors de petites et grandes
catastrophes. Elle vient aussi en renfort des autres services
de secours avec des moyens lourds et spécialisés. De par
l'urgence attachée à chaque intervention, la coordination
est un facteur important pour assurer l'efficacité de chaque
acteur.

Voor die meer specifieke dienstverlening kan de Civiele
Bescherming een beroep doen op gekwalificeerd en gespe-
cialiseerd personeel, maar ook op zwaar en gespecialiseerd
materieel. Bij de Civiele Bescherming werken meer dan
400 agenten en meer dan 600 vrijwilligers. Nu er een her-
vorming van de Civiele Bescherming in het verschiet ligt,
is het een goed idee meer zicht te krijgen op het perso-
neelsverloop in de kazernes, en meer bepaald in Ghlin.

La Protection civile peut fournir des services plus spéci-
fiques à travers un personnel qualifié et spécialisé mais
aussi à travers un matériel lourd et pointu. Le personnel de
la Protection civile est ainsi composé de plus de 400
employés et de plus de 600 bénévoles. À l'aube de la
réforme de la Protection civile, il serait utile d'avoir une
meilleure compréhension de la rotation du personnel au
sein des casernes, et notamment celle de Ghlin.

1. Is er een groot personeelsverloop bij de operationele
eenheid van Ghlin? Kunt u me de cijfers betreffende de
vertrekkende en de nieuwe personeelsleden voor de jong-
ste vijf jaar bezorgen?

1. La rotation du personnel au sein de l'unité de Ghlin
est-elle importante? Quelles sont les statistiques concer-
nant les départs et arrivées du personnel au sein des cinq
dernières années?

2. Zo ja, hoe verklaart u die turn-over bij het personeel
van de kazerne van Ghlin?

2. Le cas échéant, comment expliquer ce turnover au sein
du personnel de la caserne de Ghlin?

3. Hoe lang blijft een agent gemiddeld bij de operationele
eenheid van Ghlin?

3. Quelle est la durée moyenne de la carrière d'un agent
au sein de l'unité de Ghlin?

4. Met welke regelmaat recruit die operationele eenheid? 4. À quelle fréquence l'unité recrute-t-elle?
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Vraag nr. 2564 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 28 september 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201718522
Question n° 2564 de monsieur le député Philippe Goffin

du 28 septembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Civiele Bescherming van Crisnée. - Personeelsverloop. Protection civile de Crisnée. - Rotation du personnel.
België beschikt over een groot aantal hulpdiensten, onder

meer de brandweer, de hulpdiensten en de Civiele Bescher-
ming.

En Belgique, le paysage des services de secours est large.
Il regroupe en effet une multitude d'acteurs tels que les ser-
vices d'incendie, les services de secours et la Protection
civile.

Elk van die diensten heeft toegewezen taken en werkt
samen met de andere hulpinstanties. De Civiele Bescher-
ming treedt op wanneer zich een min of meer grote ramp
voordoet. Ze staat de andere hulpdiensten ook bij met
zwaar en gespecialiseerd materieel. Omdat elk optreden
dringend is, is de coördinatie een belangrijke factor om
ervoor te zorgen dat elke speler efficiënt kan optreden.

Chacun détient une fonction préétablie et mène son
action en collaboration avec les autres organes de secours.
La Protection civile intervient lors de petites et grandes
catastrophes. Elle vient aussi en renfort des autres services
de secours avec des moyens lourds et spécialisés. De par
l'urgence attachée à chaque intervention, la coordination
est un facteur important pour assurer l'efficacité de chaque
acteur.
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Voor die meer specifieke dienstverlening kan de Civiele
Bescherming een beroep doen op gekwalificeerd en gespe-
cialiseerd personeel, maar ook op zwaar en gespecialiseerd
materieel. Bij de Civiele Bescherming werken meer dan
400 agenten en meer dan 600 vrijwilligers. Nu er een her-
vorming van de Civiele Bescherming in het verschiet ligt,
is het een goed idee meer zicht te krijgen op het perso-
neelsverloop in de kazernes, en meer bepaald in Crisnée.

La Protection civile peut fournir des services plus spéci-
fiques à travers un personnel qualifié et spécialisé mais
aussi à travers un matériel lourd et pointu. Le personnel de
la Protection civile est ainsi composé de plus de 400
employés et de plus de 600 bénévoles. À l'aube de la
réforme de la Protection civile, il serait utile d'avoir une
meilleure compréhension de la rotation du personnel au
sein des casernes, et notamment celle de Crisnée.

1. Is er een groot personeelsverloop bij de operationele
eenheid van Crisnée? Kunt u me de cijfers betreffende de
vertrekkende en de nieuwe personeelsleden voor de jong-
ste vijf jaar bezorgen?

1. La rotation du personnel au sein de l'unité de Crisnée
est-elle importante? Quelles sont les statistiques concer-
nant les départs et arrivées du personnel au sein des cinq
dernières années?

2. Zo ja, hoe verklaart u die turn-over bij het personeel
van de kazerne van Crisnée?

2. Le cas échéant, comment expliquer ce turnover au sein
du personnel de la caserne de Crisnée?

3. Hoe lang blijft een agent gemiddeld bij de operationele
eenheid van Crisnée?

3. Quelle est la durée moyenne de la carrière d'un agent
au sein de l'unité de Crisnée?

4. Met welke regelmaat recruit die operationele eenheid? 4. À quelle fréquence l'unité recrute-t-elle?

DO 2016201718523
Vraag nr. 2565 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 28 september 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201718523
Question n° 2565 de monsieur le député Philippe Goffin

du 28 septembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Civiele Bescherming van Brasschaat. - Personeelsverloop. Protection civile de Brasschaat. - Rotation du personnel.
België beschikt over een groot aantal hulpdiensten, onder

meer de brandweer, de hulpdiensten en de Civiele Bescher-
ming.

En Belgique, le paysage des services de secours est large.
Il regroupe en effet une multitude d'acteurs tels que les ser-
vices d'incendie, les services de secours et la Protection
civile.

Elk van die diensten heeft toegewezen taken en werkt
samen met de andere hulpinstanties. De Civiele Bescher-
ming treedt op wanneer zich een min of meer grote ramp
voordoet. Ze staat de andere hulpdiensten ook bij met
zwaar en gespecialiseerd materieel. Omdat elk optreden
dringend is, is de coördinatie een belangrijke factor om
ervoor te zorgen dat elke speler efficiënt kan optreden.

Chacun détient une fonction préétablie et mène son
action en collaboration avec les autres organes de secours.
La Protection civile intervient lors de petites et grandes
catastrophes. Elle vient aussi en renfort des autres services
de secours avec des moyens lourds et spécialisés. De par
l'urgence attachée à chaque intervention, la coordination
est un facteur important pour assurer l'efficacité de chaque
acteur.

Voor die meer specifieke dienstverlening kan de Civiele
Bescherming een beroep doen op gekwalificeerd en gespe-
cialiseerd personeel, maar ook op zwaar en gespecialiseerd
materieel. Bij de Civiele Bescherming werken meer dan
400 agenten en meer dan 600 vrijwilligers. Nu er een her-
vorming van de Civiele Bescherming in het verschiet ligt,
is het een goed idee meer zicht te krijgen op het perso-
neelsverloop in de kazernes, en meer bepaald in Bras-
schaat.

La Protection civile peut fournir des services plus spéci-
fiques à travers un personnel qualifié et spécialisé mais
aussi à travers un matériel lourd et pointu. Le personnel de
la Protection civile est ainsi composé de plus de 400
employés et de plus de 600 bénévoles. À l'aube de la
réforme de la Protection civile, il serait utile d'avoir une
meilleure compréhension de la rotation du personnel au
sein des casernes, et notamment celle de Brasschaat.
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1. Is er een groot personeelsverloop bij de operationele
eenheid van Brasschaat? Kunt u me de cijfers betreffende
de vertrekkende en de nieuwe personeelsleden voor de
jongste vijf jaar bezorgen?

1. La rotation du personnel au sein de l'unité de
Brasschaat est-elle importante? Quelles sont les statis-
tiques concernant les départs et arrivées du personnel au
sein des cinq dernières années?

2. Zo ja, hoe verklaart u die turn-over bij het personeel
van de kazerne van Brasschaat?

2. Le cas échéant, comment expliquer ce turnover au sein
du personnel de la caserne de Brasschaat?

3. Hoe lang blijft een agent gemiddeld bij de operationele
eenheid van Brasschaat?

3. Quelle est la durée moyenne de la carrière d'un agent
au sein de l'unité de Brasschaat?

4. Met welke regelmaat recruit die operationele eenheid? 4. À quelle fréquence l'unité recrute-t-elle?

DO 2016201718524
Vraag nr. 2566 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 28 september 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201718524
Question n° 2566 de monsieur le député Philippe Goffin

du 28 septembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Civiele Bescherming van Brasschaat. - Onderhoud van het
materieel.

Protection civile de Brasschaat. - Entretien du matériel.

België beschikt over een groot aantal hulpdiensten, onder
meer de brandweer, de hulpdiensten en de Civiele Bescher-
ming.

En Belgique, le paysage des services de secours est large.
Il regroupe en effet, une multitude d'acteurs tels que les
services d'incendies, les services de secours et la Protection
civile.

De Civiele Bescherming treedt op wanneer zich een min
of meer grote ramp voordoet. Ze staat de andere hulpdien-
sten ook bij met zwaar en gespecialiseerd materieel. De
Civiele Bescherming rukt uit bij rampen die een technische
en gespecialiseerde hulpverlening vereisen, met middelen
waarover de brandweerkazernes niet beschikken.

La Protection civile intervient lors de petites et grandes
catastrophes. Elle vient aussi en renfort des autres services
de secours avec des moyens lourds et spécialisés. La Pro-
tection civile est en mesure de réaliser des interventions
techniques et spécialisées, à l'aide de moyens dont les
casernes de pompiers ne disposent pas.

Dat zware en gespecialiseerde materieel moet worden
onderhouden en vernieuwd om het goede verloop van de
hulpacties te verzekeren. Nu er een hervorming van de
Civiele Bescherming in het verschiet ligt, is het tijd voor
een check-up van het materieel waarover de operationele
eenheid van Brasschaat beschikt.

Le matériel lourd et pointu dont disposent les unités de la
Protection civile doit être renouvelé et entretenu afin de
garantir le bon déroulement des interventions. À l'aube
d'une réforme importante de la Protection civile, un état
des lieux du matériel de l'unité de Brasschaat devrait être
réalisé.

1. Over welk soort materieel beschikt de kazerne van
Brasschaat?

1. De quel type de matériel dispose la caserne de
Brasschaat?

2. Met welke regelmaat wordt dat materieel onderhou-
den? Worden de onderhoudswerkzaamheden volledig door
het personeel van de kazerne uitgevoerd?

2. À quelle fréquence le matériel de la caserne est-il
entretenu? Les agents réalisent-ils eux-mêmes l'ensemble
des actions d'entretien du matériel?

3. Zijn er specifieke instrumenten en vaardigheden nodig
afhankelijk van het type materieel?

3. Des outils et des compétences spécifiques sont-ils
requis en fonction du type de matériel?

4. Hoeveel kost het onderhoud van het materieel van de
kazerne van Brasschaat per jaar?

4. Quel est le coût annuel de l'entretien du matériel de la
caserne de Brasschaat?
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Vraag nr. 2567 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 28 september 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201718525
Question n° 2567 de monsieur le député Philippe Goffin

du 28 septembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Civiele Bescherming van Liedekerke. - Onderhoud van het
materieel.

Protection civile de Liedekerke. - Entretien du matériel.

België beschikt over een groot aantal hulpdiensten, onder
meer de brandweer, de hulpdiensten en de Civiele Bescher-
ming.

En Belgique, le paysage des services de secours est large.
Il regroupe en effet, une multitude d'acteurs tels que les
services d'incendies, les services de secours et la Protection
civile.

De Civiele Bescherming treedt op wanneer zich een min
of meer grote ramp voordoet. Ze staat de andere hulpdien-
sten ook bij met zwaar en gespecialiseerd materieel. De
Civiele Bescherming rukt uit bij rampen die een technische
en gespecialiseerde hulpverlening vereisen, met middelen
waarover de brandweerkazernes niet beschikken.

La Protection civile intervient lors de petites et grandes
catastrophes. Elle vient aussi en renfort des autres services
de secours avec des moyens lourds et spécialisés. La Pro-
tection civile est en mesure de réaliser des interventions
techniques et spécialisées, à l'aide de moyens dont les
casernes de pompiers ne disposent pas.

Dat zware en gespecialiseerde materieel moet worden
onderhouden en vernieuwd om het goede verloop van de
hulpacties te verzekeren. Nu er een hervorming van de
Civiele Bescherming in het verschiet ligt, is het tijd voor
een check-up van het materieel waarover de operationele
eenheid van Liedekerke beschikt.

Le matériel lourd et pointu dont disposent les unités de la
Protection civile doit être renouvelé et entretenu afin de
garantir le bon déroulement des interventions. À l'aube
d'une réforme importante de la Protection civile, un état
des lieux du matériel de l'unité de Liedekerke devrait être
réalisé.

1. Over welk soort materieel beschikt de kazerne van
Liedekerke?

1. De quel type de matériel dispose la caserne de Liede-
kerke?

2. Met welke regelmaat wordt dat materieel onderhou-
den? Worden de onderhoudswerkzaamheden volledig door
het personeel van de kazerne uitgevoerd?

2. À quelle fréquence le matériel de la caserne est-il
entretenu? Les agents réalisent-ils eux-mêmes l'ensemble
des actions d'entretien du matériel?

3. Zijn er specifieke instrumenten en vaardigheden nodig
afhankelijk van het type materieel?

3. Des outils et des compétences spécifiques sont-ils
requis en fonction du type de matériel?

4. Hoeveel kost het onderhoud van het materieel van de
kazerne van Liedekerke per jaar?

4. Quel est le coût annuel de l'entretien du matériel de la
caserne de Liedekerke?
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Vraag nr. 2568 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 28 september 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201718526
Question n° 2568 de monsieur le député Philippe Goffin

du 28 septembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Civiele Bescherming van Libramont. - Onderhoud van het
materieel.

Protection civile de Libramont. - Entretien du matériel.

België beschikt over een groot aantal hulpdiensten, onder
meer de brandweer, de hulpdiensten en de Civiele Bescher-
ming.

En Belgique, le paysage des services de secours est large.
Il regroupe en effet, une multitude d'acteurs tels que les
services d'incendies, les services de secours et la Protection
civile.
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De Civiele Bescherming treedt op wanneer zich een min
of meer grote ramp voordoet. Ze staat de andere hulpdien-
sten ook bij met zwaar en gespecialiseerd materieel. De
Civiele Bescherming rukt uit bij rampen die een technische
en gespecialiseerde hulpverlening vereisen, met middelen
waarover de brandweerkazernes niet beschikken.

La Protection civile intervient lors de petites et grandes
catastrophes. Elle vient aussi en renfort des autres services
de secours avec des moyens lourds et spécialisés. La Pro-
tection civile est en mesure de réaliser des interventions
techniques et spécialisées, à l'aide de moyens dont les
casernes de pompiers ne disposent pas.

Dat zware en gespecialiseerde materieel moet worden
onderhouden en vernieuwd om het goede verloop van de
hulpacties te verzekeren. Nu er een hervorming van de
Civiele Bescherming in het verschiet ligt, is het tijd voor
een check-up van het materieel waarover de operationele
eenheid van Libramont beschikt.

Le matériel lourd et pointu dont disposent les unités de la
Protection civile doit être renouvelé et entretenu afin de
garantir le bon déroulement des interventions. À l'aube
d'une réforme importante de la Protection civile, un état
des lieux du matériel de l'unité de Libramont devrait être
réalisé.

1. Over welk soort materieel beschikt de kazerne van
Libramont?

1. De quel type de matériel dispose la caserne de Libra-
mont?

2. Met welke regelmaat wordt dat materieel onderhou-
den? Worden de onderhoudswerkzaamheden volledig door
het personeel van de kazerne uitgevoerd?

2. À quelle fréquence le matériel de la caserne est-il
entretenu? Les agents réalisent-ils eux-mêmes l'ensemble
des actions d'entretien du matériel?

3. Zijn er specifieke instrumenten en vaardigheden nodig
afhankelijk van het type materieel?

3. Des outils et des compétences spécifiques sont-ils
requis en fonction du type de matériel?

4. Hoeveel kost het onderhoud van het materieel van de
kazerne van Libramont per jaar?

4. Quel est le coût annuel de l'entretien du matériel de la
caserne de Libramont?

DO 2016201718527
Vraag nr. 2569 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 28 september 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201718527
Question n° 2569 de monsieur le député Philippe Goffin

du 28 septembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Civiele Bescherming van Jabbeke. - Onderhoud van het
materieel.

Protection civile de Jabbeke. - Entretien du matériel.

België beschikt over een groot aantal hulpdiensten, onder
meer de brandweer, de hulpdiensten en de Civiele Bescher-
ming.

En Belgique, le paysage des services de secours est large.
Il regroupe en effet, une multitude d'acteurs tels que les
services d'incendies, les services de secours et la Protection
civile.

De Civiele Bescherming treedt op wanneer zich een min
of meer grote ramp voordoet. Ze staat de andere hulpdien-
sten ook bij met zwaar en gespecialiseerd materieel. De
Civiele Bescherming rukt uit bij rampen die een technische
en gespecialiseerde hulpverlening vereisen, met middelen
waarover de brandweerkazernes niet beschikken.

La Protection civile intervient lors de petites et grandes
catastrophes. Elle vient aussi en renfort des autres services
de secours avec des moyens lourds et spécialisés. La Pro-
tection civile est en mesure de réaliser des interventions
techniques et spécialisées, à l'aide de moyens dont les
casernes de pompiers ne disposent pas.

Dat zware en gespecialiseerde materieel moet worden
onderhouden en vernieuwd om het goede verloop van de
hulpacties te verzekeren. Nu er een hervorming van de
Civiele Bescherming in het verschiet ligt, is het tijd voor
een check-up van het materieel waarover de operationele
eenheid van Jabbeke beschikt.

Le matériel lourd et pointu dont disposent les unités de la
Protection civile doit être renouvelé et entretenu afin de
garantir le bon déroulement des interventions. À l'aube
d'une réforme importante de la Protection civile, un état
des lieux du matériel de l'unité de Jabbeke devrait être réa-
lisé.

1. Over welk soort materieel beschikt de kazerne van
Jabbeke?

1. De quel type de matériel dispose la caserne de Jab-
beke?
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2. Met welke regelmaat wordt dat materieel onderhou-
den? Worden de onderhoudswerkzaamheden volledig door
het personeel van de kazerne uitgevoerd?

2. À quelle fréquence le matériel de la caserne est-il
entretenu? Les agents réalisent-ils eux-mêmes l'ensemble
des actions d'entretien du matériel?

3. Zijn er specifieke instrumenten en vaardigheden nodig
afhankelijk van het type materieel?

3. Des outils et des compétences spécifiques sont-ils
requis en fonction du type de matériel?

4. Hoeveel kost het onderhoud van het materieel van de
kazerne van Jabbeke per jaar?

4. Quel est le coût annuel de l'entretien du matériel de la
caserne de Jabbeke?

DO 2016201718528
Vraag nr. 2570 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 28 september 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201718528
Question n° 2570 de monsieur le député Philippe Goffin

du 28 septembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Civiele Bescherming van Ghlin. - Onderhoud van het
materieel.

Protection civile de Ghlin. - Entretien du matériel.

België beschikt over een groot aantal hulpdiensten, onder
meer de brandweer, de hulpdiensten en de Civiele Bescher-
ming.

En Belgique, le paysage des services de secours est large.
Il regroupe en effet, une multitude d'acteurs tels que les
services d'incendies, les services de secours et la Protection
civile.

De Civiele Bescherming treedt op wanneer zich een min
of meer grote ramp voordoet. Ze staat de andere hulpdien-
sten ook bij met zwaar en gespecialiseerd materieel. De
Civiele Bescherming rukt uit bij rampen die een technische
en gespecialiseerde hulpverlening vereisen, met middelen
waarover de brandweerkazernes niet beschikken.

La Protection civile intervient lors de petites et grandes
catastrophes. Elle vient aussi en renfort des autres services
de secours avec des moyens lourds et spécialisés. La Pro-
tection civile est en mesure de réaliser des interventions
techniques et spécialisées, à l'aide de moyens dont les
casernes de pompiers ne disposent pas.

Dat zware en gespecialiseerde materieel moet worden
onderhouden en vernieuwd om het goede verloop van de
hulpacties te verzekeren. Nu er een hervorming van de
Civiele Bescherming in het verschiet ligt, is het tijd voor
een check-up van het materieel waarover de operationele
eenheid van Ghlin beschikt.

Le matériel lourd et pointu dont disposent les unités de la
Protection civile doit être renouvelé et entretenu afin de
garantir le bon déroulement des interventions. À l'aube
d'une réforme importante de la Protection civile, un état
des lieux du matériel de l'unité de Ghlin devrait être réa-
lisé.

1. Over welk soort materieel beschikt de kazerne van
Ghlin?

1. De quel type de matériel dispose la caserne de Ghlin?

2. Met welke regelmaat wordt dat materieel onderhou-
den? Worden de onderhoudswerkzaamheden volledig door
het personeel van de kazerne uitgevoerd?

2. À quelle fréquence le matériel de la caserne est-il
entretenu? Les agents réalisent-ils eux-mêmes l'ensemble
des actions d'entretien du matériel?

3. Zijn er specifieke instrumenten en vaardigheden nodig
afhankelijk van het type materieel?

3. Des outils et des compétences spécifiques sont-ils
requis en fonction du type de matériel?

4. Hoeveel kost het onderhoud van het materieel van de
kazerne van Ghlin per jaar?

4. Quel est le coût annuel de l'entretien du matériel de la
caserne de Ghlin?
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DO 2016201718529
Vraag nr. 2571 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 28 september 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201718529
Question n° 2571 de monsieur le député Philippe Goffin

du 28 septembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Civiele Bescherming van Crisnée. - Onderhoud van het
materieel.

Protection civile de Crisnée. - Entretien du matériel.

België beschikt over een groot aantal hulpdiensten, onder
meer de brandweer, de hulpdiensten en de Civiele Bescher-
ming.

En Belgique, le paysage des services de secours est large.
Il regroupe en effet, une multitude d'acteurs tels que les
services d'incendies, les services de secours et la Protection
civile.

De Civiele Bescherming treedt op wanneer zich een min
of meer grote ramp voordoet. Ze staat de andere hulpdien-
sten ook bij met zwaar en gespecialiseerd materieel. De
Civiele Bescherming rukt uit bij rampen die een technische
en gespecialiseerde hulpverlening vereisen, met middelen
waarover de brandweerkazernes niet beschikken.

La Protection civile intervient lors de petites et grandes
catastrophes. Elle vient aussi en renfort des autres services
de secours avec des moyens lourds et spécialisés. La Pro-
tection civile est en mesure de réaliser des interventions
techniques et spécialisées, à l'aide de moyens dont les
casernes de pompiers ne disposent pas.

Dat zware en gespecialiseerde materieel moet worden
onderhouden en vernieuwd om het goede verloop van de
hulpacties te verzekeren. Nu er een hervorming van de
Civiele Bescherming in het verschiet ligt, is het tijd voor
een check-up van het materieel waarover de operationele
eenheid van Crisnée beschikt.

Le matériel lourd et pointu dont disposent les unités de la
Protection civile doit être renouvelé et entretenu afin de
garantir le bon déroulement des interventions. À l'aube
d'une réforme importante de la Protection civile, un état
des lieux du matériel de l'unité de Crisnée devrait être réa-
lisé.

1. Over welk soort materieel beschikt de kazerne van
Crisnée?

1. De quel type de matériel dispose la caserne de
Crisnée?

2. Met welke regelmaat wordt dat materieel onderhou-
den? Worden de onderhoudswerkzaamheden volledig door
het personeel van de kazerne uitgevoerd?

2. À quelle fréquence le matériel de la caserne est-il
entretenu? Les agents réalisent-ils eux-mêmes l'ensemble
des actions d'entretien du matériel?

3. Zijn er specifieke instrumenten en vaardigheden nodig
afhankelijk van het type materieel?

3. Des outils et des compétences spécifiques sont-ils
requis en fonction du type de matériel?

4. Hoeveel kost het onderhoud van het materieel van de
kazerne van Crisnée per jaar?

4. Quel est le coût annuel de l'entretien du matériel de la
caserne de Crisnée?

DO 2016201718530
Vraag nr. 2572 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 28 september 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201718530
Question n° 2572 de monsieur le député Philippe Goffin

du 28 septembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Civiele Bescherming van Brasschaat. - Aantal hulpacties. Protection civile de Brasschaat. - Sorties effectuées.
België beschikt over een groot aantal hulpdiensten, onder

meer de brandweer, de hulpdiensten en de Civiele Bescher-
ming.

En Belgique, le paysage des services de secours est large.
Il regroupe en effet, une multitude d'acteurs tels que les
services d'incendie, les services de secours et la Protection
civile.
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Elk van die diensten heeft toegewezen taken en werkt
samen met de andere hulpinstanties. De Civiele Bescher-
ming treedt op wanneer er zich een min of meer grote ramp
voordoet. Ze staat de andere hulpdiensten ook bij met
zwaar en gespecialiseerd materieel. Omdat elk optreden
dringend is, is de coördinatie een belangrijke factor om
ervoor te zorgen dat elke speler efficiënt kan optreden.

Chacun détient une fonction préétablie et mène son
action en collaboration avec les autres organes de secours.
La Protection civile intervient lors de petites et grandes
catastrophes. Elle vient aussi en renfort des autres services
de secours avec des moyens lourds et spécialisés. De par
l'urgence attachée à chaque intervention, la coordination
est un facteur important pour assurer l'efficacité de chaque
acteur.

In 2015 werd de taakverdeling tussen de brandweerdien-
sten en de Civiele Bescherming vastgelegd. Wellicht had
zulks een invloed op het aantal keren dat de teams van de
Civiele Bescherming zijn uitgerukt. Daarom wil ik even
stilstaan bij het aantal hulpacties van de Civiele Bescher-
ming van Brasschaat, waarvan het actieterrein zich over de
provincies Antwerpen en Limburg uitstrekt.

En 2015, la répartition des tâches entre les services
incendies et la Protection civile a été déterminée. Cette
répartition des tâches a pu influencer le taux de sortie des
équipes de la Protection civile. C'est pourquoi je souhaite
m'attarder sur les sorties effectuées par la Protection civile
de Brasschaat, qui couvre les provinces d'Anvers et du
Limbourg.

1. Hoeveel keer is de Civiele Bescherming van Bras-
schaat de jongste vijf jaar telkens uitgerukt?

1. Quel est le nombre de sorties enregistrées chaque
année au cours des cinq dernières années par la Protection
civile de Brasschaat?

2. Kunt u me een opsplitsing bezorgen volgens de aard
van de hulpactie?

2. Comment ces sorties sont-elles réparties selon le type
d'intervention?

3. Is er een evolutie merkbaar in het aantal en de aard van
de hulpacties van de Civiele Bescherming van Brasschaat
naar aanleiding van de taakverdeling tussen de brandweer-
diensten en de Civiele Bescherming die in 2015 werd vast-
gelegd? Welke besluiten kunnen daaruit in voorkomend
geval worden getrokken?

3. Suite à la répartition des tâches entre les services
incendie et la Protection civile décidée en 2015, des chan-
gements peuvent-ils être remarqués dans le nombre et le
type d'interventions effectuées par la Protection civile de
Brasschaat? Le cas échéant, quelles conclusions peuvent
être tirées?

DO 2016201718531
Vraag nr. 2573 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 28 september 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201718531
Question n° 2573 de monsieur le député Philippe Goffin

du 28 septembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Civiele Bescherming van Liedekerke. - Aantal hulpacties. Protection civile de Liedekerke. - Sorties effectuées.
België beschikt over een groot aantal hulpdiensten, onder

meer de brandweer, de hulpdiensten en de Civiele Bescher-
ming.

En Belgique, le paysage des services de secours est large.
Il regroupe en effet, une multitude d'acteurs tels que les
services d'incendie, les services de secours et la Protection
civile.

Elk van die diensten heeft toegewezen taken en werkt
samen met de andere hulpinstanties. De Civiele Bescher-
ming treedt op wanneer er zich een min of meer grote ramp
voordoet. Ze staat de andere hulpdiensten ook bij met
zwaar en gespecialiseerd materieel. Omdat elk optreden
dringend is, is de coördinatie een belangrijke factor om
ervoor te zorgen dat elke speler efficiënt kan optreden.

Chacun détient une fonction préétablie et mène son
action en collaboration avec les autres organes de secours.
La Protection civile intervient lors de petites et grandes
catastrophes. Elle vient aussi en renfort des autres services
de secours avec des moyens lourds et spécialisés. De par
l'urgence attachée à chaque intervention, la coordination
est un facteur important pour assurer l'efficacité de chaque
acteur.
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In 2015 werd de taakverdeling tussen de brandweerdien-
sten en de Civiele Bescherming vastgelegd. Wellicht had
zulks een invloed op het aantal keren dat de teams van de
Civiele Bescherming zijn uitgerukt. Daarom wil ik even
stilstaan bij het aantal hulpacties van de Civiele Bescher-
ming van Liedekerke, waarvan het actieterrein zich over de
provincie Vlaams-Brabant en een deel van West- en Oost-
Vlaanderen uitstrekt.

En 2015, la répartition des tâches entre les services
incendies et la Protection civile a été déterminée. Cette
répartition des tâches a pu influencer le taux de sortie des
équipes de la Protection civile. C'est pourquoi je souhaite
m'attarder sur les sorties effectuées par la Protection civile
de Liedekerke, qui couvre la province du Brabant flamand
et une partie de la Flandre occidentale et orientale.

1. Hoeveel keer is de Civiele Bescherming van Liede-
kerke de jongste vijf jaar telkens uitgerukt?

1. Quel est le nombre de sorties enregistrées chaque
année au cours des cinq dernières années par la Protection
civile de Liedekerke?

2. Kunt u me een opsplitsing bezorgen volgens de aard
van de hulpactie?

2. Comment ces sorties sont-elles réparties selon le type
d'intervention?

3. Is er een evolutie merkbaar in het aantal en de aard van
de hulpacties van de Civiele Bescherming van Liedekerke
naar aanleiding van de taakverdeling tussen de brandweer-
diensten en de Civiele Bescherming die in 2015 werd vast-
gelegd? Welke besluiten kunnen daaruit in voorkomend
geval worden getrokken?

3. Suite à la répartition des tâches entre les services
incendie et la Protection civile décidée en 2015, des chan-
gements peuvent-ils être remarqués dans le nombre et le
type d'interventions effectuées par la Protection civile de
Liedekerke? Le cas échéant, quelles conclusions peuvent
être tirées?

DO 2016201718532
Vraag nr. 2574 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 28 september 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201718532
Question n° 2574 de monsieur le député Philippe Goffin

du 28 septembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Civiele Bescherming van Libramont. - Aantal hulpacties. Protection civile de Libramont. - Sorties effectuées.
België beschikt over een groot aantal hulpdiensten, onder

meer de brandweer, de hulpdiensten en de Civiele Bescher-
ming.

En Belgique, le paysage des services de secours est large.
Il regroupe en effet, une multitude d'acteurs tels que les
services d'incendie, les services de secours et la Protection
civile.

Elk van die diensten heeft toegewezen taken en werkt
samen met de andere hulpinstanties. De Civiele Bescher-
ming treedt op wanneer er zich een min of meer grote ramp
voordoet. Ze staat de andere hulpdiensten ook bij met
zwaar en gespecialiseerd materieel. Omdat elk optreden
dringend is, is de coördinatie een belangrijke factor om
ervoor te zorgen dat elke speler efficiënt kan optreden.

Chacun détient une fonction préétablie et mène son
action en collaboration avec les autres organes de secours.
La Protection civile intervient lors de petites et grandes
catastrophes. Elle vient aussi en renfort des autres services
de secours avec des moyens lourds et spécialisés. De par
l'urgence attachée à chaque intervention, la coordination
est un facteur important pour assurer l'efficacité de chaque
acteur.

In 2015 werd de taakverdeling tussen de brandweerdien-
sten en de Civiele Bescherming vastgelegd. Wellicht had
zulks een invloed op het aantal keren dat de teams van de
Civiele Bescherming zijn uitgerukt. Daarom wil ik even
stilstaan bij het aantal hulpacties van de Civiele Bescher-
ming van Libramont, waarvan het actieterrein zich over de
provincie Luxemburg en een deel van de provincie Namen
uitstrekt.

En 2015, la répartition des tâches entre les services
incendies et la Protection civile a été déterminée. Cette
répartition des tâches a pu influencer le taux de sortie des
équipes de la Protection civile. C'est pourquoi je souhaite
m'attarder sur les sorties effectuées par la Protection civile
de Libramont, qui couvre la province du Luxembourg et
une partie de la province de Namur.
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1. Hoeveel keer is de Civiele Bescherming van Libra-
mont de jongste vijf jaar telkens uitgerukt?

1. Quel est le nombre de sorties enregistrées chaque
année au cours des cinq dernières années par la Protection
civile de Libramont?

2. Kunt u me een opsplitsing bezorgen volgens de aard
van de hulpactie?

2. Comment ces sorties sont-elles réparties selon le type
d'intervention?

3. Is er een evolutie merkbaar in het aantal en de aard van
de hulpacties van de Civiele Bescherming van Libramont
naar aanleiding van de taakverdeling tussen de brandweer-
diensten en de Civiele Bescherming die in 2015 werd vast-
gelegd? Welke besluiten kunnen daaruit in voorkomend
geval worden getrokken?

3. Suite à la répartition des tâches entre les services
incendie et la Protection civile décidée en 2015, des chan-
gements peuvent-ils être remarqués dans le nombre et le
type d'interventions effectuées par la Protection civile de
Libramont? Le cas échéant, quelles conclusions peuvent
être tirées?

DO 2016201718533
Vraag nr. 2575 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 28 september 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201718533
Question n° 2575 de monsieur le député Philippe Goffin

du 28 septembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Civiele Bescherming van Jabbeke. - Aantal hulpacties. Protection civile de Jabbeke. - Sorties effectuées.
België beschikt over een groot aantal hulpdiensten, onder

meer de brandweer, de hulpdiensten en de Civiele Bescher-
ming.

En Belgique, le paysage des services de secours est large.
Il regroupe en effet, une multitude d'acteurs tels que les
services d'incendie, les services de secours et la Protection
civile.

Elk van die diensten heeft toegewezen taken en werkt
samen met de andere hulpinstanties. De Civiele Bescher-
ming treedt op wanneer er zich een min of meer grote ramp
voordoet. Ze staat de andere hulpdiensten ook bij met
zwaar en gespecialiseerd materieel. Omdat elk optreden
dringend is, is de coördinatie een belangrijke factor om
ervoor te zorgen dat elke speler efficiënt kan optreden.

Chacun détient une fonction préétablie et mène son
action en collaboration avec les autres organes de secours.
La Protection civile intervient lors de petites et grandes
catastrophes. Elle vient aussi en renfort des autres services
de secours avec des moyens lourds et spécialisés. De par
l'urgence attachée à chaque intervention, la coordination
est un facteur important pour assurer l'efficacité de chaque
acteur.

In 2015 werd de taakverdeling tussen de brandweerdien-
sten en de Civiele Bescherming vastgelegd. Wellicht had
zulks een invloed op het aantal keren dat de teams van de
Civiele Bescherming zijn uitgerukt. Daarom wil ik even
stilstaan bij het aantal hulpacties van de Civiele Bescher-
ming van Jabbeke, waarvan het actieterrein zich over een
deel van West-Vlaanderen uitstrekt en die zich op 20 kilo-
meter van de kust bevindt, wat specifieke risico's mee-
brengt.

En 2015, la répartition des tâches entre les services
incendies et la Protection civile a été déterminée. Cette
répartition des tâches a pu influencer le taux de sortie des
équipes de la Protection civile. C'est pourquoi je souhaite
m'attarder sur les sorties effectuées par la Protection civile
de Jabbeke, qui couvre une partie de la Flandre occidentale
et est située à 20 km de la côte, ce qui présente des risques
spécifiques.

1. Hoeveel keer is de Civiele Bescherming van Jabbeke
de jongste vijf jaar telkens uitgerukt?

1. Quel est le nombre de sorties enregistrées chaque
année au cours des cinq dernières années par la Protection
civile de Jabbeke?

2. Kunt u me een opsplitsing bezorgen volgens de aard
van de hulpactie?

2. Comment ces sorties sont-elles réparties selon le type
d'intervention?
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



QRVA 54 134
07-11-2017

131
3. Is er een evolutie merkbaar in het aantal en de aard van
de hulpacties van de Civiele Bescherming van Jabbeke
naar aanleiding van de taakverdeling tussen de brandweer-
diensten en de Civiele Bescherming die in 2015 werd vast-
gelegd? Welke besluiten kunnen daaruit in voorkomend
geval worden getrokken?

3. Suite à la répartition des tâches entre les services
incendie et la Protection civile décidée en 2015, des chan-
gements peuvent-ils être remarqués dans le nombre et le
type d'interventions effectuées par la Protection civile de
Jabbeke? Le cas échéant, quelles conclusions peuvent être
tirées?

DO 2016201718534
Vraag nr. 2576 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 28 september 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201718534
Question n° 2576 de monsieur le député Philippe Goffin

du 28 septembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Civiele Bescherming van Ghlin. - Aantal hulpacties. Protection civile de Ghlin. - Sorties effectuées.
België beschikt over een groot aantal hulpdiensten, onder

meer de brandweer, de hulpdiensten en de Civiele Bescher-
ming.

En Belgique, le paysage des services de secours est large.
Il regroupe en effet, une multitude d'acteurs tels que les
services d'incendie, les services de secours et la Protection
civile.

Elk van die diensten heeft toegewezen taken en werkt
samen met de andere hulpinstanties. De Civiele Bescher-
ming treedt op wanneer er zich een min of meer grote ramp
voordoet. Ze staat de andere hulpdiensten ook bij met
zwaar en gespecialiseerd materieel. Omdat elk optreden
dringend is, is de coördinatie een belangrijke factor om
ervoor te zorgen dat elke speler efficiënt kan optreden.

Chacun détient une fonction préétablie et mène son
action en collaboration avec les autres organes de secours.
La Protection civile intervient lors de petites et grandes
catastrophes. Elle vient aussi en renfort des autres services
de secours avec des moyens lourds et spécialisés. De par
l'urgence attachée à chaque intervention, la coordination
est un facteur important pour assurer l'efficacité de chaque
acteur.

In 2015 werd de taakverdeling tussen de brandweerdien-
sten en de Civiele Bescherming vastgelegd. Wellicht had
zulks een invloed op het aantal keren dat de teams van de
Civiele Bescherming zijn uitgerukt. Daarom wil ik even
stilstaan bij het aantal hulpacties van de Civiele Bescher-
ming van Ghlin.

En 2015, la répartition des tâches entre les services
incendies et la Protection civile a été déterminée. Cette
répartition des tâches a pu influencer le taux de sortie des
équipes de la Protection civile. C'est pourquoi je souhaite
m'attarder sur les sorties effectuées par la Protection civile
de Ghlin.

1. Hoeveel keer is de Civiele Bescherming van Ghlin de
jongste vijf jaar telkens uitgerukt?

1. Quel est le nombre de sorties enregistrées chaque
année au cours des cinq dernières années par la Protection
civile de Ghlin?

2. Kunt u me een opsplitsing bezorgen volgens de aard
van de hulpactie?

2. Comment ces sorties sont-elles réparties selon le type
d'intervention?

3. Is er een evolutie merkbaar in het aantal en de aard van
de hulpacties van de Civiele Bescherming van Ghlin naar
aanleiding van de taakverdeling tussen de brandweerdien-
sten en de Civiele Bescherming die in 2015 werd vastge-
legd? Welke besluiten kunnen daaruit in voorkomend
geval worden getrokken?

3. Suite à la répartition des tâches entre les services
incendie et la Protection civile décidée en 2015, des chan-
gements peuvent-ils être remarqués dans le nombre et le
type d'interventions effectuées par la Protection civile de
Ghlin? Le cas échéant, quelles conclusions peuvent être
tirées?
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Vraag nr. 2577 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 28 september 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201718535
Question n° 2577 de monsieur le député Philippe Goffin

du 28 septembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Civiele Bescherming van Crisnée. - Aantal hulpacties. Protection civile de Crisnée. - Sorties effectuées.
België beschikt over een groot aantal hulpdiensten, onder

meer de brandweer, de hulpdiensten en de Civiele Bescher-
ming.

En Belgique, le paysage des services de secours est large.
Il regroupe en effet, une multitude d'acteurs tels que les
services d'incendie, les services de secours et la Protection
civile.

Elk van die diensten heeft toegewezen taken en werkt
samen met de andere hulpinstanties. De Civiele Bescher-
ming treedt op wanneer er zich een min of meer grote ramp
voordoet. Ze staat de andere hulpdiensten ook bij met
zwaar en gespecialiseerd materieel. Omdat elk optreden
dringend is, is de coördinatie een belangrijke factor om
ervoor te zorgen dat elke speler efficiënt kan optreden.

Chacun détient une fonction préétablie et mène son
action en collaboration avec les autres organes de secours.
La Protection civile intervient lors de petites et grandes
catastrophes. Elle vient aussi en renfort des autres services
de secours avec des moyens lourds et spécialisés. De par
l'urgence attachée à chaque intervention, la coordination
est un facteur important pour assurer l'efficacité de chaque
acteur.

In 2015 werd de taakverdeling tussen de brandweerdien-
sten en de Civiele Bescherming vastgelegd. Wellicht had
zulks een invloed op het aantal keren dat de teams van de
Civiele Bescherming zijn uitgerukt. Daarom wil ik even
stilstaan bij het aantal hulpacties van de Civiele Bescher-
ming van Crisnée, die optreedt in de provincie Luik, een
deel van de provincie Namen en een deel van de provincie
Waals-Brabant. Ze heeft dus een uitgebreid actieterrein.

En 2015, la répartition des tâches entre les services
incendies et la Protection civile a été déterminée. Cette
répartition des tâches a pu influencer le taux de sortie des
équipes de la Protection civile. C'est pourquoi je souhaite
m'attarder sur les sorties effectuées par la Protection civile
de Crisnée, qui couvre la province de Liège, une partie de
la province de Namur et une partie de la province du
Brabant wallon, soit un champ d'action conséquent.

1. Hoeveel keer is de Civiele Bescherming van Crisnée
de jongste vijf jaar telkens uitgerukt?

1. Quel est le nombre de sorties enregistrées chaque
année au cours des cinq dernières années par la Protection
civile de Crisnée?

2. Kunt u me een opsplitsing bezorgen volgens de aard
van de hulpactie?

2. Comment ces sorties sont-elles réparties selon le type
d'intervention?

3. Is er een evolutie merkbaar in het aantal en de aard van
de hulpacties van de Civiele Bescherming van Crisnée naar
aanleiding van de taakverdeling tussen de brandweerdien-
sten en de Civiele Bescherming die in 2015 werd vastge-
legd? Welke besluiten kunnen daaruit in voorkomend
geval worden getrokken?

3. Suite à la répartition des tâches entre les services
incendie et la Protection civile décidée en 2015, des chan-
gements peuvent-ils être remarqués dans le nombre et le
type d'interventions effectuées par la Protection civile de
Crisnée? Le cas échéant, quelles conclusions peuvent être
tirées?
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DO 2016201718536
Vraag nr. 2578 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 28 september 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201718536
Question n° 2578 de monsieur le député Philippe Goffin

du 28 septembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Civiele Bescherming van Crisnée - Opdrachten op verzoek
van de justitie.

Protection civile de Crisnée. - Missions effectuées sur
demande de la Justice.

De Civiele Bescherming voert vandaag in bepaalde situa-
ties een beperkt aantal taken uit op verzoek van de justitie.
Het koninklijk besluit van 2014 bepaalt dat er technische
ondersteuning verleend wordt op verzoek van de politie en
het gerecht in de volgende gevallen:

La Protection civile réalise aujourd'hui pour la Justice
des tâches en nombre limité et sur demande dans certaines
situations. L'arrêté royal de 2014 prévoit une assistance
technique à la demande de la police et des autorités judi-
ciaires dans les cas suivants:

- opsporingen van vermiste personen en voorwerpen in
een natuurlijk milieu;

- personnes et objets disparus en milieu naturel;

- opsporing van menselijke resten en van aanwijzingen in
dat verband;

- recherche d'indices et de restes humains;

- onderwateropsporingen; - recherches en milieu subaquatique;
- detectie, analyse, metingen en monsterneming, identifi-

catie, verwijdering en transport van illegale en verdachte
pakjes en stoffen, behalve wapens en explosieven;

- détection, analyse, mesures et échantillonnage, identifi-
cation, enlèvement et transport de substances illégales et
suspectes, sauf armes et explosifs;

- signalisatie. - signalisation.
Naast deze technische ondersteuning deelt de Civiele

Bescherming ook maaltijden uit in de gevangenissen tij-
dens stakingen.

Cette assistance technique s'ajoute à la distribution de
vivres dans les prisons lors des grèves.

Met een hervorming van de Civiele Bescherming in het
verschiet kan men zich terecht afvragen hoe het verder
moet met de opdrachten die de Civiele Bescherming op
verzoek van de justitie uitvoert. De hervorming zal immers
gepaard gaan met een vermindering van het aantal kazer-
nes en de overplaatsing van sommige agenten. De opdrach-
ten inzake technische ondersteuning die de Civiele
Bescherming voor de justitie uitvoert vereisen een speci-
fieke expertise en gespecialiseerde opleidingen.

À l'aube d'une réforme de la Protection civile, il est légi-
time de s'interroger sur l'avenir des missions effectuées par
la Protection civile sur demande de la Justice. La réforme
prévoit en effet une réduction du nombre de casernes et la
réaffectation d'un certain nombre d'agents. Les missions
d'assistance technique effectuées par la Protection civile
pour la Justice requièrent une expertise et des formations
spécifiques.

1. Hoeveel opdrachten heeft de Civiele Bescherming van
Crisnée de voorbije vijf jaar op verzoek van de justitie uit-
gevoerd? Over wat voor opdrachten ging het?

1. Au cours des cinq dernières années, quel est le nombre
de missions effectuées par la Protection civile de Crisnée à
la demande de la Justice? De quels types de missions
s'agissait-il?

2. Hoe zijn deze opdrachten verdeeld over de gerechte-
lijke arrondissementen die onder de bevoegdheid van de
eenheid van de Civiele Bescherming van Crisnée vallen?

2. Comment ces missions sont-elles réparties sur les
arrondissements judiciaires couverts par l'unité de la Pro-
tection civile de Crisnée?

3. Hoe zullen deze opdrachten na de aangekondigde her-
vorming van de Civiele Bescherming uitgevoerd worden?
Welke veranderingen zal de hervorming van de Civiele
Bescherming in dit verband teweegbrengen?

3. Suite à la réforme annoncée de la Protection civile,
comment ces missions seront-elles effectuées? Quels chan-
gements la réforme de la Protection civile va-t-elle engen-
drer à cet égard?
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Vraag nr. 2579 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 28 september 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201718537
Question n° 2579 de monsieur le député Philippe Goffin

du 28 septembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Civiele Bescherming van Brasschaat. - Opdrachten op ver-
zoek van de justitie.

Protection civile de Brasschaat. - Missions effectuées sur
demande de la Justice.

De Civiele Bescherming voert vandaag in bepaalde situa-
ties een beperkt aantal taken uit op verzoek van de justitie.
Het koninklijk besluit van 2014 bepaalt dat er technische
ondersteuning verleend wordt op verzoek van de politie en
het gerecht in de volgende gevallen:

La Protection civile réalise aujourd'hui pour la Justice
des tâches en nombre limité et sur demande dans certaines
situations. L'arrêté royal de 2014 prévoit une assistance
technique à la demande de la police et des autorités judi-
ciaires dans les cas suivants:

- opsporingen van vermiste personen en voorwerpen in
een natuurlijk milieu;

- personnes et objets disparus en milieu naturel;

- opsporing van menselijke resten en van aanwijzingen in
dat verband;

- recherche d'indices et de restes humains;

- onderwateropsporingen; - recherches en milieu subaquatique;
- detectie, analyse, metingen en monsterneming, identifi-

catie, verwijdering en transport van illegale en verdachte
pakjes en stoffen, behalve wapens en explosieven;

- détection, analyse, mesures et échantillonnage, identifi-
cation, enlèvement et transport de substances illégales et
suspectes, sauf armes et explosifs;

- signalisatie. - signalisation.
Naast deze technische ondersteuning deelt de Civiele

Bescherming ook maaltijden uit in de gevangenissen tij-
dens stakingen.

Cette assistance technique s'ajoute à la distribution de
vivres dans les prisons lors des grèves.

Met een hervorming van de Civiele Bescherming in het
verschiet kan men zich terecht afvragen hoe het verder
moet met de opdrachten die de Civiele Bescherming op
verzoek van de justitie uitvoert. De hervorming zal immers
gepaard gaan met een vermindering van het aantal kazer-
nes en de overplaatsing van sommige agenten. De opdrach-
ten inzake technische ondersteuning die de Civiele
Bescherming voor de justitie uitvoert vereisen een speci-
fieke expertise en gespecialiseerde opleidingen.

À l'aube d'une réforme de la Protection civile, il est légi-
time de s'interroger sur l'avenir des missions effectuées par
la Protection civile sur demande de la Justice. La réforme
prévoit en effet une réduction du nombre de casernes et la
réaffectation d'un certain nombre d'agents. Les missions
d'assistance technique effectuées par la Protection civile
pour la Justice requièrent une expertise et des formations
spécifiques.

1. Hoeveel opdrachten heeft de Civiele Bescherming van
Brasschaat de voorbije vijf jaar op verzoek van de justitie
uitgevoerd? Over wat voor opdrachten ging het?

1. Au cours des cinq dernières années, quel est le nombre
de missions effectuées par la Protection civile de
Brasschaat à la demande de la Justice? De quels types de
missions s'agissait-il?

2. Hoe zijn deze opdrachten verdeeld over de gerechte-
lijke arrondissementen die onder de bevoegdheid van de
eenheid van de Civiele Bescherming van Brasschaat val-
len?

2. Comment ces missions sont-elles réparties sur les
arrondissements judiciaires couverts par l'unité de la Pro-
tection civile de Brasschaat?

3. Hoe zullen deze opdrachten na de aangekondigde her-
vorming van de Civiele Bescherming uitgevoerd worden?
Welke veranderingen zal de hervorming van de Civiele
Bescherming in dit verband teweegbrengen?

3. Suite à la réforme annoncée de la Protection civile,
comment ces missions seront-elles effectuées? Quels chan-
gements la réforme de la Protection civile va-t-elle engen-
drer à cet égard?
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Vraag nr. 2580 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 28 september 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201718538
Question n° 2580 de monsieur le député Philippe Goffin

du 28 septembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Civiele Bescherming van Liedekerke. - Opdrachten op ver-
zoek van de justitie.

Protection civile de Liedekerke. - Missions effectuées sur
demande de la Justice.

De Civiele Bescherming voert vandaag in bepaalde situa-
ties een beperkt aantal taken uit op verzoek van de justitie.
Het koninklijk besluit van 2014 bepaalt dat er technische
ondersteuning verleend wordt op verzoek van de politie en
het gerecht in de volgende gevallen:

La Protection civile réalise aujourd'hui pour la Justice
des tâches en nombre limité et sur demande dans certaines
situations. L'arrêté royal de 2014 prévoit une assistance
technique à la demande de la police et des autorités judi-
ciaires dans les cas suivants:

- opsporingen van vermiste personen en voorwerpen in
een natuurlijk milieu;

- personnes et objets disparus en milieu naturel;

- opsporing van menselijke resten en van aanwijzingen in
dat verband;

- recherche d'indices et de restes humains;

- onderwateropsporingen; - recherches en milieu subaquatique;
- detectie, analyse, metingen en monsterneming, identifi-

catie, verwijdering en transport van illegale en verdachte
pakjes en stoffen, behalve wapens en explosieven;

- détection, analyse, mesures et échantillonnage, identifi-
cation, enlèvement et transport de substances illégales et
suspectes, sauf armes et explosifs;

- signalisatie. - signalisation.
Naast deze technische ondersteuning deelt de Civiele

Bescherming ook maaltijden uit in de gevangenissen tij-
dens stakingen.

Cette assistance technique s'ajoute à la distribution de
vivres dans les prisons lors des grèves.

Met een hervorming van de Civiele Bescherming in het
verschiet kan men zich terecht afvragen hoe het verder
moet met de opdrachten die de Civiele Bescherming op
verzoek van de justitie uitvoert. De hervorming zal immers
gepaard gaan met een vermindering van het aantal kazer-
nes en de overplaatsing van sommige agenten. De opdrach-
ten inzake technische ondersteuning die de Civiele
Bescherming voor de justitie uitvoert vereisen een speci-
fieke expertise en gespecialiseerde opleidingen.

À l'aube d'une réforme de la Protection civile, il est légi-
time de s'interroger sur l'avenir des missions effectuées par
la Protection civile sur demande de la Justice. La réforme
prévoit en effet une réduction du nombre de casernes et la
réaffectation d'un certain nombre d'agents. Les missions
d'assistance technique effectuées par la Protection civile
pour la Justice requièrent une expertise et des formations
spécifiques.

1. Hoeveel opdrachten heeft de Civiele Bescherming van
Liedekerke de voorbije vijf jaar op verzoek van de justitie
uitgevoerd? Over wat voor opdrachten ging het?

1. Au cours des cinq dernières années, quel est le nombre
de missions effectuées par la Protection civile de Liede-
kerke à la demande de la Justice? De quels types de mis-
sions s'agissait-il?

2. Hoe zijn deze opdrachten verdeeld over de gerechte-
lijke arrondissementen die onder de bevoegdheid van de
eenheid van de Civiele Bescherming van Liedekerke val-
len?

2. Comment ces missions sont-elles réparties sur les
arrondissements judiciaires couverts par l'unité de la Pro-
tection civile de Liedekerke?

3. Hoe zullen deze opdrachten na de aangekondigde her-
vorming van de Civiele Bescherming uitgevoerd worden?
Welke veranderingen zal de hervorming van de Civiele
Bescherming in dit verband teweegbrengen?

3. Suite à la réforme annoncée de la Protection civile,
comment ces missions seront-elles effectuées? Quels chan-
gements la réforme de la Protection civile va-t-elle engen-
drer à cet égard?
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Vraag nr. 2581 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 28 september 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201718539
Question n° 2581 de monsieur le député Philippe Goffin

du 28 septembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Civiele Bescherming van Libramont. - Opdrachten op ver-
zoek van de justitie.

Protection civile de Libramont. - Missions effectuées sur
demande de la Justice.

De Civiele Bescherming voert vandaag in bepaalde situa-
ties een beperkt aantal taken uit op verzoek van de justitie.
Het koninklijk besluit van 2014 bepaalt dat er technische
ondersteuning verleend wordt op verzoek van de politie en
het gerecht in de volgende gevallen:

La Protection civile réalise aujourd'hui pour la Justice
des tâches en nombre limité et sur demande dans certaines
situations. L'arrêté royal de 2014 prévoit une assistance
technique à la demande de la police et des autorités judi-
ciaires dans les cas suivants:

- opsporingen van vermiste personen en voorwerpen in
een natuurlijk milieu;

- personnes et objets disparus en milieu naturel;

- opsporing van menselijke resten en van aanwijzingen in
dat verband;

- recherche d'indices et de restes humains;

- onderwateropsporingen; - recherches en milieu subaquatique;
- detectie, analyse, metingen en monsterneming, identifi-

catie, verwijdering en transport van illegale en verdachte
pakjes en stoffen, behalve wapens en explosieven;

- détection, analyse, mesures et échantillonnage, identifi-
cation, enlèvement et transport de substances illégales et
suspectes, sauf armes et explosifs;

- signalisatie. - signalisation.
Naast deze technische ondersteuning deelt de Civiele

Bescherming ook maaltijden uit in de gevangenissen tij-
dens stakingen.

Cette assistance technique s'ajoute à la distribution de
vivres dans les prisons lors des grèves.

Met een hervorming van de Civiele Bescherming in het
verschiet kan men zich terecht afvragen hoe het verder
moet met de opdrachten die de Civiele Bescherming op
verzoek van de justitie uitvoert. De hervorming zal immers
gepaard gaan met een vermindering van het aantal kazer-
nes en de overplaatsing van sommige agenten. De opdrach-
ten inzake technische ondersteuning die de Civiele
Bescherming voor de justitie uitvoert vereisen een speci-
fieke expertise en gespecialiseerde opleidingen.

À l'aube d'une réforme de la Protection civile, il est légi-
time de s'interroger sur l'avenir des missions effectuées par
la Protection civile sur demande de la Justice. La réforme
prévoit en effet une réduction du nombre de casernes et la
réaffectation d'un certain nombre d'agents. Les missions
d'assistance technique effectuées par la Protection civile
pour la Justice requièrent une expertise et des formations
spécifiques.

1. Hoeveel opdrachten heeft de Civiele Bescherming van
Libramont de voorbije vijf jaar op verzoek van de justitie
uitgevoerd? Over wat voor opdrachten ging het?

1. Au cours des cinq dernières années, quel est le nombre
de missions effectuées par la Protection civile de Libra-
mont à la demande de la Justice? De quels types de mis-
sions s'agissait-il?

2. Hoe zijn deze opdrachten verdeeld over de gerechte-
lijke arrondissementen die onder de bevoegdheid van de
eenheid van de Civiele Bescherming van Libramont val-
len?

2. Comment ces missions sont-elles réparties sur les
arrondissements judiciaires couverts par l'unité de la Pro-
tection civile de Libramont?

3. Hoe zullen deze opdrachten na de aangekondigde her-
vorming van de Civiele Bescherming uitgevoerd worden?
Welke veranderingen zal de hervorming van de Civiele
Bescherming in dit verband teweegbrengen?

3. Suite à la réforme annoncée de la Protection civile,
comment ces missions seront-elles effectuées? Quels chan-
gements la réforme de la Protection civile va-t-elle engen-
drer à cet égard?
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Vraag nr. 2582 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 28 september 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201718540
Question n° 2582 de monsieur le député Philippe Goffin

du 28 septembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Civiele Bescherming van Jabbeke. - Opdrachten op ver-
zoek van de justitie.

Protection civile de Jabbeke. - Missions effectuées sur
demande de la Justice.

De Civiele Bescherming voert vandaag in bepaalde situa-
ties een beperkt aantal taken uit op verzoek van de justitie.
Het koninklijk besluit van 2014 bepaalt dat er technische
ondersteuning verleend wordt op verzoek van de politie en
het gerecht in de volgende gevallen:

La Protection civile réalise aujourd'hui pour la Justice
des tâches en nombre limité et sur demande dans certaines
situations. L'arrêté royal de 2014 prévoit une assistance
technique à la demande de la police et des autorités judi-
ciaires dans les cas suivants:

- opsporingen van vermiste personen en voorwerpen in
een natuurlijk milieu;

- personnes et objets disparus en milieu naturel;

- opsporing van menselijke resten en van aanwijzingen in
dat verband;

- recherche d'indices et de restes humains;

- onderwateropsporingen; - recherches en milieu subaquatique;
- detectie, analyse, metingen en monsterneming, identifi-

catie, verwijdering en transport van illegale en verdachte
pakjes en stoffen, behalve wapens en explosieven;

- détection, analyse, mesures et échantillonnage, identifi-
cation, enlèvement et transport de substances illégales et
suspectes, sauf armes et explosifs;

- signalisatie. - signalisation.
Naast deze technische ondersteuning deelt de Civiele

Bescherming ook maaltijden uit in de gevangenissen tij-
dens stakingen.

Cette assistance technique s'ajoute à la distribution de
vivres dans les prisons lors des grèves.

Met een hervorming van de Civiele Bescherming in het
verschiet kan men zich terecht afvragen hoe het verder
moet met de opdrachten die de Civiele Bescherming op
verzoek van de justitie uitvoert. De hervorming zal immers
gepaard gaan met een vermindering van het aantal kazer-
nes en de overplaatsing van sommige agenten. De opdrach-
ten inzake technische ondersteuning die de Civiele
Bescherming voor de justitie uitvoert vereisen een speci-
fieke expertise en gespecialiseerde opleidingen.

À l'aube d'une réforme de la Protection civile, il est légi-
time de s'interroger sur l'avenir des missions effectuées par
la Protection civile sur demande de la Justice. La réforme
prévoit en effet une réduction du nombre de casernes et la
réaffectation d'un certain nombre d'agents. Les missions
d'assistance technique effectuées par la Protection civile
pour la Justice requièrent une expertise et des formations
spécifiques.

1. Hoeveel opdrachten heeft de Civiele Bescherming van
Jabbeke de voorbije vijf jaar op verzoek van de justitie uit-
gevoerd? Over wat voor opdrachten ging het?

1. Au cours des cinq dernières années, quel est le nombre
de missions effectuées par la Protection civile de Jabbeke à
la demande de la Justice? De quels types de missions
s'agissait-il?

2. Hoe zijn deze opdrachten verdeeld over de gerechte-
lijke arrondissementen die onder de bevoegdheid van de
eenheid van de Civiele Bescherming van Jabbeke vallen?

2. Comment ces missions sont-elles réparties sur les
arrondissements judiciaires couverts par l'unité de la Pro-
tection civile de Jabbeke?

3. Hoe zullen deze opdrachten na de aangekondigde her-
vorming van de Civiele Bescherming uitgevoerd worden?
Welke veranderingen zal de hervorming van de Civiele
Bescherming in dit verband teweegbrengen?

3. Suite à la réforme annoncée de la Protection civile,
comment ces missions seront-elles effectuées? Quels chan-
gements la réforme de la Protection civile va-t-elle engen-
drer à cet égard?
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Vraag nr. 2583 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 28 september 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201718541
Question n° 2583 de monsieur le député Philippe Goffin

du 28 septembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Civiele Bescherming van Ghlin. - Opdrachten op verzoek
van de justitie.

Protection civile de Ghlin. - Missions effectuées sur
demande de la Justice.

De Civiele Bescherming voert vandaag in bepaalde situa-
ties een beperkt aantal taken uit op verzoek van de justitie.
Het koninklijk besluit van 2014 bepaalt dat er technische
ondersteuning verleend wordt op verzoek van de politie en
het gerecht in de volgende gevallen:

La Protection civile réalise aujourd'hui pour la Justice
des tâches en nombre limité et sur demande dans certaines
situations. L'arrêté royal de 2014 prévoit une assistance
technique à la demande de la police et des autorités judi-
ciaires dans les cas suivants:

- opsporingen van vermiste personen en voorwerpen in
een natuurlijk milieu;

- personnes et objets disparus en milieu naturel;

- opsporing van menselijke resten en van aanwijzingen in
dat verband;

- recherche d'indices et de restes humains;

- onderwateropsporingen; - recherches en milieu subaquatique;
- detectie, analyse, metingen en monsterneming, identifi-

catie, verwijdering en transport van illegale en verdachte
pakjes en stoffen, behalve wapens en explosieven;

- détection, analyse, mesures et échantillonnage, identifi-
cation, enlèvement et transport de substances illégales et
suspectes, sauf armes et explosifs;

- signalisatie. - signalisation.
Naast deze technische ondersteuning deelt de Civiele

Bescherming ook maaltijden uit in de gevangenissen tij-
dens stakingen.

Cette assistance technique s'ajoute à la distribution de
vivres dans les prisons lors des grèves.

Met een hervorming van de Civiele Bescherming in het
verschiet kan men zich terecht afvragen hoe het verder
moet met de opdrachten die de Civiele Bescherming op
verzoek van de justitie uitvoert. De hervorming zal immers
gepaard gaan met een vermindering van het aantal kazer-
nes en de overplaatsing van sommige agenten. De opdrach-
ten inzake technische ondersteuning die de Civiele
Bescherming voor de justitie uitvoert vereisen een speci-
fieke expertise en gespecialiseerde opleidingen.

À l'aube d'une réforme de la Protection civile, il est légi-
time de s'interroger sur l'avenir des missions effectuées par
la Protection civile sur demande de la Justice. La réforme
prévoit en effet une réduction du nombre de casernes et la
réaffectation d'un certain nombre d'agents. Les missions
d'assistance technique effectuées par la Protection civile
pour la Justice requièrent une expertise et des formations
spécifiques.

1. Hoeveel opdrachten heeft de Civiele Bescherming van
Ghlin de voorbije vijf jaar op verzoek van de justitie uitge-
voerd? Over wat voor opdrachten ging het?

1. Au cours des cinq dernières années, quel est le nombre
de missions effectuées par la Protection civile de Ghlin à la
demande de la Justice? De quels types de missions s'agis-
sait-il?

2. Hoe zijn deze opdrachten verdeeld over de gerechte-
lijke arrondissementen die onder de bevoegdheid van de
eenheid van de Civiele Bescherming van Ghlin vallen?

2. Comment ces missions sont-elles réparties sur les
arrondissements judiciaires couverts par l'unité de la Pro-
tection civile de Ghlin?

3. Hoe zullen deze opdrachten na de aangekondigde her-
vorming van de Civiele Bescherming uitgevoerd worden?
Welke veranderingen zal de hervorming van de Civiele
Bescherming in dit verband teweegbrengen?

3. Suite à la réforme annoncée de la Protection civile,
comment ces missions seront-elles effectuées? Quels chan-
gements la réforme de la Protection civile va-t-elle engen-
drer à cet égard?
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Vraag nr. 2584 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 28 september 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201718543
Question n° 2584 de monsieur le député Philippe Goffin

du 28 septembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Algemene Directie Civiele Veiligheid - Statuut van de
medewerkers.

Direction générale Sécurité civile. - Le statut des collabo-
rateurs.

De Algemene Directie Civiele Veiligheid van de FOD
Binnenlandse Zaken telt 1.950 medewerkers, die als volgt
verdeeld zijn:

Au sein du SPF Intérieur, la Direction générale Sécurité
civile compte 1.950 collaborateurs, répartis comme suit:

- 150 ambtenaren bij de centrale directie in Brussel; - 150 actifs au sein de la direction centrale à Bruxelles;
- 450 operationele agenten en 650 vrijwilligers bij de

operationele eenheden van de Civiele Bescherming;
- 450 agents opérationnels et 650 volontaires au sein des

unités opérationnelles de la Protection civile;
- 700 operatoren en calltakers in de noodcentrales. - 700 opérateurs et calltakers dans les centres d'appels

urgents.
De medewerkers hebben uiteenlopende taken en bijge-

volg ook verschillende statuten. Met de hervorming van de
Civiele Bescherming in het verschiet is het nuttig om een
stand van zaken op te maken van de statuten van de mede-
werkers van de Algemene Directie Civiele Veiligheid.

Les missions de ces collaborateurs sont donc diverses et
ils sont en conséquence soumis à des statuts différents. À
l'aube d'une réforme de la Protection civile, il est utile de
faire le point sur le statut des collaborateurs de la Direction
générale Sécurité civile.

1. Welke statuten zijn van toepassing op de medewerkers
van de Algemene Directie Civiele Veiligheid? Wat is de
wettelijke grondslag van die statuten?

1. Quels sont les statuts applicables aux collaborateurs de
la Direction générale Sécurité civile? Quelles sont leurs
bases légales?

2. Wat zijn de belangrijkste verschillen tussen het statuut
van operationeel agent en dat van vrijwilliger?

2. Quelles sont les différences principales entre le statut
des agents opérationnels et celui des volontaires?

3. Welke statuten zullen er na de hervorming van de
Civiele Bescherming gewijzigd worden? Wat zullen de
grootste veranderingen zijn ten opzichte van de huidige
situatie? Zullen de statuten van de medewerkers herzien
worden in het licht van de wijziging van de opdrachten van
de Civiele Bescherming?

3. Suite à la réforme de la Protection civile, quels statuts
vont être modifiés? Quelles seront les modifications princi-
pales par rapport à la situation actuelle? Les statuts des col-
laborateurs vont-ils être revus à la lumière de l'évolution
des missions de la Protection civile?

DO 2016201718545
Vraag nr. 2585 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 28 september 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201718545
Question n° 2585 de monsieur le député Olivier Chastel

du 28 septembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Syriëstrijders. Les départs en Syrie.
De afgelopen jaren zijn er veel Belgische jihadisten ver-

trokken om te vechten voor Islamitische Staat.
Ces dernières années, de nombreux djihadistes belges

sont partis combattre dans les rangs de l'État islamique
1. Hoeveel Belgische jihadisten zijn er in 2016 en tot nu

toe in 2017 vertrokken naar Syrië/Irak?
1. Pouvez-vous indiquer le nombre de djihadistes belges

qui sont partis rejoindre la Syrie/l'Irak en 2016 et jusqu'à
présent en 2017?
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2. Hoeveel Belgische strijders zijn er in 2016 en tot nu
toe in 2017 teruggekeerd uit Irak en Syrië? Hoe worden ze
opgevolgd door de politie en het gerecht?

2. Pouvez-vous indiquer le nombre de returnees belges
qui sont revenus d'Irak et de Syrie en 2016 et jusqu'à pré-
sent en 2017? Quel suivi policier et judiciaire a été appli-
qué?

3. Beschikt u ook over cijfers betreffende het aantal jiha-
disten die in 2016 en tot nu toe in 2017 vanuit België wil-
den vertrekken om zich aan te sluiten bij Islamitische
Staat?

3. Avez-vous également les chiffres des tentatives de
départ depuis la Belgique de djihadistes vers l'État isla-
mique en 2016 et jusqu'à présent en 2017?

DO 2016201718553
Vraag nr. 2586 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Maingain van 02 oktober 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201718553
Question n° 2586 de monsieur le député Olivier

Maingain du 02 octobre 2017 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Sluiting van inrichtingen bij ernstige aanwijzingen van
mensenhandel.

La fermeture d'établissements en cas d'indices sérieux de
traite des êtres humains.

In de wet van 1 juli 2011 werd een artikel 134quinquies
ingevoegd in de Nieuwe Gemeentewet dat de burgemeester
ertoe machtigt een inrichting te sluiten als er ernstige aan-
wijzingen zijn dat er feiten van mensenhandel plaatsvin-
den.

La loi du 1er juillet 2011 a inséré un article 134quinquies
dans la nouvelle loi communale (NLC), qui permet au
bourgmestre de fermer un établissement lorsqu'il existe des
indices sérieux selon lesquels se déroulent dans cet établis-
sement des faits de traite des êtres humains.

In de wet van 13 mei 2017 wordt deze bevoegdheid nog
uitgebreid tot ernstige aanwijzingen van terroristische mis-
drijven, en dit zonder dat de wet van 2011 (artikel 134sep-
ties in de Nieuwe Gemeentewet) ondertussen geëvalueerd
werd.

La loi du 13 mai 2017 étend cette compétence en cas
d'indices sérieux d'infractions terroristes, et ce sans
qu'aucune évaluation de la loi de 2011 (article 134septies
de la NLC) ne soit entre-temps intervenue.

1. Hoeveel inrichtingen werden er de voorbije vijf jaar,
per jaar en per gemeente, krachtens artikel 134quinquies
van de Nieuwe Gemeentewet, gesloten?

1. Sur les cinq dernières années, par année et par com-
mune, combien d'établissements ont été fermés conformé-
ment à l'article 134quinquies de la NLC?

2. Hoeveel sluitingen werden er bekrachtigd door een
rechterlijke beslissing, die de feiten van mensenhandel
bevestigt?

2. Combien de ces fermetures ont été confirmées par une
décision de justice attestant de la commission de faits de
traite des êtres humains?

3. Hoeveel van deze sluitingen werden er voorafgegaan
door een oproeping van de burgemeester voor een gehoor
van de zaakvoerder?

3. Combien de ces décisions de fermeture d'établisse-
ments ont été précédées d'une convocation du bourgmestre
pour audition de la personne gérant ces établissements?

4. Bij hoeveel oproepingen voor een gehoor werkte de
zaakvoerder mee? Bij hoeveel oproepingen voor een
gehoor vluchtte de zaakvoerder en werden de activiteiten
verplaatst?

4. Combien de convocations pour audition ont été effecti-
vement suivies d'une collaboration du gérant? Combien de
convocations ont au contraire été suivies d'une fuite du
gérant et d'une délocalisation de ses activités?
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Vraag nr. 2587 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 02 oktober 2017 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2016201718554
Question n° 2587 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 02 octobre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Weekend zonder alcohol achter het stuur (MV 19450). Opération Week-end sans alcool au volant (QO 19450).
Tijdens het weekend van 9 en 10 juni 2017 vond de actie

"een weekend zonder alcohol achter het stuur" plaats. Van
vrijdag 18.00 uur tot maandag 6.00 uur werden er alcohol-
controles gehouden.

Le week-end des 9 et du 10 juin 2017 une opération
"Week-end sans alcool au volant" a eu lieu. Du vendredi
18 h au lundi 6 h, des contrôles d'alcoolémie ont été organi-
sés.

1. Wat is de balans van deze actie van de politie? 1. Quel est le bilan de cette opération de police?
2. Wat zijn de resultaten van de actie in het licht van de

resultaten van de vorige edities?
2. Quelle est l'évolution des résultats par rapport aux opé-

rations précédentes?
3. Werden er naast de alcoholcontroles ook controles op

het gebruik van andere verdovende middelen uitgevoerd?
3. Est-ce que des contrôles d'autres substances addictives

ont eu lieu simultanément aux contrôles d'alcool?
4. Wat is het profiel van de gecontroleerde personen die

onder invloed bleken?
4. Quel est le profil des personnes contrôlées sous

influences?
5. Wat is het kostenplaatje van zo een actie? 5. Quels sont les coûts engendrés par une telle opération?

DO 2016201718563
Vraag nr. 2589 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Maingain van 02 oktober 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201718563
Question n° 2589 de monsieur le député Olivier

Maingain du 02 octobre 2017 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Hulpverleningszone Dinaphi. - Problematische relaties
tussen de politiek verantwoordelijken en het operationele
personeel. (MV 19458)

Zone Dinaphi. - Relations problématiques entre respon-
sables politiques et personnel opérationnel (QO 19458).

Op 18 januari 2017 heb ik u een vraag gesteld over de
beroerde arbeidsomstandigheden van de brandweerlieden
te Vresse en de plannen voor de bouw van een nieuwe
kazerne die niet aan de verwachtingen beantwoordden.

Le 18 janvier 2017, je vous interrogeais sur les condi-
tions de travail déplorables des pompiers de Vresse et sur
le projet inadapté de nouvelle caserne.

Daar de politiek verantwoordelijken klaarblijkelijk blind
bleven voor de verzuchtingen van het personeel, had ik
voorgesteld dat u als bemiddelaar en verzoener zou optre-
den. Daarop heeft u aangekondigd dat u bereid was een
dergelijke rol te spelen en eerlang een bezoek zou brengen
aan de zone Dinaphi. Tot mijn genoegen heb ik vastgesteld
dat u enkele dagen na mijn vraag de zone inderdaad
bezocht heeft.

Face à une gestion politique visiblement fermée par rap-
port aux attentes du personnel, je vous avais suggéré de
jouer un rôle d'intermédiaire, de conciliateur. Vous aviez
alors annoncé être prêt à endosser un tel rôle et à vous
rendre rapidement dans la zone Dinaphi. J'ai été heureux
de constater que vous aviez bien effectué le déplacement,
quelques jours après mon intervention.

Volgens sommige bronnen hebben uzelf, de voorzitter
van de zone, de 22 burgemeesters van de gemeenten die
onder de zone vallen en de volledige staf de vergadering,
die ter plaatse georganiseerd werd, bijgewoond.

D'après certaines sources, étaient présents à la réunion
organisée sur place: vous-même, la présidente de la zone,
les 22 bourgmestres des communes couvrant la zone et tout
l'état-major.
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Over wat er op die vergadering besproken werd, is er
weinig bekend omdat de pers naar aanleiding van uw
bezoek niet gebrieft werd. Op de website van provinciaal
gedeputeerde Philippe Bultot valt er echter te lezen dat "de
concrete arbeidsomstandigheden van de hulpverlenings-
diensten in de landelijke gebieden van de hulpverlenings-
zone Dinaphi het belangrijkste gespreksthema van de
werkvergadering waren."

Concernant le contenu de la réunion, peu de choses ont
filtré dans la mesure où aucun point presse n'a été organisé
suite à votre venue. Sur le site du député provincial Phi-
lippe Bultot, on apprend, toutefois, que "la réalité de ter-
rain des services de secours dans les milieux ruraux de la
zone de secours Dinaphi étaient au coeur de la réunion de
travail".

Dat is uiteraard een belangrijk thema, maar ik meende te
hebben begrepen dat uw bezoek oorspronkelijk een andere
bedoeling had. Ik denk daarbij uiteraard aan de problemati-
sche relaties tussen de voorzitter van de zone en het opera-
tionele personeel.

S'il s'agit là d'un débat essentiel, j'avais pourtant cru com-
prendre que votre déplacement s'inscrivait initialement
dans un autre cadre. Je pense, bien évidemment, aux rela-
tions problématiques entre la présidente de zone et le per-
sonnel opérationnel.

Die kwestie wint nog aan belang daar er begin april 2017
in de pers nog eens werd teruggekomen op het beheer van
de zone Dinaphi. Zo heb ik kunnen vernemen dat de vak-
bonden, met name het VSOA, met 'sociale acties en juridi-
sche stappen' gedreigd hebben.

Cette question a d'autant plus d'intérêt que, début avril
2017, la gestion de la zone Dinaphi faisait encore parler
d'elle dans la presse. J'ai ainsi appris que des menaces de
"mouvements sociaux et d'actions juridiques" avaient été
formulées par les syndicats, plus particulièrement par le
SLFP.

1. Hoe staat het thans met het dossier van de nieuwe
kazerne te Vresse? Werd er aan bepaalde eisen van de
brandweerlieden met betrekking tot de aanpassing van het
plan tegemoetgekomen?

1. Comment a évolué le dossier de la nouvelle caserne de
Vresse? Certaines des demandes d'adaptation du projet de
la part des pompiers ont-elles pu être rencontrées?

2. Werd u op de hoogte gebracht van de beheersproble-
men en een mogelijk sociaal conflict in die zone?

2. Avez-vous été informé de problèmes de management
et d'un risque de conflit social au sein de la zone?

3. Wat was het eigenlijke doel van uw bezoek van
25 januari 2017? Wat werd er op die vergadering bespro-
ken en waarom werden er geen vertegenwoordigers van
het personeel op de vergadering uitgenodigd? 

3. Quel était finalement le but de votre visite du
25 janvier 2017, que s'est-il dit lors de cette réunion et
pourquoi des représentants du personnel n'ont pas été
conviés à la rencontre?

DO 2016201718566
Vraag nr. 2590 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 02 oktober 2017 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2016201718566
Question n° 2590 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 02 octobre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Klachten van holebi's over partnergeweld.- Opvang door
de politiediensten (MV 19451).

L'accueil des forces de police lors de plaintes de violence
conjugales de personnes homosexuelles (QO 19451).

Bijna elke dag komen er mensen om door partnergeweld.
De wet van de sterkste, van de spierkracht wint het helaas
regelmatig van de dialoog, de luisterbereidheid, het weder-
zijds respect. Ondanks talrijke informatiecampagnes maakt
het machismo nog altijd dodelijke slachtoffers. En dan
hebben we het nog niet over de eremoorden.

La violence conjugale tue, de façon presque quotidienne.
La loi du plus fort, du muscle, prend malheureusement trop
souvent le pas sur le dialogue, l'écoute, le respect mutuel.
Malgré de nombreuses campagnes d'information, le
machisme tue encore. Que dire des crimes d'honneur dans
certains foyers?
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Ik wil het met u hebben over het partnergeweld bij homo-
seksuele koppels, dat nog een groter taboe is. Een jonge-
man sprak mij onlangs aan op Facebook. Hij ijvert via een
op Youtube gedeelde video voor de erkenning van dit
geweld. Hij concludeert uit informatie van holebivereni-
gingen dat er om de 13 dagen een man overlijdt in België.
Een man op vijf zou het slachtoffer zijn van partnergeweld.

Permettez-moi d'évoquer avec vous une autre forme de
violence conjugale, bien plus tabou encore, celle qui se
déchaîne dans certains couples homosexuels. Un jeune
homme m'a récemment interpelé sur Facebook. Il milite
pour la reconnaissance de ces violences à travers une vidéo
partagée sur Youtube. Il évoque d'après des sources reçues
d'association de défense le décès d'un homme chaque 13
jours en Belgique. Un homme sur cinq serait victime de
violences conjugales.

Het ergste voor hem is het schrijnende gebrek aan erken-
ning van zijn positie als slachtoffer door de politie, het
gerecht en de medische autoriteiten. Ik ben zo vrij om de
bevoegde ministers hierover in te lichten.

Le plus pénible pour lui est le manque cruel de recon-
naissance de son statut de victime du chef des forces de
police, de la Justice ainsi que des autorités médicales. Je
me permets d'en informer les ministres compétents.

De vzw Rainbow Cops Belgium is de vereniging van en
voor holebi-en transgenderpersoneelsleden van de Belgi-
sche geïntegreerde politie. De vzw werd opgericht in 2013
en heeft tot doel de collega's bij de politie te sensibiliseren
voor de eigenheid van lgbtqi's.

Au sein des services de police, l'ASBL Rainbow cops a
été formée en 2013 dans le but de sensibiliser leurs collè-
gues aux spécificités des personnes LGBTQI.

1. Trekt uw administratie middelen uit om die vzw steun
te verlenen?

1. Existe-t-il des moyens alloués par votre administration
pour venir en aide à cette ASBL?

2. Krijgen de ordediensten specifieke opleidingen op het
vlak van de bejegening van lgbtqi's die een klacht indie-
nen?

2. Existe-t-il des formations spécifiques données aux dif-
férentes forces de l'ordre dans l'écoute de plaintes déposées
par des personnes LGBTQI?

3. Wordt het personeel dat in contact komt met de bevol-
king bewust gemaakt van het feit dat iedereen met respect
bejegend moet worden, ook lgbtqi's?

3. Le personnel en contact avec la population est-il sensi-
bilisé au respect auquel a droit toute personne y compris
les personnes LGBTQI?

4. Zo ja, hoe gebeurt dat? Zijn de opleidingen enkel
bestemd voor toekomstige politieagenten, of voor alle
actieve personeelsleden in het kader van na- en bijscho-
ling?

4. Si oui dans quel cadre? Ces formations sont-elles uni-
quement destinées aux futurs policiers ou à l'ensemble du
personnel actif dans le cadre de recyclages?

DO 2016201718569
Vraag nr. 2591 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 02 oktober 2017 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2016201718569
Question n° 2591 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 02 octobre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Eventuele gevolgen van de terugkeer van jihadgangers
naar ons land na de Koerdische overwinningen op IS in
Syrië (MV 19471).

Éventuelles conséquences des returnees suite aux victoires
territoriales kurdes contre l'EI en Syrie (QO 19471).

Op zondag 11 juni 2017 zijn de door de VS gesteunde
strijdkrachten, die voor het merendeel uit Koerdische strij-
ders bestaan, het jihadistische bolwerk Raqqa in Syrië bin-
nengetrokken. Nu Mosoel en Raqqa niet langer in handen
van IS zijn, kan men stellen dat de mythe van het kalifaat
begint te tanen.

Le dimanche 11 juin 2017, les forces à majorité kurde
soutenues par les États-Unis sont entrées dans Raqqa, fief
jihadiste en Syrie. On peut affirmer désormais que sans
Mossoul et Raqqa, le mythe du califat s'effondre.
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1. Beschikt u over recente informatie in verband met
nieuwe deserties in de jihadistische gelederen, waardoor er
weer een aantal "strijders" naar België zouden kunnen
terugkeren?

1. Avez-vous des informations récentes sur de nouvelles
défections dans les rangs jihadistes qui impliqueraient de
nouveaux retours de "combattants" en Belgique?

2. Welke bedreiging zouden die returnees bij ons kunnen
vormen?

2. Quelles seraient les nouvelles menaces faites par ces
returnees chez nous?

3. Ik twijfel in elk geval niet aan de inspanningen die uw
departement levert om de gangen van die potentiële terro-
risten na te gaan. Volstaan de middelen waarover u in dat
verband beschikt?

3. Je ne doute en aucun cas des efforts consentis par votre
département dans la surveillance de ces terroristes poten-
tiels. Est-ce que les moyens dont vous disposez sont-ils
suffisants dans cette lutte?

4. Welke effectieve synergieën bestaan er tussen de 27
EU-lidstaten in het kader van de opsporing en de exploita-
tie van gegevens betreffende de bedreiging die de retur-
nees vormen?

4. Quelles sont les synergies effectives pour les 27 parte-
naires européens dans le cadre de la recherche et de
l'exploitation d'informations sur les menaces des
returnees?

5. Denkt u dat de gegevensuitwisseling betreffende de
binnenlandse terreurdreiging minder vlot verloopt sinds
het Britse brexitreferendum?

5. Depuis le référendum du peuple britannique sur le
Brexit, pensez-vous qu'il y ait un frein à l'échange de don-
nées sur les menaces terroristes intérieures?

6. Loopt u naar aanleiding van de jongste verklaringen
van Donald Trump en het nieuwe buitenlandse beleid van
de VS tegen andere problemen aan in het kader van de
trans-Atlantische gegevensuitwisseling betreffende de
returnees?

6. Suite aux dernières déclarations de Donald Trump, et à
sa nouvelle politique internationale, avez-vous des difficul-
tés nouvelles dans l'échange transatlantique d'informations
contre les returnees?

DO 2016201718575
Vraag nr. 2592 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 02 oktober 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201718575
Question n° 2592 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 02 octobre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Invoering van bodycams bij de Belgische politie. Les policiers belges bientôt munis de caméras corporelles.
Het wetsontwerp dat ertoe strekt politieagenten de moge-

lijkheid te bieden om tijdens hun interventies bodycams te
dragen werd in 2016 door de federale regering goedge-
keurd en ligt nu bij de Raad van State. Die nieuwe maatre-
gel zou hoofdzakelijk bedoeld zijn om bepaalde
handelingen van onze politieagenten te kunnen verant-
woorden in het kader van een geschil. In het wetsontwerp
wordt voorts bepaald dat de politiediensten de bodycams
enkel mogen gebruiken voor de duur van de interventie,
nadat ze de ter plaatse aanwezige personen hebben verwit-
tigd.

Approuvé en 2016 par le gouvernement fédéral, le projet
de loi autorisant les policiers à porter des caméras corpo-
relles (bodycams) lors de leurs interventions est actuelle-
ment examiné par le Conseil d'État. Ce nouveau dispositif
servirait principalement pour justifier certaines actions de
nos policiers en cas de litige quelconque. Le projet de loi
prévoit en outre que les forces de l'ordre ne pourront utili-
ser ces caméras qu'après avoir prévenu les personnes pré-
sentes sur les lieux de l'intervention et pour la durée de
celle-ci.
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Bij de politiediensten wordt er reikhalzend uitgekeken
naar dat nieuwe systeem, met name door sommige korps-
chefs die het als een uitgelezen middel beschouwen om het
verloop van de gebeurtenissen te reconstrueren, te staven
of recht te zetten, en eveneens om de ordehandhavers in
staat te stellen zich te verdedigen tegen eventuele onge-
gronde beschuldigingen aan hun adres, maar het zorgt ook
voor tandengeknars, omdat het complex en praktisch
gezien niet werkbaar zou zijn.

Attendues avec impatience par bon nombre de profes-
sionnels concernés, notamment par certains chefs de corps
qui y voient un moyen idéal de reconstituer, confirmer ou
rectifier une scène, mais aussi de permettre aux représen-
tants de l'ordre de se défendre contre d'éventuelles accusa-
tions infondées portées contre eux, l'arrivée de ce nouveau
système fait aussi grincer des dents de par sa complexité et
son inefficacité pratico-pratique.

De bodycams worden al uitgetest in Antwerpen en zou-
den binnenkort in Namen hun intrede kunnen doen in het
kader van een zelfde proefproject.

Déjà en test à Anvers, ces bodycams pourraient bientôt
arriver à Namur, également dans la même phase d'essai.

1. Is het nu al mogelijk om de resultaten van de tests met
de bodycams in Antwerpen mee te delen?

1. À l'heure actuelle, est-il déjà envisageable d'obtenir les
résultats de ces tests pratiqués à Anvers?

2. Kunt u een prijskaartje hangen aan de invoering van
dat technologische hulpmiddel in alle politiezones?

2. Pouvez-vous estimer le coût total de cet arsenal tech-
nologique pour l'ensemble des zones de police?

3. Kunt u nader ingaan op de technologische kenmerken
en eigenschappen van de bodycams?

3. Pouvez-vous en dire davantage au sujet des propriétés
et caractéristiques technologiques de ces caméras corpo-
relles?

DO 2016201718592
Vraag nr. 2593 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 02 oktober 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201718592
Question n° 2593 de monsieur le député Gautier

Calomne du 02 octobre 2017 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Inbeslagname van vals geld. Les saisies de fausses monnaies.
Criminele netwerken brengen elk jaar vals geld in

omloop in ons land om hun illegale activiteiten te financie-
ren en te ondersteunen. De politie neemt regelmatig vals
geld in beslag. In 2014 werden er bij politionele operaties
valse biljetten ter waarde van ongeveer 1,7 miljoen euro
onderschept en vernietigd.

Les réseaux criminels écoulent chaque année des fausses
monnaies dans notre pays afin de financer et soutenir leurs
activités illégales. À cet égard, les forces de l'ordre opèrent
régulièrement des saisies. En 2014, près de 1,7 millions
d'euros de billets contrefaits avaient été interceptés et
détruits suite à des opérations policières.

Welke resultaten hebben uw diensten in 2015, 2016 en
(het eerste halfjaar van) 2017 geboekt?

Pourriez-vous communiquer les résultats obtenus par vos
services pour les années 2015, 2016 et 2017 (premier
semestre)?
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DO 2016201718613
Vraag nr. 2594 van de heer volksvertegenwoordiger

Paul-Olivier Delannois van 03 oktober 2017 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2016201718613
Question n° 2594 de monsieur le député Paul-Olivier

Delannois du 03 octobre 2017 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Controle op elektrische installaties. - Erkenning van de
Regie der Gebouwen.

Contrôle d'installations électriques. - Agrément de la
Régie des Bâtiments.

De diensten van de Regie der Gebouwen beschikten
vroeger over de erkenning die nodig is om de elektrische
installaties van gebouwen te controleren.

Précédemment, les services de la Régie des Bâtiments
disposaient de l'agrément leur permettant d'effectuer des
contrôles sur l'installation électrique des bâtiments.

Heeft de Regie die erkenning nog? Zo niet, sinds wan-
neer niet meer en hoe komt dat?

La Régie dispose-t-elle toujours de cet agrément? Si non,
depuis quand ne l'a-t-elle plus et pour quelles raisons?

DO 2016201718614
Vraag nr. 2595 van de heer volksvertegenwoordiger

Paul-Olivier Delannois van 03 oktober 2017 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2016201718614
Question n° 2595 de monsieur le député Paul-Olivier

Delannois du 03 octobre 2017 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Personeelsbezetting bij de spoorwegpolitie in Henegou-
wen.

L'effectif du SPC en Hainaut.

Op 28 augustus 2017 werd in L'Avenir een artikel gepu-
bliceerd waarin er wordt ingegaan op de problemen bij de
spoorwegpolitie. Naar verluidt is de personeelsformatie in
tal van zones niet volledig opgevuld.

Un article de presse paru dans l'Avenir le 28 août 2017
évoque les difficultés rencontrées par la police des chemins
de fer (SPC). Il semble que les effectifs soient incomplets
dans de nombreuses zones.

Hoe ziet de personeelsformatie van de spoorwegpolitie in
de provincie Henegouwen eruit? Hoeveel agenten werken
er momenteel bij de spoorwegpolitie in Henegouwen?

Pourriez-vous indiquer quel est le cadre des agents du
SPC pour la province du Hainaut? Quel est le nombre
effectif d'agents pour le Hainaut aujourd'hui?

DO 2016201718621
Vraag nr. 2596 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Goedele Uyttersprot van
03 oktober 2017 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2016201718621
Question n° 2596 de madame la députée Goedele

Uyttersprot du 03 octobre 2017 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Het FPC in Hofstade (Aalst). Le CPL d'Hofstade (Alost).
Eind mei 2017 vernam ik van de minister van Justitie dat

de grond waar het forensisch psychiatrisch centrum (FPC)
in Hofstade bij Aalst zou op gebouwd worden, nog niet
werd aangekocht. Wel zou de technische voorstudie reeds
bezig zijn.

Fin mai 2017, le ministre de la Justice m'a appris que le
terrain sur lequel il est prévu de construire le Centre de
psychiatrie légale (CPL) d'Hofstade, près d'Alost, n'avait
pas encore été acheté, bien que l'étude technique prélimi-
naire y afférente soit en cours.
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Ook de aanstelling van een consultant, die DBFMO
(Design, Build, Finance, Maintain, Operate) moet bijstaan
via de Regie der Gebouwen, zou in voorbereiding zijn.

La désignation d'un consultant chargé d'aider à la
conception, au financement, à la construction, à l'exploita-
tion et à la maintenance (Design, Build, Finance, Maintain,
Operate(DBFMO)) par l'entremise de la Régie des Bâti-
ments serait également en cours de préparation.

1. Wat is de stand van zaken aangaande de voorstudie
voor de aankoop van de grond in Hofstade?

1. Quel est l'état d'avancement de l'étude préliminaire
réalisée en vue de l'achat du terrain à Hofstade?

2. Worden er problemen verwacht bij de aankoop? Zo ja,
op welk vlak?

2. Des problèmes sont-ils attendus concernant l'achat du
bâtiment? Dans l'affirmative, sur quel plan?

3. Wanneer wordt de aankoop verwacht? 3. Quand l'achat devrait-il être réalisé?
4. Hoever staat de voorbereiding voor de aanstelling van

een consultant? Welke procedure wordt hierbij gevolgd?
Wanneer wordt de aanstelling verwacht?

4. Où en est la préparation de la désignation d'un consul-
tant? Quelle procédure est-elle suivie dans ce cadre?
Quand la désignation est-elle prévue?

DO 2016201718639
Vraag nr. 2597 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 04 oktober 2017 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201718639
Question n° 2597 de madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 04 octobre 2017 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Taalgebruik bij de politie. L'emploi des langues à la police.
De politiezone Pajot bestaat uit de gemeenten Pepingen,

Lennik, Herne, Gooik en Bever. Die laatste gemeente is
een faciliteitengemeente waardoor de politieagenten twee-
talig moeten zijn en een premie ontvangen.

Le territoire de la zone de police Pajot se compose des
communes de Pepingen, Lennik, Herne, Gooik et Biévène.
Cette dernière étant une commune à facilités, les policiers
doivent être bilingues et perçoivent une prime de bilin-
guisme.

Recent vond een bemiddeling plaats met inwoners van
Lennik (geen faciliteiten): één van de partijen was Fransta-
lig, de andere Nederlandstalig. De bemiddeling vond plaats
in het Frans, waarop de Nederlandstalige partij de tafel ver-
liet. De politie zei dat het normaal was dat ze Frans spra-
ken omdat ze er een premie voor kregen.

La police est intervenue récemment dans le cadre d'une
médiation impliquant des habitants de Lennik (qui n'est pas
une commune à facilités), un francophone, l'autre néerlan-
dophone. Ce dernier a quitté la table parce que la médiation
se déroulait en français. Les policiers trouvaient normal de
s'exprimer en français puisqu'ils perçoivent une prime de
bilinguisme.

1. Wat is de invloed van de faciliteiten in één gemeente
op de taalregeling in de hele politiezone?

1. En quoi le régime linguistique de l'ensemble d'une
zone de police est-il influencé par les facilités existant dans
une seule des communes qui composent cette zone?

2. Tot wat is de politie op het gebied van tweetaligheid
verplicht in de andere gemeenten dan diegene waar facili-
teiten gelden?

2. À quelles obligations en matière de bilinguisme sont
soumis les policiers d'une zone bilingue lorsqu'ils opèrent
dans d'autres communes que celle bénéficiant de facilités?

3. Welke instructies bestaan er met betrekking tot het
taalgebruik in een tweetalige zone in het gedeelte zonder
faciliteiten, voor bijvoorbeeld noodsituaties, bemiddeling,
tijdens een aangifte, enz.?

3. Quelles instructions en matière d'emploi des langues
sont-elles données aux policiers d'une zone bilingue
lorsqu'ils y opèrent dans la partie sans facilités, par
exemple dans des situations d'urgence, dans le cadre d'une
médiation ou à l'occasion d'une déclaration?
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Vraag nr. 2598 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
04 oktober 2017 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2016201718646
Question n° 2598 de madame la députée Kattrin Jadin

du 04 octobre 2017 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé
de la Régie des Bâtiments:

Gebruik van de sociale media door mensensmokkelaars
(MV 19440).

L'utilisation des médias sociaux par les trafiquants d'êtres
humains (QO 19440).

Op de sociale media worden er woningen, valse paspoor-
ten, visums, schijnhuwelijken enz. aangeboden.

Des logements, des faux passeports, des visas, des
mariages blancs, etc. sont proposés sur les médias sociaux.

Mensensmokkelaars maken steeds vaker gebruik van de
sociale media om hun klanten te vinden en ze zijn met
name actief op Facebook.

Les trafiquants d'êtres humains utilisent de plus en plus
les médias sociaux pour trouver leurs clients et ils tra-
vaillent en particulier avec Facebook.

Met het Excise Movement and Control System (EMSC)
werden er vorig jaar 1.150 verdachte profielen op de soci-
ale media ontdekt - een forse stijging in vergelijking met
het voorgaande jaar. In 2015 werden er slechts 148 ver-
dachte accounts opgespoord.

L'Excise Movement and Control System (EMSC) a
détecté l'année passée 1.150 comptes suspects dans les
médias sociaux - une augmentation importante en compa-
raison avec l'année précédente. En 2015, seulement 148
comptes suspects avaient été détectés.

1. Hoeveel gevallen werden er in België vastgesteld? 1. Pouvez-vous indiquer combien de cas ont été détectés
en Belgique?

2. Welke regelingen werden er uitgewerkt om dat pro-
bleem beter aan te pakken?

2. Quels sont les dispositifs mis en place pour mieux lut-
ter contre ces fléaux?

DO 2016201718650
Vraag nr. 2599 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sabien Lahaye-Battheu
van 04 oktober 2017 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201718650
Question n° 2599 de madame la députée Sabien

Lahaye-Battheu du 04 octobre 2017 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Aanlijningsplicht. - Agressieve honden. - Geel lintje. Obligation de tenir son chien en laisse. - Chiens agressifs.
- Ruban jaune.

Omdat er geen algemene wetgeving of reglementering
bestaat, hebben veel gemeenten in hun reglement de ver-
plichting opgenomen om alle honden aan de leiband te
houden, terwijl de zogenaamde gevaarlijke honden een
muilband moeten dragen tijdens folkloristische of feeste-
lijke bijeenkomsten in of buiten de bebouwde kom. Inbreu-
ken hierop worden beboet met een GAS-boete. Het spreekt
voor zich dat de veiligheid van anderen, maar ook van
(andere) honden zelf optimaal moet worden verzekerd.

En l'absence d'une législation générale ou d'une régle-
mentation en la matière, de nombreuses communes ont
intégré dans leur règlement l'obligation de tenir tous les
chiens en laisse, tandis que le port d'une muselière est
imposé pour les chiens dits dangereux, lors de fêtes folklo-
riques ou d'événements festifs, ou encore en dehors de
l'agglomération. Les infractions y afférentes sont sanction-
nées par une amende SAC. Il va sans dire que la sécurité
d'autrui, mais également celle des (autres) chiens doit être
garantie de manière optimale.

Die aanlijningsplicht verhelpt echter niet aan het feit dat
er agressieve of getraumatiseerde honden zijn die agressief
gedrag kunnen vertonen naar andere mensen of honden
toe. Eén van de denkpistes om incidenten te vermijden is
het gebruik van een geel lintje dat wordt bevestigd aan de
hondenlijn of het gebruik van een gele lijn.

Cette obligation de tenir son chien en laisse ne change
toutefois rien au fait que certains chiens agressifs ou trau-
matisés peuvent se montrer menaçants à l'égard d'autres
personnes ou d'autres chiens. L'une des pistes de réflexion
pour éviter les incidents serait d'attacher un ruban jaune à
la laisse, ou d'utiliser une laisse de couleur jaune.
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Die piste stoot op gemengde gevoelens. Enerzijds heeft
ze het voordeel van herkenbaarheid voor derden, die dan
tijdig zelf uit de buurt van de hond kunnen blijven of hun
eigen hond op afstand kunnen houden. Anderzijds vrezen
sommigen voor onbegrip, negatieve reacties of overbodige
angst van wie een hond met een geel lintje tegenkomt.

Cette piste inspire des sentiments partagés. D'une part,
elle a l'avantage d'être un signe de reconnaissance pour les
tiers, qui peuvent alors se mettre à l'écart suffisamment tôt
ou tenir leur propre animal à distance. D'autre part,
d'aucuns redoutent une incompréhension, des réactions
négatives ou une crainte excessive inspirées par un chien
muni d'un ruban jaune.

Tevens bestaat er een risico dat slecht menende mensen
agressief gedrag bij deze honden bij wijze van pesterij zou-
den uitlokken. Sowieso gaat het enkel om een herkennings-
signaal, dat uiteraard geen bijdrage levert aan een
oplossing van het probleem van agressief of onaangepast
gedrag zelf.

Il y a en outre le risque que des personnes mal intention-
nées prennent un malin plaisir à exciter ces chiens pour les
rendre agressifs. À lui seul, ce signe de reconnaissance
n'aide pas à résoudre le problème des comportements
agressifs ou inappropriés.

In het Vlaams Parlement werd door collega Gwenny De
Vroe een gelijkaardige vraag (nr. 1559 van 5 juli 2017)
gesteld aan Vlaams minister van Dierenwelzijn. Die ver-
wees in zijn antwoord naar het federaal niveau, vermits
agressieve honden geen probleem van dierenwelzijn maar
van openbare veiligheid zijn.

Ma collègue Gwenny De Vroe, députée au Parlement fla-
mand, a posé une question similaire (n° 1559 du 5 juillet
2017) au ministre flamand du Bien-être animal. Dans sa
réponse, le ministre a renvoyé au niveau fédéral, le pro-
blème des chiens agressifs ne relevant pas du bien-être ani-
mal mais de la sécurité publique.

1. Heeft u reeds laten onderzoeken of het wenselijk is te
streven naar een systeem waarbij agressieve honden of
honden die onaangepast gedrag vertonen, onder andere ten
gevolge van opgelopen trauma's, herkenbaar te maken
indien ze in het straatbeeld verschijnen?

1. Avez-vous déjà fait étudier l'opportunité de rechercher
un système qui rendrait reconnaissables les chiens circu-
lant sur la voie publique et manifestant un comportement
agressif ou inapproprié dû, par exemple, à un traumatisme
subi?

2. Hoe staat u tegenover het opleggen van het kenbaar
maken dat een hond agressief of onaangepast gedrag kan
vertonen?

2. Que pensez-vous de l'idée de munir d'un signe de
reconnaissance obligatoire les chiens qui risquent de mani-
fester un comportement agressif ou inapproprié? 

3. a) Werd concreet het werken met een geel lintje of een
gele hondenlijn al overwogen? Zo ja, wat zijn de pro's en
contra's?

3. a) Concrètement, avez-vous déjà envisagé d'imposer
dans pareil cas le ruban jaune ou la laisse de couleur jaune?
Dans l'affirmative, quels seraient les avantages et les
inconvénients de cette obligation?

b) Wat is de conclusie over het al dan niet gebruiken van
dergelijke lintjes of gele hondenlijnen?

b) À quelle conclusion avez-vous abouti concernant l'uti-
lisation éventuelle de ces rubans ou de ces laisses de cou-
leur jaune?
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Vraag nr. 2600 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 04 oktober 2017 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2016201718657
Question n° 2600 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 04 octobre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Europees Drugsrapport 2017 van het Europees Waarne-
mingscentrum voor drugs en drugsverslaving. (MV
19457)

Le rapport 2017 de l'observatoire européen des drogues et
des toxicomanies (QO 19457).

Het Europees Drugsrapport 2017 van het Europees
Waarnemingscentrum voor drugs en drugsverslaving
(EMCDDA) is niet bijzonder geruststellend. Tijdens de
voorstelling van dat rapport in Brussel heeft Europees
commissaris voor Binnenlandse Zaken, de heer Dimitris
Avramopoulos, aan de pers verklaard dat de drugs een
voortdurende bedreiging blijven, die evolueert en onze
samenleving ernstig bedreigt. Hij heeft daarbij op de vol-
gende markante punten gewezen:

Le rapport 2017 de l'Observatoire européen des drogues
et des toxicomanies (OEDT) n'est pas particulièrement ras-
surant. "Les stupéfiants restent une menace continue, qui
évolue et menace en profondeur nos sociétés", a déclaré à
la presse le commissaire européen en charge des Affaires
intérieures, Dimitris Avrampoulos, lors de la présentation
de ce rapport à Bruxelles, pointant les éléments marquants
suivants:

- voor het derde jaar op rij neemt het aantal sterfgevallen
door overdosis toe. Een verrassende vaststelling is dat de
overdosissen van opiaten die gebruikt worden bij substitu-
tiebehandelingen (met name methadon en buprenorfine)
meer dodelijke slachtoffers maken dan heroïne;

- augmentation des overdoses mortelles pour la troisième
année consécutive, avec comme effet surprenant, les sur-
doses d'opiacés utilisés dans des traitements de substitution
(méthadone et buprénorphine notamment) qui tuent plus
que l'héroïne;

- er wordt meer dan één nieuwe psychoactieve stof per
week geïntroduceerd. In 2016 werden er 66 nieuwe psy-
choactieve stoffen voor het eerst gedetecteerd via het EU
Early Warning System. In 2013 bedroeg de waarde van de
retailmarkt voor illegale drugs in de Europese Unie vol-
gens een voorzichtige raming 24 miljard euro;

- apparition de plus d'une nouvelle substance psychoac-
tive par semaine. En 2016, 66 nouvelles substances psy-
choactives ont été détectées pour la première fois via le
système d'alerte précoce de l'Union européenne. Le chiffre
d'affaires du marché de détail des drogues illicites dans
l'Union européenne était de 24 milliards d'euros en 2013;

- cannabis blijft in alle leeftijdsgroepen de illegale drug
die in de Europese Unie het meest - occasioneel of regel-
matig - geconsumeerd wordt. Naar schatting zouden 87,7
miljoen Europese volwassenen ooit in hun leven cannabis
gebruikt hebben. Cocaïne is het het vaakst gebruikte ille-
gale stimulerend middel in de Europese Unie;

- le cannabis reste, toutes tranches d'âge confondues, la
drogue illicite la plus susceptible d'être consommée dans
l'Union européenne - de manière occasionnelle ou récur-
rente. Selon les estimations, 87,7 millions d'adultes euro-
péens auraient déjà consommé du cannabis à un moment
ou l'autre de leur vie. La cocaïne est le stimulant illicite le
plus utilisé dans l'Union européenne;

- er zijn nieuwe, gevaarlijkere synthetische opiaten die de
effecten van heroïne en morfine nabootsen en tot al dan
niet fatale vergiftigingen leiden. Een tiende van een gram
volstaat om 10.000 dosissen aan te maken;

- de nouveaux opiacés de synthèse plus dangereux qui
imitent les effets de l'héroïne et de la morphine. Ils consti-
tuent une menace croissante pour la santé, causant de nom-
breuses intoxications, mortelles ou non. Un dixième de
gramme suffit pour faire 10.000 doses;

- jonge Europeanen roken en drinken meer maar nemen
minder drugs dan jonge Amerikanen.

- les jeunes Européens fument plus, boivent plus, mais se
droguent moins que les jeunes Américains

1. Wat zijn de grootste moeilijkheden waarmee de poli-
tiediensten in de strijd tegen drugs geconfronteerd worden?

1. Quelles sont les plus grandes difficultés auxquelles
font face les différents services de police dans cette lutte
contre les drogues?

2. De criminele organisaties lijken de politie in die strijd
steeds een stap voor te zijn. Hoe kan de efficiëntie van de
politiediensten verbeterd worden?

2. Les organisations criminelles semblent avoir toujours
une longueur d'avance dans ce combat. Quels sont les défis
à relever pour atteindre à davantage d'efficacité?
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



QRVA 54 134
07-11-2017

151
3. Via welke kanalen worden de drugs in België inge-
voerd? Over welke middelen beschikken de politiediensten
om de drugs te onderscheppen en de invoer ervan te
bestrijden? Hoe verloopt de samenwerking met de Belgi-
sche douanediensten?

3. Quels sont les points d'entrée dans notre territoire des
drogues importées, quels sont les moyens de lutte et de
détection mis en place pour les intercepter? Quelles sont
les collaborations avec les services douaniers belges?

4. Hoe werken de politiediensten in de EU met elkaar
samen? Bestaat er een gemeenschappelijke aanpak van die
vorm van criminaliteit? Bestaat er eensgezindheid over de
middelen die er daarbij moeten worden ingezet?

4. Quelles sont les grandes collaborations entre services
de police au sein de l'UE? Y-a-t'il unanimité dans la façon
de lutter contre ce type de criminalité? Dans les moyens
mis en oeuvre?

DO 2016201718659
Vraag nr. 2601 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 04 oktober 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201718659
Question n° 2601 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 04 octobre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Doel 3 en Tihange 2. - Beschikbare historische documen-
ten.

Doel 3 et Tihange 2. - Documents historiques disponibles.

1. Welke types van historische documenten heeft men
niet kunnen terugvinden in het kader van de analyses die
de afgelopen vijf jaar moesten worden uitgevoerd voor de
scheurtjesreactoren Doel 3 en Tihange 2?

1. Quels types de documents historiques n'ont pas pu être
retrouvés dans le cadre des analyses qui ont dû être effec-
tuées ces cinq dernières années sur les cuves fissurées de
Doel 3 et Tihange 2?

2. Heeft het Federaal Agentschap voor Nucleaire Con-
trole (FANC) toegang tot en/of een kopie van de veilig-
heidsrapporten die opgesteld werden tijdens de bouw en de
ingebruikname van de scheurtjesreactoren Doel 3 en
Tihange 2?

2. L'Agence fédérale de contrôle nucléaire (AFCN) a-t-
elle accès et/ou possède-t-elle copie des rapports de sûreté
datant de la construction et du lancement des cuves fissu-
rées de Doel 3 et Tihange 2?

DO 2016201718660
Vraag nr. 2602 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 04 oktober 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201718660
Question n° 2602 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 04 octobre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Door Rotterdam Nuclear vervaardigde reactorvaten voor
kerncentrales.

Cuves de centrales nucléaires fabriquées par Rotterdan
Nuclear.

De reactorvaten van Doel 3 en Tihange 2 zijn vervaar-
digd door Rotterdam Nuclear.

On sait que les cuves de Doel 3 et Tihange 2 ont été
fabriquées par Rotterdam Nuclear.

1. Welke andere reactorvaten in Europa zijn ook afkom-
stig van deze fabriek?

1. Quelles autres cuves ont, en Europe, également été
fabriquées par cette même firme?

2. Welke door Rotterdam Nuclear vervaardigde reactor-
vaten werden er, net zoals onze reactorvaten, met ultrasone
apparatuur gecontroleerd, een methode die duizenden
scheurtjes in de reactorvaten van Doel 3 en Tihange 2 aan
het licht heeft gebracht?

2. Quelles cuves, au sein de la liste de celles qui ont été
fabriquées par Rotterdam Nuclear, ont fait l'objet d'une ins-
pection ultrason du type de celle effectuée chez nous et qui
a permis de découvrir les milliers de fissures dans les cuves
de Doel 3 et Tihange 2?
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3. Wat zijn de belangrijkste bevindingen van deze ver-
schillende ultrasone inspecties voor elk reactorvat van Rot-
terdam Nuclear?

3. Quels sont les principales conclusions de ces diffé-
rentes inspections ultrason, et ce pour chacune des cuves
concernées, ayant été fabriquées par Rotterdam Nuclear?

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse 
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en de 

Culturele Instellingen

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
étrangères et européennes, chargé de Beliris et des 

Institutions culturelles fédérales

DO 2016201718344
Vraag nr. 1159 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
20 september 2017 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Buitenlandse Zaken en Europese
Zaken, belast met Beliris en de Culturele
Instellingen:

DO 2016201718344
Question n° 1159 de madame la députée Barbara Pas

du 20 septembre 2017 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

De ongelijke toekenning van budgetten van de Nationale
Loterij aan de Federale Instellingen.

L'attribution inégale des budgets de la Loterie Nationale
aux institutions fédérales.

Recentelijk werd door de POD Wetenschapsbeleid
(BELSPO) een onderzoek verricht naar de giften die tussen
1999 en 2016 door de Nationale Loterij zijn toegekend aan
de Federale Instellingen. Het onderzoek gebeurde in
samenwerking met de Nationale Loterij zelf. De resultaten
van dat onderzoek, die we via de media konden vernemen,
zijn ronduit verbijsterend.

Le SPP Politique scientifique (Belspo) a réalisé récem-
ment une enquête sur les dons accordés par la Loterie
Nationale aux institutions fédérales entre 1999 et 2016.
L'enquête a été menée en collaboration avec la Loterie
Nationale elle-même. Les résultats de cette enquête, qui
nous sont parvenus par les médias, sont franchement stupé-
fiants.

Tot 2011 kregen 11 Federale Wetenschappelijke Instel-
lingen (FWI) elk jaar, gezamenlijk, een bedrag dat schom-
melde tussen de 1.500.000 en 2.000.000 euro, met een
uitschieter boven de 2.000.000 euro in 2010. Na 2011 is
een drastische terugval tot bijna een vierde van dit bedrag
merkbaar. Concreet kregen de FWI van 1999 tot 2011
samen gemiddeld 1.772.246 euro; van 2012 tot 2016 kre-
gen zij gezamenlijk gemiddeld nog 557.504 euro.

Jusqu'en 2011, 11 établissements scientifiques fédéraux
(ESF) ont reçu au total un montant annuel compris entre
1.500.000 et 2.000.000 euros, avec une pointe au-delà de
2.000.000 euros en 2010. On peut remarquer un net recul,
jusqu'à quasiment un quart de ce montant, après 2011.
Concrètement, les ESF ont reçu ensemble 1.772.246 euros
en moyenne entre 1999 et 2011, et 557.504 euros en
moyenne entre 2012 et 2016.

1. Hoe verklaart u dat de Federale Culturele Instellingen,
zijnde BOZAR, Cinematek, De Munt en het Nationaal
Orkest - niettegenstaande de budgettaire besparingen - elk
apart steeds meer budget toegekend krijgen dan alle FWI
samen?

1. Comment expliquez-vous que les institutions cultu-
relles fédérales BOZAR, Cinematek, la Monnaie et
l'Orchestre National, malgré les restrictions budgétaires, se
voient toutes attribuer un budget toujours plus important et
qui dépasse pour chacune d'elles celui de tous les ESF
additionnés?
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2. De lottosubsidie voor de FWI keldert sinds 2012 ter-
wijl die voor de Federale Culturele Instellingen drastisch
toeneemt. Vindt u dit een logische evolutie gelet op het feit
dat de FWI de vier grote federale musea omvatten die het
federale erfgoed moeten bewaren, bestuderen en ontslui-
ten, terwijl BOZAR geen eigen collecties te beheren heeft?
Op welke basis rechtvaardigt u dit enorme verschil?

2. Les subsides pour les ESF sont en chute libre depuis
2012 alors que les subsides destinés aux institutions cultu-
relles fédérales augmentent radicalement. S'agit-il là d'une
évolution logique selon vous lorsque l'on sait que les ESF
abritent les quatre grands musées fédéraux qui doivent
conserver, étudier et donner accès au patrimoine fédéral,
alors que BOZAR ne doit gérer aucune collection propre?
Sur quoi vous basez-vous pour justifier cette différence
énorme?

DO 2016201718347
Vraag nr. 1160 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 20 september 2017 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast
met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2016201718347
Question n° 1160 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 20 septembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Algemene EU-verordening gegevensbescherming. Règlement général européen sur la protection des données.
Op 25 mei 2018 zal er een nieuwe EU-verordening in

werking treden waarbij er regels worden vastgesteld met
betrekking tot de bescherming van de persoonsgegevens
die in het bezit zijn van bedrijven en overheidsinstanties.

Le 25 mai 2018, un nouveau règlement européen va
encadrer la protection des données détenues par les entre-
prises et par les administrations.

Die nieuwe algemene EU-verordening gegevensbescher-
ming, waartoe eurocommissaris Viviane Reding in 2012 de
aanzet heeft gegeven, zal verstrekkende gevolgen hebben.
Er zal meer bepaald een register moeten worden bijgehou-
den waarin er beschreven wordt welke gegevens er opge-
slagen worden, met welk doel dat gebeurt en hoe lang ze
gebruikt zullen worden.

Ce nouveau règlement général européen sur la protection
des données initié en 2012 par la commissaire européenne
Viviane Reding va conduire à des changements notables. Il
y est notamment question de devoir tenir à jour un registre
décrivant les données stockées, dans quel but et la durée
pour laquelle il est prévu de les exploiter.

Naar verluidt zullen de overheidsinstanties een beroep
moeten doen op de diensten van een functionaris voor
gegevensbescherming, die ze zal moeten helpen zich te
voegen naar de bepalingen van de verordening.

Il semble également que les administrations devront
s'adjoindre les services d'un délégué à la protection des
données chargé de les aider à se mettre en conformité avec
le règlement.

1. Welke maatregelen hebt u precies getroffen bij de
onder u ressorterende FOD om die uitdaging op te pakken
en aan de bepalingen van de nieuwe verordening te vol-
doen?

1. Quelles sont les mesures détaillées que vous avez
prises au niveau du SPF dont vous avez la charge afin de
faire face à cet enjeu et de répondre aux directives impo-
sées par le nouveau règlement?

2. Welk tijdpad werd er vastgelegd om die maatregelen te
implementeren tegen de vastgestelde datum?

2. Quel est l'agenda de travail lié au volet opérationnel de
ces mesures d'ici à la date fatidique?

3. Welk prijskaartje hangt er aan die maatregelen? 3. Quel est le coût de ces mesures?
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DO 2016201718360
Vraag nr. 1161 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 20 september 2017 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast
met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2016201718360
Question n° 1161 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 20 septembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Algemene EU-verordening gegevensbescherming. - Fede-
rale culturele instellingen.

Règlement général européen sur la protection des données
au sein des institutions culturelles fédérales.

Op 25 mei 2018 zal er een nieuwe EU-verordening in
werking treden waarbij er regels worden vastgesteld met
betrekking tot de bescherming van de persoonsgegevens
die in het bezit zijn van bedrijven en overheidsinstanties.

Le 25 mai 2018, un nouveau règlement européen va
encadrer la protection des données détenues par les entre-
prises et par les administrations.

Die nieuwe algemene EU-verordening gegevensbescher-
ming, waartoe eurocommissaris Viviane Reding in 2012 de
aanzet heeft gegeven, zal verstrekkende gevolgen hebben.
Er zal meer bepaald een register moeten worden bijgehou-
den waarin er beschreven wordt welke gegevens er opge-
slagen worden, met welk doel dat gebeurt en hoe lang ze
gebruikt zullen worden.

Ce nouveau règlement général européen sur la protection
des données initié en 2012 par la commissaire européenne
Viviane Reding va conduire à des changements notables. Il
y est notamment question de devoir tenir à jour un registre
décrivant les données stockées, dans quel but et la durée
pour laquelle il est prévu de les exploiter.

Naar verluidt zullen de overheidsinstanties een beroep
moeten doen op de diensten van een functionaris voor
gegevensbescherming, die ze zal moeten helpen zich te
voegen naar de bepalingen van de verordening.

Il semble également que les administrations devront
s'adjoindre les services d'un délégué à la protection des
données chargé de les aider à se mettre en conformité avec
le règlement.

1. Welke maatregelen hebt u precies getroffen bij de
federale culturele instellingen om die uitdaging op te pak-
ken en aan de bepalingen van de nieuwe verordening te
voldoen?

1. Quelles sont les mesures détaillées que vous avez
prises au niveau des institutions culturelles fédérales afin
de faire face à cet enjeu et de répondre aux directives
imposées par le nouveau règlement?

2. Welk tijdpad werd er vastgelegd om die maatregelen te
implementeren tegen de vastgestelde datum?

2. Quel est l'agenda de travail lié au volet opérationnel de
ces mesures d'ici à la date fatidique?

3. Welk prijskaartje hangt er aan die maatregelen? 3. Quel est le coût de ces mesures?

DO 2016201718362
Vraag nr. 1162 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 20 september 2017 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast
met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2016201718362
Question n° 1162 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 20 septembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Algemene EU-verordening gegevensbescherming. - Beliris. Règlement général européen sur la protection des données
au sein de Beliris.

Op 25 mei 2018 zal er een nieuwe EU-verordening in
werking treden waarbij er regels worden vastgesteld met
betrekking tot de bescherming van de persoonsgegevens
die in het bezit zijn van bedrijven en overheidsinstanties.

Le 25 mai 2018, un nouveau règlement européen va
encadrer la protection des données détenues par les entre-
prises et par les administrations.
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Die nieuwe algemene EU-verordening gegevensbescher-
ming, waartoe eurocommissaris Viviane Reding in 2012 de
aanzet heeft gegeven, zal verstrekkende gevolgen hebben.
Er zal meer bepaald een register moeten worden bijgehou-
den waarin er beschreven wordt welke gegevens er opge-
slagen worden, met welk doel dat gebeurt en hoe lang ze
gebruikt zullen worden.

Ce nouveau règlement général européen sur la protection
des données initié en 2012 par la commissaire européenne
Viviane Reding va conduire à des changements notables. Il
y est notamment question de devoir tenir à jour un registre
décrivant les données stockées, dans quel but et la durée
pour laquelle il est prévu de les exploiter.

Naar verluidt zullen de overheidsinstanties een beroep
moeten doen op de diensten van een functionaris voor
gegevensbescherming, die ze zal moeten helpen zich te
voegen naar de bepalingen van de verordening.

Il semble également que les administrations devront
s'adjoindre les services d'un délégué à la protection des
données chargé de les aider à se mettre en conformité avec
le règlement.

1. Welke maatregelen hebt u precies getroffen bij Beliris
om die uitdaging op te pakken en aan de bepalingen van de
nieuwe verordening te voldoen?

1. Quelles sont les mesures détaillées que vous avez
prises au niveau de Beliris afin de faire face à cet enjeu et
de répondre aux directives imposées par le nouveau règle-
ment?

2. Welk tijdpad werd er vastgelegd om die maatregelen te
implementeren tegen de vastgestelde datum?

2. Quel est l'agenda de travail lié au volet opérationnel de
ces mesures d'ici à la date fatidique?

3. Welk prijskaartje hangt er aan die maatregelen? 3. Quel est le coût de ces mesures?

DO 2016201718373
Vraag nr. 1163 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoit Hellings van 20 september 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast
met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2016201718373
Question n° 1163 de monsieur le député Benoit Hellings

du 20 septembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Cyberaanvallen. - Gevolgen voor de computers van de
FOD's en de federale ION's.

Cyberattaques. - Conséquences pour les ordinateurs des
administrations et OIP fédéraux.

Twee zeer grootschalige cyberaanvallen hebben in tien-
tallen bedrijven en organisaties in een honderdtal landen
een versie van het besturingssysteem Microsoft Windows
aangetast.

Deux cyberattaques de très grande envergure ont affecté
une version du système d'exploitation Windows de Micro-
soft dans des dizaines d'entreprises et d'organisations dans
une centaine de pays.

De ransomware in kwestie versleutelt en blokkeert de
toegang tot de files op de besmette computer en vraagt dan
losgeld aan de gebruiker om de toegang te deblokkeren.
Dat deblokkeren zou onmogelijk zijn, ondanks de 300 euro
die sommige gehackte gebruikers betalen.

Les ransomware en question chiffrent et bloquent l'accès
aux fichiers de l'ordinateur touché et demandent une ran-
çon à l'utilisateur pour les déverrouiller. Il semblerait que
ce blocage soit impossible à lever, malgré les 300 euros de
rançon parfois payés par certains usagers infectés.

Naar verluidt zouden er wereldwijd 200.000 computers
geïnfecteerd zijn met de ransomware WannaCry. Bij deze
massale computeraanvallen maakten de hackers gebruik
van een veiligheidslek in Microsoft Windows, dat tot dan
toe enkel door het National Security Agency (NSA)
gebruikt werd voor IT-spionagedoeleinden. Die spio-
nagetool werd dan gelekt en is in handen gekomen van
hackers.

Pour le rançongiciel Wannacry, il semblerait que
200.000 ordinateurs aient été infectés sur la planète. Ces
attaques informatiques massives voient leurs origines dans
une faille de sécurité de Microsoft Windows qui jusque là
n'était utilisée que par la National Security Agency (NSA)
comme outil de piratage informatique. Cet outil d'espion-
nage a fuité et des pirates informatiques s'en sont emparé.
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Het virus zou computers aanvallen waarop nog oudere
versies van Windows staan, zoals XP. Er zijn nog steeds
heel veel computers met Windows XP als besturingssys-
teem. Microsoft is echter sinds april 2014 al gestopt met
het updaten van de beveiliging van het systeem.

Il semblerait que ce virus attaque les machines de ceux
qui utilisent d'anciennes versions de Windows, dont XP.
Windows XP équipe en effet encore de très nombreux
ordinateurs dans le monde. Or, on se rappelle que Micro-
soft avait décidé d'arrêter les mises à jour de sécurité de ce
système d'exploitation en avril 2014.

Op een mondelinge vraag die ik stelde in de vergadering
van de commissie voor de Infrastructuur, het Verkeer en de
Overheidsbedrijven op 19 juli 2017, antwoordde de minis-
ter van Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post dat het aantal computers die
met Windows XP werken, niet centraal wordt bijgehouden,
en dat elke FOD zelf het beheer van de computers regelt.

En réponse à une question orale que j'ai posée au ministre
de la Coopération au développement, de l'Agenda numé-
rique, des Télécommunications et de la Poste lors de la
commission de l'Infrastructure, des Communications et des
Entreprises publiques du 19 juillet 2017, celui-ci a déclaré:
"le nombre d'ordinateurs qui tournent encore sous Win-
dows XP est une information qui n'est pas tenue à jour de
manière centralisée. Chaque service public fédéral gère
cela à sa façon".

1. Wat is - in absolute cijfers of procentueel uitgedrukt -
het precieze aantal pc's bij de federale overheidsdiensten,
instellingen van openbaar nut en kabinetten onder uw
bevoegdheid die nog met het besturingssysteem Windows
XP werken?

1. Pourriez-vous préciser le nombre (absolu et en pour-
centage des appareils totaux) d'ordinateurs personnels utili-
sés par le ou les services publics fédéraux, organismes
d'intérêt public et cabinets sur lesquels vous exercez une
tutelle qui utilisent encore le système d'exploitation Win-
dows XP?

2. Hoeveel van die computers met Windows XP werden
er geïnfecteerd met Petya of WannaCry?

2. Combien de ces ordinateurs fonctionnant encore sous
Windows XP ont été infectés par Petya et Wannacry?

3. Op hoeveel van die computers werd de beveiligings-
patch van Microsoft geïnstalleerd?

3. Parmi ceux-ci, quels sont les ordinateurs qui se sont
vus apposer le patch de sécurité cité plus haut?

DO 2016201718379
Vraag nr. 1164 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Vanvelthoven van 20 september 2017 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast
met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2016201718379
Question n° 1164 de monsieur le député Peter

Vanvelthoven du 20 septembre 2017 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires
étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales:

Raadgevende commissies en organen op het federaal
niveau.

Les commissions et organes consultatifs actifs à l'échelon
fédéral.

1. Welke adviesorganen en raadgevende commissies zijn
actief binnen uw bevoegdheden?

1. Quels sont les commissions et les organes consultatifs
actifs dans le périmètre de vos attributions?

2. Hoeveel adviezen werden in het jaar 2016 door deze
organen en commissies verstrekt?

2. Combien d'avis ces organes et commissions ont-ils for-
mulés en 2016?

3. Wat is hun samenstelling? 3. Quelle est leur composition?
4. Hoeveel bedragen de uitbetaalde vergoedingen per lid? 4. Quel est le montant des indemnités payées à chacun de

leur membre?
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DO 2016201718544
Vraag nr. 1166 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 28 september 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast
met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2016201718544
Question n° 1166 de monsieur le député Olivier Chastel

du 28 septembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Bescherming van kinderen bij conflicten. Protection des enfants dans les conflits.
1. Welke maatregelen heeft de Belgische diplomatie

sinds 2016 genomen in het kader van de bescherming van
kinderen in gewapende conflicten?

1. Quelles sont les actions entreprises depuis 2016 par la
diplomatie belge dans le cadre de la protection des enfants
dans les conflits armés?

2. Welke maatregelen werden er genomen in het kader
van de bescherming van kindsoldaten?

2. Qu'en est-il pour le cas des enfants soldats?

DO 2016201718567
Vraag nr. 1168 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter De Vriendt van 02 oktober 2017 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast
met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2016201718567
Question n° 1168 de monsieur le député Wouter De

Vriendt du 02 octobre 2017 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Turkse Pride en Gerechtigheidsmars (MV 19723). La Pride et la marche pour la justice organisées en Tur-
quie (QO 19723).

Op 25 juni 2017 vond de vijftiende LGBTQI Pride (Les-
bian, Gay, Bisexual and Transgender Queer and Questio-
ning, Intersex and Intergender) plaats in Istanbul. De
organisatoren hadden dreigementen ontvangen uit
extreemrechtse hoek en bovendien had de gouverneur van
Istanbul de manifestatie verboden. Desondanks daagden
honderden manifestanten op. Zij werden door de politie
hardhandig aangepakt: rubberkogels, traangas, arrestaties,
enz.

La quinzième LGBTQI Pride (Lesbian, Gay, Bisexual
and Transgender Queer and Questioning, Intersex and
Intergender) s'est déroulée à Istanbul, le 25 juin 2017. Les
organisateurs avaient été la cible de menaces de la part de
l'extrême droite et le gouverneur d'Istanbul avait, par ail-
leurs, interdit la manifestation. Cela n'a pas empêché des
centaines de manifestants de défiler dans les rues. La mani-
festation a été durement réprimée par la police: tirs de
balles en caoutchouc, gaz lacrymogènes, arrestations, etc.

Daarnaast is ook de kemalistische seculiere CHP-partij
met een protest gestart. Zij begonnen op 15 juni aan een
"gerechtigheidsmars", een voettocht van Ankara naar
Istanbul, om het herstel van de rechtsstaat te vragen. De
aanleiding was de veroordeling tot 25 jaar cel van een
CHP-parlementslid, klaarblijkelijk op aandringen van
Erdogan himself. Het parlementslid had samen met een
journalist bewijzen geleverd van wapenleveringen door de
Turkse geheime dienst aan Syrrische rebellen.

Parallèlement, le CHP, parti kémaliste laïc a également
initié une protestation. Le 15 juin, il a lancé une "marche
pour la justice" entre Ankara et Istanbul, afin de réclamer
la restauration de l'État de droit. La condamnation à 25
années de prison d'un député de ce parti, à l'instigation évi-
dente d'Erdogan en personne, a été l'élément déclencheur
de ce mouvement. En collaboration avec un journaliste, le
parlementaire avait apporté des preuves de livraisons
d'armes aux rebelles syriens par les services secrets turcs.

1. Heeft u diplomatiek uw ongenoegen kenbaar gemaakt
over het verbieden en neerslaan van de LGBTQI pride op
25 juni? Hoe reageerde de Turkse gesprekspartner?

1. Avez-vous protesté par la voie diplomatique contre
l'interdiction et la répression de la LGBTQI Pride du
25 juin? Quelle a été la réaction de votre interlocuteur turc?

2. Zal u aandringen dat de Turkse autoriteiteiten ook de
"gerechtigheidsmars" van de CHP ongemoeid zullen laten?

2. Insisterez-vous, en outre, pour que le gouvernement
turc laisse se dérouler librement la "marche pour la justice"
du CHP?
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3. Kan u een stand van zaken geven over de dialoog
(Europees en bilateraal) met Turkije inzake LGBTQI-rech-
ten en de rechten van minderheden? Hoe reageert Turkije
op verzoeken om deze rechten te respecteren?

3. Pourriez-vous fournir un état des lieux du dialogue
(européen et bilatéral) avec la Turquie à propos des droits
des LGBTQI et des minorités? Comment réagissent les
autorités turques aux requêtes les invitant à respecter ces
droits?

DO 2016201718583
Vraag nr. 1169 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Blanchart van 02 oktober 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast
met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2016201718583
Question n° 1169 de monsieur le député Philippe

Blanchart du 02 octobre 2017 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires
étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales:

Door de orkanen getroffen gebieden. Zones touchées par les ouragans.
Orkaan Irma heeft onlangs in meerdere gebieden van de

Antillen en in een deel van de Amerikaanse kust een grote
ravage aangericht. Zoals u al verklaarde, heeft België een
miljoen euro uitgetrokken voor de eilanden die het zwaarst
door Irma werden getroffen.

L'ouragan Irma a dernièrement frappé de plein fouet plu-
sieurs zones dans les Antilles ainsi qu'une partie de la côte
américaine. Comme vous l'avez mentionné, la Belgique a
libéré un million d'euros pour les îles les plus touchées par
l'ouragan Irma.

1. U bevestigde dat 14 Belgen de getroffen eilanden nog
wilden verlaten. Wat is hun situatie vandaag?

1. Vous avez confirmé que 14 Belges désiraient encore
quitter les îles affectées. Qu'en est-il de leur situation
aujourd'hui?

2. Welke maatregelen werden er samen met onze ambas-
sade in Havana en het consulaat-generaal in Atlanta geno-
men, meer bepaald om onze medeburgers in moeilijkheden
bijstand te verlenen?

2. Quelles sont les mesures prises en collaboration avec
notre ambassade à La Havane ainsi que le consulat-général
à Atlanta notamment pour offrir assistance à nos conci-
toyens en difficulté?

3. Een deskundige van B-FAST werd naar het coördina-
tiecentrum van UNDAC (United Nations Disaster Assess-
ment and Coordination) in Haïti gezonden. Hoe staat het
daarmee? Hoe beoordeelt die deskundige de situatie?

3. Un expert B-FAST a été envoyé auprès du centre de
coordination de l'UNDAC à Haïti (United Nations Disaster
Assessment and Coordination). Qu'en est-il? Quel est le
retour de cet expert sur la situation?

4. Wat zijn de gevolgen voor de vluchten tussen België
en de getroffen gebieden?

4. Quelles sont les conséquences pour les vols organisés
au départ et au retour de la Belgique vers ces zones tou-
chées?
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DO 2016201718616
Vraag nr. 1170 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoit Hellings van 03 oktober 2017 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2016201718616
Question n° 1170 de monsieur le député Benoit Hellings

du 03 octobre 2017 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Procedure voor de afgifte van reisdocumenten aan erkende
vluchtelingen.

Procédure de délivrance des documents de voyage aux
réfugiés reconnus.

Krachtens artikel 25 van richtlijn 2011/95/EU inzake
normen voor de erkenning van onderdanen van derde lan-
den of staatlozen als personen die internationale bescher-
ming genieten, voor een uniforme status voor
vluchtelingen of voor personen die in aanmerking komen
voor subsidiaire bescherming, en voor de inhoud van de
verleende bescherming, ook wel de kwalificatierichtlijn
genoemd, moeten lidstaten personen met een vluchtelin-
genstatus in de in de bijlage bij het Verdrag van Genève
van 28 juli 1951 vermelde vorm opgestelde reisdocumen-
ten verstrekken voor reizen buiten hun grondgebied tenzij
dat om dwingende redenen van nationale veiligheid of
openbare orde niet kan worden toegestaan.

Selon l'article 25 de la directive "qualification" 2011/95/
EU relative à la détermination des bénéficiaires d'une pro-
tection internationale, les États membres délivrent aux
bénéficiaires du statut de réfugié des titres de voyage éta-
blis selon l'annexe à la Convention de Genève du 28 juillet
1951 et destinés à permettre à ceux-ci de voyager hors de
leur territoire, à moins que des raisons impérieuses de
sécurité nationale ou d'ordre public ne s'y opposent.

Die Europese richtlijn is van toepassing in België. Cette directive européenne est d'application en Belgique.
De FOD Buitenlandse Zaken is bevoegd voor de afgifte

van internationale reisdocumenten, terwijl het Commissa-
riaat-generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen
(CGVS) in België de centrale instantie blijft voor het al
dan niet toekennen van een internationale beschermings-
status.

La délivrance de documents de voyage internationaux
ressortit à la compétence du SPF Affaires étrangères alors
que le Commissariat général aux réfugiés et aux apatrides
(CGRA) reste l'instance centrale en Belgique pour octroyer
ou refuser un statut de protection internationale.

Als het reisdocument is vervallen, wordt het dan ook
overgemaakt aan de FOD Buitenlandse Zaken (en dus niet
het CGVS), die op dat stuk als enige bevoegd is.

Lorsque le document de voyage est périmé, ce dernier est
donc transmis au SPF Affaires étrangères (et non au
CGRA), seul compétent en la matière.

1. Om welke dwingende redenen van nationale veiligheid
of openbare orde kan de afgifte van een reisdocument aan
erkende vluchtelingen worden geweigerd en wat is de
rechtsgrond daarvan?

1. Quelles sont ou seraient les raisons impérieuses de
sécurité nationale ou d'ordre public permettant le non-
octroi d'un document de voyage aux réfugiés reconnus et
quelle en est la base légale?

2. Kan een beslissing om een reisdocument niet uit te rei-
ken door de vluchteling worden aangevochten en zo ja, bij
welke instantie?

2. Une décision de refus de délivrance d'un document de
voyage peut-elle être contestée par le réfugié et, dans
l'affirmative, auprès de quelle instance?

3. In hoeveel gevallen weigerde de FOD Buitenlandse
Zaken in 2015 en 2016 om dwingende redenen de afgifte
van paspoorten?

3. Dans combien de cas des passeports pour réfugiés ont-
ils été refusés par le SPF Affaires étrangères pour motifs
impérieux en 2015 et en 2016?

4. Wat zijn, als een reisdocument voor vluchtelingen wel
werd uitgereikt, de stappen (termijnen, procedures, enz.)
die de FOD Buitenlandse Zaken doet qua archivering of
vernietiging als het paspoort is vervallen of wordt inge-
trokken?

4. Dans les cas où un passeport pour réfugié a bien été
délivré, quelles sont les étapes suivantes entreprises par le
SPF Affaires étrangères en matière d'archivage ou de des-
truction (délais, procédures, etc.) une fois que le passeport
est périmé et destitué?
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



160 QRVA 54 134
07-11-2017
DO 2016201718631
Vraag nr. 1171 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
03 oktober 2017 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Buitenlandse Zaken en Europese
Zaken, belast met Beliris en de Culturele
Instellingen:

DO 2016201718631
Question n° 1171 de madame la députée Barbara Pas

du 03 octobre 2017 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

BOZAR en de socialistische fractie in het Europees Parle-
ment.

BOZAR et le groupe socialiste au Parlement européen.

In het Europees Parlement wordt een event aangekon-
digd georganiseerd door de socialistische fractie dat onder-
aan het logo bevat van BOZAR, de cultuurinstelling
massaal gesubsidieerd door de federale overheid, de
Vlaamse Gemeenschap en Brussel.

Le logo BOZAR, l'institution culturelle massivement
subventionnée par l'autorité fédérale, la Communauté fla-
mande et Bruxelles, figure au bas de l'annonce d'un événe-
ment organisé par le groupe socialiste au Parlement
européen.

1. Hoe komt het dat het logo van BOZAR aanwezig is op
een affiche die betrekking heeft op een evenement van een
partijpolitieke organisatie (www.withafrica.eu, 25-
29 september)?

1. Pourquoi le logo BOZAR figure-t-il sur une affiche
annonçant un événement organisé par un parti politique
(www.withafrica.eu, 25-29 septembre)?

2. Welke prestaties levert BOZAR aan de fractie van
socialisten en democraten?

2. Quelles prestations BOZAR fournit-il au Groupe de
l'Alliance Progressiste des Socialistes et Démocrates?

3. Kunnen ook de andere fracties in het Europees Parle-
ment rekenen op gelijkaardige ondersteuning door
BOZAR?

3. Les autres groupes du Parlement européen peuvent-ils
également compter sur ce type de soutien de la part de
BOZAR?

4. Wie beslist daarover? 4. Qui prend les décisions en la matière? 

DO 2016201718668
Vraag nr. 1172 van de heer volksvertegenwoordiger

Stéphane Crusnière van 04 oktober 2017 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast
met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2016201718668
Question n° 1172 de monsieur le député Stéphane

Crusnière du 04 octobre 2017 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires
étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales:

Vergadering van de Raad Buitenlandse Zaken van 15 mei
2017 (MV 18714).

Le Conseil Affaires étrangères du 15 mai 2017 (QO
18714).

Ik wil u graag vragen stellen over de debatten die tijdens
de vergadering van de Raad Buitenlandse Zaken van
15 mei 2017 werden gevoerd.

Je me permets de vous interroger concernant les débats
qui ont eu lieu lors du Conseil Affaires étrangères qui s'est
tenu le 15 mai 2017.

Deze gingen met name over de verontrustende veilig-
heidssituatie en politieke toestand in de Hoorn van Afrika.

Cette réunion a notamment été l'occasion de débattre de
la situation sécuritaire et politique inquiétante dans la
Corne de l'Afrique.

Op de agenda stond ook een oriënterend debat over de
betrekkingen tussen de Europese Unie en Afrika ter voor-
bereiding van de top EU-Afrika die in november zal plaats-
vinden.

Un débat d'orientation sur les relations entre l'Union
européenne et l'Afrique en vue de préparer le sommet UE-
Afrique de novembre prochain était également inscrit à
l'agenda.

Tot slot was er een werklunch gepland met de nieuwe
Commissievoorzitter van de Afrikaanse Unie.

Enfin, un déjeuner de travail était prévu avec le nouveau
président de la Commission de l'Union africaine.

1. Kunt u ons kort informeren over de discussies over de
situatie in de Hoorn van Afrika?

1. Pouvez-vous nous faire un bref débriefing des discus-
sions concernant la situation dans la Corne de l'Afrique?
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2. Werden er oplossingen voorgesteld om de crisis in
meerdere landen in de Hoorn van Afrika (Somalië, Sudan)
te beteugelen?

2. Des pistes de solutions ont-elles été proposées pour
endiguer la crise dans plusieurs pays se situant dans la
Corne de l'Afrique (Somalie, Soudan)?

3. Wat waren de grote lijnen van het oriënterende debat
waarvan de gezamenlijke nota van de hoge vertegenwoor-
diger en de Europese Commissie het vertrekpunt was?

3. En ce qui concerne le débat d'orientation qui s'est tenu
sur base de la note conjointe de la Haute représentante et
de la Commission européenne, pouvez-vous m'en exposer
les grandes lignes?

4. Kunt u kort de issues toelichten die tijdens de werk-
lunch met de nieuwe Commissievoorzitter van de Afri-
kaanse Unie aan bod kwamen?

4. Pouvez-vous exposer brièvement les sujets abordés
lors du déjeuner de travail avec le nouveau président de la
Commission de l'Union africaine?

Minister van Justitie Ministre de la Justice

DO 2016201718256
Vraag nr. 2105 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sonja Becq van
14 september 2017 (N.) aan de minister van
Justitie:

DO 2016201718256
Question n° 2105 de madame la députée Sonja Becq du

14 septembre 2017 (N.) au ministre de la Justice:

Illegale wapenhandel. - Telefoontap. Le recours aux écoutes téléphoniques dans le cadre du tra-
fic d'armes.

Ingevolge artikel 90decies van het Wetboek van strafvor-
dering is de minister van Justitie gehouden tot een jaar-
lijkse rapportering aan het Parlement betreffende de
toepassing van de afluistermaatregel, de anonieme getuige-
nissen, de bescherming van bedreigde getuigen, de bijzon-
dere opsporingsmethoden en de andere
onderzoeksmethoden.

En vertu de l'article 90decies du Code d'instruction crimi-
nelle, le ministre de la Justice doit présenter un rapport
annuel au Parlement sur l'application des écoutes télépho-
niques, des témoignages anonymes, de la protection des
témoins menacés, des méthodes particulières de recherche
et d'autres méthodes d'enquête.

Het betreft een rapportage over het aantal onderzoeken
die aanleiding hebben gegeven tot één van de bovenver-
melde maatregelen, de duur van die maatregelen, het aantal
betrokken personen en de behaalde resultaten. Deze versla-
gen zijn terug te vinden op de website van de Dienst voor
Strafrechtelijk Beleid tot en met het jaar 2013.

Le document doit mentionner le nombre d'enquêtes dans
lesquelles l'une des mesures précitées a été mise en oeuvre,
en précisant la durée d'application des mesures, le nombre
de personnes concernées et les résultats obtenus. Ces rap-
ports peuvent être consultés sur le site du Service de la
Politique criminelle et la dernière édition est celle de 2013.

Met de wet van 27 april 2016 inzake aanvullende maatre-
gelen ter bestrijding van terrorisme werd de maatregel van
de telefoontap uitgebreid naar de gevallen van illegale
wapenhandel.

À la suite de la loi du 27 avril 2016 relative à des
mesures complémentaires en matière de lutte contre le ter-
rorisme, les écoutes téléphoniques ont été étendues aux
dossiers de trafic d'armes.

1. Graag zou ik van u horen wat de precieze impact op
het terrein is geweest van deze maatregel. Hoeveel keer
werd deze nieuwe mogelijkheid benut sinds de inwerking-
treding ervan op 19 mei 2016?

1. Pourriez-vous m'indiquer l'incidence exacte de cette
mesure sur le terrain? Depuis son entrée en vigueur, le
19 mai 2016, à combien de reprises cette nouvelle possibi-
lité a-t-elle été mise en oeuvre?

2. Hoe lang duurde de telefoontap telkens, hoeveel perso-
nen waren betrokken en welke resultaten werden behaald?

2. Pourriez-vous préciser à chaque fois, la durée des
écoutes téléphoniques, le nombre de personnes concernées,
ainsi que les résultats obtenus?
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3. Kan u dit vergelijken met de inzet van de telefoontap
voor de andere misdrijven die worden opgesomd in artikel
90ter Sv.?

3. Pourriez-vous établir une comparaison avec le recours
aux écoutes téléphoniques dans le cadre des autres infrac-
tions énumérées à l'article 90ter du Code d'instruction cri-
minelle?

DO 2016201718257
Vraag nr. 2106 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 14 september 2017 (N.) aan de
minister van Justitie:

DO 2016201718257
Question n° 2106 de madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 14 septembre 2017 (N.) au
ministre de la Justice:

Reorganisatie beheer gevangeniswezen. La réorganisation de la gestion de l'administration des éta-
blissements pénitentiaires.

Ik verneem dat men een reorganisatie plant in het beheer
van het gevangeniswezen.

Une réorganisation de la gestion de l'administration des
établissements pénitentiaires serait envisagée.

Men plant een terugkeer naar het oude beheer zoals dit
tien à twaalf jaar geleden werd geleid. Bijgevolg zal men
de diensten, met name de juridische dienst, Personeel en
Organisatie, Budget, aankopen en begroting opnieuw gaan
centraliseren.

Il s'agirait d'un retour aux anciennes méthodes pratiquées
il y a dix ou douze ans. Cela signifie la restauration de la
centralisation des services, c'est-à-dire du service juri-
dique, du service Personnel et Organisation, Budget,
achats.

1. Bevestigt u deze reorganisatie? Waarom gebeurt dit?
Op welke wijze zal het beheer wijzigen?

1. Confirmez-vous ce projet de réorganisation? Quelle en
est la raison d'être? Quelles seront les modifications appor-
tées à la gestion?

2. Staat u achter deze wijze van werken? Meent u dat
deze wijziging de efficiëntie niet ten goede zal komen?

2. Souscrivez-vous à cette méthode? Pensez-vous que la
réforme augmentera l'efficacité?

DO 2016201718269
Vraag nr. 2107 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 14 september 2017 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2016201718269
Question n° 2107 de monsieur le député Philippe Goffin

du 14 septembre 2017 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Gebruik van wearables in gerechtelijke onderzoeken. L'utilisation d'objets connectés dans les enquêtes judi-
ciaires.

Sinds enkele jaren maken wearables steeds meer deel uit
van ons leven. Of het nu voor vrije tijd is, voor het werk, of
voor het uitvoeren van dagelijkse taken, ze bevinden zich
om ons heen en slaan een heleboel informatie op.

Depuis quelques années, les objets connectés sont de plus
en plus présents dans nos vies. Que ce soit pour divertir,
pour travailler ou pour accomplir des tâches du quotidien,
ils occupent l'espace et enregistrent nombre d'informations.

In een persartikel werd er onlangs gewag gemaakt van
een steeds meer voorkomende praktijk in het Amerikaanse
rechtssysteem: het gebruik van via wearables verzamelde
gegevens in gerechtelijke onderzoeken.

Un article de presse faisait récemment état d'une pratique
de plus en plus utilisée dans le système judiciaire améri-
cain: l'utilisation des données récoltées à partir des objets
connectés pour mener des enquêtes judiciaires.

In het artikel werd het voorbeeld aangehaald van een
pacemaker of een smartwatch waarvan de geanalyseerde
gegevens de verklaringen van de verdachte tegenspraken,
en die op die manier voor een beslissende wending hadden
gezorgd.

Dans les exemples rapportés dans la presse, l'analyse
d'un pacemaker ou d'une montre connectée ayant contredit
les déclarations d'un suspect, l'enquête a pris un tournant
décisif grâce à l'utilisation de ces objets connectés.
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De door wearables opgeslagen gegevens en het verdere
gebruik ervan in gerechtelijke onderzoeken roept niettemin
vragen op wat de inachtneming van de privacy betreft.

L'enregistrement de données par les objets connectés et
leur utilisation ultérieure dans des enquêtes judiciaires sus-
citent toutefois des interrogations en termes de respect de
la vie privée.

1. Wordt er in rechtszaken in België vaak gebruik
gemaakt van gegevens die afkomstig zijn van wearables?
Hoe worden de verzamelde gegevens door de speurders
gebruikt? Blijkt dit bewijsmateriaal een beslissende rol te
spelen in het ophelderen van de onderzoeken?

1. En Belgique, l'utilisation des données provenant
d'objets connectés dans des affaires judiciaires est-elle une
pratique répandue? Comment les données récoltées sont-
elles utilisées par les enquêteurs? Cet élément de preuve se
montre-t-il décisif dans la résolution des enquêtes?

2. Met welke wettelijke bepalingen wordt in dit geval het
recht op privacy van de verdachten geregeld?

2. Quelles dispositions légales encadrent dans ce cas le
droit au respect de la vie privée des suspects?

3. Bestaat er een risico op schending van de privacy door
het gebruik van gegevens van wearables in gerechtelijke
onderzoeken? Hoe kan men dit risico vermijden?

3. Existe-t-il un risque d'atteinte à la vie privée en raison
de l'utilisation d'objets connectés dans des enquêtes judi-
ciaires? Comment ce risque peut-il être évité?

DO 2016201718273
Vraag nr. 2108 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 14 september 2017 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2016201718273
Question n° 2108 de monsieur le député Philippe Goffin

du 14 septembre 2017 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Evaluatie van het elektronisch toezicht als hoofdstraf. Évaluation de la surveillance électronique comme peine
principale.

Sinds 1 mei 2016 is het elektronisch toezicht een auto-
nome hoofdstraf. Dit houdt in dat de rechter het dragen van
een enkelband als hoofdstraf kan opleggen. Dat alternatief
voor de gevangenisstraf is dan ook een welkom middel om
een betere individualisering van de straf mogelijk te
maken. De gevangenisstraf moet immers het ultimum
remedium zijn en het is aan de magistraten om gebruik te
maken van de instrumenten die hun ter beschikking wor-
den gesteld om, wanneer dat mogelijk en gepast is, te voor-
komen dat ze die straf moeten uitspreken.

Depuis le 1er mai 2016, la surveillance électronique est
une peine principale autonome, ce qui signifie que le juge
peut condamner, à titre principal, au port d'un bracelet élec-
tronique. Cette alternative à la peine privative de liberté est
bienvenue pour permettre une meilleure individualisation
des peines. La peine de prison doit en effet être le remède
ultime et il appartient aux magistrats d'utiliser les outils à
leur disposition pour l'éviter lorsque cela est possible et
indiqué.

Er moet aan meerdere voorwaarden worden voldaan voor
de toepassing van het elektronisch toezicht als autonome
hoofdstraf: enkel de feiten die met een gevangenisstraf van
hoogstens een jaar worden bestraft, komen in aanmerking,
en de straf kan niet worden opgelegd bij de meest ernstige
feiten (gijzeling, verkrachting, seksueel misbruik van min-
derjarigen en doodslag). Bovendien moet de beklaagde
aanwezig of vertegenwoordigd zijn op de terechtzitting en
instemmen met het elektronisch toezicht.

Plusieurs conditions ont été prévues pour l'application de
la surveillance électronique comme peine principale auto-
nome: seuls les faits punis d'une peine d'emprisonnement
d'un an maximum entrent en considération et les faits les
plus graves (prise d'otage, viol, abus sexuels sur mineurs,
homicide) sont exclus. De plus, le prévenu doit être présent
ou représenté à l'audience et donner son consentement au
recours à la surveillance électronique.

1. Hoeveel beklaagden werden er sinds 1 mei 2016 ver-
oordeeld tot een straf onder elektronisch toezicht die als
hoofdstraf werd opgelegd?

1. Depuis le 1er mai 2016, combien de prévenus ont été
condamnés, à titre principal, à une peine de surveillance
électronique?

2. Hoeveel beklaagden hebben er sinds 1 mei 2016 een
straf onder elektronisch toezicht geweigerd?

2. Depuis le 1er mai 2016, combien de prévenus ont
refusé le recours à une peine de surveillance électronique?
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3. Werd er intussen, iets meer dan een jaar na de inwer-
kingtreding van het elektronisch toezicht als autonome
straf, een evaluatie van die nieuwe straf uitgevoerd? Zo ja,
welke lering kan men daaruit trekken?

3. Un peu plus d'un an après l'entrée en vigueur de la sur-
veillance électronique comme peine autonome, une évalua-
tion de cette nouvelle peine a-t-elle été réalisée? Le cas
échéant, quels en sont les enseignements?

4. Hoe staan de magistraten tegenover die nieuwe straf?
Worden ze voor dat alternatief voor de gevangenisstraf
gesensibiliseerd?

4. Quelle est l'attitude des magistrats par rapport à cette
nouvelle peine? Sont-ils sensibilisés à cette alternative à la
peine privative de liberté?

5. Dringt een aanpassing van de voorwaarden voor de
toepassing van het elektronisch toezicht als autonome
hoofdstraf zich op?

5. Une adaptation des conditions pour l'application de la
surveillance électronique comme peine principale auto-
nome semble-t-elle nécessaire?

DO 2016201718291
Vraag nr. 2109 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 18 september 2017 (N.)
aan de minister van Justitie:

DO 2016201718291
Question n° 2109 de monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 18 septembre 2017 (N.) au ministre de
la Justice:

Verkoop levenswaren in gevangenissen. La vente de denrées alimentaires dans les prisons
Ik ontvang regelmatig klachten over de kosten en de

kwaliteit van voedingswaren en andere producten die
gedetineerden kunnen aankopen. Op sommige plaatsen zou
de leverancier erg duur zijn en zou de gevangenis daarbo-
ven 7 tot 10 % extra aanrekenen. Daarnaast is er van de
meeste producten maar één merk beschikbaar, vaak niet
het goedkoopste.

Je reçois souvent des plaintes concernant le coût et la
qualité des denrées alimentaires et d'autres produits que les
détenus peuvent se procurer en prison. Certains fournis-
seurs factureraient ces denrées et produits à des tarifs très
élevés et la prison compterait en plus 7 à 10 % de supplé-
ment. De surcroît, la plupart des produits ne sont dispo-
nibles que dans une seule marque, et souvent il ne s'agit
pas de la moins chère.

Bepaalde gevangenissen hebben ook bepaalde regels
over het bijhouden van voedsel, bijvoorbeeld hoeveel stuks
van elk product de gevangenen mogen bewaren. Hierdoor
gebeurt het dat gedetineerden aangekocht voedsel terug
moeten geven of het door het penitentiair personeel wordt
weggenomen.

Dans certaines prisons, des règles sont établies concer-
nant l'emmagasinage de nourriture, notamment pour ce qui
est du nombre d'exemplaires de chaque produit qu'un
détenu peut conserver. Il arrive ainsi que des détenus
doivent rendre la nourriture qu'ils ont achetée ou que le
personnel pénitentiaire la leur confisque.

1. a) Klopt het dat de verkoopprijs van de voedingswaren
en andere producten in bepaalde gevangenissen erg hoog is
en het aanbod sterk verschilt tussen de gevangenissen?

1. a) Est-il exact que le prix de vente des denrées alimen-
taires et d'autres produits est particulièrement élevé dans
certaines prisons et que l'offre varie fortement d'un établis-
sement pénitentiaire à l'autre?

b) Wat is uw reactie daarop? Welke acties voorziet u om
dit probleem te verhelpen?

b) Quelle est votre réaction à cet égard? Quelles actions
prévoyez-vous de mener pour remédier à ce problème?

2. a) Klopt het dat er in bepaalde gevangenissen regels
bestaan over het bijhouden van voedingswaren? Is elke
gevangenis vrij om eigen regels vast te leggen?

2. a) Est-il exact que certaines prisons ont établi des
règles concernant l'emmagasinage de denrées alimen-
taires? Toutes les prisons sont-elles libres de fixer leurs
propres règles?

b) Wat is uw reactie daarop? Welke mogelijkheden ziet u
om deze regels te versoepelen?

b) Quelle est votre réaction à cet égard? Quelles possibi-
lités entrevoyez-vous pour assouplir ces règles?
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DO 2016201718293
Vraag nr. 2110 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 18 september 2017 (N.)
aan de minister van Justitie:

DO 2016201718293
Question n° 2110 de monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 18 septembre 2017 (N.) au ministre de
la Justice:

Implementatie van PrisonCloud systeem in gevangenissen. Implémentation du système PrisonCloud dans les prisons.
Gedetineerden zijn voor telefonie en televisie afhankelijk

van de abonnementen die de gevangenissen afsluiten. De
tarieven zouden erg hoog liggen. In 2014 bevestigde u dit
in het antwoord op een schriftelijke vraag van toenmalig
kamerlid Khattabi. Bovendien verandert het aanbod en de
dienstverlening wanneer een gevangenis van provider ver-
andert. Er lijkt echter nog niet veel veranderd. Er is wel
"PrisonCloud", een digitaal dienstplatform langs waar
gedetineerden ook kunnen televisiekijken en bellen. Begin
2016 kondigde u aan dat het systeem binnen de drie jaar in
alle gevangenissen zou geïmplementeerd worden.

En ce qui concerne la téléphonie et la télévision, les déte-
nus sont tributaires des abonnements souscrits par les éta-
blissements pénitentiaires. Les tarifs de ces abonnements
seraient très élevés, ainsi que vous le confirmiez en 2014
dans votre réponse à une question écrite posée par Mme
Khattabi, alors députée. En outre, lorsqu'une prison opte
pour un autre fournisseur, l'offre et le service changent éga-
lement. Or, la situation semble n'avoir pas encore beaucoup
évolué. Certes, le système "PrisonCloud" existe: il s'agit
d'une plate-forme numérique de services grâce à laquelle
les détenus peuvent également regarder la télévision et
téléphoner. Au début de l'année 2016, vous annonciez que
ce système serait implémenté dans l'ensemble des prisons
dans les trois ans.

1. In welke gevangenissen is het systeem reeds geïnstal-
leerd en welke gevangenissen zijn binnenkort aan de
beurt?

1. Dans quelles prisons ce système a-t-il déjà été installé
et quels seront les prochains établissements pénitentiaires à
en bénéficier?

2. Verwacht u de timing voor een volledige uitrol in alle
gevangenissen van begin 2019 nog te halen?

2. Pensez-vous encore pouvoir rattraper le retard et
concrétiser un déploiement complet du système dans toutes
les prisons pour début 2019?

3. Hoeveel heeft de installatie tot op heden aan de over-
heid al gekost? Graag een overzicht per gevangenis.

3. Combien cette implémentation a-t-elle déjà coûté à
l'État jusqu'à présent? Pourriez-vous fournir un aperçu par
établissement pénitentiaire?

4. Hoeveel verwacht men dat de volledige uitrol, bij
benadering, zal kosten?

4. À combien estime-t-on, approximativement, le coût
d'un déploiement complet du système?

5. Hoe wordt het systeem, zowel door gedetineerden als
penitentiair personeel, in de gevangenissen waar het al
gebruikt wordt, geëvalueerd?

5. Dans les prisons où le système est déjà en usage, qu'en
pensent les détenus et le personnel pénitentiaire?

6. Wat betekent PrisonCloud voor de tarieven en het aan-
bod van bepaalde diensten (telefonie, internet, televisie,
enz.) die worden doorgerekend naar de gedetineerden?

6. Qu'implique PrisonCloud pour les tarifs et l'offre de
certains services (téléphonie, Internet, télévision, etc.), fac-
turés aux détenus?

7. Klopt het dat deze tarieven in bepaalde gevangenissen
nog steeds erg hoog liggen?

7. Est-il exact que ces tarifs soient encore très élevés dans
certaines prisons?

a) Wat is er sinds 2014 gebeurd om dit probleem te ver-
helpen?

a) Quelles actions ont été mises en place depuis 2014 en
vue de résoudre ce problème?

b) Zijn er grote verschillen tussen de gevangenissen
onderling? Graag een overzicht van de tarieven per gevan-
genis.

b) Observe-t-on des différences importantes d'une prison
à l'autre? Pourriez-vous fournir un aperçu des tarifs par pri-
son?

c) Welke acties voorziet u om dit probleem op te lossen? c) Quelles démarches comptez-vous entreprendre pour
résoudre ce problème?
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DO 2016201718295
Vraag nr. 2111 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Annick Lambrecht van
18 september 2017 (N.) aan de minister van
Justitie:

DO 2016201718295
Question n° 2111 de madame la députée Annick

Lambrecht du 18 septembre 2017 (N.) au
ministre de la Justice:

Pro-Deo-Advocaat. L'avocat pro deo.
Het platform Recht voor Iedereen beweert dat steeds

minder Belgen een beroep doen op een pro-Deo-advocaat.
In een zwartboek verzamelde deze vereniging getuigenis-
sen hieromtrent.

Selon la plateforme Recht voor Iedereen, le nombre de
Belges qui font appel à un avocat pro deo ne cesse de dimi-
nuer. L'organisation a rassemblé des témoignages à ce sujet
dans un livre noir.

Eén jaar geleden hervormde u de juridische bijstand. U
besliste dat wie voldoende middelen heeft voortaan geen
bijstand meer krijgt van een pro-Deo-advocaat. Wie dit wel
doet moet een "bescheiden" bijdrage betalen van 50 euro.

Votre réforme de l'assistance juridique date d'il y a un an.
Vous avez décrété que toute personne ayant des moyens
financiers suffisants ne bénéficierait désormais plus d'un
avocat pro deo. Celle qui fait néanmoins appel à cette
assistance doit s'acquitter d'une "modeste" contribution de
50 euros.

Het platform Recht voor Iedereen vindt uw hervorming
ingewikkelder en inefficiënter dan vroeger en beweert ook
dat de toegang voor de burger tot het gerecht hierdoor
wordt bedreigd.

La plateforme Recht voor Iedereen considère que votre
réforme rend la procédure plus complexe et moins efficace
qu'autrefois et affirme, en outre, que l'accès du citoyen à la
justice est ainsi compromis.

De rechtzoekende moet ook een groot aantal documenten
voorleggen om te bewijzen dat hij over onvoldoende finan-
ciële middelen beschikt. Ook de kosteloosheid verdween
door de bijdrage van 50 euro die nu wordt gevraagd.

De plus, pour prouver qu'il ne dispose pas de moyens
financiers suffisants, le justiciable doit produire un nombre
considérable de documents. L'instauration de la contribu-
tion de 50 euros a également mis un terme à la gratuité du
recours à un avocat pro deo.

Het platform Recht voor Iedereen vraagt u of u het sys-
teem wil herzien.

La plateforme Recht voor Iedereen vous invite à revoir le
système.

1. Hoeveel pro-Deo-zaken waren er in 2016 voor de her-
vorming van 1 september 2016 (wanneer het systeem in
voege trad)?

1. Avant le 1er septembre 2016 (date de l'entrée en
vigueur de la réforme), combien d'affaires pro deo avaient-
elles été enregistrées en 2016?

- Hoeveel pro-Deo-zaken waren voor Belgen? - Combien de Belges avaient-ils bénéficié de procédures
pro deo?

- Hoeveel pro-Deo-zaken waren voor vreemdelingen? - Combien d'étrangers en avaient-ils bénéficié?
2. Hoeveel pro-Deo-zaken zijn er met de nieuwe hervor-

ming tussen de periode van 1 januari 2017 tot 1 september
2017?

2. Combien d'affaires pro deo ont-elles été traitées entre
le 1er janvier et le 1er septembre 2017 en vertu de la nou-
velle procédure?

- Hoeveel pro-Deo-zaken waren voor Belgen? - Combien d'affaires pro deo concernaient-elles des
Belges?

- Hoeveel pro-Deo-zaken waren voor vreemdelingen? - Combien d'affaires pro deo concernaient-elles des
étrangers?
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DO 2016201718329
Vraag nr. 2113 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Françoise Schepmans
van 19 september 2017 (Fr.) aan de minister van
Justitie:

DO 2016201718329
Question n° 2113 de madame la députée Françoise

Schepmans du 19 septembre 2017 (Fr.) au
ministre de la Justice:

Dierenmishandeling.- Instructies van het parket.- Maltraitance animale. - Instructions du parquet.
Een van de moeilijkheden voor de politiediensten in het

kader van het toezicht op de naleving van de wetgeving
inzake dierenwelzijn is het feit dat ze dierenbeulen op
heterdaad moeten kunnen betrappen.

Dans le cadre de la législation relative au bien-être ani-
mal, une des difficultés rencontrée par les services de
police, est de pouvoir intervenir en cas de flagrant délit de
maltraitance à l'encontre d'animaux.

Ik verneem immers dat een politieagent die de mogelijk-
heid heeft om in te grijpen wanneer er kennelijk sprake is
van dierenmishandeling bij een persoon thuis (bv. men
hoort het gehuil of gekrijs van een dier dat geslagen wordt
of in doodsnood verkeert), zich geen toegang mag ver-
schaffen tot de woning zonder toestemming van de bewo-
ner.

En effet, il me revient que lorsqu'un policier se trouve
dans une situation où il a la possibilité d'intervenir pour un
flagrant délit de maltraitance animale au domicile d'une
personne (par exemple: cris d'un animal manifestement en
train d'être battu ou tué), il ne peut entrer dans le domicile
sans autorisation de l'habitant.

1. Hoe vaak werd er volgens de gegevens van uw depar-
tement vervolging ingesteld wegens dierenmishandeling in
2015, 2016 en het eerste semester van 2017? Beschikt u
over gegevens per Gewest?

1. D'après votre département, combien de poursuites en
cas de maltraitance animale ont été engagées durant les
années 2015, 2016 et au premier semestre 2017? Disposez-
vous de la ventilation pour chacune des trois Régions du
pays?

2. Volgens de vigerende wetgeving mag een politieagent
zonder toestemming van de bewoner van het pand niet
ingrijpen wanneer er zware vermoedens van dierenmishan-
deling in de woning van de betrokkene zijn. Wat zijn de
instructies van het parket, en meer in het bijzonder van het
parket van Brussel, aan politieagenten die in dat geval ver-
keren?

2. Si, au regard de la législation actuellement en vigueur,
il est effectivement exact qu'un policier ne pourrait interve-
nir lors de fortes suspicions de maltraitance animale au
domicile d'une personne sans autorisation de cette der-
nière, quelles sont les instructions données par le parquet,
et particulièrement le parquet de Bruxelles, aux policiers
qui se retrouvent dans le cas qui vient d'être décrit?

DO 2016201718333
Vraag nr. 2114 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fabienne Winckel van
19 september 2017 (Fr.) aan de minister van
Justitie:

DO 2016201718333
Question n° 2114 de madame la députée Fabienne

Winckel du 19 septembre 2017 (Fr.) au ministre
de la Justice:

Partnergeweld. - Verscherpte toepassing van de maatregel
inzake het tijdelijk huisverbod.

Violences conjugales. - Renforcement de l'utilisation des
mesures d'interdiction temporaire de résidence.

U hebt onlangs in de pers te kennen gegeven dat u wilt
dat het parket meer gebruiktmaakt van het tijdelijk huisver-
bod bij partnergeweld.

Vous avez récemment exprimé dans la presse votre
volonté de voir les mesures d'interdiction temporaire de
résidence en cas de violences conjugales davantage utili-
sées par les parquets.

Van de 94 huisverboden die in 2016 werden geregis-
treerd, werden er 74 in Limburg opgelegd.

Sur 94 interdictions recensées l'année passée, 74 l'étaient
uniquement dans le Limbourg.

1. Hoe verklaart u dit regionale onevenwicht? 1. Comment expliquez-vous ces disparités régionales?
2. Wat zult u ondernemen om ervoor te zorgen dat het

parket deze maatregel vaker toepast? Werd er contact
opgenomen in dat verband?

2. Comment allez-vous procéder pour renforcer l'utilisa-
tion de ces mesures par les parquets? Des contacts ont-ils
été pris à cet effet?
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3. Hoe wordt er samengewerkt met uw collega van Bin-
nenlandse Zaken?

3. Quel travail de collaboration est réalisé avec votre col-
lègue en charge de l'Intérieur?

4. Hoeveel huisverboden werden er opgelegd er in 2015
en 2014? Wat is de trend voor 2017?

4. Quel était le nombre de ces interdictions en 2015 et en
2014? Quelle est la tendance pour cette année 2017?

DO 2016201718341
Vraag nr. 2115 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 19 september 2017 (N.)
aan de minister van Justitie:

DO 2016201718341
Question n° 2115 de monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 19 septembre 2017 (N.) au ministre de
la Justice:

Gezondheidszorg in gevangenissen. Les soins de santé de base dans les prisons.
Ik krijg te horen dat gedetineerden soms klagen over de

medische dienstverlening in de gevangenissen. Er zou niet
altijd een arts beschikbaar zijn en minder acute vragen zou-
den soms weken moeten wachten. Er zijn in het verleden
ook enkele schrijnende situaties naar buiten gekomen
waarbij een gedetineerde die dringend hulp nodig had,
dagenlang geen arts kon zien.

Il me revient que des détenus se plaignent parfois de
l'organisation des services médicaux dans les prisons. Ils
n'auraient pas toujours un médecin à leur disposition et
devraient parfois patienter plusieurs semaines pour le trai-
tement de leurs problèmes de santé non urgents. Par le
passé, le cas d'un détenu qui devait voir un médecin de
toute urgence mais avait dû attendre plusieurs jours a eu un
écho au-delà de l'enceinte de la prison.

Gedetineerden hebben nochtans recht op dezelfde
gezondheidszorg als in de vrije samenleving. Volgens de
website van Justitie zouden gedetineerden elke dag een
doktersbezoek moeten kunnen brengen.

Les détenus ont droit à des soins de santé identiques à
ceux dispensés aux citoyens en liberté. Selon le site de la
Justice, les détenus devraient pouvoir se rendre chez le
médecin chaque jour.

De medische basiszorg in de strafinrichtingen wordt ver-
zekerd door huisartsen in de streek en enkele verpleegkun-
digen in de gevangenis zelf. De Dienst Gezondheidszorg
Gevangenissen gaat er vanuit dat dagelijks ongeveer 10 %
van de gedetineerden de arts consulteert. De artsen hebben
hiervoor een quotum van 2.330 consultatie-uren per maand
ter beschikking. Dat blijkt uit een antwoord op een schrif-
telijke vraag uit de vorige legislatuur. Er waren hiervoor in
2011 223 algemene geneesheren tewerkgesteld.

Des médecins généralistes de la région et quelques infir-
miers de la prison dispensent les soins médicaux de base
dans les établissements pénitentiaires. Le service Soins de
santé Prisons considère que chaque jour, environ 10 % des
détenus consultent le médecin. Les médecins disposent à
cet effet d'un quota de 2330 heures de consultation par
mois. Ce chiffre ressort d'une réponse à une question écrite
posée sous la précédente législature. En 2011, 223 méde-
cins généralistes étaient employés dans ce cadre.

1. Hoe is de medische dienstverlening op dit moment in
de gevangenissen georganiseerd? Hoe vaak is er een arts
beschikbaar in de gevangenis? Graag een overzicht per
gevangenis.

1. Comment les services médicaux sont-ils organisés
actuellement dans les prisons? À quelle fréquence un
médecin est-il disponible dans l'établissement? Pourriez-
vous fournir un récapitulatif par prison?

2. Gaat men er nog steeds vanuit dat dagelijks 10 % van
de gedetineerden een dokter bezoekt?

2. Les 10 % de consultations médicales quotidiennes
sont-ils toujours d'actualité?

3. Is het quotum nog steeds vastgelegd op 2.330 consul-
tatie-uren?

3. Le quota des consultations mensuelles reste-t-il fixé à
2 330 heures?

4. a) Hoeveel geneesheren zijn er op dit moment tewerk-
gesteld door de Dienst Gezondheidszorg Gevangenissen?

4. a) Combien de médecins sont-ils actuellement
employés par le service Soins de santé Prisons?

b) Hoe is dit aantal geëvolueerd sinds 2011? b) Quelle est l'évolution de l'effectif depuis 2011?
c) Hoeveel externe artsen werden er geconsulteerd sinds

2011, per gevangenis?
c) Combien de médecins externes ont-ils été consultés,

par prison, depuis 2011?
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d) Hoeveel mensen waren in vaste dienst om de zieken-
boegen te bemannen sinds 2011, opgedeeld per gevange-
nis, per specialisme en per statuut? Graag het aantal
beschikbare uren in de gevangenis (aangezien het niet
altijd om voltijdse krachten gaat) en de cijfers van de
gevangenispopulatie.

d) Combien de personnes sont nommées à titre définitif
dans ces infirmeries depuis 2011, par prison, par spécialité
et par statut? Serait-il possible d'obtenir le nombre d'heures
disponibles dans les prisons (eu égard au fait qu'il ne s'agit
pas toujours de travailleurs à temps plein) et la population
carcérale?

e) Hoeveel mensen werden via een andere weg geënga-
geerd om deze ziekenboegen te bemannen?

e) Combien de personnes ont-elles été recrutées via une
autre filière pour travailler dans ces infirmeries?

5. a) Zijn er criteria die een volgorde bepalen, wanneer
het aantal vragen groter is dan de beschikbare tijd van een
arts?

5. a) Lorsque la demande est supérieure au temps dispo-
nible d'un médecin, l'ordre d'appel des médecins est-il régi
par des critères?

b) Wie bepaalt deze volgorde? b) Qui détermine cet ordre?
6. a) Wordt er bijgehouden hoe vaak een gedetineerde

niet op de dag zelf een arts kan zien wanneer hij of zij dit
vraagt?

6. a) Existe-t-il des statistiques concernant les détenus
qui n'obtiennent pas de rendez-vous auprès du médecin le
jour même où ils le souhaitent?

b) Hoe lang kan dit in dit geval duren? b) Combien de temps leur faut-il dans ce cas pour obtenir
le rendez-vous?

c) Zo ja, kan u deze cijfers geven voor elke gevangenis
sinds 2011?

c) Si ces statistiques existent, pourriez-vous les trans-
mettre pour chaque prison depuis 2011?

7. Hoe evalueert u op dit moment de werking van de
medische basiszorg in de gevangenissen? Welke eventuele
maatregelen wilt u komende maanden nemen om deze te
verbeteren?

7. Quelle évaluation faites-vous pour l'heure du fonction-
nement des soins médicaux de base dans les prisons?
Quelles mesures comptez-vous prendre éventuellement au
cours des prochains mois pour les améliorer?

DO 2016201718342
Vraag nr. 2116 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Véronique Caprasse van
19 september 2017 (Fr.) aan de minister van
Justitie:

DO 2016201718342
Question n° 2116 de madame la députée Véronique

Caprasse du 19 septembre 2017 (Fr.) au ministre
de la Justice:

Taalexamens voor de licentiaten in het notariaat. Examens linguistiques pour licenciés en notariat.
Overeenkomstig de wet van 15 juni 1935 op het gebruik

der talen in gerechtszaken is de FOD Justitie belast met de
organisatie van de taalexamens voor de licentiaten in het
notariaat (grondige of voldoende kennis van het Frans of
het Nederlands).

Le SPF Justice est chargé d'organiser, conformément à la
loi du 15 juin 1935 relative à l'emploi des langues en
matière judiciaire, les examens linguistiques pour licenciés
en notariat (connaissance approfondie ou connaissance
suffisante de la langue française ou de la langue néerlan-
daise).

Artikel 43, § 12, van bovengenoemde wet bepaalt dat
"niemand tot notaris kan worden benoemd in een der vre-
degerechtskantons van het arrondissement Brussel [...]
indien hij niet bewijst de Nederlandse en de Franse taal te
kennen".

L'article 43, § 12 de la loi précitée stipule que "nul ne
peut être nommé notaire dans un des cantons des justices
de paix de l'arrondissement de Bruxelles (...) s'il ne justifie
de la connaissance de la langue française et de la langue
néerlandaise".

1. Waarom wordt er voor de examens een onderscheid
gemaakt tussen grondige en voldoende kennis? Is dat
nodig voor de uitoefening van het ambt?

1. Qu'est-ce qui justifie la distinction entre connaissance
approfondie ou suffisante exigée des candidats au niveau
des examens, au regard de la fonction exercée?
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2. Zijn de bepalingen van het koninklijk besluit van
9 september 1935 (Belgisch Staatsblad van 11 september
1935) met betrekking tot de samenstelling van de jury's die
de proeven moeten afnemen nog steeds van toepassing?

2. L'arrêté royal du 9 septembre 1935 (Moniteur belge du
11 septembre 1935) est-il toujours d'application quant à la
composition des jurys chargés de procéder aux épreuves?

3. Kan u voor 2016, 2015, 2014, 2013 en 2012 de vol-
gende gegevens meedelen:

3. Pour les années 2016, 2015, 2014, 2013 et 2012:

(a) het slaagpercentage van de Franstalige en de Neder-
landstalige licentiaten in het notariaat voor het examen
'grondige kennis' van de andere landstaal; 

a) quel est le taux de réussite de l'examen "connaissance
approfondie" de l'autre langue, pour les licenciés en nota-
riat, selon qu'ils sont francophones ou néerlandophones;

(b) het slaagpercentage van de Franstalige en de Neder-
landstalige licentiaten in het notariaat voor het examen
'voldoende kennis' van de andere landstaal?

b) quel est le taux de réussite de l'examen "connaissance
suffisante" de l'autre langue pour les licenciés en notariat,
selon qu'ils sont francophones ou néerlandophones?

4. Hoe staat het met de verdeling tussen Frans- en Neder-
landstalige notarissen in het arrondissement Brussel (de 19
gemeenten)?

4. Quelle est la répartition F/N des notaires en exercice
dans l'arrondissement de Bruxelles (dix-neuf communes)?

DO 2016201718347
Vraag nr. 2117 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 20 september 2017 (Fr.)
aan de minister van Justitie:

DO 2016201718347
Question n° 2117 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 20 septembre 2017 (Fr.) au ministre de
la Justice:

Algemene EU-verordening gegevensbescherming. Règlement général européen sur la protection des données.
Op 25 mei 2018 zal er een nieuwe EU-verordening in

werking treden waarbij er regels worden vastgesteld met
betrekking tot de bescherming van de persoonsgegevens
die in het bezit zijn van bedrijven en overheidsinstanties.

Le 25 mai 2018, un nouveau règlement européen va
encadrer la protection des données détenues par les entre-
prises et par les administrations.

Die nieuwe algemene EU-verordening gegevensbescher-
ming, waartoe eurocommissaris Viviane Reding in 2012 de
aanzet heeft gegeven, zal verstrekkende gevolgen hebben.
Er zal meer bepaald een register moeten worden bijgehou-
den waarin er beschreven wordt welke gegevens er opge-
slagen worden, met welk doel dat gebeurt en hoe lang ze
gebruikt zullen worden.

Ce nouveau règlement général européen sur la protection
des données initié en 2012 par la commissaire européenne
Viviane Reding va conduire à des changements notables. Il
y est notamment question de devoir tenir à jour un registre
décrivant les données stockées, dans quel but et la durée
pour laquelle il est prévu de les exploiter.

Naar verluidt zullen de overheidsinstanties een beroep
moeten doen op de diensten van een functionaris voor
gegevensbescherming, die ze zal moeten helpen zich te
voegen naar de bepalingen van de verordening.

Il semble également que les administrations devront
s'adjoindre les services d'un délégué à la protection des
données chargé de les aider à se mettre en conformité avec
le règlement.

1. Welke maatregelen hebt u precies getroffen bij de
onder u ressorterende FOD om die uitdaging op te pakken
en aan de bepalingen van de nieuwe verordening te vol-
doen?

1. Quelles sont les mesures détaillées que vous avez
prises au niveau du SPF dont vous avez la charge afin de
faire face à cet enjeu et de répondre aux directives impo-
sées par le nouveau règlement?

2. Welk tijdpad werd er vastgelegd om die maatregelen te
implementeren tegen de vastgestelde datum?

2. Quel est l'agenda de travail lié au volet opérationnel de
ces mesures d'ici à la date fatidique?

3. Welk prijskaartje hangt er aan die maatregelen? 3. Quel est le coût de ces mesures?
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DO 2016201718358
Vraag nr. 2118 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 20 september 2017 (Fr.)
aan de minister van Justitie:

DO 2016201718358
Question n° 2118 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 20 septembre 2017 (Fr.) au ministre de
la Justice:

Algemene EU-verordening gegevensbescherming. - Recht-
banken.

Règlement général européen sur la protection des données
au niveau des tribunaux.

Op 25 mei 2018 zal er een nieuwe EU-verordening in
werking treden waarbij er regels worden vastgesteld met
betrekking tot de bescherming van de persoonsgegevens
die in het bezit zijn van bedrijven en overheidsinstanties.

Le 25 mai 2018, un nouveau règlement européen va
encadrer la protection des données détenues par les entre-
prises et par les administrations.

Die nieuwe algemene EU-verordening gegevensbescher-
ming, waartoe eurocommissaris Viviane Reding in 2012 de
aanzet heeft gegeven, zal verstrekkende gevolgen hebben.
Er zal meer bepaald een register moeten worden bijgehou-
den waarin er beschreven wordt welke gegevens er opge-
slagen worden, met welk doel dat gebeurt en hoe lang ze
gebruikt zullen worden.

Ce nouveau règlement général européen sur la protection
des données initié en 2012 par la commissaire européenne
Viviane Reding va conduire à des changements notables. Il
y est notamment question de devoir tenir à jour un registre
décrivant les données stockées, dans quel but et la durée
pour laquelle il est prévu de les exploiter.

Naar verluidt zullen de overheidsinstanties een beroep
moeten doen op de diensten van een functionaris voor
gegevensbescherming, die ze zal moeten helpen zich te
voegen naar de bepalingen van de verordening.

Il semble également que les administrations devront
s'adjoindre les services d'un délégué à la protection des
données chargé de les aider à se mettre en conformité avec
le règlement.

1. Welke maatregelen hebt u precies getroffen bij elke
rechtbank om die uitdaging op te pakken en aan de bepa-
lingen van de nieuwe verordening te voldoen?

1. Quelles sont les mesures détaillées que vous avez
prises au niveau de chaque tribunal du pays afin de faire
face à cet enjeu et de répondre aux directives imposées par
le nouveau règlement?

2. Welk tijdpad werd er vastgelegd om die maatregelen te
implementeren tegen de vastgestelde datum?

2. Quel est l'agenda de travail lié au volet opérationnel de
ces mesures d'ici à la date fatidique?

3. Welk prijskaartje hangt er aan die maatregelen? 3. Quel est le coût de ces mesures?

DO 2016201718359
Vraag nr. 2119 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 20 september 2017 (Fr.)
aan de minister van Justitie:

DO 2016201718359
Question n° 2119 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 20 septembre 2017 (Fr.) au ministre de
la Justice:

Algemene EU-verordening gegevensbescherming. -
Gevangenissen.

Règlement général européen sur la protection des données
au niveau des prisons du pays.

Op 25 mei 2018 zal er een nieuwe EU-verordening in
werking treden waarbij er regels worden vastgesteld met
betrekking tot de bescherming van de persoonsgegevens
die in het bezit zijn van bedrijven en overheidsinstanties.

Le 25 mai 2018, un nouveau règlement européen va
encadrer la protection des données détenues par les entre-
prises et par les administrations.

Die nieuwe algemene EU-verordening gegevensbescher-
ming, waartoe eurocommissaris Viviane Reding in 2012 de
aanzet heeft gegeven, zal verstrekkende gevolgen hebben.
Er zal meer bepaald een register moeten worden bijgehou-
den waarin er beschreven wordt welke gegevens er opge-
slagen worden, met welk doel dat gebeurt en hoe lang ze
gebruikt zullen worden.

Ce nouveau règlement général européen sur la protection
des données initié en 2012 par la commissaire européenne
Viviane Reding va conduire à des changements notables. Il
y est notamment question de devoir tenir à jour un registre
décrivant les données stockées, dans quel but et la durée
pour laquelle il est prévu de les exploiter.
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Naar verluidt zullen de overheidsinstanties een beroep
moeten doen op de diensten van een functionaris voor
gegevensbescherming, die ze zal moeten helpen zich te
voegen naar de bepalingen van de verordening.

Il semble également que les administrations devront
s'adjoindre les services d'un délégué à la protection des
données chargé de les aider à se mettre en conformité avec
le règlement.

1. Welke maatregelen hebt u precies getroffen bij elke
gevangenis om die uitdaging op te pakken en aan de bepa-
lingen van de nieuwe verordening te voldoen?

1. Quelles sont les mesures détaillées que vous avez
prises au niveau de chaque prison du pays afin de faire face
à cet enjeu et de répondre aux directives imposées par le
nouveau règlement?

2. Welk tijdpad werd er vastgelegd om die maatregelen te
implementeren tegen de vastgestelde datum?

2. Quel est l'agenda de travail lié au volet opérationnel de
ces mesures d'ici à la date fatidique?

3. Welk prijskaartje hangt er aan die maatregelen? 3. Quel est le coût de ces mesures?

DO 2016201718370
Vraag nr. 2121 van de heer volksvertegenwoordiger

Filip Dewinter van 20 september 2017 (N.) aan de
minister van Justitie:

DO 2016201718370
Question n° 2121 de monsieur le député Filip Dewinter

du 20 septembre 2017 (N.) au ministre de la
Justice:

De bestraffing van geweld tegen politieambtenaren. La répression des violences contre les fonctionnaires de
police.

Uit het antwoord van uw collega van Binnenlandse
Zaken op mijn schriftelijke vraag nr. 1989 van 21 februari
2017 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2016-2017, nr. 130)
blijkt dat het aantal dagen arbeidsongeschiktheid bij poli-
tieambtenaren ingevolge geweld tegen hen begaan in 2016
verdrievoudigde in vergelijking met het jaar ervoor.

Il ressort de la réponse de votre collègue de l'Intérieur à
ma question écrite n° 1989 du 21 février 2017 (Questions
et Réponses, Chambre, 2016-2017, n° 130) que par rapport
à l'année précédente, en 2016, les absences pour incapacité
de travail de fonctionnaires de police victimes de violences
ont triplé.

In januari 2017 was er sprake van een omzendbrief naar
de parketten om in deze aangelegenheid sneller en strenger
op te treden.

L'envoi d'une circulaire aux parquets, les invitant à sanc-
tionner plus rapidement et plus sévèrement de tels faits,
avait été évoqué en janvier 2017.

1. Kan u voor de jongste vier jaar, per gerechtelijk arron-
dissement, meedelen hoe vaak er gerechtelijke procedures
werden opgestart in verband met agressie tegen politie-
manschappen en welk gevolg daaraan finaal werd gege-
ven?

1. Pourriez-vous indiquer pour les quatre dernières
années, par arrondissement judiciaire, le nombre de procé-
dures judiciaires intentées pour agressions contre des poli-
ciers et les suites qui y ont été réservées?

2. Werd de vernoemde omzendbrief intussen verstuurd?
Wanneer en wat behelst hij?

2. La circulaire précitée a-t-elle entre-temps été envoyée?
À quelle date et quelle en est la teneur?

3. Wordt momenteel in alle gevallen waar sprake is van
agressie tegen politiemanschappen (en waar de daders
gekend zijn) vervolging ingesteld? Zo neen, waarom niet?

3. Des poursuites sont-elles actuellement intentées systé-
matiquement en cas d'agressions de policiers (dont les
auteurs sont connus)? Dans la négative, pourquoi?

4. Verloopt de vervolging momenteel sneller dan voor-
heen? Kan dit cijfermatig onderbouwd worden?

4. Les poursuites sont-elles plus rapidement engagées
qu'autrefois? Pourriez-vous étayer votre réponse par des
chiffres?

5. Overweegt u bijkomende maatregelen om dit pro-
bleem strenger aan te pakken? Zo ja, in welke zin?

5. Envisagez-vous des mesures additionnelles pour lutter
plus sévèrement contre le problème? Dans l'affirmative, de
quelle nature?
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DO 2016201718373
Vraag nr. 2122 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoit Hellings van 20 september 2017 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2016201718373
Question n° 2122 de monsieur le député Benoit Hellings

du 20 septembre 2017 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Cyberaanvallen. - Gevolgen voor de computers van de
FOD's en de federale ION's.

Cyberattaques. - Conséquences pour les ordinateurs des
administrations et OIP fédéraux.

Twee zeer grootschalige cyberaanvallen hebben in tien-
tallen bedrijven en organisaties in een honderdtal landen
een versie van het besturingssysteem Microsoft Windows
aangetast.

Deux cyberattaques de très grande envergure ont affecté
une version du système d'exploitation Windows de Micro-
soft dans des dizaines d'entreprises et d'organisations dans
une centaine de pays.

De ransomware in kwestie versleutelt en blokkeert de
toegang tot de files op de besmette computer en vraagt dan
losgeld aan de gebruiker om de toegang te deblokkeren.
Dat deblokkeren zou onmogelijk zijn, ondanks de 300 euro
die sommige gehackte gebruikers betalen.

Les ransomware en question chiffrent et bloquent l'accès
aux fichiers de l'ordinateur touché et demandent une ran-
çon à l'utilisateur pour les déverrouiller. Il semblerait que
ce blocage soit impossible à lever, malgré les 300 euros de
rançon parfois payés par certains usagers infectés.

Naar verluidt zouden er wereldwijd 200.000 computers
geïnfecteerd zijn met de ransomware WannaCry. Bij deze
massale computeraanvallen maakten de hackers gebruik
van een veiligheidslek in Microsoft Windows, dat tot dan
toe enkel door het National Security Agency (NSA)
gebruikt werd voor IT-spionagedoeleinden. Die spio-
nagetool werd dan gelekt en is in handen gekomen van
hackers.

Pour le rançongiciel Wannacry, il semblerait que
200.000 ordinateurs aient été infectés sur la planète. Ces
attaques informatiques massives voient leurs origines dans
une faille de sécurité de Microsoft Windows qui jusque là
n'était utilisée que par la National Security Agency (NSA)
comme outil de piratage informatique. Cet outil d'espion-
nage a fuité et des pirates informatiques s'en sont emparé.

Het virus zou computers aanvallen waarop nog oudere
versies van Windows staan, zoals XP. Er zijn nog steeds
heel veel computers met Windows XP als besturingssys-
teem. Microsoft is echter sinds april 2014 al gestopt met
het updaten van de beveiliging van het systeem.

Il semblerait que ce virus attaque les machines de ceux
qui utilisent d'anciennes versions de Windows, dont XP.
Windows XP équipe en effet encore de très nombreux
ordinateurs dans le monde. Or, on se rappelle que Micro-
soft avait décidé d'arrêter les mises à jour de sécurité de ce
système d'exploitation en avril 2014.

Op een mondelinge vraag die ik stelde in de vergadering
van de commissie voor de Infrastructuur, het Verkeer en de
Overheidsbedrijven op 19 juli 2017, antwoordde de minis-
ter van Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post dat het aantal computers die
met Windows XP werken, niet centraal wordt bijgehouden,
en dat elke FOD zelf het beheer van de computers regelt.

En réponse à une question orale que j'ai posée au ministre
de la Coopération au développement, de l'Agenda numé-
rique, des Télécommunications et de la Poste lors de la
commission de l'Infrastructure, des Communications et des
Entreprises publiques du 19 juillet 2017, celui-ci a déclaré:
"le nombre d'ordinateurs qui tournent encore sous Win-
dows XP est une information qui n'est pas tenue à jour de
manière centralisée. Chaque service public fédéral gère
cela à sa façon".

1. Wat is - in absolute cijfers of procentueel uitgedrukt -
het precieze aantal pc's bij de federale overheidsdiensten,
instellingen van openbaar nut en kabinetten onder uw
bevoegdheid die nog met het besturingssysteem Windows
XP werken?

1. Pourriez-vous préciser le nombre (absolu et en pour-
centage des appareils totaux) d'ordinateurs personnels utili-
sés par le ou les services publics fédéraux, organismes
d'intérêt public et cabinets sur lesquels vous exercez une
tutelle qui utilisent encore le système d'exploitation Win-
dows XP?

2. Hoeveel van die computers met Windows XP werden
er geïnfecteerd met Petya of WannaCry?

2. Combien de ces ordinateurs fonctionnant encore sous
Windows XP ont été infectés par Petya et Wannacry?

3. Op hoeveel van die computers werd de beveiligings-
patch van Microsoft geïnstalleerd?

3. Parmi ceux-ci, quels sont les ordinateurs qui se sont
vus apposer le patch de sécurité cité plus haut?
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DO 2016201718379
Vraag nr. 2123 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Vanvelthoven van 20 september 2017 (N.)
aan de minister van Justitie:

DO 2016201718379
Question n° 2123 de monsieur le député Peter

Vanvelthoven du 20 septembre 2017 (N.) au
ministre de la Justice:

Raadgevende commissies en organen op het federaal
niveau.

Les commissions et organes consultatifs actifs à l'échelon
fédéral.

1. Welke adviesorganen en raadgevende commissies zijn
actief binnen uw bevoegdheden?

1. Quels sont les commissions et les organes consultatifs
actifs dans le périmètre de vos attributions?

2. Hoeveel adviezen werden in het jaar 2016 door deze
organen en commissies verstrekt?

2. Combien d'avis ces organes et commissions ont-ils for-
mulés en 2016?

3. Wat is hun samenstelling? 3. Quelle est leur composition?
4. Hoeveel bedragen de uitbetaalde vergoedingen per lid? 4. Quel est le montant des indemnités payées à chacun de

leur membre?

DO 2016201718388
Vraag nr. 2124 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fabienne Winckel van
25 september 2017 (Fr.) aan de minister van
Justitie:

DO 2016201718388
Question n° 2124 de madame la députée Fabienne

Winckel du 25 septembre 2017 (Fr.) au ministre
de la Justice:

Het verlenen van voorrang aan voetgangers. Le respect de la priorité des piétons.
Veel te weinig autobestuurders verlenen voorrang aan

voetgangers op een zebrapad.
Trop peu d'automobilistes respectent la priorité des pié-

tons lorsque ceux-ci traversent sur un passage clouté.
Bij onze zuiderburen is het niet anders, want onlangs

werd in de stad La Grande-Motte aan de Franse Rivièra de
eerste 'voetgangersradar' in gebruik genomen. 

Un phénomène également présent chez nos voisins fran-
çais puisqu'il y a peu, la ville de La Grande-Motte, sise sur
la Côte d'Azur, a installé le premier "radar piéton".

1. Hoeveel processen-verbaal werden er de voorbije jaren
in België voor dergelijke overtredingen opgemaakt? Wat is
uw analyse hiervan?

1. Quel est le nombre de procès-verbaux dressés pour ce
type d'infraction, en Belgique, ces dernières années?
Quelle analyse pouvez-vous en faire?

2. Wat zijn de sancties voor dat soort overtredingen en
welke sancties worden er opgelegd?

2. Quelles sont les sanctions applicables et appliquées
pour ce type d'infractions?
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DO 2016201718395
Vraag nr. 2125 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Maingain van 25 september 2017 (Fr.)
aan de minister van Justitie:

DO 2016201718395
Question n° 2125 de monsieur le député Olivier

Maingain du 25 septembre 2017 (Fr.) au ministre
de la Justice:

Vervallenverklaring van de nationaliteit. La déchéance de nationalité.
De wet van 20 juli 2015 tot versterking van de strijd

tegen het terrorisme bepaalt het volgende: "De vervallen-
verklaring van de Belgische nationaliteit kan op vordering
van het openbaar ministerie door de rechter worden uitge-
sproken ten aanzien van Belgen die hun nationaliteit niet
hebben verkregen van een ouder of een adoptant die Belg
was op de dag van hun geboorte en van Belgen wier natio-
naliteit niet werd toegekend op grond van artikel 11, § 1,
eerste lid, 1° en 2°, indien zij als dader, mededader of
medeplichtige veroordeeld werden tot een gevangenisstraf
van ten minste vijf jaar zonder uitstel voor een misdrijf als
bedoeld in boek II, titel Iter, van het Strafwetboek." Met
deze wet wordt de termijn van tien jaar na de naturalisatie,
waarna een vervallenverklaring niet mogelijk was, afge-
schaft.

La loi du 20 juillet 2015 visant à renforcer la lutte contre
le terrorisme prévoit que "la déchéance de la nationalité
belge peut être prononcée par le juge sur réquisition du
ministère public à l'égard de Belges qui ne tiennent pas leur
nationalité d'un auteur ou adoptant belge au jour de leur
naissance et des Belges qui ne se sont pas vu attribuer leur
nationalité en vertu de l'article 11, § 1er, alinéa 1er, 1° et
2°, s'ils ont été condamnés, comme auteur, coauteur ou
complice, à une peine d'emprisonnement d'au moins cinq
ans sans sursis pour une infraction terroriste visée au Livre
II, Titre Ier ter, du Code pénal. (...)" Cette loi supprimait
ainsi le délai de dix ans après naturalisation au-delà duquel
la déchéance n'était pas possible.

1. Hoeveel personen verloren er per jaar sinds 2012 hun
Belgische nationaliteit door vervallenverklaring, vóór de
inwerkingtreding van de wet van 20 juli 2015?

1. Depuis 2012 et par année, combien de Belges ont été
déchus de leur nationalité avant la loi du 20 juillet 2015?

2. Hoeveel Belgen verloren er in 2016 en in het eerste
semester van 2017 hun Belgische nationaliteit door verval-
lenverklaring overeenkomstig de wet van 20 juli 2015?

2. Pour l'année 2016 et pour le premier semestre 2017,
combien de Belges ont été déchus de leur nationalité
conformément à la loi du 20 juillet 2015?

DO 2016201718400
Vraag nr. 2126 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 25 september 2017 (Fr.)
aan de minister van Justitie:

DO 2016201718400
Question n° 2126 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 25 septembre 2017 (Fr.) au ministre de
la Justice:

Suïcidepreventie in de gevangenissen. La prévention du suicide en prison.
In de nacht van maandag 11 op dinsdag 12 september

2017 heeft een gedetineerde in de gevangenis van Andenne
zelfmoord gepleegd. De man hing zich op aan een schoen-
veter.

Un détenu s'est suicidé dans la nuit du lundi
11 septembre au mardi 12 septembre 2017 à la prison
d'Andenne. L'homme s'est pendu à l'aide d'un lacet de
chaussure.

Volgens de cijfers van het directoraat-generaal Penitenti-
aire Inrichtingen overleden er in 2016 53 gedetineerden in
de gevangenis, van wie 12 door zelfdoding, en sinds janu-
ari van dit jaar werden er reeds verscheidene gevallen van
zelfdoding geregistreerd.

En 2016, selon l'administration pénitentiaire, 53 détenus
sont morts en prison dont 12 se sont suicidés et cette année
plusieurs suicides ont déjà été recensés depuis le mois de
janvier.

Men kan zich afvragen hoe gedetineerden er in een nor-
maliter geïsoleerde, beveiligde en bewaakte ruimte toch in
slagen een einde aan hun leven te maken.

On se demande comment, dans un lieu censé être isolé,
sécurisé et surveillé, les détenus parviennent encore à trou-
ver les moyens de mettre fin à leurs jours.

1. Hoe verklaart u dat gedetineerden vandaag de dag nog
voorwerpen zoals veters in hun bezit hebben, die gemakke-
lijk gebruikt kunnen worden om zich te verhangen?

1. Comment expliquez-vous qu'à l'heure actuelle, les
détenues soient encore en possession d'objets comme des
lacets, qui peuvent facilement être utilisés dans un acte de
pendaison?
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2. Wat zijn de meest voorkomende zelfdodingsmethoden
onder gedetineerden in de Belgische gevangenissen?

2. Quelles sont les méthodes les plus couramment utili-
sées par les détenus pour se suicider en prison en Bel-
gique?

3. In het kader van de basisopleiding krijgt de penitentiair
bewakingsassistent gedurende zeven uur het vak suïcide-
preventie. Een van de manieren om werk te maken van suï-
cidepreventie in de gevangenis is de tweedaagse
flitstraining suïcidepreventie, die georganiseerd wordt in
het kader van de bijscholingen. Die flitstraining kan geor-
ganiseerd worden op vraag van een specifieke penitentiaire
inrichting of wanneer er genoeg personeelsleden op de
wachtlijst staan.

3. Dans le cadre de la formation de base, l'assistant de
surveillance pénitentiaire suit le cours "prévention du sui-
cide" pendant sept heures. Dans les différentes méthodes
de prévention du suicide en prison, une formation accélé-
rée "prévention du suicide", est organisée dans le cadre des
cours de perfectionnement et dure deux jours. Cette forma-
tion peut être organisée à la demande d'un établissement
local ou lorsqu'un nombre suffisant de membres du person-
nel figure sur la liste d'attente.

a) Welk prijskaartje hangt er aan die flitstraining? a) Combien coûte cette formation?
b) Neemt de penitentiaire inrichting die kosten voor haar

rekening of ontvangt ze een opleidingssubsidie?
b) Son coût est-il à charge de l'établissement ou reçoit-il

une aide financière à la formation?
c) Zou het mogelijk zijn om die flitstraining op te nemen

in de basisopleiding?
c) Serait-il envisageable de la rendre obligatoire dans la

formation de base?
4. Wordt er in de basisopleiding en/of de flitstraining

nader ingegaan op de verschillende zelfdodingsmethoden
die de gedetineerden toepassen? Werden de verschillende
methoden al opgelijst, teneinde de voorwerpen die gedeti-
neerden daarbij gebruiken uit de cellen en de gevangenis-
sen te weren?

4. La formation de base et/ou la formation accélérée
abordent-elles les différentes méthodes utilisées par les
détenues afin de se suicider? Un listing sur les différentes
méthodes utilisées a-t-il déjà été établi afin d'éradiquer des
cellules et des prisons, les objets répertoriés dans cette
liste, objets utilisés par les détenues pour commettre un
acte de suicide?

DO 2016201718415
Vraag nr. 2127 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Annick Lambrecht van
25 september 2017 (N.) aan de minister van
Justitie:

DO 2016201718415
Question n° 2127 de madame la députée Annick

Lambrecht du 25 septembre 2017 (N.) au
ministre de la Justice:

Advocaten als bewindvoerders. Les avocats désignés comme administrateurs.
Vanuit het middenveld is er heel wat kritiek op de manke

toepassing van de regels inzake voorlopige bewindvoering.
In 2013 kwam er een wet die opriep om voorrang te geven
aan familie als bewindvoerder. Deze wet is op 1 september
2014 in werking getreden.

L'application boiteuse des règles en matière d'administra-
tion provisoire est la cible de nombreuses critiques de la
part de la société civile. Une loi appelant à donner la prio-
rité à la famille dans la recherche d'un administrateur a vu
le jour en 2013 et est entrée en vigueur le 1er septembre
2014.
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



QRVA 54 134
07-11-2017

177
Sindsdien lezen we in het Burgerlijk Wetboek: "De vre-
derechter kiest als bewindvoerder over de persoon bij
voorkeur de ouders of één van beide ouders, de echtgenoot,
de wettelijk samenwonende, de persoon met wie de te
beschermen persoon een feitelijk gezin vormt, een lid van
de naaste familie, een persoon die instaat voor de dage-
lijkse zorg van de te beschermen persoon of de te bescher-
men persoon en zijn omgeving begeleidt in deze zorg of
een private stichting die zich uitsluitend inzet voor de te
beschermen persoon of een stichting van openbaar nut die
voor de te beschermen personen over een statutair inge-
steld comité belast met het opnemen van bewindvoeringen
beschikt, rekening houdend met de mening van deze per-
soon, alsook met zijn persoonlijke omstandigheden, zijn
leefomstandigheden en zijn gezinstoestand.

Depuis que cette loi est en vigueur, le Code civil dispose
ce qui suit: "Le juge de paix choisit de préférence, comme
administrateur de la personne, les parents ou l'un des deux
parents, le conjoint, le cohabitant légal, la personne vivant
maritalement avec la personne à protéger, un membre de la
famille proche, une personne qui se charge des soins quoti-
diens de la personne à protéger ou qui accompagne la per-
sonne à protéger et son entourage dans ces soins, ou une
fondation privée, qui se consacre exclusivement à la per-
sonne à protéger ou une fondation d'utilité publique qui
dispose, pour les personnes à protéger, d'un comité institué
statutairement chargé d'assumer des administrations, en
tenant compte de l'opinion de celle-ci ainsi que de sa situa-
tion personnelle, de ses conditions de vie et de sa situation
familiale.

De vrederechter wijst bij voorkeur de bewindvoerder
over de persoon aan tot bewindvoerder over de goederen,
tenzij dit strijdig is met het belang van de te beschermen
persoon of er geen vertrouwenspersoon werd
aangewezen.  

Le juge de paix désigne de préférence l'administrateur de
la personne comme administrateur des biens, à moins que
cela ne soit contraire à l'intérêt de la personne à protéger ou
qu'il n'ait pas été désigné de personne de confiance.  

Bij afwezigheid van bewindvoerder over de persoon of
ingeval de vrederechter oordeelt dat een andere persoon tot
bewindvoerder over de goederen moet aangewezen wor-
den, kiest hij als bewindvoerder over de goederen bij voor-
keur de ouders of één van beide ouders, de echtgenoot, de
wettelijk samenwonende, de persoon met wie de te
beschermen persoon een feitelijk gezin vormt, een lid van
de naaste familie, een persoon die instaat voor de dage-
lijkse zorg van de te beschermen persoon of de te bescher-
men persoon en zijn omgeving begeleidt in deze zorg, of
een private stichting die zich uitsluitend inzet voor de te
beschermen persoon of een stichting van openbaar nut die
voor de te beschermen personen over een statutair inge-
steld comité belast met het opnemen van bewindvoeringen
beschikt, of de lasthebber bedoeld in artikel 490, rekening
houdend met de mening van de te beschermen persoon als-
ook met zijn persoonlijke omstandigheden, de aard en
samenstelling van het te beheren vermogen en de gezins-
toestand van de te beschermen persoon."

En l'absence d'un administrateur de la personne ou s'il
estime qu'une autre personne doit être désignée comme
administrateur des biens, le juge de paix choisit de préfé-
rence comme administrateur des biens les parents ou l'un
des deux parents, le conjoint, le cohabitant légal, la per-
sonne avec laquelle la personne à protéger vit maritale-
ment, un membre de la famille proche, une personne qui se
charge des soins quotidiens de la personne à protéger ou
qui accompagne la personne à protéger et son entourage
dans ces soins, ou une fondation privée qui se consacre
exclusivement à la personne à protéger ou une fondation
d'utilité publique qui dispose, pour les personnes à proté-
ger, d'un comité institué statutairement chargé d'assumer
des administrations, ou le mandataire visé à l'article 490,
en tenant compte de l'opinion de la personne à protéger
ainsi que de sa situation personnelle, de la nature et de la
composition du patrimoine à gérer et de la situation fami-
liale de la personne à protéger."

Desalniettemin blijven er klachten opduiken over vrede-
rechters die bevriende advocaten aanstellen. Er wordt zelfs
gewag gemaakt van circuits van advocaten en vrederech-
ters die zich via bewindvoeringen verrijken.

Quoi qu'il en soit, des plaintes continuent à se faire jour
concernant des juges de paix qui désignent des amis avo-
cats. Certains évoquent même des circuits d'avocats et de
juges de paix qui s'enrichissent par le biais de missions
d'administration.

1. Hoeveel personen staan momenteel onder bewindvoe-
ring?

1. Combien de personnes sont actuellement sous admi-
nistration?
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2. Hoe vaak werd de bewindvoering sinds 1 september
2014 toegewezen aan vrienden of familie (particulieren) en
hoe vaak werd de bewindvoering toegewezen aan een
advocaat (professional)? Graag een uitsplitsing van deze
cijfers per jaar en per gerechtelijk arrondissement.

2. Dans combien de cas une administration a-t-elle été
confiée à des amis ou à la famille (des particuliers) depuis
le 1er septembre 2014 et dans combien de cas cette tâche a-
t-elle été attribuée à un avocat (un professionnel)? Je vou-
drais obtenir une répartition de ces chiffres par année et par
arrondissement judiciaire.

DO 2016201718432
Vraag nr. 2128 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sabien Lahaye-Battheu
van 26 september 2017 (N.) aan de minister van
Justitie:

DO 2016201718432
Question n° 2128 de madame la députée Sabien

Lahaye-Battheu du 26 septembre 2017 (N.) au
ministre de la Justice:

Hervorming echtscheidingswet in 2007. - Regeling inzake
onderhoudsgeld.

La réforme de la législation sur le divorce en 2007. -
Règles en matière de pension alimentaire.

Bij de hervorming van de echtscheidingswet in 2007
werd ook de regeling inzake het onderhoudsgeld tussen
voormalige echtgenoten gewijzigd.

Les règles relatives à la pension alimentaire à charge de
l'ex-conjoint(e) ont été revues dans le cadre de la réforme
de la législation sur le divorce intervenue en 2007.

Het recht op een onderhoudsuitkering werd losgekoppeld
van het schuldbegrip en van de positie van de partij in het
echtscheidingsproces. Dit wil zeggen dat elke partij in de
echtscheidingsprocedure de mogelijkheid heeft een onder-
houdsuitkering te vorderen, ongeacht of hij of zij eiser of
verweerder is.

Le droit à une rente alimentaire a été dissocié de la notion
de faute et de la position de la partie dans la procédure de
divorce. Cela signifie que chacune des parties impliquées
dans la procédure de divorce, aussi bien la partie demande-
resse que la partie défenderesse, a la possibilité de deman-
der une rente alimentaire.

1. In hoeveel echtscheidingszaken werd een vordering tot
het bekomen van onderhoudsgeld tussen voormalige echt-
genoten ingesteld? Graag onderverdeeld naar gerechtelijk
arrondissement en per jaar sinds 2012.

1. Dans combien de dossiers de divorce une demande de
pension alimentaire à charge de l'ex-conjoint(e) a-t-elle été
introduite? Pouvez-vous ventiler les résultats en fonction
de l'arrondissement judiciaire concerné, et par année
depuis 2012?

2. In hoeveel van deze gevallen werd het onderhoudsgeld
ook effectief toegekend? Graag onderverdeeld naar gerech-
telijk arrondissement en per jaar sinds 2012.

2. Dans combien de ces cas la pension alimentaire a-t-
elle été effectivement accordée?  Pouvez-vous ventiler les
résultats en fonction de l'arrondissement judiciaire
concerné, et par année depuis 2012?

3. In hoeveel gevallen werd een herziening van het
onderhoudsgeld gevraagd en in hoeveel gevallen werd dit
toegestaan? Graag onderverdeeld naar gerechtelijk arron-
dissement en per jaar sinds 2012.

3. Dans combien de cas une révision de la pension ali-
mentaire a-t-elle été demandée et dans combien de cas a-t-
elle été accordée? Pouvez-vous ventiler les résultats en
fonction de l'arrondissement judiciaire concerné, et par
année depuis 2012?

DO 2016201717915
Vraag nr. 2129 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 26 september 2017 (Fr.)
aan de minister van Justitie:

DO 2016201717915
Question n° 2129 de monsieur le député Gautier

Calomne du 26 septembre 2017 (Fr.) au ministre
de la Justice:

Strijd tegen voyeurisme. La lutte contre le voyeurisme.
In de media is er regelmatig sprake van gevallen van

voyeurisme, vooral in openbare parken, winkelcentra en op
stranden.

Des cas de voyeurisme sont régulièrement rapportés dans
les médias, en particulier dans les parcs publics, les centres
commerciaux ou encore les plages.
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Hoeveel daders werden er in 2015, 2016 en in (het eerste
semester van) 2017 gearresteerd? Kunt u de cijfers opsplit-
sen per Gewest?

Pourriez-vous communiquer le nombre total d'arresta-
tions d'auteurs desdits cas enregistrés en 2015, en 2016 et
en 2017 (premier semestre)? Merci de bien vouloir étayer
votre réponse par Région du pays.

DO 2016201718152
Vraag nr. 2130 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 26 september 2017 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2016201718152
Question n° 2130 de monsieur le député Olivier Chastel

du 26 septembre 2017 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Veiligheid van de Staat. - Informanten in radicale moslim-
milieus.

Sûreté de l'État. - Informateurs dans les milieux de l'islam
radical.

Op 23 augustus 2017 verklaarde u dat de Veiligheid van
de Staat over meer informanten in de radicale moslimmili-
eus in België zou moeten beschikken.

Vous avez déclaré le 23 août 2017 que la Sûreté de l'État
devrait avoir plus d'informateurs dans les milieux de
l'islam radical en Belgique.

1. Welke stappen in die zin denkt u eerlang te onderne-
men?

1. Quelles sont les initiatives que vous envisagez de
prendre en ce sens prochainement?

2. Zal er een specifieke screening voor deze categorie
personen worden toegepast?

2. Un screening particulier serait-il envisagé pour cette
catégorie d'individus?

3. Welke middelen zult u uitdenken om tekenen van radi-
calisering sneller op te sporen?

3. Quels sont les moyens que vous envisagez de dévelop-
per pour détecter de manière plus précoce les signes de
radicalisation?

DO 2016201718476
Vraag nr. 2131 van de heer volksvertegenwoordiger

Luk Van Biesen van 27 september 2017 (N.) aan
de minister van Justitie:

DO 2016201718476
Question n° 2131 de monsieur le député Luk Van

Biesen du 27 septembre 2017 (N.) au ministre de
la Justice:

Wet continuïteit ondernemingen. La loi relative à la continuité des entreprises.
In 2009 werd de wet van 31 januari 2009 betreffende de

continuïteit van de ondernemingen ingevoerd, waardoor
onder andere bedrijven die op deze wet een beroep doen,
beschermd zijn tegen hun schuldeisers.

Depuis l'entrée en vigueur en 2009 de la loi du 31 janvier
2009 relative à la continuité des entreprises, les sociétés
ayant recours à ses dispositions, notamment, sont proté-
gées contre leurs créanciers.

In 2013 werd een wetswijziging doorgevoerd die inhield
dat de economische beroepsbeoefenaars (externe accoun-
tant, externe belastingconsulent, erkend boekhouder (-fis-
calist) en bedrijfsrevisor) de eigenaar(s) van een
onderneming omstandig dienen in te lichten indien zij in de
uitoefening van hun opdracht gewichtige en overeenstem-
mende feiten vaststellen die de continuïteit van de onder-
neming in het gedrang kunnen brengen.

En 2013, la loi susvisée a été modifiée, renforçant les
obligations des professions comptables (l'expert-comptable
externe, le conseil fiscal externe, le comptable agréé
externe, le comptable-fiscaliste agréé externe et le réviseur
d'entreprises) en matière d'information: s'ils constatent
dans l'exercice de leur mission des faits graves et concor-
dants susceptibles de compromettre la continuité d'une
entreprise, ils sont tenus d'en informer de manière circons-
tanciée le propriétaire.
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Indien de schuldenaar binnen een termijn van een maand
vanaf die kennisgeving niet de nodige maatregelen treft om
de continuïteit van de onderneming voor een minimum-
duur van 12 maanden te waarborgen, kunnen de externe
accountant, de externe belastingconsulent of de bedrijfsre-
visor bovenvermelde economische beroepsbeoefenaars de
voorzitter van de rechtbank van koophandel daarvan
schriftelijk inlichten.

Si dans un délai d'un mois à dater de l'information faite
au débiteur, ce dernier ne prend pas les mesures néces-
saires pour assurer la continuité de l'activité économique
pendant une période minimale de douze mois, l'expert-
comptable externe, le conseil fiscal externe ou le réviseur
d'entreprises, bref les professionnels comptables susmen-
tionnés, peuvent en informer par écrit le président du tribu-
nal de commerce.

Recentelijk werd deze wetgeving nog eens hervormd. Dit
artikel is (grotendeels) behouden in de wet insolventie.
Belangrijke wijziging is dat de "externe belastingconsu-
lent" niet meer is opgenomen in artikel XX.23, § 3 van de
wet insolventie.

Cette législation vient encore d'être récemment réformée.
L'article en question est conservé (en grande partie) dans la
loi sur l'insolvabilité. Une modification importante réside
dans le fait que le "conseil fiscal externe" n'est plus men-
tionné à l'article XX.23, § 3 de la loi relative à l'insolvabi-
lité.

1. Heeft u zicht op hoe vaak een voorzitter van de recht-
bank van koophandel door een externe accountant, externe
belastingconsulent of bedrijfsrevisor werd ingelicht betref-
fende het niet-nemen van maatregelen door het manage-
ment van een onderneming in moeilijkheden teneinde de
continuïteit van die onderneming te waarborgen?

1. À combien de reprises le président du tribunal de com-
merce a-t-il ainsi été informé par un expert-comptable
externe/conseil fiscal externe/réviseur d'entreprises de
l'absence de mesures prises par la direction d'une entreprise
en difficulté afin d'assurer la continuité de l'entreprise?

Kan u de gegevens per arrondissement in België bezor-
gen, en dit respectievelijk voor de jaren 2013, 2014, 2015,
2016 en 2017?

Pourriez-vous me fournir des chiffres par arrondissement
judiciaire, et ce, respectivement pour les années 2013,
2014, 2015, 2016 et 2017?

2. Wat werd vervolgens door de betreffende voorzitters
van de rechtbank ondernomen nadat zij werden ingelicht?
Werd deze informatie doorgegeven (aan de kamers voor
handelsonderzoek, openbaar ministerie, enzovoort)?

2. Quelles initiatives les présidents des tribunaux concer-
nés ont-ils prises après avoir été informés de la situation?
Ces informations ont-elles été transmises (aux chambres
d'enquête commerciale, au ministère public, etc.)?

Kan u de cijfers hieromtrent bezorgen per arrondisse-
ment, en dit respectievelijk voor de jaren 2013, 2014,
2015, 2016 en 2017?

Pourriez-vous me fournir des chiffres à cet égard, par
arrondissement judiciaire, et ce, respectivement pour les
années 2013, 2014, 2015, 2016 et 2017?

3. Voorziet u een (gecentraliseerd) registratiesysteem om
deze kennisgevingen in de toekomst systematisch bij te
houden?

3. Prévoyez-vous la création d'un système d'enregistre-
ment (centralisé) pour recueillir systématiquement ces
communications, dans le futur?

DO 2016201718477
Vraag nr. 2132 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
27 september 2017 (N.) aan de minister van
Justitie:

DO 2016201718477
Question n° 2132 de madame la députée Sophie De Wit

du 27 septembre 2017 (N.) au ministre de la
Justice:

Kalender met onopgeloste zaken in de gevangenissen. Le calendrier d'affaires non élucidées affiché dans les pri-
sons.

Sinds begin 2017 heeft de Nederlandse overheid als
proef een kalender uitgedeeld in vijf Nederlandse gevange-
nissen. Hierop staat wekelijks een onopgeloste moord- of
verdwijningszaak, alsook de beloning voor een gouden tip.
Het proefproject bleek een succes. Er kwamen veel meer
tips binnen dan normaal en er raakten twee zaken door
deze tips opgelost.

Au début de l'année, l'État néerlandais a envoyé à cinq
prisons néerlandaises, à titre d'essai, un calendrier présen-
tant chaque semaine une affaire de meurtre ou de dispari-
tion non élucidée ainsi que la récompense prévue pour tout
indice important. Ce projet pilote a été couronné de succès.
Les indices récoltés étaient nettement plus nombreux qu'en
temps normal et ont permis d'élucider deux dossiers.
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Aan het begin van de zomervakantie rolde de Neder-
landse overheid dit proefproject dan ook uit in alle Neder-
landse gevangenissen. Met deze eenvoudige kalender
hoopt de Nederlandse overheid 52 onopgeloste zaken als-
nog op te lossen. In Nederland zijn er circa 1.500 cold
case-zaken.

Au début des vacances d'été, l'État néerlandais a dès lors
élargi ce projet pilote à l'ensemble des prisons néerlan-
daises. L'administration néerlandaise espère encore éluci-
der 52 affaires par le biais de ce simple calendrier. Les
Pays-Bas comptent environ 1 500 affaires non résolues.

Ook voor België zou de kalender een meerwaarde kun-
nen betekenen. Al bleek twee jaar geleden wel dat het Bel-
gisch gerecht geen statistieken heeft van het aantal
opgeloste of onopgeloste moordzaken. In het antwoord op
een parlementaire vraag van Els Van Hoof bleek dat er van
2010 tot 2014 855 moorden in België werden geregis-
treerd. Hoeveel daarvan onopgelost bleven kon dus niet
worden meegedeeld.

Ce type de calendrier pourrait également présenter une
plus-value en Belgique. Toutefois, il est apparu il y a deux
ans que la justice belge ne dispose d'aucune statistique du
nombre d'affaires de meurtre résolues ou non élucidées. La
réponse à une question parlementaire d'Els Van Hoof a
permis de découvrir que 855 meurtres ont été enregistrés
dans notre pays entre 2010 et 2014. Il n'était alors pas pos-
sible de préciser le nombre de dossiers non élucidés.

In de commissie Justitie ondervroeg ik u over dit thema.
U vond dat het initiatief nader moest onderzocht worden
door het openbaar ministerie, de rechterlijke macht, de
politiediensten en het gevangeniswezen. Er zijn namelijk
juridische en operationele aspecten aan verbonden.

Je vous ai posé une question à ce sujet en commission de
la Justice. Vous avez estimé que cette initiative doit être
examinée de manière plus approfondie par le ministère
public, par le pouvoir judiciaire, par les services de police
et par l'administration pénitentiaire étant donné qu'elle
comporte des aspects juridiques et opérationnels.

1. Hoe beoordeelt u het Nederlandse proefproject met de
kalender? Zal er ook in België daartoe een initiatief wor-
den genomen? Werden het openbaar ministerie, de rechter-
lijke macht, politiediensten en het gevangeniswezen
hierover reeds bevraagd? Zo ja, wat was hiervan het resul-
taat? Zo neen, zal dit nog gebeuren?

1. Quelle est votre position par rapport à ce projet pilote
de calendrier qui a été lancé aux Pays-Bas? Une initiative
en ce sens verra-t-elle également le jour en Belgique? Le
ministère public, le pouvoir judiciaire, les services de
police et l'administration pénitentiaire ont-ils déjà été son-
dés à ce sujet? Dans l'affirmative, quel est le résultat de ces
consultations? Dans la négative, ces consultations auront-
elles lieu?

2. Hoeveel moorden werden in België de voorbije jaren
geregistreerd? Graag een opdeling per jaar en per regio.

2. Combien de meurtres ont été répertoriés en Belgique
au cours des dernières années? Je voudrais une répartition
par année et par Région.

3. Worden er ondertussen wél cijfers bijgehouden van het
aantal moordzaken dat onopgelost blijft? Zo ja, hoeveel %
van de geregistreerde moordzaken werd ondertussen opge-
lost? Zo neen, waarom wordt hier geen werk van gemaakt?

3. Tient-on désormais des statistiques du nombre de
meurtres non élucidés? Dans l'affirmative, quel est le pour-
centage d'élucidation des affaires de meurtre répertoriées?
Dans la négative, pourquoi?

4. Hoeveel cold case-zaken zijn er op dit ogenblik in Bel-
gië?

4. Combien d'affaires non résolues recense-t-on en Bel-
gique?

DO 2016201718478
Vraag nr. 2133 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
27 september 2017 (N.) aan de minister van
Justitie:

DO 2016201718478
Question n° 2133 de madame la députée Sophie De Wit

du 27 septembre 2017 (N.) au ministre de la
Justice:

De mogelijkheid om een Belgische gevangenis in het bui-
tenland te bouwen.

La possibilité de construire une prison belge à l'étranger.

België telt onder haar gevangenispopulatie heel wat
buitenlandse gevangenen zonder de Belgische nationaliteit.
Bovendien zitten er in de gevangenissen heel wat illegalen.

Les prisons de Belgique comptent de nombreux détenus
étrangers dépourvus de la nationalité belge ainsi qu'un
grand nombre de personnes en séjour illégal.
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Onder deze buitenlandse gevangenen heeft de grootste
groep de Marokkaanse nationaliteit. Daarom werd recente-
lijk het idee gelanceerd om een Belgische gevangenis te
bouwen op Marokkaans grondgebied en deze gevangenen
naar daar over te brengen. Het zou meteen de Belgische
gevangenissen, die al decennia kampen met overbevol-
king, wat meer zuurstof geven.

Étant donné que la majeure partie de ces détenus étran-
gers possèdent la nationalité marocaine, il a été envisagé il
y a peu de construire une prison belge sur le territoire
marocain et d'y transférer ces détenus. Cette mesure per-
mettrait de donner une bouffée d'oxygène aux prisons
belges qui sont confrontées à une surpopulation depuis plu-
sieurs décennies.

In antwoord op mijn mondelinge vraag over dit thema
antwoordde u dat 981 gedetineerden exclusief de Marok-
kaanse nationaliteit hebben. Dat is bijna 10 % van de
gevangenispopulatie. 500 van hen verblijven illegaal op
Belgisch grondgebied, 200 daarvan zitten in voorlopige
hechtenis, terwijl 300 een veroordeling opliepen.

En réponse à ma question orale à ce sujet, vous avez
répondu que 981 détenus, soit 10 % de la population carcé-
rale, possèdent exclusivement la nationalité marocaine.
Quelque 500 d'entre eux séjournent illégalement sur le ter-
ritoire belge, 200 sont en détention préventive et 300 ont
subi une condamnation.

Kortom, deze laatste groep van 300 gedetineerden vormt
het potentieel van een Belgische gevangenis op Marok-
kaans grondgebied. Deze gevangenis zou dus de grootte
kunnen hebben van de recente nieuwbouwgevangenissen
in België.

En bref, ce dernier groupe de 300 détenus constitue le
potentiel d'une prison belge sur le territoire marocain.
Cette prison pourrait ainsi avoir les mêmes proportions que
les établissements les plus récents qui ont été construits en
Belgique.

U antwoordde tevens dat het juridische en financiële
aspect van zo'n gevangenis in het buitenland nog niet werd
onderzocht.

Vous avez également répondu que les aspects juridique
et financier d'une telle prison située à l'étranger n'avaient
pas encore été examinés.

1. Hoeveel gedetineerden telt België op dit ogenblik?
Hoeveel van hen hebben niet de Belgische nationaliteit?
Hoeveel van hen verblijven illegaal in ons land? Welke
buitenlandse nationaliteiten zijn het sterkst vertegenwoor-
digd onder de gevangenispopulatie? Graag ook telkens een
opdeling onder veroordeelden en voorlopige hechtenissen.

1. Combien de détenus la Belgique compte-t-elle actuel-
lement? Combien d'entre eux ne possèdent pas la nationa-
lité belge? Combien séjournent illégalement dans notre
pays? Quelles nationalités étrangères sont les plus repré-
sentées dans la population carcérale? Je voudrais égale-
ment une répartition de chacun de ces chiffres selon qu'il
s'agit de condamnés ou de détenus préventifs.

2. Hoe beoordeelt u het idee om een Belgische gevange-
nis op Marokkaans grondgebied te bouwen?

2. Quelle est votre position concernant l'idée de
construire une prison belge sur le territoire marocain?

3. In welke mate is het mogelijk om Belgische gedeti-
neerden een straf te laten uitzitten in een gevangenis buiten
Europa? Welke juridische mogelijkheden zijn er?

3. Dans quelle mesure serait-il possible d'envoyer des
détenus belges purger une peine dans une prison située en
dehors de l'Europe? Quelles sont les possibilités sur le plan
juridique?

4. Is er al contact opgenomen met de Marokkaanse over-
heid om dit idee met hen af te toetsen? Zo ja, hoe staan zij
hier tegenover?

4. Y a-t-il déjà eu un contact avec les autorités maro-
caines pour connaître leur point de vue sur la question?
Dans l'affirmative, quel est ce point de vue?

5. Wat zou het financiële prijskaartje zijn van dergelijke
gevangenis op Marokkaans grondgebied? Voor hoeveel
gedetineerden zou deze gevangenis worden gebouwd?

5. Quel serait le coût d'une telle prison établie sur le terri-
toire marocain? Pour combien de détenus cette prison
serait-elle construite?

6. Zal dit plan verder concreet worden uitgewerkt binnen
het Masterplan Gevangenissen?

6. Avancera-t-on dans la concrétisation de ce plan dans le
cadre du Masterplan prisons?

7. Zijn er nog andere landen waar het interessant zou zijn
om een Belgische gevangenis op hun grondgebied op te
trekken?

7. Serait-il également intéressant de construire des pri-
sons belges sur le territoire d'autres pays?
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DO 2016201718479
Vraag nr. 2134 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
27 september 2017 (N.) aan de minister van
Justitie:

DO 2016201718479
Question n° 2134 de madame la députée Sophie De Wit

du 27 septembre 2017 (N.) au ministre de la
Justice:

Voorlopige hechtenis. - Elektronisch toezicht. Détention préventive. - Surveillance électronique.
In de commissie Justitie ondervroeg ik u reeds over dit

thema. Gelet op de korte tijd voorzien voor de mondelinge
vraag kon u onvoldoende cijfermateriaal bezorgen. Van-
daar dat ik dit thema graag herneem in een schriftelijke
vraag.

Je vous ai déjà interpellé oralement sur ce thème en com-
mission de la Justice mais, faute de temps, vous n'avez pas
pu présenter suffisamment de données chiffrées. Voilà
pourquoi je voudrais vous réinterroger à ce sujet dans la
présente question écrite.

Een grote hoeveelheid van de gevangenisbevolking zit in
de gevangenis in het kader van hun voorlopige hechtenis.
Gelet op de overbevolking in de Belgische gevangenissen
werd het mogelijk gemaakt om voortaan ook de voorlopige
hechtenis via elektronisch toezicht (ET) uit te voeren. Deze
mogelijkheid bestaat ondertussen enkele jaren.

La majorité de la population carcérale est en prison dans
le cadre d'une détention préventive. Eu égard à la surpopu-
lation carcérale en Belgique, on a également autorisé les
détenus préventifs à opter pour la surveillance électro-
nique. L'ouverture de cette possibilité remonte déjà à plu-
sieurs années.

1. Hoeveel gedetineerden zitten op dit ogenblik hun
voorlopige hechtenis uit via elektronisch toezicht? Hoe
evolueerde dit cijfer de voorbije jaren? Hoe verhoudt dit
cijfer zich tot het totaal aantal gevangenen in voorlopige
hechtenis?

1. À l'heure actuelle, combien dénombre-t-on de détenus
préventifs sous surveillance électronique? Comment ce
chiffre a-t-il évolué au cours des dernières années? Quelle
proportion ce chiffre représente-t-il par rapport au nombre
total de détenus préventifs?

2. Voor welke misdrijven wordt de voorlopige hechtenis
via elektronisch toezicht voornamelijk toegepast?

2. Pour quels types de délits la détention préventive sous
surveillance électronique est-elle essentiellement appli-
quée?

3. Hoe evalueert u de eerste jaren waarin elektronisch
toezicht ook voor voorlopige hechtenis wordt gebruikt?
Plant u eventueel bijsturingen?

3. Quel jugement portez-vous sur les premières années
d'application de la possibilité d'effectuer également sa
détention préventive sous surveillance électronique? Pré-
voyez-vous d'éventuels correctifs?

4. Wat is het totaal aantal gedetineerden dat op dit ogen-
blik de straf uitzit via elektronisch toezicht? Hoeveel van
hen doen dat respectievelijk in het kader van de strafuit-
voering, voorlopige hechtenis of ET als autonome straf?

4. Quel est le nombre total de détenus purgeant actuelle-
ment leur peine sous surveillance électronique? Parmi
ceux-ci, combien se trouvent respectivement en situation
d'exécution de la peine, de détention préventive ou sous
surveillance électronique en tant que peine autonome?

DO 2016201717914
Vraag nr. 2135 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 28 september 2017 (Fr.)
aan de minister van Justitie:

DO 2016201717914
Question n° 2135 de monsieur le député Gautier

Calomne du 28 septembre 2017 (Fr.) au ministre
de la Justice:

Strijd tegen exhibitionisme. La lutte contre l'exhibitionnisme.
In de media is er regelmatig sprake van gevallen van

exhibitionisme, vooral in openbare parken.
Des cas d'exhibitionnisme sont régulièrement rapportés

dans les médias, en particulier dans les parcs publics.
Hoeveel daders werden er in 2015, 2016 en in (het eerste

semester van) 2017 gearresteerd? Kunt u de cijfers opsplit-
sen per Gewest?

Pourriez-vous communiquer le nombre d'arrestations
d'auteurs de cas enregistrés en 2015, en 2016 et en 2017
(premier semestre)? Merci de bien vouloir étayer votre
réponse par Région du pays.
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DO 2016201718552
Vraag nr. 2136 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 28 september 2017 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2016201718552
Question n° 2136 de monsieur le député Philippe Goffin

du 28 septembre 2017 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Civiele Bescherming. - Opdrachten op verzoek van de jus-
titie

Protection civile. - Missions réalisées sur demande de la
Justice.

Naast de gebruikelijke opdrachten voert de Civiele
Bescherming soms ook taken uit in opdracht van de justi-
tie. Zo kan de Civiele Bescherming ondersteuning verlenen
bij wedersamenstellingen in het kader van een gerechtelijk
onderzoek of bij stakingen in de strafinrichtingen.

Au-delà des missions de secours classiques effectuées
par la Protection civile, cette dernière peut être amenée à
réaliser des missions sur demande de la Justice. La Protec-
tion civile peut ainsi intervenir lors de reconstitutions dans
le cadre d'enquêtes judiciaires ou au sein des établisse-
ments pénitentiaires lors de grèves des agents.

Met de hervorming van de Civiele Bescherming die de
minister van Binnenlandse Zaken heeft aangevat, zal het
werkterrein van de hulpdiensten en meer bepaald van de
Civiele Bescherming gereorganiseerd worden. Het aantal
kazernes wordt verminderd en sommige personeelsleden
zullen worden overgeplaatst. Ook de inhoud van het taken-
pakket van de Civiele Bescherming zal geüpdatet worden.
De vraagt rijst dan ook wat er zal gebeuren met de
opdrachten die in opdracht van de justitie worden uitge-
voerd.

La réforme de la Protection civile initiée par le ministre
de l'Intérieur vise à réorganiser le champs des services de
secours et plus précisément celui de la Protection civile.
Cette réforme entraînera une réduction du nombre de
casernes ainsi qu'une réaffectation de certains agents. Le
contenu des missions de la Protection civile sera également
mis à jour: la question se pose dès lors de savoir ce qu'il
adviendra des missions réalisées sur demande de la Justice.

1. Welke taken vertrouwt de justitie momenteel regelma-
tig of in uitzonderlijke gevallen toe aan de Civiele
Bescherming?

1. Quelles sont actuellement les missions que la Justice
confie à la Protection civile et ce, de manière régulière ou
exceptionnelle?

2. Zal de Civiele Bescherming na de hervorming nog
steeds opdrachten uitvoeren op verzoek van de justitie,
voor elk gerechtelijk arrondissement?

2. Les missions réalisées par la Protection civile sur
demande de la Justice seront-elles maintenues après la
réforme et ce, pour chaque arrondissement judiciaire?

3. Aan welke andere dienst zullen deze opdrachten in
voorkomend geval toevertrouwd worden?

3. Le cas échéant, à quel autre service ces missions
seront-elles affectées?

4. Zullen er daarvoor overplaatsingen, investeringen of
opleidingen nodig zijn?

4. Cela demandera-t-il des réaffectations, des investisse-
ments ou des formations?

DO 2016201718555
Vraag nr. 2137 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Maingain van 02 oktober 2017 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2016201718555
Question n° 2137 de monsieur le député Olivier

Maingain du 02 octobre 2017 (Fr.) au ministre de
la Justice:

Vorderingen tot erkenning en betwisting van het vader-
schap.

Les actions en reconnaissance et en contestation de pater-
nité.

Artikel 318, § 1 van het Burgerlijk Wetboek regelt de
mogelijkheid om het vermoeden van vaderschap van de
echtgenoot van de moeder van het kind te betwisten.

L'article 318, § 1er du Code civil règle la possibilité de
contester la présomption de paternité du mari de la mère de
l'enfant.

Artikel 330, § 1 van het Burgerlijk Wetboek bepaalt dat
tenzij het kind bezit van staat heeft ten aanzien van degene
die het heeft erkend, de erkenning van het vaderschap kan
worden betwist door de moeder, het kind, de man die het
kind erkend heeft en de man die het vaderschap van het
kind opeist.

L'article 330, § 1er du Code civil prévoit quant à lui, qu'à
moins que l'enfant ait la possession d'état à l'égard de celui
qui l'a reconnu, la reconnaissance paternelle peut être
contestée par la mère, l'enfant, l'auteur de la reconnais-
sance et l'homme qui revendique la paternité.
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Degene die het vaderschap opeist of betwist moet binnen
een jaar na de ontdekking van het feit dat de man die het
kind erkend heeft niet de vader is een vordering instellen,
ook als die ontdekking laattijdig gebeurt. Het kind dat het
vaderschap wil betwisten daarentegen zal dat op om het
even welk moment kunnen doen tussen zijn 12e en 22e; na
zijn 22e kan hij dat enkel nog doen binnen een jaar na de
ontdekking van het feit dat de man die hem erkend heeft
niet zijn vader is.

La personne qui revendique ou conteste la paternité dis-
pose d'un an pour agir à partir de la découverte du fait que
la personne qui a reconnu l'enfant n'est pas le père, quand
bien même cette découverte a lieu tardivement. En
revanche, l'enfant qui souhaite contester la paternité pourra
le faire s'il a entre 12 et 22 ans, à tout moment; s'il a plus de
22 ans, uniquement dans l'année de la découverte du fait
que la personne qui l'a reconnu n'est pas son père.

In het arrest nr. 77/2016 van 14 december 2016 stelt het
Grondwettelijk Hof dat de korte verjaringstermijn voor
kinderen boven de 22 jaar in het kader van een vordering
tot betwisting van de erkenning van het vaderschap een
schending van de Grondwet inhoudt.

Dans son arrêt n° 77/2016 du 14 décembre 2016, la Cour
constitutionnelle a dit pour droit que le court délai de pres-
cription imposé à l'enfant âgé de plus de 22 ans pour inten-
ter une action en contestation de la reconnaissance
paternelle violait la Constitution.

1. Hoeveel vorderingen tot erkenning van het vaderschap
werden er de afgelopen vijf jaar jaarlijks ingesteld?

1. Sur ces cinq dernières années, et par année, combien
d'actions en reconnaissance de paternité ont été intro-
duites?

2. Hoeveel vorderingen tot betwisting van het vaderschap
werden er de afgelopen vijf jaar jaarlijks ingesteld?

2. Sur ces cinq dernières années, et par année, combien
d'actions en contestation de paternité ont été introduites?

3. Hoeveel van die vorderingen werden er ingesteld door: 3. Parmi ces actions, combien ont été introduites par:
a) de man die het kind heeft erkend; a) l'auteur de la reconnaissance;
b) de man die het vaderschap opeist; b) l'homme qui revendique la paternité;
c) het kind jonger dan/van 22 jaar; c) l'enfant âgé de moins de 22 ans;
d) het kind ouder dan 22 jaar? d) l'enfant âgé de plus de 22 ans?

DO 2016201718579
Vraag nr. 2138 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
02 oktober 2017 (N.) aan de minister van Justitie:

DO 2016201718579
Question n° 2138 de madame la députée Barbara Pas

du 02 octobre 2017 (N.) au ministre de la Justice:

Belgische gevangenis in Marokko. La prison belge au Maroc.
Ik verwijs naar uw antwoord op de mondelinge vraag

nr. 20548 van collega De Wit met betrekking tot een Belgi-
sche gevangenis in Marokko (Integraal Verslag, Kamer,
2016-2017, CRIV 54 COM 727). Een bepaalde partijvoor-
zitter van een meerderheidspartij verklaarde inderdaad
onlangs dat hij er voorstander van is om in Marokko een
gevangenis te openen.

Je renvoie à votre réponse à la question orale n° 20548 de
ma collègue De Wit relative à l'éventualité d'une prison
belge au Maroc (Compte rendu intégral, Chambre, 2016-
2017, CRIV 54 COM 727). Un certain président d'un parti
de la majorité a déclaré en effet récemment qu'il est en
faveur de l'ouverture d'une prison au Maroc.

1. Wat vindt u van de idee om in Marokko een gevange-
nis te openen? Overweegt u daar werk van te maken?

1. Que pensez-vous de l'idée d'ouvrir une prison au
Maroc? Envisagez-vous de mettre en oeuvre cette idée?

2. Is dit juridisch mogelijk? 2. Est-ce possible d'un point de vue juridique?
3. Wat zijn de financiële aspecten daarvan? 3. Quels sont les aspects financiers du projet?
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DO 2016201718580
Vraag nr. 2139 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
02 oktober 2017 (N.) aan de minister van Justitie:

DO 2016201718580
Question n° 2139 de madame la députée Barbara Pas

du 02 octobre 2017 (N.) au ministre de la Justice:

De akkoorden met Marokko in verband met de overbren-
ging van gedetineerden.

Les accords avec le Maroc relatifs au transfert de détenus.

Ik verwijs naar uw antwoorden op de schriftelijke vraag
nr. 1814 van 29 maart 2017 van collega Dewinter (Vragen
en Antwoorden, Kamer, 2016-2017, nr. 125) en de monde-
linge vraag nr. 20548 van collega De Wit met betrekking
tot de overbrenging van vreemde gedetineerden naar hun
land van herkomst (Integraal Verslag, Kamer, 2016-2017,
CRIV 54 COM 727).

Je renvoie à vos réponses à la question écrite n° 1814 du
29 mars 2017 de mon collègue Dewinter (Questions et
Réponses, Chambre, 2016-2017, n° 125) et à la question
orale n° 20548 de ma collègue De Wit relative au transfert
de détenus étrangers vers leur pays d'origine (Compte
rendu intégral, Chambre, 2016-2017, CRIV 54 COM 727).

Hieruit blijkt dat, alhoewel er met Marokko akkoorden
bestaan voor overbrenging van gedetineerden mét en zon-
der hun toestemming, daar in de praktijk de voorbije jaren
zo goed als niets van in huis is gekomen. U stelde in dat
verband dat u de nodige contacten heeft gelegd om deze
verdragen nieuw leven in te blazen, maar in de praktijk
hebben we daar dus nog geen enkel resultaat van gezien.

Il en ressort que, bien que des accords pour le transfert de
détenus - avec ou sans leur consentement - existent avec le
Maroc, ceux-ci n'ont, en pratique, quasiment jamais été
mis en oeuvre au cours des dernières années. Vous affir-
miez à ce propos avoir établi les contacts nécessaires afin
de réactiver ces traités, mais nous n'avons pas encore pu
concrètement en observer le moindre résultat.

1. Wat zijn de knelpunten opdat er werk kan worden
gemaakt van overbrenging van Marokkaanse gedetineer-
den naar hun land van herkomst als die daartoe hun instem-
ming hebben gegeven?

1. Qu'est-ce qui s'oppose à la mise en oeuvre du transfert
de détenus marocains vers leur pays d'origine s'ils y ont
consenti?

2. Welke contacten heeft u gelegd om daar verbetering in
te brengen en wat zijn de resultaten daarvan?

2. Quels contacts avez-vous établis afin d'améliorer cette
situation et quels résultats cela a-t-il amenés?

3. Wat zijn de knelpunten opdat er werk kan worden
gemaakt van overbrenging van Marokkaanse gedetineer-
den naar hun land van herkomst zonder dat die daartoe hun
instemming hebben gegeven?

3. Qu'est-ce qui s'oppose à la mise en oeuvre du transfert
de détenus marocains vers leur pays d'origine s'ils n'y ont
pas consenti?

4. Welke contacten heeft u gelegd om daar verbetering in
te brengen en wat zijn de resultaten daarvan?

4. Quels contacts avez-vous établis afin d'améliorer cette
situation et quels résultats cela a-t-il amenés?

5. Overweegt u bepaalde meer overtuigende drukkings-
middelen te gebruiken om de Marokkaanse autoriteiten op
dat vlak tot betere gedachten te brengen?

5. Envisagez-vous de recourir à des moyens de pression
plus convaincants afin d'amener les autorités marocaines à
de meilleures dispositions en la matière?

DO 2016201718589
Vraag nr. 2141 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 02 oktober 2017 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2016201718589
Question n° 2141 de monsieur le député Gautier

Calomne du 02 octobre 2017 (Fr.) au ministre de
la Justice:

Veiligheidsonderzoeken naar personen. Les enquêtes de sécurité sur les personnes.
Een van de talrijke opdrachten van de Veiligheid van de

Staat is het uitvoeren van veiligheidsonderzoeken naar per-
sonen die wegens hun ambt in het bezit moeten zijn van
een veiligheidsmachtiging om toegang te hebben tot
geheime of vertrouwelijke informatie.

Parmi ses nombreuses missions, la Sûreté de l'État est
chargée de l'exécution des enquêtes de sécurité sur les per-
sonnes qui, en raison de leurs fonctions, doivent être titu-
laires d'une habilitation de sécurité pour avoir accès à des
informations réputées sensibles ou confidentielles.
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1. Hoeveel onderzoeken werden er verricht in 2014,
2015, 2016 en (de eerste helft van) 2017?

1. Combien d'enquêtes ont été menées en 2014, en 2015,
en 2016 et en 2017 (premier semestre)?

2. Hoe verhoudt het aantal positieve adviezen zich tot het
aantal negatieve adviezen?

2. Pourriez-vous communiquer la proportion d'avis posi-
tifs et négatifs émis lors des périodes précitées?

DO 2016201718590
Vraag nr. 2142 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 02 oktober 2017 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2016201718590
Question n° 2142 de monsieur le député Gautier

Calomne du 02 octobre 2017 (Fr.) au ministre de
la Justice:

Personen zonder verblijfplaats in België. - Verwerking van
de aanvragen voor het dragen van een vuurwapen.

Personnes qui n'ont pas de résidence en Belgique. - Traite-
ment des demandes de port d'armes à feu.

Een van de talrijke opdrachten van de Veiligheid van de
Staat is het verwerken van de aanvragen voor het dragen
van een vuurwapen door personen die geen verblijfplaats
hebben in België.

Parmi ses nombreuses missions, la Sûreté de l'État est
chargée du traitement des demandes de port d'armes à feu
par des personnes qui n'ont pas de résidence en Belgique.

1. Hoeveel aanvraagdossiers werden er verwerkt in 2014,
2015, 2016 en (het eerste halfjaar van) 2017?

1. Combien de dossiers de demandes ont été traités en
2014, en 2015, en 2016 et en 2017 (premier semestre)?

2. Hoe verhoudt het aantal positieve adviezen zich tot het
aantal negatieve adviezen in die jaren?

2. Pourriez-vous communiquer la proportion d'avis posi-
tifs et négatifs émis lors des périodes précitées?

DO 2016201718594
Vraag nr. 2143 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 02 oktober 2017 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2016201718594
Question n° 2143 de monsieur le député Gautier

Calomne du 02 octobre 2017 (Fr.) au ministre de
la Justice:

Onopgeloste hold-ups. Les enquêtes non élucidées pour les cas de hold-up.
Ondanks de inspanningen van de politiediensten en van

het gerecht worden hold-ups niet altijd opgelost.
Malgré les efforts des services de police et de la Justice,

il peut malheureusement arriver que des cas de hold-up
demeurent non élucidés.

Hoeveel cold cases hebben uw diensten geregistreerd?
Hoeveel zijn dat er per Gewest?

Quel est actuellement le nombre de cas non élucidés
enregistrés par vos services? Je vous remercie de bien vou-
loir étayer votre réponse par Région du pays.

DO 2016201718595
Vraag nr. 2144 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 02 oktober 2017 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2016201718595
Question n° 2144 de monsieur le député Gautier

Calomne du 02 octobre 2017 (Fr.) au ministre de
la Justice:

Onopgeloste oplichtingszaken. Les enquêtes non élucidées pour les cas d'escroquerie.
Ondanks de inspanningen van de politiediensten en van

het gerecht worden oplichtingszaken niet altijd opgelost.
Malgré les efforts des services de police et de la Justice,

il peut malheureusement arriver que des cas d'escroquerie
demeurent non élucidés.

Hoeveel cold cases hebben uw diensten geregistreerd?
Hoeveel zijn dat er per Gewest?

Quel est actuellement le nombre de cas non élucidés
enregistrés par vos services? Je vous remercie de bien vou-
loir étayer votre réponse par Région du pays.
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DO 2016201718597
Vraag nr. 2145 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 02 oktober 2017 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2016201718597
Question n° 2145 de monsieur le député Gautier

Calomne du 02 octobre 2017 (Fr.) au ministre de
la Justice:

Onopgeloste moordzaken. Les enquêtes non élucidées pour les cas d'homicide.
Ondanks de inspanningen van de politiediensten en van

het gerecht worden moordzaken niet altijd opgelost.
Malgré les efforts des services de police et de la Justice,

il peut malheureusement arriver que des cas d'homicide
demeurent non élucidés.

Hoeveel cold cases hebben uw diensten geregistreerd?
Hoeveel zijn dat er per Gewest?

Quel est actuellement le nombre de cas non élucidés
enregistrés par vos services? Je vous remercie de bien vou-
loir étayer votre réponse par Région du pays.

DO 2016201718602
Vraag nr. 2146 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 02 oktober 2017 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2016201718602
Question n° 2146 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 02 octobre 2017 (Fr.) au
ministre de la Justice:

Geregistreerde feiten van opzettelijke slagen en verwon-
dingen door ouders toegebracht aan een minderjarige.

Les faits constatés de coups et blessures volontaires par
des parents envers un mineur.

Uit cijfers van de federale politie blijkt dat het aantal
geregistreerde feiten van opzettelijke slagen en verwondin-
gen door ouders toegebracht aan een minderjarige in tien
jaar tijd nagenoeg is verdubbeld.

Selon les chiffres de la police fédérale les faits enregis-
trés de coups et blessures volontaires par des parents
envers un mineur ont quasiment doublé en dix ans.

In 2016 werden er immers 1.994 feiten van slagen en ver-
wondingen door bloedverwanten in de opgaande lijn toe-
gebracht aan een minderjarige geregistreerd, tegen 1.014
tien jaar geleden.

En effet, en 2016, 1.994 faits de coups et blessures sur
mineur par des ascendants ont été constatés contre 1.014 il
y a dix ans.

1. Hoe verklaart u de toename van het aantal geregis-
treerde feiten van opzettelijke slagen en verwondingen
door ouders toegebracht aan een minderjarige?

1. Selon vous, qu'est-ce qui explique cette évolution du
nombre de faits constatés de coups et blessures volontaires
par des parents envers un mineur?

2. Kunt u voor 2016 meedelen: 2. Pouvez-vous indiquer pour l'année 2016:
a) hoeveel van die geregistreerde feiten werden gesepo-

neerd;
a) combien de ces faits constatés ont été classés sans

suite;
b) hoeveel er geleid hebben tot een strafrechtelijke ver-

oordeling;
b) combien ont abouti à une condamnation au pénal;

c) hoeveel bemiddelingen in strafzaken er tot een goed
einde werden gebracht;

c) combien de médiations pénales ont abouti;

d) hoeveel minderjarigen er uit huis werden geplaatst; d) combien de mineurs ont été éloignés de leur famille;
e) hoeveel personen die ernstige slagen en verwondingen

toebrachten er in therapie gingen;
e) combien d'auteurs de faits graves se sont investis dans

un suivi thérapeutique;
f) hoeveel van die dossiers betreffende huiselijk geweld

tegen minderjarigen er door het jeugdparket werden over-
gemaakt aan een rechter en hoeveel aan de diensten voor
jeugdhulp?

f) combien de ces dossiers de violence intrafamiliales sur
mineurs ont été transmis par le parquet jeunesse à un juge
et combien au service d'aide à la jeunesse?
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DO 2016201718610
Vraag nr. 2147 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 03 oktober 2017 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2016201718610
Question n° 2147 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 03 octobre 2017 (Fr.) au
ministre de la Justice:

Callcenters in de gevangenissen. Les call-centers dans les prisons.
In het najaar van 2015 zou in de gevangenis van Marche-

en-Famenne een vernieuwend project worden opgestart,
meer bepaald een callcenter. Het was de bedoeling de
gedetineerden meer gediversifieerd werk te kunnen aanbie-
den (productverkoop, verificatie van gegevens, enz.).

À l'automne 2015, un projet inédit devait voir le jour au
sein de la prison de Marche-en-Famenne, à savoir la mise
en place d'un call-center permettant de diversifier le type
de travail proposé aux détenus (vente de produits, vérifica-
tion de données, etc.).

Concreet zou een informaticazaal tot callcenter worden
omgebouwd en zouden de troeven van een gevangenisom-
geving worden uitgespeeld. Er zijn immers heel wat gede-
tineerden die andere talen dan het Frans machtig zijn,
bijvoorbeeld het Albanees, het Russisch, het Turks, enz.
Aangezien ze de klok rond in de gevangenis verblijven,
kunnen ze ook 's nachts werken, waardoor er een mouw
kan worden gepast aan het uurverschil met sommige lan-
den.

Concrètement, le projet était de transformer une salle
informatique en centre d'appel et d'exploiter ainsi les atouts
du milieu carcéral. En effet, beaucoup de détenus parlent
d'autres langues que le français telles que l'albanais, le
russe, le turc. De plus, étant chez nous 24h/24, cela signifie
qu'ils peuvent même travailler la nuit avec le décalage
horaire dans certains pays.

Het was destijds de bedoeling, indien het project een suc-
ces zou blijken, het te verruimen. Er zou zelfs kunnen wor-
den gewerkt vanuit de met een telefoon uitgeruste cellen.
Er zou zich geen veiligheidsrisico voordoen, aangezien het
informaticasysteem de gesprekken volledig aanstuurt. Wat
de financiële kant van de zaak betreft, ontvangen de gevan-
genen zo'n 5 euro per uur.

À l'époque, et si le projet était un succès, l'expérience
devait être élargie à un plus grand nombre et les appels
pourraient même être passés depuis les cellules équipées
d'un téléphone. Pas de problème pour la sécurité puisque le
système informatique balisera totalement les appels. Enfin,
d'un point de vue financier, les prisonniers sont payés envi-
ron cinq euros de l'heure.

1. Ik kreeg graag een stand van zaken. Is het callcenter in
de gevangenis van Marche een succes gebleken? Werd er
nog in andere gevangenissen een callcenter geïnstalleerd?
Zo ja, in welke gevangenis(sen)?

1. Pouvez-vous faire le point sur la situation? La mise en
place du call-center dans la prison de Marche fut-elle une
réussite? D'autres ont-ils vu le jour? Si oui, au sein de
quelle(s) prison(s)?

2. Deden er zich problemen voor met de betrokken
bedrijven (angst om met gedetineerden in zee te gaan,
enz.)?

2. Avez-vous rencontré des problèmes avec les firmes
concernées (appréhension face aux détenus, etc.)?

3. Kon de veiligheid naar behoren worden verzekerd? Zo
niet, welke problemen doken er op?

3. La sécurité a-t-elle été performante? À défaut, pouvez-
vous faire part des problèmes rencontrés?

4. Werd het loon van de gedetineerden intussen opge-
trokken?

4. Depuis le lancement du projet, le salaire des détenus a-
t-il été augmenté?
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DO 2016201718619
Vraag nr. 2148 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Goedele Uyttersprot van
03 oktober 2017 (N.) aan de minister van Justitie:

DO 2016201718619
Question n° 2148 de madame la députée Goedele

Uyttersprot du 03 octobre 2017 (N.) au ministre
de la Justice:

Omgangsrecht. Le droit aux relations personnelles.
De naleving van het recht op persoonlijk contact of

omgangsregeling zorgt te vaak voor problemen. Soms wei-
geren kinderen nog naar de ouder met omgangsrecht te
gaan. Maar het gebeurt ook dat de kinderen als wapen in de
echtscheidingsproblematiek gebruikt worden. Daarbij ver-
hindert een onwillige ouder dat de kinderen hun vader of
moeder nog zouden zien.

L'application du droit aux relations personnelles ou droit
de visite pose trop souvent problème. Certains enfants
refusent de se rendre auprès du parent qui a obtenu le droit
de maintenir des relations personnelles avec eux. Il arrive,
en outre, que les enfants soient utilisés comme des armes
dans la problématique du divorce. Un parent récalcitrant
peut ainsi empêcher que ses enfants soient en contact avec
l'autre parent.

1. a) Hoeveel klachten hierover werden ingediend in de
jaren 2015 en 2016 (zowel bij de politie als bij de onder-
zoeksrechter - graag opsplitsing)?

1. a) Combien de plaintes ont-elles été déposées dans ce
cadre en 2015 et 2016 (réparties entre les plaintes déposées
auprès de la police et les plaintes déposées auprès du juge
d'instruction)?

b) Hoeveel van deze klachten leidden effectief tot een
procedure?

b) Combien d'entre elles ont-elles débouché sur une pro-
cédure effective?

c) Hoeveel van deze procedures leidden tot een veroorde-
ling?

c) Combien de ces procédures ont-elles entraîné une
condamnation?

2. a) Hoeveel zaken werden rechtstreeks ingeleid in 2015
en 2016?

2. a) Combien de dossiers ont-ils été introduits directe-
ment en 2015 et 2016?

b) Hoeveel van deze zaken kwam tot een veroordeling? b) Combien de ces affaires ont-elles débouché sur une
condamnation?

DO 2016201718620
Vraag nr. 2149 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Goedele Uyttersprot van
03 oktober 2017 (N.) aan de minister van Justitie:

DO 2016201718620
Question n° 2149 de madame la députée Goedele

Uyttersprot du 03 octobre 2017 (N.) au ministre
de la Justice:

Omgangsrecht stiefgrootouders. Le droit des parents du conjoint d'un remariage de voir
leurs petits-enfants.

Vandaag de dag hebben kinderen uit echtscheidingen
niet enkel contact met hun grootouders, maar ook steeds
meer en meer met stiefgrootouders.

De nos jours, les enfants de couples divorcés n'entre-
tiennent plus seulement des contacts avec leurs grands-
parents, mais ils en entretiennent aussi, et de plus en plus
souvent, avec les parents du conjoint d'un remariage.

Artikel 375bis, eerste lid van het Burgerlijk Wetboek
bepaalt onder meer dat aan ieder ander persoon dan de
grootouders het recht kan worden toegekend persoonlijk
contact te onderhouden met het kind, indien hij aantoont
dat hij met het kind een bijzondere affectieve band heeft.

L'article 375bis, premier alinéa du Code civil stipule
notamment que ce droit d'entretenir des relations person-
nelles avec l'enfant peut être octroyé à toute personne autre
que les grands-parents, si celle-ci justifie d'un lien d'affec-
tion particulier avec lui.
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Op grond van artikel 375bis, tweede lid van het Burger-
lijk Wetboek kan aan ieder ander persoon een recht op per-
soonlijk contact met het kind worden toegekend, indien
men aantoont dat men met het kind in kwestie een bijzon-
der affectieve band heeft (bijvoorbeeld doopmeter en -
peter). Dit is echter geen fundamenteel, slechts een virtueel
recht op persoonlijk contact.

Sur la base de l'article 375bis deuxième alinéa du Code
civil, on peut accorder à toute autre personne un droit
d'entretenir des relations personnelles avec l'enfant, si l'on
justifie d'un lien d'affection particulier avec l'enfant en
question (par exemple un parrain ou une marraine). Il ne
s'agit cependant pas d'un droit fondamental d'entretenir des
relations personnelles, mais seulement d'un droit virtuel.

1. a) Hoeveel vorderingen werden met deze rechtsgrond
ingeleid de voorbij jaren?

1. a) Combien d'actions ont-elles été intentées sur cette
base juridique au cours des dernières années?

b) Is het mogelijk deze op te splitsen per jaar? b) Est-il possible de ventiler ces chiffres par année?
2. a) Wat is het percentage van toekenning/afwijzing van

deze vorderingen?
2. a) Quel est le pourcentage de droits de visite accordés

et refusés à la suite de ces actions?
b) Kan dit opgesplitst worden per jaar? b) Est-il possible de ventiler ces chiffres par année?
c) Kan dit eveneens opgesplitst worden per gerechtelijk

arrondissement?
c) Est-il possible également de ventiler ces chiffres par

arrondissement judiciaire?
3. Wat is, in geval van toekenning, de gemiddelde duur

van de omvang?
3. En cas d'octroi d'un droit de visite, quelle est la durée

moyenne de la visite?

DO 2016201718664
Vraag nr. 2150 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 04 oktober 2017 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2016201718664
Question n° 2150 de monsieur le député Olivier Chastel

du 04 octobre 2017 (Fr.) au ministre de la Justice:

Vervallenverklaring van de nationaliteit. Déchéance de nationalité.
Hoeveel personen heeft het gerecht sinds 2012 vervallen

verklaard van de Belgische nationaliteit? Kunt u een over-
zicht per jaar bezorgen?

Combien de déchéances de nationalité ont été pronon-
cées par la Justice depuis 2012? Avez-vous une ventilation
par année?

DO 2016201718665
Vraag nr. 2151 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 04 oktober 2017 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2016201718665
Question n° 2151 de monsieur le député Olivier Chastel

du 04 octobre 2017 (Fr.) au ministre de la Justice:

Bedienaars van de erediensten. Ministres du culte.
1. Hoeveel bedienaars van de erediensten zijn er actief

als geestelijk verzorger/aalmoezenier in de strafinrichtin-
gen? Kunt u een overzicht per eredienst bezorgen sinds
2013?

1. Combien de ministres du culte sont conseillers spiri-
tuels/aumôniers dans les établissements pénitentiaires?
Avez-vous une ventilation par culte depuis 2013?

2. Zijn er op middellange termijn nieuwe aanwervingen
gepland?

2. De nouveaux recrutements sont-ils envisagés à moyen
terme?
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DO 2016201718246
Vraag nr. 1835 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Karin Jiroflée van
14 september 2017 (N.) aan de minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2016201718246
Question n° 1835 de madame la députée Karin Jiroflée

du 14 septembre 2017 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Terugbetaling prothesen. Le remboursement de prothèses.
Naar aanleiding van het verhaal van Hannelore in Het

Laatste Nieuws, hebben we vernomen dat er ook bij ons
een budget zal worden voorzien voor de terugbetaling van
elektronische prothesen.

À la suite du récit d'Hannelore paru dans Het Laatste
Nieuws, nous avons appris que chez nous aussi, un budget
serait prévu pour le remboursement de prothèses électro-
niques.

Eerder diende ik al een mondelinge vraag in om te peilen
naar de modaliteiten en de budgetten. Met deze schrifte-
lijke vraag wil ik graag een aantal concrete cijfers opvra-
gen in verband met de verplichte terugbetaling vóór het
nieuwe systeem in werking treedt.

J'avais déjà posé précédemment une question orale pour
connaître les modalités de remboursement de ces prothèses
et les budgets y afférents. Je voudrais à présent obtenir,
avant l'entrée en vigueur du nouveau système, un certain
nombre de chiffres précis en lien avec l'assurance obliga-
toire soins de santé.

1. Welk bedrag wordt er op dit ogenblik per jaar terugbe-
taald aan prothesen in het algemeen? Aan beenprothesen,
armprothesen, handprothesen en voetprothesen?

1. Quel est actuellement le montant annuel consacré au
remboursement des prothèses en général, et de celui des
prothèses de jambe, de bras, de main et de pied en particu-
lier?

2. Wat zijn de criteria die actueel gehanteerd worden
(vóór de invoering van terugbetaling van elektronische
prothesen)?

2. Quels sont les critères actuellement utilisés (avant
l'instauration du remboursement des prothèses électro-
niques)?

DO 2016201718251
Vraag nr. 1836 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 14 september 2017 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2016201718251
Question n° 1836 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 14 septembre 2017 (Fr.) à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

Het vaccin tegen HPV. Le vaccin contre le HPV.
Het is algemeen bekend dat humane papillomavirussen

(HPV's) bijzonder besmettelijk zijn. Die virussen worden
vaak doorgegeven via hand- of mondcontact en
beschermde seksuele contacten doen niet meer dan het
risico op besmetting inperken.

Je ne vous apprends rien si je vous dis que les papillo-
mavirus humains (HPV) sont particulièrement contagieux.
Ils se transmettent régulièrement via la main et la bouche et
les rapports sexuels protégés réduisent seulement les
risques de propagation du virus.

Er bestaan meer dan honderd varianten van het virus en
een besmetting kan leiden tot het ontstaan van genitale
wratten, maar ook tot kanker.

Il existe plus d'une centaine de variantes de papillo-
mavirus et les conséquences d'une telle infection peuvent
aller de la verrue génitale au cancer.
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Volgens de Stichting tegen Kanker komt 80 % van de
seksueel actieve mannen en vrouwen tijdens hun leven een
tot meerdere keren in contact met een papillomavirus. Nog
volgens de Stichting wordt 99 % van de gevallen van baar-
moederhalskanker veroorzaakt door een chronische infec-
tie met dat virus.

D'après la Fondation contre le Cancer, 80 % des hommes
et des femmes sexuellement actifs entrent en contact avec
un papillomavirus une ou plusieurs fois au cours de leur
vie. La fondation estime aussi que plus de 99 % des can-
cers du col de l'utérus sont provoqués par une infection
chronique du papillomavirus.

Tot nog toe vormt vaccinatie vóór infectie de beste
bescherming tegen 70 à 80 % van de papillomavirussen.
Daarom worden meisjes in België in het kader van het
medische schooltoezicht uitgenodigd om zich gratis te
laten vaccineren vóór hun eerste seksuele contact.

Jusqu'à présent, la meilleure protection contre 70 à 80 %
des papillomavirus demeure la vaccination avant infection.
C'est pourquoi, en Belgique, les jeunes filles sont invitées à
se faire vacciner gratuitement dans le cadre de la médecine
scolaire avant leur première relation sexuelle.

Na Oostenrijk, Canada, Australië en de Verenigde Staten
vraagt ook Frankrijk zich af of ook jongens niet tegen HPV
moeten worden gevaccineerd. De Haut Conseil de la Santé
Publique (HCSP) adviseert jonge mannen tot 26 jaar die
seksuele betrekkingen hebben gehad met mannen te vacci-
neren. Een peiling in Frankrijk wees uit dat 70 % van de
artsen ervoor gewonnen is dat alle jongens zouden worden
gevaccineerd.

Après l'Autriche, le Canada, l'Australie et les États-Unis,
c'est au tour de la France de se demander s'il faut étendre la
vaccination contre le HPV aux garçons. Le Haut Conseil
de la Santé Publique (HCSP) s'est d'ailleurs prononcé en
faveur de la vaccination des jeunes garçons ayant eu des
relations sexuelles avec des hommes jusqu'à l'âge de 26
ans. Mais selon un sondage, toujours en France, 70 % des
médecins se prononcent en faveur de l'extension de la vac-
cination à tous les garçons.

1. Hoeveel personen werden er sinds 2014 besmet met
het papillomavirus?

1. Depuis 2014, combien a-t-on recensé de personnes
infectées par le papillomavirus?

2. Is het HPV in opmars? 2. Le papillomavirus est-il en progression?
3. Verschilt het HPV-vaccin voor jongens van dat voor

meisjes?
3. Le vaccin administré aux garçons contre le HPV dif-

fère-t-il de celui administré aux filles?
4. Is het mogelijk in ons land ook de jongens te vaccine-

ren?
4. Peut-on envisager que cette vaccination soit étendue,

chez nous, aux garçons?
Zo ja, worden jonge mannen aangemoedigd om zich te

laten vaccineren?
Dans l'affirmative, les jeunes garçons sont-ils encouragés

à recourir à ce type de vaccination?
Zo neen, waarom zou men dat niet kunnen doen? Dans la négative, pour quelles raisons ne peut-on pas

envisager que l'invitation à se faire vacciner contre le HPV
soit étendue aux garçons?

5. Werden er in België al jongens gevaccineerd tegen
HPV?

5. En Belgique, des garçons ont-ils déjà recouru à ce type
de vaccin?

6. Hoeveel meisjes werden er sinds 2014 gratis gevacci-
neerd in het kader van het medische schooltoezicht?

6. Depuis 2014, combien de jeunes filles ont recouru à la
vaccination gratuite dans le cadre de la médecine scolaire?
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DO 2016201718263
Vraag nr. 1837 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Vercamer van 14 september 2017 (N.)
aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2016201718263
Question n° 1837 de monsieur le député Stefaan

Vercamer du 14 septembre 2017 (N.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique:

Protocol 3. Le Protocole 3.
Protocol 3 werd opgericht om de uitbouw van alterna-

tieve en ondersteunende zorgvormen voor ouderen verder
te stimuleren, waarbij het werkveld deze nieuwe zorgvor-
men aanbracht (vanuit een bottom-up benadering). In een
eerste oproep werden 66 projecten uitgevoerd. In een
tweede oproep kwamen 26 projecten in aanmerking.

L'objectif du Protocole 3 était d'encourager l'élaboration
de formes alternatives de soins aux personnes âgées, ce qui
a amené les acteurs de terrain à mettre en place de nou-
velles formes de soins (dans une approche de type bottom-
up, c'est-à-dire du bas vers le haut)). À l'issue d'un premier
appel à projets, 66 projets ont été réalisés et 26 autres ont
été retenus dans le cadre d'un deuxième appel.

De projecten hebben tot doel aan kwetsbare ouderen of
ouderen die complexe en/of langdurige zorg dreigen nodig
te hebben alternatieve oplossingen voor rust- en verzor-
gingstehuizen en woonzorgcentra aan te bieden, dit door de
ondersteuning te verlenen in de thuisomgeving.

Ces projets visent à offrir aux personnes âgées vulné-
rables ou aux personnes âgées susceptibles de nécessiter
des soins complexes et/ou de longue durée des solutions
alternatives aux maisons de repos et de soins, en leur
apportant un soutien dans leur environnement familier.

De projecten verbeteren de levenskwaliteit van de oude-
ren alsook de autonomie en zelfstandigheid thuis. Een
wetenschappelijke evaluatie is van groot belang. Bij de
evaluatie worden de beste projecten geselecteerd, deze
innovaties worden structureel gemaakt.

Ces projets améliorent la qualité de vie des personnes
âgées ainsi que leur autonomie et leur indépendance à
domicile et il est dès lors important qu'ils fassent l'objet
d'une évaluation scientifique. Les meilleurs projets sont
alors sélectionnés et ces innovations reçoivent un caractère
structurel.

1. Wat zijn de toekomstplannen van protocol 3? Zal er
een derde oproep worden gelanceerd? Welke middelen
worden in de toekomst voorzien?

1. Quels sont les projets d'avenir liés au Protocole 3? Un
troisième appel sera-t-il lancé? Quels seront les moyens
prévus dans le futur?

2. Hoe ver staat men met de wetenschappelijke conclu-
sies? Welke conclusies zijn er reeds getrokken?

2. Où en sont les conclusions scientifiques? Lesquelles
ont déjà été tirées? 

3. Welke projecten worden geselecteerd en structureel
omgezet?

3. Quels sont les projets sélectionnés et rendus structu-
rels?

4. Hoeveel middelen zal men voorzien om deze projecten
structureel te implementeren?

4. Quels seront les moyens prévus pour assurer la mise en
oeuvre structurelle de ces projets?

5. Hoe zal men de gekozen projecten structureel omzet-
ten en implementeren?

5. Comment les projets sélectionnés recevront-ils un
caractère structurel et comment leur mise en oeuvre sera-t-
elle assurée?

6. Zal men verschillende projecten combineren? 6. Est-il prévu de combiner plusieurs projets?
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DO 2016201718274
Vraag nr. 1839 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fabienne Winckel van
14 september 2017 (Fr.) aan de minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2016201718274
Question n° 1839 de madame la députée Fabienne

Winckel du 14 septembre 2017 (Fr.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique:

Gezondheidsapps. - Budget. Applications numériques en matière de santé. - Budget.
Iets meer dan een jaar geleden heb ik u een vraag gesteld

over het bedrag van 3,25 miljoen euro dat was uitgetrokken
voor het testen van een aantal gezondheidsapps. U ant-
woordde toen dat er 2,5 miljoen euro rechtstreeks voor de
ondersteuning van proefprojecten was bestemd.

Il y a un peu plus d'un an, je vous interrogeais sur le mon-
tant de 3,25 millions d'euros dégagé pour expérimenter des
applications en matière de santé. Vous aviez alors affirmé
que 2,5 millions d'euros de ce budget seraient directement
destinés au soutien de projets pilotes.

Daarvoor werden er vijf domeinen geselecteerd: diabe-
teszorg, geestelijke gezondheidszorg, zorg in het kader van
een acute beroerte, cardiovasculaire zorg en zorg voor pati-
ënten met chronische pijn. Er werd evenwel ook een cate-
gorie 'varia' voorgesteld voor projecten die niet in één van
die vijf domeinen zouden passen.

Cinq domaines ont été privilégiés, à savoir: soins du dia-
bète, soins de santé mentale, soins d'accident vasculaire
cérébrale aigu, soins cardio-vasculaires et soins pour les
patients souffrant de douleur chronique. Une catégorie
"divers" a cependant aussi été proposée pour des projets
qui ne correspondraient pas à l'un de ces cinq domaines.

1. Wat kunt u inmiddels, een jaar later, meedelen over de
met die enveloppe ondersteunde proefprojecten?

1. Un an plus tard, que pouvez-vous dire quant aux pro-
jets pilotes soutenus grâce à cette enveloppe?

2. Hoeveel kandidaatstellingen hebt u ontvangen? 2. Combien de candidatures avez-vous reçues?
3. Hoe zijn die projecten verdeeld over de zes catego-

rieën?
3. Comment sont répartis ces projets parmi les six caté-

gories?
4. Wanneer en hoe zullen de apps die in een proefproject

zullen worden opgenomen, worden geëvalueerd? Welke
toekomst zal die apps zijn beschoren als de evaluatie ervan
positief is?

4. Quand et comment seront évaluées les applications fai-
sant l'objet d'un projet pilote? Quel avenir leur réservez-
vous si leur évaluation s'avère positive?

5. Wat gebeurt er met de overige 750.000 euro? 5. Qu'en est-il des 750.000 euros restant?

DO 2016201718278
Vraag nr. 1840 van de heer volksvertegenwoordiger

Servais Verherstraeten van 18 september 2017
(N.) aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2016201718278
Question n° 1840 de monsieur le député Servais

Verherstraeten du 18 septembre 2017 (N.) à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

De sociale bescherming van grensarbeiders. La protection sociale des travailleurs frontaliers.
Door de Programmawet van 19 april 2014 is het grensar-

beiderscomplement hervormd. Door de hervorming zullen
zij met een carrière als grensarbeider het complement pas
toegekend krijgen als de buitenlandse wettelijke pensioen-
leeftijd wordt bereikt en het pensioen betaalbaar is. Voor
de hervorming kon dat al op de Belgische pensioenleeftijd.

La loi-programme du 19 avril 2014 a réformé le complé-
ment de pension pour travailleurs frontaliers. Il s'ensuit que
les personnes ayant travaillé comme travailleurs frontaliers
ne percevront plus ce complément qu'au moment où elles
atteignent l'âge légal de la pension à l'étranger et que cette
pension est effectivement payable. Avant la réforme, ces
personnes pouvaient percevoir ce complément dès le
moment où elles atteignaient l'âge légal de la pension en
Belgique.
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Deze hervorming heeft tot gevolg dat grensarbeiders die
in Nederland werk(t)en geconfronteerd worden met een
sociaalrechtelijk vacuüm tussen het bereiken van de Belgi-
sche pensioenleeftijd en het ingaan van het buitenlands
pensioen. Die lacune - waar ook de Federale Ombudsman
in zijn jaarverslag van 2016 op wijst - heeft betrekking op
de situatie waarin een grensarbeider een vervangingsinko-
men (wegens ziekte of werkloosheid) ontvangt.

Cette réforme a pour conséquence que les travailleurs
frontaliers qui travaillent ou ont travaillé aux Pays-Bas
sont confrontés à un vide sur le plan du droit social, entre
le moment où il atteignent l'âge légal de la pension en Bel-
gique et le moment où ils ont accès à la pension étrangère.
Cette lacune - également pointée par le Médiateur fédéral
dans son rapport annuel de 2016  - se rapporte à la situation
dans laquelle le travailleur frontalier perçoit un revenu de
remplacement (en cas de maladie ou de chômage).

Wanneer de betrokkene 65 wordt en thans de Belgische
pensioenleeftijd bereikt, eindigt zijn recht op het vervan-
gingsinkomen maar kan deze geen buitenlands pensioen
ontvangen omdat de Nederlandse pensioenleeftijd hoger
ligt dan 65 jaar. Bijgevolg is er in tussentijd geen recht op
een sociale uitkering. De optrekking van de pensioenleef-
tijd in onze buurlanden die geen gelijke tred houdt met de
Belgische hervorming terzake ligt aan de basis van deze
sociaalrechtelijke leemte.

Au moment où l'intéressé atteint l'âge légal de la pension,
qui est actuellement fixé chez nous à 65 ans, il ne peut plus
prétendre à un revenu de remplacement mais il ne peut pas
non plus percevoir la pension étrangère, le départ à la pen-
sion se faisant plus tard aux Pays-Bas.  Par conséquent,
durant cette période, il n'a plus droit à des allocations
sociales. Cette lacune sur le plan du droit social résulte
d'une absence d'uniformité dans le relèvement de l'âge de
départ à la retraite mis en oeuvre en Belgique et dans les
pays limitrophes.

Om deze leemte te ondervangen en de sociale bescher-
ming van deze groep te garanderen zou de maximumleef-
tijd van de werkloosheids- of
arbeidsongeschiktheidsuitkering kunnen worden opgetrok-
ken om deze te laten doorlopen tot de leeftijd dat de grens-
arbeider zijn volle pensioenaanspraken kan opvragen.

Pour combler cette lacune et garantir la protection sociale
de ce groupe de personnes, il faudrait que l'âge maximal
prévu pour la perception d'allocations de chômage ou
d'indemnités d'incapacité de travail soit relevé jusqu'à l'âge
auquel les travailleurs frontaliers peuvent bénéficier de
droits complets à la pension.

1. a) Hoeveel grensarbeiders zagen een arbeidsonge-
schiktheidsuitkering eindigen wegens het bereiken van de
pensioenleeftijd? Graag een uitsplitsing voor 2016 en de
eerste acht maanden van 2017.

1. a) Combien de travailleurs frontaliers ont-ils vu leurs
droits aux allocations d'incapacité de travail s'éteindre
parce qu'ils avaient atteint l'âge légal de la pension? Pour-
riez-vous fournir des chiffres pour 2016 et les huit pre-
miers mois de 2017?

b) Hoeveel grensarbeiders zullen dit jaar nog een
arbeidsongeschiktheidsuitkering zien eindigen wegens het
bereiken van de pensioenleeftijd?

b) Combien de travailleurs frontaliers se verront-ils
encore privés d'indemnités d'incapacité de travail parce
qu'ils ont atteint l'âge légal de la pension? 

2. Wat is de budgettaire kost van een uitzondering op de
maximumleeftijd van 65 jaar voor grensarbeiders?

2. Si une exception à l'âge limite de 65 ans était prévue
pour les travailleurs frontaliers, quelle en serait l'incidence
budgétaire?

3. Welke initiatieven overweegt u om grensarbeiders
sociale bescherming te bieden tot de buitenlandse pensi-
oenleeftijd en de sociaalrechtelijke leemte te verhelpen?

3. Quelles initiatives comptez-vous prendre pour offrir
aux travailleurs frontaliers une protection sociale jusqu'au
moment où ils atteignent l'âge légal de la pension à l'étran-
ger, ce qui permettrait de combler la lacune actuelle en
matière de droit social?
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DO 2016201718347
Vraag nr. 1841 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 20 september 2017 (Fr.)
aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2016201718347
Question n° 1841 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 20 septembre 2017 (Fr.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique:

Algemene EU-verordening gegevensbescherming. Règlement général européen sur la protection des données.
Op 25 mei 2018 zal er een nieuwe EU-verordening in

werking treden waarbij er regels worden vastgesteld met
betrekking tot de bescherming van de persoonsgegevens
die in het bezit zijn van bedrijven en overheidsinstanties.

Le 25 mai 2018, un nouveau règlement européen va
encadrer la protection des données détenues par les entre-
prises et par les administrations.

Die nieuwe algemene EU-verordening gegevensbescher-
ming, waartoe eurocommissaris Viviane Reding in 2012 de
aanzet heeft gegeven, zal verstrekkende gevolgen hebben.
Er zal meer bepaald een register moeten worden bijgehou-
den waarin er beschreven wordt welke gegevens er opge-
slagen worden, met welk doel dat gebeurt en hoe lang ze
gebruikt zullen worden.

Ce nouveau règlement général européen sur la protection
des données initié en 2012 par la commissaire européenne
Viviane Reding va conduire à des changements notables. Il
y est notamment question de devoir tenir à jour un registre
décrivant les données stockées, dans quel but et la durée
pour laquelle il est prévu de les exploiter.

Naar verluidt zullen de overheidsinstanties een beroep
moeten doen op de diensten van een functionaris voor
gegevensbescherming, die ze zal moeten helpen zich te
voegen naar de bepalingen van de verordening.

Il semble également que les administrations devront
s'adjoindre les services d'un délégué à la protection des
données chargé de les aider à se mettre en conformité avec
le règlement.

1. Welke maatregelen hebt u precies getroffen bij de
onder u ressorterende FOD om die uitdaging op te pakken
en aan de bepalingen van de nieuwe verordening te vol-
doen?

1. Quelles sont les mesures détaillées que vous avez
prises au niveau du SPF dont vous avez la charge afin de
faire face à cet enjeu et de répondre aux directives impo-
sées par le nouveau règlement?

2. Welk tijdpad werd er vastgelegd om die maatregelen te
implementeren tegen de vastgestelde datum?

2. Quel est l'agenda de travail lié au volet opérationnel de
ces mesures d'ici à la date fatidique?

3. Welk prijskaartje hangt er aan die maatregelen? 3. Quel est le coût de ces mesures?

DO 2016201718352
Vraag nr. 1842 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 20 september 2017 (Fr.)
aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2016201718352
Question n° 1842 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 20 septembre 2017 (Fr.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique:

Algemene EU-verordening gegevensbescherming. - FAVV. Règlement général européen sur la protection des données
au niveau de l'AFSCA.

Op 25 mei 2018 zal er een nieuwe EU-verordening in
werking treden waarbij er regels worden vastgesteld met
betrekking tot de bescherming van de persoonsgegevens
die in het bezit zijn van bedrijven en overheidsinstanties.

Le 25 mai 2018, un nouveau règlement européen va
encadrer la protection des données détenues par les entre-
prises et par les administrations.

Die nieuwe algemene EU-verordening gegevensbescher-
ming, waartoe eurocommissaris Viviane Reding in 2012 de
aanzet heeft gegeven, zal verstrekkende gevolgen hebben.
Er zal meer bepaald een register moeten worden bijgehou-
den waarin er beschreven wordt welke gegevens er opge-
slagen worden, met welk doel dat gebeurt en hoe lang ze
gebruikt zullen worden.

Ce nouveau règlement général européen sur la protection
des données initié en 2012 par la commissaire européenne
Viviane Reding va conduire à des changements notables. Il
y est notamment question de devoir tenir à jour un registre
décrivant les données stockées, dans quel but et la durée
pour laquelle il est prévu de les exploiter.
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Naar verluidt zullen de overheidsinstanties een beroep
moeten doen op de diensten van een functionaris voor
gegevensbescherming, die ze zal moeten helpen zich te
voegen naar de bepalingen van de verordening.

Il semble également que les administrations devront
s'adjoindre les services d'un délégué à la protection des
données chargé de les aider à se mettre en conformité avec
le règlement.

1. Welke maatregelen hebt u precies getroffen bij het
Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voedselke-
ten (FAVV) om die uitdaging op te pakken en aan de bepa-
lingen van de nieuwe verordening te voldoen?

1. Quelles sont les mesures détaillées que vous avez
prises au niveau de l'Agence fédérale pour la sécurité de la
chaîne alimentaire (AFSCA) afin de faire face à cet enjeu
et de répondre aux directives imposées par le nouveau
règlement?

2. Welk tijdpad werd er vastgelegd om die maatregelen te
implementeren tegen de vastgestelde datum?

2. Quel est l'agenda de travail lié au volet opérationnel de
ces mesures d'ici à la date fatidique?

3. Welk prijskaartje hangt er aan die maatregelen? 3. Quel est le coût de ces mesures?

DO 2016201718356
Vraag nr. 1843 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 20 september 2017 (Fr.)
aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2016201718356
Question n° 1843 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 20 septembre 2017 (Fr.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique:

Algemene EU-verordening gegevensbescherming. - RIZIV. Règlement général européen sur la protection des données
au niveau de l'INAMI.

Op 25 mei 2018 zal er een nieuwe EU-verordening in
werking treden waarbij er regels worden vastgesteld met
betrekking tot de bescherming van de persoonsgegevens
die in het bezit zijn van bedrijven en overheidsinstanties.

Le 25 mai 2018, un nouveau règlement européen va
encadrer la protection des données détenues par les entre-
prises et par les administrations.

Die nieuwe algemene EU-verordening gegevensbescher-
ming, waartoe eurocommissaris Viviane Reding in 2012 de
aanzet heeft gegeven, zal verstrekkende gevolgen hebben.
Er zal meer bepaald een register moeten worden bijgehou-
den waarin er beschreven wordt welke gegevens er opge-
slagen worden, met welk doel dat gebeurt en hoe lang ze
gebruikt zullen worden.

Ce nouveau règlement général européen sur la protection
des données initié en 2012 par la commissaire européenne
Viviane Reding va conduire à des changements notables. Il
y est notamment question de devoir tenir à jour un registre
décrivant les données stockées, dans quel but et la durée
pour laquelle il est prévu de les exploiter.

Naar verluidt zullen de overheidsinstanties een beroep
moeten doen op de diensten van een functionaris voor
gegevensbescherming, die ze zal moeten helpen zich te
voegen naar de bepalingen van de verordening.

Il semble également que les administrations devront
s'adjoindre les services d'un délégué à la protection des
données chargé de les aider à se mettre en conformité avec
le règlement.

1. Welke maatregelen hebt u precies getroffen bij het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
(RIZIV) om die uitdaging op te pakken en aan de bepalin-
gen van de nieuwe verordening te voldoen?

1. Quelles sont les mesures détaillées que vous avez
prises au niveau de l'Institut national d'assurance maladie-
invalidité (INAMI) afin de faire face à cet enjeu et de
répondre aux directives imposées par le nouveau règle-
ment?

2. Welk tijdpad werd er vastgelegd om die maatregelen te
implementeren tegen de vastgestelde datum?

2. Quel est l'agenda de travail lié au volet opérationnel de
ces mesures d'ici à la date fatidique?

3. Welk prijskaartje hangt er aan die maatregelen? 3. Quel est le coût de ces mesures?
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DO 2016201718357
Vraag nr. 1844 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 20 september 2017 (Fr.)
aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2016201718357
Question n° 1844 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 20 septembre 2017 (Fr.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique:

Algemene EU-verordening gegevensbescherming. - fagg. Règlement général européen sur la protection des données
au niveau de l'afmps.

Op 25 mei 2018 zal er een nieuwe EU-verordening in
werking treden waarbij er regels worden vastgesteld met
betrekking tot de bescherming van de persoonsgegevens
die in het bezit zijn van bedrijven en overheidsinstanties.

Le 25 mai 2018, un nouveau règlement européen va
encadrer la protection des données détenues par les entre-
prises et par les administrations.

Die nieuwe algemene EU-verordening gegevensbescher-
ming, waartoe eurocommissaris Viviane Reding in 2012 de
aanzet heeft gegeven, zal verstrekkende gevolgen hebben.
Er zal meer bepaald een register moeten worden bijgehou-
den waarin er beschreven wordt welke gegevens er opge-
slagen worden, met welk doel dat gebeurt en hoe lang ze
gebruikt zullen worden.

Ce nouveau règlement général européen sur la protection
des données initié en 2012 par la commissaire européenne
Viviane Reding va conduire à des changements notables. Il
y est notamment question de devoir tenir à jour un registre
décrivant les données stockées, dans quel but et la durée
pour laquelle il est prévu de les exploiter.

Naar verluidt zullen de overheidsinstanties een beroep
moeten doen op de diensten van een functionaris voor
gegevensbescherming, die ze zal moeten helpen zich te
voegen naar de bepalingen van de verordening.

Il semble également que les administrations devront
s'adjoindre les services d'un délégué à la protection des
données chargé de les aider à se mettre en conformité avec
le règlement.

1. Welke maatregelen hebt u precies getroffen bij het
Federaal agentschap voor geneesmiddelen en gezond-
heidsproducten (fagg) om die uitdaging op te pakken en
aan de bepalingen van de nieuwe verordening te voldoen?

1. Quelles sont les mesures détaillées que vous avez
prises au niveau de l'Agence fédérale des médicaments et
des produits de santé (afmps) afin de faire face à cet enjeu
et de répondre aux directives imposées par le nouveau
règlement?

2. Welk tijdpad werd er vastgelegd om die maatregelen te
implementeren tegen de vastgestelde datum?

2. Quel est l'agenda de travail lié au volet opérationnel de
ces mesures d'ici à la date fatidique?

3. Welk prijskaartje hangt er aan die maatregelen? 3. Quel est le coût de ces mesures?

DO 2016201718373
Vraag nr. 1845 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoit Hellings van 20 september 2017 (Fr.) aan
de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2016201718373
Question n° 1845 de monsieur le député Benoit Hellings

du 20 septembre 2017 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Cyberaanvallen. - Gevolgen voor de computers van de
FOD's en de federale ION's.

Cyberattaques. - Conséquences pour les ordinateurs des
administrations et OIP fédéraux.

Twee zeer grootschalige cyberaanvallen hebben in tien-
tallen bedrijven en organisaties in een honderdtal landen
een versie van het besturingssysteem Microsoft Windows
aangetast.

Deux cyberattaques de très grande envergure ont affecté
une version du système d'exploitation Windows de Micro-
soft dans des dizaines d'entreprises et d'organisations dans
une centaine de pays.

De ransomware in kwestie versleutelt en blokkeert de
toegang tot de files op de besmette computer en vraagt dan
losgeld aan de gebruiker om de toegang te deblokkeren.
Dat deblokkeren zou onmogelijk zijn, ondanks de 300 euro
die sommige gehackte gebruikers betalen.

Les ransomware en question chiffrent et bloquent l'accès
aux fichiers de l'ordinateur touché et demandent une ran-
çon à l'utilisateur pour les déverrouiller. Il semblerait que
ce blocage soit impossible à lever, malgré les 300 euros de
rançon parfois payés par certains usagers infectés.
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Naar verluidt zouden er wereldwijd 200.000 computers
geïnfecteerd zijn met de ransomware WannaCry. Bij deze
massale computeraanvallen maakten de hackers gebruik
van een veiligheidslek in Microsoft Windows, dat tot dan
toe enkel door het National Security Agency (NSA)
gebruikt werd voor IT-spionagedoeleinden. Die spio-
nagetool werd dan gelekt en is in handen gekomen van
hackers.

Pour le rançongiciel Wannacry, il semblerait que
200.000 ordinateurs aient été infectés sur la planète. Ces
attaques informatiques massives voient leurs origines dans
une faille de sécurité de Microsoft Windows qui jusque là
n'était utilisée que par la National Security Agency (NSA)
comme outil de piratage informatique. Cet outil d'espion-
nage a fuité et des pirates informatiques s'en sont emparé.

Het virus zou computers aanvallen waarop nog oudere
versies van Windows staan, zoals XP. Er zijn nog steeds
heel veel computers met Windows XP als besturingssys-
teem. Microsoft is echter sinds april 2014 al gestopt met
het updaten van de beveiliging van het systeem.

Il semblerait que ce virus attaque les machines de ceux
qui utilisent d'anciennes versions de Windows, dont XP.
Windows XP équipe en effet encore de très nombreux
ordinateurs dans le monde. Or, on se rappelle que Micro-
soft avait décidé d'arrêter les mises à jour de sécurité de ce
système d'exploitation en avril 2014.

Op een mondelinge vraag die ik stelde in de vergadering
van de commissie voor de Infrastructuur, het Verkeer en de
Overheidsbedrijven op 19 juli 2017, antwoordde de minis-
ter van Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post dat het aantal computers die
met Windows XP werken, niet centraal wordt bijgehouden,
en dat elke FOD zelf het beheer van de computers regelt.

En réponse à une question orale que j'ai posée au ministre
de la Coopération au développement, de l'Agenda numé-
rique, des Télécommunications et de la Poste lors de la
commission de l'Infrastructure, des Communications et des
Entreprises publiques du 19 juillet 2017, celui-ci a déclaré:
"le nombre d'ordinateurs qui tournent encore sous Win-
dows XP est une information qui n'est pas tenue à jour de
manière centralisée. Chaque service public fédéral gère
cela à sa façon".

1. Wat is - in absolute cijfers of procentueel uitgedrukt -
het precieze aantal pc's bij de federale overheidsdiensten,
instellingen van openbaar nut en kabinetten onder uw
bevoegdheid die nog met het besturingssysteem Windows
XP werken?

1. Pourriez-vous préciser le nombre (absolu et en pour-
centage des appareils totaux) d'ordinateurs personnels utili-
sés par le ou les services publics fédéraux, organismes
d'intérêt public et cabinets sur lesquels vous exercez une
tutelle qui utilisent encore le système d'exploitation Win-
dows XP?

2. Hoeveel van die computers met Windows XP werden
er geïnfecteerd met Petya of WannaCry?

2. Combien de ces ordinateurs fonctionnant encore sous
Windows XP ont été infectés par Petya et Wannacry?

3. Op hoeveel van die computers werd de beveiligings-
patch van Microsoft geïnstalleerd?

3. Parmi ceux-ci, quels sont les ordinateurs qui se sont
vus apposer le patch de sécurité cité plus haut?

DO 2016201718377
Vraag nr. 1846 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 20 september 2017 (Fr.)
aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2016201718377
Question n° 1846 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 20 septembre 2017 (Fr.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique:

Etikettering van producten. L'étiquetage des produits.
In uw antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 1471 van

23 maart 2017 (Schriftelijke vragen en antwoorden,
Kamer, 2016-2017, nr. 123) wees u erop dat uw diensten
contact hadden opgenomen met de Franse overheid en de
evolutie van de vrijwillige invoering van het logo 5C op
etiketten de komende weken van nabij zouden volgen.

En réponse à ma question écrite n° 1471 du 23 mars 2017
(Questions et Réponses, Chambre, 2016-2017, n° 123),
vous attiriez mon attention sur le fait que vos services
avaient des contacts avec les autorités françaises et sui-
vaient de près l'évolution de la mise en place volontaire du
logo 5C sur les étiquettes dans les semaines à venir.

1. Kunt u me thans meedelen welke politieke analyse u
van dat experiment maakt?

1. Êtes-vous aujourd'hui en mesure de dire quelle analyse
politique vous faites de cette expérience?
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2. Welke maatregelen hebt u genomen om de consumen-
ten zo goed mogelijk te informeren over de voedings-
waarde van die producten?

2. Quelles mesures avez-vous prises afin de guider au
mieux les consommateurs en ce qui concerne l'apport
nutritionnel de ces produits?

DO 2016201718378
Vraag nr. 1847 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 20 september 2017 (Fr.)
aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2016201718378
Question n° 1847 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 20 septembre 2017 (Fr.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique:

Follow-up van de mortaliteit. Suivi des mortalités.
In antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 1262, waarin

de inhoud wordt overgenomen van mijn schriftelijke vraag
nr. 385 van 17 november 2016 (Schriftelijke Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2016-2017, nr. 98), hebt u mijn aan-
dacht gevestigd op feit dat "de methodes die zij hanteren
voor het opvolgen van de mortaliteit en de morbiditeit, niet
voldoende ontwikkeld zijn om een onderscheid te kunnen
maken tussen de precieze mortaliteitsoorzaak, de binnen-
lucht of de buitenlucht. In 2015 heeft de Gemengde Inter-
ministeriële Conferentie Leefmilieu-Gezondheid (GICLG)
echter beslist om hier iets aan te doen, door deze methodes
verder uit te bouwen via het project Belgian Mortality
Monitoring (Be-MoMo). Voor het winterseizoen 2016-17
en voor de hitteperiodes 2017 komt er dus een meer nauw-
keurige monitoring."

En réponse à ma question écrite n° 385 du 17 novembre
2016 (Questions et Réponses, Chambre, 2016-2017,
n° 98), vous attiriez mon attention sur le fait que "les
méthodologies de suivi des mortalités et des morbidités ne
sont pas suffisamment développées pour permettre de dis-
tinguer l'origine précise, intérieure ou extérieure des causes
de mortalités. La Conférence Interministérielle mixte Envi-
ronnement-Santé a cependant décidé en 2015 de pallier à
ce manque, en faisant progresser ces méthodologies aux
travers du projet Belgian Mortality Monitoring. Pour la sai-
son hivernale 2016-2017, pour les épisodes de chaleurs
2017 un suivi plus précis sera donc réalisé.".

1. Kunt u me meer details bezorgen over de voortgang
van dat project?

1. J'aimerais obtenir quelques détails concernant l'avan-
cement de ce projet?

2. Wat zijn de bevindingen van de eerste observaties die
met het nieuwe systeem in de voornoemde periodes wer-
den uitgevoerd?

2. Quelles sont les conclusions des premières observa-
tions réalisées par le nouveau dispositif durant les périodes
susmentionnées?

DO 2016201718379
Vraag nr. 1848 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Vanvelthoven van 20 september 2017 (N.)
aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2016201718379
Question n° 1848 de monsieur le député Peter

Vanvelthoven du 20 septembre 2017 (N.) à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

Raadgevende commissies en organen op het federaal
niveau.

Les commissions et organes consultatifs actifs à l'échelon
fédéral.

1. Welke adviesorganen en raadgevende commissies zijn
actief binnen uw bevoegdheden?

1. Quels sont les commissions et les organes consultatifs
actifs dans le périmètre de vos attributions?

2. Hoeveel adviezen werden in het jaar 2016 door deze
organen en commissies verstrekt?

2. Combien d'avis ces organes et commissions ont-ils for-
mulés en 2016?

3. Wat is hun samenstelling? 3. Quelle est leur composition?
4. Hoeveel bedragen de uitbetaalde vergoedingen per lid? 4. Quel est le montant des indemnités payées à chacun de

leur membre?
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DO 2016201718392
Vraag nr. 1849 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 25 september 2017 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2016201718392
Question n° 1849 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 25 septembre 2017 (Fr.) à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

Wegnemen en transplanteren van organen. - van de wet
van 13 juni 1986.

Prélèvement et transplantation d'organes. - Consentement
présumé de la loi du 13 juin 1986.

België heeft wat orgaandonatie betreft een goede naam
en is zelfs Europees kampioen op dat vlak. Er registreren
zich steeds meer potentiële donoren in België. In 2017
waren dat er meer dan 260.000, terwijl het er in 2015 nog
maar 34.000 waren. Als we dat aantal tegenover het totale
aantal inwoners plaatsen, namelijk 11 miljoen, dan gaat het
natuurlijk maar over een klein aantal mensen die zich daar-
toe bereid verklaarden.

Le don d'organe a la cote en Belgique puisque notre pays
est même champion européen en la matière. Le nombre de
donneurs potentiels enregistrés en Belgique est en hausse.
En 2017, on dépasse les 260.000 contre 34.000 en 2015.
Bien entendu, si on compare ce chiffre à l'ensemble de la
population, à savoir 11 millions d'habitants, peu de per-
sonnes ont manifesté une volonté.

De wet van 13 juni 1986 betreffende het wegnemen en
transplanteren van organen bepaalt niettemin dat elke over-
ledene die zich bij leven niet uitdrukkelijk heeft verzet
tegen een orgaandonatie, een potentiële donor is. Dit
noemt men de veronderstelde instemming of presumed
consent. In 2016 waren er meer dan 180.000 Belgen die
zich tegen een orgaandonatie hebben verzet.

Néanmoins, la loi du 13 juin 1986 sur le prélèvement et
la transplantation d'organes stipule que tout défunt qui de
son vivant ne s'est pas opposé expressément à un don
d'organe est candidat à un tel don. C'est ce qu'on appelle la
loi du consentement présumé. En 2016, le nombre de
Belges qui ont formulé leur opposition au don d'organe
étaient de plus de 180.000.

1. Hoeveel organen werden er in 2014, 2015, 2016 en
2017 bij Belgen weggehaald en getransplanteerd?

1. Pouvez-vous communiquer le nombre de prélèvements
et de transplantations d'organes pour les années 2014,
2015, 2016 et 2017?

2. Hoeveel personen hadden voor die orgaandonaties in
2014, 2015, en 2016 vooraf hun toestemming uitgedrukt?

2. Sur l'ensemble des prélèvements et transplantations en
2014, 2015 et 2016, pouvez-vous indiquer combien de per-
sonnes avaient préalablement exprimé leur volonté de don-
ner leurs organes?

3. Hoeveel Belgen hadden zich in 2014, 2015, 2016 en
2017 verzet tegen het doneren van hun organen?

3. Pouvez-vous donner les chiffres des Belges qui ont
formulé leur opposition au don d'organe en 2014, 2015,
2016 et 2017?

4. Zouden de burgers tijdens de verschillende sensibilise-
ringscampagnes niet beter geïnformeerd moeten worden
over het presumed consent van de wet van 1986?

4. Lors des différentes campagnes de sensibilisation, ne
faudrait-il pas davantage informer les citoyens sur le
consentement présumé de la loi de 1986?

DO 2016201718410
Vraag nr. 1850 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sybille de Coster-
Bauchau van 25 september 2017 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2016201718410
Question n° 1850 de madame la députée Sybille de

Coster-Bauchau du 25 septembre 2017 (Fr.) à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

CRISPR-Cas9-techniek voor genetische modificatie. La technique de modification génétique CRISPR-Cas9.
In het voorjaar van 2016 heb ik u een vraag gesteld over

de gentechnologische methode CRISPR-Cas9. De ontwik-
kelingen gaan snel na deze technologische doorbraak, die
volgens een groeiend aantal deskundigen het gebruik van
de gentechnologie radicaal zou kunnen veranderen.

Au printemps 2016, je vous interrogeais concernant la
technique génétique appelée CRISPR-Cas9. Cette avancée
technologique connaît un développement rapide et pour-
rait, de l'avis de plus en plus d'experts, véritablement révo-
lutionner, par ses applications, l'usage de la science
génétique.
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Zoals elke revolutie biedt ook deze enorme mogelijkhe-
den, met name in de strijd tegen verschillende thans onge-
neeslijke ziekten, maar bergt ze ook enorme potentiële
gevaren in zich, met name op ethisch vlak, als we niet vol-
doende waakzaam zijn.

Comme toute révolution, celle-ci offre d'immenses
opportunités, notamment dans la lutte contre plusieurs
maladies aujourd'hui incurables, mais porte aussi en elle
d'immenses dangers potentiels, notamment au niveau
éthique, si nous n'y prenons garde.

Gelet op die dubbele uitdaging hebt u erkend dat die
vraagstelling pertinent is en hebt u beloofd het advies van
het Raadgevend Comité voor Bio-ethiek, dat onder uw
bevoegdheid valt, te vragen.

Au regard de ce double enjeu, vous aviez reconnu la per-
tinence de s'interroger à ce sujet et vous aviez promis de
demander l'avis du Comité consultatif de bioéthique sur
lequel vous exercez la tutelle.

Werd het Comité intussen daadwerkelijk om advies
gevraagd? Zo ja, heeft het Comité een advies uitgebracht?
Zo niet, wanneer zal het publiek kunnen kennisnemen van
dat advies?

Une telle requête a-t-elle été effectivement formulée? Si
oui, le comité a-t-il rendu un avis? Si non, sait-on dans quel
délai cet avis devrait être rendu disponible à la sagacité du
public?

DO 2016201718418
Vraag nr. 1851 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
25 september 2017 (N.) aan de minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2016201718418
Question n° 1851 de madame la députée Barbara Pas

du 25 septembre 2017 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

De terugbetaling van rituele besnijdenissen bij kinderen. Le remboursement des circoncisions rituelles pratiquées
sur les enfants.

In 2014 kreeg het Belgisch Raadgevend Comité voor
Bio-ethiek vanwege een aantal artsen de vraag of het wel
correct is dat er rituele besnijdenissen bij jongeren worden
uitgevoerd. Na drie jaar beraadslagen is dit Comité inmid-
dels tot een besluit gekomen en geeft het op deze vraag een
negatief antwoord. Tevens concludeert dit comité dat der-
gelijke besnijdenissen niet meer mogen worden terugbe-
taald door het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering (RIZIV).

En 2014, plusieurs médecins ont interrogé le Comité
consultatif de Bioéthique sur la légitimité des circoncisions
rituelles pratiquées sur les garçons. Le Comité a conclu,
après trois années de délibérations, et a apporté une
réponse négative à cette question. Il ajoute, en outre, que
l'Institut national d'assurance maladie-invalidité (INAMI)
doit mettre un terme au remboursement de ces circonci-
sions non médicales.

1. Hoeveel dergelijke besnijdenissen werden door het
RIZIV de jongste vijf jaar, op jaarbasis, terugbetaald?
Graag een opsplitsing per Gewest.

1. Au cours des cinq dernières années, par Région, com-
bien de circoncisions non médicales ont-elles été rembour-
sées annuellement, par l'INAMI?

2. Wat was daarvan de kostprijs (op jaarbasis en zo
mogelijk per Gewest)?

2. Quel est le montant annuel de ces remboursements, si
possible, par Région?

3. Neemt u maatregelen om aan het advies van het comité
gevolg te geven? Zo ja, enkel voor kinderen, of ook voor
volwassenen?

3. Prendrez-vous des mesures en vue de l'exécution de
l'avis du Comité? Dans l'affirmative, concerneront-elles
uniquement les enfants ou s'étendront-elles aux adultes?
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DO 2016201718438
Vraag nr. 1856 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
26 september 2017 (N.) aan de minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2016201718438
Question n° 1856 de madame la députée Leen Dierick

du 26 septembre 2017 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Anabolen. Les anabolisants.
Tot 30 % van de sporters in fitnesscentra zou volgens

experts naar anabolen grijpen. We leven in een tijd met een
lichaamscultuur waarin iedereen een sixpack wil. Ook
steeds meer amateursporters grijpen naar anabolen. Des-
kundigen menen dat het een gevaar is voor de volksge-
zondheid. De sociale druk op jonge (en wat oudere)
mensen neemt toe.

Selon des experts, jusqu'à 30 % des personnes qui fré-
quentent les centres de fitness auraient recours à des
anabolisants. Nous vivons à une époque glorifiant un culte
du corps où chacun rêve d'arborer des tablettes de chocolat.
Les sportifs amateurs recourant aux anabolisants sont tou-
jours plus nombreux. Les experts mettent en garde contre
les dangers de ces produits pour la santé publique. La pres-
sion sociale sur les jeunes (et les moins jeunes) s'accroît.

Het antidopingagentschap telde alleen al in het eerste
kwartaal van 2017 27 gevallen van anabolengebruikers in
de fitness. Het agentschap voert controles uit bij fitness-
centra waarvan de politie meldt dat sommige sporters er
mogelijk aan de anabolen zitten. Doorgaans gebruikt 20 tot
30 % van de sporters de middelen. Doordat de controles
worden gedaan in verdachte fitnesscentra, ligt het aantal
wel hoger dan gemiddeld.

Rien qu'au premier trimestre 2017, l'agence de lutte
contre le dopage a déjà enregistré 27 cas de consomma-
teurs d'anabolisants dans des centres de fitness. Elle pro-
cède à des contrôles dans des centres dont certains visiteurs
sont soupçonnés par la police de recourir à ces substances.
En moyenne, ces produits sont utilisés par 20 à 30 % des
sportifs. Le chiffre est supérieur à la moyenne, les
contrôles étant effectués dans des centres de fitness sus-
pects.

Hoewel de spierversterkers op de dopinglijst van verbo-
den producten staan, blijkt het gemakkelijk om aan de mid-
delen te komen. Door het internet is het dweilen met de
kraan open. Een simpele zoekopdracht laat zien dat zelfs
de onervaren onlinesurfer een bestelling kan plaatsen, om
een paar dagen later zijn doosje pillen op zijn deurmat te
vinden.

Bien que les anabolisants figurent sur la liste des produits
dopants interdits, il semble qu'il soit facile de se les procu-
rer. L'Internet empêche toute lutte efficace contre le com-
merce de ces substances. Une simple recherche démontre
que même un internaute débutant peut les commander et
les recevoir quelques jours plus tard à son domicile.

1. De illegaliteit van de middelen zorgt ervoor dat er geen
kwaliteitslabel is. Het kan dus zijn dat de pillen een veel
sterkere dosering bevatten dan aangegeven op de verpak-
king, of dat het niet de bestelde pillen zijn. Hoe zal u dit
gevaar voor de volksgezondheid aanpakken?

1. Ces produits étant illégaux, ils ne sont régis par aucun
label de qualité. Il est dès lors possible que le dosage des
pilules soit supérieur aux mentions sur l'emballage ou
encore, que le produit livré ne soit pas celui commandé.
Comment comptez-vous gérer ce risque pour la santé
publique?

2. Producten die verboden zijn, kunnen toch gewoon
online besteld worden. Op welke manier worden de desbe-
treffende websites gecontroleerd? Hoeveel controles von-
den reeds plaats? Hoeveel inbreuken werden vastgesteld?
Graag cijfers voor de laatste vijf jaar, per jaar.

2. Rien n'empêche de commander les produits interdits
en ligne. Comment les sites les proposant sont-ils contrô-
lés? Combien de contrôles ont-ils déjà été effectués? Com-
bien d'infractions ont-elles été constatées? Pourriez-vous
fournir les statistiques annuelles pour les cinq dernières
années?

3. Dealers van anabolen moeten streng worden aangepakt
door politie en parket. Geld verdienen over de rug van de
volksgezondheid kan niet zonder gevolgen blijven. Op
welke manier worden dealers, zowel offline als online,
gecontroleerd en gestraft?

3. La police et le parquet doivent sanctionner durement
les dealers d'anabolisants. S'enrichir aux dépens de la santé
publique ne peut pas rester impuni. Comment les dealers
opérant en ligne ou par d'autres canaux sont-ils contrôlés et
sanctionnés?
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DO 2016201718474
Vraag nr. 1857 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Renate Hufkens van
26 september 2017 (N.) aan de minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2016201718474
Question n° 1857 de madame la députée Renate

Hufkens du 26 septembre 2017 (N.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique:

Alcoholintoxicatie. - Spoedopnames. Intoxication alcoolique. - Hospitalisations d'urgence.
Van alle gehospitaliseerde patiënten in een algemeen zie-

kenhuis wordt geschat dat ongeveer 20 % een schadelijk of
risicovol alcoholgebruik vertoont. Daarom werd er binnen
deze context in 2009 het project "liaison alcohol" opge-
start. Het project werd in 2009 eerst opgestart en uitgebreid
getest binnen het ziekenhuis CHU Saint-Pierre in Brussel.
Vervolgens werd vanaf 2013 het project uitgebreid tot ver-
schillende ziekenhuizen in het land.

On estime qu'environ 20 % des patients admis dans un
hôpital général présentent un profil de consommation
d'alcool nocif ou dangereux. Dans cette optique, un projet
intitulé "liaison-urgences alcool" a été mis en place en
2009. Ce projet a été largement testé au sein de l'hôpital
CHU Saint-Pierre de Bruxelles avant d'être élargi à plu-
sieurs hôpitaux du pays dès 2013.

1. Hoeveel spoedopnames naar aanleiding van alcoholin-
toxicatie waren er de voorbije jaren in de ziekenhuizen
waar het project loopt? Graag de cijfers van de periode
1 januari 2014 tot 31 augustus 2017, opgesplitst per zie-
kenhuis (waar het project loopt), en vervolgens per kalen-
derjaar.

1. Combien d'admissions liées à une intoxication alcoo-
lique a-t-on recensées du 1er janvier 2014 au 31 août 2017
par hôpital et par année civile dans les services d'urgence
des hôpitaux participant au projet?

2. Hoeveel spoedopnames naar aanleiding van alcoholin-
toxicatie waren er de voorbije jaren in de ziekenhuizen
waar het project niet loopt? Graag de cijfers van de periode
1 januari 2014 tot 31 augustus 2017, opgesplitst per kalen-
derjaar en vervolgens per provincie.

2. Combien d'admissions liées à une intoxication alcoo-
lique a-t-on recensées du 1er janvier 2014 au 31 août 2017
par année civile et par province dans les services d'urgence
des hôpitaux ne participant pas au projet?

DO 2016201718480
Vraag nr. 1858 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anne Dedry van
27 september 2017 (N.) aan de minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2016201718480
Question n° 1858 de madame la députée Anne Dedry

du 27 septembre 2017 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Tandzorg bij tieners. Soins dentaires des adolescents.
Uit cijfers van KidOscope, de barometer voor de gezond-

heid van kinderen van de Onafhankelijke Ziekenfondsen,
blijkt dat in 2015:

Des chiffres de KidOscope, le baromètre des Mutualités
Libres relatif à la santé des enfants, il est ressorti qu'en
2015:

- 42 % van de vierjarigen nog nooit bij de tandarts is
geweest;

- 42 % des enfants de quatre ans n'étaient jamais allés
chez le dentiste;

- 38 % van de zevenjarigen al eens een gaatje heeft
gehad;

- 38 % des enfants de sept ans avaient déjà eu une carie;

- 46 % van de kinderen geen tandarts heeft geraadpleegd.
Bij gezinnen met een laag inkomen stijgt dat percentage tot
56 %.

- 46 % des enfants n'avaient pas consulté de dentiste.
Dans les ménages à revenus modestes, ce pourcentage pou-
vait même atteindre 56 %.

Dat zijn alarmerende cijfers. Maar ik ben ook benieuwd
naar de situatie van tieners en volwassenen.

Les chiffres relatifs aux jeunes enfants sont alarmants,
mais je suis également curieuse de connaître la situation
des adolescents et des adultes.
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1. Hoeveel % van de vier-, vijf-, en zesjarigen is nog
nooit bij de tandarts geweest in 2016? Graag de cijfers per
leeftijd.

1. Quel pourcentage des enfants âgés de quatre, cinq et
six ans n'a pas encore consulté de dentiste en 2016? Pour-
riez-vous fournir les chiffres pour chaque âge?

2. Hoeveel % van de zes-, zeven- en achtjarigen heeft al
eens een gaatje gehad in 2016? Graag de cijfers per leef-
tijd.

2. Quel pourcentage des enfants âgés de six, sept et huit
ans a déjà eu une carie en 2016? Pourriez-vous fournir les
chiffres pour chaque âge?

3. Kan u de percentages geven van het aantal mensen dat
niet, éénmaal, tweemaal of meer dan tweemaal op tandarts-
bezoek is geweest in 2015? Graag de cijfers per inkomen
(laag/gemiddeld/hoog) en volgens volgende leeftijdscohor-
tes: 4 tot 12 jaar, 12 tot 18 jaar, 18 tot 25 jaar, 25 tot 34 jaar,
34 tot 45 jaar, 45 tot 67 jaar en +67.

3. Pourriez-vous indiquer les pourcentages correspondant
au nombre de personnes qui n'ont pas consulté de dentiste,
qui y sont allées une fois, deux fois ou plus de deux fois en
2015? Pourriez-vous indiquer les chiffres en fonction des
revenus (modestes/moyens/élevés) et des tranches d'âge (4
à 12 ans, 12 à 18 ans, 18 à 25 ans, 25 à 34 ans, 34 à 45 ans,
45 à 67 ans et plus de 67ans)?

4. Kan u de percentages geven van het aantal mensen dat
niet, éénmaal, tweemaal of meer dan tweemaal op tandarts-
bezoek is geweest in 2016? Graag de cijfers per inkomen
(laag/gemiddeld/hoog) en volgens volgende leeftijdscohor-
tes: 4 tot 12 jaar, 12 tot 18 jaar, 18 tot 25 jaar, 25 tot 34 jaar,
34 tot 45 jaar, 45 tot 67 jaar en +67.

4. Pourriez-vous indiquer les pourcentages correspondant
au nombre de personnes qui n'ont pas consulté de dentiste,
qui y sont allées une fois, deux fois ou plus de deux fois en
2016? Pourriez-vous indiquer les chiffres en fonction des
revenus (modestes/moyens/élevés) et des tranches d'âge (4
à 12 ans, 12 à 18 ans, 18 à 25 ans, 25 à 34 ans, 34 à 45 ans,
45 à 67 ans et plus de 67ans)?

DO 2016201718483
Vraag nr. 1859 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anne Dedry van
27 september 2017 (N.) aan de minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2016201718483
Question n° 1859 de madame la députée Anne Dedry

du 27 septembre 2017 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Tandartsen. Dentistes.
Graag bekwam ik informatie aangaande de verdeling van

het aantal tandartsen in ons land.
Je souhaiterais savoir comment les dentistes sont répartis

dans notre pays.
1. Hoeveel tandartsen zijn er per inwoner? 1. Combien de dentistes compte-t-on par habitant?
2. Hoeveel daarvan zijn geconventioneerd, deels gecon-

ventioneerd of niet geconventioneerd.
2. Combien d'entre eux sont conventionnés, partiellement

conventionnés et non conventionnés?
Graag bovenstaande gegevens voor België, per Gewest,

per provincie, per centrumstad en per gemeente.
Je voudrais obtenir ces données pour l'ensemble du pays,

par Région, par province, par centre urbain et par com-
mune.
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DO 2016201718574
Vraag nr. 1862 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 02 oktober 2017 (Fr.) aan
de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2016201718574
Question n° 1862 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 02 octobre 2017 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Nieuwe hongerstillende e-sigaret. La nouvelle cigarette coupe-faim.
Slissie is de naam van een lippenstiftvormig toestelletje

dat een hongerstillende werking zou hebben en dus zou
helpen om af te vallen. Qua werking is dit nieuwe concept
vergelijkbaar met een e-sigaret, maar in plaats van damp
met chemische stoffen te inhaleren, zuigt de gebruiker een
pufje kunstmatige aroma's van chocolade, banaan, munt,
enz. op.

Slissie c'est le nom de cet outil en forme de rouge à lèvres
censé couper la faim et qui aurait donc des effets amincis-
sants. Doté d'un fonctionnement comparable à une ciga-
rette électronique, ce concept d'un tout nouveau genre ne
produit pas de vapeur et ne conduit donc aucunement à
l'absorption de substances chimiques mais permet plutôt
pour la personne qui l'utilise d'aspirer des arômes artificiels
de chocolat, banane, menthe, etc.

Sommigen beweren dat Slissie, dat momenteel uitslui-
tend online verkrijgbaar is, ondervoeding in de hand werkt
en in sommige gevallen zelfs als maaltijdvervanger
gebruikt wordt, met aanzienlijk gewichtsverlies tot gevolg.
Het apparaatje is een rage aan het worden, vooral onder
jongeren, maar in medische kringen staat men er eerder
weigerachtig tegenover. Hoewel uit verscheidene studies
blijkt dat de aroma's inderdaad een hongerstillende wer-
king hebben, zouden ernstige voedingstekorten als gevolg
van het gebruik van Slissie schadelijke gevolgen kunnen
hebben voor de gebruikers, en het zou niet verwonderlijk
zijn dat boulimia en anorexia op die manier in de hand
gewerkt worden.

Vendue pour le moment exclusivement sur le web, l'utili-
sation de Slissie favoriserait la sous-alimentation voire
même carrément l'absence totale de prise de nourritures
avec comme résultante la perte significative de poids. De
plus en plus en vogue, notamment chez les jeunes, l'appari-
tion de ce nouvel objet est assez mal perçue dans le milieu
médical. En effet, si des études confirment bel et bien les
effets coupe-faim des arômes, de fortes carences alimen-
taires causeraient de gros dégâts aux utilisateurs et il ne
serait pas étonnant de voir apparaître des cas de boulimie et
d'anorexie.

1. Wat vindt u van het succes van de hongerstillende e-
sigaret Slissie? Medische specialisten staan erg negatief
tegenover het gebruik van zulke e-sigaretten, omdat ze vre-
zen voor de gezondheidsrisico's ervan. Wat is uw mening
hierover?

1. Que pensez-vous de ce rush sur la cigarette coupe-faim
Slissie? Alors que les spécialistes médicaux voient d'un
très mauvais oeil l'usage de ce genre de cigarette électro-
nique pour la santé, quel est votre avis sur la question?

2. Momenteel is Slissie uitsluitend online verkrijgbaar,
maar bestaat de kans dat die e-sigaret op een dag bij ons in
de winkelrekken zal liggen?

2. Vendue pour le moment exclusivement sur le web, est-
il irrationnel de penser qu'un jour Slissie se retrouve dans
nos commerces?

DO 2016201718606
Vraag nr. 1868 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Veerle Wouters van
03 oktober 2017 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2016201718606
Question n° 1868 de madame la députée Veerle

Wouters du 03 octobre 2017 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Contingentering artsen 2023. Le contingentement des médecins pour 2023.
Het koninklijk besluit van 31 juli 2017 tot wijziging van

het koninklijk besluit van 12 juni 2008 betreffende de plan-
ning van het medisch aanbod, legt de quota vast voor 2023:
namelijk op 607 voor de Franse Gemeenschap en 838 voor
de Vlaamse Gemeenschap.

L'arrêté royal du 31 juillet 2017 portant modification de
l'arrêté royal du 12 juin 2008 relatif à la planification de
l'offre médicale fixe le quota pour 2023, à savoir 607
médecins pour la Communauté française et 838 pour la
Communauté flamande.
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De problematiek van de negatieve lissage in de Franse
Gemeenschap blijft.

La problématique du lissage négatif persiste à la Com-
munauté française.

Wordt op dit cijfer van de Franse Gemeenschap (607) al
een negatieve lissage toegepast? Zo ja, hoeveel bedraagt
dit quotum na negatieve lissage? Zo neen, vanaf wanneer
start de negatieve lissage daadwerkelijk?

Un lissage négatif est-il déjà appliqué sur ce quota de 607
médecins pour la Communauté française? Dans l'affirma-
tive, à combien d'unités s'élève ce quota après le lissage
négatif? Dans la négative, à partir de quand démarre effec-
tivement le lissage négatif?

DO 2016201718608
Vraag nr. 1869 van de heer volksvertegenwoordiger

Eric Thiébaut van 03 oktober 2017 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2016201718608
Question n° 1869 de monsieur le député Eric Thiébaut

du 03 octobre 2017 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Te lage aantal geslaagden voor het toelatingsexamen
geneeskunde.

Nombre de lauréats insuffisant à l'examen d'entrée aux
études de médecine.

Het allereerste door de Franse Gemeenschap georgani-
seerde toelatingsexamen geneeskunde en tandheelkunde
heeft tot een absurde situatie geleid. Van de 3.473 kandida-
ten die aan het examen deelnamen, waren er volgens de
jury slechts 641 geslaagd. Dat zijn er veel te weinig om het
huisartsentekort dat met name in sommige plattelandsge-
bieden in Wallonië voelbaar wordt, te kunnen opvangen.

Le premier examen d'entrée aux études de médecine et
dentisterie organisé en Fédération Wallonie-Bruxelles a
accouché d'une situation ubuesque. Sur les 3.473 candidats
qui se sont présentés à l'épreuve, seuls 641 ont été procla-
més lauréats par le jury. Il s'agit d'un chiffre beaucoup trop
faible qui ne permettra pas de faire face au manque de
médecins généralistes qui commence à apparaître, notam-
ment, dans certaines zones rurales de Wallonie.

Zowel voor de artsen als de tandartsen ligt het aantal
geslaagden lager dan het quotum aan RIZIV-nummers dat
de federale regering over zes en vijf jaar zal toekennen,
wanneer deze lichting studenten afgestudeerd zal zijn. De
federale overheid zal dat jaar (2023) immers slechts 607
attesten verstrekken aan de nieuwe Franstalige artsen, ter-
wijl er in 2022 voor de toekomstige tandartsen iets minder
dan 90 attesten zullen worden uitgereikt.

Que ce soit pour les médecins ou pour les dentistes, le
nombre de lauréats est, en effet, inférieur au quota de
numéros INAMI que le gouvernement fédéral a décidé de
délivrer dans six et cinq ans, lorsque cette cohorte d'étu-
diants sera diplômée. Seules 607 attestations sont en effet
prévues cette année-là (2023) par le fédéral pour les nou-
veaux médecins francophones, tandis qu'un peu moins de
90 attestations seront délivrées pour les futurs dentistes en
2022.

De vrees van de tegenstanders van dat toelatingsexamen
wordt dan ook bewaarheid. Volgens hen biedt een toela-
tingsexamen, waarbij al de geslaagden de studie genees-
kunde mogen aanvatten, geen enkele garantie dat het
contingent van artsen dat een RIZIV-nummer kan krijgen
na afloop van de opleiding zal worden gerespecteerd.

De la sorte, les craintes formulées par les opposants à cet
examen d'entrée se confirment. Pour ces derniers, en effet,
organiser un examen d'entrée - où tous ceux qui réussissent
sont autorisés à entamer des études de médecine - ne per-
met en rien de garantir le respect du contingentement du
numéro INAMI à l'issue de la formation.

We staan dus ver af van het "doeltreffende" examen,
waarvan u gewag maakte op het moment van de publicatie
van de resultaten.

On est dès lors bien loin de "l'examen efficace" tel que
vous l'avez défini au moment de la publication des résul-
tats.

1. Zult u nieuwe denksporen aanreiken om ervoor te zor-
gen dat het aantal afgestudeerden veel nauwer zou aanslui-
ten bij het aantal beschikbare RIZIV-nummers?

1. Comptez-vous soumettre de nouvelles pistes afin de
permettre de faire correspondre bien plus précisément le
nombre de diplômés au volume de numéros INAMI dispo-
nibles?

2. Is het mogelijk om het quotum voor de RIZIV-num-
mers te herzien ten behoeve van de geslaagde studenten die
hun studie niet mogen voortzetten?

2. Revoir le quota de numéros INAMI en faveur des
reçus-collés est-il envisageable?
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DO 2016201718612
Vraag nr. 1870 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Stéphanie Thoron van
03 oktober 2017 (Fr.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2016201718612
Question n° 1870 de madame la députée Stéphanie

Thoron du 03 octobre 2017 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Nieuwe overeenkomst voor diabetici. Nouvelle convention pour les patients diabétiques.
Zo'n goed jaar geleden stelde ik u een vraag over de

nieuwe diabetesbehandelingen. U antwoordde me onder
meer dat er op 1 juli 2016 een nieuwe overeenkomst voor
volwassen diabetici in werking was getreden, waardoor
een nieuwe techniek om de glykemie te meten kan worden
terugbetaald.

Il y a un peu plus d'un an, je vous questionnais sur les
innovations en matière de traitement du diabète. Dans
votre réponse vous m'informiez notamment de l'entrée en
vigueur de la nouvelle convention pour les patients diabé-
tiques adultes le 1er juillet 2016 qui permet le rembourse-
ment d'une nouvelle technologie de mesure de la glycémie.

Dankzij de nieuwe techniek kan het glucosegehalte
voortdurend worden gemeten. De meetresultaten van de
sensor worden gescand en geanalyseerd met een lezer. Het
gebruik van sensoren verhoogt het gebruikscomfort voor
de patiënt, waardoor ook de therapietrouw verbetert. Dat
duurdere materiaal wordt volledig vergoed voor type 1-dia-
betespatiënten. De andere patiënten moeten een deel beta-
len (afhankelijk van de doelgroep waartoe de patiënt
behoort).

Grâce à ceux-ci, la teneur en glucose est mesurée en
continu et les valeurs des mesures du capteur sont scannées
et analysées grâce à un appareil de lecture. Ils offrent un
plus grand confort d'utilisation au patient et permet
d'accroître l'observance thérapeutique. Ce matériel, plus
cher, est intégralement remboursé pour les patients diabé-
tiques de type 1. Les autres patients devant payer un sup-
plément (variable selon le groupe cible auquel le patient
appartient).

1. Worden die nieuwe toestellen vaak gebruikt? Maken
alle type 1-diabetespatiënten er gebruik van?

1. De nombreux appareils de nouvelle génération ont-ils
été employés? Tous les patients diabétiques de type 1 en
sont-ils équipés?

2. Welke evolutie wordt er vastgesteld? Slaan de nieuwe
toestellen aan bij de patiënten?  Was het extra budget van
10 miljoen euro voor de overeenkomst voldoende?

2. Quelles évolutions constatez-vous? Ces nouveaux
appareils convainquent-ils les patients? La manne budgé-
taire supplémentaire de 10 millions d'euros pour la conven-
tion était-elle suffisante?

DO 2016201718615
Vraag nr. 1871 van de heer volksvertegenwoordiger

Alain Mathot van 03 oktober 2017 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2016201718615
Question n° 1871 de monsieur le député Alain Mathot

du 03 octobre 2017 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Donatie van navelstrengbloed. Dons de sang de cordon ombilical.
De donatie van navelstrengbloed kan van cruciaal belang

zijn om levens te redden. Het is een belangrijke factor in de
behandeling van ziekten zoals leukemie.

Le don de sang de cordon ombilical peut s'avérer capital
pour sauver des vies. Il constitue un facteur important dans
le traitement de maladies comme la leucémie.

Ons land mag zich op dat stuk op de borst slaan vermits
we tot de landen met het grootste aantal donaties per inwo-
ner behoren. Volgens uw ramingen waren er 6.618 dona-
ties in 2013.

Dans ce domaine, notre pays n'a pas à rougir puisque
nous faisons partie des pays dans lesquels l'on recense le
plus haut taux de don par habitant. Selon vos estimations,
en 2013, l'on en recensait 6.618.

Heel veel deskundigen pleiten evenwel voor een volge-
houden inspanning op dit vlak. Hoe hoger het aantal dona-
ties van navelstrengbloed, hoe groter de kansen op
kwalitatieve donaties, dat wil zeggen donaties die rijk zijn
aan stamcellen. Het is in dit domein voorts belangrijk om
verder te kijken dan België aangezien de uitwisseling van
navelstrengbloed tussen landen een gangbare praktijk is.

Toutefois, de nombreux experts plaident pour que l'effort
dans ce domaine continue. En effet, plus le nombre de dons
de sang placentaires est élevé, plus grandes sont les
chances d'obtenir des dons de qualité, c'est-à-dire riches en
cellules souches. En outre, dans ce domaine, il ne faut pas
se limiter à une vision belgo-centrée puisque les échanges
de sang de cordons entre pays sont monnaie courante.
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1. Zijn er statistieken voor donaties van navelstrengbloed
voor de jaren 2014, 2015 en 2016?

1. Des statistiques pour les dons de sang de cordon pour
l'année 2014, 2015 et 2016 sont-elles disponibles?

2. Wat is de opslagcapaciteit van de vijf navelstreng-
bloedbanken? Draaien ze op volle capaciteit?

2. Quelles sont les capacités de stockage des cinq
banques de don de sang de cordon? Sont-elles au maxi-
mum?

3. Zijn er statistieken over de transplantaties van navel-
strengbloed die in ons land werden uitgevoerd?

3. Existe-t-il des statistiques relatives aux greffes de sang
de cordon qui ont été effectuées dans notre pays?

DO 2016201718626
Vraag nr. 1872 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Stéphanie Thoron van
03 oktober 2017 (Fr.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2016201718626
Question n° 1872 de madame la députée Stéphanie

Thoron du 03 octobre 2017 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Diagnose en behandeling van ADHD bij kinderen en ado-
lescenten.

Diagnostic et traitement du TDAH chez les enfants et ado-
lescents.

Bij de presentatie van uw beleidsnota 2017 stipte u aan
dat u, op basis van het advies van het platform BelPEP
(Belgian Psychotropics Expert Platform), in 2016 twaalf
coördinatoren had aangeworven die werden belast met het
uitwerken van good practices voor de ADHD-diagnose
(attention deficit hyperactivity disorder) in elke provincie
van het land.

À l'occasion de la présentation de votre note de politique
générale 2017, vous indiquiez que, sur base des avis de la
plateforme BelPEP (Belgian Psychotropics Expert Plat-
form), vous aviez engagé en 2016 douze coordinateurs qui
ont notamment été chargés d'élaborer des bonnes pratiques
concernant le diagnostique du TDAH (trouble déficitaire
de l'attention avec ou sans hyperactivité) dans chacune des
provinces du pays.

Die good practices moesten in 2017 beschikbaar zijn,
zodat ze nadien geïmplementeerd zouden kunnen worden.

Ces bonnes pratiques devaient être disponibles en 2017
en vue d'une implémentation ultérieure.

1. Het jaar is ondertussen al ver gevorderd, wat is de
stand van zaken?

1. Une bonne partie de l'année étant écoulée, où en
sommes nous dans le processus?

2. Werden er reeds bepaalde good practices gedefini-
eerd? Zo ja, welke, en kunnen ze worden uitgebreid?

2. Certaines bonnes pratiques ont certainement déjà pu
être identifiées, quelles sont-elles et est-il faisable de les
étendre?

3. Voor de leerkrachten en de scholen is er zeker een
sleutelrol weggelegd op dit stuk, zowel voor het detecteren
van ADHD bij een kind als voor de begeleiding, enz. Op
welke manier werkt u op dit stuk samen met uw ambtgeno-
ten van de Gewesten en de Gemeenschappen?

3. Les professeurs et les écoles ont certainement un rôle
clé à jouer tant au point de vue du rôle de la détection d'un
TDAH chez un enfant que dans celui de la prise en charge,
etc. Quelles sont les collaborations avec vos homologues
des Régions et Communautés sur ce sujet?
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DO 2016201718627
Vraag nr. 1873 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
03 oktober 2017 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2016201718627
Question n° 1873 de madame la députée Barbara Pas

du 03 octobre 2017 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

AZ Oudenaarde. - MRI-licentie. AZ Oudenaarde. - Agrément IRM.
Destijds werd door AZ Oudenaarde een omstandig en

gemotiveerd dossier bij de betrokken instanties ingediend
om een erkenning voor een MRI-toestel in het ziekenhuis
te verkrijgen. Beeldvorming met MRI is in bepaalde medi-
sche gevallen te verkiezen boven CT-grafische onderzoe-
ken en geeft bovendien geen stralingsbelasting. Men
verkoos om niet elk Oost-Vlaams ziekenhuis een MRI toe
te staan en uiteindelijk ging de licentie naar andere zieken-
huizen die een grotere beddencapaciteit hebben dan AZ
Oudenaarde.

L'AZ Oudenaarde a jadis introduit un dossier circonstan-
cié et motivé auprès des instances compétentes en vue
d'obtenir un agrément pour un appareil IRM. L'imagerie
par résonance magnétique (IRM) est, dans certains cas,
préférable au CT-scan, d'autant qu'elle ne présente aucune
charge de rayonnement. Il a été décidé de ne pas accorder
un agrément IRM à tous les hôpitaux de Flandre orientale,
puis l'agrément a été accordé à d'autres hôpitaux dont la
capacité d'hébergement était supérieure à celle de l'AZ
Oudenaarde.

Nochtans is bij veel pathologieën een MRI-onderzoek te
verkiezen boven een CT, vooral gezien er minder stralings-
belasting is. Maar in urgentie, als de wachttijden te lang
zijn of als verplaatsing niet mogelijk is, is de arts verplicht
om het best beschikbare middel aan te vragen om zijn pati-
ënt optimaal te kunnen helpen. In het AZ Oudenaarde is
dat in casu steeds een CT-onderzoek.

Pour de nombreuses pathologies, l'IRM est pourtant à
privilégier par rapport au CT-scan, particulièrement parce
que sa charge de rayonnement est plus faible. En cas
d'urgence, si les délais sont trop longs ou si le patient ne
peut être transféré, le médecin est cependant tenu de
demander le meilleur moyen disponible pour pouvoir pro-
diguer des soins optimaux. À l'AZ Oudenaarde, il s'agit, en
l'occurrence, encore du CT-scan.

Het ontbreken van een MRI-licentie leidt niet tot minder
onderzoeken. In de plaats van een MRI zal er een CT
gebeuren, maar volgt er nadien soms toch nog een bijko-
mend MRI-onderzoek met hogere kosten en een extra
bestralingsblootstelling van de patiënt tot gevolg. Of de
patiënt moet doorverwezen worden naar een ander centrum
voor een MRI-onderzoek, weliswaar met extra wachttijden
en waarbij de patiënt gedwongen wordt de verplaatsing te
maken.

L'absence d'agrément IRM n'a pas pour effet de diminuer
le nombre d'examens. Au lieu d'une IRM, on réalise un CT-
scan, qui est parfois assorti d'un examen IRM supplémen-
taire, entraînant pour le patient des coûts supplémentaires
ainsi qu'une exposition accrue aux radiations. Le patient
doit en outre parfois être renvoyé dans un autre centre pour
subir un examen IRM, ce qui prolonge les délais et lui
impose un déplacement.

1. In dergelijke redenering trekt het kleinste ziekenhuis
telkens aan het kortste eind. Waarom gaat kwantiteit boven
kwaliteit?

1. Sur cette base, les petits hôpitaux sont toujours per-
dants. Pourquoi la quantité prime-t-elle sur la qualité?

2. AZ Oudenaarde heeft als enige ziekenhuis in de regio
geen MRI-licentie, maar beschikt wel over de middelen en
de infrastructuur om een MRI-toestel te installeren. Wat is
de motivatie om AZ Oudenaarde geen MRI-licentie toe te
kennen?

2. Bien qu'il ait les moyens et l'infrastructure nécessaires
pour installer un appareil IRM, l'AZ Oudenaarde, qui est le
seul hôpital de la région, ne dispose pas d'agrément IRM.
Pour quelles raisons cet agrément ne lui est-elle pas
accordé?

3. Acht u een MRI-licentie niet noodzakelijk voor de
kleinere ziekenhuizen om hun patiënten de noodzakelijke,
op wetenschappelijke evidentie gebaseerde, basiszorg te
kunnen bieden? Zou in het huidige ziekenhuislandschap
niet in ieder ziekenhuis verplicht een MRI-toestel aanwe-
zig moeten zijn?

3. N'êtes-vous pas d'avis que les petits hôpitaux doivent
disposer d'un agrémentg IRM pour pouvoir dispenser à
leurs patients les soins élémentaires nécessaires fondés sur
l'évidence scientifique? Tous les hôpitaux du paysage hos-
pitalier actuel ne devraient-ils pas disposer d'un appareil
IRM? 
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4. Wat is de motivatie om de huidige programmatienor-
men te handhaven? Denkt u er aan deze af te schaffen?

4. Pour quelles raisons les normes de programmation
actuelles sont-elles maintenues? Envisagez-vous de les
supprimer?

DO 2016201718628
Vraag nr. 1874 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Veerle Wouters van
03 oktober 2017 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2016201718628
Question n° 1874 de madame la députée Veerle

Wouters du 03 octobre 2017 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

RIZIV. - Vastleggen van de quota voor 2023-2026. - Plan-
ningscommissie.

La fixation par la Commission de planification du quota
INAMI pour 2023-2026.

Op de studiedag georganiseerd op 23 september 2017
door het Vlaams Artsenverbond over "Vlaamse gezond-
heidszorg na de zesde staatshervorming" heeft professor
Willy Peetermans, lid van de Planningscommissie, gesteld
dat voor het vaststellen van de quota voor de periode 2023-
2026 (Vlaamse Gemeenschap 838, Franse Gemeenschap
607) rekening wordt gehouden met een uitstroom van 21 %
tot 27 %.

Lors de la journée d'étude organisée le 23 septembre
2017 par l'association flamande des médecins (Vlaams
Artsenverbond) et consacrée aux soins de santé flamands
après la sixième réforme de l'État, le professeur Willy Pee-
termans, membre de la Commission de planification, a
déclaré qu'on table pour la fixation du quota de la période
2023 à 2026 sur un taux de départs situé entre 21 et 27 pour
cent (838 pour la Communauté flamande et 607 pour la
Communauté française).

Dit cijfer werd door vele deelnemers ingeschat als irrea-
listisch, ook door professor Peetermans.

De nombreux participants, parmi lesquels le professeur
Peetermans, ont estimé que ce chiffre est irréaliste.

In het advies van de Planningscommissie kan men lezen:
"Om het globaal quota te kunnen bepalen, heeft de Plan-
ningscommissie de evolutie van het aantal actieve artsen
per specialisme onderzocht die voortvloeit uit het opge-
stelde scenario en nagegaan welke van deze evoluties pro-
blematisch zijn (overschot of tekort)" (advies betreffende
de contingentering van de artsen: de federale quota voor de
jaren 2023 tot 2026 tot wijziging van het koninklijk besluit
van 12 juni 2008 betreffende de planning van het medisch
aanbod. Federaal quota artsen 2023-2026).

On peut lire dans l'avis de la Commission de planifica-
tion: "Pour établir le quota global, la Commission de plani-
fication a examiné l'évolution du nombre de médecins
actifs par spécialité, qui découle du scénario établi et a
contrôlé quelles évolutions sont problématiques (surplus
ou déficit)." (Avis relatif au contingentement des méde-
cins: quota fédéral pour les années 2023-2026 portant
modification de l'arrêté royal du 12 juin 2008 relatif à la
planification de l'offre médicale. Quota fédéral des méde-
cins 2023-2026.)

1. Hoe werd de evolutie van het aantal uitstromende art-
sen ingeschat?

1. Comment a-t-on estimé l'évolution du nombre de
départs des médecins?

2. Welke methodologie werd gebruikt? 2. Quelle méthodologie a-t-elle été utilisée?
3. Is deze inschatting volgens u realistisch? 3. Cette estimation est-elle réaliste selon vous?
4. Hoe is de verdeling tussen Nederlandstalige en Frans-

talige uitstromers?
4. Comment les départs se répartissent-ils entre néerlan-

dophones et francophones?
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DO 2016201718629
Vraag nr. 1875 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Veerle Wouters van
03 oktober 2017 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2016201718629
Question n° 1875 de madame la députée Veerle

Wouters du 03 octobre 2017 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Contingentering artsen. - Artsen opgeleid in het buiten-
land.

Le contingentement des médecins. - Médecins formés à
l'étranger.

In het "advies betreffende de contingentering van de art-
sen: de federale quota voor de jaren 2023 tot 2026 tot wij-
ziging van het koninklijk besluit van 12 juni 2008
betreffende de planning van het medisch aanbod. Federaal
quota Artsen 2023-2026" van de Planningscommissie kan
men lezen:

L'"avis relatif au contingentement des médecins: quota
fédéral pour les années 2023-2026 portant modification de
l'arrêté royal du 12 juin 2008 relatif à la planification de
l'offre médicale. Quota fédéral Médecins 2023-2026" de la
Commission de planification dispose ce qui suit:

"De leden van de Commissie menen tenslotte dat de con-
tingentering van de toegang tot de beroepstitels in België
enkel kan blijven voortbestaan indien tegelijkertijd een
regeling wordt uitgewerkt voor de instroom van artsen die
opgeleid werden in het buitenland".

"Pour finir, les membres de la Commission estiment que
le maintien d'un contingentement limitant l'accès aux titres
professionnels particuliers des médecins formés en Bel-
gique n'a de sens que si une régulation de l'influx des
médecins formés à l'étranger est mise en place simultané-
ment".

1. Op welke manier gaat u gevolg geven aan deze aanbe-
veling?

1. Comment entendez-vous donner suite à cette recom-
mandation?

2. Heeft u een concreet plan? 2. Avez-vous un plan concret en la matière?

DO 2016201718630
Vraag nr. 1876 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Veerle Wouters van
03 oktober 2017 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2016201718630
Question n° 1876 de madame la députée Veerle

Wouters du 03 octobre 2017 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Artsen met buitenlands diploma. - Licence to practise. Les médecins titulaires d'un diplôme étranger. - Licence to
practise.

Het beoordelen van de gelijkwaardigheid van een buiten-
lands diploma arts met een diploma uitgereikt door een
universiteit van de Vlaamse of de Franse Gemeenschap, is
een bevoegdheid van de Gemeenschappen (artikel 127
Grondwet). Dit oordeel gaat louter over de gelijkwaardig-
heid van het diploma, het is geen beoordeling van de com-
petenties van de betrokken arts. Het visum echter wordt
uitgereikt door de FOD Volksgezondheid, dit is de werk-
vergunning of license to practice.

En vertu de l'article 127 de la Constitution, l'évaluation
de l'équivalence d'un diplôme étranger en médecine avec
un diplôme délivré par une université de la Communauté
flamande ou de la Communauté française est une compé-
tence communautaire. Cette évaluation ne porte que sur
l'équivalence du diplôme et non pas sur les compétences du
médecin concerné. C'est néanmoins le SPF Santé publique
qui délivre le "visa" du diplôme, qui est, en fait, une autori-
sation de travail ou license to practise.
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Het gebeurt dat buitenlandse artsen weinig of niet ver-
trouwd zijn met de deontologie zoals deze bij ons gangbaar
is of met (één van) de landstalen. In Nederland daarentegen
gaat men ervan uit dat wie als zorgverlener aan het werk
gaat, goed de Nederlandse taal moet beheersen. Daarvoor
moet men een bewijs van taalvaardigheid kunnen voorleg-
gen. In Nederland gaat men ook uit van het principe dat
men alleen met een buitenlands zorgdiploma in Nederland
mag werken, als men hetzelfde niveau heeft als iemand die
in Nederland een diploma heeft behaald.

Il arrive que des médecins étrangers ne connaissent pas
(ou pas suffisamment) la déontologie telle qu'elle est appli-
quée chez nous, ou qu'ils ne maîtrisent pas (ou pas bien)
(une de) nos langues nationales. Aux Pays-Bas en
revanche, on attend de tout dispensateur de soins qu'il ait
une bonne maîtrise de la langue néerlandaise et qu'il
apporte en plus la preuve de ses compétences linguistiques.
Les Pays-Bas considèrent en outre que le titulaire d'un
diplôme de soignant obtenu à l'étranger ne peut travailler
sur leur territoire que s'il possède un niveau équivalent à
celui d'une personne ayant obtenu son diplôme aux Pays-
Bas.

1. Op welke manier wordt de taalvaardigheid (kennis van
minstens één van de landstalen) getoetst van artsen met een
buitenlands diploma?

1. Comment évalue-t-on les compétences linguistiques
(la connaissance d'au moins une des langues nationales)
des personnes ayant obtenu leur diplôme de docteur en
médecine à l'étranger?

2. Op welke manier wordt de kennis van de deontologie
getoetst van artsen met een buitenlands diploma?

2. Comment évalue-t-on les connaissances déontolo-
giques des médecins ayant obtenu leur diplôme à l'étran-
ger?

3. Gaat u akkoord met het principe dat een arts met een
buitenlands diploma die in België werkt, van hetzelfde
niveau moet zijn als iemand die een diploma heeft behaald
aan een instelling van de Vlaamse of Franse Gemeen-
schap?

3. Adhérez-vous au principe selon lequel un médecin
titulaire d'un diplôme étranger et qui travaille en Belgique
doit avoir un niveau équivalent à un docteur en médecine
diplômé d'un établissement de la Communauté flamande
ou de la Communauté française?

4. Heeft u plannen om de license to practice om te vor-
men naar Nederlands model? Zo ja, op welke termijn?

4. Envisagez-vous de calquer la license to practice sur le
modèle néerlandais? Dans l'affirmative, dans quel délai?

5. Welke andere criteria dan kennis van de deontologie
en de taalvaardigheid moeten eventueel nog getoetst wor-
den?

5. Quels sont, à côté des connaissances déontologiques et
linguistiques, les autres critères qui devraient, le cas
échéant, également faire l'objet d'une évaluation?

DO 2016201718656
Vraag nr. 1878 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 04 oktober 2017 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2016201718656
Question n° 1878 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 04 octobre 2017 (Fr.) à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

Getuigschrift van arbeidsongeschiktheid dat sinds
1 januari 2016 gebruikt moet worden.

Le certificat d'incapacité de travail en vigueur depuis le
1er janvier 2016.

Sinds 1 januari 2016 gebruikt de huisarts of specialist een
nieuw model van getuigschrift van arbeidsongeschiktheid
(ook wel het 'document Vertrouwelijk' genoemd). Op dat
getuigschrift moet de begindatum van de arbeidsonge-
schiktheidsperiode, maar ook de vermoedelijke einddatum
vermeld worden. Aan de hand van dat document meldt de
behandelend arts het betrokken ziekenfonds dat hij een
patiënt arbeidsongeschikt heeft verklaard en communiceert
hij met de adviserend geneesheer van het ziekenfonds.

Depuis le 1er janvier 2016, le médecin généraliste ou
spécialiste utilise un nouveau modèle de certificat d'inca-
pacité de travail (aussi appelé "confidentiel"). Ce certificat
précise la date de début d'une incapacité de travail, mais
aussi la date probable de fin de l'incapacité. C'est notam-
ment par ce biais que le médecin traitant déclare à la
mutualité concernée une incapacité de travail et commu-
nique avec le médecin-conseil de celle-ci.

Die maatregel werd in de eerste plaats genomen om de
re-integratie van de patiënten te vergemakkelijken.

L'objectif principal poursuivi par cette mesure était sur-
tout de faciliter la reprise du travail pour les patients.
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1. Het document Vertrouwelijk wordt intussen bijna twee
jaar gebruikt door de behandelend artsen en specialisten.
Hoeveel van die getuigschriften werden er in 2016 afgele-
verd?

1. Cela fait presque deux ans maintenant que le certificat
dit "confidentiel" est utilisé par les médecins traitants et
spécialistes. Pouvez-vous indiquer pour l'année 2016, com-
bien de ces certificats ont été délivrés?

2. Welke uitwerking heeft de invoering van dat nieuwe
model gehad?

2. Quelles sont les retombées de l'utilisation de ce certifi-
cat?

3. Hoe evalueert u de doelmatigheid ervan? Zit men op
de goede weg om de doelstellingen te realiseren?

3. Comment évaluez-vous l'efficacité de ces certificats?
Les objectifs poursuivis sont-ils en voie d'être atteints?

4. Hebt u feedback van de medische wereld, de zieken-
fondsen en de werkgevers ontvangen op het gebruik van
het getuigschrift? Zo ja, wat is de strekking ervan?

4. Avez-vous eu des retours du monde médical, des
mutualités et des employeurs sur l'utilisation de ce certifi-
cat? Dans l'affirmative, qu'en est-il?

DO 2016201718658
Vraag nr. 1879 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 04 oktober 2017 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2016201718658
Question n° 1879 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 04 octobre 2017 (Fr.) à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

Follow-up van een patiënt met diabetes. - Voortraject. Le suivi du patient diabétique. - Prétrajet.
Eind 2016 heb ik u naar aanleiding van een onderzoek

van de UCL in verband met diabetes type 2 waarin er zorg-
wekkende vooruitzichten werden geschetst, een vraag
gesteld over de maatregelen die genomen werden om die
ziekte te bestrijden.

Fin 2016, suites aux prévisions inquiétantes d'une
enquête menée par l'UCL à propos du diabète de type 2, je
vous ai interrogé sur les mesures mises en place pour lutter
contre cette maladie.

In uw antwoord deelde u mee dat de patiënt met diabetes
type 2, afhankelijk van het stadium van zijn ziekte, kan
worden gevolgd in het kader van een van de drie behandel-
en begeleidingsprogramma's, namelijk:

Dans votre réponse, vous m'aviez indiqué qu'en fonction
du stade de sa maladie, un patient avec diabète de type 2
peut être suivi dans un des trois programmes mis en place
pour traiter et accompagner son diabète, à savoir:

- de follow-up van een patiënt met diabetes/voortraject; - le suivi du patient diabétique/prétrajet;
- het zorgtraject diabetes type 2; - le trajet de soins diabète de type 2;
- de diabetesovereenkomsten. - les conventions diabète.
U specifieerde eveneens dat er in 2017 een evaluatie van

het voortraject was gepland.
Vous m'aviez également spécifié qu'une évaluation du

programme "prétrajet" était prévue pour 2017.
Werd het voortraject geëvalueerd? Zo ja, wat zijn de

resultaten van de evaluatie? Zo niet, voor wanneer is de
evaluatie gepland?

L'évaluation du prétrajet a-t-elle eu lieu? Dans l'affirma-
tive, qu'en ressort-il? Dans la négative, pour quand est-elle
prévue?

DO 2016201718661
Vraag nr. 1880 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 04 oktober 2017 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2016201718661
Question n° 1880 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 04 octobre 2017 (Fr.) à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

Euthanasie voor personen die niet in België wonen. L'euthanasie pour les non-résidents belges.
In vele landen is euthanasie verboden of nog niet wette-

lijk geregeld. Daarom komen vele mensen die niet in Bel-
gië wonen in ons land euthanasie aanvragen.

Dans beaucoup de pays la pratique de l'euthanasie est
interdite ou pas encore encadrée. C'est pourquoi, beaucoup
de personnes qui ne résident pas en Belgique demandent
l'euthanasie chez nous.
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1. Hoeveel personen hebben er zich in 2015 en 2016 in
België laten euthanaseren?

1. Pourriez-vous communiquer le nombre de personnes
qui ont bénéficié d'une euthanasie en Belgique en 2015 et
en 2016?

2. Hoeveel euthanasie-aanvragen waren er in 2015 en in
2016 afkomstig van personen die niet in België wonen?

2. Combien de demandes d'euthanasie émanant de non-
ressortissants belges ont été enregistrées pour les années
2015 et 2016?

DO 2016201718662
Vraag nr. 1881 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 04 oktober 2017 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2016201718662
Question n° 1881 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 04 octobre 2017 (Fr.) à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

Door de FOD Volksgezondheid gecontroleerde tatoeage-
en piercingstudio's.

Salons de tatouage ou de piercing contrôlés par le SPF
Santé publique.

De FOD Volksgezondheid voert regelmatig controles uit
in tatoeage- en piercingstudio's. De inspecteurs controleren
het onthaal, de werkruimte, het reinigen en steriliseren van
het materiaal en de kwaliteit van de producten zoals de ink-
ten.

Le SPF Santé publique effectue régulièrement des
contrôles dans les établissements de tatouages et de pier-
cings. L'inspecteur du SPF y contrôle l'espace d'accueil,
l'espace de travail, l'espace de nettoyage et la stérilisation
du matériel et la qualité des produits comme les encres.

1. Hoeveel tatoeage- en piercingstudio's werden er in
2015 en 2016 gecontroleerd? Hoeveel van de gecontro-
leerde studio's kregen een waarschuwing? Voor welke
inbreuken werd er het vaakst een waarschuwing gegeven?
Hoeveel zaken kregen een sanctie?

1. Combien d'établissements ont été contrôlés en 2015 et
2016? Parmi ceux-ci, combien ont reçu un avertissement?
De manière générale, quel est l'objet de ces avertisse-
ments? Combien d'établissements ont été sanctionnés?

2. Hoeveel tatoeage- en piercingstudio's in België zijn er
erkend door de FOD Volksgezondheid?

2. En Belgique, combien de salons de tatouage ou de
piercing sont agrées par le SPF Santé publique?

3. Worden de studio's die een waarschuwing kregen
opgevolgd? Zo ja, op welke manier?

3. Existe-t-il un suivi pour les établissements ayant reçu
un avertissement? Dans l'affirmative, quel est-il?

4. Hebt u de voorbije jaren een daling van het aantal
inbreuken vastgesteld? Zo niet, overweegt u maatregelen
om dit probleem te verhelpen?

4. Constatez-vous une diminution du nombre d'infrac-
tions depuis plusieurs années? Dans la négative, envisagez-
vous des pistes pour endiguer ce fléau?

DO 2016201718677
Vraag nr. 1883 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fabienne Winckel van
04 oktober 2017 (Fr.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2016201718677
Question n° 1883 de madame la députée Fabienne

Winckel du 04 octobre 2017 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Wetsontwerp betreffende de aard van de arbeidsrelaties. Projet de loi sur la nature des relations de travail.
Minister Ducarme heeft in de pers aangekondigd dat hij

eerlang bij de regering een wetsontwerp tot herziening van
de aard van de arbeidsrelaties wil indienen. Dat wetsont-
werp zou na overleg met u en uw ambtsgenoot Peeters tot
stand komen.

Votre collègue Denis Ducarme s'est avancé dans la
presse pour indiquer sa volonté de déposer prochainement
au gouvernement un projet de loi visant à réviser la nature
des relations de travail. Un projet qui serait l'aboutissement
d'une concertation avec vous-même, ainsi qu'avec votre
collègue Kris Peeters.

1. Welk tijdpad werd er voor de indiening van dat ont-
werp bij de regering vastgelegd?

1. Quel agenda est fixé relativement au dépôt au gouver-
nement de ce projet de loi?
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2. Wat zijn de hoofdlijnen en doelstellingen van dat ont-
werp?

2. Quelles sont ses grandes lignes et pour quels objectifs?

3. Kan u de maatregelen die onder uw beleidsdomein val-
len nader toelichten?

3. Pouvez-vous exposer plus en détail les tenants et abou-
tissants des mesures qui concernent vos compétences
propres?

DO 2016201718685
Vraag nr. 1888 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van
04 oktober 2017 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2016201718685
Question n° 1888 de madame la députée Valerie Van

Peel du 04 octobre 2017 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Buitenlandse artsen die in België werken. Médecins étrangers exerçant en Belgique.
Artsen met een buitenlands diploma kunnen op de Belgi-

sche arbeidsmarkt aan de slag mits het diploma erkend
wordt en ze aansluitend een visum van de FOD Volksge-
zondheid ontvangen.

Les médecins titulaires d'un diplôme étranger peuvent
exercer en Belgique à condition que leur diplôme soit
reconnu et qu'ils aient par ailleurs obtenu un visa du SPF
Santé publique.

1. Hoeveel buitenlandse artsen kregen de voorbije vijf
jaar een visum van de FOD Volksgezondheid, opgesplitst
naar jaartal en nationaliteit?

1. Combien de médecins étrangers ont-ils obtenu un visa
du SPF Santé publique au cours de ces cinq dernières
années? Pouvez-vous ventiler ces chiffres par année et par
nationalité?

2. Kan u het aantal artsen met een buitenlands diploma
opsplitsen naar het Gewest waar die artsen nu werkzaam
zijn?

2. Pouvez-vous ventiler le nombre de médecins titulaires
d'un diplôme étranger selon la Région où ils sont actifs
aujourd'hui?

3. Hoeveel van deze artsen zijn effectief werkzaam als
zorgverlener? Graag ook een opsplitsing naar nationaliteit
en Gewest waar ze werkzaam zijn.

3. Combien de ces médecins sont effectivement actifs en
tant que prestataires de soins? Pouvez-vous également ven-
tiler ces chiffres par nationalité et selon la Région où ils
exercent?

4. Hoeveel van die artsen zijn huisarts? Hoeveel van hen
zijn specialist, opgesplitst naar specialiteit?

4. Combien de ces médecins sont des généralistes? Com-
bien sont spécialistes? Pouvez-vous ventiler ces chiffres
par spécialité?

5. Kan u voor de specialisten de spreiding per ziekenhuis
geven?

5. En ce qui concerne les spécialistes, pouvez-vous indi-
quer la répartition par hôpital?

Minister van Financiën, belast met Bestrijding 
van de fiscale fraude

Ministre des Finances, chargé de la Lutte contre la 
fraude fiscale

DO 2016201718244
Vraag nr. 1821 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Gilkinet van 14 september 2017 (Fr.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2016201718244
Question n° 1821 de monsieur le député Georges

Gilkinet du 14 septembre 2017 (Fr.) au ministre
des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Door België opgelopen fiscale en budgettaire verliezen als
gevolg van de fiscale optimalisatie door sommige multi-
nationals.

Les pertes fiscales et budgétaires de la Belgique dues à
l'optimisation fiscale de certaines multinationales.
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Indien een buitenlands bedrijf in een ander land enkel
diensten levert zonder daar een vestiging te hebben, heeft
het in beginsel geen vaste inrichting in dat land. De win-
sten die uit die activiteit voortvloeien zijn derhalve niet
belastbaar in het land van dienstverlening.

En principe, si une société étrangère se borne à fournir
des services dans un autre État sans y disposer de locaux,
elle n'a pas d'établissement stable dans cet État. Les béné-
fices générés par cette activité ne sont donc pas imposables
dans l'État de la prestation de services.

In sommige belastingverdragen wordt er in overeenstem-
ming met het VN-modelverdrag evenwel een ruimere defi-
nitie van het begrip vaste inrichting gehanteerd dan in het
OESO-model. Zelfs als er geen vaste inrichtingen of verte-
genwoordigers zijn wordt de levering door een dienstverle-
nend bedrijf, met inbegrip van adviesverlening, via
werknemers of ander daartoe door het bedrijf aangeworven
personeel in aanmerking genomen, zij het enkel indien der-
gelijke activiteiten worden voortgezet (in het kader van
hetzelfde of een gerelateerd project) in een overeenkomst-
sluitende Staat voor een periode of periodes die in totaal
meer dan 183 dagen per periode van 12 maanden bedragen.

Néanmoins certaines conventions fiscales, suivant le
Modèle de Convention établi par l'ONU retiennent une
définition plus large de l'établissement stable que celle pré-
vue par le Modèle OCDE, en incluant, même en l'absence
d'installation fixe ou de représentants, la "fourniture, par
une entreprise de services, y compris de services conseils,
par l'intermédiaire d'employés ou autre personnel engagé
par l'entreprise à cette fin, mais seulement si des activités
de cette nature se poursuivent (pour le même projet ou un
projet connexe) dans un état contractant pour une période
ou des périodes totalisant plus de 183 jours d'une période
de 12 mois".

Met die bepaling willen de ontwikkelingslanden de
mogelijkheid behouden belastingen te heffen op de vergoe-
ding voor dergelijke diensten die westerse bedrijven in hun
land voor een langere periode verstrekken.

Cette stipulation traduit l'objectif des pays en voie de
développement de conserver le pouvoir d'imposer les
sommes rémunérant de telles prestations de services ren-
dues par des sociétés occidentales dans leur pays durant
une période prolongée.

Die uitbreiding is niet opgenomen in het OESO-model
omdat er daar duidelijk geen eensgezindheid over bestaat
onder de lidstaten van het fiscaal comité van de OESO. Als
gevolg van de herziening van de OESO-commentaar, die
in juli 2008 beslist werd (punten 42.11 tot 42.48 onder arti-
kel 5) kunnen landen evenwel overeenkomsten sluiten over
de belasting van diensten in de bronstaat. Volgens de com-
mentaar is de fysieke aanwezigheid van de persoon die de
dienst in de andere staat verzekert vereist terwijl volgens
het VN-model de werkzaamheden enkel verricht moeten
worden door werknemers, zonder dat er verwezen wordt
naar hun vestiging, en gedurende een minimumduur moe-
ten worden voortgezet.

Cette extension ne figure pas dans le Modèle OCDE,
dans la mesure où elle ne fait clairement pas l'unanimité
des États membres du Comité Fiscal de l'OCDE. Toutefois
par la révision du Commentaire OCDE décidée en juillet
2008 (points n°s 42.11 à 42.48 sous l'article 5), les États
peuvent s'entendre sur l'imposition des services dans l'État
de la source, les commentaires de l'OCDE requérant la pré-
sence physique de la personne assurant le service dans
l'autre État, alors que le Modèle ONU exige seulement que
les activités soient exercées par l'intermédiaire d'employés,
sans prendre position sur leur localisation, et se pour-
suivent pendant une durée minimale.
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Volgens een aantal vooraanstaande internationale fiscale
juristen zouden de tekst van en de commentaar bij artikel 5,
§ 3, b, van het VN-model nuttig kunnen zijn voor het debat
over de fiscale beheersing van de door de digitale dien-
steneconomie gegenereerde inkomstenstromen, zoals
Booking.com. Volgens recente artikelen, met name in de
Belgische pers, zou er bij onlinereserveringen op die web-
site 15 % van de waarde van de dienstverlening (en dus
van de Belgische hotelsector die niet anders meer kan dan
de reserveringen via die website te laten verlopen) overge-
boekt worden naar een innings-bv die geen houder is van
de merk-, licentie- en octrooirechten maar gemachtigd is ze
te innen. Die innings-bv is trouwens in Nederland onder-
worpen aan een forfaitaire belastingregeling (tarief ven-
nootschapsbelasting op een gelimiteerd percentage van de
geïnde brutobijdragen), die in alle openbare handleidingen
over fiscale optimalisatie beschreven wordt. Daarbij is de
toegevoegde waarde die naar de bronstaat wordt overgehe-
veld aan geen enkele belasting onderworpen.

Selon certains éminents juristes fiscalistes internatio-
naux, l'article 5, § 3, b du Modèle ONU présenterait, dans
son texte et ses commentaires, un intérêt certain dans le
cadre des discussions relatives à la maîtrise fiscale des flux
de revenus générés par l'économie de prestations services
de nature numérique, telle par exemple que Booking.com,
dont de récents articles, notamment dans la presse belge,
montrent que la réservation en ligne sur ce site internet
transférerait 15 % de la valeur de la prestation (et donc du
secteur hôtelier belge dont il est devenu un outil de réser-
vation obligé) à une BV de redevances (non propriétaire
des droits de marque, licences et brevets) mais autorisée à
les percevoir, BV de redevances imposée par ailleurs aux
Pays-Bas à un régime forfaitaire (taux ISOC sur un pour-
centage plafonné des redevances brutes perçues) décrit
dans tous les manuels publics d'optimisation fiscale, ce
sans aucune imposition de cette valeur ajoutée transférée
dans l'État source.

Zoals veel Europese en westerse landen is België, wat de
levering van digitale diensten betreft, een 'consumerend' en
geen 'producerend' land (voor zover men ter zake kan spre-
ken van  'producerende' landen, los van de staten waar de
verschillende schakels van de leveringsketen om fiscale
redenen gevestigd zijn).

La Belgique (comme de nombreux États européens ou
occidentaux) est, en ce qui concerne les prestations de ser-
vices de nature numérique, un pays "consommateur" et non
pas "producteur"(et ce pour peu que l'on puisse considérer
en la matière l'existence de pays "producteur" hors les
États de localisation fiscale des divers relais de la chaîne de
fourniture).

Artikel 5, § 3, b, van het OESO-model is interessant
omdat het via de opmerkingen die er in het VN-model over
gemaakt worden en door de mogelijkheid om het toe te
passen op digitale diensten een land ertoe in staat stelt een
bronheffing te heffen op inkomsten die voortvloeien uit
een activiteit voor de uitoefening waarvan er geen vaste
fysieke inrichting in die staat aanwezig is en waarvan de
schakelbedrijven (venootschappen of vaste inrichtingen) in
andere staten zijn ondergebracht in offshore en onshore fis-
cale niches met een nultarief of zeer lage tarieven.

L'article 5, § 3, b du Modèle OCDE présente l'intérêt
qu'il offre, par le commentaire qu'en fait le Modèle ONU et
par la possibilité de l'appliquer aux prestations de service
de nature numérique, à un État de conserver un pouvoir
d'imposition à la source sur les revenus générés par une
activité qui ne présente aucun établissement stable phy-
sique dans cet État et dont les établissements de relais
(société ou établissement stable) sont localisés, dans
d'autres États, dans les niches d'imposition offshore ou
onshore à taux nul ou très faible.

De FOD Financiën heeft in 2007 een link geplaatst naar
het modelverdrag dat een afspiegeling is van het verdrags-
beleid dat België bij de (her)onderhandelingen over over-
eenkomsten ter voorkoming van dubbele belastingen volgt.
Als dat gunstiger is voor van oorsprong Belgische bedrij-
ven die als gevolg van hun activiteiten in een bepaald land
belangstelling tonen voor onderhandelingen over een over-
eenkomst ter voorkoming van dubbele belastingen wijkt
het Belgisch model (op een beperkt aantal punten) af van
het OESO-model en soms van het Belgisch intern fiscaal
recht.

Le SPF Finances a publié sur son site internet en 2007 le
Modèle de Convention auquel se réfère la Belgique en ce
qui concerne la négociation et la renégociation des conven-
tions préventives de la double imposition. Ce Modèle belge
déroge sur un nombre limité d'aspects au Modèle OCDE et
quelquefois au droit interne fiscal belge, quand la Belgique
considère que la dérogation est favorable aux entreprises
d'origine belge qui seraient intéressées à la négociation
d'une convention préventive de la double imposition du fait
de leur activité dans un État concerné.
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1. Zal u afwijken van de OESO- of de Belgische variant
van het OESO-model en bij de onderhandelingen en heron-
derhandelingen over dubbele belastingverdragen (ook met
EU-lidstaten) systematisch rekening houden met artikel 5,
§ 3, b, van het VN-model en de inhoud van dat artikel aan-
passen aan de bepalingen van de VN-commentaar en niet
aan de OESO-commentaar van 2008?

1. Envisagez vous de déroger au Modèle OCDE, dans sa
variante OCDE ou dans sa variante "belge", pour poser
l'article 5, § 3, b du Modèle ONU comme étant un disposi-
tif que la Belgique présentera de manière systématique à la
négociation et à la renégociation de ses conventions pré-
ventives de la double imposition (y compris celles avec des
États de l'Union européenne), en ajustant le contenu de cet
article sur les dispositions du Commentaire ONU et non du
Commentaire OCDE de 2008?

2. Uit een korte analyse van de jurisprudentie van Hof
van Justitie van de Europese Unie blijkt dat een dergelijke
maatregel niet in strijd zou zijn met de vrijheid van vesti-
ging die door het VWEU wordt gewaarborgd (de betrok-
ken sites hebben geen fysieke vestiging in België en dat
zou niet verplicht zijn), de vrijheid van dienstverlening
(integendeel, aangezien de mogelijkheid om dergelijke
sites te belasten via een vaste inrichting in de zin van arti-
kel 5, § 3, b, van het VN-model het mogelijk zou maken
die zodanig te belasten dat de concurrentie met de natio-
nale sites die aan de vennootschapsbelasting onderworpen
zijn in de zin van de jurisprudentie van het Hof van Justitie
inzake het verschil in behandeling op fiscaal vlak beperkt
zou zijn), en het vrij verkeer van kapitaal.

2. D'une courte analyse eu égard à la jurisprudence de la
CJUE, il ne semble pas qu'une telle mesure serait contraire
à la liberté d'établissement garantie par le Traité CJUE (les
sites concernés n'ont pas d'établissement matériel en Bel-
gique et il ne serait pas exigé qu'il en ait un) et à la liberté
de prestations services (au contraire, puisque la possibilité
d'une imposition de ces sites via un établissement stable au
sens de l'article 5, § 3, 2 du Modèle ONU autoriserait la
perception d'une charge fiscale telle que la concurrence
avec des sites nationaux, imposés à l'ISOC, serait, quant au
critère fiscal, réduite, au sens de la jurisprudence de la
CJUE en matière de différence de traitement), ni à la
liberté de circulation des capitaux.

Waarom zou u bovenstaande vraag eventueel negatief
beantwoorden?

Quels seraient les motifs qui vous conduiraient à formu-
ler une réponse négative à la question posée ci-dessus?
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DO 2016201718261
Vraag nr. 1822 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Gilkinet van 14 september 2017 (Fr.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2016201718261
Question n° 1822 de monsieur le député Georges

Gilkinet du 14 septembre 2017 (Fr.) au ministre
des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Het nut van wetgevingsmaatregelen ter bestrijding van fis-
cale fraude en fraude met een fictieve of valse maat-
schappelijke zetel.

L'opportunité de mesures législatives en matière de lutte
contre la fraude fiscale, siège social fictif ou frauduleux.

Op grond van de huidige wetgeving wordt de maatschap-
pelijke zetel van een vennootschap als fictief aangemerkt
indien hij niet overeenstemt met de werkelijke zetel van de
vennootschap. Zo wordt de maatschappelijke zetel van een
vennootschap die is gevestigd op het adres van een particu-
liere persoon die geen enkele band heeft met de vennoot-
schap, op een fictief postadres, op het adres van een
belastingconsulent of accountant, op het adres van een
bedrijf dat secretariaatsdiensten verleent (zoals de verzen-
ding van post, het omleiden van telefoongesprekken enz.)
als fictief beschouwd, zeker wanneer de juridische realiteit
van de vennootschap niet overeenstemt met  dat adres, bij-
voorbeeld wanneer de vergaderingen van de managemen-
torganen niet op dat adres plaatsvinden en de vennootschap
niet effectief vanop dat adres wordt geleid. 

Dans l'état actuel du droit, l'on définit le siège social
d'une société comme fictif s'il ne correspond pas au siège
réel de la société. Ainsi est considéré comme fictif le siège
social d'une société établi à l'adresse d'un particulier
n'ayant aucun lien avec la société, à une adresse postale
fictive, au domicile d'un conseiller fiscal ou comptable, à
l'adresse d'une entreprise fournissant un service de secréta-
riat (tel transmission du courrier, déviation des appels télé-
phoniques, etc.), ce d'autant que la réalité juridique de
l'entreprise n'est pas respectée, notamment que les réunions
des organes de gestion ne se font pas à cette adresse et que
la société n'est pas dirigée effectivement de cette adresse.

Volgens de huidige wetgeving wordt de maatschappe-
lijke zetel van een vennootschap als frauduleus aangemerkt
indien het fictieve karakter van de maatschappelijke zetel
(het niet samenvallen van de werkelijke en de officiële
zetel) gepaard gaat met het plegen van een strafbaar feit,
dat wil zeggen indien de verwijzing naar een fictieve maat-
schappelijke zetel is ingegeven door onwettige bedoelin-
gen om de betrokkene een onrechtmatig voordeel te
verschaffen. Zo kan het de bedoeling zijn bepaalde regels
te omzeilen, met name fiscale en/of sociale bepalingen,
regels inzake rechtsmacht,  collisieregels en regels inzake
de betekening van de processtukken. Voorts kan het de
bedoeling zijn de gewone schuldeisers uit te sluiten of de
uitvoeringsmaatregelen van schuldeisers en zelfs een fail-
lissement uit te stellen.

Dans l'état actuel du droit, l'on définit le siège social
d'une société comme frauduleux lorsque le caractère fictif
du siège social (dissociation du siège réel et du siège offi-
ciel) s'accompagne de la commission d'une infraction
pénale, c'est-à-dire si la mention d'un siège social fictif est
motivée par des intentions illégitimes visant à procurer à
son auteur un avantage illicite. Par exemple, la volonté de
contourner les dispositions fiscales et/ou sociales, les
règles de compétence juridictionnelle, les règles de conflit
de lois, la volonté d'éviter les règles de signification des
actes de procédures, la volonté d'écarter les créanciers
habituels, la volonté de retarder les mesures d'exécution
des créanciers voire la faillite.
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1. In zijn actieplan 2012-2013 opperde het College voor
de strijd tegen de sociale en fiscale fraude de mogelijkheid
om de formele controle die de griffies van de rechtbanken
van koophandel uitoefenen bij de neerlegging van de
oprichtings- of de wijzigingsakten, uit te breiden tot  de
gegevens betreffende het vermoedelijke adres van de ven-
nootschap. In combinatie met de mogelijkheid om een
verificatiecontrole in te stellen op de zetel van rechtsperso-
nen (vergelijkbaar met een controlebezoek ten huize van
natuurlijke personen) zou dit systeem het mogelijk maken
misbruik van vennootschapsstructuren tot op zekere
hoogte te voorkomen.

1. Dans son plan d'action 2012-2013, le Collège pour la
lutte contre la fraude fiscale et sociale a émis l'hypothèse
d'élargir le contrôle formel exercé par les greffes des tribu-
naux du commerce lors du dépôt des actes constitutifs ou
modificatifs aux données relatives à l'adresse présumée de
la société. Combiné à la possibilité de mettre en place un
contrôle de vérification au domicile des personnes morales
(similaire à la visite de vérification au domicile des per-
sonnes physiques), ce système permettrait d'entraver, dans
une certaine mesure, l'usage abusif des structures socié-
taires.

a) Wat is uw standpunt ter zake? a) Quelle est votre position en la matière?
b) Welk standpunt neemt uw fiscale administratie in? b) Quelle est la position de votre Administration fiscale

en la matière?
c) Is dit een van de antifraudemaatregelen waarop u aan-

stuurt in het kader van de fraudebestrijding en de bestrij-
ding van belastingontwijking? Zo niet, waarom niet? 

c) Cette mesure participe-t-elle aux mesures antifraude
que vous souhaitez promouvoir dans le cadre de la lutte
contre la fraude et l'évasion fiscale? Si non, pourquoi?

d) Werd er de jongste twee jaar overleg gepleegd over
die maatregel met de FOD Justitie (in verband met de con-
trole door de griffies) en met de FOD Binnenlandse Zaken
(in verband met de controle door de politiediensten op de
zetel van de vennootschap)? Zo niet, waarom niet?

d) Cette mesure a-t-elle fait l'objet d'une concertation ces
deux dernières années avec le SPF Justice (pour l'aspect
contrôle par les greffes) et avec le SPF Intérieur (pour
l'aspect contrôle au domicile de la société à assurer par les
services de police)? Si non, pourquoi?

2. In verschillende Europese landen, onder meer Frank-
rijk en het Groothertogdom Luxemburg, werden er regels
uitgevaardigd voor de domiciliëring van vennootschappen,
waardoor er bij de oprichting van een maatschappelijke
zetel aan een aantal wettelijke vereisten moet worden vol-
daan. Op dezelfde manier kunnen er bepaalde vereisten op
het stuk van economische substantie worden opgelegd om
het gebruik van postbusbedrijven tegen te gaan - dit zijn
bedrijven waarvan de economische substantie onbestaand
of onvoldoende is.

2. Divers pays européens, notamment la France et le
Grand-Duché de Luxembourg, ont réglementé l'activité de
domiciliation des sociétés, ce qui permet de conditionner la
création d'un siège social au respect de certaines exigences
légales. De la même manière, pour éviter l'usage de société
boîte aux lettres, c'est à dire dont la substance économique
est inexistante ou est insuffisante, certaines exigences en
matière de substance peuvent être exigées.

a) Wat is uw standpunt ter zake? a) Quelle est votre position en la matière?
b) Welk standpunt neemt uw fiscale administratie in met

betrekking tot die twee punten?
b) Quelle est la position de votre Administration sur ces

deux aspects?
c) Zult u in het kader van de bestrijding van fiscale

fraude en ontwijking aansturen op de invoering van regels
voor de domiciliëring van vennootschappen, gekoppeld
aan een aantal in acht te nemen wettelijke vereisten? Zo
niet, waarom niet?

c) La réglementation de l'activité de domiciliation des
sociétés, assortie d'un certain nombre d'exigences légales à
respecter, est-elle une mesure que vous comptez promou-
voir dans le cadre de la lutte contre la fraude et l'évasion
fiscale? Si non, pourquoi?

d) Zult u in het kader van de bestrijding van fiscale
fraude en ontwijking aansturen op de invoering van regels
voor de domiciliëring van vennootschappen, in samenhang
met het opnemen van voorwaarden inzake de economische
substantie van vennootschappen in de fiscale wetgeving?
Zo niet, waarom niet?

d) La réglementation de l'activité de domiciliation assor-
tie de conditions de substance dans le chef des sociétés
domiciliées, ces dernières conditions étant insérées dans le
Code fiscal, est-elle une mesure que vous comptez pro-
mouvoir dans le cadre de la lutte contre la fraude et l'éva-
sion fiscale? Si non, pourquoi?
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DO 2016201718264
Vraag nr. 1823 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Gilkinet van 14 september 2017 (Fr.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2016201718264
Question n° 1823 de monsieur le député Georges

Gilkinet du 14 septembre 2017 (Fr.) au ministre
des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Polyvalentie bij de operationele diensten van de Adminis-
traties KMO en GO van de AAFisc.

Polyvalence dans les services opérationnels des Piliers
PME et GE de l'AGFisc.

I. Op 7 februari 2017 heeft de Algemene Administratie
van de Fiscaliteit (AAFisc) haar powerpointpresentatie-
Doelgerichte Multidisciplinaire Aanpakmet betrekking tot
de polyvalentie bij de beheers-, controle- en expertiseafde-
lingen van de Administraties KMO en Grote Ondernemin-
gen (GO) toegelicht. De diensten van de Administratie
Particulieren vallen er niet onder, omdat die nog niet poly-
valent werken voor de personenbelasting.

I. En date du 7 février 2017, l'Administration générale de
la Fiscalité (AGFisc) a publié sa note d'approche sur la
polyvalence dans les teams de gestion, de contrôle et
d'expertise des piliers PME et Grandes Entreprises (GE),
les teams du Pilier Particuliers n'étant pas concernés car
monovalents IPP.

De ambtenaren die in 2017 ouder zijn dan 59 jaar, zijn
van de polyvalentie (ofwel PB en btw, ofwel VenB/RPB en
btw) vrijgesteld.

Sont par ailleurs dispensés de la polyvalence (soit IPP et
TVA, soit ISOC/IPM et TVA) les agents ayant plus de 59
ans en 2017.

Volgens de beschikbare cijfers hadden er op
31 december 2016 2.952 (of 64 %) van de 4.613 mogelijk
betrokken ambtenaren polyvalentieopleidingen en -cursus-
sen gevolgd.

De même, au 31 décembre 2016, selon les chiffres dispo-
nibles, 2.952 agents des 4.613 agents potentiellement
concernés (soit 64 %) avaient suivi des formations et des
cours relevant de la formation en matière de polyvalence.

In die presentatie wordt er een onderscheid gemaakt tus-
sen twee competentieniveaus voor elke medewerker, met
name gebruikerskennis en expertisedomein.

Cette note distingue deux niveaux de compétences pour
chaque collaborateur, le niveau utilisateur et le niveau
expert.

II. Op 10 mei 2017 stelde u in uw antwoord op een parle-
mentaire vraag over polyvalentie bij de AAFisc onder
meer dat u op de tweede vraag van het lid kon antwoorden
dat er, zoals u ook in uw beleidsnota van 28 oktober 2016
geschreven hebt, moet worden afgestapt van de thans door
de AAFisc beoogde polyvalentie van de ambtenaren. De
ambtenaren van de Administraties KMO en Grote Onder-
nemingen zullen in een bepaalde belastingmaterie gespeci-
aliseerd blijven, maar zullen ook een opleiding krijgen
over de andere belastingmaterie, zodat ze bij het beheer
van een dossier of een controle verbanden kunnen leggen
en wijzigingen van aanslagen kunnen uitvoeren voor beide
belastingmateries in bepaalde afgebakende en welom-
schreven gevallen op het gebied van controle van de
omzet.(Integraal Verslag, Kamer, 2016-2017, nr. 659
COM 69, blz. 42 en 43).

II. En date du 10 mai 2017, en réponse à une question
parlementaire sur la polyvalence au sein de AGFisc, vous
indiquiez les éléments suivants. "En réponse à votre deu-
xième question, comme je l'ai déjà annoncé dans ma note
de politique générale du 26 octobre 2016, la polyvalence
des agents telle que l'envisage actuellement l'Administra-
tion générale de la Fiscalité doit être abandonnée. Sur ce
plan, ceux qui sont chargés des PME et des Grandes Entre-
prises resteront spécialisés dans un impôt mais recevront
une formation adéquate à l'autre impôt afin de pouvoir éta-
blir le lien dans la gestion d'un dossier ou lors d'un contrôle
et en vue de pouvoir opérer des rectifications dans les deux
impôts dans certains cas limités et bien définis en terme de
contrôle du chiffre d'affaires" (Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2016-2017, CRIV 54 COM 659, pages 42 et 43).

Als gevolg van die stellingname werden de polyvalentie-
opleidingen stopgezet en zal er in september 2017 een
opleidingsprogramma aangeboden worden.

Consécutivement à cette position, les formations polyva-
lentes sont arrêtées et un cursus de formation sera proposé
en septembre 2017.

III. Uit de meegedeelde beslissing kunnen de volgende
besluiten getrokken worden.

III. Les conclusions suivantes doivent être retirées de
votre décision telle que communiquée.
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a) Daar de expertiseafdelingen bij de Administraties
KMO en GO (de expertise-, beheers- en controleafdelingen
zijn telkens aparte diensten) niet vermeld worden, blijft de
polyvalentie zoals die door de AAFisc voor die diensten
werd opgezet voor die diensten gelden.

a) Les teams expertise des piliers PME et GE (teams dis-
tincts des teams gestion et des teams contrôle, eux-mêmes
distincts) n'étant pas cités, ils ne sont pas concernés par
l'abandon de la polyvalence telle que conçue par l'AGFisc
pour ces teams.

b) De beslissing geldt enkel voor de ambtenaren van de
beheers- en controleafdelingen van de Administraties
KMO en GO. Elke medewerker van die afdelingen blijft
gespecialiseerd in een belastingmaterie (niveau expertise-
domein?) en krijgt een opleiding in een andere belasting-
materie (minstens gebruikerskennis verplicht? Optioneel
en op vrijwillige vrijwillige basis niveau expertisedomein).

b) Seuls les agents des teams gestion et les agents des
teams contrôle des piliers PME et GE sont concernés,
chaque collaborateur de ces deux types de teams restant
spécialisé dans un impôt (niveau expert?) et recevant une
formation dans un autre impôt (au minimum, niveau utili-
sateur obligatoire?, optionnellement sur base volontaire
niveau expert).

c) Op dezelfde manier krijgen de medewerkers van de
controleafdelingen een - in principe verplichte - opleiding
om voor beide belastingen aanslagen te kunnen wijzigen in
bepaalde afgebakende en welomschreven gevallen, zoals
op het gebied van de controle van de omzet. Dat is een
nieuw gegeven.

c) De même, les collaborateurs des teams contrôle
reçoivent une formation, comprise comme obligatoire, en
vue de pouvoir opérer des rectifications dans les deux
impôts dans certains cas limités et bien définis tels le
contrôle du chiffre d'affaires. Cet aspect est neuf.

IV. De vakbonden bij de FOD Financiën zijn van oordeel
dat u met die verklaring afstapt van de beoogde polyvalen-
tie bij de beheers- en de controleafdelingen van de Admi-
nistraties KMO en GO van de AAFisc. Sommige
ambtenaren van het middenmanagement menen dat enkel
de medewerkers van de controlediensten niet volledig
polyvalent zouden moeten zijn en dus geen twee belasting-
materies als expertisedomein zouden moeten hebben
(ofwel PB en btw, ofwel VenB/RPB en btw).

IV. Les organisations syndicales du SPF Finances esti-
ment que, par cette déclaration, vous avez abandonné
l'objectif de polyvalence dans les teams de gestion et dans
les teams de contrôle des piliers PME et GE de l'AGFisc.
Certains fonctionnaires en charge du management intermé-
diaire estiment que seule la polyvalence complète au titre
d'expert dans les deux impôts (soit IPP et TVA, soit ISOC/
IPM et TVA) pour les collaborateurs dans les teams de
contrôle ne serait pas obligatoire.

a) Overeenkomstig de presentatie van de AAFisc van
februari 2017 houdt polyvalentie in dat elke medewerker
van de operationele diensten van de Administraties KMO
en GO een gebruikerskennis heeft in twee belastingmate-
ries (ofwel PB en btw, ofwel VenB/RPB en btw) en een
expertisedomein in één van die materies (PB, VenB/RPB
of btw). Zo hij dat wenst, kan zijn expertisedomein ook
beide materies beslaan. Het standpunt dat u in uw ant-
woord op de vraag van 10 mei 2017 ingenomen hebt wijkt
niet van die definitie af, maar scherpt die nog verder aan,
aangezien u thans eist dat de ambtenaren van de controle-
afdelingen een expertedomein hebben in bepaalde aspecten
van de twee belastingmateries, zoals de controle van de
omzet.

a) Telle qu'elle est définie dans la note de février 2017 de
l'AGFisc, la polyvalence signifie que chaque collaborateur
des teams opérationnels des piliers PME et GE a un niveau
utilisateur dans les deux impôts (soit IPP et TVA, soit
ISOC/IPM et TVA) et un niveau expert dans un impôt (soit
IPP, soit ISOC/IPM, soit TVA), avec la faculté d'un niveau
expert dans les deux impôts s'il le souhaite. Votre position,
telle que décrite dans la réponse à la question du 10 mai
2017, ne déroge pas à cette définition mais la durcit,
puisqu'elle exige un niveau expert pour les agents des
teams de contrôle dans certains aspects des deux impôts,
tels le contrôle du chiffre d'affaires.

b) Wat de gevolgen van uw standpunt voor de controle-
acties en de controleafdelingen (gevolgen die zich voor de
opgeleide polyvalente ambtenaren met ervaring op het vlak
van polyvalentie pas vanaf 2018 en voor alle ambtenaren
van de controlediensten vanaf 2019 zouden doen voelen)
betreft:

b) En ce qui concerne l'incidence de votre position sur les
actions de contrôle et sur les teams de contrôle (incidence
qui n'avait lieu effectivement qu'à partir de 2018 pour les
agents polyvalents formés et ayant expérimenté la polyva-
lence et à partir de 2019 pour tous les agents des teams de
contrôle):
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- zouden bijzonder complexe acties die betrekking heb-
ben op een enkele belastingmaterie door een medewerker
met die materie als expertisedomein uitgevoerd worden.
Uw beslissing zou daar niets aan veranderen;

- dans la mesure où les actions relatives à une seule
matière fiscale sont de complexité importante, il était prévu
qu'elles soient menées par un collaborateur de niveau
expert dans cet impôt. Votre décision telle que formulée ne
changerait rien à cet aspect des choses;

- zouden bijzonder complexe acties die betrekking heb-
ben op twee belastingmateries uitgevoerd worden door
twee medewerkers die telkens één van die materies als
expertisedomein hebben of door een medewerker die beide
materies als expertisedomein heeft. Uw beslissing zou daar
niets aan veranderen, behalve dat het aantal controleacties
door twee medewerkers met het desbetreffende expertise-
domein zou verminderen, aangezien u eist dat ze in beide
belastingmateries als polyvalent expert zouden kunnen
worden ingezet voor bepaalde specifieke aspecten, waar-
onder de controle van de omzet (wat zowel voor de contro-
lediensten van de Administratie KMO als voor die van de
Administratie GO geldt);

- dans la mesure où les actions relatives à deux matières
fiscales sont de complexité importante, il était prévu
qu'elles soient menées par deux collaborateurs de niveau
expert de chaque impôt ou par un collaborateur de niveau
expert des deux impôts. Votre décision telle que formulée
ne changerait rien à cet aspect des choses, sauf qu'elle
réduirait le nombre d'actions de contrôle menées par deux
collaborateurs experts puisque vous exigeriez une polyva-
lence de niveau expert dans les deux impôts pour certains
aspects précis dont le contrôle du chiffre d'affaires (ce qui
concerne à la fois les teams de contrôle du pilier PME mais
également du pilier GE);

- zouden de minder complexe controleacties die betrek-
king hebben op één of twee belastingmateries uitgevoerd
worden door een medewerker die over een gebruikersken-
nis beschikt over die belastingmaterie(s), of die materie(s)
als expertisedomein heeft. Uw beslissing zou daar niets aan
veranderen.

- dans la mesure où les actions de contrôle sont de com-
plexité moindre et concernent un seul ou deux impôts, il
était prévu qu'elles soient menées par un collaborateur
ayant les connaissances utilisateur (ou expert) dans cet
impôt ou les impôts. Votre décision telle que formulée ne
changerait rien à cet aspect des choses.

c) De impact van uw standpunt op de beheersafdelingen. c) En ce qui concerne l'incidence de votre position sur les
teams de gestion.

Overeenkomstig de presentatie van de AAFisc van
7 februari 2017 moeten de medewerkers van de beheers-
diensten polyvalent zijn op het niveau van de gebruikers-
kennis (ofwel PB en btw, ofwel VenB/RPB en btw) en niet
op het niveau van het expertisedomein.

Telle que décrite dans la note de l'AGFisc du 7 février
2017, la polyvalence des collaborateurs des teams de ges-
tion est une polyvalence de niveau utilisateur des deux
impôts (soit IPP et TVA, soit ISOC/IPM et TVA) et non
une polyvalence de niveau expert.

Uit een organisatorisch oogpunt worden de beheerstaken
geclusterd in negen coherente takenpakketten (Samenwer-
king AAII-AGPR, AO Beheer, Divers, Niet-indieners,
Anomalieën aangifte, Dienstverlening, B57, Signaletiek en
Tabellen VenB).

D'un point de vue organisationnel, les tâches de gestion
sont regroupées en neuf groupes cohérents (collaboration
AGPR, soutien administratif, divers, non déposants, ano-
malies décelées, prestations de services, B57-instruction
TVA constructions neuves, signalétique et Tableaux
ISOC).

1. a) Hoeveel ambtenaren van de beheers-, controle- en
expertiseafdelingen van de Administraties KMO en GO
(per administratie, in totaal, per soort afdeling op nationaal
niveau en op - institutioneel gezien - gewestelijk niveau),
en hoeveel ambtenaren boven de 59 jaar (per administratie,
in totaal, per soort afdeling op nationaal niveau en op -
institutioneel gezien - gewestelijk niveau) waren er op
1 januari 2016 en op 1 januari 2017?

1. a) Au 1er janvier 2016 et au 1er janvier 2017, quel est
le nombre d'agents des teams de gestion, de contrôle et
d'expertise tant du pilier PME que du pilier GE (par pilier,
au total, par type de team au niveau national, par type de
team par région au sens institutionnel) et le nombre
d'agents de plus de 59 ans (par pilier, au total, par type de
team au niveau national, par type de team par région au
sens institutionnel).

b) Hoeveel ambtenaren hadden er op de datum van de
stopzetting van de polyvalentieopleidingen opleidingen in
die zin gevolgd en over hoeveel opleidingsdagen gaat het? 

b) À la date d'arrêt des formations en matière de polyva-
lence, quel est le nombre d'agents ayant suivi des forma-
tions considérées comme liées à la polyvalence et le
nombre de jours de formation.
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2. Mag uw uitleg van 10 mei 2017 geïnterpreteerd wor-
den zoals ik dat gedaan heb in de punten III en IV van mijn
inleiding? Kunt u zo nodig bijkomende verduidelijkingen
geven?

2. Pouvez-vous confirmer qu'il y a lieu de lire votre
déclaration du 10 mai 2017 telle qu'expliquée aux points
III et IV de mon exposé introductif? Si des précisions
doivent être apportées, pouvez-vous les communiquer?

3. Zo niet, hoe moet uw antwoord van 10 mei 2017 over
de polyvalentie geïnterpreteerd worden in het licht van de
inhoud en modaliteiten van de presentatie van 10 februari
2017 van de AAFisc, waarvan de beginselen werden uit-
eengezet in de punten III en IV van de inleiding van mijn
vraag?

3. Dans la négative, comment doit être lue votre interven-
tion du 10 mai 2017 sur la polyvalence par rapport au
contenu et aux modalités de la note du 10 février 2017 de
l'AGFisc, dont les principes ont été exposés aux points III
et IV de l'introduction de cette question?

DO 2016201718268
Vraag nr. 1824 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Gilkinet van 14 september 2017 (Fr.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2016201718268
Question n° 1824 de monsieur le député Georges

Gilkinet du 14 septembre 2017 (Fr.) au ministre
des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Effecten van de schorsingstermijn voor de administratieve
beslissing in geval van de indiening van een aanvraag tot
fiscale bemiddeling ingevolge de wet van 10 juli 2017.

Les effets du délai suspensif de la prise de décision admi-
nistrative en cas d'introduction d'une demande de conci-
liation fiscale suite à la loi du 10 juillet 2017.

De wet tot versterking van de rol van de fiscale bemidde-
lingsdienst werd op 20 juli 2017 gepubliceerd in het Bel-
gisch Staatsblad en is op 10 september 2017 in werking
getreden.

Le 20 juillet 2017 a été publiée au Moniteur belge la loi
renforçant le rôle du service de conciliation fiscale,
laquelle entre en vigueur le 10 septembre 2017.

In tegenstelling tot de vroegere wettelijke bepalingen,
waarbij er geen schorsingstermijn voor de administratieve
beslissing met betrekking tot een bezwaarschrift tegen een
betwiste aanslag bestond wanneer er een aanvraag tot fis-
cale bemiddeling werd ingediend in verband met dat
bezwaarschrift tegen de betwiste aanslag, wordt er over-
eenkomstig de nieuwe bepalingen wel zo een schor-
singstermijn ingevoerd, overigens zonder dat er een
formele maximumtermijn voor de behandeling van de aan-
vraag tot fiscale bemiddeling wordt vastgelegd.

Contrairement aux dispositions législatives antérieures
qui ne fixaient aucun délai suspensif de la décision admi-
nistrative relative à la réclamation introduite contre une
cotisation contestée lorsqu'une demande de conciliation
était introduite en lien avec cette réclamation contre la coti-
sation contestée, les nouvelles dispositions instaurent un tel
délai suspensif sans que par ailleurs ne soit instauré for-
mellement un délai maximal dans lequel le traitement de la
demande de conciliation devrait être traitée.

Overeenkomstig de nieuwe wettelijke bepalingen zijn
verzaking of een eerder akkoord tussen de betrokken par-
tijen de enige redenen om de schorsingstermijn voor de
administratieve beslissing op te heffen en loopt de schor-
singstermijn ten laatste één maand voor het verstrijken van
de in artikel 1385undecies van het Gerechtelijk Wetboek
bedoelde termijn af. In dat artikel wordt bepaald dat:

Selon les nouvelles dispositions légales, les seuls motifs
pour lesquels le délai suspensif de la prise de décision
administrative pourrait être levé est soit le désistement, soit
l'accord préalable des parties concernées, ce délai suspen-
sif se terminant au plus tard un mois avant l'expiration du
délai visé à l'article 1385undecies du Code judiciaire, qui
prévoit que:

a) een vordering ter betwisting van een aanslag ten
vroegste zes maanden vanaf de datum van ontvangst van
het administratief beroep kan worden ingesteld en dat die
termijn tot negen maanden kan worden verlengd wanneer
de betwiste aanslag van ambtswege door de administratie
is gevestigd;

a) une procédure judiciaire de contestation d'une cotisa-
tion fiscale peut être introduite dans le délai de six mois à
compter de la date de réception du recours administratif,
porté à neuf mois si la cotisation fiscale a été établie en
procédure d'imposition d'office;
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b) een vordering ter betwisting van een administratieve
beslissing betreffende een betwiste aanslag binnen een ter-
mijn van drie maanden vanaf de kennisgeving van de
administratieve beslissing kan worden ingesteld.

b) une procédure judiciaire de contestation d'une décision
administrative relative à une cotisation contestée peut être
introduite dans un délai de trois mois à compter de la noti-
fication de la décision administrative.

Overeenkomstig de nieuwe wettelijke bepalingen wor-
den die verschillende termijnen voor het instellen van een
vordering met vier maanden verlengd wanneer de belas-
tingplichtige een ontvankelijk verklaarde aanvraag tot fis-
cale bemiddeling heeft ingediend, en bedragen ze in dat
geval respectievelijk tien, dertien en zeven maanden.

Les nouvelles dispositions légales prolongent ces divers
délais d'introduction d'un recours judiciaire de quatre mois
dans le cas de l'introduction d'une demande de conciliation
fiscale recevable, soit dix mois, treize mois et sept mois.

1. Kunt u formeel bevestigen dat de schorsende werking
van de bemiddelingsprocedure onmiddellijk na het verstrij-
ken van de termijn van respectievelijk tien en dertien
maanden vervalt en de geschillendiensten van de verschil-
lende fiscale administraties dan zelf volledig onafhankelijk
een administratieve beslissing kunnen nemen in verband
met de betwisting door een belastingplichtige?

1. Pouvez vous confirmer formellement que dès que les
délais de dix mois et de treize mois sont écoulés, le carac-
tère suspensif de la procédure de conciliation tombe et que
les services de contentieux des diverses Administrations
fiscales peuvent alors prendre en toute indépendance une
décision administrative quant à la contestation soulevée
par un contribuable ou un assujetti?

2. Zo niet, op welke wettelijke bepaling en parlementaire
werkzaamheden baseert u zich om dat te weerleggen?

2. Dans la négative, sur quelle disposition légale et quels
travaux parlementaires vous fondez-vous pour donner cette
réponse?

3. Hoe moet de bepaling betreffende de inwerkingtreding
van de wet per 1 september 2017 geïnterpreteerd worden?

3. Comment doit on interpréter la disposition relative à
l'entrée en vigueur de la loi à partir du 1er septembre 2017?

a) Is ze van toepassing op de aanvragen die vanaf die
datum ingediend worden?

a) S'applique-t-elle aux demandes déposées à compter de
cette date?

b) Of op de aanvragen die vanaf die datum ontvankelijk
verklaard worden en die met andere woorden al eerder
werden ingediend, maar waarvoor er op 31 augustus 2017
nog geen beslissing over de ontvankelijkheid was geno-
men?

b) Ou considérées comme recevables à compter de cette
date et donc qui auraient été déposées antérieurement sans
qu'une décision de recevabilité n'ait été prise pour le
31 août 2017?

4. De verschillende verslagen van de Fiscale Bemidde-
lingsdienst (NB het jaarverslag 2016 is zowel in het Neder-
landstalige als het Franstalige deel van de website van de
FOD Financiën in het Nederlands opgenomen) bevatten,
tenzij ik er overheen gelezen heb, noch een analyse, noch
een duidelijke en volledige beschrijving van wat er onder
de termen "blijvend meningsverschil" en "meningsverschil
met de controleagent" moet worden verstaan.

4. Concernant les divers rapports déposés par le Service
de Conciliation Fiscale (le rapport 2016 ayant été déposée
en néerlandais tant dans le domaine français du site du SPF
Finances que dans le domaine néerlandais du site du SPF
Finances). Sauf mauvaise lecture de ma part, je n'ai pas
constaté que ces rapports contenaient une analyse et une
présentation précise et complète de ce qu'il y a lieu
d'entendre par les termes "désaccord persistant" et "litige
avec un agent".

a) Wat moet er bijvoorbeeld zowel voor de ontvankelijk
verklaarde als voor de niet-ontvankelijk verklaarde dos-
siers verstaan worden onder de termen "blijvend menings-
verschil" en "meningsverschil met de controleagent"? Wat
is het verschil tussen beide 'begrippen'?

a) Que faut il entendre par exemple, en s'appuyant tant
sur les dossiers considérés comme recevables que sur les
dossiers considérés comme non recevables, par les termes
"désaccord persistant" et "litige avec un agent"? Quelles
sont les distinctions entre ces deux "notions"?

b) Wordt de indiening van een bezwaarschrift (of een
gelijkaardige procedure in btw-zaken) meer bepaald syste-
matisch beschouwd als de uiting van een blijvend
meningsverschil of van een meningsverschil met de con-
troleagent? Op grond van welke argumenten?

b) Plus précisément, le dépôt d'une demande en réclama-
tion (ou une procédure similaire en matière de TVA) est-il
systématiquement considéré comme la manifestation d'un
désaccord persistant ou d'un litige avec un agent? Pour
quels motifs?
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5. U hebt zelf aangegeven dat de Administratie van de
bijzondere belastinginspectie (BBI) heel wat geschillen te
verwerken krijgt en dat de behandeling daarvan, alleen al
in de fase van het administratieve geschil, veel tijd in
beslag neemt.

5. Selon vos propres déclarations, l'Administration de
l'Inspection spéciale des impôts (ISI) présente un conten-
tieux important dont le traitement, ne serait-ce qu'au stade
du contentieux administratif, prend du temps.

In het kader van de vroegere bepalingen inzake fiscale
bemiddeling (die niet in een schorsende werking van de
aanvraag tot bemiddeling voorzagen) heeft de Fiscale
Bemiddelingsdienst (FBD) in de periode 2010-2016 vol-
gens de jaarverslagen 59 dossiers in verband met BBI-aan-
slagen afgesloten, waarvan 31 met een akkoord, 23 met
een blijvend niet-akkoord, 4 met intrekking en 1 dat niet-
ontvankelijk werd verklaard, en waren er eind 2016 nog 5
dossiers in behandeling.

Dans le cadre des dispositions antérieures en matière de
conciliation fiscale (lesquelles ne prévoyait aucun carac-
tère suspensif à la demande de conciliation), le Service de
Conciliation Fiscale (SCF) a terminé, de 2010 à 2016,
selon ses rapports publics, 59 dossiers considérés comme
relatifs à des cotisations ISI, dont 31 clôturés avec accord,
23 clôturés avec désaccord persistant, quatre avec désiste-
ment et un considéré comme irrecevable, cinq dossiers res-
tant en traitement à fin 2016.

In de hoofdstukken van de jaarverslagen van de FBD
betreffende de BBI-dossiers wordt er niet ingegaan op de
vermelde gevallen en de gevonden oplossingen  - in de
hoofdstukken betreffende de dossiers van de andere fiscale
administraties gebeurt dat wel. In de jaarverslagen van de
FBD wordt er evenmin een gemiddelde doorlooptijd per
administratie of per probleemcategorie voor de dossiers
vermeld, maar wat de aanvragen tot fiscale bemiddeling
voor BBI-dossiers betreft, komt uit een kruising van de
beschikbare gegevens betreffende het aantal ingediende en
afgehandelde aanvragen naar voren dat het gemiddeld een
vijftiental maanden duurt om een aanvraag tot bemiddeling
voor een bezwaarschrift in verband met een BBI-dossier te
behandelen, wat korter is dan de termijn van de schorsende
werking van een ontvankelijk verklaarde aanvraag tot fis-
cale bemiddeling.

Les chapitres des rapports du SCF relatifs aux dossiers
ISI sont muets quant aux cas soulevés et aux solutions
trouvées, à l'inverse par ailleurs des chapitres relatifs aux
dossiers des autres Administrations fiscales. De même, les
rapports du SCF n'indiquent aucun délai moyen de traite-
ment des dossiers par Administration ou par catégorie de
difficultés d'un dossier, mais, en ce qui concerne les
demandes de conciliation relatives à des dossiers ISI, un
traitement simultané des données des stocks et des flux dis-
ponibles fait apparaître la conclusion qu'il faudrait "en
moyenne" quelques 15 mois pour assurer le traitement
d'une demande de conciliation relative à une réclamation
portant sur une dossier de l'ISI, soit un délai inférieur au
délai d'effet suspensif de la demande de conciliation consi-
dérée comme recevable.

a) Wat was, in die periode van zeven jaar, respectievelijk
de gemiddelde doorlooptijd, de mediane doorlooptijd op
50 % en de mediane doorlooptijd op 75 % van een aan-
vraag tot fiscale bemiddeling betreffende een BBI-dossier?

a). Quels ont été le délai moyen, le délai médian à 50 %,
le délai médian à 75 % de traitement d'une demande de
conciliation relative à une dossier de l'ISI sur la période de
sept ans?

b) Welke types van BBI-dossiers worden er het vaakst
door de FBD behandeld en voor welke oplossingen wordt
er doorgaans geopteerd in het kader van een akkoord tus-
sen de belastingplichtigen en de diensten van de BBI?

b) Quels sont les principaux cas-types de dossiers ISI
traités par le SCF et quelles sont les solutions-types qui ont
fait l'objet d'un accord entre contribuables et services de
l'ISI?

c) Hoe werd er bij de analyse van de gevolgen van de
invoering van de bepaling betreffende de schorsende wer-
king van een ontvankelijk verklaarde aanvraag tot fiscale
bemiddeling rekening gehouden met het vermeende risico
dat een deel van de belastingplichtigen die een wijziging
van de aanslag van de BBI ontvangen als gevolg van die
nieuwe regel een aanvraag tot bemiddeling zouden indie-
nen om tijd te winnen (terwijl ze dat niet zouden hebben
gedaan toen de vroegere regels nog van toepassing waren)?

c) Dans l'analyse des effets de l'introduction de la dispo-
sition relative au caractère suspensif de l'introduction d'une
demande de conciliation qui serait considérée comme rece-
vable, comment a-t-on apprécié le risque qui existerait que,
du fait de cette nouveauté légale, un certain nombre de
contribuables rectifiés par l'ISI (et qui ne l'auraient pas fait
sous l'empire de l'ancienne législation) introduisent une
demande de conciliation à des fins dilatoires?
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d) Kan een belastingplichtige technisch gezien een aan-
vraag tot fiscale bemiddeling indienen voor aanslagen die
hem betreffen en waartegen hij een of meerdere bezwaar-
schriften heeft ingediend en tegelijkertijd onderhandelen
over een minnelijke schikking in een strafzaak? Heeft die
situatie zich in het verleden al voorgedaan? Hoe wordt een
dergelijke zaak in dat geval geregeld of hoe zou ze gere-
geld worden, gelet op de rangorde van de betrokken dien-
sten, bijvoorbeeld de FBD en de BBI?

d) Techniquement, un contribuable peut-il introduire une
demande de conciliation quant aux cotisations fiscales le
concernant pour lesquelles il a introduit une ou plusieurs
réclamations, et en parallèle, négocier une transaction
pénale? Cette situation s'est elle déjà présentée? Comment
est-elle ou serait elle réglée quant à la préséance des ser-
vices concernés, par exemple le SCF et l'Administration de
l'ISI?

6. Wat de aanslagen ten aanzien van grote ondernemin-
gen betreft, wordt het beheer van en de controle op die
grote ondernemingen verzekerd door de afdeling Grote
Ondernemingen, inclusief de cel Verrekenprijzen en
andere gespecialiseerde controlecellen, maar in de jaarver-
slagen van de FBD wordt er in de hoofdstukken betref-
fende de Algemene Administratie van de Fiscaliteit niet op
dat aspect ingegaan, en dat is al zo sinds 2010.

6. En ce qui concerne des cotisations établies à charge de
Grandes Entreprises, étant entendu que la gestion et le
contrôle de ces Grandes Entreprises est assuré par le Pilier
Grandes Entreprises, incluant la Cellule prix de transfert et
d'autres Cellules de contrôle spécialisées, les chapitres des
rapports du SCF relatifs à l'Administration générale de la
fiscalité sont muets quant à cet aspect des choses, ce depuis
2010.

Wat was/waren sinds 2010, het jaar waarin de FBD werd
opgericht:

Quel est depuis 2010, date de la mise en place du SCF:

a) het aantal aanvragen tot fiscale bemiddeling betref-
fende ib- of btw-dossiers van vennootschappen die als
grote bedrijven kunnen worden aangemerkt;

a) le nombre de demandes de conciliation relatives à des
dossiers ISR ou TVA concernant des sociétés que l'on peut
qualifier de grandes entreprises;

b) in die periode van zeven jaar, respectievelijk de
gemiddelde doorlooptijd, de mediane doorlooptijd op 50 %
en de mediane doorlooptijd op 75 % van de ontvankelijk
verklaarde aanvragen tot fiscale bemiddeling die afgehan-
deld werden;

b) le délai moyen, le délai médian à 50 %, le délai
médian à 75 % des demandes de conciliation recevables
terminées sur la période de sept ans;

c) het jaarlijkse aantal aanvragen die onontvankelijk wer-
den verklaard, die met een akkoord werden afgesloten, die
met een blijvend niet-akkoord werden afgesloten of die
met een intrekking werden afgesloten;

c) par année, le nombre de demandes considérées comme
irrecevables, clôturées avec accord, clôturées avec désac-
cord persistant ou avec désistement;

d) de types van dossiers van grote ondernemingen die het
vaakst door de FBD behandeld werden en de oplossingen
waarvoor er doorgaans werd geopteerd in het kader van
een akkoord tussen de belastingplichtigen en de betrokken
diensten?

d) les principaux cas-types de dossiers de grandes entre-
prises traités par le SCF et les solutions-types qui ont fait
l'objet d'un accord entre le contribuable et les services
concernés?

e) Hoe werd er bij de analyse van de gevolgen van de
invoering van de bepaling betreffende de schorsende wer-
king van een ontvankelijk verklaarde aanvraag tot fiscale
bemiddeling rekening gehouden met het vermeende risico
dat een deel van de grote ondernemingen die een wijziging
van de aanslag van de bevoegde controlediensten ontvan-
gen (met uitzondering van de BBI-diensten) als gevolg van
die nieuwe regel een aanvraag tot bemiddeling zouden
indienen om tijd te winnen (terwijl ze dat niet zouden heb-
ben gedaan toen de vroegere regels nog van toepassing
waren)?

e) Dans l'analyse des effets de l'introduction de la dispo-
sition relative au caractère suspensif de l'introduction d'une
demande de conciliation qui serait considérée comme rece-
vable, comment a-t-on apprécié le risque qui existerait, du
fait de l'introduction de cette nouveauté légale, qu'un cer-
tain nombre de grandes entreprises, rectifiées par les ser-
vices en charge de ce contrôle, hors services de l'ISI, (et
qui ne l'auraient pas fait sous l'empire de l'ancienne législa-
tion) introduisent une demande de conciliation à des fins
dilatoires?
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Vraag nr. 1825 van de heer volksvertegenwoordiger

Johan Klaps van 18 september 2017 (N.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2016201718297
Question n° 1825 de monsieur le député Johan Klaps

du 18 septembre 2017 (N.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Uiteindelijke begunstigde van vzw's. Les bénéficiaires finaux des ASBL.
In de commissie van Financiën van 2 maart 2016 heeft u

in verband met de uiteindelijke begunstigden bij vzw's
gesteld dat ook andere personen dan de bestuurders van
een vzw de uiteindelijke begunstigden kunnen zijn.

Lors de la réunion de la commission des Finances du
2 mars 2016, vous avez indiqué à propos des utilisateurs
finaux des ASBL, que ceux-ci pouvaient inclure d'autres
personnes que les administrateurs d'une association.

U stelde dit als volgt: ..."Voor zover personen vermogen
inbrengen in de vzw en zeggenschap hebben over het
gebruik van dat vermogen, moeten zij ook als uiteindelijke
begunstigden worden geïdentificeerd. Het is dus niet nood-
zakelijk de persoon die de vzw bestuurt en de vzw kan ver-
tegenwoordigen ten aanzien van derden, maar wel de
persoon die een mandaat heeft in het bestuur en zo een
controle of zeggenschap heeft over zijn inbreng...".

Vous avez déclaré : ..." Toute personne qui amène des
fonds dans l'ASBL et a voix au chapitre quant à l'utilisation
de ces fonds doit également être identifiée en tant que
bénéficiaire final. Il ne s'agit donc pas nécessairement de la
personne qui gère l'ASBL et peut la représenter devant des
tiers, mais bien de la personne qui est mandatée pour inter-
venir dans la gestion de l'ASBL et dispose ainsi d'un cer-
tain contrôle sur son apport...".

Gelieve mij toelichting te geven bij de volgende situatie. Pourriez-vous commenter la situation suivante?
Een Belgische vzw is lid van een btw-eenheid in een gro-

ter geheel van vzw's en vennootschappen waarvan de moe-
dervennootschap in België het nv-statuut heeft. Deze
moedervennootschap is op haar beurt een onderdeel van
een beursgenoteerde internationale groep.

Une ASBL belge est membre d'une unité TVA rassem-
blant des ASBL et des sociétés, dont la société mère a, en
Belgique, le statut de SA. Cette dernière fait par ailleurs
partie d'un groupe international coté en Bourse.

Mede gezien de voorwaarden voor deelname aan een
btw-eenheid door de Belgische vzw zijn de leden en
bestuurders van de Belgische vzw voor het merendeel
natuurlijke personen en/of vennootschappen die, in rechte
of in feite, onder controle staan van de Belgische moeder-
vennootschap die de feitelijke zeggenschap heeft over de
Belgische vzw. De Belgische moedervennootschap staat
vervolgens zelf onder controle van de beursgenoteerde
internationale groep die de uiteindelijke zeggenschap
heeft.

Eu égard notamment aux conditions de participation de
l'ASBL belge à une unité TVA, les membres et les admi-
nistrateurs de l'ASBL en question sont, pour l'essentiel, des
personnes physiques et/ou des sociétés qui, en droit ou
dans les faits, opèrent sous le contrôle de la société mère
belge qui exerce le pouvoir de décision de fait dans l'ASBL
belge. De son côté, la société mère belge opère sous le
contrôle du groupe international coté en Bourse, lequel
détient le contrôle en dernier ressort.

Via een systeem van interne verrekeningen worden wer-
kingsoverschotten van de Belgische vzw overgeheveld
naar de Belgische nv-moedervennootschap die op haar
beurt de door haar behaalde winsten geheel of gedeeltelijk
overhevelt naar de internationale beursgenoteerde groep.

Par le biais d'un système de compensations internes, les
excédents de fonctionnement de l'ASBL belge sont transfé-
rés vers la société mère belge ayant le statut de SA,
laquelle transfère, à son tour, l'intégralité ou une partie de
ses bénéfices vers le groupe international coté en Bourse.

Wie zijn in de geschetste situatie de uiteindelijke begun-
stigden van de Belgische vzw:

Qui sont, dans ce cas de figure précité, les bénéficiaires
finaux de l'ASBL belge:

1. De natuurlijke personen en rechtspersonen die lid zijn
en/of bestuurder van de Belgische vzw?

1. Les personnes physiques et morales membres et/ou
administrateurs de l'ASBL belge?

2. De natuurlijke personen en rechtspersonen die lid zijn
en/of bestuurder van de Belgische nv-moedervennoot-
schap?

2. Les personnes physiques et morales, membres et/ou
administrateurs de la SA belge?

3. De natuurlijke personen en rechtspersonen, die lid zijn
casu quo aandeelhouder en/of bestuurder, van de beursge-
noteerde internationale groep?

3. Les personnes physiques et morales qui sont membres
ou, le cas échéant, actionnaires et/ou administrateurs du
groupe international coté en Bourse?
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Vraag nr. 1826 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 19 september 2017 (Fr.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2016201717674
Question n° 1826 de monsieur le député Philippe Goffin

du 19 septembre 2017 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Lokale munten in België. La monnaie locale en Belgique.
Sinds enkele jaren duiken er in België verschillende

lokale munten op. Die strekken er vooral toe de lokale eco-
nomie te herwaarderen en het gebruik van de korte keten
aan te moedigen, de sociale banden aan te halen en voor-
rang te geven aan kleine lokale bedrijven.

Depuis quelques années, la Belgique voit apparaitre dif-
férentes monnaies locales. L'objectif de ces dernières est
avant tout d'encourager la relocalisation et le circuit court,
d'accroitre le lien social et de favoriser les petits com-
merces locaux.

Die munten kunnen de euro niet vervangen en worden
complementair gebruikt. Het gaat er vooral om de geld-
stroom vast te houden en zo liquide middelen op een
bepaalde plaats te houden, waar die middelen de economie
nieuw leven zouden kunnen inblazen.

Celles-ci ne pourront pas supplanter l'euro et s'inscrivent
en complémentarité. Il s'agit surtout ici de capter des flux
financiers, c'est-à-dire de garder au sein d'une localité des
liquidités qui pourront venir dynamiser son économie.

Een ander voordeel van die munten is dat men daarmee
de verschillende crisissen kan trotseren. Sinds 40 jaar vol-
gen de financiële crisissen elkaar inderdaad op; de diversi-
teit aan valuta bleek een manier om er weerstand aan te
bieden.

Un autre avantage de ces monnaies est qu'elles permet-
traient de faire face aux différentes crises économiques. En
effet, depuis 40 ans, des crises financières se sont succédé;
la diversité des monnaies s'est avérée être une forme de
résilience face à ces crises.

Voor de invoering en de instandhouding van die lokale
munten zouden er voorzieningen en een wettelijk kader
nodig kunnen zijn om die munteenheden te erkennen en te
verzekeren én om uitwassen te voorkomen. Het zou inte-
ressant zijn een stand van zaken op te maken voor een
beter begrip van dit verschijnsel.

Pour la mise en place et le maintien de ces monnaies
locales, des infrastructures et un cadre légal pourraient être
nécessaires, afin non seulement de reconnaître et d'assurer
ces monnaies mais aussi d'éviter tous débordements. Il
serait intéressant de faire un état des lieux pour mieux
comprendre ce phénomène.

1. Hoeveel lokale munten bestaan er in België? 1. Combien de monnaies locales différentes existe-t-il en
Belgique?

2. Weet men hoe vaak die munten worden gebruikt? Zo
ja, wat is die frequentie?

2. Connaissons-nous le taux d'utilisation de ces mon-
naies? Le cas échéant, quel est-il?

3. Welke conclusies kan men trekken uit het gebruik van
die lokale munten op grond van de bestaande experimenten
in ons land?

3. Suite aux expériences déjà menées sur notre territoire,
quelles conclusions pouvons-nous tirer de l'utilisation des
monnaies locales?
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DO 2016201718343
Vraag nr. 1827 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
20 september 2017 (N.) aan de minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude:

DO 2016201718343
Question n° 1827 de madame la députée Barbara Pas

du 20 septembre 2017 (N.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

De ongelijke toekenning van budgetten van de Nationale
Loterij aan de Federale Instellingen.

L'attribution inégale des budgets de la Loterie Nationale
aux institutions fédérales.

Recentelijk werd door de POD Wetenschapsbeleid (Bel-
spo) een onderzoek verricht naar de giften die tussen 1999
en 2016 door de Nationale Loterij zijn toegekend aan de
Federale Instellingen. Het onderzoek gebeurde in samen-
werking met de Nationale Loterij zelf. De resultaten van
dat onderzoek, die we via de media konden vernemen, zijn
ronduit verbijsterend.

Le SPP Politique scientifique (Belspo) a réalisé récem-
ment une enquête sur les dons accordés par la Loterie
Nationale aux institutions fédérales entre 1999 et 2016.
L'enquête a été menée en collaboration avec la Loterie
Nationale elle-même. Les résultats de cette enquête, qui
nous sont parvenus par les médias, sont franchement stupé-
fiants.

Tot 2011 kregen 11 Federale Wetenschappelijke Instel-
lingen (FWI) elk jaar, gezamenlijk, een bedrag dat schom-
melde tussen de 1.500.000 en 2.000.000 euro, met een
uitschieter boven de 2.000.000 euro in 2010. Na 2011 is
een drastische terugval tot bijna een vierde van dit bedrag
merkbaar. Concreet kregen de FWI van 1999 tot 2011
samen gemiddeld 1.772.246 euro; van 2012 tot 2016 kre-
gen zij gezamenlijk gemiddeld nog 557.504 euro.

Jusqu'en 2011, 11 établissements scientifiques fédéraux
(ESF) ont reçu au total un montant annuel compris entre
1.500.000 et 2.000.000 euros, avec une pointe au-delà de
2.000.000 euros en 2010. On peut remarquer un net recul,
jusqu'à quasiment un quart de ce montant, après 2011.
Concrètement, les ESF ont reçu ensemble 1.772.246 euros
en moyenne entre 1999 et 2011, et 557.504 euros en
moyenne entre 2012 et 2016.

Sedert 2014 is de huidige minister van Financiën
bevoegd voor de gelden van de Nationale Loterij en sinds-
dien werd de situatie voor de FWI nog erbarmelijker. Zo
kreeg BOZAR in 2014 meer dan 3.000.000 euro uitge-
keerd terwijl de FWI het gezamenlijk met amper 400.000
euro moesten stellen.

Depuis 2014, c'est l'actuel ministre des Finances qui est
compétent pour les fonds de la Loterie Nationale et, depuis
lors, la situation s'est encore dégradée pour les ESF. Ainsi,
en 2014, BOZAR s'est vu allouer plus de 3.000.000 d'euros
alors que l'ensemble des ESF devait s'en tirer avec 400.000
euros à peine.

1. Hoe verklaart u dat een instelling als BOZAR tien keer
meer overheidsgeld ontvangt dan de FWI, waaronder de
vier grote federale musea die het federaal erfgoed moeten
bewaren, bestuderen en ontsluiten, terwijl BOZAR geen
eigen collecties te beheren heeft?

1. Comment expliquez-vous qu'une institution telle que
BOZAR reçoive dix fois plus d'argent du gouvernement
que les ESF, parmi lesquels on compte les quatre grands
musées fédéraux qui doivent conserver, étudier et donner
accès au patrimoine fédéral, alors que BOZAR ne doit
gérer aucune collection propre?

2. Op welke basis rechtvaardigt u dit enorme verschil? 2. Sur quelle base justifiez-vous cette différence énorme?

DO 2016201718347
Vraag nr. 1828 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 20 september 2017 (Fr.)
aan de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2016201718347
Question n° 1828 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 20 septembre 2017 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Algemene EU-verordening gegevensbescherming. Règlement général européen sur la protection des données.
Op 25 mei 2018 zal er een nieuwe EU-verordening in

werking treden waarbij er regels worden vastgesteld met
betrekking tot de bescherming van de persoonsgegevens
die in het bezit zijn van bedrijven en overheidsinstanties.

Le 25 mai 2018, un nouveau règlement européen va
encadrer la protection des données détenues par les entre-
prises et par les administrations.
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Die nieuwe algemene EU-verordening gegevensbescher-
ming, waartoe eurocommissaris Viviane Reding in 2012 de
aanzet heeft gegeven, zal verstrekkende gevolgen hebben.
Er zal meer bepaald een register moeten worden bijgehou-
den waarin er beschreven wordt welke gegevens er opge-
slagen worden, met welk doel dat gebeurt en hoe lang ze
gebruikt zullen worden.

Ce nouveau règlement général européen sur la protection
des données initié en 2012 par la commissaire européenne
Viviane Reding va conduire à des changements notables. Il
y est notamment question de devoir tenir à jour un registre
décrivant les données stockées, dans quel but et la durée
pour laquelle il est prévu de les exploiter.

Naar verluidt zullen de overheidsinstanties een beroep
moeten doen op de diensten van een functionaris voor
gegevensbescherming, die ze zal moeten helpen zich te
voegen naar de bepalingen van de verordening.

Il semble également que les administrations devront
s'adjoindre les services d'un délégué à la protection des
données chargé de les aider à se mettre en conformité avec
le règlement.

1. Welke maatregelen hebt u precies getroffen bij de
onder u ressorterende FOD om die uitdaging op te pakken
en aan de bepalingen van de nieuwe verordening te vol-
doen?

1. Quelles sont les mesures détaillées que vous avez
prises au niveau du SPF dont vous avez la charge afin de
faire face à cet enjeu et de répondre aux directives impo-
sées par le nouveau règlement?

2. Welk tijdpad werd er vastgelegd om die maatregelen te
implementeren tegen de vastgestelde datum?

2. Quel est l'agenda de travail lié au volet opérationnel de
ces mesures d'ici à la date fatidique?

3. Welk prijskaartje hangt er aan die maatregelen? 3. Quel est le coût de ces mesures?

DO 2016201718373
Vraag nr. 1829 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoit Hellings van 20 september 2017 (Fr.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2016201718373
Question n° 1829 de monsieur le député Benoit Hellings

du 20 septembre 2017 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Cyberaanvallen. - Gevolgen voor de computers van de
FOD's en de federale ION's.

Cyberattaques. - Conséquences pour les ordinateurs des
administrations et OIP fédéraux.

Twee zeer grootschalige cyberaanvallen hebben in tien-
tallen bedrijven en organisaties in een honderdtal landen
een versie van het besturingssysteem Microsoft Windows
aangetast.

Deux cyberattaques de très grande envergure ont affecté
une version du système d'exploitation Windows de Micro-
soft dans des dizaines d'entreprises et d'organisations dans
une centaine de pays.

De ransomware in kwestie versleutelt en blokkeert de
toegang tot de files op de besmette computer en vraagt dan
losgeld aan de gebruiker om de toegang te deblokkeren.
Dat deblokkeren zou onmogelijk zijn, ondanks de 300 euro
die sommige gehackte gebruikers betalen.

Les ransomware en question chiffrent et bloquent l'accès
aux fichiers de l'ordinateur touché et demandent une ran-
çon à l'utilisateur pour les déverrouiller. Il semblerait que
ce blocage soit impossible à lever, malgré les 300 euros de
rançon parfois payés par certains usagers infectés.

Naar verluidt zouden er wereldwijd 200.000 computers
geïnfecteerd zijn met de ransomware WannaCry. Bij deze
massale computeraanvallen maakten de hackers gebruik
van een veiligheidslek in Microsoft Windows, dat tot dan
toe enkel door het National Security Agency (NSA)
gebruikt werd voor IT-spionagedoeleinden. Die spio-
nagetool werd dan gelekt en is in handen gekomen van
hackers.

Pour le rançongiciel Wannacry, il semblerait que
200.000 ordinateurs aient été infectés sur la planète. Ces
attaques informatiques massives voient leurs origines dans
une faille de sécurité de Microsoft Windows qui jusque là
n'était utilisée que par la National Security Agency (NSA)
comme outil de piratage informatique. Cet outil d'espion-
nage a fuité et des pirates informatiques s'en sont emparé.
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Het virus zou computers aanvallen waarop nog oudere
versies van Windows staan, zoals XP. Er zijn nog steeds
heel veel computers met Windows XP als besturingssys-
teem. Microsoft is echter sinds april 2014 al gestopt met
het updaten van de beveiliging van het systeem.

Il semblerait que ce virus attaque les machines de ceux
qui utilisent d'anciennes versions de Windows, dont XP.
Windows XP équipe en effet encore de très nombreux
ordinateurs dans le monde. Or, on se rappelle que Micro-
soft avait décidé d'arrêter les mises à jour de sécurité de ce
système d'exploitation en avril 2014.

Op een mondelinge vraag die ik stelde in de vergadering
van de commissie voor de Infrastructuur, het Verkeer en de
Overheidsbedrijven op 19 juli 2017, antwoordde de minis-
ter van Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post dat het aantal computers die
met Windows XP werken, niet centraal wordt bijgehouden,
en dat elke FOD zelf het beheer van de computers regelt.

En réponse à une question orale que j'ai posée au ministre
de la Coopération au développement, de l'Agenda numé-
rique, des Télécommunications et de la Poste lors de la
commission de l'Infrastructure, des Communications et des
Entreprises publiques du 19 juillet 2017, celui-ci a déclaré:
"le nombre d'ordinateurs qui tournent encore sous Win-
dows XP est une information qui n'est pas tenue à jour de
manière centralisée. Chaque service public fédéral gère
cela à sa façon".

1. Wat is - in absolute cijfers of procentueel uitgedrukt -
het precieze aantal pc's bij de federale overheidsdiensten,
instellingen van openbaar nut en kabinetten onder uw
bevoegdheid die nog met het besturingssysteem Windows
XP werken?

1. Pourriez-vous préciser le nombre (absolu et en pour-
centage des appareils totaux) d'ordinateurs personnels utili-
sés par le ou les services publics fédéraux, organismes
d'intérêt public et cabinets sur lesquels vous exercez une
tutelle qui utilisent encore le système d'exploitation Win-
dows XP?

2. Hoeveel van die computers met Windows XP werden
er geïnfecteerd met Petya of WannaCry?

2. Combien de ces ordinateurs fonctionnant encore sous
Windows XP ont été infectés par Petya et Wannacry?

3. Op hoeveel van die computers werd de beveiligings-
patch van Microsoft geïnstalleerd?

3. Parmi ceux-ci, quels sont les ordinateurs qui se sont
vus apposer le patch de sécurité cité plus haut?

DO 2016201718379
Vraag nr. 1830 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Vanvelthoven van 20 september 2017 (N.)
aan de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2016201718379
Question n° 1830 de monsieur le député Peter

Vanvelthoven du 20 septembre 2017 (N.) au
ministre des Finances, chargé de la Lutte contre
la fraude fiscale:

Raadgevende commissies en organen op het federaal
niveau.

Les commissions et organes consultatifs actifs à l'échelon
fédéral.

1. Welke adviesorganen en raadgevende commissies zijn
actief binnen uw bevoegdheden?

1. Quels sont les commissions et les organes consultatifs
actifs dans le périmètre de vos attributions?

2. Hoeveel adviezen werden in het jaar 2016 door deze
organen en commissies verstrekt?

2. Combien d'avis ces organes et commissions ont-ils for-
mulés en 2016?

3. Wat is hun samenstelling? 3. Quelle est leur composition?
4. Hoeveel bedragen de uitbetaalde vergoedingen per lid? 4. Quel est le montant des indemnités payées à chacun de

leur membre?
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DO 2016201718384
Vraag nr. 1831 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Gwenaëlle Grovonius
van 25 september 2017 (Fr.) aan de minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude:

DO 2016201718384
Question n° 1831 de madame la députée Gwenaëlle

Grovonius du 25 septembre 2017 (Fr.) au ministre
des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Import van producten uit de Krim. L'importation des produits de Crimée.
Na de annexatie van de Krim en Sebastopol door Rus-

land in maart 2014 nam de Europese Unie een reeks maat-
regelen omtrent de niet-erkenning van die aanhechting. Zo
werd er een verbod uitgevaardigd op de import van goede-
ren uit de Krim, tenzij ze een door de Oekraïense regering
uitgereikt certificaat van oorsprong hebben, en een verbod
om in de Krim te investeren.

Suite à l'annexion de la Crimée et de Sébastopol par la
Russie en mars 2014, l'UE a mis en place une série de
mesures de non-reconnaissance de cette annexion, dont
une interdiction d'importation des biens de Crimée (sauf
s'ils bénéficient d'un certificat d'origine délivré par le gou-
vernement ukrainien) ou une interdiction d'investir en Cri-
mée.

Ik heb deze vraag al aan uw collega van Buitenlandse
Handel gesteld, en hij verwijst me naar u.

J'ai déjà posé la question à votre collègue du Commerce
extérieur, qui nous a renvoyé vers vous.

1. Hoe wordt het importverbod concreet door onze doua-
nediensten geïmplementeerd?

1. Comment l'interdiction d'importation est-elle concrète-
ment implémentée par nos douanes?

2. Hoe wordt het verbod voor Europese of in de EU
gevestigde ondernemingen om in de Krim te investeren
toegepast en gecontroleerd?

2. Comment l'interdiction d'investir en Crimée pour les
entreprises européennes ou basée dans l'EU est-elle appli-
quée et contrôlée?

DO 2016201718391
Vraag nr. 1832 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 25 september 2017 (Fr.)
aan de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2016201718391
Question n° 1832 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 25 septembre 2017 (Fr.) au ministre
des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Uitbreiding van de taxshelter tot de podiumkunsten. L'extension du tax shelter aux arts de la scène.
De taxshelter werd onlangs uitgebreid tot de podiumkun-

sten (theater, dans, circus, opera), tot grote vreugde van
velen, zeker van de makers van theatervoorstellingen.
Sinds februari 2017 hebben Belgische ondernemingen de
mogelijkheid om te investeren in podiumkunsten in ruil
voor een fikse belastingvermindering, wat hun een garantie
op een return on investment biedt (tenminste als aan
bepaalde voorwaarden wordt voldaan, zo moet een maxi-
maal gedeelte van de uitgaven worden besteed aan de pro-
ductiekosten).

Récemment étendu aux arts de la scène (théâtre, danse,
cirque, opéra), le tax shelter fait déjà de nombreux heu-
reux, surtout du côté des créateurs de représentations théâ-
trales. Depuis février 2017, les entreprises belges ont
dorénavant la possibilité d'investir dans les arts de la scène
en échange d'un important rabais fiscal qui leur garantit un
retour sur investissement (pour autant que certaines condi-
tions soient respectées, notamment qu'une part maximale
des dépenses soit consacrée aux frais de production).

De taxshelter geeft zuurstof aan een sector die in zwaar
weer verkeert, en zorgt ontegensprekelijk voor een nieuwe
bloei. Dankzij deze belangrijke financiële steun krijgen
onder meer culturele instellingen immers faciliteiten bij de
productie van voorstellingen en meer middelen om hun
artistieke creaties beter uit te werken.

Véritable bouffée d'air pour un secteur en perte de
vitesse, le tax shelter apporte indéniablement un nouvel
essor grâce à une manne financière importante qui permet
notamment aux opérateurs de bénéficier de certaines facili-
tés au niveau des montages de production ou encore d'étof-
fer leurs créations artistiques en injectant plus de moyens.

Het aantal door de taxshelter ondersteunde theaterpro-
ducties boomt dus. Deze fiscale stimulans geeft de hele
sector vleugels.

Le nombre de créations théâtrales soutenues par le tax
shelter explose donc et avec l'arrivée de cet incitant fiscal
c'est tout un secteur qui revoit ses objectifs à la hausse.
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1. Hebt u gegevens die aantonen in welke mate de tax-
shelter de theatersector ten goede komt?

1. Pouvez-vous faire un état des lieux qui prouve à quel
point le tax shelter aide le secteur théâtral?

2. Hoeveel theaters werden er via de taxshelter door een
onderneming gesteund? Kunt u de precieze impact van de
taxshelter becijferen voor de hele sector?

2. Combien de théâtres ont déjà bénéficié de l'aide d'une
entreprise via le tax shelter? Est-il possible, à l'heure
actuelle, de chiffrer les retombées du tax shelter pour
l'ensemble du secteur?

DO 2016201718405
Vraag nr. 1833 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 september 2017 (Fr.)
aan de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2016201718405
Question n° 1833 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 septembre 2017 (Fr.) au ministre
des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Verzending van de omzendbrief UPDATE UPDATE NCTS
BE408000 BE432000.

L'envoi de la circulaire UPDATE UPDATE NCTS
BE408000 BE432000.

In september 2017 heeft de Algemene Administratie van
de Douane en Accijnzen (AADA) per vergissing een
interne omzendbrief met kenmerk 'UPDATE NCTS
BE408000 BE432000' naar een aantal burgers gemaild.

En septembre 2017, l'Administration générale des
Douanes et Accises (AGD et A) a envoyé par erreur à des
citoyens, par le biais d'un courrier électronique, une circu-
laire interne portant la référence "UPDATE NCTS
BE408000 BE432000".

1. Hoe verklaart u dat personen die niet verbonden zijn
aan de betrokken administratie die e-mail ontvangen heb-
ben? Hoe komt het dat er databanken met gegevens over
burgers gebruikt werden, terwijl er op dat punt normaal
gesproken beperkingen gelden?

1. Comment expliquez-vous que des personnes externes
aux administrations concernées ont reçu ledit courrier élec-
tronique? Comment se fait-il que des bases de données de
citoyens ont pu être utilisées, alors qu'elles sont normale-
ment soumises à des balises?

2. Welke maatregelen werden er genomen om te voorko-
men dat interne berichten naar de verkeerde bestemmelin-
gen worden verzonden?

2. Quelles sont les mesures qui ont été prises pour remé-
dier à ce problème de mauvaise orientation des communi-
cations internes?

DO 2016201718408
Vraag nr. 1835 van de heer volksvertegenwoordiger

Kristof Calvo van 25 september 2017 (N.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2016201718408
Question n° 1835 de monsieur le député Kristof Calvo

du 25 septembre 2017 (N.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Transparantie binnen de FOD Financiën. La transparence au SPF Finances.
De belastingaangifte telt steeds meer codes: de aangifte

van dit jaar bevat 885 codes, naar verluidt zijn dat er 75
meer dan vorig jaar, 113 meer dan in 2015.

La déclaration fiscale comporte un nombre croissant de
codes: la déclaration de cette année en compte 885, soit
semble-t-il 75 de plus que l'année passée et 113 de plus
qu'en 2015.

1. Kunt u, voor elke code in de aangifte van de personen-
belasting in het aanslagjaar 2015, aangeven:

1. Pouvez-vous indiquer, pour chaque code de la déclara-
tion à l'impôt des personnes physiques de l'exercice
d'imposition 2015:

- hoeveel belastingplichtigen deze hebben ingevuld; - combien de contribuables l'ont complétée;
- wat het totaal ingevulde bedrag was? - le montant total indiqué?
Kunt u dezelfde oefening doen voor het aanslagjaar 2016

met de reeds beschikbare cijfers?
Pouvez-vous effectuer ce même travail pour l'exercice

d'imposition 2016 en vous fondant sur les données déjà
disponibles?
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2. Zijn er plannen om deze cijfers in de toekomst publiek
te maken? Zo nee, waarom niet?

2. Prévoit-on de rendre ces chiffres publics à l'avenir?
Dans la négative, pourquoi?

3. Waarom is de inventaris van de federale fiscale uitga-
ven voor het aanslagjaar 2015 nog niet gepubliceerd? Nor-
maal had deze al in december 2016 gepubliceerd moeten
worden. Wanneer denkt u dat deze inventaris gepubliceerd
zal worden?

3. Pourquoi l'inventaire des dépenses fiscales fédérales
de l'exercice d'imposition 2015 n'a-t-il pas encore été
publié? Normalement, il aurait déjà dû être publié en
décembre 2016. Quand pensez-vous que cet inventaire sera
publié?

4. De publiek beschikbare cijfers van de FOD Financiën
zijn zeer summier. Op de website vindt men slechts de fis-
cale ontvangsten terug in grote lijnen. Nochtans beschikt
de FOD Financiën over een schat aan informatie die nuttig
is voor het grote publiek, in het bijzonder op het vlak van
de inkomsten van belastingplichtigen en de waarde van het
onroerend vastgoed. Bovendien werden in het verleden
sommige rapporten niet publiek gemaakt. Wat is het beleid
inzake de publicatie van cijfers en rapporten waarover de
FOD Financiën beschikt? Welke drempels bestaan er voor
de publicatie ervan?

4. Les chiffres publiés par le SPF Finances sont très som-
maires. Sur le site internet, on ne trouve que les recettes
fiscales dans les grandes lignes. Pourtant, le SPF Finances
dispose d'une mine d'informations utiles pour le grand
public, en particulier sur les revenus des contribuables et
sur la valeur de l'immobilier. Par ailleurs, il est arrivé dans
le passé que certains rapports ne soient pas rendus publics.
Quelle est la stratégie en matière de publication des
chiffres et rapports dont dispose le SPF Finances? Quels
sont les critères de publication?

DO 2016201718411
Vraag nr. 1836 van de heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 25 september 2017 (N.)
aan de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2016201718411
Question n° 1836 de monsieur le député Wim Van der

Donckt du 25 septembre 2017 (N.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Ontwricht gebied Zaventem. La zone d'aide autour de Zaventem.
De Vlaamse regering besliste op 21 april 2017 om de

regio Zaventem-Vilvoorde aan te duiden als ontwrichte
zone. Ontwrichte zones zijn regio's waar Europa toelaat dat
de regering extra loonlastverlagingen kan toekennen aan
bedrijven die investeren. Op die manier zullen bedrijven
die daar investeren een vrijstelling van 25 % op de
bedrijfsvoorheffing kunnen krijgen per extra arbeidsplaats
die er wordt gecreëerd. Dat komt neer op een loonlastverla-
ging van 4 à 5 %.

Le gouvernement flamand a décidé, le 21 avril 2017, de
désigner la région autour de Zaventem-Vilvorde comme
zone d'aide, à savoir une zone dans le périmètre de laquelle
le gouvernement peut, ainsi que l'autorise l'Europe, accor-
der des réductions supplémentaires de coût salarial aux
entreprises qui y réalisent un investissement. Ainsi, les
entreprises qui investiront dans une zone d'aide pourront
bénéficier d'une dispense du versement de 25 % du pré-
compte professionnel pour chaque nouveau poste de travail
qui y sera créé, ce qui correspond à un allègement du coût
salarial de 4 à 5%.

De Vlaamse regering zou u de lijst van de betreffende
kadastrale percelen hebben overgemaakt om een onder-
zoek te starten of aan alle voorwaarden is voldaan. Vervol-
gens moet de afbakening van de zone worden opgenomen
in een koninklijk besluit, zodat de regeling in de praktijk
van start kan gaan.

Le gouvernement flamand vous aurait transmis la liste
des parcelles cadastrales concernées. Une fois que vous
aurez fait vérifier si toutes les conditions ont bien été res-
pectées, la zone d'aide devra être délimitée par arrêté royal,
et la réglementation pourra commencer à y être appliquée.

In het verleden werden reeds de streek rond Turnhout en
delen van Genk-Hasselt als ontwrichte zones erkend in een
koninklijk besluit.

Par le passé, un arrêté royal avait déjà établi la reconnais-
sance de la zone d'aide autour de Turnhout et de certaines
parties de Genk-Hasselt.

1. Heeft u reeds de lijst van de betreffende kadastrale per-
celen van de ontwrichte zone Zaventem-Vilvoorde ontvan-
gen?

1. Avez-vous déjà reçu la liste des parcelles cadastrales
concernées de la zone d'aide autour de Zaventem-Vil-
vorde?
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2. Werd er reeds een onderzoek gestart of aan alle voor-
waarden is voldaan?

2. Avez-vous déjà commencé à vérifier si toutes les
conditions avaient bien été respectées.

3. Zijn er reeds adviezen van de inspectie van financiën
en van de Raad van State ter zake?

3. L'Inspection des Finances et le Conseil d'État ont-ils
déjà rendu un avis à ce sujet?

4. Wanneer is de publicatie van het broodnodige konink-
lijk besluit voorzien?

4. Quand l'indispensable arrêté royal devrait-il être
publié?

DO 2016201718416
Vraag nr. 1837 van de heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 25 september 2017 (N.)
aan de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2016201718416
Question n° 1837 de monsieur le député Wim Van der

Donckt du 25 septembre 2017 (N.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Het rijden met zogenaamde rode diesel. L'utilisation de diesel rouge.
Bepaalde voertuigen en andere motoren zijn gemachtigd

om zogenaamde rode diesel te gebruiken.
L'utilisation de ce que l'on appelle le "diesel rouge" est

autorisée pour certains véhicules et autres moteurs.
1. Kunt u een overzicht geven van de voertuigen en

andere motoren die gemachtigd zijn met zogenaamde rode
diesel te rijden/functioneren?

1. Pourriez-vous fournir un descriptif des véhicules et
autres moteurs pour lesquels l'utilisation de "diesel rouge"
comme carburant est autorisée?

2. Hoeveel controles in verband met het gebruik van rode
diesel werden er in de jaren 2011, 2012, 2013, 2014, 2015
en 2016 uitgevoerd? Gelieve ook een opsplitsing te maken
tussen personenwagens, vrachtwagens en tractoren.

2. Combien de contrôles portant sur l'utilisation de diesel
rouge ont-ils été réalisés au cours des années 2011, 2012,
2013, 2014, 2015 et 2016? Pourriez-vous en outre répartir
ces chiffres entre les catégories automobiles, poids lourds
et tracteurs?

3. Hoeveel overtredingen werden er per respectievelijk
jaar vastgesteld? Hoeveel van die overtredingen resulteren
in een minnelijke schikking of een correctionele vervol-
ging? Gelieve ook een opsplitsing te maken tussen perso-
nenwagens, vrachtwagens en tractoren.

3. Combien d'infractions ont-elles été constatées chaque
année? Parmi ces infractions, combien se sont soldées par
un règlement à l'amiable ou des poursuites correction-
nelles? Pourriez-vous en outre répartir ces chiffres entre les
catégories automobiles, poids lourds et tracteurs?

4. Wat zijn de boetes die voor de overtredingen zijn voor-
zien?

4. Quelles sont les amende prévues en cas d'infraction?

5. Hoeveel boetes werden in die respectievelijke jaren
geïnd? Gelieve ook een opsplitsing te maken tussen perso-
nenwagens, vrachtwagens en tractoren.

5. Combien d'amendes ont-elles été perçues respective-
ment au cours de ces années? Pourriez-vous en outre répar-
tir ces chiffres entre les catégories automobiles, poids
lourds et tracteurs?
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DO 2016201718435
Vraag nr. 1838 van de heer volksvertegenwoordiger

Alain Top van 26 september 2017 (N.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2016201718435
Question n° 1838 de monsieur le député Alain Top du

26 septembre 2017 (N.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Het invoegen van Duitse vergoedingen voor Belgische
dwangarbeiders.

Les indemnités accordées par l'Allemagne aux travailleurs
forcés belges.

De Duitse vergoedingen voor Belgische dwangarbeiders
blijken voor de Belgische belastingdiensten voor heel wat
verwarring te zorgen. Eventuele Duitse belastingen aan de
bron laten we hier buiten beschouwing. Het belastingak-
koord met Duitsland om dubbele belastingen te voorkomen
laat geen twijfel mogelijk, belasting aan de bron mag enkel
geheven geworden in het land waar de uitkering gebeurt.
Wel worden in sommige belastingkantoren deze inkomsten
bij het progressief inkomen gerekend zodat er toch nog een
Belgische afroming gebeurt.

Il semble qu'une grande confusion règne à l'administra-
tion fiscale belge en ce qui concerne le traitement des
indemnités allouées par l'Allemagne aux travailleurs forcés
belges. Il n'est pas question ici des éventuels impôts alle-
mands prélevés à la source. À ce propos, la convention de
prévention de la double imposition signée avec l'Alle-
magne est sans équivoque et l'impôt ne peut être prélevé à
la source que dans le pays où l'allocation est payée. Cer-
tains bureaux des contributions persistent néanmoins à
ajouter ces revenus à l'assiette imposable, de sorte que
ceux-ci sont quand même soumis à un prélèvement fiscal
belge.

Toen de wetgever in 1953 overging tot de erkenning van
oorlogsslachtoffers werd duidelijk bepaald dat de renten
van dwangarbeiders voor de Belgische fiscus belastingvrij
zouden zijn. Wat niet het geval zou zijn voor de vrijwillige
arbeiders die naar Duitsland zijn getrokken.

Lors de la reconnaissance par le législateur en 1953 du
statut de victime de guerre, il avait été clairement stipulé
que les rentes perçues par les travailleurs forcés seraient
exonérées d'impôt en Belgique. Cette exonération ne
s'appliquait pas aux travailleurs volontaires partis en Alle-
magne.

1. Kunt u er bij de gewestelijke belastingdirecties niet op
aandringen om de geest van de erkenningswet van 1953
welwillend toe te passen en de Duitse vergoedingen aan
gewezen dwangarbeiders volledig belastingvrij te maken?

1. Pourriez-vous insister auprès des directions régionales
des contributions afin que celles-ci appliquent volontaire-
ment l'esprit de la loi de 1953 et exonèrent de tout impôt
les allocations versées par l'Allemagne aux anciens travail-
leurs forcés?

2. Mag ik er u ook op wijzen de vergoedingen die Duits-
land uitbetaald aan gewezen militaire collaborateurs bij de
fiscus niet gekend zijn en daardoor aan elke Belgische
taxatie ontsnappen. Het is pas dit jaar dat de Duitse autori-
teiten het bestaan van deze vergoedingen hebben toegege-
ven. Deze vergoedingen zijn gemiddeld vijftienmaal hoger
dan de vergoedingen voor dwangarbeiders die gemiddeld
zo'n vijfhonderd euro per jaar bedragen.

2. Puis-je, en outre, attirer votre attention sur le fait que
l'administration fiscale n'est pas informée des indemnités
versées par l'Allemagne à d'anciens collaborateurs mili-
taires belges, lesquelles échappent dès lors à toute taxation
en Belgique? Il a fallu attendre cette année pour que leur
existence soit admise par les autorités allemandes. Elles
sont en moyenne quinze fois supérieures à celles octroyées
aux travailleurs forcés, qui perçoivent en moyenne quelque
cinq cents euros par an.

Heeft u plannen om deze Duitse vergoedingen op een
zelfde fiscale wijze te behandelen als de vergoedingen
voor vrijwillige arbeiders die tijdens de oorlogsperiode
naar Duitsland getrokken zijn?

Avez-vous l'intention d'accorder à ces indemnités le
même régime fiscal que celui réservé aux travailleurs
volontaires partis en Allemagne durant la guerre?
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DO 2016201718441
Vraag nr. 1839 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
26 september 2017 (N.) aan de minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude:

DO 2016201718441
Question n° 1839 de madame la députée Leen Dierick

du 26 septembre 2017 (N.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Speelgoed en kinderartikelen. Jouets et articles pour enfants.
Malafide speelgoedproducenten houden zich niet aan de

regels, en dat kan gevaarlijk zijn voor kinderen. Een kind
kan bijvoorbeeld stikken als het gebruik zou maken van
een gebrekkig artikel of een allergie oplopen door toxische
producten die nagemaakt speelgoed bevatten.

Certains fabricants de jouets malhonnêtes ne respectent
pas la réglementation en vigueur, ce qui peut s'avérer dan-
gereux. Un enfant peut par exemple s'étouffer en utilisant
un article défectueux, ou encore développer une allergie à
cause de certains produits toxiques présents dans les jouets
de contrefaçon.

Sommige speelgoedartikelen kunnen ook ander gevaar
opleveren. Een aantal fidget spinners blijkt immers niet te
voldoen aan de reglementering voor speelgoed en kunnen
daardoor gevaarlijk zijn. In het buitenland zijn er al geval-
len bekend van kinderen die gewond raken door de spin-
ners. Ander speelgoed maakt dan weer te veel lawaai.
Sommige fluitjes bleken bij controles zoveel lawaai te
maken dat het onherstelbare gehoorschade veroorzaakte
als het te dicht bij het oor werd gebracht.

Certains jouets peuvent présenter un autre type de risque.
En effet, un certain nombre de fidget spinners, par
exemple, ne sont pas conformes à la réglementation rela-
tive aux jouets et peuvent dès lors être dangereux. À
l'étranger, des cas d'enfants qui se blessent en utilisant ces
spinnersont déjà été observés. D'autres jouets font quant à
eux trop de bruit. Certains sifflets ayant fait l'objet de
contrôles sont tellement bruyants qu'ils provoquent des
dommages auditifs irréversibles s'ils sont utilisés trop près
de l'oreille.

Sommige speelgoedartikelen bleken ook niet in orde te
zijn met de administratieve vereisten. Het woord "waar-
schuwing" of de vereiste technische uitleg ontbrak bijvoor-
beeld.

Enfin, certains jouets ne satisfont pas aux exigences
administratives. Le mot "avertissement" ou les explications
techniques requises font parfois défaut, par exemple.

Abnormaal lage prijzen, schrijffouten op de verpakkin-
gen of de georganiseerde verkopen buiten de normale ver-
koopcircuits zijn elementen die bij de consument een
belletje moeten doen rinkelen.

Le consommateur doit être particulièrement attentif à
plusieurs éléments, notamment si le prix est anormalement
bas, s'il y a des fautes d'orthographe sur l'emballage ou s'il
s'agit d'une vente organisée hors des réseaux habituels.

1. Heeft u, als minister van Financiën, reeds klachten ont-
vangen over namaakspeelgoed en kindergerelateerde arti-
kelen (kindermeubels, veiligheidshekjes, enz.)? Zo ja,
hoeveel reeds in 2017?

1. En votre qualité de ministre des Finances, avez-vous
déjà enregistré des plaintes concernant des jouets et des
articles pour enfants de contrefaçon (meubles, barrières de
sécurité, etc.)? Dans l'affirmative, combien pour l'année
2017?

2. Hoeveel inbreuken werden dit jaar reeds vastgesteld,
en wat is de top vijf?

2. Combien d'infractions ont-elles été constatées cette
année et quels sont les cinq types de jouets les plus souvent
contrefaits?

3. Hoeveel namaakspeelgoed en kindergerelateerde arti-
kelen werden in beslag genomen? Wat is de top vijf?
Graag cijfers van dit jaar.

3. Combien de contrefaçons de jouets et d'articles pour
enfants ont-elles été saisies? Quels sont les cinq jouets les
plus souvent saisis? Pourriez-vous fournir les chiffres pour
cette année?
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DO 2016201718443
Vraag nr. 1840 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Griet Smaers van
26 september 2017 (N.) aan de minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude:

DO 2016201718443
Question n° 1840 de madame la députée Griet Smaers

du 26 septembre 2017 (N.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Inkohieringsritme. Le rythme d'enrôlement.
Tabel 3 van de persmededeling van het Instituut voor de

Nationale Rekeningen (INR) en de Nationale Bank van
België betreffende uitvoering van de begroting 2016 maakt
een onderscheid tussen vorderingensaldi op basis van ESR
2010 (methode van het INR) en op basis van voorschotten
(methode van de HRF).

Dans le tableau 3 du communiqué de presse de l'Institut
des comptes nationaux (ICN) et de la Banque nationale de
Belgique (BNB) relatif à l'exécution du budget 2016, une
distinction est établie entre le solde de financement qui se
base sur le SEC 2010 (méthode de l'ICN) et celui qui se
base sur les avances (concept du Conseil supérieur des
Finances - CSF).

Voor het Vlaams Gewest verslechtert het vorderin-
gensaldo in ESR 131 miljoen euro in vergelijking met het
vorderingensaldo op basis van de voorschottenregeling.
Voor het Waals Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest wordt er daarentegen een verbetering vastgesteld
ten belope van respectievelijk 313 miljoen euro en 118 mil-
joen euro.

Pour la Région flamande,le solde de financement en
termes de SEC se détériore de 131 millions d'euros par rap-
port au solde de financement sur la base du régime des
avances. Pour la Région wallonne et la Région de
Bruxelles-Capitale cependant, on constate une améliora-
tion à concurrence de respectivement 313 millions d'euros
et 118 millions d'euros.

Het verschil zou onder meer te maken hebben met het
inkohieringsritme inzake de regionale opcentiemen dat niet
gelijkloopt in de verschillende Gewesten.

La différence a, entre autres, trait au rythme d'enrôlement
en matière de centimes additionnels qui n'est pas identique
entre les différentes Régions.

Ik verwijs naar het antwoord van de minister van Begro-
ting op de schriftelijke vraag nr. 206 van 2 mei 2017 (Vra-
gen en Antwoorden, Kamer, 2016-2017, nr. 118).

Je fais ici référence à la réponse de la ministre du Budget
à la question écrite n° 206 du 2 mai 2017 (Questions et
Réponses, Chambre, 2016-2017, n° 118) .

1. Wat is de verklaring voor het verschil in inkohierings-
ritme per Gewest?

1. Comment explique-t-on que le rythme d'enrôlement
soit différent selon les Régions?

2. In welke zin is de volatiliteit die hierdoor gecreëerd
wordt bij de deelstaten in lijn met het streven naar res-
ponsabilisering?

2. Dans quelle mesure la volatilité ainsi créée au niveau
des entités fédérées est-elle conciliable avec la volonté de
responsabilisation de celles-ci?

DO 2016201718488
Vraag nr. 1841 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Vanvelthoven van 27 september 2017 (N.)
aan de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2016201718488
Question n° 1841 de monsieur le député Peter

Vanvelthoven du 27 septembre 2017 (N.) au
ministre des Finances, chargé de la Lutte contre
la fraude fiscale:

Panama Papers. - Bahama Leaks. Panama Papers. - Bahama Leaks.
U heeft eerder verklaard dat de Bijzondere Belastingin-

spectie (BBI) 149 betrokkenen uit de gelekte Panama
Papers had gelokaliseerd, een vooronderzoek is gestart en
de dossiers over de gewestelijke directies heeft verspreid.

Vous avez déclaré précédemment que l'Inspection Spé-
ciale des Impôts (ISI) avait localisé 149 personnes concer-
nées par des fuites dans le cadre des Panama Papers,
qu'une enquête préliminaire avait été lancée et que les dos-
siers avaient été répartis entre les diverses directions régio-
nales.

1. a) Hoeveel dossiers werden initieel opgestart op basis
van de gegevens uit de Panama Papers? Graag een opde-
ling per gewestelijke directie.

1. a) Combien de dossiers ont-ils été ouverts initialement,
par direction régionale, sur la base des données divulguées
dans les Panama Papers?
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b) Hoeveel dossiers worden momenteel nog onderzocht?
Graag een opdeling per gewestelijke directie.

b) Combien de dossiers sont-ils encore en cours de traite-
ment? Je voudrais des chiffres par direction régionale.

c) Hoeveel dossiers werden intussen afgesloten? Wat is
het resultaat van die onderzoeken in termen van belastings-
upplementen? Graag een opdeling per gewestelijke direc-
tie.

c) Combien de dossiers ont-ils été entre-temps clôturés?
Quel est le résultat de ces enquêtes en termes d'accroisse-
ments d'impôts? Je voudrais des chiffres par direction
régionale.

2. a) Hoeveel dossiers heeft de BBI opgestart naar aanlei-
ding van de gegevens uit de Bahama Leaks? Graag een
opdeling per gewestelijke directie.

2. a) Combien de dossiers l'ISI a-t-elle ouverts à la suite
de la divulgation de données contenues dans les Bahamas
Leaks? Je voudrais des chiffres par direction régionale.

b) Hoeveel dossiers worden momenteel nog onderzocht?
Graag een opdeling per gewestelijke directie.

b) Combien de dossiers sont-ils encore en cours de traite-
ment? Je voudrais des chiffres par direction régionale.

c) Hoeveel dossiers werden intussen afgesloten? Wat is
het resultaat van die onderzoeken in termen van belastings-
upplementen? Graag een opdeling per gewestelijke direc-
tie.

c) Combien de dossiers ont-ils été entre-temps clôturés?
Quel est le résultat de ces enquêtes en termes d'accroisse-
ments d'impôts? Je voudrais des chiffres par direction
régionale.

DO 2016201718489
Vraag nr. 1842 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Vanvelthoven van 27 september 2017 (N.)
aan de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2016201718489
Question n° 1842 de monsieur le député Peter

Vanvelthoven du 27 septembre 2017 (N.) au
ministre des Finances, chargé de la Lutte contre
la fraude fiscale:

Cel verrekenprijzen. La cellule Prix de transfert.
Met betrekking tot de Cel verrekenprijzen en voor elk

van de jaren 2013, 2014, 2015, 2016 en 2017 verneem ik
graag een aantal gegevens.

J'aurais aimé obtenir certaines informations concernant la
cellule Prix de transfert pour les années 2013, 2014, 2015,
2016 et 2017.

1. Hoeveel controles werden uitgevoerd? 1. Combien de contrôles ont-ils été effectués?
2. In hoeveel gevallen heeft een controle geleid tot een

wijziging van de belastbare basis?
2. Dans combien de cas le contrôle effectué a-t-il donné

lieu à une modification de la base imposable?
3. In hoeveel gevallen was dit met akkoord van de belas-

tingplichtige?
3. Dans combien de cas le contribuable a-t-il donné son

accord à cet égard?
4. Wat was het totaalbedrag aan inkomstenverhogingen

ten gevolge van die controles?
4. Quel était le montant total des majorations de revenus

à la suite de ces contrôles?
5. Wat was het totaalbedrag aan bijkomende verschul-

digde belasting ten gevolge van die inkomstenverhogin-
gen?

5. Quel était le montant total de l'impôt dû supplémen-
taire à la suite de ces majorations de revenus?

6. Wat is de personeelsbezetting van de Cel verrekenprij-
zen in voltijdequivalenten?

6. Quel est l'effectif de personnel de la cellule Prix de
transfert en équivalents temps plein?

DO 2016201718490
Vraag nr. 1843 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Vanvelthoven van 27 september 2017 (N.)
aan de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2016201718490
Question n° 1843 de monsieur le député Peter

Vanvelthoven du 27 septembre 2017 (N.) au
ministre des Finances, chargé de la Lutte contre
la fraude fiscale:

De spaarrichtlijn. La directive sur l'épargne.
Graag had ik een overzicht van: Je souhaite recevoir les informations suivantes:
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1. het aantal inlichtingen dat België heeft ontvangen in
het kader van de uitwisseling van gegevens voorzien door
de Europese Spaarrichtlijn voor inkomstenjaar 2016 en een
opsplitsing van die gegevens naar het land van herkomst;

1. le nombre d'informations reçues par la Belgique dans
le cadre de l'échange de données prévu par la directive
européenne sur l'épargne pour les revenus de l'année 2016
et la répartition de ces données en fonction du pays d'ori-
gine;

2. de bedragen die door de lidstaten van de Europese
Unie evenals door derde landen aan België werden gestort
in het kader van de Europese Spaarrichtlijn voor het jaar
2016, opgesplitst per land;

2. les montants versés à la Belgique dans le cadre de la
directive européenne sur l'épargne par les États membres
de l'Union européenne et par les pays tiers en 2016, répar-
tis par pays;

3. de resultaten van de controleacties die in 2016 hebben
plaatsgevonden op basis van de ontvangen inlichtingen uit
de spaarrichtlijn.

3. les résultats des opérations de contrôle menées en 2016
sur la base des informations reçues dans le cadre de la
directive sur l'épargne.

DO 2016201718491
Vraag nr. 1844 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Vanvelthoven van 27 september 2017 (N.)
aan de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2016201718491
Question n° 1844 de monsieur le député Peter

Vanvelthoven du 27 septembre 2017 (N.) au
ministre des Finances, chargé de la Lutte contre
la fraude fiscale:

Inkomstenverhogingen voortvloeiend uit inlichtingen uit
het buitenland.

Accroissements d'impôt résultant d'informations obtenues
à l'étranger.

Kan u volgende gegevens met betrekking tot de perso-
nenbelasting en de vennootschapsbelasting meedelen: de
inkomstenverhogingen (aantal en totaal bedrag) en boeten
voortvloeiend uit inlichtingen verkregen uit het buitenland
voor de aanslagjaren 2014, 2015 en 2016?

Pourriez-vous communiquer les informations suivantes
relatives à l'impôt des personnes physiques et à l'impôt des
sociétés: les accroissements d'impôt (nombre et montant
total) et les amendes résultant d'informations obtenues à
l'étranger pour les exercices d'imposition 2014, 2015 et
2016?

DO 2016201718493
Vraag nr. 1845 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Vanvelthoven van 27 september 2017 (N.)
aan de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2016201718493
Question n° 1845 de monsieur le député Peter

Vanvelthoven du 27 septembre 2017 (N.) au
ministre des Finances, chargé de la Lutte contre
la fraude fiscale:

Het voordeel alle aard. L'avantage de toute nature.
In navolging van uw antwoord op mijn parlementaire

vraag nr. 1407 van 13 januari 2017 (Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2016-2017, nr. 130) had ik graag van u vol-
gende inlichtingen gekregen op basis van de meest recente
representatieve gegevens.

À la suite de votre réponse à ma question parlementaire
n° 1407 du 13 janvier 2017 (Questions et Réponses,
Chambre, 2016-2017, n° 130), je souhaiterais obtenir les
chiffres suivants sur la base des données représentatives les
plus récentes:

1. Het aantal aangiften dat een voordeel van alle aard
bevat en de decielenverdeling van die aangiften binnen de
totaliteit van de aangiften.

1. le nombre de déclarations qui contiennent un avantage
de toute nature et la répartition en déciles de ces déclara-
tions au sein de l'ensemble des déclarations.

2. Het totale voordeel alle aard en de decielenverdeling
van het voordeel alle aard.

2. le total de l'avantage de toute nature et la répartition en
déciles de l'avantage de toute nature.
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DO 2016201718494
Vraag nr. 1846 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Vanvelthoven van 27 september 2017 (N.)
aan de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2016201718494
Question n° 1846 de monsieur le député Peter

Vanvelthoven du 27 septembre 2017 (N.) au
ministre des Finances, chargé de la Lutte contre
la fraude fiscale:

Taks op beursverrichtingen. La taxe sur les opérations de bourse.
Inzake de taks op beursverrichtingen bekwam ik graag

volgende gegevens voor elk van de maanden van de jaren
2013, 2014, 2015, 2016 en 2017, en indien mogelijk opge-
deeld naargelang de identificatie van de aangever (tussen-
persoon, aansprakelijke vertegenwoordiger, ordergever):

S'agissant de la taxe sur les opérations de bourse, pour-
riez-vous me fournir les données suivantes pour chacun
des mois de la période 2013-2017, en ventilant si possible
votre réponse en fonction de l'identification du déclarant
(intermédiaire, représentant responsable, donneur d'ordre):

1. het aantal aangiften; 1. le nombre de déclarations;
2. het aantal betalingen; 2. le nombre de paiements;
3. het totaal betaalde bedrag. 3. le montant total payé.

DO 2016201718495
Vraag nr. 1847 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Vanvelthoven van 27 september 2017 (N.)
aan de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2016201718495
Question n° 1847 de monsieur le député Peter

Vanvelthoven du 27 septembre 2017 (N.) au
ministre des Finances, chargé de la Lutte contre
la fraude fiscale:

Diamantsector. - Globaal betaalde vennootschapsbelas-
ting.

Secteur diamantaire. - Montant total de l'impôt des socié-
tés payé.

In antwoord op mijn vraag nr. 1476 van 7 februari 2017
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2016-2017, nr. 130) ver-
strekte u een antwoord betreffende de door de diamantsec-
tor betaalde vennootschapsbelasting voor de aanslagjaren
2014 en 2015. Voor aanslagjaar 2016 bleef u het antwoord
schuldig omdat het inkohieringsproces nog volop aan de
gang was. We zijn intussen verschillende maanden verder.

Dans votre réponse à ma question n° 1476 du 7 février
2017 (Questions et Réponses, Chambre, 2016-2017,
n° 130), vous fournissez une réponse concernant l'impôt
des sociétés payé par le secteur diamantaire pour les exer-
cices d'imposition 2014 et 2015. Vous n'avez communiqué
aucune information pour l'exercice d'imposition 2016 étant
donné que l'enrôlement était toujours en cours. Plusieurs
mois se sont écoulés entre-temps.

Wat is op basis van de reeds beschikbare gegevens de
totale ingekohierde globale vennootschapsbelasting ver-
schuldigd door de diamantsector voor aanslagjaar 2016?

Sur la base des données déjà disponibles, quel est le mon-
tant total enrôlé de l'impôt des sociétés dont le secteur dia-
mantaire est redevable pour l'exercice d'imposition 2016?

DO 2016201718496
Vraag nr. 1848 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Vanvelthoven van 27 september 2017 (N.)
aan de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2016201718496
Question n° 1848 de monsieur le député Peter

Vanvelthoven du 27 septembre 2017 (N.) au
ministre des Finances, chargé de la Lutte contre
la fraude fiscale:

De liquidatiereserve. La réserve de liquidation.
Vanaf aanslagjaar 2015 wordt een afzonderlijke aanslag

gevestigd op het gedeelte van de boekhoudkundige winst
na belastingen dat is overgeboekt naar de liquidatiereserve.

Une cotisation distincte a été établie à partir de l'exercice
d'imposition 2015 sur la partie du bénéfice comptable
après impôt qui est affectée à la réserve de liquidation.
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In antwoord op mijn vraag nr. 1408 van 13 januari 2017
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2016-2017, nr. 130)
deelde u mee dat het totale bedrag, gevormd als liquidatie-
reserve gedurende het aanslagjaar 2015, 2.762.040.686,58
euro bedroeg. Voor aanslagjaar 2016 achtte u de beschik-
bare gegevens toen nog niet representatief. We zijn intus-
sen verschillende maanden verder.

En réponse à ma question n° 1408 du 13 janvier 2017
(Questions et Réponses, Chambre, 2016-2017, n° 130),
vous indiquiez que le montant total constitué à titre de
réserve de liquidation au cours de l'exercice d'imposition
2015 s'élevait à 2.762.040.686,58 euros. En revanche, vous
estimiez que les chiffres disponibles à ce moment-là pour
l'exercice d'imposition 2016 n'étaient pas encore représen-
tatifs. Plusieurs mois se sont écoulés depuis.

1. Wat is op basis van de reeds beschikbare gegevens het
totale bedrag dat als liquidatiereserve werd aangelegd voor
respectievelijk aanslagjaar 2015 en aanslagjaar 2016?

1. Sur la base des données actuellement disponibles, quel
est le montant total de la réserve de liquidation constituée
respectivement pour les exercices d'imposition 2015 et
2016?

2. Wat is de overeenkomstige opbrengst van de afzonder-
lijke aanslag die werd betaald naar aanleiding van de aan-
gelegde liquidatiereserves voor respectievelijk aanslagjaar
2015 en aanslagjaar 2016?

2. Quel est le produit correspondant de la cotisation dis-
tincte versée dans le cadre des réserves de liquidation
constituées respectivement pour les exercices d'imposition
2015 et 2016?

DO 2016201718497
Vraag nr. 1849 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Vanvelthoven van 27 september 2017 (N.)
aan de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2016201718497
Question n° 1849 de monsieur le député Peter

Vanvelthoven du 27 septembre 2017 (N.) au
ministre des Finances, chargé de la Lutte contre
la fraude fiscale:

Onderhoudsuitkeringen. Les rentes alimentaires.
Onderhoudsgeld of alimentatie is een som geld die

iemand regelmatig stort aan een verwante of (ex)-familie-
lid die niet zelf voor zijn eigen behoeften kan instaan. Dat
kan het gevolg zijn van de beslissing van een rechter of van
een akkoord tussen de schuldenaar en de genieter.

La pension alimentaire ou aliments est une somme
d'argent versée régulièrement (mensuellement ou annuelle-
ment par exemple) par une personne à un parent ou
(ancien) membre de sa famille incapable de subvenir à ses
besoins. Elle peut être le fruit d'une décision d'un juge ou
d'un accord entre le débiteur et le bénéficiaire.

Opdat het betaalde onderhoudsgeld aftrekbaar is moet
gelijktijdig aan de volgende vier voorwaarden voldaan
zijn:

Pour être fiscalement déductible, la pension alimentaire
payée doit répondre aux quatre conditions suivantes:

- de betaling van het onderhoudsgeld kadert in de uitvoe-
ring van een onderhoudsverplichting op grond van het Bur-
gerlijk of het Gerechtelijk Wetboek;

- le paiement de la pension alimentaire s'inscrit dans le
cadre de l'exécution d'une obligation alimentaire prévue
par les Codes civil ou judiciaire;

- de persoon die het onderhoudsgeld krijgt mag geen deel
uitmaken van het gezin van de persoon die de uitkering
betaalt;

- le créancier d'aliments ne peut pas faire partie du
ménage du débiteur d'aliments;

- het onderhoudsgeld moet regelmatig betaald worden; - la pension alimentaire doit être payée régulièrement;
- de betaling van het onderhoudsgeld moet verantwoord

worden met bewijskrachtige bescheiden.
- le paiement doit être étayé par des éléments probants.

Voor de schuldenaar is het betaalde onderhoudsgeld voor
80 % aftrekbaar. Het onderhoudsgeld dat wordt ontvangen,
wordt beschouwd als een gewoon inkomen en moet wor-
den aangegeven in de belastingaangifte. 80 % van dat ont-
vangen onderhoudsgeld is effectief belastbaar.

Le débiteur d'aliments peut déduire 80 % de la pension
alimentaire. La pension alimentaire perçue est considérée
comme un revenu ordinaire et doit figurer dans la déclara-
tion fiscale. La pension alimentaire perçue est imposable à
concurrence de 80 %.
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Het onderhoudsgeld dat kinderen ontvangen moet nooit
worden toegevoegd aan de inkomsten van degene die de
storting ontvangt. Het onderhoudsgeld vormt immers een
eigen inkomen van de persoon aan wie het wettelijk toe-
komt. Voor zover de uitkering het belastbare minimum niet
overschrijdt moet het niet worden aangegeven in hoofde
van het kind.

La pension alimentaire perçue par les enfants ne doit
jamais être ajoutée aux revenus de celui qui reçoit le verse-
ment. Elle constitue en effet un revenu propre de la per-
sonne à qui elle revient de droit. Elle ne doit pas être
déclarée dans le chef de l'enfant, pour autant qu'elle
n'excède pas le minimum imposable.

Wat de aftrekbaarheid van onderhoudsuitkeringen betreft
in hoofde van de schuldenaar moet de belastingplichtige
aangeven wie de genieter is van de uitkering, eveneens het
adres van de genieter (vak VIII van de aangifte).

En ce qui concerne la déductibilité des rentes alimen-
taires par le débiteur d'aliments, le contribuable doit préci-
ser l'identité du bénéficiaire de la rente alimentaire, ainsi
que son adresse (cadre VIII de la déclaration).

1. Met betrekking tot het laatst beschikbare aanslagjaar
waarvoor volledige gegevens beschikbaar zijn, hoeveel
genieters zijn woonachtig in België, hoeveel genieters zijn
woonachtig in het buitenland en hoeveel daarvan zijn
woonachtig in een land van buiten de EU?

1. Pour le dernier exercice d'imposition pour lequel
l'ensemble des données est disponible, pourriez-vous indi-
quer le nombre de bénéficiaires résidant respectivement en
Belgique, à l'étranger et dans un pays hors Union euro-
péenne?

2. Wat is het overeenkomstige bedrag aan betaalde uitke-
ringen voor elke van de drie voormelde categorieën?

2. Quel est, pour chacune des trois catégories précitées, le
montant des rentes alimentaires payées?

3. Graag had ik ook volgende gegevens ontvangen, die
betrekking hebben op de aangiften van de laatste vijf aan-
slagjaren, waarvoor de volledige gegevens beschikbaar
zijn:

3. J'aurais également souhaité obtenir les données sui-
vantes concernant les déclarations des cinq derniers exer-
cices d'imposition pour lesquels l'ensemble des données est
disponible:

a) voor wat betreft de ontvangen onderhoudsuitkeringen: a) en ce qui concerne les rentes alimentaires perçues:
- niet gekapitaliseerde uitkeringen (codes 1192 en 2192); - les rentes alimentaires non capitalisées (codes 1192 et

2192);
- uitkeringen die ingevolge een gerechtelijke beslissing

met terugwerkende kracht zijn toegekend (codes 1193 en
2193);

- les rentes alimentaires octroyées à titre rétroactif sur la
base d'une décision judiciaire (codes 1193 et 2193);

- bedrag gekapitaliseerde uitkeringen (codes 1196 en
2196);

- le montant des rentes alimentaires capitalisées (codes
1196 et 2196).

b) voor wat betreft de betaalde onderhoudsuitkeringen: b) en ce qui concerne les rentes alimentaires payées:
- door de belastingplichtige verschuldigde onderhouds-

uitkeringen (codes 1390 en 2390);
- les rentes alimentaires dues par le contribuable (codes

1390 et 2390);
- door beide echtgenoten of wettelijk samenwonenden

samen verschuldigde onderhoudsuitkeringen (code 1392).
- les rentes alimentaires dues par les deux conjoints ou

cohabitants légaux (code 1392).

DO 2016201718551
Vraag nr. 1850 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter De Vriendt van 28 september 2017 (N.)
aan de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2016201718551
Question n° 1850 de monsieur le député Wouter De

Vriendt du 28 septembre 2017 (N.) au ministre
des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Haven van Zeebrugge. - Controles. Les contrôles au port de Zeebrugge.
Ik heb een aantal vragen aangaande de rol van de haven

van Zeebrugge in de internationale drugshandel.
Je souhaiterais vous poser les questions suivantes concer-

nant le rôle du port de Zeebrugge dans le trafic internatio-
nal de drogues.

1. Kan u, voor het jaar 2016, meedelen: 1. Pourriez-vous me communiquer, pour l'année 2016:
a) hoeveel controles er uitgevoerd werden; a) le nombre de contrôles ayant été effectués;
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b) hoeveel % van het vrachtverkeer en van de containers
gecontroleerd werd;

b) le pourcentage du trafic de fret et de conteneurs ayant
été contrôlé;

c) hoeveel overtredingen er werden vastgesteld; c) le nombre d'infractions constatées;
d) om welke overtredingen het ging? d) la nature des infractions?
2. Welke methode wordt gebruikt om in de haven van

Zeebrugge de containers op drugs te controleren?
2. Selon quelle méthode la présence de drogues dans les

conteneurs est-elle contrôlée dans le port de Zeebrugge?
3. Welke tendensen worden vastgesteld in vergelijking

met de cijfers voor de jaren 2013, 2014 en 2015?
3. Quelles tendances observe-t-on par comparaison avec

les chiffres relatifs à 2013, 2014 et 2015?

DO 2016201718559
Vraag nr. 1851 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
02 oktober 2017 (Fr.) aan de minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude:

DO 2016201718559
Question n° 1851 de madame la députée Kattrin Jadin

du 02 octobre 2017 (Fr.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Onlinebankingfraude (MV 19309). Les fraudes via la banque en ligne (QO 19309).
Tijdens de eerste vier maanden van dit jaar werden er

852 gevallen van onlinebankingfraude geregistreerd, wat
bijna dubbel zo veel is als in 2016 en overeenkomt met een
verlies van 622.000 euro. Ter vergelijking: in 2014 en
2015 waren er respectievelijk 277 en 283 gevallen van
fraude en was er een verlies van 653.082 euro in 2014 en
van 1.018.000 euro in 2015.

Au premier quadrimestre de cette année, 852 cas de
fraudes ont été recensés ce qui représente un nombre
presque deux fois plus élevé qu'en 2016 et une perte de
622.000 euros. En comparaison, pour les années 2014 et
2015, 277 et 283 cas de fraudes avaient été recensés et les
pertes s'élevaient autour de 653.082 euros pour 2014 et
1.018.000 euros pour 2015.

De regering heeft ter bestrijding van deze vorm van
fraude een gespecialiseerde website opgericht waar ban-
ken, overheidsdiensten en telecomoperatoren frauduleuze
links, URL's en e-mails kunnen posten, zodat deze uitein-
delijk ontoegankelijk worden.

Afin de lutter contre ce type de fraude, le gouvernement a
mis en place un site internet spécialisé où les banques,
administrations et télécoms peuvent poster les liens, URL
des mails frauduleux afin de les rendre à terme inacces-
sibles.

1. Hoe valt deze sterke stijging van fraudegevallen tij-
dens de eerste vier maanden van 2017 in vergelijking met
de jaren ervoor te verklaren?

1. En comparaison aux années précédentes, comment
peut-on expliquer la forte hausse des cas de fraudes pour ce
premier quadrimestre de 2017?

2. Hebt u aangaande de bestrijding van deze vorm van
fraude al informatie gekregen over de efficiëntie van voor-
noemde website? Hoelang duurt het voordat een fraudu-
leuze link ontoegankelijk wordt gemaakt?

2. Concernant la lutte contre ces fraudes, avez-vous des
retours de l'efficacité dudit site internet? Combien de
temps faut-il pour qu'un lien frauduleux soit rendu inacces-
sible?

3. Hoe vermijdt de regering dat fraudeurs steeds opnieuw
op dezelfde manier kunnen te werk gaan?

3. Comment le gouvernement s'assure-t-il que les frau-
deurs ne pourront pas reproduire leur mode de fonctionne-
ment indéfiniment?
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DO 2016201718622
Vraag nr. 1852 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Goedele Uyttersprot van
03 oktober 2017 (N.) aan de minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude:

DO 2016201718622
Question n° 1852 de madame la députée Goedele

Uyttersprot du 03 octobre 2017 (N.) au ministre
des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Uitbetaalde voorschotten door de Dienst voor alimentatie-
vorderingen.

Les avances octroyées par le Service des créances alimen-
taires.

Sinds 1 augustus 2014 - en enkele artikelen sinds
1 januari 2015 - is de nieuwe wet van 12 mei 2014 van
kracht, tot wijziging van (onder andere) de wet tot oprich-
ting van de Dienst voor alimentatievorderingen (DAVO)
bij de FOD Financiën en het Gerechtelijk Wetboek.

Depuis le 1er août 2014 - et quelques articles depuis le
1er janvier 2015 -, la nouvelle loi du 12 mai 2014 modi-
fiant (notamment) la loi créant le Service des créances ali-
mentaires (SECAL) au sein du SPF Finances et modifiant
le Code judiciaire, est entrée en vigueur.

Deze wijzigingen bepalen onder andere: Les nouvelles dispositions prévoient notamment:
- dat het inkomensplafond om voorschotten te kunnen

ontvangen verhoogd werd;
- le relèvement du plafond de revenus pour le droit aux

avances;
- een efficiënte invordering van het onderhoudsgeld bij

de onderhoudsplichtige;
- le recouvrement efficace des créances alimentaires

auprès du débiteur d'aliments;
- de werkingskost van 5 % ten laste van de onderhouds-

gerechtigde werd opgeheven, terwijl de onderhoudsplich-
tige 13 % (in plaats van vroeger 10 %) werkingskost moet
betalen.

- la suppression de la contribution aux frais de fonction-
nement de 5 % à charge du créancier d'aliments et le relè-
vement de celle due par le débiteur d'aliments, qui passe à
13 % (au lieu de 10 % précédemment).

1. Hoeveel aanvragen werden in 2015 en 2016 inge-
diend? Hoeveel daarvan waren enkel invorderingen en
hoeveel voor het betalen van voorschotten?

1. Combien de demandes ont-elles été introduites en
2015 et en 2016? Parmi celles-ci, combien portaient-elles
uniquement sur des recouvrements et combien sur le paie-
ment d'avances?

2. Hoeveel betaalde de DAVO in 2015 en 2016 uit aan
voorschotten? Wat is het gemiddelde van de voorschotten
(per kind)?

2. À combien se sont montées les avances octroyées par
le SECAL en 2015 et en 2016? À combien s'élèvent les
avances en moyenne (par enfant)?

3. Welk bedragen konden in 2015 en 2016 door de
DAVO worden teruggevorderd van de onderhoudsplichti-
gen? Hoeveel % maakt dit uit van de totale voorschotten?

3. Quels montants le SECAL est-il parvenu à récupérer
en 2015 et 2016 auprès des débiteurs d'aliments? Quelle
part (en %) ces montants représentent-ils du total des
avances?

4. Wat is de financiële impact van de wet van 12 mei
2014, die sinds 1 januari 2015 in voege is?

4. Quelle est l'incidence financière de la loi du 12 mai
2014, qui est en vigueur depuis le 1er janvier 2015?

5. Is er een stijging van de dossiers sinds het inkomens-
plafond werd verhoogd? Hoeveel dossiers/hoeveel %?

5. Le nombre de dossiers a-t-il augmenté depuis le relè-
vement du plafond de revenus?  De combien de dossiers/
combien de % s'agit-il?

6. Is er ook een stijging van de recuperatiegraad merk-
baar? Hoeveel dossiers/hoeveel %?

6. Observe-t-on également une augmentation du degré de
récupération? De combien de dossiers/combien de %
s'agit-il?
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DO 2016201718623
Vraag nr. 1853 van de heer volksvertegenwoordiger

Dirk Van der Maelen van 03 oktober 2017 (N.)
aan de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2016201718623
Question n° 1853 de monsieur le député Dirk Van der

Maelen du 03 octobre 2017 (N.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

FOD Financiën. - Ontbreken van een arbeidsreglement. SPF Finances. - Absence d'un règlement de travail.
Er is nog steeds geen arbeidsreglement bij de FOD

Financiën, hoewel dit bij wet verplicht is. Bij alle andere
federale overheidsdiensten is wel een arbeidsreglement
voorhanden. Dat er bij de FOD Financiën "dienstinstruc-
ties" (DIs) zijn met betrekking tot personeelszaken, opge-
steld in overleg met de vakbonden, doet eigenlijk niets ter
zake. De wet zegt dat er een arbeidsreglement moet zijn, en
dat is er niet.

Bien qu'il s'agisse d'une obligation légale, et contraire-
ment à tous les autres Services publics fédéraux, le SPF
Finances ne possède toujours pas de règlement de travail.
Les "instructions de service" de ce SPF, qui règlent les
affaires du personnel et ont été élaborées en concertation
avec les syndicats, n'y changent rien. La loi stipule qu'un
règlement de travail doit exister, et ce n'est pas le cas.

In antwoord op de schriftelijke vraag van collega Alain
Mathot van 7 januari 2016 stelt u: "Er werd sinds 2003 een
ontwerp van arbeidsreglement uitgewerkt, maar er kon tot
op heden geen eenparig akkoord worden bereikt met de
vier representatieve vakorganisaties". De laatste uitwisse-
ling van gedachten rond dit onderwerp vond blijkbaar
plaats in juni 2015, er is duidelijk geen haast bij.

Dans votre réponse à la question écrite de mon collègue
Alain Mathot du 7 janvier 2016, vous dites ceci: "Un projet
de règlement de travail a été établi dès 2003, mais l'accord
unanime des quatre organisations syndicales représenta-
tives n'a pas encore pu être obtenu à ce jour." Dans la
mesure où le dernier échange de vues à ce sujet a visible-
ment eu lieu en juin 2015, je constate que personne n'est
pressé.

1. Waarom is er sinds juni 2015 niet meer gesproken over
het opstellen van een arbeidsreglement? Bent u het met mij
eens dat de opmaak van een arbeidsreglement binnen elke
federale overheidsdienst wettelijk verplicht is?

1. Pourquoi l'élaboration d'un règlement de travail n'a-t-
elle plus été débattue depuis juin 2015? Estimez-vous
comme moi  que la présence d'un règlement de travail au
sein de chaque Service public fédéral est une obligation
légale?

2. Wie is er binnen de FOD Financiën verantwoordelijk
voor het opstellen van een arbeidsreglement? Heeft u uw
diensten er reeds attent op gemaakt dat hier dringend werk
van moet worden gemaakt?

2. Qui est responsable de l'élaboration de ce règlement au
sein du SPF Finances? Avez-vous déjà attiré l'attention de
vos services sur le caractère urgent de cette démarche?

3. Maakt u zich sterk dat er een arbeidsreglement zal
neerliggen bij de FOD Financiën voor het eind van de
legislatuur?

3. Garantissez-vous l'élaboration d'un règlement de tra-
vail au SPF Finances avant la fin de la législature?

DO 2016201718637
Vraag nr. 1854 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Veerle Wouters van
04 oktober 2017 (N.) aan de minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude:

DO 2016201718637
Question n° 1854 de madame la députée Veerle

Wouters du 04 octobre 2017 (N.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Kasteel Stuyvenberg. Le château du Stuyvenberg.
Het kasteel Stuyvenberg behoort tot het onroerend patri-

monium van de koninklijke schenking. La Libre Belgique
van 28 september 2017 meldt dat dit kasteel voortaan
wordt verhuurd. Deze verhuurovereenkomst werd gesloten
door tussenkomst van Sotheby's International Reality.

Le château du Stuyvenberg appartient au patrimoine
immobilier de la Donation royale. La Libre Belgique
signale dans son édition du 28 septembre 2017 que ce châ-
teau est désormais loué. Le contrat de location a été conclu
par l'intermédiaire de Sotheby's International Realty.

1. Aan wie wordt het kasteel Stuyvenberg verhuurd? 1. À qui le château du Stuyvenberg est-il loué?
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2. Wat is de huurprijs (en eventueel andere vergoedin-
gen) die de koninklijke schenking hiervoor ontvangt?

2. Quel est le loyer (et les autres rétributions éventuelles)
perçu par la Donation royale pour cette location?

DO 2016201718638
Vraag nr. 1855 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Veerle Wouters van
04 oktober 2017 (N.) aan de minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude:

DO 2016201718638
Question n° 1855 de madame la députée Veerle

Wouters du 04 octobre 2017 (N.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Kasteel van Hertoginnedal. Le château de Val Duchesse.
Het kasteel van Hertoginnedal behoort tot het onroerend

patrimonium van de koninklijke schenking. Het wordt ver-
huurd als guesthouse voor de Staat.

Le château de Val Duchesse appartient au patrimoine
immobilier de la Donation royale. Il est loué en tant que
maison d'hôtes pour le compte de l'État.

Betaalt de federale overheid hiervoor een vergoeding aan
de koninklijke schenking? Zo ja, hoeveel bedraagt deze
vergoeding?

Le gouvernement fédéral paie-t-il une indemnité pour
cette location à la Donation royale? Dans l'affirmative,
quel est le montant de cette indemnité?

DO 2016201718654
Vraag nr. 1856 van de heer volksvertegenwoordiger

Gilles Foret van 04 oktober 2017 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2016201718654
Question n° 1856 de monsieur le député Gilles Foret du

04 octobre 2017 (Fr.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Gebruik van cryptovaluta. L'usage des cryptomonnaies.
Enkele jaren geleden hebben cryptovaluta zoals de bit-

coin, waarmee er onlinebetalingen kunnen worden verricht
zonder gebruik van traditionele betaalmiddelen, hun
intrede gedaan op het internet. Die virtuele munten spreken
een steeds breder publiek aan en zijn duidelijk aan een
opmars bezig.

Depuis quelques années, internet a vu émerger des cryp-
tomonnaies, comme le bitcoin par exemple, qui permettent
d'effectuer des payements sur le net sans passer par l'utili-
sation des devises traditionnelles. Ces monnaies virtuelles
ont gagné en popularité et leur essor est réel.

China heeft onlangs een verbod uitgevaardigd op kapi-
taalwerving in cryptovaluta en verscheidene organisaties
zoals het Wereld Economisch Forum en het Bazelcomité
(BCBS) zijn bezorgd dat de staten hun grip op die munten
zouden verliezen.

La Chine a récemment interdit les levées de fond en
cryptomonnaies et plusieurs organismes tels que le Forum
économique mondial ou le Comité de Bâle s'inquiètent de
la perte de contrôle possible des États sur ces monnaies.

1. Bestaat er specifieke wetgeving over het gebruik van
cryptovaluta in België?

1. Existe-t-il une législation particulière pour l'usage des
cryptomonnaies en Belgique?

2. Hoe staat de Nationale Bank van België (NBB) tegen-
over cryptovaluta?

2. Quelle est la position de Banque nationale de Belgique
(BNB) par rapport aux cryptomonnaies?

3. Welke lessen kan België trekken uit de opmars van de
cryptovaluta?

3. Quelles leçons la Belgique peut-elle tirer de l'essor de
ces cryptomonnaies?

4. Heeft België, in de wetenschap dat cryptovaluta
gebruikt kunnen worden voor frauduleuze betalingen,
bepaalde maatregelen getroffen? Zo ja, welke?

4. Les cryptomonnaies pouvant être utilisées pour des
payements frauduleux, la Belgique a-t-elle pris certaines
mesures à cet égard? Si oui, lesquelles?
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DO 2016201718682
Vraag nr. 1857 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 04 oktober 2017 (N.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2016201718682
Question n° 1857 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 04 octobre 2017 (N.) au ministre
des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Kadaster. - Informatie uit digitale bouwaanvragen. Cadastre. - Informations relatives aux demandes numé-
riques de permis de bâtir.

Sedert de invoering van de digitale bouwaanvraag, blij-
ken sommige kantoren van de administratie van het kadas-
ter geen informatie meer te ontvangen van stadsbesturen en
gemeentebesturen. Hierdoor kunnen de kadastrale gege-
vens en het kadastraal inkomen niet aangepast worden aan
de werkelijke situatie. Bijgevolg kunnen de bevoegde
gewestelijke en lokale overheden geen onroerende voor-
heffing en opcentiemen hiervoor vorderen.

Depuis l'introduction de la demande numérique de per-
mis de bâtir, il apparaît que certains bureaux de l'Adminis-
tration du cadastre ne reçoivent plus d'informations des
administrations des villes et communes. De ce fait, les don-
nées cadastrales et le revenu cadastral ne peuvent être
adaptés à la situation réelle. Par conséquent, les autorités
locales et régionales compétentes ne peuvent réclamer ni
précompte immobilier, ni centimes additionnels.

1. Bent u bekend met dit probleem? 1. Ce problème vous est-il connu?
2. Wat is het concrete knelpunt hierin? 2. Concrètement, à quel niveau le problème se pose-t-il?
3. Bij welke kantoren en directies van het kadaster doet

zich dit voor?
3. Quels sont les bureaux et directions du cadastre

concernés par ce problème?
4. Bij welke gemeentebesturen doet zich dit in het bijzon-

der voor?
4. Quelles administrations communales sont touchées,

plus particulièrement?
5. Wie moet voor dit probleem de oplossing brengen? 5. Qui est censé résoudre ce problème?
6. Welke maatregelen zijn reeds genomen om dit pro-

bleem opgelost te krijgen?
6. Quelles mesures a-t-on déjà adoptées en vue de

résoudre ce problème?
7. Heeft u een zicht op het aantal digitale bouwvergun-

ningen die momenteel niet geleid hebben tot een aanpas-
sing van de kadastrale gegevens en het toekennen van een
kadastraal inkomen? Indien mogelijk, graag cijfers per
maand.

7. Avez-vous une idée du nombre de permis de bâtir
numériques qui n'ont actuellement pas donné lieu à une
adaptation des données cadastrales, ni à l'attribution d'un
revenu cadastral? Pourriez-vous, si possible, fournir des
chiffres mensuels?

8. Bestaat het risico dat eigenaars van wie de kadastrale
gegevens en het kadastraal inkomen van hun eigendom pas
later werd aangepast, nadien een navordering krijgen?
Lopen zij hierbij een risico op boete?

8. Les propriétaires d'un bien dont les données et le
revenu cadastral n'ont été adaptés qu'ultérieurement
risquent-ils de se voir réclamer un impôt complémentaire?
Courent-ils le risque de devoir payer une amende?
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Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol 
en de Nationale Maatschappij der Belgische 

spoorwegen

Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et 
de la Société nationale des chemins de fer belges

DO 2016201718250
Vraag nr. 2596 van de heer volksvertegenwoordiger

Bert Wollants van 14 september 2017 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2016201718250
Question n° 2596 de monsieur le député Bert Wollants

du 14 septembre 2017 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

De samenwerking tussen de NMBS en de Vlaamse ver-
voersregio's.

La collaboration entre la SNCB et les sociétés de transport
régionales flamandes.

Het Vlaams Gewest werkt momenteel met drie proefpro-
jecten rond vervoerregio's om alle vormen van mobiliteit
zoveel mogelijk op elkaar af te stemmen. Het heeft immers
weinig zin om buslijnen parallel aan treinverbindingen te
leggen waarbij beide modi mekaar beconcurreren om de
reizigers te kunnen vervoeren. Zowel voor de NMBS als
voor De Lijn zal dit voor extra potentieel en een betere ren-
tabiliteit zorgen.

La Région flamande mène actuellement trois projets
pilotes concernant les zones de transport, l'objectif étant de
réaliser une adéquation optimale entre toutes les formes de
mobilité. Il n'est, par exemple, guère judicieux de créer des
lignes de bus dont l'itinéraire serait parallèle à celui de liai-
sons ferroviaires existantes car les deux se feraient concur-
rence dans le secteur du transport de voyageurs. La SNCB
et De Lijn verront leur potentiel et leur rentabilité boostées
grâce à cette adéquation optimale.

Anderzijds is het ook de bedoeling om de mobiliteit te
verbeteren en zoveel mogelijk potentieel aan te boren om
tot een verdere modal shift te komen.

D'autre part, il s'agit aussi d'améliorer la mobilité et
d'exploiter au maximum le potentiel existant pour que le
glissement modal (modal shift) se poursuive.

Er zijn echter signalen dat de NMBS niet geïnteresseerd
is om mee te werken aan dergelijke vervoersregio's waar-
door er geen optimale afstemming mogelijk blijkt.

Il nous revient cependant que la SNCB ne se montre pas
intéressée par une participation à ces zones de transport, ce
qui rend impossible l'adéquation optimale visée.

1. Welke acties zijn vanuit de NMBS ondernomen met
betrekking tot de werking van deze vervoersregio's?

1. Quelles ont été les actions entreprises par la SNCB
dans le cadre de la réalisation de ces zones de transport?

2. Klopt het dat de NMBS niet wenst mee te werken aan
de afstemming van de verschillende mobiliteitswijzen bin-
nen deze vervoersregio's?

2. Est-il vrai que la SNCB ne souhaite pas participer à
l'adéquation entre les différents types de mobilité à l'inté-
rieur de ces zones de transport?

3. Is de NMBS desgevallend bereid om alsnog mee te
werken aan deze overlegstructuren die voor een betere
mobiliteit dienen te zorgen?

3. La SNCB est-elle encore disposée, le cas échéant, à
participer à ces structures de concertation dont l'objectif est
de favoriser la mobilité?
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DO 2016201718253
Vraag nr. 2598 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 14 september 2017 (Fr.)
aan de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2016201718253
Question n° 2598 de monsieur le député Gautier

Calomne du 14 septembre 2017 (Fr.) au ministre
de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

Invallende muren op de Brusselse Noord-Zuidverbinding. L'effondrement de pans de murs dans la jonction Nord-
Midi à Bruxelles.

Volgens persberichten lopen treinen op de Noord-Zuid-
verbinding in het Brusselse Gewest  vertraging op doordat
er stukken muur afbrokkelen.

La presse s'est faite l'écho de retards enregistrés par des
trains dans la jonction Nord-Midi, en Région bruxelloise,
suite à l'effondrement de certains pans de murs.

1. Wat is de stand van zaken met betrekking tot de
afbrokkelende muren en de stevigheid van de infrastruc-
tuur?

1. Quel est l'état de la situation par rapport à ces chutes
de gravats et, partant, le niveau de solidité des infrastruc-
tures?

2. Welke maatregelen werden er genomen om het pro-
bleem te verhelpen?

2. Quelles mesures ont été prises pour pallier la situation?

3. Werd er materiële schade vastgesteld? Zo ja, voor
welk bedrag?

3. Des dégâts matériels sont-ils à signaler et, le cas
échéant, à quel montant s'élèvent-ils?

DO 2016201718272
Vraag nr. 2599 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 14 september 2017 (N.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2016201718272
Question n° 2599 de monsieur le député Wouter Raskin

du 14 septembre 2017 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Binnenlands reizigersverkeer. - Evolutie van de gegene-
reerde reizigerskilometers.

Transport national de voyageurs. - Évolution du nombre
de voyageurs-kilomètres générés.

Mede door de succesvolle stimulerende maatregelen van
deze regering is de werkgelegenheid de voorbije jaren toe-
genomen. Door de groeiende economische activiteit ver-
plaatsen mensen zich meer, wat evenwel ook tot
bijkomende files en meer uitstoot leidt.

Le taux d'emploi a progressé au cours des dernières
années, notamment grâce au succès des mesures incitatives
prises par le gouvernement actuel. La croissance de l'acti-
vité économique amène les citoyens à se déplacer davan-
tage, une évolution qui entraîne davantage de files et
d'émissions polluantes.

Om deze negatieve gevolgen van de economische groei
op te vangen en een alternatief te bieden dat moet leiden tot
een modale verschuiving van de auto naar de trein, ont-
vangt de NMBS Groep jaarlijks enkele miljarden belas-
tinggeld. Met deze publieke middelen wordt onder andere
sinds december 2014 een nieuw vervoersplan aangeboden
dat beter zou inspelen op de verplaatsingsbehoeften en zo
de trein aantrekkelijker zou maken.

Le groupe SNCB perçoit chaque année plusieurs mil-
liards d'euros d'argent public pour pallier ces effets négatifs
de la croissance économique et offrir une solution capable
d'entraîner un transfert modal de la voiture au train. Ces
fonds publics ont notamment permis d'offrir, depuis
décembre 2014, un nouveau plan de transport censé mieux
prendre en considération les besoins de déplacement et
rendre ainsi le train plus attrayant.

Dé graadmeter voor het succes van de trein is de evolutie
van het aantal gerealiseerde reizigerskilometers. Omdat u
me deze zomer meedeelde dat de resultaten van de reizi-
gerstellingen die elk jaar in oktober gehouden worden
voortaan niet meer publiek gemaakt worden, hoop ik dat de
cijfers van de reizigerskilometers wel openbaar zijn.

L'évolution du nombre de voyageurs-kilomètres consti-
tue le baromètre par excellence du succès du train. Étant
donné que vous m'avez fait savoir cet été que les résultats
des comptages de voyageurs réalisés chaque année au mois
d'octobre ne seraient dorénavant plus rendus publics,
j'espère que les chiffres relatifs aux voyageurs-kilomètres
sont bel et bien accessibles au public.
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Met hoeveel % zijn de gegenereerde reizigerskilometers
in het binnenlands reizigersverkeer van de NMBS de afge-
lopen vijf jaar toegenomen? Wat was de procentuele stij-
ging van het aantal reizigerskilometers in 2016 ten
opzichte van 2011?

Quel est le pourcentage de la hausse du nombre de voya-
geurs-kilomètres réalisés à la SNCB en transport national
de voyageurs au cours des cinq dernières années? Quelle a
été la progression, en pourcentage, du nombre de voya-
geurs-kilomètres en 2016 par rapport à 2011?

DO 2016201718285
Vraag nr. 2600 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 18 september 2017 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2016201718285
Question n° 2600 de monsieur le député Philippe Goffin

du 18 septembre 2017 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Toekomst van elektrische vliegtuigen in België. L'avenir des avions électriques en Belgique.
De technologie gaat met rasse schreden vooruit en de

reeds bestaande procedés worden voortdurend verbeterd.
Een luchtvaartmaatschappij heeft onlangs toekomstplan-
nen voor een elektrisch vliegtuig onthuld. Het vliegtuig
zou 150 plaatsen tellen en aangedreven worden door twee
motoren op batterijen. De luchtvaartmaatschappij streeft
ernaar om binnen tien jaar commerciële vluchten over een
afstand van 400 km aan te bieden.

La technologie ne cesse d'évoluer et avec elle, l'améliora-
tion continue de procédés déjà existants. Récemment, une
compagnie aérienne a présenté un futur avion électrique.
Ce dernier compterait 150 places et serait propulsé par
deux moteurs alimentés par des batteries. L'ambition serait
de parcourir des vols commerciaux d'une distance de 400
km et ce, dans un délai de dix ans.

Er wordt op maat van de technische vooruitgang gewerkt
aan elektrische transportmiddelen, gaande van hybride toe-
stellen tot volledig elektrische toestellen. De ontwikkeling
van dit type ecologische en minder vervuilende technolo-
gie vergt vaak een aanzienlijke financiële en menselijke
investering.

En fonction du progrès technique, les moyens de trans-
port électriques se développent, allant de l'hybride au
100 % électrique. Le développement de ce type de techno-
logie, qui est écologique et non ou moins polluante,
requiert un investissement financier et humain souvent
considérable.

Elektrische vliegtuigen zouden tal van voordelen hebben,
zowel voor de luchtvaartmaatschappijen als voor de
samenleving: lager of zelfs geen gebruik meer van kero-
sine, lagere verbruikskosten, minder uitstoot en minder
geluidshinder door de vliegtuigen, enzovoort.

L'utilisation d'avions électriques pourrait présenter de
nombreux bénéfices, à la fois pour les compagnies
aériennes mais aussi pour la société en général: allègement
voire suppression de l'utilisation de kérosène, réduction
des coûts liés à cette utilisation, réduction des émissions
polluantes et diminution des nuisances sonores occasion-
nées par les avions, etc.

De toekomst van elektrische vliegtuigen in België ver-
dient onze aandacht.

L'avenir des avions électriques en Belgique mérite donc
notre attention.

1. Weet u of Belgische ondernemingen of op ons grond-
gebied actieve luchtvaartmaatschappijen elektrische vlieg-
tuigen willen ontwikkelen?

1. Avez-vous connaissance de projets de développement
d'avions électriques par des entreprises belges ou des com-
pagnies aériennes actives sur notre territoire?

2. Wordt er voorzien in bepalingen om het onderzoek en
de ontwikkeling van dit soort vliegtuigen aan te moedigen?

2. Des dispositions sont-elles mises en place afin
d'encourager la recherche le développement de ce type
d'avion?

3. Wordt er een denkoefening op dit stuk gedaan? 3. Une réflexion est-elle menée à ce sujet?
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DO 2016201718348
Vraag nr. 2602 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 20 september 2017 (Fr.)
aan de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2016201718348
Question n° 2602 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 20 septembre 2017 (Fr.) au ministre de
la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

Algemene EU-verordening gegevensbescherming. - NMBS. Règlement général européen sur la protection des données
au sein de la SNCB.

Op 25 mei 2018 zal er een nieuwe EU-verordening in
werking treden waarbij er regels worden vastgesteld met
betrekking tot de bescherming van de persoonsgegevens
die in het bezit zijn van bedrijven en overheidsinstanties.

Le 25 mai 2018, un nouveau règlement européen va
encadrer la protection des données détenues par les entre-
prises et par les administrations.

Die nieuwe algemene EU-verordening gegevensbescher-
ming, waartoe eurocommissaris Viviane Reding in 2012 de
aanzet had gegeven, zal verstrekkende gevolgen hebben.
Er zal meer bepaald een register moeten worden bijgehou-
den waarin er beschreven wordt welke gegevens er opge-
slagen worden, met welk doel dat gebeurt en hoe lang ze
gebruikt zullen worden.

Ce nouveau règlement général européen sur la protection
des données initié en 2012 par la commissaire européenne
Viviane Reding va conduire à des changements notables. Il
y est notamment question de devoir tenir à jour un registre
décrivant les données stockées, dans quel but et la durée
pour laquelle il est prévu de les exploiter.

Naar verluidt zullen de overheidsinstanties een beroep
moeten doen op de diensten van een functionaris voor
gegevensbescherming, die ze zal moeten helpen zich te
voegen naar de bepalingen van de verordening.

Il semble également que les administrations devront
s'adjoindre les services d'un délégué à la protection des
données chargé de les aider à se mettre en conformité avec
le règlement.

1. Welke maatregelen hebt u precies getroffen ten aan-
zien van de NMBS om die uitdaging op te pakken en aan
de bepalingen van de nieuwe verordening te voldoen?

1. Quelles sont les mesures détaillées que vous avez
prises au niveau de la SNCB afin de faire face à cet enjeu
et de répondre aux directives imposées par le nouveau
règlement?

2. Welk tijdpad werd er vastgelegd om die maatregelen te
implementeren tegen de vastgestelde datum?

2. Quel est l'agenda de travail lié au volet opérationnel de
ces mesures d'ici à la date fatidique?

3. Welk prijskaartje hangt er aan die maatregelen? 3. Quel est le coût de ces mesures?

DO 2016201718349
Vraag nr. 2603 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 20 september 2017 (Fr.)
aan de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2016201718349
Question n° 2603 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 20 septembre 2017 (Fr.) au ministre de
la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

Algemene EU-verordening gegevensbescherming. - Infra-
bel.

Règlement général européen sur la protection des données
au sein d'Infrabel.

Op 25 mei 2018 zal er een nieuwe EU-verordening in
werking treden waarbij er regels worden vastgesteld met
betrekking tot de bescherming van de persoonsgegevens
die in het bezit zijn van bedrijven en overheidsinstanties.

Le 25 mai 2018, un nouveau règlement européen va
encadrer la protection des données détenues par les entre-
prises et par les administrations.
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Die nieuwe algemene EU-verordening gegevensbescher-
ming, waartoe eurocommissaris Viviane Reding in 2012 de
aanzet had gegeven, zal verstrekkende gevolgen hebben.
Er zal meer bepaald een register moeten worden bijgehou-
den waarin er beschreven wordt welke gegevens er opge-
slagen worden, met welk doel dat gebeurt en hoe lang ze
gebruikt zullen worden.

Ce nouveau règlement général européen sur la protection
des données initié en 2012 par la commissaire européenne
Viviane Reding va conduire à des changements notables. Il
y est notamment question de devoir tenir à jour un registre
décrivant les données stockées, dans quel but et la durée
pour laquelle il est prévu de les exploiter.

Naar verluidt zullen de overheidsinstanties een beroep
moeten doen op de diensten van een functionaris voor
gegevensbescherming, die ze zal moeten helpen zich te
voegen naar de bepalingen van de verordening.

Il semble également que les administrations devront
s'adjoindre les services d'un délégué à la protection des
données chargé de les aider à se mettre en conformité avec
le règlement.

1. Welke maatregelen hebt u precies getroffen ten aan-
zien van Infrabel om die uitdaging op te pakken en aan de
bepalingen van de nieuwe verordening te voldoen?

1. Quelles sont les mesures détaillées que vous avez
prises au niveau d'Infrabel afin de faire face à cet enjeu et
de répondre aux directives imposées par le nouveau règle-
ment?

2. Welk tijdpad werd er vastgelegd om die maatregelen te
implementeren tegen de vastgestelde datum?

2. Quel est l'agenda de travail lié au volet opérationnel de
ces mesures d'ici à la date fatidique?

3. Welk prijskaartje hangt er aan die maatregelen? 3. Quel est le coût de ces mesures?

DO 2016201718350
Vraag nr. 2604 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 20 september 2017 (Fr.)
aan de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2016201718350
Question n° 2604 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 20 septembre 2017 (Fr.) au ministre de
la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

Algemene EU-verordening gegevensbescherming. - Belgo-
control.

Règlement général européen sur la protection des données
au niveau de Belgocontrol.

Op 25 mei 2018 zal er een nieuwe EU-verordening in
werking treden waarbij er regels worden vastgesteld met
betrekking tot de bescherming van de persoonsgegevens
die in het bezit zijn van bedrijven en overheidsinstanties.

Le 25 mai 2018, un nouveau règlement européen va
encadrer la protection des données détenues par les entre-
prises et par les administrations.

Die nieuwe algemene EU-verordening gegevensbescher-
ming, waartoe eurocommissaris Viviane Reding in 2012 de
aanzet had gegeven, zal verstrekkende gevolgen hebben.
Er zal meer bepaald een register moeten worden bijgehou-
den waarin er beschreven wordt welke gegevens er opge-
slagen worden, met welk doel dat gebeurt en hoe lang ze
gebruikt zullen worden.

Ce nouveau règlement général européen sur la protection
des données initié en 2012 par la commissaire européenne
Viviane Reding va conduire à des changements notables. Il
y est notamment question de devoir tenir à jour un registre
décrivant les données stockées, dans quel but et la durée
pour laquelle il est prévu de les exploiter.

Naar verluidt zullen de overheidsinstanties een beroep
moeten doen op de diensten van een functionaris voor
gegevensbescherming, die ze zal moeten helpen zich te
voegen naar de bepalingen van de verordening.

Il semble également que les administrations devront
s'adjoindre les services d'un délégué à la protection des
données chargé de les aider à se mettre en conformité avec
le règlement.

1. Welke maatregelen hebt u precies getroffen ten aan-
zien van Belgocontrol om die uitdaging op te pakken en
aan de bepalingen van de nieuwe verordening te voldoen?

1. Quelles sont les mesures détaillées que vous avez
prises au niveau de Belgocontrol afin de faire face à cet
enjeu et de répondre aux directives imposées par le nou-
veau règlement?

2. Welk tijdpad werd er vastgelegd om die maatregelen te
implementeren tegen de vastgestelde datum?

2. Quel est l'agenda de travail lié au volet opérationnel de
ces mesures d'ici à la date fatidique?
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3. Welk prijskaartje hangt er aan die maatregelen? 3. Quel est le coût de ces mesures?

DO 2016201718373
Vraag nr. 2605 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoit Hellings van 20 september 2017 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2016201718373
Question n° 2605 de monsieur le député Benoit Hellings

du 20 septembre 2017 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Cyberaanvallen. - Gevolgen voor de computers van de
FOD's en de federale ION's.

Cyberattaques. - Conséquences pour les ordinateurs des
administrations et OIP fédéraux.

Twee zeer grootschalige cyberaanvallen hebben in tien-
tallen bedrijven en organisaties in een honderdtal landen
een versie van het besturingssysteem Microsoft Windows
aangetast.

Deux cyberattaques de très grande envergure ont affecté
une version du système d'exploitation Windows de Micro-
soft dans des dizaines d'entreprises et d'organisations dans
une centaine de pays.

De ransomware in kwestie versleutelt en blokkeert de
toegang tot de files op de besmette computer en vraagt dan
losgeld aan de gebruiker om de toegang te deblokkeren.
Dat deblokkeren zou onmogelijk zijn, ondanks de 300 euro
die sommige gehackte gebruikers betalen.

Les ransomware en question chiffrent et bloquent l'accès
aux fichiers de l'ordinateur touché et demandent une ran-
çon à l'utilisateur pour les déverrouiller. Il semblerait que
ce blocage soit impossible à lever, malgré les 300 euros de
rançon parfois payés par certains usagers infectés.

Naar verluidt zouden er wereldwijd 200.000 computers
geïnfecteerd zijn met de ransomware WannaCry. Bij deze
massale computeraanvallen maakten de hackers gebruik
van een veiligheidslek in Microsoft Windows, dat tot dan
toe enkel door het National Security Agency (NSA)
gebruikt werd voor IT-spionagedoeleinden. Die spio-
nagetool werd dan gelekt en is in handen gekomen van
hackers.

Pour le rançongiciel Wannacry, il semblerait que
200.000 ordinateurs aient été infectés sur la planète. Ces
attaques informatiques massives voient leurs origines dans
une faille de sécurité de Microsoft Windows qui jusque là
n'était utilisée que par la National Security Agency (NSA)
comme outil de piratage informatique. Cet outil d'espion-
nage a fuité et des pirates informatiques s'en sont emparé.

Het virus zou computers aanvallen waarop nog oudere
versies van Windows staan, zoals XP. Er zijn nog steeds
heel veel computers met Windows XP als besturingssys-
teem. Microsoft is echter sinds april 2014 al gestopt met
het updaten van de beveiliging van het systeem.

Il semblerait que ce virus attaque les machines de ceux
qui utilisent d'anciennes versions de Windows, dont XP.
Windows XP équipe en effet encore de très nombreux
ordinateurs dans le monde. Or, on se rappelle que Micro-
soft avait décidé d'arrêter les mises à jour de sécurité de ce
système d'exploitation en avril 2014.

Op een mondelinge vraag die ik stelde in de vergadering
van de commissie voor de Infrastructuur, het Verkeer en de
Overheidsbedrijven op 19 juli 2017, antwoordde de minis-
ter van Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post dat het aantal computers die
met Windows XP werken, niet centraal wordt bijgehouden,
en dat elke FOD zelf het beheer van de computers regelt.

En réponse à une question orale que j'ai posée au ministre
de la Coopération au développement, de l'Agenda numé-
rique, des Télécommunications et de la Poste lors de la
commission de l'Infrastructure, des Communications et des
Entreprises publiques du 19 juillet 2017, celui-ci a déclaré:
"le nombre d'ordinateurs qui tournent encore sous Win-
dows XP est une information qui n'est pas tenue à jour de
manière centralisée. Chaque service public fédéral gère
cela à sa façon".

1. Wat is - in absolute cijfers of procentueel uitgedrukt -
het precieze aantal pc's bij de federale overheidsdiensten,
instellingen van openbaar nut en kabinetten onder uw
bevoegdheid die nog met het besturingssysteem Windows
XP werken?

1. Pourriez-vous préciser le nombre (absolu et en pour-
centage des appareils totaux) d'ordinateurs personnels utili-
sés par le ou les services publics fédéraux, organismes
d'intérêt public et cabinets sur lesquels vous exercez une
tutelle qui utilisent encore le système d'exploitation Win-
dows XP?
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



258 QRVA 54 134
07-11-2017
2. Hoeveel van die computers met Windows XP werden
er geïnfecteerd met Petya of WannaCry?

2. Combien de ces ordinateurs fonctionnant encore sous
Windows XP ont été infectés par Petya et Wannacry?

3. Op hoeveel van die computers werd de beveiligings-
patch van Microsoft geïnstalleerd?

3. Parmi ceux-ci, quels sont les ordinateurs qui se sont
vus apposer le patch de sécurité cité plus haut?

DO 2016201718379
Vraag nr. 2606 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Vanvelthoven van 20 september 2017 (N.)
aan de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2016201718379
Question n° 2606 de monsieur le député Peter

Vanvelthoven du 20 septembre 2017 (N.) au
ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et
de la Société nationale des chemins de fer belges:

Raadgevende commissies en organen op het federaal
niveau.

Les commissions et organes consultatifs actifs à l'échelon
fédéral.

1. Welke adviesorganen en raadgevende commissies zijn
actief binnen uw bevoegdheden?

1. Quels sont les commissions et les organes consultatifs
actifs dans le périmètre de vos attributions?

2. Hoeveel adviezen werden in het jaar 2016 door deze
organen en commissies verstrekt?

2. Combien d'avis ces organes et commissions ont-ils for-
mulés en 2016?

3. Wat is hun samenstelling? 3. Quelle est leur composition?
4. Hoeveel bedragen de uitbetaalde vergoedingen per lid? 4. Quel est le montant des indemnités payées à chacun de

leur membre?

DO 2016201718380
Vraag nr. 2607 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Inez De Coninck van
20 september 2017 (N.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2016201718380
Question n° 2607 de madame la députée Inez De

Coninck du 20 septembre 2017 (N.) au ministre
de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

Het (gratis) vervoerbewijs voor vluchtelingen. Les titres de transport gratuits accordés aux réfugiés.
(Erkende) vluchtelingen ontvangen blijkbaar gratis ver-

voerbewijzen voor de trein. Het is onduidelijk waarom
deze doelgroep recht heeft op gratis vervoerbewijzen en
vele burgers stellen zich daar vragen over.

Les réfugiés (reconnus) bénéficient apparemment de
titres de transport gratuits sur le réseau ferroviaire. Les rai-
sons de la gratuité accordée à ce groupe cible ne sont pas
claires et de nombreux citoyens s'interrogent à ce propos.

1. Welke instantie of organisatie verdeelt/financiert de
gratis vervoerbewijzen?

1. Quelle est l'instance ou l'organisation qui distribue/
finance ces titres de transport gratuits?

2. a) Wat is de motivering voor het gegeven dat vluchte-
lingen/asielzoekers recht hebben op gratis vervoerbewij-
zen?

2. a) Quelle est la justification de l'attribution de ce droit
à des titres de transport gratuits aux réfugiés/demandeurs
d'asile?

b) Kunnen zij ook gratis abonnementen ontvangen? b) Peuvent-ils également bénéficier d'abonnements gra-
tuits?

3. Wat is de kostprijs/omzetwaarde van die gratis uitge-
deelde vervoerbewijzen en/of abonnementen?

3. Quel est le coût ou quelle est la valeur d'échange de
ces titres de transport et/ou abonnements gratuits distri-
bués?

4. Welke vluchtelingen/asielzoekers komen in aanmer-
king voor gratis vervoerbewijzen?

4. Quels sont les réfugiés/demandeurs d'asile qui peuvent
bénéficier de titres de transport gratuits?
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DO 2016201718385
Vraag nr. 2608 van de heer volksvertegenwoordiger

Marcel Cheron van 25 september 2017 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2016201718385
Question n° 2608 de monsieur le député Marcel Cheron

du 25 septembre 2017 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Noord-Zuidverbinding. La jonction Nord-Midi.
Op 29 september 2017 verdedigt mevrouw Sofie Burg-

graeve van het Leuven Mobility Research Centre haar doc-
toraatsverhandeling over de optimalisering van de Noord-
Zuidverbinding. Met het door haar ontwikkelde model zou
het verkeer 17 % sneller kunnen verlopen en zouden er nog
maar weinig factoren overblijven die voor vertraging op
het hele net zorgen.

Une thèse concernant l'optimisation de la jonction Nord-
Midi, soutenue par madame Sofie Burggraeve, du KU
Leuven Mobility Research Centre, sera présentée le
29 septembre 2017. Le modèle qu'elle y a développé per-
met une accélération du trafic de 17 %, et une réduction
notable des facteurs causant des retards sur l'ensemble du
réseau.

In het model worden de doorstroming en de haltes aan
het perron van de treinen in de Noord-Zuidverbinding logi-
scher gereorganiseerd, en bovendien vergt de tenuitvoer-
legging ervan weinig budgettaire middelen. Het kan snel
worden getest.

Réorganisant plus logiquement le cheminement des
trains dans la jonction, et leurs arrêts à quai, ce modèle
nécessite en outre peu de moyens budgétaires pour être mis
en oeuvre. Il peut être testé rapidement.

Professor Vansteenwegen van hetzelfde onderzoekscen-
trum zegt zelfs dat de NMBS omgekeerd te werk gaat: het
bedrijf stelt eerst de dienstregeling vast en bepaalt vervol-
gens de rijpaden. Hij is helaas niet de eerste deskundige die
denkt dat de NMBS zijn netwerk averechts uitdenkt.

Le professeur Vansteenwegen, du même centre de
recherche, va jusqu'à dire que la SNCB travaille à l'envers,
fixant d'abord des horaires pour ensuite déterminer les
voies à utiliser. Ce n'est malheureusement pas le premier
expert qui pense que la SNCB pense son réseau à l'envers.

Het bovenstaande toont aan dat de kritiek van de profes-
sor op de NMBS, die geen contacten met universitaire
kringen zou onderhouden, pertinent is. Daar ligt volgens
mij de uitdaging: de NMBS moet de kans benutten om zich
vaker door een netwerk van onderzoekers en universitaire
deskundigen te omringen.

C'est là que la critique qu'il formule à l'égard de la
SNCB, concernant ses contacts inexistants avec le monde
universitaire, prend tout son relief. Je pense que l'enjeu est
important: la SNCB doit saisir l'opportunité de s'appuyer
plus régulièrement sur un réseau de chercheurs et d'experts
universitaires.

In Zwitserland is de SBB middels overeenkomsten een
samenwerking aangegaan met de Universität St. Gallen en
de federale polytechnische scholen van Zürich en
Lausanne. Die samenwerking strekt ertoe innovaties voor
de ontwikkeling van het Zwitserse spoorwegnet te stimule-
ren. Samen kunnen die actoren de praktijken op het spoor
en de efficiëntie van het railnet verbeteren. De NMBS
moet dat spoor volgen.

En Suisse, les CFF ont développé une collaboration dans
le cadre de contrats de collaboration avec l'Université de
Saint-Gall et avec les Écoles polytechniques fédérales de
Zurich et de Lausanne. Objectif: stimuler les innovations
pour le développement du système ferroviaire suisse.
Ensemble, ces acteurs peuvent faire avancer et progresser
les pratiques et l'efficacité du réseau. La SNCB doit suivre
le même chemin.

1. Zal de NMBS deze kans aangrijpen en contact opne-
men met mevrouw Burggraeve om haar model te testen, als
de maatschappij dat relevant acht?

1. La SNCB va-t-elle se saisir de cette occasion et entrer
en contact avec madame Burggraeve pour tester son
modèle, si elle l'estime pertinent?

2. Hoe is het momenteel gesteld met de betrekkingen van
de NMBS met de universiteiten?

2. Quel est l'état actuel des relations entre la SNCB et les
universités?

3. Is het niet de hoogste tijd dat er middels samenwer-
kingsovereenkomsten, specifieke onderzoeksfondsen enz.
synergieën tot stand worden gebracht tussen de NMBS,
Infrabel en universitaire onderzoekscentra die zich toeleg-
gen op spoorwegaangelegenheden?

3. N'est-il pas temps de développer des synergies pous-
sées entre la SNCB, Infrabel et les centres de recherches
universitaires qui travaillent sur les matières ferroviaires
dans le cadre de contrats de collaboration, de fonds de
recherche spécifiques, etc.?
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DO 2016201718393
Vraag nr. 2609 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 25 september 2017 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2016201718393
Question n° 2609 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 25 septembre 2017 (Fr.) au
ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et
de la Société nationale des chemins de fer belges:

Claim It. - Vergoedingsaanvragen voor vliegtuigpassa-
giers.

Claim it. - Demandes d'indemnisations pour les passagers
aériens.

Uit resultaten van een onder meer door Test-Aankoop
uitgevoerde internationale studie blijkt dat in 75 % van de
gevallen de rechten van vliegtuigpassagiers met de voeten
worden getreden. Er werden 11.000 passagiers uit acht ver-
schillende landen (Australië, België, Brazilië, Denemar-
ken, Frankrijk, Italië, Portugal en Spanje) bevraagd
betreffende een totaal van meer dan 20.000 vluchten. De
enquête toont aan dat vliegtuigmaatschappijen doorgaans
profijt trekken uit de onwetendheid van de betrokken pas-
sagiers.

Les résultats d'une étude internationale menée notam-
ment par Test-Achats démontrent que les droits des passa-
gers aériens sont bafoués dans 75 % dans cas. L'enquête
effectuée auprès de 11.000 passagers de huit pays diffé-
rents (Australie, Belgique, Brésil, Danemark, France, Ita-
lie, Portugal, Espagne) pour un total de plus de 20.000 vols
révèle que, généralement, les compagnies aériennes pro-
fitent de l'ignorance des passages concernés.

Sinds het begin van 2017 werden er niettemin 10.000
schadevergoedingen aangevraagd, voor een totaalbedrag
van 4 miljoen euro. Ter vergelijking: in 2016 waren er
9.000 klachten voor een totaalbedrag van 3 miljoen euro.
Claim It zou de enige mogelijke bemiddelaar zijn waarmee
passagiers hun geld bij de vliegtuigmaatschappijen kunnen
terugvorderen. Het probleem is dat deze organisatie ook
een percentage eist van de vergoeding en stelt dat dat
bedrag dient voor het dekken van de dossier- en procedure-
kosten, enz. Benadeelden krijgen bijgevolg dus slechts een
klein deel van de schadeloosstelling waarin aanvankelijk
werd voorzien.

Cependant, depuis le début de l'année 2017, 10.000
demandes d'indemnisations ont déjà été recensées, ce qui
représente quatre millions d'euros. À titre de comparaison,
il y a eu 9.000 plaintes pour l'année 2016 pour un montant
total de trois millions d'euros. Il semblerait que pour récu-
pérer l'argent des réclamations auprès des compagnies
aériennes, Claim it soit le seul intermédiaire possible. Le
problème, c'est que cette association réclame également un
pourcentage de l'indemnisation pour, justifie-t-elle, "frais
de dossiers, procédure, etc". Par conséquent, les personnes
lésées ne reçoivent qu'une petite partie de l'indemnisation
initialement prévue.

1. Hebt u kennisgenomen van deze door Test-Aankoop
uitgevoerde studie? Wat kunnen we eruit leren?

1. Avez-vous pris connaissance de cette étude réalisée
notamment par Test-Achats? Que faut-il en retenir?

2. Is Claim It is de enige bemiddelaar waarmee men een
schadeloosstelling kan aanvragen? Zo ja, moet men geen
alternatieven overwegen? 

2. Claim it est-il le seul intermédiaire pour introduire une
réclamation et espérer recevoir une indemnisation? Dans
l'affirmative, ne faudrait-il pas envisager d'autres alterna-
tives?
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DO 2016201718394
Vraag nr. 2610 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 25 september 2017 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2016201718394
Question n° 2610 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 25 septembre 2017 (Fr.) au
ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et
de la Société nationale des chemins de fer belges:

Onmogelijkheid om via de automaten van de NMBS een
parkeerabonnement te verlengen.

Les automates de la SNCB ne permettant pas de renouveler
le parking.

Op de website www.belgianrail.be kan men het volgende
lezen: "Ticket, B-Dagtrip kopen of je abonnement verlen-
gen? Probeer onze automaten!" Volgens dezelfde website
zal elk NMBS-station uitgerust worden met minstens 1
automaat waarbij de reizigers zowel cash als met betaal-
kaarten zullen kunnen betalen.

Selon le site belgianrail.be, "acheter un billet, une B-
Excursion ou prolonger votre abonnement, c'est facile avec
les automates de la SNCB". Toujours selon le même site,
chaque gare SNCB est équipée d'au moins un automate où
les voyageurs peuvent acheter un titre de transport et le
payer en espèces ou avec différentes cartes de paiement.

Concreet zijn er 740 automaten, verspreid over 555 stop-
plaatsen over het hele land. In  deze tijden van administra-
tieve vereenvoudiging kunnen de reizigers dankzij die
automaten heel wat tijd besparen omdat ze niet langer aan
het loket moeten aanschuiven.

Concrètement, les automates représentent 740 appareils
répartis dans 555 points d'arrêt à travers le pays. À l'heure
où l'on parle régulièrement de simplification administra-
tive, ces automates sont un gain de temps précieux
puisqu'ils évitent aux voyageurs de faire la file au guichet.

Er is echter ook een maar. De werknemers die dagelijks
de trein nemen en naast hun treinabonnement ook een par-
keerabonnement hebben, kunnen dat parkeerabonnement
jammer genoeg niet via een automaat van de NMBS ver-
lengen.

Néanmoins, il existe un bémol. En effet, pour les travail-
leurs voyageant en train chaque jour et disposant (en plus
de l'abonnement de train) d'un abonnement parking, il n'est
malheureusement pas possible de profiter des automates de
la SNCB puisque ceux-ci ne permettent pas de renouveler
ce dernier.

Waarom kan een parkeerabonnement niet via een auto-
maat verlengd worden? Zou dat manco niet verholpen kun-
nen worden?

Pouvez-vous expliquer la (ou les) raison(s) justifiant le
fait qu'un automate ne permette pas de renouveler le par-
king? Serait-il envisageable de solutionner ce problème?

DO 2016201718396
Vraag nr. 2611 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Véronique Caprasse van
25 september 2017 (Fr.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2016201718396
Question n° 2611 de madame la députée Véronique

Caprasse du 25 septembre 2017 (Fr.) au ministre
de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

NMBS. - Taalverhouding. SNCB. - Répartition linguistique.
In het jaarverslag 2016 van de Vaste Commissie voor

Taaltoezicht wordt er nog maar eens op gewezen dat de
NMBS al geruime tijd geen geldige taalkaders heeft.

Le rapport 2016 de la Commission permanente de
contrôle linguistique indique une fois encore que la SNCB
demeure en défaut de produire des cadres linguistiques
valables, et ce depuis une période assez longue

1. Waarom zijn er geen geldige taalkaders? 1. Quelles sont les justifications liées à cette absence de
cadres?

2. Wat is de taalverhouding bij het personeel in de lei-
dinggevende, statutaire en contractuele betrekkingen
(graad 1 en 2) bij de centrale directie van de NMBS?

2. Quelle est la répartition linguistique du personnel dans
les emplois de direction, statutaire et contractuel (degrés 1
et 2) au sein de la direction centrale de la SNCB?
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3. Welke maatregelen heeft de NMBS genomen om een
eventueel onevenwicht recht te trekken?

3. Dans l'hypothèse d'un déséquilibre, quelles sont les
mesures prises par cette entreprise publique pour compen-
ser le déficit éventuel?

DO 2016201718397
Vraag nr. 2612 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Véronique Caprasse van
25 september 2017 (Fr.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2016201718397
Question n° 2612 de madame la députée Véronique

Caprasse du 25 septembre 2017 (Fr.) au ministre
de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

Belgocontrol. - Verdeling naar taalrol. Belgocontrol. - Répartition linguistique.
Op mijn mondelinge vraag nr. 19367 van 12 juli 2017

antwoordde u dat Belgocontrol sinds 2015 drie vergelij-
kende wervingsexamens voor luchtverkeersleiders georga-
niseerd heeft. Tegen eind 2017 zullen er in totaal niet
minder dan 71 aspirant-luchtverkeersleiders aan hun oplei-
ding zijn begonnen (13 in 2015, 28 in 2016 en 30 in 2017).
Om voldoende luchtverkeersleiders voor de Waalse lucht-
havens te hebben legt Belgocontrol sinds 2016 aparte wer-
vingsreserves aan. (Integraal Verslag, Kamer, 2016-2017,
CRIV 54 COM 714)

En réponse à ma question orale n° 19367 du 12 juillet
2017, vous me déclariez: "Depuis 2015, Belgocontrol a
organisé trois concours de recrutement de contrôleurs
aériens. Au total, pas moins de 71 aspirants contrôleurs
aériens auront entamé leur formation d'ici fin 2017 (13 en
2015, 28 en 2016, et 30 en 2017). [...] Afin de disposer de
suffisamment de contrôleurs aériens pour les aéroports
wallons, Belgocontrol a constitué des réserves de recrute-
ment séparés à partir de 2016" (Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2016-2017, CRIV 54 COM 714).

1. Hoeveel kandidaten per taalrol slaagden er voor het
wervingsexamen (2016, 2015, 2014)?

1. Quelle est la répartition linguistique des lauréats aux
concours de recrutement (2016, 2015, 2014)?

2. Hoeveel luchtverkeersleiders zitten er in de wervings-
reserve voor de Waalse luchthavens?

2. Quel est le nombre de contrôleurs aériens versés dans
la réserve de recrutement au bénéfice des aéroports wal-
lons?

3. Werden er al kandidaten uit de wervingsreserve op de
luchthavens te Luik en Charleroi in dienst genomen, en
volgens welke verhouding?

3. Dans l'affirmative, si certains d'entre eux ont déjà été
engagés à l'aéroport de Liège ou de Charleroi, et selon
quelle proportion?

DO 2016201718407
Vraag nr. 2614 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 september 2017 (Fr.)
aan de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2016201718407
Question n° 2614 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 septembre 2017 (Fr.) au ministre
de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

NMBS. - Ticketautomaten. - IT-problemen. SNCB. - Distributeurs de tickets. - Problèmes informa-
tiques.

Op 15 september 2017 waren de ticketautomaten van de
NMBS buiten dienst als gevolg van een grote IT-storing.
De treinreizigers konden bijgevolg geen vervoersbewijs
kopen aan de automaten voor ze op de trein stapten. Een
woordvoerder van de NMBS deelde mee dat er als gevolg
van die omstandigheden uitzonderlijk geen toeslag zou
worden aangerekend bij aankoop van een kaartje in de
trein.

En date du 15 septembre 2017, le réseau des distributeurs
automatiques de tickets de la SNCB a fait l'objet d'une
panne informatique importante. De facto, les usagers n'ont
dès lors pas pu obtenir un titre de voyage sur les bornes,
avant d'embarquer dans les trains. Un porte-parole de la
SNCB a indiqué que face à cette situation, le supplément
en cas d'achat de ticket à bord ne serait pas appliqué à titre
exceptionnel.
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1. Wat was de aard van de storing aan de ticketautomaten
van de NMBS? Betrof het een lokaal probleem of een pro-
bleem met het hele netwerk?

1. Pourriez-vous indiquer la nature de la panne qui a
affecté le réseau des distributeurs de tickets de la SNCB?
Ce problème était-il localisé ou étendu à l'ensemble du
réseau?

2. Welke maatregelen werden er genomen om dat pro-
bleem zo snel mogelijk te verhelpen?

2. Quelles sont les mesures qui ont été prises pour remé-
dier, dans l'urgence, à cette situation?

3. Beschikt u over een raming van de financiële impact
van de beslissing om geen toeslag aan te rekenen aan de
reizigers die hun kaartje in de trein kochten?

3. S'agissant de l'absence de supplément pour les usagers,
disposez-vous d'une estimation du coût financier de cette
mesure?

DO 2016201718429
Vraag nr. 2615 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sabien Lahaye-Battheu
van 26 september 2017 (N.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2016201718429
Question n° 2615 de madame la députée Sabien

Lahaye-Battheu du 26 septembre 2017 (N.) au
ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et
de la Société nationale des chemins de fer belges:

Parkeren licht vrachtwagens. - Verkeersbord E9b. Stationnement des camionnettes. - Signal routier E9b.
Ik verwijs naar het koninklijk besluit houdende algemeen

reglement op de politie van het wegverkeer van
1 december 1975, en meer bepaald artikel 70.2.1 met
betrekking tot de verkeersborden die het parkeren toelaten
of regelen.

Je vous renvoie vers l'arrêté royal du 1er décembre 1975
portant règlement général sur la police de la circulation
routière, plus précisément à l'article 70.2.1 relatif aux
signaux autorisant et réglementant le stationnement.

Vooral wat betreft het verkeersbord E9b - parkeren uit-
sluitend voor motorfietsen, personenauto's, auto's voor
dubbelgebruik en minibussen - en het verkeersbord E9c -
parkeren uitsluitend voor lichte vrachtauto's en vracht-
auto's - kan er soms verwarring optreden. Immers, een
minibus kan qua afmetingen even groot zijn als een lichte
vrachtauto. En toch mag een lichte vrachtauto niet parke-
ren als er een verkeersbord E9b voorzien is.

S'agissant surtout des signaux E9b - stationnement
réservé aux motocyclettes, voitures, voitures mixtes et
minibus - et E9c - stationnement réservé aux camionnettes
et camions -, il arrive que la confusion règne. En effet, en
termes de dimensions, un minibus est parfois aussi grand
qu'une camionnette. Pourtant, une camionnette ne peut pas
se garer sur un emplacement marqué d'un signal E9b.

1. Hoeveel boetes, per gemeente, werden in 2016 uitge-
schreven voor het parkeren van een lichte vrachtwagen in
een zone aangegeven met het bord E9b?

1. Combien d'amendes ont-elles été infligées en 2016 à
des camionnettes stationnées dans une zone indiquée par le
panneau E9b?

2. Hoeveel buitenlandse voertuigen maakten hiervan het
voorwerp uit?

2. Combien de véhicules étrangers ont-ils été concernés?

3. Hoeveel van de boetes, uitgeschreven aan buitenlandse
bestuurders, werden effectief geïnd, al dan niet onmiddel-
lijk?

3. Combien d'amendes infligées à des véhicules étrangers
ont-elles effectivement fait l'objet d'une perception, immé-
diate ou non?

4. Is het, in dit licht, niet aangewezen om het verkeers-
bord E9b (uitsluitend voor motorfietsen, personenauto's,
auto's voor dubbelgebruik en minibussen) uit te breiden tot
de lichte vrachtauto's?

4. À la lumière des réponses aux questions précédentes,
n'est-il pas opportun d'étendre le champ d'application du
signal E9b (réservé aux motocyclettes, voitures, voitures
mixtes et minibus) aux camionnettes?
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DO 2016201718457
Vraag nr. 2629 van de heer volksvertegenwoordiger

Laurent Devin van 26 september 2017 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2016201718457
Question n° 2629 de monsieur le député Laurent Devin

du 26 septembre 2017 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

NMBS. - Station Erquelinnes. SNCB. - La gare d'Erquelinnes.
Naar aanleiding van de besprekingen over het meerjare-

ninvesteringsplan (MIP) in de commissie voor de Infra-
structuur, het Verkeer en de Overheidsbedrijven wens ik u
schriftelijk de volgende vragen te stellen.

Suite aux discussions relatives au Plan Pluriannuel
d'Investissements (PPI) que nous avons eu au sein de la
commission Infrastructure, je me permets de vous adresser
par écrit les questions suivantes.

1. Voorziet het nieuwe MIP in investeringen voor dat sta-
tion? Ik denk bijvoorbeeld aan de aanleg en de renovatie
van de toegangen tot de perrons voor personen met een
beperkte mobiliteit.

1. Des investissements sont-ils prévus dans le nouveau
PPI pour cette gare? Je pense par exemple à la création et
la rénovation des accès aux voies de gare pour les per-
sonnes à mobilité réduite.

2. Heeft Infrabel herstellingswerken aan overwegen in
deze gemeente gepland en in het MIP ingeschreven?

2. Pouvez-vous indiquer si des réfections de passage à
niveau sont prévues et budgétées dans le PPI par Infrabel
au sein de cette entité?

3. Zullen er nieuwe ticketautomaten worden geplaatst? 3. Pourriez-vous préciser si de nouveaux distributeurs
automatiques y seront placés?

DO 2016201718458
Vraag nr. 2630 van de heer volksvertegenwoordiger

Laurent Devin van 26 september 2017 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2016201718458
Question n° 2630 de monsieur le député Laurent Devin

du 26 septembre 2017 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

NMBS - Station 's Gravenbrakel. SNCB. - La gare de Braine-le-Comte.
Naar aanleiding van de besprekingen over het meerjare-

ninvesteringsplan (MIP) in de commissie voor de Infra-
structuur, het Verkeer en de Overheidsbedrijven wens ik u
schriftelijk de volgende vragen te stellen.

Suite aux discussions relatives au Plan Pluriannuel
d'Investissements (PPI) que nous avons eu au sein de la
commission Infrastructure, je me permets de vous adresser
par écrit les questions suivantes.

1. Voorziet het nieuwe MIP in investeringen voor het sta-
tion 's Gravenbrakel? Ik denk bijvoorbeeld aan de aanleg
en de renovatie van de toegangen tot de perrons voor per-
sonen met een beperkte mobiliteit.

1. Des investissements sont-ils prévus dans le nouveau
PPI à la gare de Braine-le-Comte? Je pense par exemple à
la création et la rénovation des accès aux voies de gare
pour les personnes à mobilité réduite.

2. Heeft Infrabel herstellingswerken aan overwegen in
deze gemeente gepland en in het MIP ingeschreven?

2. Pouvez-vous indiquer si des réfections de passage à
niveau sont prévues et budgétées dans le PPI par Infrabel
au sein de cette entité?

3. Zullen er nieuwe ticketautomaten worden geplaatst? 3. Pourriez-vous préciser si de nouveaux distributeurs
automatiques y seront placés?
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DO 2016201718459
Vraag nr. 2631 van de heer volksvertegenwoordiger

Laurent Devin van 26 september 2017 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2016201718459
Question n° 2631 de monsieur le député Laurent Devin

du 26 septembre 2017 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

NMBS - Station Écaussinnes. SNCB. - La gare d'Ecaussinnes.
Naar aanleiding van de besprekingen over het meerjare-

ninvesteringsplan (MIP) in de commissie voor de Infra-
structuur, het Verkeer en de Overheidsbedrijven wens ik u
schriftelijk de volgende vragen te stellen.

Suite aux discussions relatives au Plan Pluriannuel
d'Investissements (PPI) que nous avons eu au sein de la
commission Infrastructure, je me permets de vous adresser
par écrit les questions suivantes.

1. Voorziet het nieuwe MIP in investeringen voor het sta-
tion Écaussinnes? Ik denk bijvoorbeeld aan de aanleg en de
renovatie van de toegangen tot de perrons voor personen
met een beperkte mobiliteit.

1. Des investissements sont-ils prévus dans le nouveau
PPI à la gare d'Ecaussinnes? Je pense par exemple à la
création et la rénovation des accès aux voies de gare pour
les personnes à mobilité réduite.

2. Heeft Infrabel herstellingswerken aan overwegen in
deze gemeente gepland en in het MIP ingeschreven?

2. Pouvez-vous indiquer si des réfections de passage à
niveau sont prévues et budgétées dans le PPI par Infrabel
au sein de cette entité?

3. Zullen er nieuwe ticketautomaten worden geplaatst? 3. Pourriez-vous préciser si de nouveaux distributeurs
automatiques y seront placés?

DO 2016201718460
Vraag nr. 2632 van de heer volksvertegenwoordiger

Laurent Devin van 26 september 2017 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2016201718460
Question n° 2632 de monsieur le député Laurent Devin

du 26 septembre 2017 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

NMBS. - Station Piéton. SNCB. - La gare de Piéton.
Naar aanleiding van de besprekingen over het meerjare-

ninvesteringsplan (MIP) in de commissie voor de Infra-
structuur, het Verkeer en de Overheidsbedrijven wens ik u
schriftelijk de volgende vragen te stellen.

Suite aux discussions relatives au Plan Pluriannuel
d'Investissements (PPI) que nous avons eu au sein de la
commission Infrastructure, je me permets de vous adresser
par écrit les questions suivantes.

1. Voorziet het nieuwe MIP in investeringen voor het sta-
tion Piéton? Ik denk bijvoorbeeld aan de aanleg en de reno-
vatie van de toegangen tot de perrons voor personen met
een beperkte mobiliteit.

1. Des investissements sont-ils prévus dans le nouveau
PPI à la gare de Piéton? Je pense par exemple à la création
et la rénovation des accès aux voies de gare pour les per-
sonnes à mobilité réduite.

2. Heeft Infrabel herstellingswerken aan overwegen in
deze gemeente gepland en in het MIP ingeschreven?

2. Pouvez-vous indiquer si des réfections de passage à
niveau sont prévues et budgétées dans le PPI par Infrabel
au sein de cette entité?

3. Zullen er nieuwe ticketautomaten worden geplaatst? 3. Pourriez-vous préciser si de nouveaux distributeurs
automatiques y seront placés?
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DO 2016201718461
Vraag nr. 2633 van de heer volksvertegenwoordiger

Laurent Devin van 26 september 2017 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2016201718461
Question n° 2633 de monsieur le député Laurent Devin

du 26 septembre 2017 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

NMBS. - Station Zinnik. SNCB. - La gare de Soignies.
Naar aanleiding van de besprekingen over het meerjare-

ninvesteringsplan (MIP) in de commissie voor de Infra-
structuur, het Verkeer en de Overheidsbedrijven wens ik u
schriftelijk de volgende vragen te stellen.

Suite aux discussions relatives au Plan Pluriannuel
d'Investissements (PPI) que nous avons eu au sein de la
commission Infrastructure, je me permets de vous adresser
par écrit les questions suivantes.

1. Voorziet het nieuwe MIP in investeringen voor het sta-
tion Zinnik? Ik denk bijvoorbeeld aan de aanleg en de
renovatie van de toegangen tot de perrons voor personen
met een beperkte mobiliteit.

1. Des investissements sont-ils prévus dans le nouveau
PPI à la gare de Soignies? Je pense par exemple à la créa-
tion et la rénovation des accès aux voies de gare pour les
personnes à mobilité réduite.

2. Heeft Infrabel herstellingswerken aan overwegen in
deze gemeente gepland en in het MIP ingeschreven?

2. Pouvez-vous indiquer si des réfections de passage à
niveau sont prévues et budgétées dans le PPI par Infrabel
au sein de cette entité?

3. Zullen er nieuwe ticketautomaten worden geplaatst? 3. Pourriez-vous préciser si de nouveaux distributeurs
automatiques y seront placés?

DO 2016201718462
Vraag nr. 2634 van de heer volksvertegenwoordiger

Laurent Devin van 26 september 2017 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2016201718462
Question n° 2634 de monsieur le député Laurent Devin

du 26 septembre 2017 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

NMBS. - Station La Louvière-Centrum. SNCB. - La gare de La Louvière Centre.
Naar aanleiding van de besprekingen over het meerjare-

ninvesteringsplan (MIP) in de commissie voor de Infra-
structuur, het Verkeer en de Overheidsbedrijven wens ik u
schriftelijk de volgende vragen te stellen.

Suite aux discussions relatives au Plan Pluriannuel
d'Investissements (PPI) que nous avons eu au sein de la
commission Infrastructure, je me permets de vous adresser
par écrit les questions suivantes.

1. Voorziet het nieuwe MIP in investeringen voor het sta-
tion La Louvière-Centrum? Ik denk bijvoorbeeld aan de
aanleg en de renovatie van de toegangen tot de perrons
voor personen met een beperkte mobiliteit.

1. Des investissements sont-ils prévus dans le nouveau
PPI à la gare de La Louvière Centre? Je pense par exemple
à la création et la rénovation des accès aux voies de gare
pour les personnes à mobilité réduite.

2. Heeft Infrabel herstellingswerken aan overwegen in
deze gemeente gepland en in het MIP ingeschreven?

2. Pouvez-vous indiquer si des réfections de passage à
niveau sont prévues et budgétées dans le PPI par Infrabel
au sein de cette entité?

3. Zullen er nieuwe ticketautomaten worden geplaatst? 3. Pourriez-vous préciser si de nouveaux distributeurs
automatiques y seront placés?
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DO 2016201718463
Vraag nr. 2635 van de heer volksvertegenwoordiger

Laurent Devin van 26 september 2017 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2016201718463
Question n° 2635 de monsieur le député Laurent Devin

du 26 septembre 2017 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

NMBS. - Station La Louvière-Zuid. SNCB. - La gare de La Louvière Sud.
Naar aanleiding van de besprekingen over het meerjare-

ninvesteringsplan (MIP) in de commissie voor de Infra-
structuur, het Verkeer en de Overheidsbedrijven wens ik u
schriftelijk de volgende vragen te stellen.

Suite aux discussions relatives au Plan Pluriannuel
d'Investissements (PPI) que nous avons eu au sein de la
commission Infrastructure, je me permets de vous adresser
par écrit les questions suivantes.

1. Voorziet het nieuwe MIP in investeringen voor het sta-
tion La Louvière-Zuid? Ik denk bijvoorbeeld aan de aanleg
en de renovatie van de toegangen tot de perrons voor per-
sonen met een beperkte mobiliteit.

1. Des investissements sont-ils prévus dans le nouveau
PPI à la gare de La Louvière Sud? Je pense par exemple à
la création et la rénovation des accès aux voies de gare
pour les personnes à mobilité réduite.

2. Heeft Infrabel herstellingswerken aan overwegen in
deze gemeente gepland en in het MIP ingeschreven?

2. Pouvez-vous indiquer si des réfections de passage à
niveau sont prévues et budgétées dans le PPI par Infrabel
au sein de cette entité?

3. Zullen er nieuwe ticketautomaten worden geplaatst? 3. Pourriez-vous préciser si de nouveaux distributeurs
automatiques y seront placés?

DO 2016201718464
Vraag nr. 2636 van de heer volksvertegenwoordiger

Laurent Devin van 26 september 2017 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2016201718464
Question n° 2636 de monsieur le député Laurent Devin

du 26 septembre 2017 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

NMBS. - Station Binche. SNCB. - La gare de Binche.
Naar aanleiding van de besprekingen over het meerjare-

ninvesteringsplan (MIP) in de commissie voor de Infra-
structuur, het Verkeer en de Overheidsbedrijven wens ik u
schriftelijk de volgende vragen te stellen.

Suite aux discussions relatives au Plan Pluriannuel
d'Investissements (PPI) que nous avons eu au sein de la
commission Infrastructure, je me permets de vous adresser
par écrit les questions suivantes.

1. Voorziet het nieuwe MIP in investeringen voor het sta-
tion Binche? Ik denk bijvoorbeeld aan de aanleg en de
renovatie van de toegangen tot de perrons voor personen
met een beperkte mobiliteit.

1. Des investissements sont-ils prévus dans le nouveau
PPI à la gare de Binche? Je pense par exemple à la création
et la rénovation des accès aux voies de gare pour les per-
sonnes à mobilité réduite.

2. Heeft Infrabel herstellingswerken aan overwegen in
deze gemeente gepland en in het MIP ingeschreven?

2. Pouvez-vous indiquer si des réfections de passage à
niveau sont prévues et budgétées dans le PPI par Infrabel
au sein de cette entité?

3. Zullen er nieuwe ticketautomaten worden geplaatst? 3. Pourriez-vous préciser si de nouveaux distributeurs
automatiques y seront placés?
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DO 2016201718467
Vraag nr. 2639 van de heer volksvertegenwoordiger

Laurent Devin van 26 september 2017 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2016201718467
Question n° 2639 de monsieur le député Laurent Devin

du 26 septembre 2017 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

NMBS. - Station Thuin. SNCB. - La gare de Thuin.
Naar aanleiding van de besprekingen over het meerjare-

ninvesteringsplan (MIP) in de commissie voor de Infra-
structuur, het Verkeer en de Overheidsbedrijven wens ik u
schriftelijk de volgende vragen te stellen.

Suite aux discussions relatives au Plan Pluriannuel
d'Investissements (PPI) que nous avons eu au sein de la
commission Infrastructure, je me permets de vous adresser
par écrit les questions suivantes.

1. Voorziet het nieuwe MIP in investeringen voor het sta-
tion Thuin? Ik denk bijvoorbeeld aan de aanleg en de reno-
vatie van de toegangen tot de perrons voor personen met
een beperkte mobiliteit.

1. Des investissements sont-ils prévus dans le nouveau
PPI pour la gare de Thuin? Je pense par exemple à la créa-
tion et la rénovation des accès aux voies de gare pour les
personnes à mobilité réduite.

2. Heeft Infrabel herstellingswerken aan overwegen in
deze gemeente gepland en in het MIP ingeschreven?

2. Pouvez-vous indiquer si des réfections de passage à
niveau sont prévues et budgétées dans le PPI par Infrabel
au sein de cette entité?

3. Zullen er nieuwe ticketautomaten worden geplaatst? 3. Pourriez-vous préciser si de nouveaux distributeurs
automatiques y seront placés?

DO 2016201718468
Vraag nr. 2640 van de heer volksvertegenwoordiger

Laurent Devin van 26 september 2017 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2016201718468
Question n° 2640 de monsieur le député Laurent Devin

du 26 septembre 2017 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

NMBS. - Station Ham-sur-Heure. SNCB. - La gare de Ham-sur-Heure Nalinnes.
Naar aanleiding van de besprekingen over het meerjare-

ninvesteringsplan (MIP) in de commissie voor de Infra-
structuur, het Verkeer en de Overheidsbedrijven wens ik u
schriftelijk de volgende vragen te stellen.

Suite aux discussions relatives au Plan Pluriannuel
d'Investissements (PPI) que nous avons eu au sein de la
commission Infrastructure, je me permets de vous adresser
par écrit les questions suivantes.

1. Voorziet het nieuwe MIP in investeringen voor dat sta-
tion? Ik denk bijvoorbeeld aan de aanleg en de renovatie
van de toegangen tot de perrons voor personen met een
beperkte mobiliteit.

1. Des investissements sont-ils prévus dans le nouveau
PPI pour cette gare? Je pense par exemple à la création et
la rénovation des accès aux voies de gare pour les per-
sonnes à mobilité réduite.

2. Heeft Infrabel herstellingswerken aan overwegen in
deze gemeente gepland en in het MIP ingeschreven?

2. Pouvez-vous indiquer si des réfections de passage à
niveau sont prévues et budgétées dans le PPI par Infrabel
au sein de cette entité?

3. Zullen er nieuwe ticketautomaten worden geplaatst? 3. Pourriez-vous préciser si de nouveaux distributeurs
automatiques y seront placés?
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DO 2016201718469
Vraag nr. 2641 van de heer volksvertegenwoordiger

Laurent Devin van 26 september 2017 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2016201718469
Question n° 2641 de monsieur le député Laurent Devin

du 26 septembre 2017 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

NMBS. - Station Cour-sur-Heure. SNCB. - La gare de Cour-sur-Heure.
Naar aanleiding van de besprekingen over het meerjare-

ninvesteringsplan (MIP) in de commissie voor de Infra-
structuur, het Verkeer en de Overheidsbedrijven wens ik u
schriftelijk de volgende vragen te stellen.

Suite aux discussions relatives au Plan Pluriannuel
d'Investissements (PPI) que nous avons eu au sein de la
commission Infrastructure, je me permets de vous adresser
par écrit les questions suivantes.

1. Voorziet het nieuwe MIP in investeringen voor dat sta-
tion? Ik denk bijvoorbeeld aan de aanleg en de renovatie
van de toegangen tot de perrons voor personen met een
beperkte mobiliteit.

1. Des investissements sont-ils prévus dans le nouveau
PPI pour cette gare? Je pense par exemple à la création et
la rénovation des accès aux voies de gare pour les per-
sonnes à mobilité réduite.

2. Heeft Infrabel herstellingswerken aan overwegen in
deze gemeente gepland en in het MIP ingeschreven?

2. Pouvez-vous indiquer si des réfections de passage à
niveau sont prévues et budgétées dans le PPI par Infrabel
au sein de cette entité?

3. Zullen er nieuwe ticketautomaten worden geplaatst? 3. Pourriez-vous préciser si de nouveaux distributeurs
automatiques y seront placés?

DO 2016201718470
Vraag nr. 2642 van de heer volksvertegenwoordiger

Laurent Devin van 26 september 2017 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2016201718470
Question n° 2642 de monsieur le député Laurent Devin

du 26 septembre 2017 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

NMBS. - Stopplaats Beignée. SNCB. - Le point d'arrêt de Beignée.
Naar aanleiding van de besprekingen over het meerjare-

ninvesteringsplan (MIP) in de commissie voor de Infra-
structuur, het Verkeer en de Overheidsbedrijven wens ik u
schriftelijk de volgende vragen te stellen.

Suite aux discussions relatives au Plan Pluriannuel
d'Investissements (PPI) que nous avons eu au sein de la
commission Infrastructure, je me permets de vous adresser
par écrit les questions suivantes.

1. Voorziet het nieuwe MIP in investeringen voor die
stopplaats? Ik denk bijvoorbeeld aan de aanleg en de reno-
vatie van de toegangen tot de perrons voor personen met
een beperkte mobiliteit.

1. Des investissements sont-ils prévus dans le nouveau
PPI sur ce point d'arrêt? Je pense par exemple à la création
et la rénovation des accès aux voies de gare pour les per-
sonnes à mobilité réduite.

2. Heeft Infrabel herstellingswerken aan overwegen in
deze gemeente gepland en in het MIP ingeschreven?

2. Pouvez-vous indiquer si des réfections de passage à
niveau sont prévues et budgétées dans le PPI par Infrabel
au sein de cette entité?

3. Zullen er nieuwe ticketautomaten worden geplaatst? 3. Pourriez-vous préciser si de nouveaux distributeurs
automatiques y seront placés?
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DO 2016201718472
Vraag nr. 2643 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
26 september 2017 (N.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2016201718472
Question n° 2643 de madame la députée Leen Dierick

du 26 septembre 2017 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Stations Grembergen en Dendermonde. Les gares de Grembergen et de Termonde.
De verkeersstroom Grembergen - Dendermonde ('s och-

tends) en Dendermonde - Grembergen ('s avonds) is op
heden erg druk. Ondanks het feit dat andere deelgemeenten
wél een (onbewaakte) stopplaats hebben (Oudegem, Baas-
rode-Zuid Sint-Gillis), heeft Grembergen geen stopplaats
(meer) richting Dendermonde (en Lokeren). Nochtans
bewijzen de reeds bestaande opstapplaatsen dat zij de
drukke toegangswegen naar de stad Dendermonde ontlas-
ten.

Le trafic Grembergen - Termonde (le matin) et Termonde
- Grembergen (le soir) est extrêmement dense. Alors que
d'autres communes de l'entité ont un point d'arrêt (non
gardé) (Oudegem, Baasrode-Zuid Sint-Gillis), Grembergen
n'en a pas, ou plutôt n'en a plus en direction de Termonde
(et Lokeren). Or les points d'arrêt existants ont manifeste-
ment une  utilité dans la mesure où ils désengorgent les
voies d'accès très fréquentées vers Termonde.

Mochten de treinen alleen al in de spitsuren een halte
krijgen in Grembergen, dan zal de verkeersproblematiek
tussen Grembergen en Dendermonde (brug van Dender-
monde) al voor een deel kunnen opgelost worden.

Un arrêt, ne serait-ce qu'aux heures de pointe, à Grem-
bergen résoudrait déjà partiellement les problèmes de cir-
culation entre Grembergen et Termonde (pont de
Termonde).

1. Is een extra stopplaats van de trein in Grembergen
mogelijk? Waarom wel of waarom niet?

1. La création d'un point d'arrêt supplémentaire à Grem-
bergen est-elle envisageable? Pourquoi oui ou non?

2. Is hier al een studie over gedaan? Zo ja, wanneer, wat
waren de resultaten en wat zou de kostprijs zijn?

2. Cette option a-t-elle déjà été étudiée? Dans l'affirma-
tive, quand, quels ont été les résultats de cette étude et quel
serait le coût de cet aménagement?

3. Is een halte in Grembergen aan bod gekomen in de
Investeringscel? Zo ja, wat waren de bedenkingen?

3. La cellule Investissements a-t-elle évoqué la création
d'un arrêt à Grembergen? Dans l'affirmative, quelles ont
été les considérations émises?

4. Wat is de visie van Infrabel? 4. Quelle est la vision d'Infrabel?
5. Wat is de visie van de NMBS? 5. Quelle est la vision de la SNCB?
6. Wat is uw visie? 6. Quelle est la vôtre?
7. De stationsomgeving van Dendermonde zelf wordt

binnen enkele jaren volledig heringericht. De stad Dender-
monde, de NMBS-Holding, Infrabel en De Lijn zijn bezig
met het ontwikkelen van een geïntegreerde toekomstvisie
voor een kwaliteitsvol en duurzaam stationsproject. Om dit
te realiseren, werd er een haalbaarheidsstudie uitgewerkt.
De belangrijke krachtlijnen van deze studie werden in een
masterplan vervat. Dit masterplan wordt verder verfijnd.

7. Dans quelques années, les abords de la gare de Ter-
monde subiront un lifting complet. La ville de Termonde,
la SNCB-Holding, Infrabel et De Lijn mettent actuellement
au point une vision intégrée, dans la perspective d'un projet
de gare de qualité et durable. Une étude de faisabilité a été
réalisée dans cette optique. Les grandes lignes en ont été
rassemblées dans un masterplan, sur lequel la réflexion se
poursuit.
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Ondertussen doen er zich nog een aantal kleinere proble-
men voor zoals de verlichting op de verharde parking. Het
achterste en meest afgelegen stuk van de parking is totaal
niet verlicht. In het eerste stuk staan er wel verlichtingspa-
len maar deze werken meer niet dan wel. Zeker in deze
komende wintermaanden waar het 's ochtends en 's avonds
donker is, geeft dit een onveilig gevoel. De NMBS zou een
studie opstarten om verlichting te plaatsen op deze parking.

En attendant, des problèmes mineurs sont à signaler, tels
que le manque d'éclairage du parking asphalté. Sa partie
arrière, la plus éloignée est plongée dans l'obscurité totale.
Des poteaux d'éclairage ont bien été implantés dans la pre-
mière partie du parking, mais ils sont plus souvent en
panne qu'opérationnels. À l'approche de l'hiver où le jour
tarde à se lever mais où la nuit tombe très tôt, ce manque
d'éclairage génère un sentiment d'insécurité. La SNCB
devait lancer une étude en vue de l'installation d'éclairage à
cet endroit.

In de winter staat de ondergrondse tunnel, waar dagelijks
duizenden mensen passeren, vaak onder water. Op de par-
king vooraan en op de perrons staat er momenteel meter-
slang onkruid, kortom het station bevindt zich een zeer
lamentabele toestand.

En hiver, le tunnel souterrain quotidiennement emprunté
par des milliers de personne est souvent inondé. Le parking
à l'avant du bâtiment et les quais sont envahis de mauvaises
herbes; en résumé, la gare est dans un état lamentable.

a) Wat is de stand van zaken van deze studie? a) Quel est l'état d'avancement de l'étude précitée?
b) Kunnen er op korte termijn maatregelen komen, onder

andere voor de verlichting, voor de vochtigheid in de tun-
nel, voor het onkruid, enz.?

b) Des mesures pourraient-elles être prises, à brève
échéance, notamment pour remédier aux problèmes
d'éclairage, d'humidité dans le tunnel, de mauvaises
herbes, etc.?

DO 2016201718475
Vraag nr. 2644 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Renate Hufkens van
26 september 2017 (N.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2016201718475
Question n° 2644 de madame la députée Renate

Hufkens du 26 septembre 2017 (N.) au ministre
de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

Tivolibrug. Le pont Tivoli.
De problematiek van de Parkwegbrug in Leuven, ook de

Tivolibrug genoemd, sleept al een hele tijd aan.
Le problème du pont du Parkweg à Louvain, également

appelé pont Tivoli, ne date pas d'hier.
De brug was sinds eind april 2016 reeds afgesloten uit

veiligheidsoverwegingen. De brug bleek niet stabiel
genoeg om weggebruikers nog veilig te laten passeren.
Eind september 2016 werd dan eindelijk overgegaan tot de
afbraak van de brug.

Ce pont était déjà fermé depuis la fin du mois d'avril
2016 pour des raisons de sécurité étant donné qu'il n'offrait
plus une stabilité suffisante pour permettre le passage
d'usagers en toute sécurité. Il a finalement été démoli fin
septembre 2016.

Infrabel heeft ervoor gezorgd dat het treinverkeer geen
hinder zou ondervinden van de afbraakwerken. Dat is van-
zelfsprekend een goede zaak, maar ondertussen wachten
we in Leuven nu al bijna een jaar op een duurzame oplos-
sing.

Infrabel a veillé à ce que le trafic ferroviaire ne soit pas
gêné par les travaux de démolition. Si nous ne pouvons
bien sûr qu'approuver ces mesures, il n'en reste pas moins
que les Louvanistes attendent une solution durable depuis
près d'un an.

De brug werd voornamelijk door wandelaars en fietsers
gebruikt. Door de afbraak van de brug moeten de passan-
ten, ook een belangrijk deel scholieren, nu een gevaarlijk
stuk Geldenaaksebaan over.

Le pont était principalement utilisé par des promeneurs et
des cyclistes. Sa démolition oblige ces usagers, parmi les-
quels de nombreux écoliers, à passer par un tronçon dange-
reux de la Geldenaaksebaan.

1. Wat zijn de plannen voor de heropbouw van de Tivoli-
brug?

1. En quoi consistent les projets de reconstruction du
pont Tivoli?
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2. Op welke termijn mogen we deze oplossing verwach-
ten?

2. Dans quel délai cette solution verra-t-elle le jour?

DO 2016201718485
Vraag nr. 2645 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Inez De Coninck van
27 september 2017 (N.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2016201718485
Question n° 2645 de madame la députée Inez De

Coninck du 27 septembre 2017 (N.) au ministre
de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

Taalgebruik op reclamepanelen van Publifer. L'emploi des langues sur les panneaux publicitaires de
Publifer.

Publifer - dochteronderneming van de NMBS - heeft her
en der in het land reclamepanelen, zowel in als buiten de
stations. Vanuit lokale besturen ontvangen wij klachten
over het taalgebruik op die reclameborden. Een voorbeeld:
op een reclamepaneel van Publifer in Dilbeek (Schepdaal)
staat een niet-Nederlandstalige advertentie van VOO.

Publifer - une filiale de la SNCB - dispose de panneaux
publicitaires dans tout le pays, tant dans les gares qu'en
dehors de celles-ci. Il nous revient que certaines adminis-
trations locales se plaignent de l'emploi des langues sur ces
panneaux. Ainsi par exemple, une publicité de VOO rédi-
gée dans une autre langue que le néerlandais est affichée
sur un panneau publicitaire de Publifer situé à Dilbeek
(Schepdaal).

Niet alleen bereiken die advertenties hun doelpubliek
niet (een groot deel van het publiek dat deze advertentie
leest is geen potentiële klant van VOO of kan ze simpel-
weg niet lezen), het ergert ook vele Nederlandstalige bur-
gers. Bovendien heeft de NMBS (Publifer) een
voorbeeldfunctie als overheidsbedrijf om de taalgebieden
te respecteren en er de geldende taal te gebruiken op haar
reclamepanelen.

Non seulement, ces publicités n'atteignent pas leur
public-cible (une grande partie du public qui lit la publicité
ne fait pas partie des clients potentiels de VOO ou ne peut
la lire), mais en plus, elles irritent de nombreux citoyens
néerlandophones. Par ailleurs, la SNCB (Publifer) doit
jouer un rôle d'exemple en tant qu'entreprise publique et à
ce titre, respecter les régions linguistiques et employer la
langue en vigueur dans chacune d'elles sur ses panneaux
publicitaires.

1. Welke richtlijnen/regels past Publifer toe qua taalge-
bruik in haar advertenties?

1. Quelles directives/règles Publifer applique-t-elle en
matière d'emploi des langues sur ses publicités?

2. Waarom is het mogelijk dat Publifer niet-Nederlands-
talige advertenties plaatst in ééntalig Nederlandstalig
gebied?

2. Comment se fait-il que Publifer puisse afficher des
publicités rédigées dans une autre langue que le néerlan-
dais dans la région unilingue de langue néerlandaise?

3. Laat de taalwetgeving toe dat Publifer anderstalige
advertenties plaatst (op publiek domein) op haar reclame-
panelen?

3. La législation sur l'emploi des langues permet-elle à
Publifer d'afficher (dans le domaine public) des publicités
rédigées dans d'autres langues?

4. Gaat Publifer in de toekomst nauwer toezien op het
gebruik van de passende taal in elk van de drie Gewesten?

4. Publifer va-t-elle veiller davantage, à l'avenir, à
employer la langue adéquate dans chacune des trois
Régions?
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DO 2016201718565
Vraag nr. 2646 van de heer volksvertegenwoordiger

Paul-Olivier Delannois van 02 oktober 2017 (Fr.)
aan de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2016201718565
Question n° 2646 de monsieur le député Paul-Olivier

Delannois du 02 octobre 2017 (Fr.) au ministre de
la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

Vertragingen op de lijn Doornik-Luik en Moeskroen-Brus-
sel.

Retards sur les lignes Tournai-Liège et Mouscron-
Bruxelles.

In een artikel in La Dernière Heure van 17 augustus 2017
worden de oorzaken van de treinvertragingen in België
onder de loep genomen.

Un article de presse paru dans La Dernière Heure le
17 août 2017 fait état des causes des retards des trains dans
le pays.

Graag kreeg ik meer duidelijkheid over de vertragingen
op specifieke lijnen: wat zijn de oorzaken van de vertragin-
gen op de lijn Moeskroen-Brussel en Doornik-Luik, en hoe
verhoudt het aantal vertragingen op die lijnen zich tot het
totale aantal vertragingen? 

Afin d'avoir plus de précisions sur les retards qui
touchent des lignes bien spécifiques, pourriez-vous indi-
quer quelles en sont les causes (et leur proportion dans le
nombre total de retards) sur les lignes Mouscron-Bruxelles
et Tournai-Liège?

DO 2016201718568
Vraag nr. 2647 van de heer volksvertegenwoordiger

Paul-Olivier Delannois van 02 oktober 2017 (Fr.)
aan de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2016201718568
Question n° 2647 de monsieur le député Paul-Olivier

Delannois du 02 octobre 2017 (Fr.) au ministre de
la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

Struikelmatten in Picardisch Wallonië. Tapis anti-trespassing en Wallonie picarde.
Volgens een artikel dat op 21 april 2017 in de kranten

van SudPresse verscheen, zijn er veel meldingen van
spoorlopers. In iets minder dan vier maanden tijd werden
er 226 gevallen gemeld, of 50 meer dan tijdens dezelfde
periode in 2016.

Un article paru le 21 avril 2017 dans SudPresse fait état
d'un nombre élevé de signalements de personnes situées le
long des voies ferrées. Celui-ci est de 226 en un peu moins
de quatre mois. C'est, dit l'article, une cinquantaine de plus
que l'année passée pour la même période.

1. Hoeveel gevallen van spoorlopen (lopen langs of over
de sporen of oversteken van de sporen waar dat verboden
is) werden er dit jaar voor de provincie Henegouwen
gemeld?

1. Pourriez-vous donner le nombre de signalements de
trespassing, c'est-à-dire, le fait de circuler sur les voies ou
de les traverser là où c'est interdit, enregistré cette année
pour la province du Hainaut?

2. Hoeveel processen-verbaal werden er voor die provin-
cie opgemaakt?

2. Combien de procès-verbaux ont été dressés pour cette
même province?

3. Hoe hoog is de boete voor spoorlopen? 3. Quel est le montant que risque de devoir payer la per-
sonne s'aventurant sur les voies?

4. Welke stations in de provincie Henegouwen zullen er
in 2018 met struikelmatten uitgerust worden?

4. Quelles sont les gares qui bénéficieront de tapis anti-
trespassing pour la province du Hainaut d'ici 2018?
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Vraag nr. 2649 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Inez De Coninck van
02 oktober 2017 (N.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2016201718581
Question n° 2649 de madame la députée Inez De

Coninck du 02 octobre 2017 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

De evaluatie over de interne organisatie bij de spoorwe-
gen.

L'évaluation de l'organisation interne des chemins de fer.

De regering streeft naar een efficiëntere NMBS. De stra-
tegische visie was daar een belangrijk stap naartoe. Het
regeerakkoord heeft daar eveneens ambitieuze doelstellin-
gen over.

Le gouvernement s'efforce de rendre la SNCB plus effi-
cace. La vision stratégique a constitué une étape impor-
tante dans cette direction. L'accord de gouvernement
nourrit également des objectifs ambitieux en la matière.

Op pagina 217 stelt het regeerakkoord het volgende: À la page 217, l'accord de gouvernement déclare:
"De regering zal de interne reorganisatie van de spoor-

groep steunen en voltooien. Een evaluatie hiervan wordt
voorzien tegen eind 2017.".

"Le gouvernement soutiendra et achèvera la réorganisa-
tion du groupe ferroviaire. Une évaluation de celle-ci sera
réalisée d'ici à la fin 2017.".

1. Geeft u hierbij verdere toelichting? 1. Pourriez-vous fournir davantage de précisions à ce
sujet?

2. Hoe ver staat men met deze evaluatie? 2. Où en est-on par rapport à cette évaluation?
3. Wanneer wordt deze evaluatie concreet afgerond en

voorgesteld?
3. Quand cette évaluation sera-t-elle terminée dans les

faits et présentée?
4. Zijn er al voorlopige conclusies? 4. Dispose-t-on déjà de conclusions provisoires?

DO 2016201718588
Vraag nr. 2650 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 02 oktober 2017 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2016201718588
Question n° 2650 de monsieur le député Gautier

Calomne du 02 octobre 2017 (Fr.) au ministre de
la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

Mobiliteitsproblemen in en rond Brussel. Les problèmes de mobilité dans et autour de Bruxelles.
De pers publiceerde onlangs de uitlatingen van de Brus-

selse minister van Mobiliteit over de files in en rond Brus-
sel. Hij werd geïnterviewd over het nut van een premie
voor spitsmijden, als antitype van de belasting op het
gebruik van een voertuig.

La presse s'est récemment faite l'écho de propos du
ministre bruxellois de la Mobilité concernant les embou-
teillages dans et autour de Bruxelles. Celui-ci était inter-
rogé sur l'intérêt d'une prime à la non-utilisation de la
voiture à l'heure de pointe, en comparaison à la taxe sur
l'utilisation d'un véhicule.

De mobiliteit in Brussel zal echter ook vlotter verlopen
dankzij het GEN, waarin u veel investeert. Hoewel de auto
nagenoeg niet weg te denken valt voor het woon-werkver-
keer, is het gebruik van het openbaar vervoer voor het laat-
ste deel van het traject een uitstekende
mobiliteitsoplossing.

Toutefois, la mobilité à Bruxelles sera aussi facilitée avec
le réseau RER, pour lequel vous vous investissez beau-
coup. Si prendre la voiture est presqu'indispensable pour se
rapprocher de son lieu de travail, terminer le trajet en utili-
sant les transports en commun de toutes sortes constitue
une excellente solution de mobilité.
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1. Zullen er in het kader van het GEN en in overleg met
de gewestelijke en plaatselijke autoriteiten P+R's aange-
legd worden in de buurt van de stations waar de treinen van
het GEN halteren? Zo ja, rond welke stations worden die
parkings aangelegd, en voor hoeveel parkeerplaatsen?

1. Dans le cadre du chantier du RER, est-il prévu, en col-
laboration avec les autorités régionales et locales, la créa-
tion de parkings de dissuasion à proximité des gares
desservies par le RER? Le cas échéant, combien de places
sont prévues et autour de quelles gares?

2. Bespreekt u de aanleg van P+R's in de Brusselse Rand
met uw gewestelijke collega's die belast zijn met Mobili-
teit?

2. La création de tels parkings à la périphérie de
Bruxelles est-elle en discussion avec vos collègues régio-
naux en charge de la Mobilité?

DO 2016201718607
Vraag nr. 2651 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
03 oktober 2017 (N.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2016201718607
Question n° 2651 de madame la députée Barbara Pas

du 03 octobre 2017 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Het gebruik van blauwe knipperlichten. L'usage de feux bleus clignotants.
Het gebruik van blauwe knipperlichten wordt geregeld

door artikel 28, § 2, 1°, c, 4 van het koninklijk besluit van
15 maart 1968 houdende algemeen reglement op de techni-
sche eisen waaraan de auto's, hun aanhangwagen, hun
onderdelen en hun veiligheidstoebehoren moeten voldoen.
De minister van Verkeerswezen kan bij uitzondering toela-
ting verlenen aan andere voertuigen dan diegene opgesomd
in het koninklijk besluit om van zulk een knipperlicht
gebruik te maken, voor zover het bestemd is voor een
openbare dienst.

L'usage de feux bleus clignotants est réglé par l'article
28, § 2, 1°, c, 4 de l'arrêté royal du 15 mars 1968 portant
règlement général sur les conditions techniques auxquelles
doivent répondre les véhicules automobiles et leurs
remorques, leurs éléments ainsi que les accessoires de
sécurité. Le ministre des Communications peut, à titre
exceptionnel, donner l'autorisation à d'autres véhicules que
ceux qui sont énumérés dans l'arrêté royal de faire usage
d'un tel feu clignotant, pour autant qu'il soit affecté à un
service public.

Op maandag 25 september 2017 werd de burgemeester
van Antwerpen in zijn privéwagen met blauw knipperlicht
in Brussel gesignaleerd.

Le bourgmestre d'Anvers a été signalé à Bruxelles le
lundi 25 septembre 2017 dans sa voiture privée avec un feu
bleu clignotant.

1. In welke hoedanigheid kon de betrokkene van zulk een
blauw knipperlicht gebruikmaken? Was dit in het kader
van een uitzondering toegestaan door de minister van Ver-
keerswezen? Zo ja, vanuit welke overwegingen werd deze
toestemming verleend?

1. En quelle qualité l'intéressé pouvait-il faire usage d'un
tel feu bleu clignotant? Le ministre des Communications a-
t-il autorisé cet usage dans un cadre particulier à titre
d'exception? Dans l'affirmative, sur la base de quelles
considérations cette permission a-t-elle été octroyée?

2. Welke criteria worden gehanteerd bij het toestaan van
deze uitzonderingen?

2. Quels critères utilise-t-on pour établir ces exceptions?

3. Welke personen, met vermelding van hun functie van-
uit het oogpunt van openbare dienstverlening, kregen res-
pectievelijk in 2014, 2015, 2016 en 2017 zulk een
toestemming?

3. Quels individus ont-ils reçu une telle autorisation en
2014, 2015, 2016 et 2017 respectivement, en mentionnant
la fonction de ces individus en termes de service public?
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Vraag nr. 2652 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 03 oktober 2017 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2016201718609
Question n° 2652 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 03 octobre 2017 (Fr.) au
ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et
de la Société nationale des chemins de fer belges:

Balans van een zomer Party Train. Le bilan estival du Party Train.
De Party Train van de NMBS reed de hele voorbije

zomer op acht verschillende trajecten, onder meer met
bestemming Rock Werchter, Dour, Pukkelpop en Les
Ardentes. De zomer en het festivalseizoen lopen intussen
op hun laatste benen.

Le Party Train SNCB avait huit parcours répartis tout au
long de l'été festivalier, notamment vers les festivals Rock
Werchter, Dour, Pukkelpop et les Ardentes. L'été touche à
sa fin, tout comme la saison festivalière.

1. Ontving de NMBS klachten over de Party Train?
Deden er zich problemen voor? Zo ja, welk soort proble-
men?

1. La SNCB a-t-elle enregistré des plaintes relatives au
Party Train? Des problèmes sont-ils à déplorer? Dans
l'affirmative, de quelles natures sont-ils?

2. Wat gebeurt er de rest van het jaar met die wagon?
Blijft hij ongebruikt of wordt hij opnieuw aangepast voor
het gewone reizigersvervoer?

2. Qu'advient-il de cette voiture le reste de l'année? Est-
elle inutilisée ou est-elle retransformée pour accueillir les
navetteurs journaliers?

3. Hoeveel kost die Party Train de NMBS? 3. Quel est le coût de ce Party Train pour la SNCB?

DO 2016201718611
Vraag nr. 2653 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 03 oktober 2017 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2016201718611
Question n° 2653 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 03 octobre 2017 (Fr.) au
ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et
de la Société nationale des chemins de fer belges:

Concretisering van het ISA-actieplan. Le suivi du plan d'action ISA.
Naar aanleiding van een eerdere parlementaire vraag

over de uitvoering van het ISA-actieplan (Intelligent Speed
Assistance) tegen overdreven snelheid zei u dat het - om
vooruitgang te kunnen boeken - noodzakelijk was om:

Lors d'une précédente question parlementaire au sujet de
la mise en oeuvre du plan d'action ISA (Intelligent Speed
Assistance) visant à lutter contre la vitesse excessive, vous
aviez indiqué que pour pouvoir avancer sur ce sujet, il était
nécessaire:

- de snelheidsbeperkingen op een gezaghebbende en
nauwkeurige manier digitaal in kaart te brengen en ze
voortdurend te updaten;

- de dresser une cartographie digitale précise et officielle
des limitations de vitesse, suivie et mise à jour de manière
continue;

- technische standaarden voor de ontwikkeling van ISA-
systemen uit te werken.

- d'élaborer des standards techniques pour le développe-
ment des systèmes ISA.

In verband met dat laatste punt zei u nog dat er tegen
medio 2017 een voorstel van de Europese Commissie werd
verwacht.

Sur ce dernier point, vous aviez précisé qu'une proposi-
tion émanant de la Commission européenne était prévue
pour mi 2017.

1. Wat is de stand van zaken? 1. Pouvez-vous dresser un état des lieux dans ce dossier?
Où en sommes-nous?

2. Werden de snelheidsbeperkingen digitaal in kaart
gebracht, wat noodzakelijk is om de ISA-systemen naar
behoren te laten werken?

2. La cartographie digitale des limitations de vitesse
nécessaire au bon fonctionnement des systèmes ISA a-t-
elle été mise au point?
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3. Heeft de Europese Commissie haar voorstel intussen
ingediend? Zo ja, wat houdt het in? Zo niet, wanneer valt
het te verwachten?

3. La Commission européenne a-t-elle remis sa proposi-
tion? Dans l'affirmative, qu'en ressort-il? Dans la négative,
pour quand est-elle attendue?

DO 2016201718624
Vraag nr. 2654 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 03 oktober 2017 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2016201718624
Question n° 2654 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 03 octobre 2017 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Vrachtwagens. - Controles. Poids lourds. - Contrôles.
Op vrijdag 15 september 2017 hebben de inspectiedien-

sten van de FOD Mobiliteit en Vervoer, de Nederlandse
Inspectie Leefomgeving en Transport (ILT) en de Luxem-
burgse douane vrachtwagens gecontroleerd in België, in
Nederland en in het Groothertogdom Luxemburg.

Le vendredi 15 septembre 2017, les services d'inspection
du SPF Mobilité et Transports, de l'inspection néerlandaise
de l'Environnement et du Transport (ILT) et de la douane
luxembourgeoise ont contrôlé des poids lourds en Bel-
gique, aux Pays-Bas et au Grand-Duché de Luxembourg.

Volgens de FOD Mobiliteit en Vervoer was ongeveer
40 % van de simultaan in de drie Benelux-landen gecontro-
leerde vrachtwagens in overtreding.

Près de 40 % des poids lourds contrôlés simultanément
dans les trois pays du Benelux étaient en infraction, a indi-
qué le SPF Mobilité et Transports.

De vrachtwagens werden gericht gecontroleerd op fraude
en manipulatie van de tachograaf, op inachtneming van de
rij- en rusttijden, op de boorddocumenten en te zware bela-
ding. De inspecteurs hebben 115 vrachtwagens gecontro-
leerd in de Benelux, waarvan 34 in België. Er waren 45
vrachtwagens in overtreding, waarvan zeven in België.

Les camions ont été contrôlés de manière ciblée sur le
plan de la fraude et de la manipulation du tachygraphe, du
respect des temps de conduite et de repos, des documents
de bord et de la surcharge. Les inspecteurs ont contrôlé 115
poids lourds dans le Benelux, dont 34 en Belgique. 45
étaient en infraction, dont sept en Belgique.

1. Had u dergelijke cijfers verwacht? Hoe is een dergelijk
aantal overtredingen mogelijk? Komt dat doordat vracht-
wagens niet frequent genoeg gecontroleerd worden of
doordat de sancties niet zwaar genoeg zijn voor de frau-
deurs?

1. De tels chiffres étaient-ils imaginables? Comment un
tel pourcentage d'infractions est-il possible? Est-ce dû à un
manque de contrôle récurrent des poids lourds ou au fait
que les sanctions ne sont pas assez importantes pour les
fraudeurs?

2. Hoe zult u dit hoge aantal overtredingen aanpakken?
Zal het aantal controles van vrachtwagens op onze wegen
verhoogd worden? Is er daarvoor voldoende personeel?
Beschikt de FOD Mobiliteit en Vervoer over de middelen
om de controles op te voeren?

2. Quelle sera votre réaction face à ce nombre important
d'infractions? Les contrôles vont-ils augmenter pour les
poids lourds présents sur nos routes? À cet effet, les effec-
tifs opérationnels sont-ils suffisants? Le SPF Mobilité a-t-il
la possibilité d'intensifier les contrôles?
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Vraag nr. 2655 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 03 oktober 2017 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2016201718625
Question n° 2655 de monsieur le député Gautier

Calomne du 03 octobre 2017 (Fr.) au ministre de
la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

Spoorverbinding Brussel-Luxemburg-Straatsburg. Le corridor ferroviaire Bruxelles-Luxembourg-Strasbourg.
Naar aanleiding van een Europees mobiliteitsforum

berichtte de pers recentelijk over de vertraging inzake de
spoorverbinding tussen Brussel en twee andere Europese
steden, Luxemburg en Straatsburg.

À l'occasion d'un forum européen sur la mobilité, la
presse s'est récemment faite l'écho de retard relatif à la
connexion reliant Bruxelles avec deux autres villes euro-
péennes, Luxembourg et Strasbourg.

België heeft sinds de start van het Europese project Euro-
Cap-Rail jammer genoeg twee keer de door de Europese
Unie toegekende bedragen moeten terugbetalen.

Par deux fois depuis le lancement du projet européen
"Eurocap rail", la Belgique a malheureusement dû rendre
les sommes allouées par l'Union européenne.

1. Wat is de huidige stand van dat project en welke maat-
regelen zullen er worden genomen opdat dat dossier beter
opschiet?

1. Quel est l'état actuel de ce projet et quelles sont les
mesures à l'ordre du jour pour améliorer l'avancement de
ce dossier?

2. Wanneer zal dat project worden afgerond? 2. Quel est le délai prévu pour la finalisation de ce projet?

DO 2016201718634
Vraag nr. 2656 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 04 oktober 2017 (N.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2016201718634
Question n° 2656 de monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 04 octobre 2017 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Cijfers autobezit. Taux de motorisation.
Recentelijk werden door de FOD Economie nieuwe sta-

tistieken vrijgegeven met betrekking tot het autobezit. De
cijfers per gemeente of stad zijn soms vertekend omdat
leasingauto's worden gerekend naargelang het adres van de
hoofdzetel van de leasingmaatschappijen. In Leuven bij-
voorbeeld, is er een leasingbedrijf dat 47.000 wagens heeft.

Le SPF Économie a récemment publié de nouvelles sta-
tistiques relatives au taux de motorisation. Les voitures en
leasing étant prises en considération, dans les chiffres, en
fonction de l'adresse du siège central des sociétés de lea-
sing, certains chiffres ventilés par commune ou par ville
sont biaisés. À Louvain, par exemple, une société de lea-
sing possède 47.000 voitures.

Op dit moment stelt de FOD geen cijfers beschikbaar
waarbij de leasingbedrijven uitgesloten worden. Daardoor
is het voor sommige steden en gemeenten onmogelijk zicht
te krijgen op het autobezit en de evolutie doorheen de
jaren.

Le SPF Économie ne fournit actuellement aucun chiffre
excluant les chiffres des sociétés de leasing. Certaines
villes et communes ne peuvent, dès lors, connaître l'état
des lieux et l'évolution annuelle en matière de taux de
motorisation.

Is het mogelijk de cijfers te bezorgen waar de resultaten
van leasingmaatschappijen uitgefilterd zijn? Zo niet,
waarom niet?

Pouvez-vous fournir des chiffres dont sont expurgés les
résultats des sociétés de leasing? Dans la négative, pour-
quoi pas? 
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DO 2016201718635
Vraag nr. 2657 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 04 oktober 2017 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2016201718635
Question n° 2657 de monsieur le député Wouter Raskin

du 04 octobre 2017 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Het milieubeleidsplan van NMBS en Infrabel. Le plan de politique environnementale de la SNCB et
Infrabel.

De beheerscontracten die de Belgische staat sloot met de
NMBS en Infrabel voor de periode 2008-2012, en die
wegens het uitblijven van langverwacht nieuwe contracten
nog steeds in voege blijven, bevatten een reeks doelstellin-
gen op het vlak van milieubeleid, energieverbruik, uitstoot
van CO2 en de productie van alternatieve energie.

Les contrats de gestion conclus par l'État belge avec la
SNCB et Infrabel pour la période 2008-2012 - et toujours
en vigueur en l'absence de nouveaux contrats attendus de
longue date - contiennent une série d'objectifs en matière
de politique environnementale, de consommation d'éner-
gie, d'émissions de CO2 et de production d'énergie de
substitution.

Deze doelstellingen werden in 2009 uitgewerkt in een
milieubeleidsplan dat de doelen moest vertalen in concrete
maatregelen op het terrein. Inmiddels is ook dit plan verou-
derd, want niet geënt op de nieuwe structuur die het spoor-
wezen al in de vorige beleidsperiode opgelegd werd.

Ces objectifs ont été élaborés en 2009 dans un plan de
politique environnementale qui devait les traduire en
mesures concrètes sur le terrain. Entre-temps, ce plan est
lui aussi devenu obsolète, puisqu'il ne se base pas sur la
nouvelle structure imposée au réseau ferroviaire sous la
législature précédente.

1. a) Is het milieubeleidsplan nog steeds een relevant
beleidsdocument voor het beheer van NMBS en Infrabel?
Zo ja, kan u dit bezorgen?

1. a) Le plan de politique environnementale reste-t-il un
document d'orientation pertinent pour la gestion de la
SNCB et Infrabel? Dans l'affirmative, pourriez-vous le
transmettre?

b) Welke eventuele andere leidraden hanteren de NMBS
en Infrabel voor het beheer van hun energieconsumptie en
ecologische voetafdruk?

b) Quelles autres lignes directrices éventuelles la SNCB
et Infrabel suivent-ils dans la gestion de leur consomma-
tion d'énergie et de leur empreinte écologique?

2. Werd het milieubeleidsplan sinds de opmaak ervan
geëvalueerd en/of herzien? Wat is de horizon voor het hui-
dige plan en wanneer maken de NMBS en Infrabel nieuwe,
geactualiseerde milieubeleidsplannen op, indien relevant?

2. Depuis sa création, le plan de politique environnemen-
tale a-t-il fait l'objet d'une évaluation et/ou d'une révision?
Quel est l'horizon du plan actuel et quand la SNCB et
Infrabel élaboreront-ils de nouveaux plans de politique
environnementale?

3. Hoe is de gemiddelde CO2-uitstoot per treinkilometer,
per reizigerskilometer en per tonkilometer geëvolueerd
sinds 2008?

3. Comment les émissions moyennes de CO2 par train-
kilomètre, par voyageur-kilomètre et par tonne-kilomètre
ont-elles évolué depuis 2008?

DO 2016201718636
Vraag nr. 2658 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 04 oktober 2017 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2016201718636
Question n° 2658 de monsieur le député Wouter Raskin

du 04 octobre 2017 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Het energieverbruik van NMBS en Infrabel. La consommation d'énergie de la SNCB et d'Infrabel.
Onze spoorbedrijven zijn grote verbruikers van energie.

Het grootste deel daarvan is bestemd voor het spoorver-
keer. Slechts een beperkt aandeel gaat naar de verlichting
en verwarming van gebouwen en installaties.

Nos entreprises ferroviaires consomment énormément
d'énergie. Cette énergie est principalement consacrée au
transport ferroviaire, seule une part limitée étant consacrée
à l'éclairage et au chauffage des bâtiments et installations.
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De NMBS en Infrabel hebben zich in hun beheerscon-
tracten met de federale overheid geëngageerd om hun ener-
gieverbruik terug te dringen, tegen 2012 met 7,5 % en
tegen 2020 met 20 % in vergelijking met 2005.

Dans les contrats de gestion conclus avec les pouvoirs
publics, la SNCB et Infrabel se sont engagés à réduire leur
consommation d'énergie de 7,5 % d'ici 2012 et de 20 %
d'ici 2020, par rapport aux chiffres de 2005.

Daarnaast wordt aan de spoorbedrijven, door middel van
artikel 52, de verplichting opgelegd om partnerschappen te
onderzoeken voor de bouw van installaties die gebruik
maken van alternatieve energiebronnen, waaronder warm-
tekrachtkoppeling, zonne-energie en windenergie. De
bouw van windturbines en zonnepanelen op de daken van
grote gebouwen wordt hierbij expliciet vermeld.

En parallèle, l'article 52 oblige les entreprises ferro-
viaires à rechercher des partenariats pour la construction
d'installations utilisant des sources d'énergie de substitu-
tion, dont la cogénération, l'énergie solaire et l'énergie
éolienne. La construction d'éoliennes et le placement de
panneaux solaires sur les toits de grands bâtiments y sont
explicitement mentionnés.

1. a) Wat is de evolutie van de totale energieconsumptie
van de spoorbedrijven NMBS en Infrabel sinds 2008?

1. a) Comment a évolué la consommation totale d'énergie
de la SNCB et d'Infrabel depuis 2008?

b) Via welk soort contracten en met welke partners is dit
vastgelegd?

b) Quels types de contrat et quels partenariats caracté-
risent cette évolution?

c) Wat was de totale uitgave voor energie sinds 2008?
Graag cijfers op jaarbasis.

c) Quel est le montant total des dépenses en énergie
depuis 2008? Pourriez-vous ventiler la réponse par année?

2. a) Wat is de evolutie van het aandeel aan groene
stroom in het totale energieverbruik van de NMBS en
Infrabel?

2. a) Comment a évolué la part des énergies vertes par
rapport à la consommation totale d'énergie des deux entre-
prises ferroviaires?

b) Wat is de totale capaciteit aan eigen groenestroompro-
ductie van de NMBS en Infrabel?

b) Quelle est la capacité totale de production d'énergie
verte des deux entreprises?

3. Welke installaties voor warmtekracht, zonne-energie
en windenergie hebben de NMBS en Infrabel gebouwd
sinds 2008? Graag een exhaustieve lijst van alle locaties
waar deze installaties gebouwd werden, met vermelding
van de kostprijs en de energiebron.

3. Quelles installations de cogénération, d'énergie solaire
et d'énergie éolienne la SNCB et Infrabel ont-ils
construites depuis 2008? Pourriez-vous transmettre la liste
exhaustive de tous les endroits où ces installations ont été
aménagées, en précisant leur coût et la source d'énergie?

DO 2016201718641
Vraag nr. 2660 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 04 oktober 2017 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2016201718641
Question n° 2660 de monsieur le député Wouter Raskin

du 04 octobre 2017 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Het wagenpark van NMBS en Infrabel. Le parc automobile de la SNCB et d'Infrabel.
De NMBS en Infrabel zijn bij uitstek openbare nutsbe-

drijven die meebouwen aan een milieu- en klimaatvriende-
lijk vervoer van personen en goederen. Beide bedrijven en
hun respectievelijke dochterondernemingen beschikken
ook over een aanzienlijk aantal personenwagens en dienst-
voertuigen.

La SNCB et Infrabel sont, par excellence, des entreprises
d'utilité publique qui participent au transport de personnes
et de marchandises dans un souci de préservation de l'envi-
ronnement et du climat. Ces deux entreprises et leurs
filiales respectives disposent également d'un nombre consi-
dérable de voitures particulières et de véhicules de service.

Het regeerakkoord bepaalt dat de dienstvoertuigen van
alle instellingen van de federale Staat maximaal omgezet
worden naar groene wagens, in de vorm van CNG, hybride
of elektrische voertuigen.

L'accord de gouvernement prévoit que les véhicules de
service de l'ensemble des institutions de l'État fédéral
doivent, dans la mesure du possible, faire place à des véhi-
cules "verts", c'est-à-dire des véhicules électriques,
hybrides ou à propulsion GNC.
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1. Hoeveel wagens, bestelwagens en andere voertuigen
die op de openbare weg komen, hebben de NMBS, Infrabel
en hun respectievelijke dochterbedrijven in eigendom of in
beheer via leasing en andere contracten? Wat is het totaal
aantal wegvoertuigen van de gezamenlijke spoorgroep?

1. Combien de voitures, de camionnettes et d'autres véhi-
cules circulant sur la voie publique sont la propriété de la
SNCB, d'Infrabel et de leurs filiales respectives ou font
l'objet, de leur part, d'un leasing ou d'un autre type de loca-
tion? Quel est le nombre total de véhicules routiers dont
dispose le groupe ferroviaire dans son ensemble?

2. Hoeveel van deze wagens zijn hybride, rijden op CNG
of op elektrische motoren?

2. Combien sont des véhicules électriques, des véhicules
hybrides, ou des véhicules à propulsion GNC?

3. Welk beleid hebben de NMBS en Infrabel ontwikkeld
voor de vergroening van hun wagenpark?

3. Quelle politique la SNCB et Infrabel ont-elles mise en
oeuvre en vue de l'écologisation de leur parc automobile?

DO 2016201718643
Vraag nr. 2661 van de heer volksvertegenwoordiger

David Geerts van 04 oktober 2017 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2016201718643
Question n° 2661 de monsieur le député David Geerts

du 04 octobre 2017 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Studiedienst. - Noord-Zuidverbinding. Les services d'étude et la jonction Nord-Midi.
Op vrijdag 29 september 2017 stelde mevrouw Burg-

graeve, een doctoraatsstudente van het KU Leuven Mobi-
lity Research Center, haar doctoraatsstudie voor. Eerder
verscheen al in de media dat zij heeft geconcludeerd dat
treinen die door de Noord-Zuidverbinding sporen dit
eigenlijk 17 % sneller zouden kunnen wanneer de NMBS
de dienstregeling zou aanpassen. Bovendien zou de stipt-
heid in de rest van het land erop vooruitgaan.

Le vendredi 29 septembre 2017, madame Burggraeve,
une doctorante au Mobility Research Center de la KU
Leuven, a défendu sa thèse de doctorat. Les médias en
avaient déjà publié les conclusions dans lesquelles elle
affirmait que la circulation des trains parcourant la jonction
Nord-Midi pourrait être accélérée de 17 % si la SNCB
adaptait ses horaires. Ces modifications permettraient en
outre d'améliorer la ponctualité des trains dans le reste du
pays.

De treinen in de Noord-Zuidas hebben vaak te kampen
met doorgeefvertragingen door het flessenhalseffect: trei-
nen van zuid naar noord gaan van 22 naar 6 en terug naar
12 sporen. Deze zouden vermeden kunnen worden door
meer buffertijd in te plannen tussen twee aankomende trei-
nen. Het doctoraat zal binnenkort worden voorgesteld aan
het grote publiek. Een eenvoudige en low cost-maatregel
die onze treinen veel stipter zou maken.

Les trains empruntant la jonction Nord-Midi sont sou-
vent confrontés à des ralentissements qui se répercutent
d'un train à l'autre en raison du goulet d'étranglement: les
trains roulant du Midi vers le Nord passent de 22 voies à 6
voies, et puis de nouveau à 12 voies. Ces ralentissements
pourraient être évités en prévoyant une période tampon
plus longue entre deux arrivées de trains. Le doctorat sera
prochainement présenté au grand public. Il s'agit d'une
mesure simple et peu coûteuse qui rendrait nos trains beau-
coup plus ponctuels.

Infrabel en de NMBS hebben ook hun eigen studiedien-
sten die onderzoek doen naar het performanter maken van
het spoor. Naar verluidt werken ze aan een actieplan om de
treinen stipter te doen rijden en bestuderen zowel Infrabel
als de NMBS computersysteem Automatic Train Operator
waarbij het treinverkeer in de Noord-Zuidverbinding vlot-
ter zou moeten verlopen. De vraag rijst nu ook hoe het
komt dat de NMBS en Infrabel zelf nog niet tot deze bevin-
ding zijn gekomen.

Infrabel et la SNCB disposent également chacun de leur
propre bureau d'études pour l'optimisation du rail. Ceux-ci
plancheraient, dit-on, sur un plan d'action visant à rendre
les trains plus ponctuels et, tant chez Infrabel qu'à la
SNCB, on étudierait le système informatique Automatic
Train Operator qui devrait fluidifier le trafic ferroviaire sur
la jonction Nord-Midi. La question de la raison pour
laquelle ni Infrabel, ni la SNCB ne sont parvenus à la
même conclusion se pose aussi à présent.

1. Wat is de personeelssterkte van de studiediensten van
de NMBS en Infrabel?

1. Quels sont les effectifs des bureaux d'études de la
SNCB et d'Infrabel?
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



282 QRVA 54 134
07-11-2017
2. Hoeveel personeelsleden houden zich bezig met het
bestuderen van de capaciteitsverhoging of het stipter
maken van het treinverkeer in de Noord-Zuidverbinding?

2. Combien de membres du personnel étudient-ils l'aug-
mentation de la capacité ou l'amélioration de la ponctualité
du trafic ferroviaire sur la jonction Nord-Midi?

3. Zijn de NMBS en Infrabel bereid om in de toekomst
nauwer samen te werken met universitaire instanties die de
performantie van ons spoor ten goede zullen komen?

3. La SNCB et Infrabel sont-ils prêts à collaborer plus
étroitement, à l'avenir, avec les instances universitaires, au
bénéfice d'une augmentation des performances de nos che-
mins de fer?

4. Hoeveel mensen zijn bezig met het bestuderen van
mobiliteit, mobiliteitsbehoefte, genetwerkte mobiliteit en
modal shift?

4. Combien de personnes se consacrent-elles à l'étude de
la mobilité, des besoins en mobilité, de la mobilité en
réseau et du glissement modal?

DO 2016201718644
Vraag nr. 2662 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
04 oktober 2017 (Fr.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2016201718644
Question n° 2662 de madame la députée Kattrin Jadin

du 04 octobre 2017 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

NMBS. - Vertragingen bij het eerste vertrek (MV 19481). SNCB. - Les retards au premier départ (QO 19481).
De cijfers over de vertragingen bij het eerste vertrek zijn

bijzonder indrukwekkend.
Les chiffres des retards au premier départ sont particuliè-

rement impressionnants.
In 2016 vertrok 75,5% van de treinen op tijd bij het ver-

laten van hun depot in het begin van de dag.
En effet, en 2016, 75,5 % des trains ont démarré à l'heure

lorsqu'ils ont quitté leur dépôt en début de la journée.
In 2013 gold dat nog voor 70 % van de treinen. De CEO's

van de NMBS en van Infrabel hebben de personeelsleden
naar aanleiding van deze povere score trouwens een brief
gestuurd om hun te vragen meer discipline aan de dag te
leggen.

En 2013, ce taux était de 70 %. Triste score, qui avait
d'ailleurs poussé les CEO de la SNCB et d'Infrabel à
envoyer une lettre au personnel afin de faire preuve de plus
de discipline.

Hoeveel treinen halen de vertraging bij het eerste vertrek
in de loop van het traject weer in?

Pouvez-vous communiquer le nombre des retards au pre-
mier départ qui sont rattrapés lors du trajet?

DO 2016201718653
Vraag nr. 2663 van de heer volksvertegenwoordiger

Eric Thiébaut van 04 oktober 2017 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2016201718653
Question n° 2663 de monsieur le député Eric Thiébaut

du 04 octobre 2017 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Voortzetting van de activiteit in de centrale werkplaats van
Cuesmes (MV 19400).

La pérennité de l'activité à l'atelier central de Cuesmes
(QO 19400).

De werknemers van de centrale werkplaats van Cuesmes
hebben mij onlangs laten weten dat ze bang zijn dat hun
jobs de komende jaren misschien niet behouden zouden
blijven.

Les travailleurs de l'atelier central de Cuesmes m'ont
récemment fait part de leurs inquiétudes quant à la consoli-
dation de leur emploi pour les années à venir.
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Vandaag is de hoofdactiviteit in de werkplaats het onder-
houd en de revisie van de M5- en de M6-rijtuigen. Dat pro-
gramma loopt in 2021 echter ten einde en met de afbouw
van die activiteit zal er niet genoeg werk meer zijn.

L'essentiel de l'activité réside aujourd'hui dans l'entretien
et la maintenance de voitures M5 et M6. Or, ce programme
prendra fin en 2021 et il ne permettra pas de maintenir une
activité suffisante.

Voor het personeel van de werkplaats is het cruciaal dat
het onderhoud van de M7-rijtuigen, die de NMBS binnen-
kort zal aankopen, aan de werkplaats van Cuesmes wordt
toegewezen. De werknemers zouden dan ook garanties
willen krijgen om te kunnen vooruitkijken en te weten of
ze ook de revisie van de nieuwe rijtuigen zullen mogen uit-
voeren.

Pour le personnel en place, il est indispensable que l'ate-
lier de Cuesmes puisse entretenir les voitures M7 qui
seront achetées prochainement par la SNCB. Ils souhaitent
ainsi des garanties pour pouvoir se projeter dans l'avenir et
continuer de réviser les toutes nouvelles voitures de trains.

Voorts onderstrepen de werknemers dat de onderhouds-
en revisieopdrachten voor het treinmaterieel dreigen te
worden geprivatiseerd naar aanleiding van een Europese
richtlijn. De NMBS zou in de toekomst een beroep kunnen
doen op gespecialiseerde privébedrijven uit de sector en de
opdrachten die vandaag door de centrale werkplaatsen
worden uitgevoerd, kunnen uitbesteden. Dat zou een ramp
zijn voor de 281 werknemers van de NMBS-werkplaats in
Cuesmes.

En outre, les travailleurs soulignent qu'une directive
européenne fait peser le risque d'une privatisation des mis-
sions de maintenance et d'entretien du matériel ferroviaire.
La SNCB pourrait, à l'avenir, avoir recours à des entre-
prises privées spécialisées dans ce secteur et ainsi externa-
liser les missions aujourd'hui dévolues aux ateliers
centraux. Ce qui serait catastrophique pour les 281 travail-
leurs des ateliers de la SNCB à Cuesmes.

1. Kunt u bevestigen dat de strategische keuzes van de
NMBS de komende jaren geen negatieve impact zullen
hebben op de activiteiten van de centrale werkplaats van
Cuesmes? Zullen de huidige opdrachten van de centrale
werkplaatsen op lange termijn worden veiliggesteld?

1. Pourriez-vous confirmer que les orientations straté-
giques prises par la SNCB n'auront pas d'impact négatif sur
l'activité de l'atelier central de Cuesmes dans les années à
venir? Les missions actuellement dévolues aux ateliers
centraux publics seront-elles maintenues à long terme?

2. Kunt u de werknemers garanties bieden dat het onder-
houd van een deel van de nieuwe M7-rijtuigen na 2021 wel
degelijk in de werkplaats van Cuesmes zal worden ver-
richt? Worden er bijkomende investeringen overwogen,
meer bepaald om de werkplaats in te richten voor de
nieuwe M7-rijtuigen?

2. Pouvez-vous donner des garanties aux travailleurs sur
le fait qu'une partie des nouvelles voitures M7 seront bel et
bien entretenues sur le site de Cuesmes après 2021? Des
investissements supplémentaires y sont-ils envisagés,
notamment, afin d'adapter l'atelier aux nouvelles voitures
M7?
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Minister van Middenstand, Zelfstandigen, 
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke 

Integratie

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration 

sociale

DO 2016201718266
Vraag nr. 894 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anne Dedry van 14 september 2017 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke
Integratie:

DO 2016201718266
Question n° 894 de madame la députée Anne Dedry du

14 septembre 2017 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

FAVV. - Juridische werking. AFSCA. - Fonctionnement juridique.
Op 1 juni 2017 stelde ik vraag nr. 774 (Vragen en Ant-

woorden, Kamer, 2016-2017, nr. 124) aan uw voorganger,
minister Borsus, betreffende de juridische werking van het
Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voedselke-
ten (FAVV). Bij deze stel ik hier graag enkele opvolgings-
vragen over.

Le 1er juin 2017, j'ai posé à votre devancier, M. Borsus,
la question n° 774 (Questions et Réponses, Chambre,
2016-2017, n° 124) sur le fonctionnement du service juri-
dique de l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne ali-
mentaire (AFSCA). Je voudrais à présent vous poser
quelques questions de suivi.

1. a) Klopt het dat de raadpleging van externe advocaten
door het FAVV driemaandelijks dient te worden voorge-
legd aan de Inspectie van Financiën, bij wijze van con-
trole?

1. a) Confirmez-vous que la consultation d'avocats
externes par l'AFSCA doit être soumise trimestriellement à
l'Inspection des Finances aux fins de contrôle?

Indien ja, waarom werd dit niet gemeld in het antwoord
op mijn eerdere vraag? Ik vroeg specifiek naar controleme-
chanismen. Een driemaandelijkse controle door de Inspec-
tie van Financiën is toch een controlemechanisme?

Dans l'affirmative, pourquoi n'en est-il fait aucune men-
tion dans la réponse à ma précédente question? Je m'y
enquérais spécifiquement des mécanismes de contrôle. Or
un contrôle trimestriel par l'Inspection des Finances ferait
partie de ces mécanismes?

Indien ja, Hoe zit die controle in mekaar en welke stap-
pen worden doorlopen bij dergelijke controle?

Toujours dans l'affirmative, en quoi consiste ce contrôle
et quelles en sont les étapes?

b) Werden alle zaken waarvoor een advocaat werd
geraadpleegd (tussen januari 2015 en nu) voorgelegd aan
deze controle? Welke zaken wel en welke niet?

b) Toutes les affaires pour lesquelles un avocat a été
consulté (depuis janvier 2015 et jusqu'à présent) ont-elles
été soumises à ce contrôle? Quelles affaires y ont été sou-
mises et quelles autres n'ont pas suivi ce parcours?

c) Kan u van alle zaken/dossiers die niet werden voorge-
legd de naam, kostprijs en beschrijving geven en de reden
waarom deze niet werden voorgelegd aan de controle?

c) Pouvez-vous me fournir le nom, le coût et la descrip-
tion de chaque cas/dossier non soumis au contrôle et men-
tionner la raison de cette absence de contrôle?

d) Kan u garanderen dat de toepasselijke wetgeving vol-
ledig werd gerespecteerd bij deze dossiers?

d) Pouvez-vous garantir que la législation en vigueur a
été entièrement respectée dans le cadre de ces dossiers?

e) Kan een kopie bekomen worden van alle driemaande-
lijkse voorleggingen ter controle vanaf januari 2016 tot
heden? Indien het om privacygevoelige dossiers gaat, mag
u hierbij de namen verwijderen om de anonimiteit van bij-
voorbeeld werknemers te garanderen.

e) Pourrais-je obtenir une copie de l'ensemble des
demandes de contrôle trimestrielles depuis janvier 2016?
S'il s'agit de dossiers sensibles sur le plan du respect de la
vie privée, vous pouvez retirer les noms en vue de garantir
l'anonymat, par exemple, des travailleurs concernés.
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2. minister Borsus antwoordde op een vraag dat enkel de
verdediging in rechte van het FAVV voor de hoven en
rechtbanken en de adviezen die betrekking hebben op deze
dossiers worden uitbesteed aan externe advocaten. Toch
meldde hij in een ander antwoord dat bepaalde dossiers
rond tuchtsancties betreffende medewerkers wél werden
uitbesteed aan advocaten. Nochtans heeft dit niets te
maken met de verdediging in rechte voor de hoven en
rechtbanken.

2. En réponse à une question, le ministre Borsus a déclaré
que seuls la défense en justice de l'AFSCA devant les cours
et tribunaux ainsi que les avis s'inscrivant dans ces conten-
tieux faisaient l'objet d'une attribution à des avocats
externes. Toutefois, dans une autre réponse, il a précisé que
certains dossiers relatifs à des sanctions disciplinaires infli-
gées à des collaborateurs étaient bel et bien confiés à des
avocats. Pourtant, ces dossiers ne concernent nullement la
défense en justice devant les cours et tribunaux.

a) Klopt het dus dat het voorgaande antwoord niet alle
raadplegingen van advocaten buiten de abonnementsfor-
mule vermeldt? Waarom wel of waarom niet?

a) Confirmez-vous que la réponse précédente ne men-
tionnait pas l'ensemble des consultations d'avocats réali-
sées en dehors de la formule "d'abonnement"? Pourquoi
oui ou non?

b) Klopt het bijvoorbeeld dat externe advocaten ook wer-
den ingeschakeld ter verdediging van de in opspraak geko-
men FAVV-managers in het volgende rapport: INT/2016/
003/N/01? Waarom wel of waarom niet?

b) Est-il exact, par exemple, qu'il a également été fait
appel à des avocats externes pour la défense des directeurs
de l'AFSCA mis en cause dans le rapport INT/2016/0003/
N/01? Pourquoi oui ou non?

c) Kunt u mij de details (naam advocaat, opdracht, kost-
prijs, beschrijving van de stappen en resultaten) bezorgen
van onderstaande vier opdrachten. Werd bij deze opdrach-
ten de wetgeving inzake overheidsopdrachten telkens
gerespecteerd? Hoe? Wanneer verkreeg u het akkoord van
de Inspectie van Financiën en werden deze dossiers in de
driemaandelijkse controle vermeld?

c) Pouvez-vous me fournir les détails (nom de l'avocat,
mission, coût, description des démarches et des résultats)
des quatre missions ci-dessous? La législation en matière
de marchés publics a-t-elle été respectée pour chacune de
ces missions? Comment? Quand avez-vous obtenu l'accord
de l'Inspection des Finances et ces dossiers ont-ils été men-
tionnés dans le cadre du contrôle trimestriel?

- "Een tweede Nederlandstalig dossier, eveneens met
betrekking tot een procedure tot opleggen van een
tuchtsanctie aan een medewerker, is momenteel lopende".

- "Un deuxième dossier néerlandophone, également
concernant un dossier disciplinaire contre un collaborateur,
est actuellement en cours".

- "Eén dossier toevertrouwd aan een andere Franstalige
advocaat: het betreft een verzoekschrift tot vernietiging
voor de Raad van State met betrekking tot een tuchtproce-
dure tegen een personeelslid en waarvoor 5.006,26 euro
inclusief btw betaald werd".

- "Un seul dossier contentieux a été confié à un autre avo-
cat francophone: il s'agit d'une requête en annulation
devant le Conseil d'État concernant une procédure discipli-
naire à l'encontre d'un membre du personnel et pour
laquelle 5.006,26 TVAC ont été payés".

- De raadpleging van een advocaat ter verdediging van de
in opspraak gekomen FAVV-managers in het frauderapport
(INT/2016/0003/N/01).

- La consultation d'un avocat pour la défense des direc-
teurs de l'AFSCA mis en cause dans le rapport INT/2016/
0003/N/01 en matière de fraude.

- De raadpleging van een advocaat in het kader van een
melding van een arbeidsongeval door een FAVV-perso-
neelslid.

- La consultation d'un avocat dans le cadre de la déclara-
tion d'un accident du travail par un membre du personnel
de l'AFSCA.

3. Met welke reden werden de advocaten onder abonne-
ment niet geraadpleegd voor de hierboven vermelde vier
opdrachten? En waarom vermeldde uw voorganger
opdracht drie en vier niet bij zijn vorig antwoord?

3. Pour quelle raison les avocats "sous abonnement"
n'ont-ils pas été consultés pour les quatre missions ci-des-
sus? Et pourquoi votre devancier n'a-t-il pas mentionné les
missions trois et quatre dans sa précédente réponse?

4. Ik vroeg in mijn vorige vraag expliciet naar de namen
van de externe advocaten en advocatenbureaus die werden
geraadpleegd tussen januari 2016 tot en met april 2017.
Daarop kreeg ik geen antwoord. Daarom stel ik de vraag
opnieuw.

4. Dans ma précédente question, je demandais explicite-
ment les noms des avocats et cabinets d'avocats externes
consultés entre janvier 2016 et avril 2017 inclus. Je n'ai
obtenu aucune réponse à cette question, c'est pourquoi je la
pose à nouveau.
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a) Hierbij had ik graag (aan te geven per zaak) geweten
wat de opdracht was per bureau of externe advocaat en wat
het betaalde brutobedrag was. Daarnaast had ik graag
geweten welke procedure voor elk van deze opdrachten
werd gevolgd en welke personen en/of instanties hun goed-
keuring of akkoord hebben verleend, met vermelding van
de datum.

a) À cet égard, je voudrais savoir quelle était, par affaire,
la mission confiée à chaque avocat ou cabinet d'avocats
externe ainsi que le montant brut qui a été payé. Je vou-
drais également savoir quelle procédure à été suivie pour
chacune de ces missions et quelles personnes ou instances
ont marqué leur approbation ou leur accord. Je souhaiterais
également que les dates correspondantes soient mention-
nées.

b) Welke externe advocaten en advocatenbureaus werden
geraadpleegd tussen januari 2016 tot en met april 2017 ter
verdediging van de in opspraak gekomen FAVV-managers
in het rapport INT/2016/0003/N/01?

b) Quels avocats et cabinets d'avocats externes ont été
consultés entre janvier 2016 et avril 2017 pour la défense
des directeurs de l'AFSCA mis en cause dans le rapport
INT/2016/003/N/01?

Gelieve daarbij aan te geven wat de opdracht was, de
namen van de externe advocaten en advocatenbureaus te
geven en het brutobedrag dat hiervoor werd of zal worden
aangerekend. Kunt u in detail beschrijven welke stappen er
werden gezet en welke opdrachten de advocaat heeft uitge-
voerd?

Veuillez mentionner dans ce cadre une description de la
mission, les noms des avocats et cabinets d'avocats
externes, ainsi que le montant brut qui a été ou sera facturé
à cet effet. Pouvez-vous détailler les démarches accomplies
et les missions effectuées par l'avocat?

c) Vindt u na alles wat gezegd en geschreven is over het
rapport INT/2016/0003/N/01 wettelijk en ethisch aan-
vaardbaar dat door integriteitsschendingen in opspraak
gekomen overheidsmanagers overheidsgeld gebruiken om
hun eigen integriteitsschendingen te verdedigen?

c) Après toutes les déclarations orales et écrites qui ont
été faites concernant le rapport INT/2016/0003/N/01, esti-
mez-vous qu'il est acceptable, tant sur le plan légal
qu'éthique, que des managers publics mis en cause dans
des affaires d'atteinte à l'intégrité utilisent de l'argent public
pour défendre leurs propres dossiers d'atteinte à l'intégrité?

DO 2016201718570
Vraag nr. 905 van de heer volksvertegenwoordiger

Michel de Lamotte van 02 oktober 2017 (Fr.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke
Integratie:

DO 2016201718570
Question n° 905 de monsieur le député Michel de

Lamotte du 02 octobre 2017 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

De fipronilcrisis. La crise des oeufs contaminés au fipronil.
We moeten de burgers blijven geruststellen dat de fipro-

nilcrisis onder controle is en we moeten ook de nodige les-
sen trekken uit die crisis. Tijdens de gemeenschappelijke
vergadering van de commissie voor het Bedrijfsleven en
voor de Volksgezondheid van 17 augustus 2017 kon u niet
al onze vragen beantwoorden. Er werd toen afgesproken
dat u ze later schriftelijk zou beantwoorden. Ik herhaal
hierna dan ook de vragen die volgens mij niet volledig
werden beantwoord. Ik vraag dat u er even snel een ant-
woord zou op geven als op de onbeantwoorde vragen van
de commissievergadering van 9 augustus 2017 .

Il est nécessaire de continuer à apporter des assurances
aux citoyens sur l'état de la crise des oeufs contaminés au
fipronil ainsi que d'en tirer des leçons. Vous n'aviez pas su
répondre à toutes nos questions lors des commissions réu-
nies de l'Économie et de la Santé du 17 aout 2017. Vous
vous étiez alors engagé à y répondre ultérieurement par
écrit. Je vous prie dès-lors de trouver ci-dessous un récapi-
tulatif des questions que j'estime rester sans réponse com-
plète. Je vous prie d'y réserver le même traitement rapide
que vous avez réservé aux questions résiduelles de la com-
mission du 9 août 2017.
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1. Het staat vast dat er in de kasten en koelkasten van de
consument nog fipronilhoudende verwerkte producten met
een bewaartermijn van meer dan een maand aanwezig zijn.
Waarom worden de nummers van de partijen besmette pro-
ducten niet gepubliceerd, zodat de bevolking kan beslissen
die producten niet meer te consumeren?

1. Il est certain que des produits transformés avec une
durée de conservation de plus d'un mois qui contiennent du
fipronil se trouvent encore dans les armoires et frigos de
consommateurs. Pourquoi ne pas publier les numéros de
lot de ces produits contaminés afin de prévenir la popula-
tion pour qu'elle puisse décider d'arrêter de consommer ces
produits?

2. Op 7 augustus gaf de commissie onderrichtingen met
betrekking tot de verwerkte producten. Hoe luiden ze?
Worden ze toegepast door het Federaal Agentschap voor
de veiligheid van de voedselketen (FAVV)?

2. Le 7 août, la commission a donné des consignes sur les
produits transformés. Quelles sont-elles? Est-ce que
l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire
(AFSCA) les applique?

3. Er werden ook eiproducten - dit zijn producten op
basis van gebroken volledige eieren, eiwitten of eigelen in
vloeibare, geconcentreerde, gedroogde, gekristallisseerde
of diepgevroren vorm - getest. Bij mijn weten wordt mayo-
naise niet als een eiproduct aangemerkt. Werden er naast
de eiproducten nog andere producten getest die nu nog in
de rekken liggen? Werden er ook mayonaises getest?
Gebeurden er tests in de hele productieketen? Werd nage-
gaan waar de eieren van de verdachte bedrijven allemaal
zijn terechtgekomen en werden alle partijen verwerkte pro-
ducten op basis van die eieren geïdentificeerd?

3. Il y a eu des tests d'ovo-produits. Les ovo-produits sont
des produits obtenus à partir de l'oeuf, l'oeuf entier, le
blanc ou le jaune déjà cassé présentés sous forme liquide,
concentrée, séchée, cristallisée ou surgelée. On ne parle, à
ma connaissance, pas d'ovo-produit quand on parle de
mayonnaise. En plus de tests d'ovo-produits, il y a-t-il eu
des tests de produits transformés maintenant disponibles
dans les rayons? A-t-on testé des mayonnaises? Est-ce que
toute la filière a vraiment été testée? Est-ce que la filière en
aval des oeufs des exploitations identifiées comme à risque
est entièrement retracée et est-ce que tous les lots de pro-
duits transformés qui ont étés fabriqués à base de ces oeufs
ont été identifiés?

4. Werden de besmette producten uit de handel gehaald?
Of liggen er nog fipronilhoudende producten - ook met een
laag en voor de gezondheid ongevaarlijk fipronilgehalte -
in onze winkels?

4. Est-ce que les produits contaminés sont retirés du mar-
ché? Reste-t-il des produits transformés qui contiennent du
fipronil, même en quantité infime et sans risque sanitaire
pour les citoyens, dans les rayons de nos magasins?

5. Hoe komt het dat er in België veel minder producten
werden teruggeroepen dan in Duitsland of Nederland?
Frankrijk en Groot-Brittannië hebben lijsten met van
besmette eieren afgeleide producten gepubliceerd.
Waarom volgt België dat voorbeeld niet? Op de website
van het FAVV staan enkel de codes van de teruggeroepen
eieren, maar is geen informatie terug te vinden over de
afgeleide producten. Ook in de FAQ's Consumenten wor-
den de afgeleide producten niet vermeld, terwijl iedereen
zich daar vragen bij stelt.

5. Comment expliquer que les rappels aient été beaucoup
plus limités en Belgique qu'en Allemagne ou aux Pays-
Bas? La France et l'Angleterre ont publiés des listes de pro-
duits dérivés d'oeufs contaminés. Pourquoi est-ce que la
Belgique n'en fait pas de même? Le site de l'AFSCA ne
mentionne que les numéros de référence des oeufs rappelés
mais aucune information sur les produits dérivés. Il n'est
pas fait mention des produits dérivés dans les F.A.Q.
Consommateurs alors que tout le monde en parle.

6. In een eerste evaluatie van de Boerenbond wordt de
schade alleen al voor de Vlaamse sector op 10 miljoen euro
geraamd (voor Wallonië wordt momenteel gewag gemaakt
van een verlies van honderdduizenden euro). Welke verlie-
zen zullen er worden vergoed? Welk bedrag wordt er uit-
getrokken voor de schadeloosstelling? Binnen welke
termijn? Welke procedure moet er worden gevolgd? Hoe
zullen de betrokken organisaties en kwekers worden geïn-
formeerd?

6. Une première évaluation du Boerenbond évaluait à
plus de 10 millions d'euros les dommages subis par le seul
secteur flamand (on parle pour l'instant de centaines de
milliers d'euros en Wallonie). Quelles pertes seront prises
en charge par les indemnités? Quel montant serait donné
en indemnisations? Dans quels délais? Quelles sont les
procédures? De quelle façon les organisations et éleveurs
seront-ils informés?

7. Hoeveel hebben de laboratoriumanalyses gekost? 7. Quel est le coût de l'analyse en laboratoire du fipronil?
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8. Het gaat hier om fraude vanwege de industrie. Wie
was daarbij betrokken? Hoe komt het dat de fraude niet
sneller aan het licht kwam? Staan er voldoende zware
straffen op dat soort fraude?

8. Il s'agit d'agissements frauduleux de l'industrie. Qui est
complice de cette fraude? Pourquoi n'a-t-elle pas été
découverte plus tôt? Est-ce que la fraude est suffisamment
punie?

9. Hoe komt het dat Dega-16 zonder erkenning kon wor-
den gebruikt? Werd dat product ook door biobedrijven
gebruikt? Werd het in vleeskippenbedrijven gebruikt?

9. Pourquoi le produit Dega-16 a-t-il pu être utilisé sans
être agréé? Est-ce que le produit Dega-16 a été utilisé en
production biologique? Y a-t-il eu usage de ce produit dans
les élevages de poulets de chair?

10. In hoeverre is er een verband met de import van eie-
ren uit Nederland? Worden er voldoende controles uitge-
voerd op de export? In het verslag van de
onderzoekscommissie naar aanleiding van de dioxinecrisis
lezen we onder punt 4.4 het volgende: "Het opzetten van
een eenduidig traceringssysteem wordt bemoeilijkt door de
sterke internationalisering van de agro-industrie. Een Euro-
pese aanpak dient de systemen in de lidstaten aan te vul-
len." Volstaat die Europese aanpak vandaag? Welke extra
maatregelen zal ons land bepleiten om de Europese aanpak
te verbeteren?

10. Dans quelle mesure est-ce que le problème est issu de
l'importation d'oeufs des Pays-Bas? Est-ce que les exporta-
tions sont suffisamment contrôlées? La commission
Dioxine disait dans son rapport "4.4 La forte internationali-
sation de l'industrie agroalimentaire entrave l'élaboration
d'un système de traçage clair. La préférence doit dès lors
être accordée à une approche européenne". Est-ce que
l'approche européenne est à ce jour suffisante? Quelles
mesures supplémentaires est-ce que la Belgique va
défendre pour améliorer cette approche?

11. Tijdens de stand van zaken die op 17 augustus werd
opgemaakt, stelden het FAVV en uzelf dat België een van
de weinige landen is dat een transversale controle uit-
voerde op alle Belgische eierproducenten. In de andere lan-
den zou dat niet gebeurd zijn, wat betekent dat het risico
bestaat dat de besmetting nog steeds aan de gang is. Nam
België maatregelen inzake de import van eieren uit landen
die getroffen werden door de fipronilcrisis?

11. Lors de l'état des lieux du 17 août, l'AFSCA et vous-
même ont annoncé que la Belgique était un des seuls pays
à avoir contrôlé, de manière transversale, l'ensemble des
producteurs d'oeufs belges. Il n'en serait pas de même pour
les autres pays ce qui implique un plus grand risque de
contamination en cours. La Belgique a-t-elle pris des
mesures par rapport à l'importation d'oeufs d'autres pays
touchés par la crise du fipronil?

12. Hoe wordt het zelfcontrolesysteem voor de voedsel-
keten toegepast op de ingevoerde producten? Zou het kun-
nen dat er - ondanks de transversale controle op alle
eierproducenten - ingevoerde fipronilhoudende verwerkte
producten bij ons in de rekken liggen?

12. Comment est-ce que le système d'auto-contrôle de la
chaîne alimentaire s'applique aux produits importés? Bien
que l'ensemble des producteurs d'oeufs ait été contrôlé de
manière transversale, se pourrait-il qu'il y ait des produits
transformés importés contenant du fipronil dans les rayons
de nos magasins?

13. De dierenartsen zijn verplicht de autoriteiten over
mogelijke problemenen te informereren. Werkt die rege-
ling? Had het FAVV langs die weg vroeger kunnen worden
gewaarschuwd? Dat was ook een van de zwakke plekken
waarop de vinger werd gelegd ten tijde van de dioxinecri-
sis (zie aanbeveling 3.2 van het verslag).

13. Est-ce que l'obligation faite aux vétérinaires d'infor-
mer les autorités fonctionne? Est-ce que l'AFSCA aurait pu
être prévenue plus tôt par ce biais? C'était un des manque-
ments soulignés lors de la crise de la dioxine (voir recom-
mandation 3.2).

14. Liet men geen steken vallen in het besluitvormings-
proces omtrent de risicobeheersing? Sommigen vroegen
zich af of het FAVV niet bepaalde belangen heeft willen
veiligstellen. Al in december 2016 stelden we voor dat de
leden van het Wetenschappelijk Comité van het FAVV een
belangenverklaring zouden publiceren. Graag een stand
van zaken.

14. N'y-a-t-il pas des manquements dans le processus
décisionnel de maîtrise des risques? Certains se sont
demandé si l'AFSCA a protégé certains intérêts. Nous
avons proposés depuis décembre 2016 la publication de la
déclaration de conflits d'intérêts des membres du conseil
scientifique de l'AFSCA. Qu'en est-il?
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15. Er werd naar het geheim van het onderzoek verwe-
zen. Hoe kan het dat een gerechtelijke procedure de toepas-
sing van het voorzorgsprincipe - en dus het uit de handel
halen van de verdachte producten - belemmert? Zou de
specifieke procedure voor het opstellen van pro justitia's
door het FAVV (zie aanbeveling 3.4 van de dioxinecom-
missie) niet moeten worden herzien?

15. Le secret d'instruction a été invoqué. Comment expli-
quer qu'une procédure judiciaire puisse entraver la mise en
oeuvre d'un principe de précaution sanitaire et donc le
retrait de la vente de produits suspects? Ne faudrait-il pas
revoir la procédure spécifique de pro justitia de l'AFSCA
(voir recommandation 3.4 de la commission Dioxine)?

16. EFSA, de Europese Autoriteit voor voedselveilig-
heid, boog zich over het fipronildossier en het FAVV heeft
zich op die evaluatie gebaseerd. Roept het FAVV nooit zijn
Wetenschappelijk Comité bijeen om een risicoanalyse uit
te voeren wanneer EFSA een evaluatie uitvoert? Waarom
werd het Wetenschappelijk Comité van het FAVV niet bij-
eengeroepen toen de fipronilcrisis begon?

16. Le fipronil a été évalué par l'EFSA, l'Agence alimen-
taire européenne. L'AFSCA s'est basée sur cette évalua-
tion. Est-ce que l'AFSCA ne réunit jamais son comité
scientifique pour mener l'évaluation du risque lorsqu'une
évaluation de l'EFSA est faite? Pourquoi est-ce que le
Comité scientifique de l'AFSCA n'a pas été réuni au début
de la crise du fipronil?

17. Welke actie hebt u ondernomen zodra u op de hoogte
werd gebracht van de fipronilbesmetting? Waarom werd er
geen ruchtbaarheid aan gegeven, terwijl u zelf van oordeel
was dat een lopend onderzoek geen voldoende reden is om
niet te communiceren?

17. Quelle action avez-vous prise une fois que vous avez
reçu l'information sur la contamination au fipronil? Pour-
quoi ne pas l'avoir rendue publique alors que vous avez
vous-même dénoncé qu'une instruction en cours ne justi-
fiait pas la non-communication?

18. Zijn de protocollen betreffende het meedelen van
informatie bijgewerkt? Hoe wordt er met de consument
gecommuniceerd in crisissituaties? Wordt de consument,
conform aanbeveling 3.1 van de dioxinecommissie, bij het
risicobeheerproces betrokken?

18. Est-ce que les protocoles réglant les modalités de
transmission d'information sont à jour? Quelle est la
méthodologie de communication vers le consommateur en
période de crise? Est-ce que le consommateur est associé
au processus de gestion du risque, comme le recommandait
la commission Dioxine (voir recommandation 3.1)?

19. Hoe komt het dat het FAVV contact heeft opgenomen
met de vader van een persoon die actief was in het pluim-
veeservicebedrijf XII? Dat lijkt een bijzonder informele
gang van zaken.

19. Comment se fait-il que l'AFSCA contacte le père
d'une personne active dans la société de services avicoles
XII? Cela semble très informel.

20. Hoe komt het dat er (meer dan) twee maanden verlie-
pen tussen de eerste kennisgeving en het ogenblik waarop
het FAVV over voldoende informatie beschikte om maatre-
gelen te nemen? Waarom besliste men al niet in juni om
producten uit de handel te halen?

20. Comment peut-on expliquer un délai de deux mois ou
plus entre la première notification et le moment où
l'AFSCA détient suffisamment d'information pour prendre
des mesures? Pourquoi les mesures de retrait n'ont-elles
pas été adoptées dès le mois de juin?
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21. In de presentatie die het FAVV op 17 augustus gaf,
benadrukte het agentschap dat het op grond van de infor-
matie waarover het beschikte op elk moment de nodige
maatregelen had genomen. Nochtans wist het agentschap
al op 6 juni dat de fipronilbesmetting het gevolg was van
het kippenvoer of van de behandeling tegen bloedluis. Het
wist ook dat die producten en diensten door externe bedrij-
ven werden geleverd die ook andere bedrijven in ons land
bevoorraadden of er diensten aan leverden en dat ook die
bedrijven dus besmet moesten zijn. Waarom besliste het
FAVV niet om stalen te nemen bij alle of bij een deel van
de Belgische pluimveebedrijven zodra die twee mogelijke
pistes op 6 juni werden geïdentificeerd? Of waarom heeft
ze niet aan alle bedrijven gevraagd om stalen op te sturen
of om zelf fipronilanalyses te laten uitvoeren? In de plaats
daarvan werd een maand later, op 6 juli, toevallig bedrijf
XHH gecontroleerd, dat deel uitmaakte van een onder-
zoeksprogramma naar bloedluis. Waarom gebeurde er pas
tussen 31 juli en 7 augustus een horizontale screening, en
niet meteen vanaf 6 juni?

21. L'AFSCA a clamé, dans sa présentation du 17 août,
avoir vraiment, à tout moment, sur base des informations
dont elle disposait à ce moment, pris les mesures néces-
saires. Cependant, elle savait déjà le 6 juin que la contami-
nation au fipronil était due à l'alimentation ou au traitement
contre les poux des poules. Elle savait aussi que ces pro-
duits et services étaient fournis par des compagnies
externes qui fournissaient très probablement d'autres
exploitations en Belgique qui seraient donc elles aussi
contaminées. Pourquoi est-ce que l'AFSCA n'a pas échan-
tillonné toutes ou une partie des exploitations avicoles
belges dès que ces deux pistes ont été identifiées, le 6 juin?
Ou demander à chacune d'envoyer des échantillons ou de
commander elles-mêmes des analyses sur le fipronil? Au
lieu de cela, la deuxième exploitation à avoir été contrôlée
est XHH, un mois plus tard, le 6 juillet, aussi de manière
fortuite puisqu'elle faisait partie d'un programme de
recherche sur les poux rouges. Pourquoi avoir fait des
screening horizontaux entre le 31 juillet et le 7 août et pas
déjà le 6 juin?

22. Het aanvullende onderzoek naar de bloedluisbehan-
deling als mogelijke oorzaak van de fipronilbesmetting
verliep trager en er lag meer tijd tussen de verschillende
acties van het FAVV. Zo werden de betrokken bedrijven op
22 en op 27 juni gecontroleerd en gebeurden er op 4 juli
staalnames op het verstuivingsmateriaal en op de stallen,
terwijl al op 15 juni bekend was dat de besmetting moge-
lijk door bloedluisbehandeling werd veroorzaakt. Wat is
daarvoor de reden? Verliep een en ander conform de pro-
cedures? Welke procedures gelden er voor dat soort aan-
vullende onderzoeken? Waarom verliep er meer tijd tussen
de onderscheiden acties?

22. La phase de complément d'enquête de la piste du trai-
tement contre les poux rouges comme cause est plus lente
avec les différentes actions prises par l'AFSCA plus espa-
cées (contrôle des firmes impliquées le 22 juin et 27 juin et
échantillonnage du matériel de pulvérisation et de l'étable
le 4 juillet alors que la piste de contamination par traite-
ment est identifiée le 15 juin). Comment se fait-il? Est-ce
conforme aux procédures? Quelles sont les procédures
pour ce type de complément d'enquête? Pourquoi ce délai
plus long entre les différents actions?

23. Wat gebeurt er met de overblijvende eierschalen van
de eierbrekerijen? Bevatten ze fipronil? Wordt er controle
uitgeoefend op het gebruik ervan?

23. Quel est l'usage des coquilles résiduelles à l'activité
des casseries d'oeufs? Est-ce qu'elles contiennent du fipro-
nil? Est-ce qu'on contrôle leur utilisation?

24. Om het controleprogramma van het FAVV op te stel-
len, wordt rekening gehouden met een reeks factoren,
onder meer een risicoanalyse. Wordt er bij de risicoanalyse
in crisissituaties rekening gehouden met de mate waarin de
bevolking aan het risico wordt blootgesteld in samenhang
met het productievolume van het betrokken bedrijf?

24. Une série de facteurs entrent en compte pour détermi-
ner le programme de contrôle de l'AFSCA dont une ana-
lyse de risque. Est-ce que cette analyse de risque comporte
un facteur représentant le degré d'exposition de la popula-
tion dû au volume de production de l'exploitation en cas de
crise?
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25. Wordt er bij het opstellen van de lijst met gecontro-
leerde stoffen rekening gehouden met de waarschijnlijk-
heid dat ermee wordt gefraudeerd? Het is bekend dat
fipronil doeltreffend is voor de behandeling van bloedlui-
zen en het is dus mogelijk en waarschijnlijk dat die stof
tegen de voorschriften in wordt gebruikt in de gevogelte-
sector, waar bloedluizen een probleem vormen. Wordt dat
soort redeneringen gevolgd bij het opstellen van de lijst
met gecontroleerde stoffen? Hoe gebeurt dat concreet?

25. Est-ce que la liste des substances contrôlées est déter-
minée par l'appréciation de la probabilité d'usage fraudu-
leux? Le fipronil est connu pour être efficace dans le
traitement des poux rouges, il est donc possible et probable
qu'il soit utilisé de manière frauduleuse dans le secteur avi-
cole qui connaît la problématique des poux rouges. Est-ce
que ce type de raisonnement entre dans la détermination de
la liste de substances contrôlées? Par quel biais?

26. Hoe komt het dat er fipronil werd gevonden in tien
kippenstallen van zeven niet verdachte bedrijven? Dat ze
niet verdacht waren, heeft er wellicht mee te maken dat ze
geen klant waren van ChickFriend. Hoe kwam er fipronil
terecht bij die bedrijven? Wat was de bron van de besmet-
ting?

26. Comment se fait-il qu'on ait retrouvé du fipronil dans
dix poulaillers de sept exploitations qui n'étaient pas sus-
pectées? Si elles n'étaient pas suspectées, c'est probable-
ment parce qu'elles n'étaient pas clientes de ChickFriend.
Comment se fait-il que du fipronil soit arrivé dans ces
exploitations? Quelle est la source de fipronil?

27. Het reservefonds van het FAVV zou worden aange-
wend voor de schadeloosstellingen. Waarvoor worden die
bedragen normaliter gebruikt? Hoe wordt dat fonds
gespijsd? Waarom beschikt het FAVV over reserves ten
belope van honderden miljoenen euro?

27. Le fonds de réserve de l'AFSCA serait utilisé pour les
indemnisations. À quoi sont normalement affectés ces
montants? D'où proviennent-ils? Pourquoi est-ce que
l'AFSCA a des réserves qui chiffrent dans les centaines de
millions d'euros?

28. Met betrekking tot de impact op de consumptie en
dus de langetermijnimpact was er in de pers vaak sprake
van de eierprijs. Hoe staat het met de consumptie? Is er een
impact merkbaar op de Belgische consumptie van eieren?
En op de consumptie van verwerkte producten?

28. Sur l'impact sur la consommation et donc l'impact
économique à long-terme, la presse a beaucoup parlé du
prix des oeufs. Qu'en est-il des volumes consommés? Voit-
on un impact sur la consommation belge d'oeufs? Qu'en
est-il des produits transformés?

DO 2016201718572
Vraag nr. 906 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 02 oktober 2017 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke
Integratie:

DO 2016201718572
Question n° 906 de madame la députée Kattrin Jadin

du 02 octobre 2017 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Smartphonegebruik door kinderen (MV 18891). L'utilisation des smartphones par les enfants (QO 18891).
Pediaters in Duitsland hebben in het kader van een studie

5.500 kinderen en adolescenten onderzocht. Uit de resulta-
ten blijkt dat meer dan 70 % van de kinderen de smartp-
hone van hun ouders meer dan een half uur per dag
gebruikt. Smartphonegebruik kan echter negatieve gevol-
gen hebben voor de ontwikkeling van kinderen.

En Allemagne, des pédiatres ont examinés 5.500 enfants
et adolescents. Plus de 70 % des enfants utilisent plus d'une
demi-heure par jour les smartphones de leurs parents.
Pourtant cette utilisation peut avoir des effets néfastes pour
les enfants.

Kinderen onder de zes jaar die intensief met een smartp-
hone spelen, vertonen vaker taalontwikkelingsstoornisen,
zijn vaker hyperactief en hebben meer concentratieproble-
men.

Les enfants de moins de six ans qui utilisent intensive-
ment les smartphones, souffrent plus souvent de troubles
du développement du langage, sont plus souvent hyperac-
tifs et ont plus de difficultés de concentration.

Kinderen en adolescenten in de leeftijd van acht tot der-
tien jaar die dagelijks op een smartphone zitten, hebben
vaker concentratieproblemen of zijn hyperactief. Ze drin-
ken meer frisdrank en zijn vaker te zwaar.

Les enfants et adolescents de huit à treize ans qui uti-
lisent chaque jour les smartphones, souffrent plus souvent
d'un manque de concentration ou sont hyperactifs. Ils
consomment plus de boissons sucrées et sont souvent
obèses.
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Werden er in België vergelijkbare studies verricht? Zo ja,
kunt u daarover meer informatie verstrekken?

Des études ont-elles été réalisées à ce sujet en Belgique?
Dans l'affirmative, pouvez-vous communiquer plus d'infor-
mations?

DO 2016201718577
Vraag nr. 907 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 02 oktober 2017 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke
Integratie:

DO 2016201718577
Question n° 907 de madame la députée Els Van Hoof

du 02 octobre 2017 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Controles openbare markten. Contrôles sur les marchés publics.
Mijn vraag betreft een actualisering van een eerdere

schriftelijke vraag (nr. 369 van 14 maart 2016, Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2015-2016, nr. 70).

Je voudrais réactualiser les données obtenues en réponse
à une question écrite précédente (n° 369 du 14 mars 2016,
Questions et Réponses, Chambre, 2015-2016, n° 70).

Openbare markten behoren tot het Belgisch cultureel erf-
goed. Mijn thuisstad Leuven en haar deelgemeenten (Kes-
sel Lo, Heverlee, Wilsele en Wijgmaal) hebben een heel
aantal openbare markten die ook erg populair zijn bij het
grote publiek.

Les marchés publics font partie du patrimoine culturel
belge. Un grand nombre de marchés très prisés du grand
public ont lieu dans ma propre ville de Louvain ainsi que
dans les communes fusionnées de la région (Kessel-Lo,
Heverlee, Wilsele et Wijgmaal).

1. Hoeveel controles op openbare markten betreffende
hygiëne en voedselveiligheid werden sinds 2015 tot en met
het eerste semester van 2017 uitgevoerd op de openbare
markten van Leuven (en de deelgemeenten Wijgmaal, Kes-
sel Lo, Heverlee, Wilsele), Aarschot, Diest en Tienen?
Graag een overzicht per jaar, per locatie en per type van
controle.

1. Combien de contrôles en matière d'hygiène et de sécu-
rité alimentaire ont été effectués entre 2015 et le premier
semestre de 2017 sur les marchés publics de Louvain (et
des communes fusionnées de Wijgmaal, Kessel-Lo,
Heverlee et Wilsele), d'Aarschot, de Diest et de Tirlemont?
Je voudrais des données par année, par lieu et par type de
contrôle.

2. Graag ook de cijfers voor de steden Brugge, Oostende,
Gent, Antwerpen, Aalst, Roeselare, Sint-Niklaas, Genk,
Hasselt, Mechelen, Kortrijk.

2. Je voudrais également obtenir des chiffres pour les
villes de Bruges, Ostende, Gand, Anvers, Alost, Roulers,
Saint-Nicolas, Genk, Hasselt, Malines, Courtrai.

3. Welke overtredingen (non-conformiteiten) werden
door de bevoegde diensten vastgesteld in de steden van
voorgaande vragen? Graag een overzicht van 2015 tot en
met het eerste semester van 2017. Graag een opdeling per
stad en per overtreding voor Leuven (per deelgemeente),
Aarschot, Diest en Tienen en de 11 andere centrumsteden.

3. Quelles infractions (non-conformités) ont été consta-
tées par les services compétents entre 2015 et le premier
semestre 2017 dans les villes évoquées plus haut? Je vou-
drais des données par ville et par infraction pour Louvain
(par commune fusionnée), Aarschot, Diest et Tirlemont et
pour les 11 autres grandes villes.

4. Hebben uw diensten cijfers betreffende het aantal reci-
diverende overtreders? Over welke aantallen spreken we
hier? Over welke inbreuken gaat het? Welk gevolg wordt
daaraan gegeven?

4. Vos services disposent-ils de chiffres relatifs au
nombre de contrevenants récidivistes? Pouvez-vous nous
les communiquer? De quelles infractions s'agissait-il?
Quelle suite y a été donnée?
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Vraag nr. 908 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 02 oktober 2017 (N.) aan de
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Integratie:

DO 2016201718578
Question n° 908 de madame la députée Els Van Hoof

du 02 octobre 2017 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Resultaten FAVV-controles op ambulante horeca tijdens
muziekfestivals.

Les résultats des contrôles effectués par l'AFSCA auprès
des commerces horeca ambulants lors des festivals de
musique.

De zomer is voorbij en daarmee is ook een einde geko-
men aan de openlucht muziekfestivals. Heel wat festivalor-
ganisators hebben naast de muzikale kwaliteit van hun
affiche, ook een steeds breder culinair aanbod. Eten uit het
vuistje - het zogenaamde street food - is momenteel erg
hip. Dat vertaalt zich in talrijke eetkraampjes, foodtrucks
en ander ambulante horecafaciliteiten op en rond het festi-
valterrein.

Avec la fin de l'été se termine aussi la saison des festivals
musicaux en plein air. De nombreux organisateurs de festi-
vals proposent, en plus d'une affiche musicale de qualité,
une offre culinaire de plus en plus large. La cuisine de rue,
ou street food, est très à la mode actuellement, aussi les
stands de nourriture, les foodtrucks et autres établissements
horeca ambulants se multiplient-ils dans l'enceinte des fes-
tivals et aux alentours.

Uiteraard is het belangrijk dat de uitbaters van de ambu-
lante eet- en drankgelegenheden op en rond de festivalzone
volledig in orde zijn met de geldende wetgeving, en hun
waren aanbieden onder correcte hygiënische vereisten. Dit
geldt dus zowel voor de professionele aanbieders als voor
de verenigingen en vzw's die er een drank- of eetstand uit-
baten.

Il est évidemment très important que les exploitants de
ces stands ambulants de nourriture et de boissons dans et
en dehors des zones de festival respectent parfaitement la
législation en vigueur et que la vente de ces produits
s'effectue dans des conditions d'hygiène correctes. Ceci
s'applique donc tant aux vendeurs professionnels qu'aux
associations et ASBL exploitant un stand de nourriture ou
de boissons.

1. Hoeveel controles door het Federaal Agentschap voor
de veiligheid van de voedselketen (FAVV) zijn er in 2017
uitgevoerd betreffende hygiëne en voedselveiligheid op de
muziekfestivals en -evenementen, al dan niet in samenwer-
king met lokale politiezones en diensten van FOD Econo-
mie? Werd er steekproefgewijs gecontroleerd of werden
alle kramen geïnspecteerd? Wat waren de inbreuken?
Graag een opdeling van de resultaten per arrondissement.
Daarnaast, indien mogelijk, ook specifiek voor Rock Wer-
chter, Graspop, Pukkelpop, Lokerse feesten, Gentse fees-
ten, Het Leuvens Groot Verlof en Suikerrock.

1. Combien de contrôles l'Agence fédérale pour la sécu-
rité de la chaîne alimentaire (AFSCA)  a-t-elle effectués en
2017 en matière d'hygiène et de sécurité alimentaire dans
les festivals et les événements musicaux, que ce soit ou
non en collaboration avec les zones de police locale et des
services du SPF Economie? Tous les stands ont-ils été  ins-
pectés systématiquement ou a-t-on procédé par coups de
sonde? Quelles étaient les infractions constatées? Je sou-
haite recevoir des résultats ventilés par arrondissement et,
si possible, plus spécifiquement pour les festivals suivants:
Rock Werchter, Graspop, Pukkelpop, Lokerse Feesten,
Gentse Feesten, Het Leuvens Groot Verlof et Suikerrock.

2. Zijn er cijfers bekend in de periode tussen 2015 tot nu
over uitgevoerde controles op muziekfestivals en -evene-
menten door het FAVV, al dan niet in samenwerking met
lokale politiezones en diensten van FOD Economie? Wat
waren de inbreuken? Graag een opdeling van de resultaten
per arrondissement en per provincie, en indien mogelijk
specifiek voor Rock Werchter, Graspop, Pukkelpop,
Lokerse feesten, Gentse feesten Het Leuvens Groot Verlof
en Suikerrock.

2. Dispose-t-on de chiffres, pour la période de 2015 à ce
jour, concernant les contrôles effectués lors de festivals et
d'événements musicaux par l'AFSCA, que ce soit ou non
en collaboration avec les zones de police locale et des ser-
vices du SPF Economie? Quelles étaient les infractions
constatées? Je souhaite recevoir des résultats ventilés par
arrondissement et par province et, si possible, plus spécifi-
quement pour les festivals suivants: Rock Werchter, Gras-
pop, Pukkelpop, Lokerse Feesten, Gentse Feesten, Het
Leuvens Groot Verlof et Suikerrock.
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3. Wat waren de resultaten van deze controles? Hoeveel
inbreuken werden er vastgesteld? Van welke aard waren ze
en wat waren de sancties? Hoeveel processen-verbaal zijn
er uitgeschreven? Graag een opdeling per arrondissement
en ook hier, indien mogelijk, specifiek voor Rock Werch-
ter, Graspop, Pukkelpop, Lokerse feesten, Gentse feesten
Het Leuvens Groot Verlof en Suikerrock.

3. Quels ont été les résultats de ces contrôles? Combien
d'infractions ont-elles été constatées? Quelle était la nature
de ces infractions et quelles sanctions ont-elles été infli-
gées? Combien de procès-verbaux ont-ils été établis? Je
souhaite recevoir des résultats ventilés par arrondissement
et, si possible, plus spécifiquement aussi pour les festivals
suivants: Rock Werchter, Graspop, Pukkelpop, Lokerse
Feesten, Gentse Feesten, Het Leuvens Groot Verlof et Sui-
kerrock.

DO 2016201718686
Vraag nr. 909 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
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minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke
Integratie:

DO 2016201718686
Question n° 909 de madame la députée Valerie Van

Peel du 04 octobre 2017 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Leefloongerechtigden. - Verblijf in het buitenland. Les bénéficiaires du revenu d'intégration. - Séjour à
l'étranger.

In de programmawet van 26 december 2015 werd inge-
schreven dat elke leefloongerechtigde maximum één
maand per jaar in het buitenland mag verblijven. Wanneer
het verblijf van de leefloongerechtigde langer is dan één
week, dient hij of zij het OCMW hiervan op voorhand op
de hoogte te brengen.

La loi-programme du 26 décembre 2015 prévoit que tout
bénéficiaire du revenu d'intégration peut séjourner au
maximum un mois par an à l'étranger. Celui-ci doit égale-
ment signaler au CPAS avant son départ tout séjour de plus
d'une semaine à l'étranger.

Graag bekom ik een aantal gegevens voor de jaren 2015
en 2016, opgesplitst per Gewest (zo mogelijk per OCMW).

Je souhaiterais obtenir un certain nombre de données
pour les années 2015 et 2016, avec une ventilation par
Région (et si possible par CPAS).

1. Hoeveel aanvragen voor verblijf in het buitenland wer-
den er ingediend?

1. Combien de signalements concernant des séjours à
l'étranger ont-ils été introduits?

2. In hoeveel gevallen werden er overtredingen vastge-
steld, zijnde dat de persoon langer dan één week in het bui-
tenland verbleef maar het bevoegde OCMW hiervan niet
op de hoogte heeft gesteld?

2. Dans combien de cas des infractions ont-elles été
constatées, la personne ayant séjourné plus d'une semaine à
l'étranger sans en informer le CPAS compétent?

3. Welke sancties werden vervolgens opgelegd? Kan u
per sanctie aanduiden hoeveel keer deze werd toegepast?

3. Quelles sanctions ont été infligées par la suite? Pour-
riez-vous en indiquer le nombre, ventilé par type?

4. Hoeveel dossiers werden door de POD Maatschappe-
lijke Integratie geïnspecteerd? Op welke wijze verloopt de
inspectie? Welke elementen maken deel uit van het onder-
zoek?

4. Combien de dossiers ont-ils été inspectés par le SPD
Intégration sociale? Comment se déroule l'inspection? Sur
quels éléments porte l'enquête?

5. Hoeveel overtredingen op deze maatregel werden door
de dienst Inspectie van de POD Maatschappelijke Integra-
tie vastgesteld? Welke gevolgen kregen deze overtredin-
gen?

5. Combien d'infractions à cette disposition ont-elles été
constatées par le service d'inspection du SPD Intégration
sociale? Quelle suite y a-t-elle été donnée?

6. Zijn er volgens u nog (bijkomende) richtlijnen nodig
of nuttig om aan de OCMW's mee te geven om een betere
controle op de toepassing van deze maatregel te bekomen?
Zo ja, welke?

6. Croyez-vous en la nécessité ou en l'utilité de donner
aux CPAS des directives supplémentaires qui leur permet-
tront de mieux contrôler l'application de cette disposition?
Dans l'affirmative, lesquelles?
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7. Uw voorganger zette reeds stappen om een werkinstru-
ment te ontwikkelen dat zou toelaten om de situaties van
leefloongerechtigden die langer dan één week in het bui-
tenland verblijven, nauwkeurig te volgen.

7. Votre prédécesseur a déjà pris des initiatives pour
créer un outil de travail qui doit permettre de suivre attenti-
vement les situations des bénéficiaires du revenu d'intégra-
tion séjournant plus d'une semaine à l'étranger.

a) Hoe ver staat de ontwikkeling van dit instrument en
benodigde softwarepakketten? Is dit intussen volledig in
werking getreden?

a) Où en est le développement de cet instrument et des
logiciels nécessaires? Cet instrument est-il aujourd'hui
entièrement opérationnel?

b) Zijn de eerste resultaten hiervan reeds ter beschikking
of wanneer mogen we die verwachten?

b) Les premiers résultats sont-ils déjà disponibles ou
quand devraient-ils l'être?

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd aan 
de minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé 
de la Simplification administrative, adjoint au 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur

DO 2016201718300
Vraag nr. 1248 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoit Hellings van 18 september 2017 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2016201718300
Question n° 1248 de monsieur le député Benoit Hellings

du 18 septembre 2017 (Fr.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Toepassing van artikel 1. E van het Verdrag van Genève. L'application de l'article 1. E de la Convention de Genève.
Het Verdrag van Genève van 28 juli 1951 betreffende de

status van vluchtelingen beschrijft de modaliteiten voor de
toekenning van de vluchtelingenstatus aan personen die  in
een bepaald land een aanvraag in die zin indienen. In het
Verdrag worden ook de rechten en verplichtingen van de
erkende vluchtelingen verduidelijkt.

La Convention de Genève du 28 juillet 1951 relative aux
réfugiés décrit les modalités selon lesquelles un État doit
accorder le statut de réfugié aux personnes qui en font la
demande. La Convention précise également les droits et
obligations des réfugiés reconnus.

België heeft dat Verdrag ondertekend en geratificeerd, en
de asielinstanties - onder meer het Commissariaat-generaal
voor de Vluchtelingen en de Staatlozen (CGVS) - is er dus
door gebonden.

La Belgique a signé et ratifié la Convention de Genève
liant donc les instances de l'asile, dont le Commissariat
général aux réfugiés et aux apatrides (CGRA).

Artikel 1. E van het Verdrag bepaalt: "Dit Verdrag is niet
van toepassing op een persoon die door de bevoegde auto-
riteiten van het land waar hij zich heeft gevestigd,
beschouwd wordt de rechten en verplichtingen te hebben,
aan het bezit van de nationaliteit van dat land verbonden."

L'article 1. E de la Convention stipule: "Cette Conven-
tion ne sera pas applicable à une personne considérée par
les autorités compétentes du pays dans lequel cette per-
sonne a établi sa résidence comme ayant les droits et les
obligations attachés à la possession de la nationalité de ce
pays".

1. Op welke manier wordt deze uitsluitingsclausule door
het CGVS concreet toegepast? Hoeveel asielaanvragen
heeft het CGVS in 2015 en 2016 op grond van die clausule
geweigerd?

1. Quelle est la pratique du CGRA quant à la manière de
procéder à une clause d'exclusion dans ces cas? Combien
de demandes d'asile ont été refusées par le CGRA sur cette
base en 2015 et 2016?
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2. Wanneer het CGVS gebruikmaakt van die clausule en
de beslissing door de beroepsinstantie wordt bevestigd,
welke administratieve gevolgen verbindt de Dienst Vreem-
delingenzaken daar dan aan op het vlak van verblijf en ver-
wijdering?

2. Lorsque le CGRA procède à l'application de cette
clause d'exclusion et que cette décision est confirmée par
l'instance de recours, quelles sont les suites administratives
(en matière de séjour/éloignement) données par l'Office
des étrangers aux personnes concernées?

DO 2016201718369
Vraag nr. 1249 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Isabelle Poncelet van
20 september 2017 (Fr.) aan de staatssecretaris
voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2016201718369
Question n° 1249 de madame la députée Isabelle

Poncelet du 20 septembre 2017 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

Migrantenvrouwen die het slachtoffer zijn van partnerge-
weld (MV 19336).

Le sort des femmes migrantes victimes de violences conju-
gales (QO 19336).

België zet zich al jaren in voor de strijd tegen genderge-
relateerd geweld, een strijd die beschouwd wordt als een
sleutel naar meer gelijkheid tussen mannen en vrouwen.
Het beleid ter bestrijding van gendergerelateerd geweld
wordt in België geconcretiseerd in een Nationaal Actieplan
(NAP), waarbij de federale Staat, de Gemeenschappen en
de Gewesten samenwerken en een en ander gecoördineerd
wordt door het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en
mannen.

La Belgique s'investit dans la lutte contre la violence
basée sur le genre depuis de nombreuses années, considé-
rant qu'il s'agit d'un élément clef de l'égalité des femmes et
des hommes. Ainsi, depuis 2001, la Belgique concrétise sa
politique de lutte contre les violences basées sur le genre à
travers un plan d'action national (PAN) associant l'État
fédéral, les Communautés et les Régions, et coordonné par
l'Institut pour l'égalité des femmes et des hommes.

Mijn aandacht werd onlangs getrokken door het lot van
migrantenvrouwen die het slachtoffer zijn van partnerge-
weld. Als ze in België zijn aangekomen in het kader van
een gezinshereniging en ze dienen klacht in bij de politie,
lopen ze het risico dat ze aangegeven worden bij de Dienst
Vreemdelingenzaken en dat hun verblijfsrecht wordt inge-
trokken. Indien ze uitgewezen worden, worden deze vrou-
wen op twee manieren mishandeld. Naast het fysieke
geweld krijgen ze ook te maken met administratief geweld.

J'ai été récemment interpelée par le sort des femmes
migrantes victimes de violences conjugales. En effet, si
elles sont arrivées en Belgique dans le cadre d'un regroupe-
ment familial et qu'elles déposent plainte à la police, elles
risquent d'être dénoncées à l'Office des étrangers et de faire
l'objet d'un retrait de séjour. En cas d'expulsion, ces
femmes subissent une double maltraitance. Outre la vio-
lence physique, il y a une violence administrative.

Maatregel 208 in het NAP 2015-2019 luidt in dit verband
als volgt:

Le PAN 2015-2019 prévoit à ce sujet une mesure 208,
rédigée comme suit:

"een omzendbrief opstellen die toelicht hoe migranten-
vrouwen met een afhankelijke verblijfsvergunning kunnen
genieten van de beschermende werttelijke bepalingen als
ze een gewelddadige relatie of huwelijk ontvluchten. Deze
omzendbrief moet wijd verspreid worden om migranten-
vrouwen, hun organisaties, dienstverleners, gezondheids-
werkers, wetsdienaars en anderen die werken met
migranten te informeren over de wetgeving en procedu-
res".

"Élaborer une circulaire qui explique comment les
femmes migrantes ayant un permis de séjour non auto-
nome peuvent bénéficier des clauses de protection com-
prises dans la loi lorsqu'elles fuient une relation ou un
mariage violent. Diffuser cette circulaire afin d'informer
les professionnels de l'assistance sur la législation et les
procédures.".

1. Hoever staat de realisatie van deze maatregel 208? 1. Où en est la réalisation de cette mesure 208?
2. Welke initiatieven werden er al genomen? 2. Quelles initiatives ont déjà été prises?
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3. Hoe worden deze vrouwen momenteel beschermd? 3. Comment ces femmes sont-elles actuellement proté-
gées?

4. Werd de beschermingsclausule ingevoerd bij gebrek
aan de toelichtende omzendbrief? 

4. La clause de protection est-elle mise en oeuvre en
l'absence de circulaire explicative?

DO 2016201718373
Vraag nr. 1250 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoit Hellings van 20 september 2017 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2016201718373
Question n° 1250 de monsieur le député Benoit Hellings

du 20 septembre 2017 (Fr.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Cyberaanvallen. - Gevolgen voor de computers van de
FOD's en de federale ION's.

Cyberattaques. - Conséquences pour les ordinateurs des
administrations et OIP fédéraux.

Twee zeer grootschalige cyberaanvallen hebben in tien-
tallen bedrijven en organisaties in een honderdtal landen
een versie van het besturingssysteem Microsoft Windows
aangetast.

Deux cyberattaques de très grande envergure ont affecté
une version du système d'exploitation Windows de Micro-
soft dans des dizaines d'entreprises et d'organisations dans
une centaine de pays.

De ransomware in kwestie versleutelt en blokkeert de
toegang tot de files op de besmette computer en vraagt dan
losgeld aan de gebruiker om de toegang te deblokkeren.
Dat deblokkeren zou onmogelijk zijn, ondanks de 300 euro
die sommige gehackte gebruikers betalen.

Les ransomware en question chiffrent et bloquent l'accès
aux fichiers de l'ordinateur touché et demandent une ran-
çon à l'utilisateur pour les déverrouiller. Il semblerait que
ce blocage soit impossible à lever, malgré les 300 euros de
rançon parfois payés par certains usagers infectés.

Naar verluidt zouden er wereldwijd 200.000 computers
geïnfecteerd zijn met de ransomware WannaCry. Bij deze
massale computeraanvallen maakten de hackers gebruik
van een veiligheidslek in Microsoft Windows, dat tot dan
toe enkel door het National Security Agency (NSA)
gebruikt werd voor IT-spionagedoeleinden. Die spio-
nagetool werd dan gelekt en is in handen gekomen van
hackers.

Pour le rançongiciel Wannacry, il semblerait que
200.000 ordinateurs aient été infectés sur la planète. Ces
attaques informatiques massives voient leurs origines dans
une faille de sécurité de Microsoft Windows qui jusque là
n'était utilisée que par la National Security Agency (NSA)
comme outil de piratage informatique. Cet outil d'espion-
nage a fuité et des pirates informatiques s'en sont emparé.

Het virus zou computers aanvallen waarop nog oudere
versies van Windows staan, zoals XP. Er zijn nog steeds
heel veel computers met Windows XP als besturingssys-
teem. Microsoft is echter sinds april 2014 al gestopt met
het updaten van de beveiliging van het systeem.

Il semblerait que ce virus attaque les machines de ceux
qui utilisent d'anciennes versions de Windows, dont XP.
Windows XP équipe en effet encore de très nombreux
ordinateurs dans le monde. Or, on se rappelle que Micro-
soft avait décidé d'arrêter les mises à jour de sécurité de ce
système d'exploitation en avril 2014.

Op een mondelinge vraag die ik stelde in de vergadering
van de commissie voor de Infrastructuur, het Verkeer en de
Overheidsbedrijven op 19 juli 2017, antwoordde de minis-
ter van Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post dat het aantal computers die
met Windows XP werken, niet centraal wordt bijgehouden,
en dat elke FOD zelf het beheer van de computers regelt.

En réponse à une question orale que j'ai posée au ministre
de la Coopération au développement, de l'Agenda numé-
rique, des Télécommunications et de la Poste lors de la
commission de l'Infrastructure, des Communications et des
Entreprises publiques du 19 juillet 2017, celui-ci a déclaré:
"le nombre d'ordinateurs qui tournent encore sous Win-
dows XP est une information qui n'est pas tenue à jour de
manière centralisée. Chaque service public fédéral gère
cela à sa façon".
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1. Wat is - in absolute cijfers of procentueel uitgedrukt -
het precieze aantal pc's bij de federale overheidsdiensten,
instellingen van openbaar nut en kabinetten onder uw
bevoegdheid die nog met het besturingssysteem Windows
XP werken?

1. Pourriez-vous préciser le nombre (absolu et en pour-
centage des appareils totaux) d'ordinateurs personnels utili-
sés par le ou les services publics fédéraux, organismes
d'intérêt public et cabinets sur lesquels vous exercez une
tutelle qui utilisent encore le système d'exploitation Win-
dows XP?

2. Hoeveel van die computers met Windows XP werden
er geïnfecteerd met Petya of WannaCry?

2. Combien de ces ordinateurs fonctionnant encore sous
Windows XP ont été infectés par Petya et Wannacry?

3. Op hoeveel van die computers werd de beveiligings-
patch van Microsoft geïnstalleerd?

3. Parmi ceux-ci, quels sont les ordinateurs qui se sont
vus apposer le patch de sécurité cité plus haut?

DO 2016201717608
Vraag nr. 1251 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 20 september 2017 (Fr.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
belast met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2016201717608
Question n° 1251 de monsieur le député Gautier

Calomne du 20 septembre 2017 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

Verwerving van de Belgische nationaliteit. L'acquisition de la nationalité belge.
Buitenlanders die de Belgische nationaliteit willen ver-

werven kunnen daartoe gebruikmaken van een van de ver-
schillende specifieke procedures waarin de wetgeving
voorziet. Hierover zou ik u de volgende vragen voor 2016
en 2017 (eerste helft) willen stellen.

La loi a prévu plusieurs procédures spécifiques qui per-
mettent à une personne d'origine étrangère d'obtenir la
nationalité belge. Je souhaiterais obtenir des réponses aux
questions suivantes pour 2016 et 2017 (premier semestre):

1. Hoe vaak werd de Belgische nationaliteit toegekend
wegens adoptie? Kan u die cijfers opsplitsen per land van
herkomst van de minderjarigen?

1. Combien d'attributions de la nationalité belge ont eu
lieu en raison d'une adoption? Voudriez-vous étayer votre
réponse par pays d'origine des mineurs?

2. Hoe vaak werd de Belgische nationaliteit toegekend
aan staatlozen die in België geboren zijn?

2. Combien d'attributions de la nationalité belge ont eu
lieu pour des personnes apatrides nées en Belgique?

3. Hoeveel personen hebben er de Belgische nationaliteit
door een nationaliteitsverklaring verworven op grond van
het feit dat ze met een Belg gehuwd waren? Kan u die cij-
fers opsplitsten per land van herkomst van de betrokkenen?

3. Quel a été le nombre d'acquisitions de la nationalité
belge par déclaration pour les personnes mariées avec
un(e) Belge? Voudriez-vous étayer votre réponse par pays
d'origine des personnes concernées?

4. Hoeveel personen hebben er de Belgische nationaliteit
door een nationaliteitsverklaring verworven op grond van
het feit dat ze vijf jaar zonder onderbreking wettelijk in
België verbleven hadden?

4. Combien d'acquisitions de la nationalité belge par
déclaration ont eu lieu pour les personnes qui résident léga-
lement dans notre pays depuis cinq ans sans interruption?

5. Hoeveel personen hebben er de Belgische nationaliteit
door naturalisatie voor buitengewone verdiensten verwor-
ven? Kan u die cijfers opsplitsen per land van herkomst
van de betrokkenen?

5. Combien d'acquisitions de la nationalité belge par
naturalisation pour mérites exceptionnels ont eu lieu? Vou-
driez-vous étayer votre réponse par pays d'origine des per-
sonnes concernées?
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DO 2016201718379
Vraag nr. 1252 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Vanvelthoven van 20 september 2017 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
belast met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2016201718379
Question n° 1252 de monsieur le député Peter

Vanvelthoven du 20 septembre 2017 (N.) au
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé
de la Simplification administrative, adjoint au
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur:

Raadgevende commissies en organen op het federaal
niveau.

Les commissions et organes consultatifs actifs à l'échelon
fédéral.

1. Welke adviesorganen en raadgevende commissies zijn
actief binnen uw bevoegdheden?

1. Quels sont les commissions et les organes consultatifs
actifs dans le périmètre de vos attributions?

2. Hoeveel adviezen werden in het jaar 2016 door deze
organen en commissies verstrekt?

2. Combien d'avis ces organes et commissions ont-ils for-
mulés en 2016?

3. Wat is hun samenstelling? 3. Quelle est leur composition?
4. Hoeveel bedragen de uitbetaalde vergoedingen per lid? 4. Quel est le montant des indemnités payées à chacun de

leur membre?

DO 2016201718382
Vraag nr. 1253 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoit Hellings van 25 september 2017 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2016201718382
Question n° 1253 de monsieur le député Benoit Hellings

du 25 septembre 2017 (Fr.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

CGVS.- Gebruik der talen. Emploi des langues au CGRA.
Het personeel van het Commissariaat-generaal voor de

Vluchtelingen en de Staatlozen (CGVS) valt onder artikel
43ter van de wetten op het gebruik van de talen in
bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966.

Les membres du personnel du Commissariat général aux
réfugiés et aux apatrides (CGRA) sont soumis à l'article
43ter des lois sur l'emploi des langues en matière adminis-
trative, coordonnées le 18 juillet 1966.

Dat betekent dat de personeelsleden worden ingeschre-
ven op de Nederlandse of de Franse taalrol, afhankelijk van
de taal waarin zij het toelatingsexamen hebben afgelegd.

Il en découle que les membres du personnel du CGRA
sont affectés au rôle français ou néerlandais, selon la
langue dans laquelle ils ont passé leur examen d'admission.

De personeelsleden van het CGVS worden tevens ver-
deeld over een Nederlands en een Frans kader. Het CGVS
is dus een tweetalige instantie doordat er twee taalkaders
en twee taalrollen zijn.

Tous les membres du personnel du CGRA sont égale-
ment répartis en cadres linguistiques. En d'autres termes, le
bilinguisme au sein du CGRA est obtenu par la présence de
deux cadres linguistiques et deux rôles linguistiques.

Overeenkomstig de taalwetten mag er van een eentalige
ambtenaar dus niet geëist worden dat hij een andere taal
dan de taal van zijn taalrol beheerst. Personeelsleden met
een mandaat vormen hierop een uitzondering.

Il est donc contraire aux lois linguistiques d'exiger d'un
agent unilingue la connaissance d'une autre langue que
celle de son rôle linguistique (à l'exception toutefois des
mandataires).

Een personeelslid van het CGVS moet alle informatie
dus ontvangen in de taal van zijn taalrol.

Un membre du personnel au CGRA doit dès lors pouvoir
recevoir toute l'information dans la langue de son rôle lin-
guistique.
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Ik verneem evenwel dat een groot aantal van de door
Cedoca, de onderzoeksdienst van het Commissariaat-gene-
raal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen, opgestelde
documenten (onder meer de documenten 'COI Focus' en
'COI Case') door Nederlandstalige ambtenaren in het
Nederlands worden opgesteld, maar niet of pas laattijdig
worden vertaald. Die documenten worden echter ook bij de
behandeling van Franstalige asieldossiers gebruikt.

Il me revient toutefois que de nombreux documents
("COI Focus" et "COI Case") élaborés par le centre de
documentation des instances de l'asile (Cedoca) du CGRA
sont rédigés en langue néerlandaise (par des agents néer-
landophones) mais ne sont pas traduits ou alors tardive-
ment. Or, ces documents sont également utilisés pour le
traitement des dossiers d'asile francophones.

Dat is des te problematischer omdat het om naar inhoud
én woordenschat erg technische documenten gaat en er aan
Franstalige ambtenaren, naast de gebruikelijke en legi-
tieme flexibiliteit, wordt gevraagd beslissingen te nemen
(aanvaarding of weigering van een verzoek om internatio-
nale bescherming) op grond van documenten waarvan ze
de volledige draagwijdte niet steeds begrijpen en waarin de
taalkundige nuances van groot belang zijn.

Cette situation est d'autant plus problématique qu'il s'agit
de documents très pointus au niveau du contenu et du
vocabulaire et qu'il est demandé à des fonctionnaires fran-
cophones, au-delà d'une flexibilité d'usage légitime, de
prendre des décisions (soit d'acceptation ou de refus d'une
demande de protection internationale) sur base de docu-
ments qu'ils ne parviennent pas toujours à maîtriser pleine-
ment et dont les nuances linguistiques ont toute leur
importance.

Bij de behandelde dossiers zijn ook dossiers van asiel-
zoekers uit oorlogsgebied. Deze situatie des te opmerkelij-
ker daar er bij het CGVS heel wat ambtenaren werken die
afkomstig zijn uit een ander land van de Europese Unie en
die het Nederlands nog minder machtig zijn. De kennis van
die taal is in dat geval helemaal geen aanwervingscrite-
rium.

Notons qu'il s'agit parfois de dossiers de demandeurs
d'asile de pays en guerre. Le phénomène est d'autant plus
surprenant au vu de la présence de nombreux fonction-
naires au CGRA issus d'un pays de l'Union européenne qui
maîtrisent encore moins la langue néerlandaise et dont la
connaissance de cette langue n'est nullement un critère de
recrutement.

1. Krachtens welke interne bepalingen kan er van ambte-
naren die tot het Franse kader behoren geëist worden dat ze
het Nederlands machtig zijn of gebruiken wanneer ze voor
de behandeling van Franstalige administratieve dossiers
gebruikmaken van door Cedoca in het Nederlands opge-
stelde documenten?

1. En vertu de quelles dispositions internes la connais-
sance ou l'usage du néerlandais est exigé de la part des
fonctionnaires de régime linguistique francophone dans le
cadre de l'utilisation de documents élaborés par le Cedoca
en langue néerlandaise dans les dossiers administratifs
francophones?

2. Indien daarvoor geen rechtsgrond bestaat, welke maat-
regelen zult u dan nemen om ervoor te zorgen dat door
Cedoca in één taal opgestelde documenten niet langer wor-
den gebruikt bij de behandeling van asieldossiers in een
andere taal?

2. S'il n'existe aucune base juridique en ce sens, quelles
mesures prendrez-vous afin de mettre un terme à l'utilisa-
tion de documents élaborés par le Cedoca dans les dossiers
d'asile d'un autre rôle linguistique?
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DO 2016201718383
Vraag nr. 1254 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoit Hellings van 25 september 2017 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2016201718383
Question n° 1254 de monsieur le député Benoit Hellings

du 25 septembre 2017 (Fr.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Toepassing van artikel 28 van de Europese Opvangricht-
lijn.

L'application de l'article 28 de la Directive européenne
Accueil.

Op 21 juli 2015 is de Europese richtlijn 2013/33/EU
(herschikking) tot vaststelling van normen voor de opvang
van verzoekers om internationale bescherming, die in
gemeenschappelijke voorwaarden voor de opvang van
asielzoekers in de EU-lidstaten voorziet, in werking getre-
den.

Le 21 juillet 2015 est entrée en vigueur la refonte de la
directive européenne (2013/33/UE) dite "Accueil", qui ins-
taure des conditions communes dans les États membres de
l'Union européenne pour l'accueil des demandeurs d'asile.

Die richtlijn heeft dus ook betrekking op België en meer
bepaald Fedasil.

La Belgique est donc également concernée par cette
directive, et plus particulièrement Fedasil.

In de aangepaste richtlijn wordt er onder meer benadrukt
(zie bijvoorbeeld de artikelen 2k, 21 en 22) dat het belang-
rijk is dat de lidstaten kwetsbare personen, onder andere
mensen die een trauma hebben opgelopen, van bij het
begin van de asielprocedure als zodanig via een specifiek
protocol herkennen opdat de asielprocedure in de best
mogelijke omstandigheden zou kunnen verlopen.

La nouvelle directive met notamment l'accent (voir ses
articles 2k, 21 et 22 par exemple) sur la nécessité d'identi-
fier au début de la procédure d'asile les personnes vulné-
rables (dont les cas traumatiques) par un processus
d'identification spécifique afin de leur donner des condi-
tions d'accueil adéquates.

Aangezien de Europese richtlijn op 26 juni 2013 werd
aangenomen, hadden de lidstaten, en bijgevolg Fedasil, dus
ruim de tijd om zich voor te bereiden en zich naar de
nieuwe regels te voegen.

Notons aussi que cette directive européenne a été adoptée
le 26 juin 2013, laissant ainsi du temps aux États membres,
dont le Commissariat général aux réfugiés et aux apatrides
(CGRA), pour s'y préparer et s'y conformer.

Volgens artikel 28 en bijlage 1 van die Europese richtlijn
moesten de lidstaten (waaronder België) de Europese
Commissie uiterlijk op 20 juli 2016 informatie verstrekken
over "de verschillende stappen [...] bij de identificatie van
personen met bijzondere opvangbehoeften: wanneer begint
dit proces, wat zijn de gevolgen voor het voorzien in deze
behoeften, met name voor niet-begeleide minderjarigen,
slachtoffers van foltering, verkrachting of andere ernstige
vormen van psychologisch, fysiek of seksueel geweld, en
slachtoffers van mensenhandel."

Selon l'article 28 et l'annexe 1 de cette Directive euro-
péenne, les États membres (dont la Belgique) devaient
informer la Commission européenne pour le 20 juillet 2016
des "différentes étapes de l'identification des personnes
ayant des besoins particuliers en matière d'accueil, y com-
pris le moment de son déclenchement et ses conséquences
en ce qui concerne le traitement de ces besoins, notamment
pour les mineurs non accompagnés, les victimes de tor-
tures, de viol ou d'autres formes graves de violence psy-
chologique, physique ou sexuelle et les victimes de la traite
des êtres humains".

Heeft België overeenkomstig bijlage 1 bij de richtlijn
2013/33/EU de Europese Commissie informatie bezorgd
over de maatregelen die er genomen werden in verband
met de verschillende stappen [...] bij de identificatie van
personen met bijzondere opvangbehoeften?

La Belgique a-t-elle informé la Commission européenne
des mesures prises quant aux différentes étapes de l'identi-
fication des personnes ayant des besoins particuliers en
matière d'accueil, et ce conformément à l'Annexe 1 de la
Directive UE 2013/33?

Zo ja, wat zijn de voornaamste conclusies en wat was de
reactie van de Europese Commissie? Zo niet, waarom heeft
België die informatie nog niet verstrekt?  

Dans l'affirmative, quelles sont les principales conclu-
sions et quelle a été la réponse de la Commission euro-
péenne? Dans la négative, pour quelle(s) raison(s)?
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DO 2016201718417
Vraag nr. 1255 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter De Vriendt van 25 september 2017 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
belast met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2016201718417
Question n° 1255 de monsieur le député Wouter De

Vriendt du 25 septembre 2017 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

Erkenningscijfers en terugkeercijfers per land van her-
komst.

Chiffres relatifs aux reconnaissances et aux retours par
pays d'origine.

1. Voor de jaren 2014, 2015, 2016 en 2017 (tot nu toe) de
volledige cijfers met betrekking tot internationale bescher-
ming. Per land van herkomst (alle landen, niet alleen de top
tien landen) en per jaar:

1. Pourriez-vous communiquer les statistiques complètes
relatives à la protection internationale pour les années
2014, 2015, 2016 et 2017 (jusqu'à ce jour) par pays d'ori-
gine (tous les pays et pas uniquement les dix premiers) et
par année? Pourriez-vous également indiquer:

a) hoeveel beslissingen werden genomen in totaal; a) le nombre de décisions prises au total;
b) hoeveel onontvankelijk waren; b) le nombre de demandes jugées irrecevables;
c) hoeveel geweigerd zijn; c) le nombre de demandes rejetées;
d) hoeveel beslissingen tot asiel werden genomen; d) le nombre de décisions accordant l'asile;
e) hoeveel beslissingen tot subsidiaire bescherming wer-

den genomen?
e) le nombre de décisions accordant une protection subsi-

diaire?
2. Voor de jaren 2014, 2015, 2016 en 2017 de volledige

cijfers van het aantal repatriëringen, met uitsluiting van de
Dublintransfers. Per land van bestemming (alle landen,
niet allen de top tien landen) en per jaar:

2. Pourriez-vous communiquer les statistiques complètes
relatives au nombre de rapatriements, à l'exclusion des
transferts "Dublin" pour les années 2014, 2015, 2016 et
2017 par destination (tous les pays et pas uniquement les
dix premiers) et par année? Pourriez-vous également indi-
quer:

a) het aantal mensen dat gerepatrieerd is; a) le nombre de personnes rapatriées;
b) het percentage hiervan dat voorafgaand een aanvraag

tot bescherming heeft ingediend en geweigerd werd?
b) quel pourcentage de ces personnes avaient au préa-

lable introduit une demande de protection et essuyé un
refus?
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DO 2016201718499
Vraag nr. 1256 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
27 september 2017 (N.) aan de staatssecretaris
voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2016201718499
Question n° 1256 de madame la députée Barbara Pas

du 27 septembre 2017 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Voorwaarde permanente verblijfsvergunning. - Inburge-
ringsplicht.

Titre de séjour permanent. - Obligation d'intégration
civique.

In Nederland heeft het niet-voldoen aan de inburgerings-
verplichtingen niet alleen gevolgen voor de nationaliteits-
verwerving, maar ook voor het verblijfsrecht. Niet voldoen
aan het gehele inburgeringsexamen betekent daar dat er
geen permanente verblijfsvergunning wordt verstrekt en
ook dat het Nederlanderschap niet verkregen kan worden.

Aux Pays-Bas, la non-satisfaction aux obligations d'inté-
gration civique entraîne non seulement des conséquences
pour l'obtention de la nationalité, mais aussi pour le permis
de séjour. Ne pas réussir l'ensemble de l'examen d'intégra-
tion civique signifie qu'une autorisation de séjour perma-
nente ne peut être accordée et que la qualité de citoyen
néerlandais ne peut être obtenue.

Acht u het wenselijk dat ook de toekenning van een per-
manente verblijfsvergunning aan een vreemdeling die in
België woonachtig is afhankelijk wordt gemaakt van het al
dan niet voldoen aan de inburgeringsplicht of het behalen
van een inburgeringsattest? Waarom wel of waarom niet?
Zijn er ter zake plannen?

Estimez-vous souhaitable de conditionner également
l'attribution d'un titre de séjour permanent à un étranger
résidant en Belgique à la satisfaction à l'obligation d'inté-
gration civique ou à l'obtention d'une attestation d'intégra-
tion civique? Dans l'affirmative ou la négative, pourquoi?
Existe-t-il des projets en la matière?

DO 2016201718550
Vraag nr. 1257 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter De Vriendt van 28 september 2017 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
belast met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2016201718550
Question n° 1257 de monsieur le député Wouter De

Vriendt du 28 septembre 2017 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

Privé-asielopvang. - Evaluatie. L'évaluation de la gestion privée des centres d'accueil pour
demandeurs d'asile.

Er werden evaluaties/audits uitgevoerd door Fedasil. De
audits werden uitgevoerd ongeveer vier maanden na ope-
ning van de desbetreffende centra.

Fedasil a procédé à des évaluations/audits. Ceux-ci ont
été effectués environ quatre mois après l'ouverture des
centres concernés.

1. Werden, naar aanleiding van negatieve opmerkingen
in de auditrapporten, nieuwe controles of evaluaties uitge-
voerd ter opvolging van de negatieve punten? Zo ja, graag
een kopie of inzage in alle rapporten/verslagen van deze
nieuwe controles. Graag voor elk asielcentrum afzonder-
lijk.

1. À la suite de remarques négatives dans les rapports
d'audit, des vérifications ou évaluations de suivi ont-elles
été réalisées? Dans l'affirmative, serait-il possible d'obtenir
une copie de tous les rapports relatifs à ces nouveaux
contrôles ou de les consulter? Pourriez-vous les fournir
séparément pour chaque centre d'accueil de demandeurs
d'asile?
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2. Werden consequenties verbonden aan de negatieve
opmerkingen in de eerste auditrapporten? Bijvoorbeeld
inzake de vergoeding/subsidiëring aan de bedrijven die
instonden voor de organisatie van de opvang? Zo ja,
welke? Graag een overzicht per asielcentrum en bedrijf.

2. Les remarques négatives des premiers rapports d'audit
ont-elles été suivies d'effets? Les indemnités/subventions
allouées aux entreprises chargées de l'organisation de
l'accueil ont-elles, par exemple, été revues? Dans l'affirma-
tive, quelles ont été les conséquences? Pourriez-vous four-
nir un récapitulatif par centre d'accueil de demandeurs
d'asile et par entreprise?

DO 2016201718556
Vraag nr. 1258 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
02 oktober 2017 (Fr.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2016201718556
Question n° 1258 de madame la députée Kattrin Jadin

du 02 octobre 2017 (Fr.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Meervoudige asielaanvragen (MV 19431). Les demandes d'asile multiples (QO 19431).
In 2016 stond België in de top vier van landen met het

grootste aantal meervoudige asielaanvragen. Om een meer-
voudige asielaanvraag in te dienen moet de aanvrager
nieuwe elementen aandragen. Het Commissariaat-generaal
voor de Vluchtelingen en de Staatlozen (CGVS) wijst er
echter op dat drie aanvragen op vier niet aan dat criterium
voldoen en dus enkel de werklast van het CGVS verhogen.

En 2016, la Belgique se classait dans le top quatre des
pays qui ont le plus de demandes d'asile multiples. Pour
introduire lesdites demandes, les personnes doivent appor-
ter de nouveaux éléments. Or, comme le souligne le Com-
missariat général aux réfugiés et aux apatrides (CGRA),
trois demandes sur quatre ne répondraient pas à ce critère
et augmentent donc la charge de travail du CGRA.

Er zou naar oplossingen gezocht worden om de impact
van deze procedures op de werklast van het CGVS zoveel
mogelijk te beperken.

Des solutions seraient à l'étude pour encadrer et minimi-
ser l'impact qu'ont ces procédures sur la charge de travail
du Commissariat.

1. Waarom zijn er in België zoveel meervoudige asiel-
aanvragen?

1. Pourquoi la proportion de demandes multiples en Bel-
gique est-elle si élevée?

2. Moet er niet nagedacht worden over manieren om het
aantal meervoudige asielaanvragen terug te dringen?

2. Ne faudrait-il pas réfléchir à limiter le nombre de
demandes d'asile multiples?

DO 2016201718558
Vraag nr. 1259 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Maingain van 02 oktober 2017 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2016201718558
Question n° 1259 de monsieur le député Olivier

Maingain du 02 octobre 2017 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

Voorwaarden voor de afgifte van humanitaire visa. Les conditions de délivrance des visas humanitaires.
Sinds 2015 geeft de Belgische regering een groot aantal

humanitaire visa af aan Syriërs. In 2016 waren dat er
1.182.

Le gouvernement belge délivre depuis 2015 un nombre
important de visas humanitaires à des Syriens. En 2016, ce
nombre était de 1.182.

Het probleem is dat die afgifte niet wordt geconditio-
neerd door duidelijke en vooraf bekende criteria, maar
door de prioriteiten van de regering.

Le problème est que la délivrance de ces visas se fait
selon les priorités du gouvernement, en dehors de critères
clairs et connus préalablement par les demandes.
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Het is belangrijk om de bescherming te verzekeren van
alle gezinnen die in gevaar verkeren en niet enkel van de
gezinnen die tot een bepaalde religieuze, politieke of
levensbeschouwelijke minderheid behoren.

Il convient également de pouvoir protéger toutes les
familles en danger, et non uniquement celles issues d'un
certaine minorité religieuse, politique ou philosophique.

1. Hoeveel humanitaire visa werden er afgegeven in
2017?

1. Combien de visas humanitaires ont été délivrés en
2017?

2. Hoeveel beslissingen over de toekenning of weigering
werden er gemotiveerd? Wat was de motivering?

2. Combien de décisions d'octroi et de décisions de refus
ont été motivés? Pour quels motifs?

DO 2016201718557
Vraag nr. 1260 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Maingain van 02 oktober 2017 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2016201718557
Question n° 1260 de monsieur le député Olivier

Maingain du 02 octobre 2017 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

Opsluiting van kinderen in gesloten centra. La détention d'enfants en centres fermés.
In uw beleidsnota meldde u dat België opnieuw de moge-

lijkheid zou krijgen kinderen in gesloten centra te plaatsen
om de repatriëringsbeslissingen uit te voeren.

Dans votre Note de politique générale, vous évoquiez le
rétablissement de la possibilité pour la Belgique d'envoyer
des enfants en centres fermés, en vue de mettre en oeuvre
des décisions de rapatriement.

In zijn brief van 12 december 2016 deelde de mensen-
rechtencommissaris van de Raad van Europa, Nils Mui-
znieks, u mee dat de opsluiting in het kader van
immigratie, zelfs voor een korte periode en in gepaste
materiële omstandigheden, nooit in het belang is van het
kind en gebood hij u eigenlijk om uw beslissing te herzien
en maatregelen te nemen om de opsluiting van migranten-
kinderen volledig te beëindigen. Dit standpunt werd inge-
nomen naar aanleiding van een rapport van diezelfde
commissaris van januari 2016, waarin hij de Belgische
overheid toen al opriep af te zien van het voornemen om
migrantengezinnen met kinderen opnieuw op te sluiten.

Par une lettre du 12 décembre 2016, le commissaire aux
droits de l'Homme du Conseil de l'Europe, Nils Muiznieks,
vous a fait savoir que même pour une courte période et
dans des conditions matérielles adéquates, la détention liée
à l'immigration n'est jamais dans l'intérêt de l'enfant, de
sorte qu'il vous a véritablement enjoint de revoir votre
décision et de prendre des mesures en vue d'une fin com-
plète de la détention d'enfants migrants. Cette position fait
écho à un rapport du même commissaire de janvier 2016 et
dans lequel il appelait, déjà, les autorités belges à s'abstenir
de reprendre la détention des familles migrantes avec
enfants.

De Europese rechtspraak voerde immers talrijke juridi-
sche hinderpalen in voor de opsluiting van minderjarige
kinderen: de handhaving van het hogere belang van het
kind, het evenredigheidsbeginsel of nog de voorrang van
de kwetsbaarheid van het kind op de hoedanigheid van ille-
gaal op het grondgebied verblijvende vreemdeling.

La jurisprudence européenne a en effet permis d'élever
de nombreux obstacles juridiques à la détention d'enfants
mineurs: la sauvegarde de l'intérêt supérieur de l'enfant, le
principe de proportionnalité ou encore la prédominance de
la vulnérabilité de l'enfant sur sa qualité d'étranger en
séjour irrégulier.

1. Werd het kostenplaatje van de opsluiting in gesloten
centra geëvalueerd en vergeleken met het kostenplaatje van
een verblijf in een open centrum? In het eerste geval zou
dat inderdaad veel hoger zijn dan in het tweede.

1. Les coûts de la détention dans des centres fermés ont-
ils été évalués et comparés à ceux du logement en centre
ouvert? Il semblerait en effet que les premiers soient sensi-
blement plus élevés que les seconds.
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2. Op hoeveel illegaal in ons land verblijvende gezinnen
worden respectievelijk de drie wettelijke alternatieven
voor de opsluiting in een gesloten centrun toegepast, dat
wil zeggen een open woonunit, het verblijf in een eigen
woning en preventieve maatregelen om verdwijningen te
voorkomen? Waarom wordt er niet vaker gebruik gemaakt
van die alternatieven?

2. Combien de familles en séjour illégal bénéficient res-
pectivement des trois alternatives légales à la détention en
centres fermés, c'est-à-dire d'unité d'habitation ouverte, de
résidence dans une habitation personnelle et de mesures
préventives pour empêcher les disparitions? Pourquoi ces
alternatives ne sont pas davantage retenues?

3. Kan de wet van 15 december 1980 opnieuw worden
gewijzigd om het door de Raad van Europa gewenste ver-
bod op de administratieve opsluiting van kinderen op basis
van de migratiestatus van hun ouders te verankeren?

3. La loi du 15 décembre 1980 peut-elle à nouveau être
modifiée de manière à consacrer, comme l'appelle de ses
voeux le Conseil de l'Europe, l'interdiction de la détention
administrative d'enfants sur la base du statut migratoire de
leurs parents?

DO 2016201718586
Vraag nr. 1261 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
02 oktober 2017 (Fr.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2016201718586
Question n° 1261 de madame la députée Kattrin Jadin

du 02 octobre 2017 (Fr.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Asielaanvragen van Oekraïners (MV 19332). Les demandes d'asile ukrainiennes (QO 19332).
Oekraïners kunnen sinds het weekend van 10 en 11 juni

visumvrij reizen in Europa. Dat geldt voor korte verblijven
(maximum drie maanden) in het kader van zakenreizen,
toeristische reizen of familiebezoeken. Het vrije verkeer
heeft vele voordelen, en ik ben dan ook blij met deze wijzi-
ging van de visumregels, maar een en ander roept toch ook
een aantal vragen op over de mogelijke risico's.

Depuis le week-end des 10 et 11 juin 2017, les Ukrai-
niens ont la possibilité de voyager sans visa en Europe. Il
s'agit d'un court séjour (maximum trois mois) pour des rai-
sons touristiques, familiales ou d'affaires. La liberté de cir-
culation étant très importante pour les bienfaits qui en
découlent, j'accueille favorablement ce changement, mais
qui suscite pourtant plusieurs interrogations.

Door te voorzien in de mogelijkheid om de maatregel
terug te draaien indien de migratiedruk zou toenemen of
indien Oekraïners langer dan drie maanden op het grond-
gebied zouden blijven, heeft Europa zich tegen die risico's
gewapend.

C'est d'ailleurs pour contrer ces craintes que l'Europe
pourrait déroger à ladite mesure si la pression migratoire
s'intensifiait ou si des Ukrainiens se maintenaient sur le ter-
ritoire au-delà des trois mois.

1. Denkt uw departement dat de migratiedruk dreigt toe
te nemen ten gevolge van die beslissing?

1. Selon votre département, y a-t-il un risque de voir la
pression migratoire augmenter suite à ladite décision?

2. Wat zijn de belangrijkste redenen die Oekraïnse asiel-
zoekers in België opgeven voor hun vertrek uit hun land?
Welke beslissingen werden er de jongste maanden geno-
men en wat waren de belangrijkste motiveringsgronden
van het Commissariaat-generaal voor de Vluchtelingen en
de Staatlozen (CGVS)?

2. Quels sont les principaux motifs d'arrivée pour les
demandeurs d'asile ukrainiens en Belgique? Quelles déci-
sions ont été rendues ces derniers mois et quelles étaient
les principales motivations du Commissariat général aux
réfugiés et aux apatrides (CGRA)?
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DO 2016201718596
Vraag nr. 1262 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
02 oktober 2017 (Fr.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2016201718596
Question n° 1262 de madame la députée Kattrin Jadin

du 02 octobre 2017 (Fr.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Repatriëring van Afghaanse vluchtelingen (MV 18866). Le rapatriement des réfugiés afghans à la traîne (QO
18866).

Volgens de informatie waarover ik beschik, zou het aan-
bod dat u de asielzoekers uit Afghanistan in 2016 hebt
gedaan niet veel succes hebben gehad.

D'après mes informations, l'offre que vous avez proposée
en 2016 aux demandeurs d'asiles en provenance de
l'Afghanistan n'aurait pas connu de vif succès.

Hoewel België bereid was om circa 2.200 euro per gere-
patrieerde Afghaan uit te trekken, zijn er maar heel weinig
vluchtelingen op het aanbod voor vrijwillige terugkeer
ingegaan.

Alors que la Belgique était prête à débourser environ
2.200 euros par rapatriés, ces derniers n'ont que très rare-
ment répondu favorable à ladite proposition.

Aangezien de terugkeercijfers beduidend beter waren
toen dat aanbod nog niet was gedaan - 117 vóór het aanbod
tegen 45 erna - moet men zich afvragen waarom de terug-
keercampagne niet is aangeslagen.

Sachant que les statistiques étaient bien meilleures quand
l'offre n'avait pas encore été proposée, c'est-à-dire 117
avant l'offre contre 45 rapatriés après ladite offre, il faut
naturellement se poser la question quant aux raisons pour
lesquelles le rapatriement n'a pas été une réussite.

1. Heeft uw departement kunnen achterhalen waarom de
terugkeercampagne maar een matig succes heeft?

1. Votre département a-t-il pu détecter les raisons pour
lesquelles la campagne de rapatriement ne connaît qu'un
succès mitigé?

2. Zult u naar aanleiding van die weinig hoopgevende cij-
fers het aanbod voor de Afghaanse vluchtelingen aanpas-
sen?

2. Comptez-vous adapter votre proposition pour les réfu-
giés afghans suite à ces statistiques peu promettant?

DO 2016201718599
Vraag nr. 1263 van de heer volksvertegenwoordiger

Stéphane Crusnière van 02 oktober 2017 (Fr.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
belast met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2016201718599
Question n° 1263 de monsieur le député Stéphane

Crusnière du 02 octobre 2017 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

Poging om een tegenstander van de heer Kabila uit te zet-
ten (MV 19026).

La tentative d'expulsion d'un opposant à monsieur Kabila
(QO 19026).

Ik ben zo vrij u een vraag te stellen over de poging tot
uitzetting naar de Democratische Republiek Congo (DRC)
van de opposant van president Kabila. De heer Kamanga
kwam in 2012 in België aan en zit sinds 19 december 2016
opgesloten in het repatriëringscentrum 127bis.

Je me permets de vous interpeller concernant la tentative
d'expulsion vers la République démocratique du Congo
(RDC) de l'opposant au président Kabila. Monsieur
Kamanga est arrivé en Belgique en 2012 et est enfermé au
centre 127bis depuis le 19 décembre 2016.

De repatriëringsdienst heeft de betrokkene enkele dagen
geleden opgehaald voor zijn repatriëring, hoewel de heer
Kamanga zijn leven niet zeker is indien hij terugkeert naar
de DRC.

Il y a quelques jours, le service rapatriement est venu
chercher l'intéressé en vue de son rapatriement et ce malgré
les risques sérieux pour la vie de monsieur Kamanga si il
rentre en RDC.
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Deze opposant heeft immers deelgenomen aan alle mani-
festaties die voor de ambassade van de DRC in Brussel
werden georganiseerd. Het leven van de heer Kamanga, lid
van de oppositiebeweging Peuple Mokonzi, is duidelijk in
gevaar wanneer hij terugkeert naar zijn land, vermits hij
geseind staat en op de luchthaven al zal worden tegenge-
houden.

En effet, cet opposant a participé à toutes les manifesta-
tions qui ont été organisées à Bruxelles devant l'Ambas-
sade de la RDC. Si monsieur Kamanga, membre du
mouvement Peuple Mokonzi opposé au régime, retourne
dans son pays, sa vie est clairement en danger étant donné
qu'il est fiché à l'aéroport.

1. Waarom heeft de repatriëringsdienst de heer Kamanga
opgehaald om hem uit het land te laten zetten?

1. Pouvez-vous indiquer les raisons pour lesquelles le
service de rapatriement est venu chercher monsieur
Kamanga afin de le faire expulser?

2. Kunt u de motivering van dit uitzettingsbevel toelich-
ten, gezien het feit dat het leven van de betrokken opposant
van het Congolese regime in gevaar is indien hij naar de
DRC terugkeert?

2. Étant donné que sa vie est en danger en cas de retour
en RDC, pouvez-vous donner les motivations de cet ordre
d'expulsion?

DO 2016201718600
Vraag nr. 1264 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
02 oktober 2017 (Fr.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2016201718600
Question n° 1264 de madame la députée Kattrin Jadin

du 02 octobre 2017 (Fr.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Gegevens van Myria (MV 18867). Les données de Myria (QO 18867).
Het Federaal Migratiecentrum Myria heeft zich onlangs

gebogen over de cijfers betreffende de door de Belgische
Staat verleende humanitaire visums.

Le Centre fédéral Migration Myria s'est récemment pen-
ché sur les chiffres des visas humanitaires octroyés par
l'État belge.

Volgens Myria werd 10 % van de in totaal 816 aan Syri-
ërs verleende visums afgegeven in het kader van een
gezinshereniging aan familieleden die niet langer aan de
voorwaarden voor de erkenning voldoen.

Selon leur chiffre, 10 % des visas attribués à des Syriens
- 816 en total - ont été des regroupements familiaux dont
certaines parties ne rentreraient plus dans les critères de
distribution.

Volgens Myria zou het merendeel van de visums dus toe-
gekend worden aan "vluchtelingen op uitnodiging", d.z.
vluchtelingen die geselecteerd werden in het kader van
reddingsoperaties, in het bijzonder christelijke minderhe-
den.

D'après Myria, la majorité des visas serait donc octroyé à
des "réfugiés invités", c'est-à-dire des réfugiés qui ont été
sélectionnés dans le cadre d'opérations de sauvetage,
notamment des minorités chrétiennes.

1. Kloppen de cijfers van Myria? Zo niet, kunt u de situa-
tie toelichten?

1. Les données de Myria sont-elles correctes? Si non,
pouvez-vous éventuellement clarifier la situation?

2. Zijn de criteria voor de aflevering van visums objec-
tief?

2. Qu'en est-il de l'objectivité des critères de délivrance
de visas?

3. Zijn er in België echt zogenaamde vluchtelingen op
uitnodiging?

3. En Belgique, existe-t-il réellement des réfugiés soi-
disant invités?
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DO 2016201718603
Vraag nr. 1265 van de heer volksvertegenwoordiger

Hendrik Vuye van 03 oktober 2017 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2016201718603
Question n° 1265 de monsieur le député Hendrik Vuye

du 03 octobre 2017 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Soedanese transitmigranten. Les migrants soudanais en transit.
Een delegatie uit Soedan zal in België Soedanese

migranten identificeren om een gedwongen terugkeer
mogelijk te maken. Vaak gaat het om personen die op het
grondgebied verblijven zonder hier asiel aan te vragen.

Une délégation soudanaise va procéder à l'identification
de migrants soudanais arrivés en Belgique, de sorte à pou-
voir organiser leur retour forcé. Il s'agit souvent de per-
sonnes qui séjournent sur notre territoire, sans toutefois
introduire une demande d'asile.

Wat is uw inschatting van het aantal Soedanezen dat zich
heden illegaal op het grondgebied bevindt?

À combien estimez-vous le nombre de Soudanais en
séjour illégal en Belgique?

DO 2016201718604
Vraag nr. 1266 van de heer volksvertegenwoordiger

Hendrik Vuye van 03 oktober 2017 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2016201718604
Question n° 1266 de monsieur le député Hendrik Vuye

du 03 octobre 2017 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Gedwongen terugkeer naar Soedan. Les retours forcés vers le Soudan.
Een delegatie uit Soedan zal in België Soedanese

migranten identificeren om een gedwongen terugkeer
mogelijk te maken. Identificatie is één ding, daadwerke-
lijke uitwijzing een ander, onder meer gelet op artikel 3
EVRM.

Une délégation soudanaise va participer à l'identification
de migrants soudanais en Belgique, de sorte à organiser
leur retour forcé. L'identification est une étape, mais, eu
égard notamment à l'article 3 de la CEDH, l'expulsion
concrète est une autre paire de manches.

1. Hoeveel Soedanezen kregen een bevel het grondge-
bied te verlaten onder de regering-Di Rupo (2011-2014)?

1. Sous le gouvernement Di Rupo (2011-2014), combien
de Soudanais ont-ils reçu un ordre de quitter le territoire?

2. Hoeveel Soedanezen kregen een bevel het grondge-
bied te verlaten onder de regering-Michel (2014-heden)?

2. Sous le gouvernement Michel (2014 à aujourd'hui),
combien de Soudanais ont-ils reçu un ordre de quitter le
territoire?

3. Hoeveel hebben er daadwerkelijk het grondgebied ver-
laten?

3. Combien d'entre eux ont-ils concrètement quitté le ter-
ritoire?

4. Hoeveel Soedanezen werden gedwongen terug overge-
bracht naar Soedan onder de regering-Di Rupo (2011-
2014)?

4. Combien de Soudanais ont-ils été rapatriés de force
sous le gouvernement Di Rupo (2011-2014)?

5. Hoeveel Soedanezen werden gedwongen terug overge-
bracht naar Soedan onder de regering-Michel (2014-
heden)?

5. Combien de Soudanais ont-ils été rapatriés de force
sous le gouvernement Michel (2014 à aujourd'hui)?
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DO 2016201718605
Vraag nr. 1267 van de heer volksvertegenwoordiger

Hendrik Vuye van 03 oktober 2017 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2016201718605
Question n° 1267 de monsieur le député Hendrik Vuye

du 03 octobre 2017 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Gedwongen terugkeer naar Soedan. - Dublin. Les retours forcés vers le Soudan. - Règlement Dublin.
In een tweet van 26 september 2017 meldt u: "Laatste

weken al 29 Soedanezen teruggestuurd naar 1ste asielland
ikv Dublin. Zonder probleem".

Le 26 septembre2017, vous postiez le tweet suivant:
"Déjà 29 Soudanais renvoyés vers le premier pays d'asile
dans le cadre de Dublin. Sans problème".

Dit komt er in de praktijk op neer dat ze naar een ander
Europees land worden doorverwezen en niet worden terug-
gestuurd naar Soedan.

Concrètement, cela signifie qu'ils sont renvoyés vers un
autre État européen, mais pas vers le Soudan.

Kan u per jaar, voor de jaren 2011 tot heden volgende
gegevens meedelen?

Pourriez-vous fournir les informations suivantes, sur une
base annuelle, pour la période allant de 2011 à aujourd'hui?

1. Hoeveel Soedanezen werden in het kader van het
Dublin-akkoord teruggestuurd naar het eerste asielland?

1. Combien de Soudanais ont-ils été renvoyés dans le
premier pays d'asile, dans le cadre du Règlement Dublin?

2. Hoeveel Soedanezen werden gedwongen terug overge-
bracht naar Soedan?

2. Combien de Soudanais ont-ils été rapatriés de force
dans leur pays?

3. Hebt u enig idee van het aantal Soedanezen dat illegaal
verblijft op het grondgebied?

3. Avez-vous une idée du nombre de Soudanais en séjour
illégal sur notre territoire?

DO 2016201718642
Vraag nr. 1268 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
04 oktober 2017 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2016201718642
Question n° 1268 de madame la députée Barbara Pas

du 04 octobre 2017 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Asielzaken. - Taal procedure. Dossiers de demande d'asile. - Langue de la procédure.
Naar verluidt wordt er meer asiel verleend wanneer het

onderzoek van een asielzaak in het Frans in plaats van in
het Nederlands wordt behandeld.

Il me revient que les demandes d'asile sont plus facile-
ment accordées lorsque l'examen de la demande s'effectue
en français plutôt qu'en néerlandais.

1. Kan u voor de jongste drie jaar, op jaarbasis, meede-
len:

1. Pourriez-vous communiquer, pour les trois dernières
années et sur une base annuelle:

a) hoeveel asieldossiers in respectievelijk het Frans en
het Nederlands werden behandeld;

a) combien de dossiers de demande d'asile ont été traités
en français et combien en néerlandais;

b) in hoeveel van deze dossiers de betrokkenen werden
erkend als vluchteling, dan wel subsidiaire bescherming
kregen (per jaar en per gebruikte dossiertaal)?

b) dans combien de ces dossiers les intéressés ont été
reconnus comme réfugiés ou ont obtenu la protection sub-
sidiaire (par an et en fonction de la langue utilisée dans le
dossier)?

2. In hoeveel dossiers, bij meervoudige aanvraag, greep
er een verandering van taal plaats van het Nederlands naar
het Frans? In hoeveel gevallen was het omgekeerde het
geval?

2. Dans combien de dossiers, en cas de demandes multi-
ples, a-t-on constaté un changement de langue du néerlan-
dais au français? Dans combien de cas a-t-on observé une
situation inverse?
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3. Indien dit wordt bevestigd, waardoor wordt dit ver-
schil verklaard?

3. Si cette observation se confirme, comment s'explique
cette différence?

4. Neemt u maatregelen om dit meer te stroomlijnen? 4. Comptez-vous prendre des mesures pour normaliser la
situation?

DO 2016201718645
Vraag nr. 1269 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
04 oktober 2017 (Fr.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2016201718645
Question n° 1269 de madame la députée Kattrin Jadin

du 04 octobre 2017 (Fr.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Europese missie aan de grens tussen Libië en Niger om de
migrantenstroom te kanaliseren (MW 18872).

Une mission européenne à la frontière entre la Libye et le
Niger pour réguler le flux des migrants (QO 18872).

Met de steun van België hebben Duitsland en Italië het
idee geopperd om een Europese missie aan de grens tussen
Niger en Libië te organiseren teneinde de migratiestroom
te kanaliseren en de clandestiene immigratie vanaf de Libi-
sche kust te stoppen.

L'Allemagne et l'Italie, soutenues par la Belgique,
avaient proposé l'idée de mettre en place une mission euro-
péenne à la frontière entre le Niger et la Libye; l'objectif
premier étant de réguler les flux migratoires et stopper
l'émigration clandestine au départ des côtes libyennes.

De missie zou naast ontwikkelings- en groeiprogramma's
voor de regio technische en financiële bijstand bieden.

Concrètement, il s'agirait notamment de mettre en place
des programmes de développement et de croissance pour
ladite région, ainsi qu'une assistance technique et finan-
cière.

1. Heeft dit idee de interesse van andere landen gewekt?
Wat zijn de grote lijnen van de missie en hoe zou de Euro-
pese Unie er concreet aan bijdragen?

1. D'autres pays se sont-ils dits intéressés par cette idée?
Quelles en sont les grandes lignes et comment l'Union
européenne s'impliquerait-elle?

2. Hoe wil men de migratiestroom aan de grens ordelijk
doen verlopen in het kader van zo een missie?

2. Comment le flux migratoire sera-t-il géré à la frontière
si une telle mission prenait place?

3. Welke andere immigratieroute dreigt er volgens uw
departement onder druk te staan indien de route via Libië
zou worden afgesneden? 

3. Si la route via la Libye n'est plus possible, selon votre
département, quelle autre route d'émigration risque d'être
sous pression?

DO 2016201718647
Vraag nr. 1270 van de heer volksvertegenwoordiger

Stéphane Crusnière van 04 oktober 2017 (Fr.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
belast met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2016201718647
Question n° 1270 de monsieur le député Stéphane

Crusnière du 04 octobre 2017 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

Beheer van de plaatsen bij LOI's (MV 19028). La gestion des places en ILA (QO 19028).
Ik wil u graag een aantal vragen stellen over het beheer

van de plaatsen bij lokale opvanginitiatieven (LOI's).
Je me permets de vous interpeller concernant la gestion

des places en initiatives locales d'accueil (ILA).
Naar verluidt zou er immers een gezin met vier kinderen

dat sinds 2014 in een LOI verbleef, naar een gesloten cen-
trum zijn overgebracht.

En effet, il me revient qu'une famille avec quatre enfants
ayant séjourné dans une ILA depuis 2014 a été redirigée
vers un centre fermé.
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Na de sluiting van het LOI waar het sinds 2014 werd
opgevangen, werd dat gezin gedwongen naar het Klein
Kasteeltje overgeplaatst, waar alle gezinsleden samen in
één klein kamertje verblijven.

Suite à la fermeture de l'ILA au sein de laquelle ils
étaient hébergés depuis 2014, cette famille a été contrainte
de rejoindre le Petit Château où toute la famille est confi-
née dans une seule pièce.

1. Kunt u, gezien de positieve resultaten van de integratie
van dat gezin (met kinderen die in normale omstandighe-
den naar school gingen), uitleggen waarom die personen in
een gesloten centrum werden ondergebracht?

1. Étant donné les résultats positifs de l'intégration de
cette famille (les enfants suivaient une scolarité normale),
pouvez-vous expliquer les raisons qui ont conduit à leur
installation en centre fermé?

2. Waarom werden ze niet opgevangen in een ander LOI?
Veel LOI's hebben immers een lage bezettingsgraad.

2. Pourquoi ne pas les avoir hébergé au sein d'une autre
ILA étant donné que nombreuses d'entre elles restent très
peu occupées?

DO 2016201718648
Vraag nr. 1271 van de heer volksvertegenwoordiger

Hendrik Vuye van 04 oktober 2017 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2016201718648
Question n° 1271 de monsieur le député Hendrik Vuye

du 04 octobre 2017 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

RvV. - Arrest van 26 september 2017. L'arrêt du 26 septembre 2017 du CCE.
In het arrest van 26 september 2017 (nr. 192.584VK) is

de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen (RvV) bijzonder
streng voor de dienst Vreemdelingenzaken (DVZ).

Dans son arrêt du 26 septembre 2017 (n° 192.584
Chambres réunies), le Conseil du contentieux des étrangers
(CCE) est particulièrement sévère vis-à-vis de l'Office des
étrangers (OE).

De Raad stelt: "Or, en l'occurrence, force est de constater
qu'il ne ressort d'aucun des éléments versés au dossier
administratif ou produits à l'audience par la partie défen-
deresse que celle-ci aurait procédé à cette vérification,
préalablement à l'adoption de l'acte attaqué, ni même que
le requérant aurait disposé d'une possibilité effective de
faire valoir son point de vue, que ce soit au sujet de sa
reprise en charge par la France ou l'Italie ou de son éven-
tuel éloignement vers le Soudan, éventualité que la déci-
sion attaquée ne permet pas d'exclure, ainsi que cela a été
relevé plus haut".

Le Conseil déclare: "Or, en l'occurrence, force est de
constater qu'il ne ressort d'aucun des éléments versés au
dossier administratif ou produits à l'audience par la partie
défenderesse que celle-ci aurait procédé à cette vérifica-
tion, préalablement à l'adoption de l'acte attaqué, ni même
que le requérant aurait disposé d'une possibilité effective
de faire valoir son point de vue, que ce soit au sujet de sa
reprise en charge par la France ou l'Italie ou de son éven-
tuel éloignement vers le Soudan, éventualité que la déci-
sion attaquée ne permet pas d'exclure, ainsi que cela a été
relevé plus haut".

De DVZ heeft, volgens de Raad, onvoldoende gemoti-
veerd en geïndividualiseerd in het licht van artikel 3
EVRM. Het is niet de eerste maal dat de Raad dit opmerkt,
dit was ook al het geval in de beslissingen omtrent de Syri-
sche familie die een humanitair visum wenste te bekomen.

Selon le Conseil, l'Office des étrangers n'a pas suffisam-
ment motivé et individualisé sa décision en regard de
l'article 3 de la CEDH. Ce n'est pas la première fois que le
Conseil constate ce manquement, cela s'était déjà produit
lors des décisions relatives aux familles syriennes qui sou-
haitaient obtenir un visa humanitaire.

Een streng maar rechtvaardig asielbeleid veronderstelt
een individuele motivering van de dossiers. Blijkbaar
slaagt de DVZ daar niet altijd in. Nochtans is dit een essen-
tiële voorwaarde wil het asielbeleid ook efficiënt zijn.

Une politique de l'asile sévère mais juste suppose une
motivation individuelle des dossiers. L'Office des étrangers
n'y parvient apparemment pas toujours. Il s'agit pourtant
d'une condition essentielle si l'on veut que la politique de
l'asile soit également efficace.

Welke maatregelen heeft u genomen om de werking van
de DVZ op dit punt te verbeteren?

Quelles mesures avez-vous prises afin d'améliorer cet
aspect du fonctionnement de l'Office des étrangers?
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DO 2016201718649
Vraag nr. 1272 van de heer volksvertegenwoordiger

Stéphane Crusnière van 04 oktober 2017 (Fr.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
belast met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2016201718649
Question n° 1272 de monsieur le député Stéphane

Crusnière du 04 octobre 2017 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

Geplande sluiting van de centra van Fedasil, de centra van
het Rode Kruis en de LOI's (MV 19029).

Le plan de démantèlement des centres Fedasil des centres
de la Croix-Rouge et des ILA (QO 19029).

Ik wil u om opheldering vragen over de geplande sluiting
van de centra van Fedasil, de centra van het Rode Kruis en
de lokale opvanginitiatieven (LOI's).

Je me permets de vous interpeller concernant le plan de
démantèlement des centres Fedasil, des centres de la
Croix-Rouge et des initiatives locales d'accueil (ILA).

Hoewel ik me bewust ben van de besparingsmaatregelen
die u in uw departement ten uitvoer moet leggen, heeft het
sluiten van centra altijd gevolgen op het stuk van jobver-
lies.

Bien que je sois conscient des mesures d'économies que
vous devez opérer au sein de votre département, les ferme-
tures de centres ont toujours un impact en termes de pertes
d'emplois.

1. Het ene na het andere centrum sluit de deuren. Welke
centra en LOI's zullen er eerstdaags worden gesloten?

1. Alors que des centres continuent à fermer, pouvez-
vous préciser quels centres et ILA fermeront prochaine-
ment?

2. Kunt u meer informatie verstrekken over de criteria die
men hanteert om te besluiten of een centrum of een LOI
moet worden gesloten?

2. Pouvez-vous en dire davantage sur les critères qui sont
pris en compte pour décider de la fermeture d'un centre ou
d'une ILA?

3. Volgens welk tijdpad zullen de volgende centra en
LOI's worden gesloten?

3. Un calendrier existe-t-il pour les prochaines ferme-
tures des centres et ILA?

DO 2016201718651
Vraag nr. 1273 van de heer volksvertegenwoordiger

Stéphane Crusnière van 04 oktober 2017 (Fr.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
belast met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2016201718651
Question n° 1273 de monsieur le député Stéphane

Crusnière du 04 octobre 2017 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

Beheer van de LOI-plaatsen (MV 19030). La gestion des places en ILA (QO 19030).
Van verscheidene personen die dagelijks in de centra

werken heb ik vernomen dat veel LOI-plaatsen niet wor-
den gebruikt.

Plusieurs sources effectuant un travail quotidien dans les
centres me renseignent que beaucoup de places en ILA
demeurent inoccupées.

Vandaag worden de personen die naar de maatschappe-
lijke hulpverlening doorverwezen worden (erkende vluch-
telingen, subsidiair beschermden, maar ook, zij het in
mindere mate, personen die op grond van artikel 9bis en
9ter van de vreemdelingenwet werden geregulariseerd en
asielzoekers uit landen met een hoge erkenningsgraad) in
een LOI opgevangen.

Actuellement ce sont les personnes en phase de transition
vers l'aide sociale (réfugiés reconnus, bénéficiaires du sta-
tut de protection subsidiaire, mais aussi dans une moindre
mesure les personnes régularisées 9bis et 9ter, ainsi que les
"haut taux de reconnaissance") qui sont envoyées en ILA.

De opvangwet voorziet in de mogelijkheid voor elke
vluchteling om na vier maanden in een gesloten centrum
door te stromen naar een LOI, maar kennelijk wordt die
wet momenteel niet meer toegepast.

Alors que la loi accueil prévoit la possibilité pour tout
réfugié de quitter le centre fermé après y avoir séjourné
durant quatre mois pour intégrer une ILA; cette loi ne
semble plus être appliquée pour l'instant.
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1. Waarom stromen asielzoekers na een verblijf van vier
maanden in een gesloten centrum niet meer door naar een
LOI?

1. Pouvez-vous donner la ou les raison(s) pour laquelle
ou lesquelles les demandeurs d'asile ne sont plus transféré
en ILA après avoir passé quatre mois en centre fermé?

2. De OCMW's lopen inkomsten mis omdat veel LOI-
woningen geheel of gedeeltelijk leegstaan, en bovendien
zouden die woningen voor andere doeleinden gebruikt
kunnen worden. Waarom wordt er geen gebruikgemaakt
van de door de OCMW's ter beschikking gestelde
woningen? 

2. Le fait que beaucoup d'ILA soient totalement ou par-
tiellement vides occasionne un manque à gagner pour les
CPAS et monopolise un logement qui pourrait servir à
d'autres fins. Pourquoi donc ne pas utiliser les logements
mis à disposition par les CPAS?

DO 2016201718652
Vraag nr. 1274 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Isabelle Poncelet van
04 oktober 2017 (Fr.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2016201718652
Question n° 1274 de madame la députée Isabelle

Poncelet du 04 octobre 2017 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

Asielaanvragen van personen die tot een religieuze min-
derheid in Bangladesh behoren (MV 19414).

Les demandes d'asiles émanant des minorités religieuses
du Bangladesh (QO 19414).

In 2014 stond Bangladesh op de 48ste plaats in de
wereldranglijst van vervolgingen. Vandaag staat het land
op de 26ste plaats van die ranglijst.

En 2014, le Bangladesh était situé au 48e rang dans
l'index mondial des persécutions. Il est aujourd'hui situé au
26e rang de cet index.

Hoewel dat overwegend islamitische land in zijn Grond-
wet godsdienstvrijheid garandeert, worden religieuze min-
derheden, en met name christenen, er meer en meer
onderdrukt.

Ce pays, à majorité musulmane, bien que garantissant la
liberté religieuse dans sa Constitution, voit les minorités
religieuses notamment chrétiennes de plus en plus oppri-
mées.

Sinds september 2015 wordt het land opgeschrikt door
een reeks moorden op mensen uit het middenveld, mensen-
rechtenactivisten en Bengalezen die tot een religieuze min-
derheid behoren. Gedurende heel 2016 bleven die moorden
plaatsvinden. Bengaalse politici en eminente persoonlijk-
heden ontvangen regelmatig doodsbedreigingen.

Depuis septembre 2015, une série d'assassinats a visé des
membres de la société civile, des défenseurs des droits de
l'homme et des Bangladais appartenant à des minorités
religieuses. Ces assassinats se sont succédés tout au long
de l'année 2016. Des hommes politiques et d'éminentes
personnalités du Bangladesh font régulièrement l'objet de
menaces de mort.

De dreiging van het radicalisme dat door Islamitische
Staat wordt verspreid, heeft in Bangladesh een nieuw sta-
dium bereikt: ze heeft andere vormen aangenomen en is
geïntensiveerd.

La menace radicale, portée par l'État islamique, a franchi
un palier en nature et en intensité au Bangladesh.

1. Hoe worden het oplaaiende geweld en de toenemende
dreiging ten aanzien van de religieuze minderheden van
Bangladesh in aanmerking genomen bij de behandeling
van de asielaanvragen in België?

1. Comment cette évolution de la violence et la menace
croissante à l'égard des minorités religieuses du Bangla-
desh sont-elles prises en compte dans le traitement des
demandes d'asile en Belgique?

2. Hoe is het aantal asielaanvragen van Bengalezen in
België geëvolueerd?

2. Quelle est l'évolution des demandes d'asile émanant de
ressortissants bangladais en Belgique?

3. Heeft de stijging van Bangladesh van de 48ste naar de
26ste plaats op de wereldranglijst van vervolgingen een
invloed op de erkenningsgraad op het stuk van de internati-
onale bescherming voor de inwoners van dat land?

3. L'avancement du Bangladesh du 48e au 26e rang de
l'index mondial des persécutions a-t-il une influence sur le
taux de reconnaissance d'une protection international à
l'égard de ses ressortissants?
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DO 2016201718666
Vraag nr. 1275 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 04 oktober 2017 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2016201718666
Question n° 1275 de monsieur le député Olivier Chastel

du 04 octobre 2017 (Fr.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Dublinoverdrachten. Les cas Dublin.
1. Hoeveel zogenaamde Dublingevallen waren er in Bel-

gië in 2015, 2016 en tot op vandaag in 2017?
1. Pouvez-vous indiquer combien de "cas Dublin" ont été

identifiés sur notre territoire en 2015, 2016 et jusqu'à pré-
sent en 2017?

2. Hoeveel van die personen konden er daadwerkelijk
worden teruggestuurd naar het Europese land waar ze het
eerst asiel hadden aangevraagd?

2. Combien de "cas Dublin" ont pu être effectivement
renvoyés dans le premier pays européen de leur demande
d'asile?

DO 2016201718667
Vraag nr. 1276 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 04 oktober 2017 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2016201718667
Question n° 1276 de monsieur le député Olivier Chastel

du 04 octobre 2017 (Fr.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Gezinshereniging. Regroupement familial.
Personen aan wie asiel is verleend, zijn een jaar lang vrij-

gesteld van de voorwaarden voor gezinshereniging (vol-
doende financiële middelen, degelijke huisvesting,
verzekering).

Les personnes qui se voient accorder l'asile bénéficient
d'une exemption pendant un an sur les conditions permet-
tant le regroupement familial (ressources financières suffi-
santes, logement décent, assurance).

Hoeveel gezinsherenigingen hebben er sinds 2015 in
België plaatsgevonden op initiatief van personen die de
status van politiek vluchteling of subsidiair beschermde
hebben gekregen (asielaanvragen in België, hervestiging,
herplaatsing)? Kunt u de cijfers opsplitsen per jaar?

Combien de regroupements familiaux ont été effectués
par des personnes ayant obtenu le titre de réfugié politique/
protection subsidiaire en Belgique depuis 2015 (demandes
d'asile en Belgique, réinstallation, relocalisation)? Avez-
vous une ventilation par année?
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Staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale 
fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de 
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

Secrétaire d'État à la Lutte contre la fraude 
sociale, à la Protection de la vie privée et à la Mer 
du Nord, adjoint à la ministre des Affaires sociales 

et de la Santé publique

DO 2016201718582
Vraag nr. 377 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 02 oktober 2017 (N.) aan de
staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2016201718582
Question n° 377 de madame la députée Leen Dierick du

02 octobre 2017 (N.) au secrétaire d'État à la
Lutte contre la fraude sociale, à la Protection de
la vie privée et à la Mer du Nord, adjoint à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

Gepersonaliseerde reclame. La publicité personnalisée.
Onlangs bleek dat Telenet en zenders Vier en Vijf

"gepersonaliseerde reclame" voeren, een fenomeen dat in
een stroomversnelling is gekomen. De voorbije maanden
zouden al bij zo'n 1,3 miljoen huisgezinnen spotjes op
maat te zien zijn geweest, goed voor ongeveer de helft van
de Telenet-klanten. En die zogenaamde smart ad blijkt dus
niet alleen gebaseerd op je kijk- en surfgedrag, ook je
offline koopgedrag wordt in kaart gebracht.

Il est récemment apparu que Telenet et les chaînes de
télévision Vier et Vijf pratiquent la "publicité personnali-
sée", un phénomène en plein essor. Ces derniers mois,
quelque 1,3 million de ménages, soit environ la moitié des
clients de Telenet, auraient ainsi déjà reçu des écrans publi-
citaires sur mesure. De plus, ces publicités intelligentes ne
seraient pas uniquement basées sur le comportement
devant la télévision et l'ordinateur, mais s'inspireraient éga-
lement des habitudes d'achats dans des magasins phy-
siques.

1. Werd de Privacycommissie geconsulteerd over deze
nieuwe reclamestrategie? Zo ja, wat waren hun bevindin-
gen?

1. La Commission de la protection de la vie privée a-t-
elle été consultée à propos de cette nouvelle stratégie
publicitaire? Dans l'affirmative, quels ont été ses constats?

2. Ontving u reeds klachten over deze nieuwe manier van
reclame voeren? Zo ja, hoeveel?

2. Avez-vous déjà recensé des plaintes relatives à ces
nouvelles pratiques publicitaires? Dans l'affirmative, com-
bien?

3. Nieuwe klanten van Telenet zouden nu expliciet toe-
stemming moeten geven voor de gepersonaliseerde
reclame en bestaande klanten worden gewezen op de voor-
waarden.

3. Désormais, les nouveaux clients de Telenet devraient
donner leur consentement explicite pour ces publicités per-
sonnalisées et les conditions entourant ces publicités
devraient être notifiées aux anciens clients.

Vanaf mei 2018 wordt de Europese wetgeving strenger
en wordt expliciete toestemming nog belangrijker. Zullen
de consumenten tussentijds bijkomend geïnformeerd wor-
den zodat zij nadrukkelijk gewezen worden op deze voor-
waarden? Indien ja, op welke manier zal dit gebeuren?

La législation européenne sera renforcée à partir de mai
2018 et le consentement explicite deviendra un critère
encore plus important. En attendant, les consommateurs
recevront-ils des informations complémentaires, attirant
leur attention sur ces conditions? Dans l'affirmative, com-
ment cette information sera-t-elle organisée?

4. Zullen bestaande klanten dergelijke reclame krijgen of
wordt hen eerst expliciet om toestemming gevraagd?

4. Les clients existants recevront-ils automatiquement
ces publicités personnalisées ou seront-ils invités à mani-
fester leur consentement explicite?
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Staatssecretaris voor Armoedebestrijding, Gelijke 
Kansen, Personen met een beperking, en 

Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden, 
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à la Lutte contre la pauvreté, à 
l'Égalité des chances, aux Personnes handicapées, 
et à la Politique scientifique, chargée des Grandes 

Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de 
l'Intérieur

DO 2016201718371
Vraag nr. 600 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 20 september 2017 (N.) aan de
staatssecretaris voor Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en
Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2016201718371
Question n° 600 de madame la députée Barbara Pas du

20 septembre 2017 (N.) à la secrétaire d'État à la
Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité des chances,
aux Personnes handicapées, et à la Politique
scientifique, chargée des Grandes Villes, adjointe
au ministre de la Sécurité et de l'Intérieur:

De aanwerving van Franstaligen bij de Koninklijke Ster-
renwacht.

Le recrutement de francophones à l'Observatoire royal de
Belgique.

In het Belgisch Staatsblad van 25 augustus 2017 stonden
de resultaten vermeld van een vergelijkende selectie van
Franstalige preventieadviseurs voor de Koninklijke Ster-
renwacht van België.

Le Moniteur belge du 25 août 2017 a publié les résultats
d'un concours organisé en vue du recrutement de conseil-
lers en prévention francophones pour l'Observatoire royal
de Belgique.

Het verbaast mij dat er nog vacatures worden openge-
steld bij en vergelijkende examens worden ingericht voor
de Koninklijke Sterrenwacht voor Franstalig personeel
gelet op het feit dat de Nederlandstaligen in deze instelling
schromelijk ondervertegenwoordigd zijn. Op 30 juni 2016
was immers slechts 41,1 % van het personeel in deze
instelling Nederlandstalig, terwijl het taalkader een (op
zich al discriminatoire) paritaire verhouding voorschrijft.
Ik zou dus denken dat er geen Franstalig personeel meer
moet bijkomen.

Compte tenu de l'incroyable sous-représentation des
néerlandophones dans cette institution, je m'étonne que des
vacances d'emploi y soient encore ouvertes et que des
concours y soient encore organisés, en vue du recrutement
d'agents francophones. En effet, le 30 juin 2016, à peine
41,1% du personnel de l'Observatoire était néerlando-
phone, alors que le cadre linguistique prescrit (sur une base
déjà discriminatoire) une répartition paritaire. Je serais dès
lors tentée de croire que le recrutement de francophones
supplémentaires est inutile.

1. Bent u niet van oordeel dat er langs Franstalige zijde
een totale aanwervingsstop dient te komen bij deze instel-
ling zolang het taalkader niet gerespecteerd wordt? Zo
neen, waarom niet?

1. Ne pensez-vous qu'il conviendrait d'imposer un gel
total des recrutements d'agents francophones en attendant
que le cadre linguistique soit respecté? Dans la négative,
pourquoi?

2. Wat zijn de actuele personeelsverhoudingen in taal-
kundig opzicht?

2. Quelle est, pour l'heure, la répartition du personnel
d'un point de vue linguistique?

3. Welke maatregelen neemt u om het taalkader op korte
termijn te doen respecteren?

3. Quelles mesures prendrez-vous afin d'assurer le res-
pect, à court terme, du cadre linguistique?
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DO 2016201718372
Vraag nr. 601 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 20 september 2017 (N.) aan de
staatssecretaris voor Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en
Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2016201718372
Question n° 601 de madame la députée Barbara Pas du

20 septembre 2017 (N.) à la secrétaire d'État à la
Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité des chances,
aux Personnes handicapées, et à la Politique
scientifique, chargée des Grandes Villes, adjointe
au ministre de la Sécurité et de l'Intérieur:

De aanwerving van Franstaligen bij de Koninklijke Biblio-
theek.

Le recrutement de francophones à la Bibliothèque royale
de Belgique.

In het Belgisch Staatsblad van 25 augustus 2017 stonden
de resultaten vermeld van een vergelijkende selectie van
Franstalige databasebeheerders voor de Koninklijke
Bibliotheek van België.

Le Moniteur belgedu 25 août 2017 a publié les résultats
d'un concours organisé en vue du recrutement de conseil-
lers en prévention francophones pour la Bibliothèque
royale de Belgique.

Het verbaast mij dat er nog vacatures worden openge-
steld bij en vergelijkende examens worden ingericht voor
de Koninklijke Bibliotheek voor Franstalig personeel gelet
op het feit dat de Nederlandstaligen in deze instelling
schromelijk ondervertegenwoordigd zijn. Op 30 juni 2016
was immers slechts 45,2 % van het personeel in deze
instelling Nederlandstalig, terwijl het taalkader een (op
zich al discriminatoire) paritaire verhouding voorschrijft.
Ik zou dus denken dat er geen Franstalig personeel meer
moet bijkomen.

Compte tenu de l'incroyable sous-représentation des
néerlandophones dans cette institution, je m'étonne que des
vacances d'emploi y soient encore ouvertes et que des
concours y soient encore organisés en vue du recrutement
d'agents francophones. En effet, le 30 juin 2016, à peine
45,2% du personnel de la Bibliothèque était néerlando-
phone, alors que le cadre linguistique prescrit (sur une base
déjà discriminatoire) une répartition paritaire. Je serais dès
lors tentée de croire que le recrutement de francophones
supplémentaires est inutile.

1. Bent u niet van oordeel dat er langs Franstalige zijde
een totale aanwervingsstop dient te komen bij deze instel-
ling zolang het taalkader niet gerespecteerd wordt? Zo
neen, waarom niet?

1. Ne pensez-vous qu'il conviendrait d'imposer un gel
total des recrutements d'agents francophones en attendant
que le cadre linguistique soit respecté? Dans la négative,
pourquoi?

2. Wat zijn de actuele personeelsverhoudingen in taal-
kundig opzicht?

2. Quelle est, pour l'heure, la répartition du personnel
d'un point de vue linguistique?

3. Welke maatregelen neemt u om het taalkader op korte
termijn te doen respecteren?

3. Quelles mesures prendrez-vous afin d'assurer le res-
pect, à court terme, du cadre linguistique?
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III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

Eerste minister Premier ministre

DO 2016201717425
Vraag nr. 258 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 14 september 2017 (Fr.) aan de
eerste minister:

DO 2016201717425
Question n° 258 de monsieur le député Philippe Pivin

du 14 septembre 2017 (Fr.) au premier ministre:

Cyberveiligheid. - Metro. Cybersécurité. - Métro.
De kwestie van de computerbeveiliging voor de contro-

lesystemen van het openbaar vervoer komt in de nationale
en internationale media almaar vaker aan bod. Volgens een
aantal experts inzake terrorismebestrijding en openbare
veiligheid zou een versterkte beveiliging van het Brusselse
metronet nodig zijn.

La question de la protection informatique des systèmes
de contrôles des transports publics est de plus en plus
relayée dans les différents médias nationaux et internatio-
naux. Par ailleurs, un certain nombre d'experts en matière
de terrorisme et de sécurité publique semblent considérer
qu'un renforcement des protections au niveau du réseau de
métro bruxellois est nécessaire.

De aanbeveling betreft uiteraard de MIVB, maar de pro-
blematiek vereist beslist ook een Belgische en internatio-
nale samenwerking.

Cette recommandation vise bien évidemment la STIB,
mais cette problématique impose certainement une coopé-
ration belge et internationale.

1. Welke gestructureerde samenwerking bestaat er tussen
de federale diensten inzake cyberveiligheid en de MIVB?

1. Quelle collaboration structurée existe-t-il entre les ser-
vices fédéraux de cybersécurité et la STIB?

2. Welke initiatieven werden er onlangs ontwikkeld door
de federale cellen en de diensten van de MIBV inzake de
verdediging tegen mogelijke cyberaanvallen op de syste-
men voor het beheer van het Brusselse metronet?

2. Quelles initiatives récentes ont été prises entre les cel-
lules fédérales et les services de la STIB en matière de
défense face à de possible cyberattaques des systèmes de
gestion du réseau de métro bruxellois?

3. Welke samenwerking bestaat er tussen de cyberveilig-
heidsexperts (op federaal niveau en van de deelgebieden)
en de openbaarvervoermaatschappijen, en de andere EU-
lidstaten en Europol?

3. Quelle collaboration existe-t-il entre les experts cyber-
sécurité du niveau fédéral et de nos entités fédérées et
sociétés publics de transport avec les autres États membres
de l'Union européenne ainsi qu'Europol?

Antwoord van de eerste minister van 25 oktober
2017, op de vraag nr. 258 van de heer
volksvertegenwoordiger Philippe Pivin van
14 september 2017 (Fr.):

Réponse du premier ministre du 25 octobre 2017, à la
question n° 258 de monsieur le député Philippe Pivin
du 14 septembre 2017 (Fr.):
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



320 QRVA 54 134
07-11-2017
De regering werkt momenteel samen met het Centrum
voor Cybersecurity België (CCB) aan de omzetting van de
Europese NIS-richtlijn, die tot doel heeft in de Europese
Unie een hoog niveau van beveiliging van netwerk- en
informatiesystemen te waarborgen, door het bepalen van
minimumnormen en -standaarden inzake cyberveiligheid.
Overeenkomstig de richtlijn zal het omzettingsontwerp van
toepassing zijn op de aanbieders van essentiële diensten
die op het nationale grondgebied gevestigd zijn en op de
digitaledienstverleners die hun hoofdvestiging in België
hebben. Deze richtlijn voorziet onder meer in een mel-
dingsplicht voor incidenten die een aanzienlijke impact
hebben op de continuïteit van de essentiële diensten. De
uitdrukkelijk bedoelde sectoren zijn met name energie,
drinkwater, financiën, gezondheid, telecommunicatie en
vanzelfsprekend ook vervoer.

Le gouvernement travaille actuellement avec le Centre
pour la Cybersécurité Belgique (CCB) à la transposition de
la directive européenne NIS, qui vise à assurer dans
l'Union européenne un niveau élevé de sécurité des réseaux
et des systèmes d'information, en définissant des normes et
des standards minimaux en matière de cybersécurité.
Conformément à la directive, le projet de transposition
s'appliquera aux opérateurs de services essentiels ayant un
établissement sur le territoire national ainsi qu'aux fournis-
seurs de service numérique dont l'établissement principal
est situé en Belgique. Cette directive prévoit notamment
une notification obligatoire des incidents qui ont un impact
significatif sur la continuité des services essentiels. Les
secteurs expressément visés sont notamment l'énergie,
l'eau potable, la finance, la santé, les télécommunications
et bien entendu aussi les transports.

Ook de MIVB neemt deel aan de werkzaamheden van de
Cyber Security Coalition, net zoals het CCB.

La STIB participe également au travaux de la Cyber
Security Coalition, tout comme le CCB.

Tot slot heeft de federale regering, op 28 april 2017, een
nationaal cybernoodplan goedgekeurd. Dit cybernoodplan
bevat een beschrijving van: de categorieën van cybervei-
ligheidsincidenten of -crisissen, de verschillende betrokke-
nen en hun rol, de beoordeling en registratie van incidenten
en crisissen, de te volgen procedures, de meldings- en
informatieuitwisselingsmechanismen, de opleidingen en
oefeningen. Dit plan moet toelaten om beter te reageren op
cyberincidenten en -crisissen, met name wanneer die zich
zouden voordoen in bovenvermelde sectoren.

Enfin, le gouvernement fédéral a approuvé le 28 avril
2017 un cyberplan national d'urgence. Ce cyberplan
d'urgence contient une description des catégories d'inci-
dents ou de crises de cybersécurité, des différents acteurs et
de leurs rôles, de l'évaluation et de l'enregistrement des
incidents et crises, des procédures à suivre, des méca-
nismes de communication et d'échanges d'informations,
ainsi que des formations et des exercices. Ce plan doit per-
mettre de mieux réagir en matière d'incidents et de crises
cyber, notamment pour les incidents qui se produiraient
dans les secteurs susmentionnés.

Concreet stelt het plan drie incidentniveaus vast en
bepaalt het voor elk niveau de te volgen afhandelingspro-
cedure.

Concrètement, le plan identifie trois niveaux d'incidents
et détermine pour chaque niveau la procédure de traitement
à suivre.

- Niveau 1° = Nationale cyberveiligheidscrisis - Niveau 1° = Crise nationale de cybersécurité
- Niveau 2° = Nationaal cyberveiligheidsincident: Er is

sprake van een nationaal cyberveiligheids-incident wan-
neer een nationaal cyberveiligheidsevent eerder beperkte
gevolgen heeft voor de vitale belangen van het land of de
vitale behoeften van de bevolking.

- Niveau 2° = Incident national de cybersécurité: Il est
question d'incident national de cybersécurité lorsqu'un évé-
nement national de cybersécurité a des conséquences plu-
tôt limitées sur les intérêts vitaux du pays ou les besoins
vitaux de la population.

- Niveau 3° = Kleinschalig cyberveiligheidsincident: alle
cyberveiligheidsevents die niet beantwoorden aan de defi-
nitie van een nationale cyberveiligheidscrisis of van een
cyberveiligheidsincident worden als kleinschalige cyber-
veiligheidsincidenten beschouwd.

- Niveau 3° = Incident de cybersécurité à petite échelle:
tous les événements de cybersécurité qui ne satisfont pas à
la définition d'une crise nationale de cybersécurité ou d'un
incident national de cybersécurité sont considérés comme
des incidents de cybersécurité de petite échelle.

DO 2016201718471
Vraag nr. 259 van de heer volksvertegenwoordiger Roel

Deseyn van 26 september 2017 (N.) aan de eerste
minister:

DO 2016201718471
Question n° 259 de monsieur le député Roel Deseyn du

26 septembre 2017 (N.) au premier ministre:
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Ransomware. Le logiciel de rançon.
De ransomware WannaCry gijzelt bestanden op de

getroffen computers en stelt ze pas weer vrij te geven na
betaling van losgeld. WannaCry verspreidt zich via geïn-
fecteerde e-mails en maakt gebruik van kwetsbaarheden in
Windows.

Le logiciel de rançon (ransomware) WannaCry prend en
otage des fichiers informatiques pour les libérer contre une
rançon. WannaCry se propage par l'intermédiaire de cour-
riels infectés et profite des vulnérabilités de Windows.

De National Security Agency zou de kwetsbare plekken
in de software hebben uitgebuit in plaats van deze onmid-
dellijk te melden bij de producent.

La National Security Agency (NSA) aurait exploité les
faiblesses du logiciel au lieu de les signaler immédiatement
au producteur.

1. Wat is de geraamde impact in België van het virus? 1. Quelle est l'incidence estimée du virus en Belgique?
2. Kan de producent aansprakelijk gesteld worden voor

de schade? Op welke wijze worden softwarehuizen aange-
zet om enkel veilige en uitvoerig geteste software op de
markt te brengen?

2. Le producteur peut-il être tenu responsable des préju-
dices causés? Comment les fournisseurs de logiciels sont-
ils encouragés à ne commercialiser que des logiciels sûrs
ayant été soumis à des tests approfondis?

3. Aan welke veiligheidsvereisten en standaarden dienen
leveranciers van toepassingen voor kritische infrastructuur
in de zin van de wet van 1 juli 2011 betreffende de beveili-
ging en de bescherming van de kritieke infrastructuren te
voldoen?

3. À quelles exigences de sécurité et à quels standards les
fournisseurs d'applications destinées aux infrastructures
critiques au sens de la loi du 1er juillet 2011 relative à la
protection des infrastructures critiques doivent-ils satis-
faire?

4. Acht u het noodzakelijk dat binnenlandse en buiten-
landse overheidsdiensten onmiddellijk dergelijke kwets-
bare plekken signaleren? Zijn Belgische overheidsdiensten
gehouden aan een dergelijke meldplicht?

4. Jugez-vous nécessaire que les services publics natio-
naux et internationaux signalent immédiatement de telles
faiblesses? Les services publics belges sont-ils soumis
dans ce cadre à une obligation de notification?

Antwoord van de eerste minister van 25 oktober
2017, op de vraag nr. 259 van de heer
volksvertegenwoordiger Roel Deseyn van 26 september
2017 (N.):

Réponse du premier ministre du 25 octobre 2017, à la
question n° 259 de monsieur le député Roel Deseyn du
26 septembre 2017 (N.):

1. In België was de impact van de ransomware Wannacry
heel beperkt. Slechts enkele bedrijven in België hebben
aan politiediensten of aan CERT.be gemeld dat ze getrof-
fen waren. Ongeveer de helft van die bedrijven beschikte
over een gegevensback-up en hebben bijgevolg hun com-
putersysteem snel kunnen heropstarten.

1. L'impact du ransomware Wannacry a été très limité en
Belgique. Seulement quelques entreprises en Belgique ont
signalé avoir été touchées, soit auprès des services de
police, soit auprès du CERT.be. Parmi ces entreprises,
environ une moitié disposait d'une sauvegarde de leurs
données et ont donc pu réinitialiser rapidement leur sys-
tème informatique.

2. Deze vragen behoren tot de bevoegdheid van de minis-
ter van Economie wat betreft de consumentenbescherming
en tot de bevoegdheid van de minister van Justitie wat
betreft het aansprakelijkheidsvraagstuk.

2. Ces questions relèvent de la compétence du ministre
de l'Économie pour l'aspect protection des consommateurs
et du ministre de la Justice en ce qui concerne la question
de la responsabilité.

3. Wat de kritieke infrastructuren betreft, bepaalt de wet
van 1 juli 2011 dat exploitanten verplicht zijn een beveili-
gingsplan van de exploitant (BPE) op te stellen. Dat plan
heeft tot doel de risico's op verstoring van de werking of
vernietiging van de kritieke infrastructuur te voorkomen, te
beperken en te neutraliseren door interne materiële en
organisatorische maatregelen te nemen.

3. Pour les infrastructures critiques, la loi du 1er juillet
2011 prévoit pour les exploitants l'obligation d'adopter un
plan de sécurité de l'exploitant (PSE). Ce plan a pour
objectif de prévenir, d'atténuer ou de neutraliser les risques
liés à l'interruption du fonctionnement ou à la destruction
de l'infrastructure critique par la mise au point de mesures
matérielles et organisationnelles internes.
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Het uitwerken van dit BPE houdt enerzijds een risicoana-
lyse in en anderzijds een analyse van de kwetsbaarheden
van de kritieke infrastructuur en van de potentiële weerslag
van de verstoring van de werking ervan of van de vernieti-
ging ervan naargelang de verschillende vastgestelde scena-
rio's. Die verplichtingen gelden ook voor de gebruikte
informaticatoepassingen. Bijgevolg moeten deze beant-
woorden aan specifieke beveiligingseisen en -normen, uit-
gewerkt door de exploitant van de kritieke infrastructuur
onder toezicht van de bevoegde sectorale overheid.

L'élaboration de ce PSE implique d'une part, une analyse
des risques et d'autre part, une analyse des vulnérabilités de
l'infrastructure critique et des impacts potentiels de l'inter-
ruption de son fonctionnement ou de sa destruction en
fonction des différents scénarios qui auront été identifiés.
Ces obligations s'imposent aussi aux applications informa-
tiques utilisées, qui doivent dès lors répondre à des exi-
gences et des normes de sécurité spécifiques, élaborées par
l'exploitant de l'infrastructure critique sous le contrôle de
l'autorité sectorielle compétente.

4. Het Centrum voor Cybersecurity België werkt
momenteel een gids uit bestemd voor overheidsinstanties
met richtlijnen voor de beveiliging van informatiesyste-
men. Hierin zijn ook regels begrepen inzake de overdracht
van informatie over geïdentificeerde beveiligingslekken.

4. Le Centre pour la Cybersécurité Belgique travaille
actuellement à un guide destiné aux autorités publiques
proposant des lignes directrices sur la sécurité des sys-
tèmes d'information, en ce compris des règles sur la trans-
mission des informations sur les failles de sécurité
identifiées.

DO 2016201718714
Vraag nr. 261 van de heer volksvertegenwoordiger

Johan Klaps van 05 oktober 2017 (N.) aan de
eerste minister:

DO 2016201718714
Question n° 261 de monsieur le député Johan Klaps du

05 octobre 2017 (N.) au premier ministre:

Kennisgeving vacature van een door bevordering te bege-
ven betrekking.

Avis de vacance d'un emploi à conférer par promotion.

Artikel 72, § 2 van het koninklijk besluit van 2 oktober
1937 houdende het statuut van het rijkspersoneel schrijft
de wijze voor hoe een vacature van een door bevordering
te begeven betrekking (incompetentiestelling) moet wor-
den bekend gemaakt onder de ambtenaren van de onder uw
bevoegdheid ressorterende federale overheidsdienst(en),
ministerie of rechtspersoon naar publiek recht (hierna
dienst(en)) zoals omvat in artikel 1 van de wet van 22 juli
1993 houdende bepaalde maatregelen inzake ambtenaren-
zaken.

L'article 72, § 2 de l'arrêté royal du 2 octobre 1937 por-
tant le statut des agents de l'État prescrit la manière dont la
vacance d'un emploi à conférer par promotion (mise en
compétition) doit être portée à la connaissance des agents
du ou des services publics fédéraux, du ministère ou de la
personne morale de droit public (ci-après service(s)) rele-
vant de votre compétence, tels que visés à l'article 1er de la
loi du 22 juillet 1993 portant certaines mesures en matière
de fonction publique.

1. a) Hebben deze ambtenaren bij deze dienst(en) alle-
maal een eigen werk-e-mailadres? Zo niet, waarom niet?

1. a) Les agents de ce(s) service(s) disposent-ils tous de
leur propre adresse mail professionnelle? Dans la négative,
pourquoi?

b) Wordt dit e-mailadres gebruikt voor de mededeling
van een vacature van een door bevordering te begeven
betrekking?

b) Cette adresse mail est-elle utilisée pour communiquer
la vacance d'un emploi à conférer par promotion?

2. Hebben deze ambtenaren bij deze dienst(en) allemaal
toegang tot de webstek van het Belgisch Staatsblad?

2. Les fonctionnaires de ce(s) service(s) ont-ils tous accès
au site web du Moniteur belge?

3. Wordt een vacature van een door bevordering te bege-
ven betrekking door de onder uw bevoegdheid ressorte-
rende dient(en) bekend gemaakt per e-mail met
ontvangstbevestiging, per brief met ontvangstbewijs, per
aangetekend schrijven, bij bekendmaking in het Belgisch
Staatsblad of gelijktijdig op meerdere van deze mogelijk-
heden?

3. La vacance d'un emploi à conférer par promotion est-
elle notifiée par le(s) service(s) relevant de vos compé-
tences par e-mail avec accusé de réception, par lettre avec
accusé de réception, par courrier recommandé, par avis
publié au Moniteur belge ou par plusieurs de ces canaux
simultanément?
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Indien de bekendmaking gebeurt per e-mail wordt het
bericht verstuurd naar het werk-e-mailadres of naar een
privé-e-mailadres?

Si la notification s'effectue par e-mail, le message est-il
envoyé à l'adresse mail professionnelle ou à une adresse
mail privée?

4. Hoeveel aangetekende brieven voor de kennisgeving
van een vacature van een door bevordering te begeven
betrekking werden per dienst en per jaar de laatste vijf jaar
verstuurd?

4. Combien de lettres recommandées pour la notification
de la vacance d'un emploi à conférer par promotion ont-
elles été envoyées annuellement au cours des cinq der-
nières années par service?

Antwoord van de eerste minister van 26 oktober
2017, op de vraag nr. 261 van de heer
volksvertegenwoordiger Johan Klaps van 05 oktober
2017 (N.):

Réponse du premier ministre du 26 octobre 2017, à la
question n° 261 de monsieur le député Johan Klaps du
05 octobre 2017 (N.):

Ik verwijs naar het antwoord van de minister belast met
Ambtenarenzaken, aan wie de vraag eveneens werd gesteld
(Vraag nr. 1296 van 5 oktober 2017).

Je me réfère à la réponse donnée par le ministre chargé
de la Fonction publique à qui la question a également été
posée (Question n° 1296 du 5 octobre 2017).

Vice-eersteminister en minister van Werk, 
Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel

Vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de 
l'Économie et des Consommateurs, chargé du 

Commerce extérieur

DO 2015201606979
Vraag nr. 598 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 11 januari 2016 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2015201606979
Question n° 598 de madame la députée Leen Dierick du

11 janvier 2016 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Vuurwerk. Les feux d'artifice.
Wensballonnen worden steeds populairder, zeker tijdens

feestperiodes zoals de eindejaarsperiode. Het gebruik
ervan is in sommige steden en gemeenten echter verboden
en is ook niet zonder gevaar. De FOD Economie roept dan
ook op tot een veilig en correct gebruik.

L'engouement pour les lanternes volantes ne cesse de
croître,surtout pendant les périodes festives comme les
fêtes de fin d'année. Certaines villes et communes en ont
néanmoins interdit l'utilisation, qui n'est pas sans danger.
Le SPF Économie invite dès lors à une utilisation correcte
et en toute sécurité.

Ook feestvuurwerk wordt vaak aangeschaft om de fees-
ten op te vrolijken. Ook hier roept de FOD op om best een
reeks voorzorgs- en veiligheidsmaatregelen te nemen om
de feestvreugde niet te bederven en vooral om het leven en
dat van de gasten en buren niet in gevaar te brengen.

Souvent aussi, des artifices de joie sont achetés pour
égayer les fêtes. Pour ces produits également, le SPF
appelle à prendre une série de mesures de précaution et de
sécurité pour ne pas gâcher la fête et pour éviter surtout de
mettre en danger la vie des utilisateurs, de leurs invités ou
de leurs voisins.

De verkoop van consumentenvuurwerk in ons land lijdt
onder de illegale handel via internet. Volgens sommige
bronnen in de pers zou er een omzetdaling zijn van 25 tot
30 %. In Nederland verwacht de branche zelfs de laagste
omzet van de eeuw. De vuurwerkverkopers zouden het
slachtoffer zijn van de bloeiende illegale handel waarop
(te) weinig controles zouden zijn.

En Belgique, la vente d'artifices souffre de la vente illé-
gale de ces produits sur l'internet. Selon certaines sources,
rapportées par la presse, le chiffre d'affaires du secteur
aurait reculé de 25 à 30 %. Aux Pays-Bas, le secteur
s'attend même à enregistrer le chiffre d'affaires le plus bas
du siècle. Les vendeurs d'artifices seraient les victimes du
commerce illégal florissant, qui serait (trop) peu contrôlé.
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1. Werden er controles uitgevoerd in de gespecialiseerde
zaken waar vuurwerk verkocht wordt (onder andere over
de vergunningen, controleren of de verkoper de wettelijke
criteria voor de verkoop aan particulieren naleeft., enzo-
voort)? Indien ja, hoeveel de tijdens laatste drie jaar?
Indien neen, waarom niet?

1. Les vendeurs spécialisés d'artifices ont-ils été contrô-
lés (notamment sur l'autorisation de dépôt, le respect des
conditions légales régissant la vente aux particuliers, etc.)?
Dans l'affirmative, combien de contrôles ont-ils été effec-
tués ces trois dernières années? Dans la négative, pourquoi
cette absence de contrôles?

2. Vuurwerk kopen en verkopen op kermissen, markten
en rommelmarkten is verboden. Worden er controles uitge-
voerd in de ambulante handel (beurs, markt, brocante)?
Indien ja, hoeveel tijdens de laatste drie jaar? Indien neen,
waarom niet?

2. L'achat et la vente d'artifices sont interdits dans les
fêtes foraines, sur les marchés et les marchés aux puces. Le
secteur du commerce ambulant (foire, marché, brocante)
est-il soumis à des contrôles? Dans l'affirmative, combien
de contrôles ont-ils été effectués ces trois dernières
années? Dans la négative, pourquoi aucun contrôle n'a-t-il
été effectué?

3. Werden er controles uitgevoerd op de handel via inter-
net? Indien ja, hoeveel de laatste drie jaar? Indien neen,
waarom niet?

3. Les transactions commerciales transitant par l'internet
ont-elles été contrôlées? Dans l'affirmative, combien de
contrôles ont-ils été effectués ces trois dernières années?
Dans la négative, pourquoi cette absence de contrôles?

4. Welke vaststellingen werden genoteerd en welke aan-
bevelingen hebben al deze controles opgeleverd?

4. Quels constats ont-ils été établis et quelles recomman-
dations ont-elles été formulées à l'issue de ces différents
contrôles?

5. Men mag nooit meer dan 1 kg pyrotechnische sas,
ongeveer 4 à 5 kg brutomassa vuurwerk, in bezit hebben.
Werden er particulieren hierop gecontroleerd?

5. Un particulier ne peut jamais posséder plus d'un kilo-
gramme de matière pyrotechnique, soit environ 4 à 5 kg de
masse brute. Le respect de cette condition a-t-il été
contrôlé auprès de particuliers?

6. Hoeveel slachtoffers vielen de laatste vijf jaar? Graag
een opsplitsing naar leeftijd en geslacht.

6. Pendant les cinq dernières années, combien de per-
sonnes ont-elles été victimes d'un accident lié à la manipu-
lation des artifices? Pourriez-vous préciser l'âge et le sexe
des victimes?

7. Hoeveel klachten heeft de FOD Economie rechtstreeks
of via andere instanties ontvangen over incidenten met
wensballonnen en vuurwerk? Graag cijfers van de afgelo-
pen drie jaar.

7. Ces trois dernières années, combien de plaintes
directes ou émanant d'autres instances le SPF Économie a-
t-il reçues concernant des incidents liés à des lanternes
volantes et à des artifices?

8. Welke zijn de zwaarste lichaamsverwondingen veroor-
zaakt door vuurwerk?

8. Quelles sont les blessures corporelles les plus graves
occasionnées par des artifices?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 25 oktober 2017, op de vraag
nr. 598 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 11 januari 2016 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 25 octobre 2017, à la
question n° 598 de madame la députée Leen Dierick du
11 janvier 2016 (N.):

1. Er werden de laatste drie jaren controles uitgevoerd bij
de groot- en kleinhandelaars in feestvuurwerk. Bij deze
controles zijn de ambtenaren van de FOD Economie de
naleving van de opslagvergunning en van de regels met
betrekking tot de verkoop aan particulieren nagegaan.

1. Ces trois dernières années, des contrôles ont été menés
auprès des grossistes et des détaillants en feux d'artifice.
Lors de ces inspections, les agents du SPF Economie ont
vérifié le respect de l'autorisation de stockage et des règles
concernant la vente aux particuliers.

2013: 412 2013: 412
2014: 211 2014: 211
2015: 324 2015: 324
2016 : 550 2016: 550
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Wat betreft het markttoezicht op de kwaliteit van CE-
gemarkeerd feestvuurwerk (etikettering en/of technische
prestaties), werden in de eindejaarsperiodes van 2012-2013
15 stalen, in deze van 2015-2016 36 stalen, en in deze van
2016-2017 23 stalen, genomen bij de Belgische handelaars
in het kader van twee Europese markttoezichtsacties. Het
doel is de conformiteit nagaan van verschillende types
vuurwerk op vlak van etikettering en technische eigen-
schappen op de Europese markt.

En ce qui concerne la surveillance du marché au niveau
de la qualité des feux d'artifice portant le marquage CE
(étiquetage et/ou prestations techniques), 15 échantillons
ont été prélevés dans la période de fin d'année de 2012-
2013, 36 dans celle de 2015-2016, et 23 dans celle de
2016-2017, et ce auprès des commerçants belges dans le
cadre des deux actions européennes de surveillance du
marché. Le but est de vérifier la conformité des différents
types de feux d'artifice présents sur le marché européen en
matière d'étiquetage et de caractéristiques technique.

Voor 2012-2013 was: Pour 2012-2013, les non conformités aux exigences
européennes portaient sur:

- voor 4 van de 15 stalen de etikettering niet in overeen-
stemming met de Europese vereisten;

- l'étiquetage de 4 des 15 échantillons;

- voor 8 van de 15 stalen de functionele werking niet in
overeenstemming met de Europese eisen.

- les performances techniques de 8 échantillons sur 15.

Globaal gezien waren 10 van de 15 stalen op de Belgi-
sche markt niet in overeenstemming.

Globalement, 10 des 15 échantillons présents sur le mar-
ché belge n'étaient pas conformes.

De analyse van de stalen genomen gedurende de einde-
jaarsperiode 2015-2016 heeft bij 18 van de 36 stalen non
conformiteiten van de etikettering vastgesteld, en bij 24
van de 36 problemen met het functioneren, waarvan 20
ernstig genoeg om de artikelen van de markt te halen.

L'analyse des échantillons prélevés au cours de la période
de fin d'année 2015-2016 a permis de constater que 18 pro-
duits sur 36 présentaient des non-conformités au niveau de
l'étiquetage, et que dans 24 cas sur 36, des problèmes se
posaient avec le fonctionnement, dont 20 assez graves pour
les retirer du marché.

Voor de eindejaarsperiode 2016-2017 werden geen ern-
stige gebreken vastgesteld bij de etikettering van de stalen,
maar voor één van de artikelen kon geen conformiteitsver-
klaring voorgelegd worden door de importeur. Bij 19 van
de 23 stalen werden problemen met het functioneren vast-
gesteld, waarvan 10 hoog genoeg om de artikelen van de
markt te halen.

En ce qui concerne la période de fin d'année 2016-2017,
aucun manquement grave n'a été constaté en matière d'éti-
quetage des échantillons, mais pour un des articles,
l'importateur n'a pas pu produire une déclaration de confor-
mité. 19 échantillons sur 23 avaient des problèmes de fonc-
tionnement, dont 10 suffisamment élevés pour procéder à
leur retrait du marché.

Voor 9 artikelen met een ernstig risico werd in 2017 ook
gebruik gemaakt van het RAPEX systeem, omdat aangeno-
men kon worden dat de artikelen ook in andere deelne-
mende landen op de markt gebracht werden.

Concernant 9 articles ayant un risque grave, le système
RAPEX a également été utilisé en 2017, parce qu'il était
possible de supposer que les articles avaient été aussi mis
sur le marché dans les autres pays participants.

2. Er vinden jaarlijks controles plaats op kermissen en
markten. Zo werd er in 2013 gedurende 2 dagen op kermis-
sen gecontroleerd en werd er in de eindejaarsperiode van
2015 op verschillende kerstmarkten gecontroleerd. De laat-
ste controles van dit type waren op twee kerstmarkten in
2016. Aparte cijfers voor controles op markten worden niet
systematisch bijgehouden.

2. Chaque année, des contrôles ont lieu dans les foires et
les marchés. C'est ainsi qu'en 2013, pendant 2 jours, les
foires ont fait l'objet de contrôles et dans la période de fin
d'année de 2015, ce fut également le cas dans différents
marchés de Noël. Les derniers contrôles de ce type por-
taient sur deux marchés de Noël en 2016. Des statistiques
isolées concernant les contrôles sur les marchés ne sont pas
systématiquement tenues.

3. Mijn administratie is sinds 2014 gestart met controles
op de verkoop van vuurwerk via internet:

3. Depuis 2014, mon administration a lancé des inspec-
tions sur la vente de feux d'artifice via internet:

2014: 1 2014: 1
2015: 3 2015: 3
2016 : 2. 2016 : 2.
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4. Bij de handelaars werden er vaststellingen gedaan
waarbij:

4. Il a été constaté chez les commerçants que:

- de maximaal toegelaten opslaghoeveelheid overschre-
den werd;

- La quantité de stockage maximale permise avait été
dépassée;

- er opslag plaatsvond op locaties waarvoor geen opslag-
vergunning afgeleverd was;

- Des stockages avaient eu lieu dans des emplacements
pour lesquels aucune autorisation de stockage n'avait été
délivrée;

- er aanwezigheid van spektakelvuurwerk werd vastge-
steld bij een verkooppunt dat louter vergund is voor ver-
koop van feestvuurwerk aan particulieren;

- Des artifices de spectacle étaient présents dans un point
de vente qui était simplement autorisés à vendre des feux
d'artifice aux particuliers;

- de afgeleverde hoeveelheid feestvuurwerk aan een con-
sument de één kilogram pyrotechnische sas overschreed;

- La quantité d'artifices de joie délivrée à un consomma-
teur dépassait un kilo de composition pyrotechnique;

- de minimale leeftijdslimiet van de consument voor het
afleveren van een bepaalde categorie vuurwerk niet werd
gerespecteerd.

- La limite d'âge minimale du consommateur pour la déli-
vrance d'une certaine catégorie de feux d'artifice n'a pas été
respectée.

Wat betreft de controles op de verkoop van vuurwerk,
worden de economische operatoren en de consumenten
geïnformeerd en gesensibiliseerd over de geldende wetge-
ving door middel van brochures en via de website van de
FOD Economie.

En ce qui concerne les contrôles pratiqués sur la vente de
feux d'artifice, les opérateurs économiques et les consom-
mateurs sont informés et sensibilisés sur la législation en
vigueur au moyen de brochures et via le site web du SPF
Economie.

5. Ja. 5. Oui.
Op 19, 26 en 27 december 2015 werden te Baarle-Hertog

in totaal 16.692 voertuigen gecontroleerd, waarvan er 15 in
overtreding waren met de "één kilogram-regel".

Les 19, 26 et 27 décembre 2015, à Baerle-Duc, 16.692
véhicules au total ont fait l'objet de contrôles, dont 15 pré-
sentaient une infraction à la "règle du kilo unique".

Er werd feestvuurwerk in beslag genomen ten belope van
13 kg pyrotechnische sas.

Des artifices de joie ont été confisqués à hauteur de 13 kg
de composition pyrotechnique.

6. De drie voorbije eindejaarsperiodes heeft de FOD Eco-
nomie aan de spoedgevallendiensten van de ziekenhuizen
van het land waarvoor hij over contactgegevens beschikt,
hun vrijwillige bijdrage gevraagd om verwondingen door
ongevallen met vuurwerk in die periode te registreren en
hem te melden.

6. Lors des trois périodes de fin d'année précédentes, le
SPF Economie a demandé aux services d'urgence du pays
dont il disposait des coordonnées de contact, leur participa-
tion volontaire afin d'enregistrer et de lui signaler les bles-
sures dues à des accidents impliquant des feux d'artifice au
cours de cette période.

Wat betreft leeftijd werden de gegevens niet steeds
gemeld:

Pour ce qui est de l'âge, les données n'ont pas encore été
rapportées:

Eindejaarsperiode 2013-2014: Période de fin d'année 2013-2014:
9 ongevallen gemeld; 6 mannelijke, 3 vrouwelijke slacht-

offers.
9 accidents notifiés; 6 hommes et 3 femmes en sont vic-

times.
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Eindejaarsperiode 2014-2015: Période de fin d'année 2014-2015:
5 ongevallen gemeld; 4 mannelijke, 1 vrouwelijk slacht-

offer.
5 accidents signalés; 4 hommes et 1 femme en sont vic-

times.

Eindejaarsperiode 2015-2016: Période de fin d'année 2015-2016:
15 ongevallen gemeld; er werd slechts het geslacht van 8

slachtoffers doorgegeven, alle mannelijk.
15 accidents rapportés; seul le sexe de 8 victimes a été

transmis, tous étaient des hommes.

Eindejaarsperiode 2016-2017: Période de fin d'année 2016-2017:
20 ongevallen gemeld, van 18 werden leeftijd en geslacht

doorgegeven; 14 mannelijke, 4 vrouwelijke slachtoffers.
20 accidents rapportés; seul le sexe et âge de 18 victimes

a été transmis; 14 hommes et 4 femme en sont victimes.

leeftijd - âge geslacht - sexe

16 vrouw - femme

24 vrouw - femme

26 man - homme

33 man - homme

44 man - homme

48 man - homme

? man - homme

? vrouw - femme

? man - homme

leeftijd - âge geslacht - sexe

15 man - homme

20 man - homme

22 man - homme

29 vrouw - femme

? man - homme

leeftijd - âge geslacht - sexe 

17 man - homme

17 ?

18 ?

19 man - homme

21 man - homme

22 ?

22 ?

23 ?

24 man - homme

24 man - homme

32 man - homme

32 ?

33 ?

36 man - homme

45 man - homme
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7. Mijn administratie heeft gedurende de afgelopen jaren
noch rechtstreeks, noch via andere instanties officiële
meldingen of klachten ontvangen van incidenten met
wensballonnen in België.

7. Mon administration n'a reçu au cours de ces dernières
années ni directement, ni via d'autres instances aucune
notification ou plainte concernant un incident impliquant
des lanternes chinoises en Belgique.

De cijfers van de ontvangen klachten in verband met
vuurwerk zijn de volgende:

Les statistiques des plaintes réceptionnées relatives aux
feux d'artifice sont les suivantes:

2013: 5 2013: 5
2014: 5 2014: 5
2015: 6 2015: 6
2016: 5 2016: 5
8. Uit de vrijwillige meldingen van ongevallen met ver-

wondingen door vuurwerk tijdens de eindejaarsperiode
door de spoeddiensten van ziekenhuizen de laatste drie
jaren, blijkt dat de meest getroffen lichaamsdelen de han-
den, vingers en ogen zijn. Brandwonden komen het vaakst
voor, gevolgd door oppervlakkige en open wonden. In
2017 werd ook één geval van amputatie door een voetzoe-
ker gemeld.

8. Il ressort des signalements volontaires d'accidents avec
blessures dues à des feux d'artifice enregistrés, ces trois
dernières années, pendant la période de fin d'année par des
services d'urgence des hôpitaux que la plupart des parties
corporelles touchées sont les mains, les doigts et les yeux.
Les brûlures sont les plus fréquentes, suivies par les bles-
sures superficielles et ouvertes. En 2017, un cas d'amputa-
tion causée par un pétard a été signalé.

leeftijd - âge geslacht - sexe

9 man - homme

11 man - homme

12 man - homme

12 vrouw - femme

12 man - homme

13 vrouw - femme

13 vrouw - femme

13 vrouw - femme

13 man - homme

14 man - homme

15 man - homme

17 man - homme

19 man - homme

24 man - homme

27 man - homme

30 man - homme

47 man - homme

54 man - homme
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DO 2016201716120
Vraag nr. 1435 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 04 mei 2017 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Consumenten, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2016201716120
Question n° 1435 de monsieur le député Benoît Friart

du 04 mai 2017 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Algemene verkoopsvoorwaarden. Les conditions générales de vente.
Een YouTube-gebruiker postte onlangs een filmpje

waarin hij uitlegt dat het hem maar liefst 8.59 uur had
gekost om de volledige algemene verkoopsvoorwaarden
van Amazon door te lezen. Achter dat filmpje gaat in feite
de Australische consumentenbond CHOICE schuil, die aan
de kaak stelt dat de tekst lang, complex en vaag is.

Un Youtubeur a récemment posté une vidéo expliquant
qu'il lui a fallu pas moins de 8 h 59 pour lire l'entièreté des
conditions générales de vente d'Amazon. Derrière cette
vidéo se cache en fait l'association de consommateurs aus-
tralienne CHOICE qui dénonce la longueur, la complexité
et le flou du texte.

Volgens de bond zouden online-overeenkomsten een-
voudig moeten zijn en snel gelezen moeten kunnen wor-
den. Lezers zouden er immers niet door ontmoedigd
mogen worden om ervan kennis te nemen.

Selon l'association, les contrats en ligne devraient être
simples et rapides à lire. En effet, ils ne devraient pas sus-
citer un découragement du lecteur à en prendre connais-
sance.

In dat kader is CHOICE een petitie gestart om consu-
menten online beter te beschermen.

Dans ce cadre, CHOICE a lancé une pétition afin de
mieux protéger les consommateurs en ligne.

1. Wat is uw mening over die kwestie? 1. Quel est votre avis sur la question?
2. Denkt u dat het mogelijk is om internetbedrijven ertoe

te verplichten hun algemene voorwaarden te vereenvoudi-
gen?

2. Pensez-vous qu'il soit possible de contraindre les
sociétés en ligne à simplifier leurs conditions générales?

3. Hoeveel consumenten werden er misleid door de voor
hen onbekende algemene voorwaarden van een internetbe-
drijf?

3. Avons-nous des données chiffrées quant au nombre
d'utilisateurs qui se retrouvent piégés par les conditions
générales d'une entreprise en ligne dont ils n'avaient pas
connaissance?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 25 oktober 2017, op de vraag
nr. 1435 van de heer volksvertegenwoordiger Benoît
Friart van 04 mei 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 25 octobre 2017, à la
question n° 1435 de monsieur le député Benoît Friart
du 04 mai 2017 (Fr.):

1. Er stelt zich inderdaad een probleem met betrekking
tot de tegenstelbaarheid, de duidelijkheid, de begrijpelijk-
heid en de inhoud van de algemene voorwaarden van grote
ondernemingen die actief zijn op het internet zoals Ama-
zon.

1. Il y a en effet un problème d'opposabilité, de clarté, de
compréhensibilité et de contenu des conditions générales
de grandes entreprises qui sont actives sur internet, comme
Amazon.
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2. Indien dergelijke ondernemingen een vestigingsplaats
hebben in een lidstaat, moeten ze het Europese recht nale-
ven en in het bijzonder de consumentenbeschermende
bepalingen inzake onrechtmatige bedingen. Twee essenti-
ële principes van deze wetgeving betreffen de verplichting
tot duidelijke en begrijpelijke bedingen, en het verbod van
bedingen die een kennelijk onevenwicht scheppen tussen
de rechten en de verplichtingen van de partijen ten nadele
van de consument. Aangezien het om dwingende wetge-
ving gaat in het kader van het Europese acquis communau-
taire, kunnen dergelijke ondernemingen inderdaad
gedwongen worden om hun algemene voorwaarden aan te
passen aan de vereisten die volgen uit de richtlijn betref-
fende oneerlijke bedingen in consumentenovereenkom-
sten.

2. Si de telles entreprises ont leur lieu d'établissement
dans un État membre, elles doivent respecter le droit euro-
péen et en particulier les dispositions protectrices des
consommateurs en matière de clauses abusives. Deux prin-
cipes essentiels de cette législation sont l'obligation de
clarté et de compréhensibilité des clauses et l'interdiction
de clauses qui créent un déséquilibre manifeste entre les
droits et les obligations des parties au détriment du
consommateur. Comme il s'agit d'une législation impéra-
tive dans le cadre de l'acquis communautaire européen, de
telles entreprises peuvent en effet être contraintes d'adapter
leurs conditions générales aux exigences découlant de la
directive concernant les clauses abusives dans les contrats
conclus avec les consommateurs.

Veelal gaat het om ondernemingen met een vestiging in
een andere lidstaat, en de nationale controle-autoriteiten
inzake economische wetgeving dienen dan eerst met deze
van de andere lidstaat contact op te nemen. Overigens
volgt uit de Rome I-Verordening inzake het recht dat van
toepassing is uit verbintenissen uit overeenkomst dat het
recht van de woonplaats van de consument geldt indien een
onderneming activiteiten ontplooit, en deze richt op dat
land. Deze criteria worden ruim geïnterpreteerd door het
Europese Hof.

Généralement, il s'agit d'entreprises ayant une succursale
dans un autre État membre et les autorités nationales de
contrôle de la législation économique doivent d'abord
prendre contact avec celles de cet autre État membre. Par
ailleurs, il ressort du Règlement Rome I sur la loi appli-
cable aux obligations contractuelles que la loi du pays où le
consommateur a sa résidence habituelle est applicable si
une entreprise exerce des activités et dirige ces activités
vers ce pays. Ces critères sont interprétés de manière large
par la Cour européenne.

3. Uit de cijfers van het meldpunt van de FOD Economie
blijkt dat er bij online handel een aantal klachten zijn
omtrent een gebrek aan informatie of misleiding omtrent
de contractvoorwaarden, en vermeende onrechtmatige
bedingen. Alles opgeteld (met inbegrip van de herroe-
pingstermijn) gaat het om een 200-tal klachten in 2016, en
minstens 100 klachten tot 30 juni 2017.

3. Il ressort des chiffres du point de contact du SPF Éco-
nomie que, pour le commerce en ligne, il y a un certain
nombre de réclamations sur le manque d'informations ou la
tromperie concernant les conditions contractuelles et les
clauses abusives présumées. On peut dénombrer (en ce
compris le délai de rétractation) environ 200 réclamations
en 2016 et au moins 100 réclamations jusqu'au 30 juin
2017.

DO 2016201716133
Vraag nr. 1439 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 04 mei 2017 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Consumenten, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2016201716133
Question n° 1439 de monsieur le député Benoît Friart

du 04 mai 2017 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Onlinebedrog tijdens de solden. Les fraudes en ligne pendant les soldes.
De Franse fraudebestrijdingsdienst DGCCRF (Direction

générale de la concurrence, de la consommation et de la
répression des fraudes) heeft 19 e-commercebedrijven een
boete van in totaal 2,4 miljoen euro opgelegd wegens nep-
koopjes op hun website.

En France, la Direction générale de la concurrence, de la
consommation et de la répression des fraudes (DGCCRF) a
épinglé et sanctionné d'une amende globale de 2,4 millions
d'euros, 19 entreprises d'e-commerce pour de fausses
soldes pratiquées sur leur plateforme respectives.
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Het gaat over grote spelers als Amazon, Zalando,
Showroomprive.com en andere bedrijven die dergelijke
sjoemelpraktijken toepasten. Zo werd bijvoorbeeld de refe-
rentieprijs van een product verhoogd om daar dan een aan-
trekkelijke maar volledig valse korting op te geven.

Ce sont des acteurs très importants comme Amazon,
Zalando, Showroomprive.com ou autres qui ont abusé de
ces arnaques. Par exemple, le prix de référence d'un pro-
duit a été revu à la hausse pour pratiquer un pourcentage de
promotion intéressant mais totalement factice.

In Frankrijk zouden in 49 % van de gevallen van verkoop
op afstand de regels niet worden gerespecteerd. Termijnen
worden niet nageleefd, bepaalde clausules zijn onrechtma-
tig, er wordt niet geïnformeerd over het herroepingsrecht,
enz.

Outre cela, il semblerait qu'en France, le taux de non-
conformité soit de 49 % en ce qui concerne la vente à dis-
tance. Les délais ne sont pas respectés, certaines clauses
sont abusives, l'on note des défauts d'affichage du droit de
rétractation, etc.

1. Wat zijn de vaststellingen in België? 1. Quel est votre constat chez nous, en Belgique?
2. Hebt u cijfergegegevens over onlineverkopers die in

ons land leveren en over mogelijke fraude, meer bepaald
tijdens de soldenperiode? Wat is de huidige situatie?

2. Avez-vous des chiffres quant aux acteurs de vente en
ligne qui livrent dans notre pays et aux potentielles fraudes,
pendant la période des soldes notamment? Pouvez-vous
faire état de la situation telle qu'elle est connue?

3. Hoe tracht men deze vorm van oplichting tegen te
gaan?

3. Comment lutte-t-on contre ces fraudes?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 25 oktober 2017, op de vraag
nr. 1439 van de heer volksvertegenwoordiger Benoît
Friart van 04 mei 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 25 octobre 2017, à la
question n° 1439 de monsieur le député Benoît Friart
du 04 mai 2017 (Fr.):

1. Dergelijke praktijken bestaan uiteraard ook in België,
zowel in de fysieke winkels als online. De Economische
Inspectie heeft echter geen specifieke toename waargeno-
men van de online fraudegevallen tijdens de soldenperiode.

1. De telles pratiques existent bien entendu également en
Belgique, aussi bien dans les boutiques physiques qu'en
ligne. L'Inspection économique n'a cependant pas décelé
une augmentation particulière des fraudes en ligne durant
la période des soldes.

2. Het statistieksysteem van de Economische Inspectie
laat niet toe een grondige analyse te maken met precieze
cijfers over onlinefraude tijdens de solden. In 2017 heeft de
Economische Inspectie wel een proces-verbaal opgesteld
tegen een groot concern. Het ging om misleidende online-
praktijken tijdens de soldenperiode, die erin bestonden
valse kortingen toe te passen.

2. Le système statistique de l'Inspection économique ne
permet pas de faire une analyse approfondie avec des
chiffres précis qui concernerait les fraudes en ligne pen-
dant les soldes. Toutefois, en 2017, l'Inspection écono-
mique a dressé un procès-verbal à l'encontre d'une grande
enseigne. Il s'agissait de pratiques trompeuses en ligne
pendant la période des soldes, consistant à pratiquer de
fausses réductions.

3. Aangezien die gedragingen verboden oneerlijke prak-
tijken kunnen zijn op grond van het Wetboek van econo-
misch recht, kunnen de agenten van de Economische
Inspectie de overtreders verbaliseren om een einde te
maken aan de valse solden. Het is dan aan de onderneming
om de juistheid van de aangekondigde kortingen aan te
tonen.

3. Ces agissements pouvant constituer des pratiques
déloyales interdites sur base du Code de droit économique,
les agents de l'Inspection économique sont en mesure de
verbaliser les contrevenants afin de faire cesser les fausses
soldes. C'est à l'entreprise qu'il appartiendra de prouver
l'exactitude de la réduction annoncée.

Aan online consumenten wordt aangeraden altijd de prij-
zen te vergelijken en uit te kijken voor al te aanlokkelijke
kortingen. Bij een probleem, kunnen ze dat melden bij het
meldpunt van de FOD Economie. Dat bevat een specifiek
scenario over misleidende kortingen.

Quant aux consommateurs en ligne, il leur est conseillé
de toujours comparer les prix et de se méfier des réductions
trop alléchantes. En cas de problème, il est possible de le
signaler sur le point de contact du SPF Économie. Un scé-
nario spécifique concernant les réductions trompeuses y est
prévu.
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DO 2016201716174
Vraag nr. 1446 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 05 mei 2017 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2016201716174
Question n° 1446 de monsieur le député Gautier

Calomne du 05 mai 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Reclameronselaars. Les démarcheurs publicitaires.
In 2016 heeft de Economische Inspectie van de FOD

Economie 472 meldingen betreffende reclameronselaars
ontvangen. Dit is 16 % minder dan in 2015. De malafide
reclameronselaars misleiden bedrijven om hen hun handte-
kening afhandig te maken en hen dan te verplichten te
betalen omdat ze zogezegd een contract hebben onderte-
kend.

En 2016, l'Inspection économique du SPF Économie a
reçu 472 signalements concernant des démarcheurs publi-
citaires, soit 16 % de moins qu'en 2015. Des démarcheurs
malhonnêtes induisent des entreprises en erreur pour leur
soutirer une signature. Une fois la signature obtenue, ils
affirment qu'un contrat a été conclu et exigent un paiement.

Dergelijke frauduleuze praktijken van reclameronselaars
kunnen bedrijven - letterlijk - duur te komen staan: volgens
een studie van de Benelux van 2014 zou de financiële
schade een miljard euro bedragen. Op basis van de meldin-
gen bij de FOD Economie in 2016 wordt de schade per
bedrijf geraamd op gemiddeld 700 euro.

Les démarcheurs publicitaires frauduleux peuvent pous-
ser les entreprises à d'importantes dépenses. Une étude du
Benelux menée en 2014 a chiffré le préjudice financier à
un milliard d'euros. Les signalements adressés au SPF Éco-
nomie en 2016 ont permis d'établir que le dommage subi
s'élevait en moyenne à 700 euros.

1. Welke maatregelen nemen uw diensten om dit feno-
meen te bestrijden?

1. Pourriez-vous communiquer les mesures qui sont
actuellement mises en oeuvre par vos services pour mieux
lutter contre ce phénomène?

2. Welke resultaten werden er sinds het begin van de zit-
tingsperiode geboekt?

2. Quels ont été les résultats engrangés depuis le début de
la législature?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 25 oktober 2017, op de vraag
nr. 1446 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 05 mei 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 25 octobre 2017, à la
question n° 1446 de monsieur le député Gautier
Calomne du 05 mai 2017 (Fr.):

De Economische inspectie heeft tijdens de voorbije jaren
van het bestrijden van de frauduleuze reclameronselaars
een prioriteit gemaakt:

Au cours de ces dernières années, l'Inspection écono-
mique a fait une priorité de la lutte contre les démarcheurs
publicitaires frauduleux:

- ze informeerde de banksector over de modus operandi
van de fraudeurs waardoor de banken aandachtiger zijn
geworden voor het fenomeen en zo nodig het bankreke-
ningnummer blokkeren;

- elle a informé le secteur bancaire du modus operandi
des fraudeurs, les banques sont ainsi plus devenues atten-
tives au phénomène et bloquent le numéro de compte ban-
caire si nécessaire;

- de Economische Inspectie kan zich beroepen op speci-
fieke Belgische wetsartikelen die reclameronselaars straf-
rechtelijk aanpakken. Enkele belangrijke
reclameronselaars werden strafrechtelijk vervolgd waarbij
straffen uitgesproken werden tot vijf jaar effectieve gevan-
genisstraf;

- l'Inspection économique peut invoquer des articles spé-
cifiques de la loi belge qui permettent de s'attaquer pénale-
ment aux démarcheurs publicitaires. Quelques
démarcheurs importants ont été poursuivis au pénal et des
peines allant jusqu'à cinq ans d'emprisonnement effectif
ont été prononcées;
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- inzetten op preventie via de facebookpagina Pasoplich-
ting en via een lijst op de website van de FOD Economie
waarin een 60-tal malafide reclameronselaars werden
opgenomen. Deze lijst heeft ruime bekendheid gekregen
bij de door deze praktijken geviseerde handelaars zodat
deze zich minder vlug onder druk laten zetten door de aan-
maningen tot betaling van deze gekende fraudeurs;

- elle mise sur la prévention via la page Facebook Mar-
naque et via une liste sur le site web du SPF Économie qui
reprend une soixantaine de démarcheurs malhonnêtes.
Cette liste est bien connue des commerçants visés par ces
pratiques, de sorte qu'ils se laissent moins facilement
mettre sous pression par les mises en demeure de paiement
de ces fraudeurs connus;

- de Economische inspectie werkte ook actief samen met
politionele diensten en parketten bij de aanpak van het pro-
bleem.

- l'Inspection économique a également collaboré active-
ment avec les services de police et les parquets afin de
s'attaquer au problème.

Onderstaande tabel geeft een overzicht weer van het aan-
tal processen-verbaal die er werden opgesteld tijdens de
legislatuurperiode:

Le tableau ci-dessous donne un aperçu du nombre de
procès-verbaux établis pendant cette législature:

DO 2016201716791
Vraag nr. 1503 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fabienne Winckel van
09 juni 2017 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Buitenlandse Handel:

DO 2016201716791
Question n° 1503 de madame la députée Fabienne

Winckel du 09 juin 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

'Connected toys'. (MV 16934). Les jouets connectés (QO 16934).
Begin december 2016 nam de consumentenvereniging

Test-Aankoop contact op met de FOD Economie en de Pri-
vacycommissie in verband met een onderzoek dat werd
uitgevoerd door een Noorse consumentenorganisatie naar
de connected toys My friend Cayla en de i-Que Intelligent
Robot. De fabrikant van dat speelgoed zou bepaalde grond-
rechten van de consument, zoals veiligheid en privacy, niet
in acht nemen.

Début décembre 2016, l'organisation de consommateurs
Test-Achats a interpellé le SPF Économie, ainsi que la
Commission vie privée à la suite d'une enquête menée par
une organisation de consommateurs norvégienne sur les
jouets connectés "My friend Cayla" et le "I-Que robot".
Des jouets qui ne respecteraient pas certains droits fonda-
mentaux des consommateurs comme la sécurité et la vie
privée.

Een van de heikele punten is volgens Test-Aankoop dat
men via een gsm gemakkelijk de controle over de pop kan
overnemen en op die manier op afstand via de pop met het
kind kan praten of meeluisteren. De geheimen die het kind
aan de pop of de robot vertelt, worden gedeeld met het
Amerikaanse bedrijf Nuance Communications, dat gespe-
cialiseerd is in spraakherkenning en dat zich het recht
voorbehoudt die informatie met derden te delen en voor
allerlei doeleinden te gebruiken. Bovendien kunnen de kin-
deren ook het doelwit worden van sluikreclame.

Parmi les points sensibles soulevés, Test-Achats relève la
facilité de prendre le contrôle de la poupée avec un télé-
phone portable et de cette façon, parler à distance via la
poupée avec l'enfant ou l'écouter. Autre élément, les secrets
racontés par les enfants seraient partagés avec l'entreprise
américaine Nuance Communications, spécialisée dans la
reconnaissance de voix et qui se réserve le droit de partager
ces informations avec des tiers et de les utiliser pour toutes
sortes de finalités. Enfin, les enfants pourraient être la cible
de publicités déguisées.

Jaartal/ 
Année

Aantal processen-verbaal/ 
Nombre de procès-verbaux

2014 12

2015 6

2016 9

01/01/2017-01/09/2017 5
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De consumentenorganisatie heeft de FOD Economie en
de Privacycommissie dan ook gevraagd onmiddellijk op te
treden om het probleem aan te pakken en de algemene
voorwaarden met betrekking tot de verkoop van dat speel-
goed aan te vechten en zich te verzetten tegen de privacys-
chendingen en het gebrek aan veiligheid.

L'organisation de consommateurs demandait donc au
SPF Économie et à la Commission vié privée d'intervenir
immédiatement afin de prendre le problème à bras le corps
et de s'attaquer aux conditions générales de ces jouets, aux
violations du respect de la vie privée ainsi qu'au défaut de
sécurité.

1. minister van Telecommunicatie Alexander De Croo en
staatssecretaris voor Privacy Philippe De Backer hebben al
gereageerd. Hebt u gehoor gegeven aan het verzoek van
Test-Aankoop?

1. Si le ministre des Télécommunications Alexander De
Croo et le secrétaire d'État à la Protection de la vie privée
Philippe De Backer ont déjà réagi, qu'en est-il de votre
côté?

2. Heb u al actie ondernomen? Wat is de stand van
zaken?

2. Des démarches ont-elles déjà eu lieu? Où en êtes-
vous?

3. Al die nieuwe technologieën dreigen de consumenten-
bescherming meer en meer aan te knagen. Buigt u zich
over dat probleem? Zullen er nieuwe algemene maatrege-
len worden uitgevaardigd om dergelijke praktijken tegen te
gaan en te voorkomen dat er zich nieuwe misstanden voor-
doen? Kunt u daarover meer kwijt?

3. Toutes ces nouvelles technologies risquent chaque jour
un peu plus de toucher la protection des consommateurs.
Travaillez-vous sur cette problématique? De nouvelles
mesures générales contrant ce phénomène vont-elles voir
le jour afin que ce genre de situations ne se reproduisent
plus? Pouvez-vous en dire davantage?

4. Is een samenwerking met de staatssecretaris voor Pri-
vacy aan de orde?

4. Une collaboration avec le secrétaire d'État à la Protec-
tion de la vie privée est-elle à l'ordre du jour?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 25 oktober 2017, op de vraag
nr. 1503 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Fabienne Winckel van 09 juni 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 25 octobre 2017, à la
question n° 1503 de madame la députée Fabienne
Winckel du 09 juin 2017 (Fr.):

1. Ik verwijs naar het antwoord dat ik op 17 januari heb
gegeven aan mevrouw Lalieux. Ik sluit me ook aan bij het
antwoord van mijn collega, de heer staatssecretaris voor
Privacy, die terecht wijst op de complementariteit van het
beleid inzake de bescherming van de persoonlijke levens-
sfeer en het beleid inzake consumentenbescherming. Het is
inderdaad belangrijk dat alles in het werk wordt gesteld
voor een doeltreffende privacy- en consumentenbescher-
ming; mogelijke uitwassen in het stadium van de informa-
tieverstrekking vóór de aankoop, op het moment van de
verbinding en tijdens het gebruik van het speelgoed in
kwestie moeten worden voorkomen. De algemene Euro-
pese regels inzake privacy- en consumentenbescherming
moeten worden nageleefd.

1. Je me réfère à la réponse que j'ai donnée le 17 janvier à
madame Lalieux. Je fais également suite à la réponse don-
née par mon collègue, monsieur le secrétaire d'État à la
Protection de la vie privée, qui relève à juste titre la com-
plémentarité des approches relatives à la protection de la
vie privée et à la protection des consommateurs. Il est en
effet important que tout soit mis en oeuvre en vue d'une
protection efficace de la vie privée et des consommateurs,
face à des dérives possibles en matière d'informations préa-
lables à l'achat des jouets concernés, d'informations au
moment de la connexion et pendant l'usage de ces jouets.
Les règles générales établies au niveau européen en
matière de protection de la vie privée et de protection des
consommateurs doivent être respectées.

2. Wat betreft de toepassing van de economische regelge-
ving heeft de Economische Inspectie meerdere initiatieven
genomen:

2. En ce qui concerne l'application de la réglementation
économique, l'Inspection économique a pris plusieurs ini-
tiatives:

- ze heeft toezicht gehouden op de websites om de ver-
koopkanalen van het speelgoed in kwestie te verifiëren.
Blijkbaar worden de producten in België niet meer te koop
aangeboden door professionele verkopers, maar het is niet
uitgesloten dat particulieren die dit speelgoed hebben
gekocht het doorverkopen via advertenties op elektroni-
sche platformen, in België of in het buitenland,

- elle a surveillé les sites Web afin de vérifier les canaux
de vente des jouets mis en cause. Il s'avère que les produits
ne sont plus offerts en vente en Belgique par les vendeurs
professionnels. Il n'est pas exclu cependant que des parti-
culiers ayant acheté ces jouets ne les revendent via des
annonces publiées sur les plateformes électroniques, éta-
blies en Belgique ou à l'étranger,
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- ze heeft een informatief onderzoek gevoerd op het ter-
rein bij de ondernemingen die dit speelgoed op een gege-
ven moment te koop hebben aangeboden, om na te gaan of
het effectief vrijwillig uit de handel werd gehaald. Het
speelgoed in kwestie werd niet meer aangetroffen in de
verkooppunten van de Belgische speelgoedhandelaars,

- elle a mené une enquête informative sur le terrain
auprès des entreprises qui ont offert en vente ces jouets à
un moment donné, afin de vérifier la réalité du retrait
volontaire opéré. Les jouets concernés ne se trouvent plus
dans les points de vente belges des vendeurs de jouets,

- ze heeft navraag gedaan bij de buitenlandse economi-
sche-inspectiediensten in het kader van haar deelname aan
netwerken van internationale samenwerking inzake consu-
mentenbescherming. In Nederland werd de pop "Cayla",
net als in België, tijdelijk verkocht maar dat is niet meer
het geval. De Nederlandse Autoriteit Consument en Markt
(ACM) beschouwt dit daarom momenteel niet als een prio-
riteit en heeft ook geen weet van enige andere actie rond
connected toys in Nederland. Het Duitse ministerie BMJV
is van oordeel dat dergelijk speelgoed grote gevaren
inhoudt, vooral op het vlak van privacy en heeft daarom
het Privacyministerie hierover gecontacteerd. Het "Bun-
desnetzagentur", bevoegd voor de bestrijding van spio-
nage, heeft de pop "Cayla" op 17 februari van de Duitse
markt gehaald. In Frankrijk is de bevoegde consumenten-
beschermingsautoriteit DGCCRF van oordeel dat de wet-
geving inzake bescherming van persoonsgegevens van
toepassing is en verwijst in deze door naar de Commission
Nationale de l'Informatique et des Libertés (CNIL).

- elle a interrogé ses homologues dans le cadre de sa par-
ticipation aux réseaux de collaboration internationale en
matière de protection des consommateurs. Aux Pays-Bas,
tout comme en Belgique, la poupée "Cayla" a été vendue
temporairement, mais ce n'est plus le cas. C'est pourquoi la
"Nederlands Autoriteit Consument en Markt" (ACM), pour
l'instant, ne considère pas cela comme une priorité et n'a
pas connaissance d'une quelconque autre initiative au sujet
des jouets connectés aux Pays-Bas. Le Ministère allemand
BMJV estime qu'un tel jouet comporte des risques, surtout
au niveau de la vie privée, et a par conséquent contacté le
Ministère de la Vie privée à ce sujet. La "Bundesnetzagen-
tur", compétente en matière de lutte contre l'espionnage, a
retiré du marché allemand la poupée "Cayla" le 17 février
2017. En France, l'autorité compétente en matière de pro-
tection des consommateurs, la DGCCRF, estime que la
réglementation en matière de protection de la vie privée est
d'application et renvoie vers la Commission Nationale de
l'Informatique et des Libertés (CNIL).

3. Deze problematiek vereist overleg op Europees
niveau. Op 23 maart 2017 heeft de Europese Commissie
een gezamenlijke vergadering georganiseerd tussen de
nationale consumentenbeschermingsautoriteiten en de
nationale privacyautoriteiten. Mijn administratie heeft
daaraan deelgenomen voor wat betreft de doelstelling con-
sumentenbescherming. Er wordt vooral gekeken naar het
werk van de Noorse autoriteiten die het thema grondig
onderzoeken. Deze zullen de andere lidstaten op de hoogte
houden van de resultaten. Het thema blijft op de agenda.

3. Cette problématique nécessite une concertation au
niveau européen. Une réunion conjointe entre les autorités
nationales en charge de la protection des consommateurs et
les autorités nationales en charge de la protection de la vie
privée a été organisée le 23 mars 2017 par la Commission
européenne. Mon Administration y a participé en ce qui
concerne l'objectif de la protection des consommateurs.
L'accent a surtout été mis sur les autorités norvégiennes qui
ont réalisé des investigations approfondies sur ce thème.
Ces dernières tiendront les autres États membres au cou-
rant des résultats. Le thème reste à l'ordre du jour.

4. Op nationaal niveau overlegt de Economische Inspec-
tie met de Commissie voor de bescherming van de per-
soonlijke levenssfeer, die zelf deel uitmaakt van het
Europese netwerk dat specifiek gewijd is aan de bescher-
ming van het privéleven, en waarin in 2014 een advies
werd opgesteld over de recente ontwikkelingen op het
gebied van het internet van de dingen in het algemeen, dat
aanbevelingen bevat voor onder andere de fabrikanten.

4. Au niveau national, l'Inspection économique se
concerte avec la Commission de la protection de la vie pri-
vée, qui elle-même participe au réseau européen spécifique
aux aspects de protection de la vie privée, dans lequel a été
élaboré en 2014 un avis sur les récentes évolutions rela-
tives à l'internet des objets de manière générale, contenant
des recommandations notamment à l'égard des fabricants.
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



336 QRVA 54 134
07-11-2017
DO 2016201717925
Vraag nr. 1686 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fabienne Winckel van
17 augustus 2017 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Buitenlandse Handel:

DO 2016201717925
Question n° 1686 de madame la députée Fabienne

Winckel du 17 août 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Minnelijke invordering van schulden. - Controle van de
FOD Economie op de advocaten- en de deurwaarders-
kantoren.

Recouvrement à l'amiable. - Contrôle exercé par le SPF
Économie sur les bureaux d'avocats et d'huissiers.

Door middel van de invordering van schulden probeert
een schuldeiser de openstaande schulden van derden-
schuldenaars langs wettelijke weg in te vorderen. Er zijn
twee standaardprocedures: de minnelijke invordering en de
gerechtelijke procedure.

Le recouvrement de dettes est le moyen par lequel, de
manière légalement encadrée, un créancier tente de récupé-
rer des dettes impayées par des tiers débiteurs. Il existe
deux procédures types: à l'amiable et via la procédure judi-
ciaire.

Er moet steeds voorrang worden gegeven aan een minne-
lijke schikking. Die procedure is doeltreffender voor de
schuldeiser en goedkoper voor de consument.

Les procédures à l'amiable doivent toujours être privilé-
giées. Du point de vue du créancier, elles sont plus effi-
caces et, du point de vue du consommateur, elles sont
moins coûteuses.

In het kader van de activiteiten van minnelijke invorde-
ring van schulden zoals bedoeld in de wet worden er
meestal twee tussenpersonen vermeld: de gerechtsdeur-
waarders en soms ook de advocaten, en de incassobureaus.

Deux intermédiaires sont en général cités dans le cadre
d'activités de recouvrement à l'amiable au sens de la loi; les
huissiers de justice, parfois les avocats, et les bureaux de
recouvrement.

De incassobureaus staan onder het toezicht van de FOD
Economie. Krachtens artikel 2, § 2 van de wet van 2002
betreffende de minnelijke invordering van schulden van de
consument is dat niet het geval voor de deurwaarders en
advocaten, die in dit stadium doorgaans voor privédoelein-
den handelen. In artikel 3, § 2 van diezelfde wet wordt
bovendien een hele reeks praktijken verboden, zoals bij de
consument verwarring creëren omtrent de hoedanigheid
van de invorderende persoon. Zo mogen er geen weegscha-
len op de enveloppen worden afgedrukt.

Si ces derniers sont supervisés par le SPF Économie, en
vertu de l'article 2, § 2 de la loi de 2002 sur le recouvre-
ment de dettes, ce n'est pas le cas des huissiers et avocats
qui agissent en général, à ce stade, à des fins privées. Qui
plus est, l'article 3, § 2 de cette même loi interdit toute une
série de pratiques, notamment créer la confusion auprès du
consommateur sur la qualité du recouvreur. Le symbole de
la "balance" sur les enveloppes est par exemple proscrit.

Er worden echter nog heel veel gerechtelijke procedures
gevoerd en die zijn bijzonder winstgevend voor de deur-
waarders, die er niet voor terugdeinzen een weegschaal op
hun enveloppen te laten drukken om de consumenten te
intimideren. De procedures getuigen zelden van transpa-
rantie.

Dans les faits néanmoins, les procédures judiciaires sont
encore très nombreuses et très profitables aux huissiers qui
n'hésitent pas à marquer leurs enveloppes du signe de la
"balance" pour intimider les consommateurs tandis que la
transparence n'est pas toujours de mise.

1. Klopt het dat de FOD Economie in het stadium van de
minnelijke invordering geen enkele controlebevoegdheid
heeft ten aanzien van de gerechtsdeurwaarders en advoca-
ten die voor privédoeleinden handelen, terwijl dat wel het
geval is ten aanzien van de incassobureaus? Zo ja, wie
oefent er in dat stadium van de procedure controle uit op
die beroepscategorieën?

1. Au stade de la procédure à l'amiable, confirmez-vous
que le SPF Économie n'a aucun pouvoir de contrôle sur les
huissiers de justice et avocats agissant à titre privé, alors
que c'est le cas pour les bureaux de recouvrement? Dans
l'affirmative, pouvez-vous indiquer qui contrôle les huis-
siers et avocats à ce stade de la procédure?

2. Om welke redenen vallen de advocaten en gerechts-
deurwaarders niet onder de toepassing van hoofdstuk VI
van de wet van 2002?

2. Quelles raisons ont prévalu lorsqu'il a été décidé
d'exclure les avocats et huissiers du chapitre VI de la loi de
2002?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 25 oktober 2017, op de vraag
nr. 1686 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Fabienne Winckel van 17 augustus 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 25 octobre 2017, à la
question n° 1686 de madame la députée Fabienne
Winckel du 17 août 2017 (Fr.):

1. Ik kan inderdaad bevestigend antwoorden op uw eerste
vraag. De Economische Inspectie kan optreden tegen
gerechtsdeurwaarders en advocaten. De strafsancties van
de wet van 20 december 2002 zijn echter eveneens van toe-
passing op hen.

1. Ma réponse à votre première question est en effet affir-
mative. L'Inspection économique ne peut pas intervenir
contre les huissiers de justice et les avocats. Par contre, les
sanctions pénales de la loi du 20 décembre 2002.
s'appliquent également à eux.

Wel kan de Economische Inspectie op grond van het arti-
kel 29 van het Wetboek van Strafvordering een Proces-ver-
baal van inlichting naar het Parket sturen.

L'Inspection économique peut cependant, sur la base de
l'article 29 du Code d'instruction criminelle, transmettre un
procès-verbal d'information au Parquet.

Het toezicht en de controle op de gerechtsdeurwaarders
en de advocaten worden geregeld door het Gerechtelijk
Wetboek. Zodoende verwijs ik u naar de minister van Jus-
titie voor nadere uitleg op dit vlak.

La supervision et le contrôle des huissiers de justice et
des avocats sont réglés par le Code judiciaire. Ainsi, je
vous renvoie au ministre de la Justice pour des précisions à
ce sujet.

2. De uitsluiting op het vlak van het toezicht stond van in
den beginne in het regeringsamendement (DOC52 1788/
004) ingeschreven. Spijtig genoeg is er in de toelichting
geen argumentatie voor deze uitsluiting te vinden.

2. L'exclusion sur le plan du contrôle se retrouve dès le
début dans l'amendement du gouvernement (DOC52 1788/
004). Malheureusement, le commentaire ne reprend pas les
arguments pour cette exclusion.

Naar mijn mening kan dit worden verklaard door het toen
geldend strikt onderscheid tussen (commerciële) onderne-
mingen en vrije beroepen. Sedertdien heeft de rechtspraak
van het Grondwettelijk Hof geoordeeld dat dit onderscheid
niet verantwoord is in het economisch recht. Ik heb daarom
opdracht gegeven aan de FOD Economie om voorstellen te
doen om het onderscheid op het vlak van het toezicht weg
te werken.

Je pense que cela peut s'expliquer par la stricte distinc-
tion qui à cette époque fût encore faite entre les entreprises
(commerciales) et les professions libérales. Depuis lors, la
jurisprudence de la Cour Constitutionnelle a estimé que
cette distinction ne se justifie pas dans le droit économique.
Dès lors, j'ai donné une instruction au SPF Économie de
faire des propositions en vue d'une élimination de la dis-
tinction sur le plan du contrôle.

DO 2016201718055
Vraag nr. 1692 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 31 augustus 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2016201718055
Question n° 1692 de monsieur le député Gautier

Calomne du 31 août 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Opticiens. - Gedragscode. Opticiens. - Code de bonne conduite.
Volgens de pers zou de gedragscode in de sector van de

opticiens nog niet de verhoopte resultaten hebben opgele-
verd. Tot op vandaag zouden slechts 42 van de naar schat-
ting 1.600 à 1.800 opticiens de gedragscode hebben
ondertekend.

La presse a annoncé que le projet de code de bonne
conduite dans le secteur des opticiens n'aurait pas encore
atteint des résultats satisfaisants. En effet, seuls 42 opéra-
teurs sur un total estimé à 1.600-1.800 l'auraient signé à ce
jour.

1. Wat zijn volgens uw informatie de redenen voor dat
lage aantal ondertekenaars?

1. Selon les informations à votre disposition, quelles sont
les raisons de cette situation?

2. Welke maatregelen zijn er al gepland om ervoor te zor-
gen dat de gedragscode door zoveel mogelijk opticiens
wordt ondertekend? Kunt u de geplande acties nader toe-
lichten?

2. Quelles mesures sont déjà prévues pour encourager le
secteur à généraliser l'adoption du code? Pourriez-vous
étayer les actions retenues par vos services?
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3. Staat er overleg gepland met de consumentenvereni-
gingen? Zo ja, op welke termijn?

3. Des concertations sont-elles également prévues avec
les organismes de défense des consommateurs? Si tel est le
cas, à quelle échéance?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 25 oktober 2017, op de vraag
nr. 1692 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 31 augustus 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 25 octobre 2017, à la
question n° 1692 de monsieur le député Gautier
Calomne du 31 août 2017 (Fr.):

1. Ik beschik over geen informatie die mij toelaat om te
verklaren waarom zo weinig opticiens toegetreden zijn tot
de gedragscode.

1. Je ne dispose d'aucune information qui me permette
d'expliquer pourquoi le nombre d'opticiens adhérant au
code de conduite est tellement limité.

2. Het is in eerste plaats aan de betrokken beroepsorgani-
saties om hun leden hiervoor te sensibiliseren. Zij worden
hiertoe aangemoedigd door mijn diensten.

2. C'est en premier lieu aux organisations profession-
nelles concernées qu'il revient de sensibiliser leurs
membres à ce sujet. Mes services les y encouragent.

3. Tot op heden is er nog geen overleg geweest met de
consumentenorganisaties. De gedragscode voorziet in een
periodieke evaluatie, een eerste maal einde dit jaar.

3. À l'heure actuelle, une concertation avec les organisa-
tions de consommateurs n'a pas encore eu lieu. Le code de
conduite prévoit une évaluation périodique, pour la pre-
mière fois à la fin de l'année .

In dit kader kan ik mededelen dat ik aan de Raad voor het
Verbruik gevraagd heb over te gaan tot een evaluatie van
de gedragscodes die bestaan en eventueel voorstellen tot
aanpassing of verbetering te doen.

Dans ce cadre je peux vous informer que j'ai demandé au
Conseil de la Consommation de procéder à une évaluation
globale des codes de conduites existants et, le cas échéant,
de faire des propositions d'adaptation ou d'amélioration.

DO 2016201718088
Vraag nr. 1693 van de heer volksvertegenwoordiger

Werner Janssen van 05 september 2017 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2016201718088
Question n° 1693 de monsieur le député Werner

Janssen du 05 septembre 2017 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé du
Commerce extérieur:

De Car-Pass. Le Car-Pass.
Uit een onderzoek van de Economische Inspectie blijkt

dat drie op de vier gecontroleerde auto-ondernemingen niet
in orde zijn met hun verplichtingen inzake de Car-Pass.

Une enquête de l'Inspection économique révèle que trois
garagistes contrôlés sur quatre ne respectent pas leurs obli-
gations dans le cadre du Car-Pass.

De Car-Pass werd in 2006 ingevoerd om de consument
de nodige garanties te geven omtrent cruciale informatie
over de wagen die zij wensen aan te kopen, vooral met
betrekking tot de kilometerstand van het voertuig.

Le système Car-Pass a été introduit en 2006 pour offrir
au consommateur les garanties nécessaires par rapport aux
informations essentielles sur le véhicule qu'il souhaite
acheter, et en particulier le kilométrage.

In de praktijk blijken auto-ondernemingen deze gegevens
ofwel niet, ofwel te laat, ofwel incorrect door te geven. Bij
één op vijf gevallen werden daadwerkelijk verkeerde gege-
vens doorgegeven.

Dans la pratique, il s'avère que les entreprises automo-
biles ne communiquent pas ces données, le font tardive-
ment, ou fournissent des données erronées. Dans un cas sur
cinq, des données erronées avaient effectivement été com-
muniquées.

1. Kan u de gegevens van de Economische Inspectie aan-
gaande de Car-Pass bevestigen?

1. Pouvez-vous confirmer les résultats de l'enquête réali-
sée par l'Inspection économique à propos du Car-Pass?

2. Hoe verhouden deze cijfers zich met voorgaande con-
troles?

2. Comment ces chiffres ont-ils évolué par rapport aux
contrôles précédents?
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3. Welke initiatieven overweegt u om een betere naleving
van de verplichtingen bij auto-ondernemingen te verwe-
zenlijken?

3. Quelles initiatives envisagez-vous de prendre pour
veiller à ce que les entreprises automobiles respectent plus
scrupuleusement leurs obligations?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 25 oktober 2017, op de vraag
nr. 1693 van de heer volksvertegenwoordiger Werner
Janssen van 05 september 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 25 octobre 2017, à la
question n° 1693 de monsieur le député Werner
Janssen du 05 septembre 2017 (N.):

1. Het inbreukpercentage dat vastgesteld werd voor de
eerste vier maanden van het jaar bedraagt inderdaad 75 %,
namelijk drie gecontroleerde ondernemingen op vier.

1. Le taux d'infraction constaté pour les quatre premiers
mois de l'année est effectivement de 75 %, soit trois entre-
prises contrôlées sur quatre.

2. Dit vertegenwoordigt een stijging met 10 % ten
opzichte van het gehele jaar 2016. Het inbreukpercentage
bedroeg 64,6 % voor het volledige jaar 2016, in vergelij-
king met 75 % voor de eerste vier maanden van 2017.

2. Cela représente une hausse de 10 % par rapport à
l'ensemble de l'année 2016. Le taux d'infraction était de
64,6 % pour l'année 2016 complète et de 75 % pour les
quatre premiers mois de l'année 2017.

3. Het is belangrijk te weten dat de Economische Inspec-
tie gerichte controles uitvoert, op basis van gegevens van
de vzw Car-Pass. Dit is de reden van het hoge percentage
overtreders. De cijfers zijn dus niet representatief voor de
ganse sector, die globaal gesproken goed meewerkt aan de
toepassing van deze wetgeving.

3. Il est important de savoir que l'Inspection économique
réalise des contrôles ciblés sur la base des données de
l'ASBL Car-Pass. Ceci explique le pourcentage élevé de
contrevenants. Les chiffres ne sont donc pas représentatifs
pour l'ensemble du secteur, qui, globalement, collabore
bien à l'application de cette législation.

De hardleerse ondernemingen worden geviseerd; zij die
weigeren om gegevens door te sturen, of zij die al geruime
tijd geen gegevens meer hebben verstuurd aan de vzw Car-
Pass. Deze hardleerse ondernemingen zullen blijvend wor-
den gecontroleerd tot dat zij de verplichte gegevens correct
doorsturen.

Les entreprises récalcitrantes sont visées, à savoir celles
qui refusent de transmettre les données à l'ASBL Car-Pass
ou qui ne l'ont pas fait depuis un certain temps. Les
contrôles les concernant se poursuivront jusqu'à ce qu'elles
transmettent correctement les données obligatoires.

Verder zullen ondernemingen, die weliswaar gegevens
doorsturen, meer gecontroleerd worden op de kwaliteit van
de verstuurde gegevens, namelijk of deze ondernemingen
de juiste gegevens doorsturen en of zij zorgen voor de
nodige correcties in het geval zij een foutmelding krijgen
vanwege de vzw Car-Pass met betrekking tot de doorge-
stuurde gegevens.

En outre, les entreprises qui transmettent déjà les don-
nées seront soumises à un contrôle renforcé relatif à la qua-
lité des données communiquées, afin de vérifier
précisément si elles envoient les données correctes et
effectuent les corrections nécessaires lorsque l'ASBL Car-
Pass leur signale une erreur dans les données envoyées.

DO 2016201718089
Vraag nr. 1694 van de heer volksvertegenwoordiger

Werner Janssen van 05 september 2017 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2016201718089
Question n° 1694 de monsieur le député Werner

Janssen du 05 septembre 2017 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé du
Commerce extérieur:

Outletwinkels. Les magasins de déstockage.
Uit een undercover-reportage van de Duitse televisiezen-

der WDR blijken de zogenaamde outletshoppingcentra
zich in Duitsland en Nederland niet steeds aan de gangbare
regelgeving te houden.

Un récent reportage réalisé en caméra cachée par la
chaîne de télévision allemande WDR révèle que les centres
commerciaux de déstockage installés en Allemagne et aux
Pays-Bas ne respectent pas toujours la réglementation.
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Zo bleken aangekondigde kortingen niet steeds daadwer-
kelijk kortingen te zijn en was er in vele gevallen sprake
van minderwaardige kwaliteit van kleding.

Il est ainsi apparu que les remises annoncées n'étaient pas
toujours réellement des remises et que les vêtements pro-
posés étaient souvent de moins bonne qualité.

Ook België kent een aantal outletshoppingcentra. Plusieurs centres de déstockage sont également implan-
tés dans notre pays.

1. Nam u kennis van deze problematiek? 1. Avez-vous été informé du problème?
2. Worden outletwinkels in België gecontroleerd op de

naleving van de regelgeving inzake kortingen, reclame en
kwaliteit van de producten?

2. Des contrôles relatifs au respect de la réglementation
en matière de remises, de publicité et de la qualité des pro-
duits sont-ils effectués dans les enseignes de déstockage
implantées en Belgique?

3. Denkt u aan extra controles naar aanleiding van het-
geen in Duitsland is gebleken?

3. À la suite des révélations concernant les pratiques alle-
mandes, envisagez-vous d'instaurer des contrôles supplé-
mentaires?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 25 oktober 2017, op de vraag
nr. 1694 van de heer volksvertegenwoordiger Werner
Janssen van 05 september 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 25 octobre 2017, à la
question n° 1694 de monsieur le député Werner
Janssen du 05 septembre 2017 (N.):

1. Ik ben inderdaad op de hoogte gesteld van de Duitse
reportage.

1. J'ai en effet été mis au courant du reportage allemand.

2. Er wordt bij de controle op de economische wetgeving
geen onderscheid gemaakt tussen outletwinkels en winkels
uit het zogenaamde reguliere circuit. De controles richten
zich gebruikelijk op prijsaanduiding en prijspromoties en
kortingen.

2. Lors du contrôle du respect de la législation écono-
mique, aucune différence n'est faite entre les magasins
d'usine et les magasins du circuit dit régulier. Habituelle-
ment, les contrôles sont axés sur l'indication des prix et les
promotions en matière de prix et les réductions.

3. Ik heb de FOD Economie reeds gelast een onderzoek
te voeren om na te gaan of er inderdaad kwaliteitsverschil-
len bestaan.

3. J'ai déjà chargé le SPF Économie de mener une
enquête afin d'examiner s'il existe en effet des différences
de qualité.

DO 2016201718104
Vraag nr. 1697 van de heer volksvertegenwoordiger

Paul-Olivier Delannois van 06 september 2017
(Fr.) aan de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2016201718104
Question n° 1697 de monsieur le député Paul-Olivier

Delannois du 06 septembre 2017 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé du
Commerce extérieur:

Telemarketing. - Maatregelen tegen bedrijven die (moge-
lijke) klanten telefonisch lastigvallen.

Télémarketing. - Lutte contre l'harcèlement téléphonique
de certaines entreprises.

Ik heb u eerder al tweemaal vragen gesteld over onge-
wenste verkooptelefoontjes waar heel wat mensen het
slachtoffer van worden.

Je vous ai déjà interrogé par deux fois sur la probléma-
tique des coups de fils commerciaux parfois intempestifs
reçus par de nombreux citoyens.

In België bestaat er weliswaar een bel-me-niet-meer-lijst:
wie zich daarop inschrijft, wordt in principe niet langer las-
tiggevallen door telemarketingbedrijven. Ik stel echter vast
dat die lijst niet zo efficiënt is. 

Malgré la mise en place en Belgique de la liste "Ne
m'appelez-plus" permettant aux citoyens inscrits de ne plus
être dérangés par une société exécutant du télémarketing,
je m'aperçois que son efficacité peut être remise en ques-
tion.
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Veel mensen die op die lijst staan, worden toch nog las-
tiggevallen, meer bepaald door multinationals waarvan de
maatschappelijke zetel zich in het buitenland bevindt.

En effet, et je vous en avais déjà fait part, de nombreuses
personnes continuent à être harcelées alors qu'elles sont
inscrites sur ce filtre, notamment par des entreprises multi-
nationales dont le siège social se situe à l'étranger.

Bovendien maken die bedrijven gebruik van een gemas-
keerd nummer, wat tot een onevenwicht leidt tussen de
rechten van de bedrijven en die van de consument. Boven-
dien bepaalt het Wetboek van economisch recht dat elke
onderneming haar coördinaten ter beschikking moet stel-
len, zodat de klant snel met haar contact kan opnemen en
rechtstreeks en efficiënt met het bedrijf kan communice-
ren.

Par ailleurs, ces coups de fil sont donnés sous un numéro
masqué, ce qui ajoute, selon moi, un déséquilibre entre les
droits des entreprises et ceux des consommateurs. En
outre, le Code du droit économique stipule que toute entre-
prise doit mettre à disposition ses coordonnées permettant
au client d'entrer en contact rapidement et de communiquer
directement et efficacement.

1. Hoeveel klachten over ongewenste telefoontjes kwa-
men er in 2016 binnen bij het meldpunt van de FOD Eco-
nomie?

1. Pouvez-vous donner le nombre de plaintes reçues en
2016 via le point de contact du SPF Économie concernant
des appels téléphoniques non-souhaités?

2. De consument wordt nog steeds bestookt met verkoop-
telefoontjes, waarvan de meeste vanuit het buitenland.
Denkt u niet dat er supranationale oplossingen moeten
worden gezocht om de consument te beschermen?

2. Face à cette situation de harcèlement commercial et
étant donné que les appels non-voulus proviennent essen-
tiellement de l'étranger, n'estimez-vous pas qu'il faille trou-
ver des solutions à un niveau supranational pour protéger
le consommateur?

3. Mogen telemarketingbedrijven wettelijk hun telefoon-
nummer maskeren? Zouden er geen deontologische regels
moeten komen om dat soort praktijken uit de wereld te hel-
pen?

3. Le fait d'utiliser des numéros masqués de la part des
entreprises usant du télémarketing est-il légal? Si oui, n'y
a-t-il pas des dispositions déontologiques à mettre en place
pour éviter cela?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 25 oktober 2017, op de vraag
nr. 1697 van de heer volksvertegenwoordiger Paul-
Olivier Delannois van 06 september 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 25 octobre 2017, à la
question n° 1697 de monsieur le député Paul-Olivier
Delannois du 06 septembre 2017 (Fr.):

1. In 2016, heeft de Economische Inspectie via het meld-
punt 3.745 meldingen betreffende ongewenste communi-
catie ontvangen.

1. En 2016, l'Inspection économique a reçu 3.745 signa-
lements concernant les communications non souhaitées via
le point de contact.

2. De betrokken wetgeving is van toepassing op de perso-
nen die aan direct marketing doen én op de personen voor
wiens rekening deze techniek wordt gebruikt, dus zowel de
callcenters zelf als de opdrachtgever van de callcenters.
Indien bijgevolg een buitenlands callcenter optreedt voor
een Belgische onderneming, kan deze laatste hiervoor aan-
sprakelijk gesteld en geverbaliseerd worden.

2. La législation concernée s'applique aussi bien aux per-
sonnes qui pratiquent le marketing direct qu'à celles pour le
compte de qui cette technique est utilisée, donc tant les
centres d'appels eux-mêmes que leurs mandants. En consé-
quence, lorsqu'un centre d'appels étranger intervient pour
une entreprise belge, cette dernière peut être tenue respon-
sable et être verbalisée.

Omwille van de territoriale bevoegdheidsbeperking van
de Economische Inspectie is het inderdaad problematischer
om op te treden tegen een buitenlands callcenter dat voor
rekening van een buitenlandse onderneming Belgische
consumenten opbelt. Voor zover ze gevestigd is binnen de
Europese Unie, kan hierbij eventueel beroep gedaan wor-
den op de verordening 2006/2004 betreffende samenwer-
king tussen de nationale instanties die verantwoordelijk
zijn voor handhaving van de wetgeving inzake consumen-
tenbescherming.

Toutefois, en raison de la limitation territoriale de la
compétence de l'Inspection économique, il est en effet plus
problématique d'agir contre un centre d'appels étranger qui
téléphone à des consommateurs belges pour le compte
d'une entreprise étrangère. Si celle-ci est établie au sein de
l'Union européenne, il est éventuellement possible de faire
appel au règlement 2006/2004 relatif à la coopération entre
les autorités nationales chargées de veiller à l'application
de la législation en matière de protection des consomma-
teurs.
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3. De artikelen VI.45 tot en met VI.46 van het Wetboek
van economisch recht (WER) verplichten een onderne-
ming die een consument opbelt om bepaalde informatie op
een duidelijke en begrijpelijke wijze te verstrekken, en
onder meer haar identiteit, en desgevallend, de identiteit
van de persoon namens wie zij opbelt, alsmede het com-
merciële doel van de oproep kenbaar te maken (artikel
VI.46, § 5, WER).

3. Les articles VI.45 à VI.46 du Code de droit écono-
mique (CDE) imposent à l'entreprise qui contacte un
consommateur de lui communiquer certaines informations
de manière claire et compréhensible, et de préciser notam-
ment l'identité de l'entreprise et, le cas échéant, l'identité de
la personne au nom de laquelle elle effectue cet appel télé-
phonique et d'indiquer la nature commerciale de l'appel
(article VI.46, § 5, CDE).

Deze voornoemde artikelen bepalen ook dat aan de con-
sument, vooraleer een overeenkomst op afstand te sluiten,
bepaalde informatie betreffende de onderneming dient
meegedeeld te worden, waaronder het telefoonnummer van
de onderneming.

Il faut aussi souligner que ces mêmes articles imposent
de communiquer au consommateur, avant qu'un contrat à
distance ne soit conclu, certaines informations concernant
l'entreprise, dont son numéro de téléphone.

De economische wetgeving verbiedt een onderneming
niet haar telefoonnummer niet kenbaar te maken op het
telefoontoestel van een consument, maar deze informatie
dient wel meegedeeld te worden vooraleer een eventuele
overeenkomst op afstand wordt afgesloten.

Rien n'interdit donc à une entreprise de masquer son
numéro de téléphone sur le terminal du consommateur,
mais ces informations doivent être communiquées avant la
conclusion d'un éventuel contrat à distance.

Wat betreft de bepalingen van boek XVI WER, waarnaar
u verwijst, wil ik preciseren dat de verplichtingen van arti-
kel XVI.2 kaderen in klachten en vragen over reeds afge-
sloten overeenkomsten.

En ce qui concerne les dispositions du livre XVI CDE
auxquelles vous faites référence, je tiens à préciser que les
obligations de l'article XVI.2 se relatent à des plaintes et
questions relatives à des contrats qui ont déjà été conclus.

DO 2016201718111
Vraag nr. 1698 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fabienne Winckel van
06 september 2017 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Consumenten, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2016201718111
Question n° 1698 de madame la députée Fabienne

Winckel du 06 septembre 2017 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé du
Commerce extérieur:

Aanvaarding van de gedragscode door de opticiens. L'adhésion des opticiens au code de bonne conduite.
In december 2016 stelde ik u vragen over de invoering

van een gedragscode voor de sector van de opticiens. Met
deze code zou de voorlichting van de klant in het kader van
de verkoop van brillenglazen worden verbeterd.

En décembre 2016, je vous interrogeais sur le lancement
d'un code de conduite qui devait être signé par le secteur
des opticiens. Le but de ce code consiste essentiellement à
améliorer l'information du client dans le cadre de la vente
de verres de lunettes.

U hebt mij toen meegedeeld dat de Algemene Professio-
nele Opticiens- en Optometristenbond van België en u de
code op 27 december 2016 hadden ondertekend.

Vous m'aviez alors fait savoir que le code avait été signé
par l'Association professionnelle des Opticiens et Optomé-
tristes et vous-même le 27 décembre 2016.

Na verificatie op de website van de FOD Economie blijkt
dat slechts 43 van de meer dan 1.600 opticiens de code
hadden onderschreven op 29 augustus 2017.

Le 29 août 2017, après vérification sur le site du SPF
Économie, seulement 43 opticiens sur plus de 1.600 y ont
adhérés.

1. Hoe verklaart u dat er zo weinig opticiens deze code
onderschrijven? Wat zult u daaraan doen?

1. Comment expliquez-vous qu'il y ait si peu d'adhé-
rents? Comment comptez-vous y remédier?

2. Welk risico lopen de opticiens die deze gedragscode
niet onderschrijven?

2. Que risquent les opticiens qui n'adhèrent pas à ce code
de bonne conduite?
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3. Bij mijn vorige interpellatie had u ook aangekondigd
dat er eind 2017 een periodieke evaluatie zou worden geor-
ganiseerd. Is die evaluatie nog steeds gepland? Kunt u al in
grote lijnen aangeven hoe en volgens welk tijdpad de eva-
luatie zal verlopen?

3. Lors de ma précédente interpellation, vous m'aviez
également annoncé qu'une évaluation périodique serait
organisée à la fin de l'année 2017. Cette annonce est-elle
toujours d'actualité? Pouvez-vous déjà dire, dans les
grandes lignes, comment se déroulera cette évaluation et
quel en est l'agenda?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 25 oktober 2017, op de vraag
nr. 1698 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Fabienne Winckel van 06 september 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 25 octobre 2017, à la
question n° 1698 de madame la députée Fabienne
Winckel du 06 septembre 2017 (Fr.):

1. Ik beschik over geen informatie die mij toelaat te ver-
klaren waarom zo weinig opticiens toegetreden zijn tot de
gedragscode. Het is in de eerste plaats aan de beroepsorga-
nisaties om hun leden hiervoor te sensibiliseren.

1. Je ne dispose d'aucune information qui me permette
d'expliquer cette situation. C'est en premier lieu aux orga-
nisations professionnelles concernées qu'il revient de sen-
sibiliser leurs membres à ce sujet.

2. Het al of niet onderschrijven van een gedragscode
gebeurt op vrijwillige basis en is aan geen wettelijke sanc-
tie onderworpen. De overtreding van de regels van een
gedragscode door een toetredende onderneming, vormt een
oneerlijke handelspraktijk en is dus strafbaar.

2. L'adhésion éventuelle à un code de conduite se fait sur
une base volontaire et n'est soumise à aucune sanction
légale. L'infraction aux règles du code de conduite par une
entreprise adhérente constitue une pratique déloyale et peut
donc être sanctionnée.

3. De evaluatie eind dit jaar is in de gedragscode zelf
voorzien. In dit kader kan ik mededelen dat ik aan de Raad
voor het Verbruik gevraagd heb over te gaan tot een evalu-
atie van de gedragscodes die bestaan en eventueel voorstel-
len tot aanpassing of verbetering te doen.

3. L'évaluation à la fin de cette année-ci est inscrite dans
le code de conduite lui-même. Dans ce cadre je peux vous
informer que j'ai demandé au Conseil de la Consommation
de procéder à une évaluation globale des codes de
conduites existants et, le cas échéant, de faire des proposi-
tions d'adaptation ou d'amélioration.

DO 2016201718162
Vraag nr. 1702 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fabienne Winckel van
07 september 2017 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Consumenten, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2016201718162
Question n° 1702 de madame la députée Fabienne

Winckel du 07 septembre 2017 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé du
Commerce extérieur:

Internet. - Levering van goederen. - Meldpunt. Internet. - Livraison de biens. - Point de contact.
E-commerce is wereldwijd booming business en hoewel

België lichtjes achterophinkt, is ook in ons land het aantal
leveringen exponentieel gestegen. Meer leveringen bete-
kent in theorie ook meer klachten in verband met leverin-
gen.

Bien que la Belgique soit quelque peu à la traîne dans le
train mondial de l'e-commerce, son explosion a vu le
nombre de livraisons augmenter exponentiellement. Avec
les livraisons qui augmentent, les plaintes relatives à la
livraison doivent théoriquement elles aussi augmenter.

Elke maand worden er meer dan 300 klachten ingediend
bij het meldpunt dat u begin 2016 hebt opgericht. In 2016
werden er in totaal 3.390 klachten geregistreerd. In de eer-
ste helft van dit jaar waren dat er al 1.950.

Le point de contact que vous avez mis en place début
2016 voit chaque mois affluer plus de 300 plaintes. En
2016, 3.390 plaintes étaient recensées. Sur les six premiers
mois de l'année, on totalisait déjà 1.950 signalements.

1. Welke balans maakt u bijna anderhalf jaar na de
oprichting op van het meldpunt waar men bedrog of andere
malafide handelspraktijken op internet kan melden?

1. Près d'un an et demi après son lancement, quel bilan
faites-vous du point de contact contre les arnaques et autres
fraudes sur Internet?
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2. Stijgt het aantal klachten? Welke evolutie stelt u vast
sinds het meldpunt in gebruik werd genomen?

2. Le nombre de plaintes augmente-t-il? Quelle évolution
constatez-vous depuis le lancement du point de contact?

3. Zult u nieuwe campagnes op touw zetten om de zicht-
baarheid van dat interessante instrument te blijven vergro-
ten?

3. Avez-vous prévu de nouvelles campagnes afin de
continuer à promotionner cet outil intéressant?

4. Hoe is het bij onze Europese partners gesteld met
bedrog en malafide handelspraktijken op internet? Werd de
stijging van het aantal meldingen in België besproken in de
Raad Epsco? Zo ja, wat was de uitkomst van dat overleg?

4. Quelle réalité prévaut chez nos partenaires européens
en matière de fraudes et arnaques sur Internet? Ces chiffres
en augmentation en Belgique ont-ils fait l'objet de discus-
sions au sein du Conseil ESPCO? Dans l'affirmative, qu'en
est-il ressorti?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 25 oktober 2017, op de vraag
nr. 1702 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Fabienne Winckel van 07 september 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 25 octobre 2017, à la
question n° 1702 de madame la députée Fabienne
Winckel du 07 septembre 2017 (Fr.):

1. Het platform meldpunt.belgie.be is een groot succes.
Dit wordt aangetoond door het stijgend aantal meldingen,
hetgeen een groeiende bron van data oplevert waarop de
Inspectie zich onder andere steunt om haar acties te onder-
nemen.

1. La plate-forme pointdecontact.belgique.be est un
grand succès, comme le démontre le nombre croissant de
signalements. Ces signalements constituent une source
croissante de données sur lesquelles l'Inspection écono-
mique peut notamment s'appuyer afin d'entreprendre ses
actions.

2. Sinds de start van het Meldpunt op 22 februari 2016
tot en met 30 juni 2017 werden in 2016 en 2017 respectie-
velijk 1.693 en 3.245 meldingen ontvangen aangaande het
niet leveren van een goed of een dienst na een elektroni-
sche bestelling.

2. Entre son lancement le 22 février 2016 et le 30 juin
2017, le Point de contact a reçu en 2016 et 2017 respecti-
vement 1.693 et 3.245 signalements concernant la non-
livraison d'un bien ou d'un service à la suite d'une com-
mande passée par voie électronique.

Er dient op gewezen te worden dat de grote stijging van
het aantal meldingen in verband met niet-levering te wijten
is aan 2.035 meldingen die in begin 2017 door hoofdzake-
lijk Nederlandstaligen werden ingediend ingevolge persbe-
richten over één enkele zaak.

Il convient de signaler que la forte hausse du nombre de
signalements relatifs à la non-livraison est due à 2.035
signalements introduits début 2017, principalement par des
Néerlandophones, à la suite de communiqués de presse
concernant une seule affaire.

3. In heel veel mededelingen die ikzelf en de FOD Eco-
nomie doen, wordt het Meldpunt vermeld en worden con-
sumenten vaak uitgenodigd om er gebruik van te maken.

3. Le Point de contact est mentionné dans plein de com-
munications faites par moi-même et par le SPF Économie.
Les consommateurs sont souvent invités à l'utiliser.

4.Er zijn mij in Europees verband geen besprekingen in
verband met niet-leveringen van elektronische bestellingen
bekend.

4. Je n'ai connaissance d'aucune discussion au niveau
européen au sujet des non-livraisons de commandes pas-
sées par voie électronique.
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DO 2016201718163
Vraag nr. 1703 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fabienne Winckel van
07 september 2017 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Consumenten, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2016201718163
Question n° 1703 de madame la députée Fabienne

Winckel du 07 septembre 2017 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé du
Commerce extérieur:

Aantal meldingen betreffende vakantiefraude. Le nombre de signalements concernant des fraudes liées
aux vacances.

Medio augustus stond er in de pers te lezen dat er sinds
de oprichting van het Meldpunt inzake internetoplichting
339 meldingen werden geregistreerd in verband met pro-
blemen met geboekte reizen.

La presse indiquait à la mi-août 2017 que 339 signale-
ments ont été enregistrés concernant des problèmes de
voyage, depuis le lancement du Point de Contact.

Van de 339 meldingen werden er 162 tussen 22 februari
en 31 december 2016 gedaan, de overige 177 klachten
werden tussen 1 januari 2017 en 11 augustus 2017 inge-
diend. Het aantal meldingen is met andere woorden met de
helft gestegen.

Sur ces 339 signalements, 162 l'ont été entre le 22 février
et le 31 décembre 2016, alors qu'on en dénombrait 177
entre le 1er janvier et le 11 août 2017. Il s'agit d'une aug-
mentation de 50 %.

Nu de zomervakantieperiode op haar einde loopt, is het
een uitgelezen moment om een balans op te maken.

Les vacances estivales étant quasi closes, l'occasion est
propice à un bilan.

1. Bevestigt u dat er voor deze zomervakantieperiode een
stijging van het aantal vakantiegerelateerde klachten werd
vastgesteld ten opzichte van de zomer 2016?

1. Confirmez-vous avoir noté une augmentation, par rap-
port à l'été 2016, du nombre de plaintes pour ces vacances
estivales?

2. Wat was de aard van de klachten? 2. De quel ordre sont ces plaintes?
3. Hoe wordt er doorgaans gevolg aan de klachten gege-

ven? Wordt er nader onderzoek verricht, meer bepaald bij
bepaalde reisbureaus en andere intermediairs?

3. Quel suivi en est-il globalement réalisé? Des enquêtes
plus approfondies sont-elles prévues, notamment directe-
ment auprès de certaines agences de voyages et autres
intermédiaires?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 25 oktober 2017, op de vraag
nr. 1703 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Fabienne Winckel van 07 september 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 25 octobre 2017, à la
question n° 1703 de madame la députée Fabienne
Winckel du 07 septembre 2017 (Fr.):

1. De Economische Inspectie heeft sinds de lancering van
het Meldpunt in februari 2016 360 meldingen ontvangen
inzake problemen met reizen (162 meldingen tussen
22 februari en 31 december 2016 en 198 meldingen tussen
1 januari en 15 augustus 2017).

1. Depuis le lancement du Point de Contact en février
2016, l'Inspection économique a reçu 360 signalements
concernant des problèmes de voyages (162 signalements
entre le 22 février et le 31 décembre 2016 et 198 entre le
1er janvier et le 15 août 2017).

De stijging in 2017 komt voornamelijk door het succes
van het Meldpunt, het totale aantal meldingen is met 50 %
gestegen tussen de eerste zes maanden van 2016 en 2017.

L'augmentation constatée en 2017 est surtout due au suc-
cès du Point de Contact, le nombre total de signalements
ayant lui-même augmenté de 50 % entre les six premiers
mois de 2016 et 2017.

2. De aard van de meldingen ziet er als volgt uit: 2. La nature des signalements se ventile comme suit:
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Van de 360 meldingen betreffende de problemen met rei-
zen, zijn er 85 meldingen inzake oplichting, bedrog en
frauduleuze praktijken (39 meldingen tussen 22 februari en
31 december, 2016 en 46 meldingen tussen 1 januari en
15 augustus 2017) .

Parmi les 360 signalements concernant des problèmes de
voyages, 85 concernaient des arnaques, escroqueries et
pratiques frauduleuses (39 signalements entre le 22 février
et le 31 décembre 2016 et 46 entre le 1er janvier et le
15 août 2017).

Deze 85 meldingen betreffen vooral frauduleuze telefoni-
sche verkoop van Nederlandse ondernemingen. Deze mel-
dingen zijn dus ten dele ook in de categorie "ongevraagde"'
en "misleidende reclame" terug te vinden.

Ces 85 signalements concernent surtout du démarchage
téléphonique frauduleux venant d'entreprises néerlan-
daises. Ils se retrouvent donc également en partie dans les
catégories "publicité non sollicitée" et "publicité trom-
peuse"

Andere meldingen zijn voornamelijk verdeeld tussen:
telefonische marketing, prijsaanduiding, incasso van de
schulden en burgerlijke geschillen.

Les autres signalements se répartissent principalement
entre: démarchage téléphonique, indication des prix,
recouvrement amiable des dettes et litiges civils.

3. Aangezien een groot deel van de meldingen inzake
frauduleuze praktijken die de FOD Economie heeft ont-
vangen blijkt te slaan op Nederlandse ondernemingen die
(Belgische) consumenten telefonisch contacteren, heb ik
de bevoegde minister van Economische Zaken van Neder-
land verzocht de nodige maatregelen te nemen om de prak-
tijken van deze ondernemingen een halt toe te roepen.

3. Étant donné qu'une grande partie des signalements
relatifs à des pratiques frauduleuses reçus par le SPF Éco-
nomie concernent des entreprises néerlandaises qui
prennent contact avec les consommateurs (belges) par télé-
phone, j'ai demandé au ministre compétent pour les
Affaires économiques aux Pays-Bas de prendre les
mesures nécessaires afin que cessent les pratiques de ces
entreprises.

Aard van de klacht/ 
Nature de la plainte

Aantal meldingen/ 
Nombre de signalements

Oneerlijke praktijken/ 
Pratiques frauduleuses 

66

Ongevraagde reclame/ 
Publicité non sollicitée

44

Beëindiging van contract/ 
Résiliation du contrat 

35

Misleidende reclame/ 
Publicité trompeuse

31

Ongevraagde goederen of diensten/ 
Biens ou services non sollicités

25

Product niet geleverd - Dienst niet geleverd/ 
Produit non livré - Service non presté

18

Product of dienst die niet voldoet aan de bestelling/ 
Produit ou service non conforme à la commande

11

Klantenservice/ 
Service à la clientèle

10

Tarief transparantie (duidelijkheid, complexiteit)/ 
Transparence du tarif (clarté, complexité)

10

Andere/ 
Autres

110

Totaal/ 
Total

360
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Daarnaast voert de Economische Inspectie op reguliere
basis en meestal op eigen initiatief onderzoeken uit bij
reisorganisatoren en reisbemiddelaars naar de naleving van
de wet van 16 februari 1994 tot regeling van het contract
tot reisorganisatie en reisbemiddeling. In 2016 betrof dit in
totaal 202 onderzoeken.

En outre, l'Inspection économique mène régulièrement
des enquêtes, habituellement de sa propre initiative, auprès
des organisateurs et intermédiaires de voyages, afin de
vérifier le respect de la loi du 16 février 1994 régissant le
contrat d'organisation de voyages et le contrat d'intermé-
diaire de voyages. En 2016, cela a représenté un total de
202 enquêtes.

DO 2016201718164
Vraag nr. 1704 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fabienne Winckel van
07 september 2017 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Consumenten, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2016201718164
Question n° 1704 de madame la députée Fabienne

Winckel du 07 septembre 2017 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé du
Commerce extérieur:

Economische Inspectie. - Wijziging van de bevoegdheden. Inspection économique. - Modification des compétences.
De eurocommissaris voor Justitie en Consumentenzaken

heeft onlangs een analyse van de bestaande wetgeving
inzake consumentenbescherming in de Europese Unie
voorgesteld. Er blijkt ruimte voor verbetering te zijn in vier
domeinen. Daartoe heeft de eurocommissaris nieuwe
regels voorgesteld voor een betere coördinatie van het
optreden van de nationale autoriteiten voor consumenten-
bescherming.

Récemment, la commissaire chargée de la Justice et des
Consommateurs a présenté une analyse de la législation
existante, dans l'Union européenne, en matière de protec-
tion des consommateurs. Quatre domaines étaient ciblés
comme étant susceptibles d'améliorations. Dans ce cadre,
la commissaire a proposé des nouvelles règles afin d'assu-
rer une meilleure coordination des autorités nationales de
défense des consommateurs.

Naar aanleiding van mijn interpellatie van 12 juni 2017
hebt u meegedeeld dat er wetgevende initiatieven nodig
zijn om de bevoegdheden van de Economische Inspectie te
wijzigen.

Suite à mon interpellation du 12 juin 2017, vous indi-
quiez que des initiatives législatives étaient nécessaires
afin de modifier les compétences de l'Inspection écono-
mique.

1. In uw antwoord vermeldde u een aantal aan te passen
bevoegdheden van de Economische Inspectie. Kunt u een
volledige opsomming geven? Indien uw diensten nog niet
alle aan te passen bevoegdheden kennen, hoe zullen die
bevoegdheden dan precies afgepaald worden?

1. Dans votre réponse, vous pointiez certaines compé-
tences de l'Inspection économique qui devaient être modi-
fiées. Pouvez-vous toutes les citer? Si vos services ne
connaissent pas encore toutes ces compétences à modifier,
qu'est-il prévu afin de les cibler précisément?

2. Kunt u voor elke bevoegdheid waarvoor er een wetge-
vend initiatief nodig is, de aan uw diensten opgelegde doel-
stellingen en termijnen uiteenzetten?

2. Pour chaque compétence requérant une initiative légis-
lative, pouvez-vous exposer vos objectifs et les deadlines
que vous avez fixées à vos services?

3. Wat is, meer algemeen, de stand van zaken in dit dos-
sier?

3. De manière générale, pouvez-vous faire le point dans
ce dossier?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 25 oktober 2017, op de vraag
nr. 1704 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Fabienne Winckel van 07 september 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 25 octobre 2017, à la
question n° 1704 de madame la députée Fabienne
Winckel du 07 septembre 2017 (Fr.):
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1. Het voorstel van verordening betreffende samenwer-
king tussen de nationale instanties die verantwoordelijk
zijn voor handhaving van de wetgeving inzake consumen-
tenbescherming, heeft tot doel de verordening 2006/2004
te vervangen. Het voorziet in een aantal verplichte mini-
mumbevoegdheden voor de bevoegde autoriteiten.

1. La proposition de règlement relatif à la coopération
entre les autorités nationales chargées de veiller à l'applica-
tion de la législation en matière de protection des consom-
mateurs, vise à remplacer le règlement 2006/2004. Elle
prévoit un ensemble minimal de compétences obligatoires
pour les autorités compétentes.

Het wetgevend proces is al ver gevorderd. Het voorstel
moet nog besproken worden in de plenaire vergadering van
het Europees Parlement. Dit is voor het ogenblik voorzien
voor november.

Le processus législatif a déjà bien avancé. La proposition
doit encore être débattue en séance plénière du Parlement
européen. Ceci est actuellement prévue pour novembre.

Mijn administratie heeft de bestaande teksten wel al
grondig geanalyseerd en volgende bevoegdheden er uitge-
licht die mogelijks gewijzigd moeten worden in het Bel-
gisch recht:

Mon administration a déjà analysé en profondeur les
textes existants et a relevé les compétences suivantes
devant éventuellement être adaptées dans le droit belge:

- een uitbreiding van de mogelijkheid om aan mystery
shopping te doen voor alle wetgevingen in de bijlage van
de verordening, met daarbovenop de mogelijkheid om
testaankopen uit te voeren en gebruik te maken van een
valse identiteit;

- un élargissement de la possibilité de pratiquer le mys-
tery shopping pour toutes les législations figurant en
annexe du règlement, avec en outre la possibilité de réali-
ser des achats fictifs et d'utiliser une fausse identité;

- een uitbreiding van de mogelijkheid om tijdelijke maat-
regelen te nemen. De meest in het oog springende is de
mogelijkheid om een expliciete waarschuwing te laten
plaatsen op bijvoorbeeld websites met inbreuken op het
consumentenrecht of zelfs bepaalde digitale content, zoals
websites of applicaties, ontoegankelijk te maken, te verwij-
deren of te laten verwijderen;

- un élargissement de la possibilité de prendre des
mesures provisoires, la plus notable étant celle de pouvoir
placer un avertissement explicite sur, par exemple, des
sites internet qui ne respectent pas le droit des consomma-
teurs, ou même de rendre inaccessible ou (faire) supprimer
un contenu numérique précis, tel que des sites internet ou
des applications;

- een uitbreiding of minstens een verduidelijking van de
mogelijkheid om allerhande gegevens op te vragen bij tus-
senpersonen zoals banken, internet service providers, tele-
comoperatoren en dergelijke meer, met inbegrip van de
mogelijkheid om financiële en gegevensstromen te trace-
ren;

- un élargissement ou au moins un éclaircissement de la
possibilité de demander toutes sortes de données aux inter-
médiaires comme les banques, les fournisseurs de service
internet, les opérateurs de télécommunications et autres, y
compris la possibilité de tracer les flux financiers et de
données;

- de mogelijkheid om een formele toezegging te krijgen
van een overtreder dat een inbreuk stopgezet zal worden,
met de nodige gevolgen bij niet-naleving van die toezeg-
ging;

- la possibilité d'obtenir d'un contrevenant son "engage-
ment" formel à mettre fin à une infraction, avec les suites
nécessaires en cas de non-respect de cet engagement;

- de mogelijkheid om in het kader van een onderzoek
transportmiddelen te betreden.

- la possibilité de pénétrer dans des moyens de transport
dans le cadre d'une enquête.

Belangrijk om op te merken, is dat de wijze van uitoefe-
ning en eventuele bijzondere voorwaarden voor de uitoefe-
ning van die bevoegdheden in het nationale recht
vastgelegd kunnen worden.

Il est important de signaler que le mode et les éventuelles
conditions particulières d'exercice de ces compétences
peuvent être fixés dans le droit national.

2. De lidstaten zullen over een termijn van twee jaar
beschikken na de inwerkingtreding van de verordening om
hun nationale recht in overeenstemming te brengen met die
verordening.

2. Les États membres disposeront d'un délai de deux ans
à partir de l'entrée en vigueur du règlement pour mettre
leur droit national en conformité avec celui-ci.
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3. Eenmaal de definitieve teksten goedgekeurd zijn, zal
mijn administratie haar analyse van de impact van de
nieuwe verordening op de nationale wetgeving en de
bestaande manier van werken aanvullen. Daarna zullen
concrete voorstellen tot wijzigingen uitgewerkt worden.

3. Une fois les textes définitifs approuvés, mon adminis-
tration complètera son analyse de l'impact du nouveau
règlement sur la législation nationale et sur la méthode de
travail actuelle. Des propositions concrètes de modifica-
tions seront ensuite élaborées.

DO 2016201718206
Vraag nr. 1714 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 13 september 2017 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2016201718206
Question n° 1714 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 13 septembre 2017 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Doorverkoop tickets. La revente de tickets.
Het doorverkopen van tickets voor een evenement valt

sinds 1 oktober 2013 onder de wet van 30 juli 2013 betref-
fende de verkoop van toegangsbewijzen tot evenementen.
Dankzij deze wet is regelmatige doorverkoop of doorver-
koop tegen een hogere prijs dan de oorspronkelijke prijs
verboden.

Depuis le 1er octobre 2013, la revente de tickets pour un
événement est réglée par la loi du 30 juillet 2013 relative à
la revente de titres d'accès à des événements. Grâce à cette
loi, la revente de manière habituelle ou la revente à un prix
supérieur au prix originel sont interdites.

Wanneer men ziek valt of onverwachts toch niet naar een
evenement kan gaan, mag men uiteraard nog wel zijn tic-
ket(s) doorverkopen, zolang men hier geen winst op maakt.

Lorsque l'on tombe malade ou que l'on ne peut se rendre
à un événement de façon inopinée, on peut bien sûr
revendre son ticket, pour autant que l'on ne réalise pas de
bénéfice en le faisant.

Desondanks dat dit toegelaten is, zorgen bijzondere ver-
koopsvoorwaarden bij bepaalde tickets er toch nog voor
dat het onmogelijk is om deze door te verkopen. Tickets
worden bijvoorbeeld op naam verkocht en de koper moet
zich met identiteitskaart aanmelden. Doorverkopen kan
hierdoor dus niet meer en daarmee wordt de oorspronke-
lijke koper twee maal gestraft.

En dépit de l'autorisation de revente dans ce dernier cas,
des conditions de vente spéciales sur certains tickets
rendent néanmoins celle-ci impossible. Ainsi, des tickets
nominatifs sont parfois vendus et l'acheteur doit se présen-
ter avec sa carte d'identité. La revente n'est donc plus pos-
sible dans ce cas et l'acheteur originel s'en trouve
doublement puni.

1. Bent u op de hoogte van deze problematiek? Hoe staat
u hier tegenover?

1. Êtes-vous informé de cette problématique? Quel est
votre point de vue à son sujet?

2. Bestaat er een recht op doorverkoop bij ziekte of
onverwachte redenen, zonder hier uiteraard winst op te
maken?

2. Existe-t-il un droit de revente en cas de maladie ou
d'événement inattendu, droit qui ne donne bien sûr pas la
possibilité de réaliser un gain?

3. Zijn die bijzondere verkoopsvoorwaarden die organi-
satoren opleggen wettelijk?

3. Ces conditions de vente spéciales imposées par ces
organisateurs sont-elles légales?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 25 oktober 2017, op de vraag
nr. 1714 van de heer volksvertegenwoordiger Jef Van
den Bergh van 13 september 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 25 octobre 2017, à la
question n° 1714 de monsieur le député Jef Van den
Bergh du 13 septembre 2017 (N.):

Een verbod tot doorverkoop wordt inderdaad opgenomen
in de verkoopsvoorwaarden van sommige organisatoren
van evenementen. Anderzijds is de occasionele doorver-
koop tegen de officiële prijs toegelaten volgens de wet van
30 juli 2013 betreffende de verkoop van toegangsbewijzen
tot evenementen.

Une interdiction de revente figure en effet dans les condi-
tions de vente de certains organisateurs d'événements. Par
ailleurs, la revente occasionnelle au prix officiel est autori-
sée selon la loi du 30 juillet 2013 relative à la revente de
titres d'accès à des événements.
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Ik besef dat dit in de praktijk tot verwarring aanleiding
kan geven.

Je suis conscient que cela peut être source de confusion
dans la pratique.

De maatregel waarbij men bij aankoop van tickets zijn
identiteitsgegevens moet meedelen is in de eerste plaats
bedoeld om frauduleuze doorverkoop tegen te gaan. Dit
hoeft niet te beletten dat de consument tickets kan kopen
voor derden, bijvoorbeeld voor vrienden, kinderen, of om
cadeau te geven.

La mesure imposant à l'acheteur de communiquer ses
données d'identité vise en premier lieu à lutter contre la
revente frauduleuse. Elle ne devrait pas empêcher le
consommateur de pouvoir acheter des tickets pour des
tiers, par exemple des amis ou des enfants, ou afin de les
offrir en cadeau.

Occasionele doorverkoop zonder winst, moet mogelijk
blijven, bijvoorbeeld in geval van ziekte van de oorspron-
kelijke koper of wegens een programmawijziging door een
festivalorganisator.

La revente occasionnelle sans bénéfice doit rester pos-
sible, par exemple en cas de maladie de l'acheteur initial ou
en raison d'un changement de programmation par l'organi-
sateur d'un festival.

Een contractueel verbod op doorverkoop is niet onwette-
lijk, tenzij het ook zou gelden bij overmacht of in geval
van contractuele wanprestatie, aangezien dergelijk verbod
dan zou gekwalificeerd kunnen worden als een onrechtma-
tig beding in de zin van de artikelen VI.83 en VI.84 van het
Wetboek van Economisch recht.

Une interdiction contractuelle de revente n'est pas illé-
gale, sauf si elle s'applique également en cas de force
majeure ou d'inexécution d'une obligation contractuelle,
étant donné qu'une telle interdiction pourrait alors être qua-
lifiée de clause abusive au sens des articles VI.83 et VI.84
du Code de Droit économique.

DO 2016201718241
Vraag nr. 1717 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
13 september 2017 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Buitenlandse Handel:

DO 2016201718241
Question n° 1717 de madame la députée Leen Dierick

du 13 septembre 2017 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Ombudsman voor de Handel. Le Ombudsman du Commerce.
De handelssector lanceert de Ombudsman voor de Han-

del. Dat is een online platform waar de consument terecht
kan met zijn klacht in het uitzonderlijke geval dat hij er
met de handelaar zelf niet uitgeraakt. Meer dan 40 ketens,
goed voor ruim 4.000 winkels in België, hebben zich al
achter het nieuwe initiatief geschaard. Onafhankelijke ver-
zoeners zullen de klacht onderzoeken en een voorstel tot
bemiddeling uitwerken. Daar zijn voor de consument geen
kosten aan verbonden.

Le secteur commercial lance le Ombudsman du Com-
merce. Il s'agit d'une plate-forme en ligne sur laquelle le
consommateur peut déposer sa plainte dans le cas où il se
trouverait dans l'impossibilité de parvenir à un accord avec
le commerçant. Plus de 40 chaînes de magasins, qui repré-
sentent un peu plus de 4.000 magasins en Belgique, se sont
déjà ralliées à la nouvelle initiative. Des conciliateurs indé-
pendants examineront la plainte et élaboreront une propo-
sition de médiation. Cela ne coûtera rien au consommateur.

Op ombudsmanvoordehandel.be krijgt de consument een
duidelijk overzicht van al zijn rechten bij de aankoop in
een winkel of webshop. De klant krijgt er objectieve en
correcte informatie. Het platform zal de consument ook de
mogelijkheid bieden een klacht in te dienen als hij,
ondanks alle inspanningen van de handelaar, toch niet
tevreden is.

Sur le site ombudsmanducommerce.be, le consommateur
reçoit un aperçu clair de tous ses droits lors d'un achat dans
un magasin ou une boutique en ligne. Le client reçoit une
information correcte et objective. La plate-forme donnera
aussi au consommateur la possibilité de déposer une
plainte dans le cas où, en dépit de tous les efforts du com-
merçant, il reste malgré tout insatisfait.

1. Hoeveel klachten heeft de Ombudsman reeds ontvan-
gen sinds de lancering van het online platform? Graag een
opsplitsing per maand.

1. Combien de plaintes l'Ombudsman a-t-il déjà reçues
depuis le lancement de la plate-forme en ligne? Merci de
ventiler les résultats sur une base annuelle.

2. Hoeveel klachten heeft de Consumentenombudsdienst
in totaal ontvangen sinds de opstart? Graag een opsplitsing
per jaar.

2. Combien de plaintes le Service de Médiation pour le
Consommateur a-t-il reçues au total depuis le début? Merci
de ventiler les résultats sur une base annuelle.
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3. Hoeveel procedures tot verzoening werden reeds opge-
start?

3. Combien de procédures de conciliation ont-elles déjà
été démarrées?

4. Hoeveel geschillen tussen consumenten en handelaars
werden reeds tot een goed einde gebracht? Hoeveel dossier
werden afgesloten via een minnelijke schikking of aanbe-
veling? Hoeveel klachten werden stopgezet?

4. Combien de litiges entre consommateurs et commer-
çants ont-ils déjà été réglés? Combien de dossiers ont-ils
été clôturés par un transaction ou une recommandation?
Combien de plaintes ont-elles été arrêtées?

5. Wat is de top vijf van de meest voorkomende geschil-
len?

5. Quels sont les cinq types de litiges les plus courants?

6. Hoeveel winkels en ketens zijn reeds op de kar
gesprongen?

6. Combien de magasins et de chaînes ont-ils déjà pris le
train en marche?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 25 oktober 2017, op de vraag
nr. 1717 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 13 september 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 25 octobre 2017, à la
question n° 1717 de madame la députée Leen Dierick
du 13 septembre 2017 (N.):

1. De Ombudsman voor de Handel is operationeel sinds
10 mei 2017. Sinds die datum werden 296 dossiers inge-
diend via mail. Er is nog geen onlineplatform. Dit is voor-
zien voor begin 2018.

1. L'Ombudsman du Commerce est opérationnel depuis
le 10 mai 2017. Depuis cette date 296 dossiers ont été
introduits par mail. Il n'y a pas encore de plate-forme en
ligne. Celle-ci est prévue pour le début de l'année 2018.

2. De cijfers over de activiteiten van de Consumentenom-
budsdienst kan u terugvinden in zijn jaarverslagen.

2. Vous pouvez retrouver les chiffres concernant l'acti-
vité du Service de médiation pour le consommateur dans
ses rapports annuels.

3. De procedure voor de Ombudsman voor de Handel
verloopt in 2 fasen; eerst een fase van mogelijkheid tot
rechtstreekse onderhandeling met de onderneming en als
deze geen oplossing biedt, de verzoening door de ombuds-
man.

3. La procédure devant l'Ombudsman du Commerce se
déroule en 2 phases: tout d'abord la phase offrant la possi-
bilité d'une négociation directe avec l'entreprise et si celle-
ci n'offre pas de solution, la conciliation par l'ombudsman.

Om de volgende cijfers goed te begrijpen, is het ook van
belang te weten dat een groot aantal ingediende dossiers
niet ontvankelijk zijn (178). In 7 op 10 gevallen is er
onontvankelijkheid omwille van de onvolledigheid van het
dossier of omwille van het feit dat de handelaar niet is aan-
gesloten bij de Ombudsdienst voor de Handel.

Pour bien comprendre les chiffres qui suivent, il est
important de savoir qu'un grand nombre de dossier intro-
duits ne sont pas recevables (178). Dans 7 cas sur 10, la
non-recevabilité est due au fait que le dossier est incomplet
ou au fait que le commerçant n'a pas adhéré à l'Ombuds-
man du Commerce.

4. Er zijn in totaal 65 dossiers afgesloten in de genoemde
periode, meer dan 90 % met een oplossing van het geschil.

4. Au total, 65 dossiers ont été clôturés pendant la
période déjà citée. Une solution au litige a été trouvée pour
plus de 90 % des cas.

Aantal afgesloten dossiers  
Nombre de dossiers clôturés

65

Akkoord na directe onderhandeling  
Accord après négociation directe

48 74 %

Akkoord na verzoening  
Accord après conciliation

11 17 %

Geen akkoord (na verzoening) 
Pas d’accord (après conciliation)

6 9 %
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5. Het staal van bemiddelingsaanvragen is nog te beperkt
om relevante classificaties te maken. Wel blijkt al dat ook
hier garantieproblemen een belangrijke plaats innemen.

5. L'échantillon des demandes de médiation est trop res-
treint pour faire des classements pertinents. Les problèmes
de garantie semblent prendre une place importante.

6. Er zijn 53 geregistreerde handelaars met ruim 5.000
winkelpunten.

6. Il y a 53 commerçants enregistrés, ce qui représente
plus de 5.000 points de vente.

DO 2016201718259
Vraag nr. 1721 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sybille de Coster-
Bauchau van 14 september 2017 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Consumenten, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2016201718259
Question n° 1721 de madame la députée Sybille de

Coster-Bauchau du 14 septembre 2017 (Fr.) au
vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé du
Commerce extérieur:

De praktijken van outletketens. Les pratiques des magasins outlet.
De jongste jaren zijn outletcentra, die gespecialiseerd

zijn in de verkoop van niet-verkochte collecties van merk-
kledij, in opmars.

On a vu, ces dernières années, fleurir des enseignes dites
outlet spécialisées dans la vente de vêtements de marques
passés de mode qui n'ont pas trouvé preneur dans les maga-
sins habituels des grandes marques.

Het gaat in se om een interessant en aanlokkelijk idee,
omdat de consument op die manier goedkoper merkkledij
kan kopen en collecties die in het traditionele circuit niet
verkocht raakten, niet worden weggegooid.

En soi, l'idée est intéressante et séduisante, puisqu'elle
permet au consommateur d'acheter des vêtements de
marque à moindre prix tout en limitant le gaspillage de col-
lections n'ayant pas trouvé son public dans le réseau com-
mercial traditionnel.

De voorbije zomer waarschuwden Duitse consumenten-
organisaties het publiek echter voor sommige praktijken in
het outletcircuit: de populaire outletmerken zouden collec-
ties van inferieure kwaliteit produceren om het outletcir-
cuit rechtstreeks te bevoorraden, en dat is natuurlijk strijdig
met het principe achter outlet.

Cependant, cet été, des associations de protection du
consommateur allemandes mettaient le public en garde que
les marques prisées par ces enseignes outlet produisaient
directement des collections de moindre qualité spéciale-
ment créées pour approvisionner cette filière, ce qui est
évidemment contraire à son principe même.

De consument wordt op die manier tweemaal gerold: hij
koopt immers kledij van minderwaardige kwaliteit, en
bovendien denkt hij een korting te krijgen op een fictieve
prijs (op een kledingstuk dat nooit te koop werd aangebo-
den kan immers geen korting van 20 % worden toegekend
op de - immers hypothetische - oorspronkelijke prijs).

Le consommateur se verrait ainsi floué à deux niveaux.
Une première fois quant à la qualité du produit, et une deu-
xième fois quant à la ristourne qu'on lui présente par rap-
port à un prix plein fictif (en effet, un vêtement n'ayant
jamais été mis en vente une première fois ne peut être
vendu 20 % moins cher qu'un prix hypothétique).

1. U zei eerder dat de Economische Inspectie de ver-
meende feiten zou onderzoeken. Zijn er al resultaten
beschikbaar? Kunnen er al conclusies worden getrokken?

1. Vous aviez annoncé que l'Inspection économique
enquêterait sur ces faits présumés. Des résultats peuvent-ils
déjà être présentés? Des conclusions peuvent-elles être
tirées?

2. Zou de outletsector niet moeten worden gereguleerd
aan de hand van een specifieke wettelijke omschrijving,
om de consument beter te beschermen tegen al dan niet
bewust opgezette praktijken van bepaalde outletketens?

2. N'est-il pas judicieux de penser à encadrer cette pra-
tique des outlet en lui donnant une définition légale spéci-
fique, et cela afin de mieux protéger le consommateur
contre des dérives ourdies sciemment ou non par certaines
enseignes?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 25 oktober 2017, op de vraag
nr. 1721 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sybille de Coster-Bauchau van 14 september 2017
(Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 25 octobre 2017, à la
question n° 1721 de madame la députée Sybille de
Coster-Bauchau du 14 septembre 2017 (Fr.):

1. Het tegensprekelijk onderzoek door de Economische
Inspectie is nog steeds lopende. Er zijn er nog geen resulta-
ten bekend.

1. L'enquête contradictoire de l'Inspection économique
est toujours en cours. Pour l'instant, les résultats ne sont
pas encore connus.

2. Boek VI van het Wetboek van economisch recht voor-
ziet reeds in ruim gamma beschermingsmaatregelen. In
functie van de resultaten van het onderzoek van de Econo-
mische Inspectie zal ik oordelen welke acties kunnen of
moeten worden ondernomen.

2. Le Livre VI du Code de droit économique prévoit déjà
une large gamme de mesures de protection. En fonction
des résultats de l'enquête de l'Inspection économique,
j'évaluerai quelles actions peuvent ou doivent être entre-
prises.

DO 2016201718373
Vraag nr. 1743 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoit Hellings van 20 september 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2016201718373
Question n° 1743 de monsieur le député Benoit Hellings

du 20 septembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Cyberaanvallen. - Gevolgen voor de computers van de
FOD's en de federale ION's.

Cyberattaques. - Conséquences pour les ordinateurs des
administrations et OIP fédéraux.

Twee zeer grootschalige cyberaanvallen hebben in tien-
tallen bedrijven en organisaties in een honderdtal landen
een versie van het besturingssysteem Microsoft Windows
aangetast.

Deux cyberattaques de très grande envergure ont affecté
une version du système d'exploitation Windows de Micro-
soft dans des dizaines d'entreprises et d'organisations dans
une centaine de pays.

De ransomware in kwestie versleutelt en blokkeert de
toegang tot de files op de besmette computer en vraagt dan
losgeld aan de gebruiker om de toegang te deblokkeren.
Dat deblokkeren zou onmogelijk zijn, ondanks de 300 euro
die sommige gehackte gebruikers betalen.

Les ransomware en question chiffrent et bloquent l'accès
aux fichiers de l'ordinateur touché et demandent une ran-
çon à l'utilisateur pour les déverrouiller. Il semblerait que
ce blocage soit impossible à lever, malgré les 300 euros de
rançon parfois payés par certains usagers infectés.

Naar verluidt zouden er wereldwijd 200.000 computers
geïnfecteerd zijn met de ransomware WannaCry. Bij deze
massale computeraanvallen maakten de hackers gebruik
van een veiligheidslek in Microsoft Windows, dat tot dan
toe enkel door het National Security Agency (NSA)
gebruikt werd voor IT-spionagedoeleinden. Die spio-
nagetool werd dan gelekt en is in handen gekomen van
hackers.

Pour le rançongiciel Wannacry, il semblerait que
200.000 ordinateurs aient été infectés sur la planète. Ces
attaques informatiques massives voient leurs origines dans
une faille de sécurité de Microsoft Windows qui jusque là
n'était utilisée que par la National Security Agency (NSA)
comme outil de piratage informatique. Cet outil d'espion-
nage a fuité et des pirates informatiques s'en sont emparé.

Het virus zou computers aanvallen waarop nog oudere
versies van Windows staan, zoals XP. Er zijn nog steeds
heel veel computers met Windows XP als besturingssys-
teem. Microsoft is echter sinds april 2014 al gestopt met
het updaten van de beveiliging van het systeem.

Il semblerait que ce virus attaque les machines de ceux
qui utilisent d'anciennes versions de Windows, dont XP.
Windows XP équipe en effet encore de très nombreux
ordinateurs dans le monde. Or, on se rappelle que Micro-
soft avait décidé d'arrêter les mises à jour de sécurité de ce
système d'exploitation en avril 2014.
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Op een mondelinge vraag die ik stelde in de vergadering
van de commissie voor de Infrastructuur, het Verkeer en de
Overheidsbedrijven op 19 juli 2017, antwoordde de minis-
ter van Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post dat het aantal computers die
met Windows XP werken, niet centraal wordt bijgehouden,
en dat elke FOD zelf het beheer van de computers regelt.

En réponse à une question orale que j'ai posée au ministre
de la Coopération au développement, de l'Agenda numé-
rique, des Télécommunications et de la Poste lors de la
commission de l'Infrastructure, des Communications et des
Entreprises publiques du 19 juillet 2017, celui-ci a déclaré:
"le nombre d'ordinateurs qui tournent encore sous Win-
dows XP est une information qui n'est pas tenue à jour de
manière centralisée. Chaque service public fédéral gère
cela à sa façon".

1. Wat is - in absolute cijfers of procentueel uitgedrukt -
het precieze aantal pc's bij de federale overheidsdiensten,
instellingen van openbaar nut en kabinetten onder uw
bevoegdheid die nog met het besturingssysteem Windows
XP werken?

1. Pourriez-vous préciser le nombre (absolu et en pour-
centage des appareils totaux) d'ordinateurs personnels utili-
sés par le ou les services publics fédéraux, organismes
d'intérêt public et cabinets sur lesquels vous exercez une
tutelle qui utilisent encore le système d'exploitation Win-
dows XP?

2. Hoeveel van die computers met Windows XP werden
er geïnfecteerd met Petya of WannaCry?

2. Combien de ces ordinateurs fonctionnant encore sous
Windows XP ont été infectés par Petya et Wannacry?

3. Op hoeveel van die computers werd de beveiligings-
patch van Microsoft geïnstalleerd?

3. Parmi ceux-ci, quels sont les ordinateurs qui se sont
vus apposer le patch de sécurité cité plus haut?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 25 oktober 2017, op de vraag
nr. 1743 van de heer volksvertegenwoordiger Benoit
Hellings van 20 september 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 25 octobre 2017, à la
question n° 1743 de monsieur le député Benoit Hellings
du 20 septembre 2017 (Fr.):

1. Actueel is er geen enkele fysieke pc met Windows XP
met netwerktoegang.

1. Actuellement il n'y a aucun PC physique avec Win-
dows XP ayant accès au réseau.

2. Er zijn geen Windows XP machines die geïnfecteerd
werden door Petya of Wannacry bij de grootschalige
cyberaanvallen.

2. Il n'y a pas de machines Windows XP qui ont été
infectées par Petya ou Wannacry lors des cyberattaques à
grande échelle

3. Er is geen Windows XP pc meer. 3. Il n'y a plus de PC Windows XP.
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Vice-eersteminister en minister van Veiligheid en 
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen

Vice-premier ministre et ministre de la Sécurité et 
de l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments

DO 2016201715995
Vraag nr. 2541 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 27 september 2017 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2016201715995
Question n° 2541 de monsieur le député Gautier

Calomne du 27 septembre 2017 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Administratieve boetes. - Stadionverbod. Amendes administratives. - Interdictions de stade.
Opdat voetbalmatchen opnieuw een leuk en veilig fami-

liefeest zouden worden, werd de voetbalwet ingevoerd.
Deze wet bevat plichten voor zowel de organisatoren als
het publiek, alsook sancties, zoals het stadionverbod en
boetes, voor de supporters die de wet niet naleven.

La loi foot a pour objectif de redonner aux matchs de
football leur caractère de fête de famille agréable et sans
danger. Celle-ci contient des obligations tant pour les orga-
nisateurs que pour le public et prévoit des sanctions à
l'encontre des supporters qui enfreignent la loi, telles que
des interdictions de stade et des amendes.

1. Hoeveel mensen kregen er in 2014, 2015 en 2016 een
stadionverbod opgelegd? Wat zijn de cijfers per Gewest?

1. Pourriez-vous indiquer le nombre de condamnations à
des interdictions de stade qui ont été prononcées en 2014,
en 2015 et en 2016? Pourriez-vous étayer votre réponse par
Région du pays?

2. Hoeveel administratieve boetes werden er in 2014,
2015 en 2016 opgelegd? Wat zijn de cijfers per Gewest?
Hoe hoog waren deze boetes?

2. Combien d'amendes administratives ont été émises en
2014, en 2015 et en 2016? Pourriez-vous étayer votre
réponse par Région du pays? Quels ont été les volumes
financiers concernés?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 30 oktober 2017, op de vraag
nr. 2541 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 27 september 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 30 octobre 2017, à la question n° 2541 de
monsieur le député Gautier Calomne du 27 septembre
2017 (Fr.):

De per jaar verzamelde cijfers maken geen onderscheid
tussen de afdelingen of de Regio's van het land.

Les chiffres collectés par an ne distinguent pas les divi-
sions ou les Régions du pays.

Als bijlage vindt u een tabel met de verschillende cijfers
betreffende de toepassing van de voetbalwet: per jaar.

Vous trouverez en annexe un tableau reprenant les diffé-
rents chiffres relatifs à l'application de la loi football par
an.

In het verleden werden geen statistieken van de afzonder-
lijke inbreuken bijgehouden. Pas sinds het begin van het
seizoen 2015-2016 werd met deze onderverdeling begon-
nen. Deze gegevens kunnen dus pas vanaf juli 2015 wor-
den meegedeeld. Er dient te worden benadrukt dat het
aantal inbreuken hoger ligt dan het aantal genomen beslis-
singen, aangezien één en dezelfde beslissing meerdere
inbreuken kan sanctioneren.

Il n'y a, par le passé, pas de statistiques par infractions
qui ont été tenues. Ce n'est que depuis le début de la saison
2015-2016 que cette distinction a été commencée. Il n'est
donc possible de vous communiquer ces chiffres que
depuis juillet 2015. Il est souligné que le nombre d'infrac-
tions est plus élevé que le nombre de décisions prises étant
donné qu'une seule et même décision peut sanctionner plu-
sieurs infractions.
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De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

DO 2016201716287
Vraag nr. 2201 van de heer volksvertegenwoordiger

André Frédéric van 11 mei 2017 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201716287
Question n° 2201 de monsieur le député André

Frédéric du 11 mai 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Gevangenis in Verviers. - Voortgang van de werken. Prison de Verviers. - Évolution des travaux.
Op de vergadering van de Ministerraad van 18 november

2016 keurde de federale regering het Masterplan III voor
de gevangenissen in ons koninkrijk goed. Zoals de regering
zelf erkent, blijft de overbevolking van de gevangenissen
problematisch. Bovendien zijn er in sommige penitentiaire
instellingen problemen door de verouderde infrastructuur.

Lors du Conseil des ministres du 18 novembre 2016, le
gouvernement fédéral a adopté son Masterplan III pour les
prisons de notre royaume. En effet, comme le reconnaît le
gouvernement, la surpopulation carcérale reste probléma-
tique. En outre, certains établissements pénitentiaires sont
confrontés à des problèmes liés à la vétusté de l'infrastruc-
ture.

De gevangenis in Verviers is daarvan een voorbeeld. De
gevangenis werd in 2013 gesloten omwille van problemen
met de veiligheid en de hygiëne. De sloop is gestart op
8 mei 2017 en de wederopbouw als strafhuis met 240
plaatsen staat gepland in het Masterplan III. De afbraak
van de gebouwen zou 12 tot 18 maanden moeten duren,
alleen de ringmuur moet blijven staan.

C'est le cas notamment à Verviers où la prison a été fer-
mée en 2013 pour des raisons de sécurité et d'insalubrité.
Les travaux de démolition ont débuté le 8 mai 2017 et la
reconstruction d'une maison d'arrêt de 240 places est pré-
vue dans le cadre du Masterplan III. Cette phase de démoli-
tion des bâtiments devrait s'étaler sur une période de 12 à
18 mois, seul le mur d'enceinte doit être conservé.

In antwoord op een vraag van mijn collega Kattrin Jadin
heeft de minister van Justitie gezegd dat het gevangenis-
personeel de eerste tien jaar niet naar de site in Verviers
zou kunnen terugkeren. Die verrassende uitspraak heeft de
betrokken ambtenaren ontsteld en verontrust. Tot nu toe
sprak de Regie der Gebouwen over een mogelijke opening
tegen 2021.

En réponse à une question de ma collègue Kattrin Jadin,
le ministre de la Justice a annoncé que le personnel péni-
tentiaire ne pourrait pas réintégrer le site de Verviers avant
dix ans. Cette information surprenante a suscité de l'émoi
et de l'inquiétude chez les agents verviétois. Jusqu'ici, la
Régie des Bâtiments annonçait une ouverture probable à
l'horizon 2021.

1. Kunt u die termijn bevestigen? 1. Pouvez-vous confirmer ce délai?
2. Kunt u de planning van de werken met de verschil-

lende fasen bevestigen?
2. Pouvez-vous confirmer le calendrier des travaux avec

les différentes phases?
3. Hoe zal die infrastructuur worden gefinancierd? 3. Quel sera le mode de financement de cette infrastruc-

ture?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 23 oktober 2017, op de vraag
nr. 2201 van de heer volksvertegenwoordiger André
Frédéric van 11 mei 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 23 octobre 2017, à la question n° 2201 de
monsieur le député André Frédéric du 11 mai 2017
(Fr.):
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1. De voorziene termijn voor de opening van de gevange-
nis van Verviers is en blijft 2021/2022, conform de notifi-
catie van de Ministerraad van 18 november 2016, met als
titel Masterplan gevangenissen III. De dienstenopdracht
om een juridisch en financieel consultant aan te duiden
voor de nieuwe gevangenissen, werd op 23 juni 2017
gepubliceerd.

1. Le délai prévu pour l'ouverture de la prison de Ver-
viers est toujours celui de 2021/2022, et ce conformément
à la notification du 18 novembre 2016 du Conseil des
ministres intitulé Masterplan prisons III. Le marché de ser-
vices pour la désignation d'un consultant juridique et finan-
cier pour les futures prisons a été publié le 23 juin 2017.

2. De afbraakwerken gingen van start op 8 mei 2017 en
zullen voltooid zijn tegen april 2018.

2. Les travaux de démolition ont débuté le 8 mai 2017,
leur fin est prévue pour avril 2018.

De procedure met als doel de bouw van een nieuwe
gevangenis op de site zou moeten verlopen volgens de vol-
gende planning:

La procédure visant à la construction d'une nouvelle pri-
son sur le site devrait se dérouler d'après le planning sui-
vant:

- In de loop van 2017: Procedure Juridische/Financiële
Consultants

- Courant 2017: Procédure Consultants Juridique/Finan-
cier

- Herfst 2017: Behoeftenprogramma JUS - Automne 2017: Programme des besoins JUS
- 2de semester 2017: Opmaak performantiebestek - 2e semestre 2017: Rédaction du cahier de performance
- Lente 2018: Offerteaanvraag voor selectie van kandida-

ten
- Printemps 2018: Appel d'offres pour sélection des can-

didats
- In de loop van 2018: Indiening van de offertes - Courant 2018: Remise des offres
- Begin 2019: Indiening bafo - Début 2019: Remise bafo
- Midden 2019: Aanduiding van het Consortium + Con-

tract close
- Mi 2019: Désignation du Consortium + Contract close

- Midden 2019: Indiening van de aanvraag tot vergun-
ning

- Mi 2019: Introduction de demande de permis

- Begin 2020: Ontvangst van de vergunningen + Finan-
cial Close

- Début 2020: Réception des permis + Financial Close

- Begin 2020: Bouwwerken (+/- 24 maanden) - Début 2020: Travaux de construction (+/- 24 mois)
- Begin 2022: Terbeschikkingstelling van de gebouwen - Début 2022: Mise à disposition des bâtiments
3. Om deze infrastructuur te financieren, wordt gebruik

gemaakt van een DBFM-procedure (Design, Build,
Finance and Maintain), overeenkomstig de notificatie van
de Ministerraad van 18 november 2016, met als titel Mas-
terplan gevangenissen III.

3. Le mode de financement de cette infrastructure est le
DBFM (Design Build Finance and Maintain), et ce confor-
mément à la notification du 18 novembre 2016 du Conseil
des ministres intitulé Masterplan prisons III.
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DO 2016201716895
Vraag nr. 2273 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 14 juni
2017 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met
de Regie der Gebouwen:

DO 2016201716895
Question n° 2273 de madame la députée Barbara Pas

du 14 juin 2017 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Niet wettelijk verlopen aanwervingen bij de Brusselse poli-
tie.

Les recrutements illégaux à la police de Bruxelles.

Ik verwijs naar uw antwoord op mijn mondelinge vraag
nr. 17662 (Integraal Verslag, Kamer, 2016-2017, CRIV 54
COM 684) over de taalkennis van de Brusselse politiemen-
sen. Daarin stelt u dat u als minister van Binnenlandse
Zaken via schorsing kan ingrijpen wanneer een gouverneur
of de Brusselse hoge ambtenaar niet wettig verlopen aan-
wervingen laten doorgaan.

Je renvoie à votre réponse à ma question orale n° 17662
(Compte rendu intégral, Chambre, 2016-2017, CRIV 54
COM 684) relative aux connaissances linguistiques des
agents de police bruxellois. Vous y affirmez pouvoir, en
tant que ministre de l'Intérieur, imposer une suspension
dans les cas où soit le gouverneur soit le Haut Fonction-
naire de l'agglomération bruxelloise laisse procéder à des
recrutements illégaux.

Kan u voor 2015 en 2016, op jaarbasis, voor wat de Brus-
selse politiezones betreft, een aantal cijfers meegeven?

Pouvez-vous communiquer une série de chiffres pour
2015 et 2016 respectivement en ce qui concerne les zones
de police bruxelloises?

1. Hoeveel aanwervingen van politiemensen werden aan
uw diensten voorgelegd?

1. Pour combien de recrutements d'agents de police vos
services sont-ils intervenus?

2. Hoeveel daarvan waren niet conform de taalwet? 2. Combien de ces recrutements n'étaient-ils pas en
conformité avec la loi en matière d'emploi des langues?

3. Hoeveel daarvan werden door u geschorst? 3. Combien d'entre eux avez-vous supendus?
4. Hoeveel van de door u geschorste aanwervingen wer-

den teniet gedaan en hoeveel grepen uiteindelijk toch
plaats?

4. Parmi les recrutements que vous avez suspendus, com-
bien ont-ils été annulés et combien ont-ils néanmoins eu
lieu?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 23 oktober 2017, op de vraag
nr. 2273 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 14 juni 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 23 octobre 2017, à la question n° 2273 de
madame la députée Barbara Pas du 14 juin 2017 (N.):

In het kader van de zesde Staatshervorming werd binnen
het administratief arrondissement Brussel-Hoofdstad de
bevoegdheid met betrekking tot het specifiek toezicht over
de besluiten van de politiezones toegekend aan de minis-
ter-president van het Brusselse Gewest. Het ambt van gou-
verneur werd afgeschaft en vervangen door de functie van
hoge ambtenaar van de Brusselse agglomeratie, die werkt
onder het gezag van de minister-president.

Dans le cadre de la sixième réforme de l'État, la compé-
tence relative à la tutelle spécifique sur les délibérations
des zones de police au sein de l'arrondissement administra-
tif de Bruxelles-Capitale a été confiée au ministre-pré-
sident de la Région bruxelloise. La fonction de gouverneur
a été supprimée et remplacée par celle de haut fonction-
naire de l'agglomération bruxelloise qui opère sous l'auto-
rité du ministre-président.

De wet op de geïntegreerde politie van 7 december 1998
(WGP) voorziet in een administratief specifiek toezicht op
de besluiten van de gemeenteraad/politieraad door de gou-
verneur en ikzelf via toepassing van een cascadesysteem.

La loi sur la police intégrée du 7 décembre 1998 (LPI)
prévoit une tutelle administrative spécifique sur les délibé-
rations du conseil communal/de police, exercée par le gou-
verneur et moi-même en appliquant un système de cascade.
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De gouverneur oefent in eerste lijn zijn bevoegdheid uit
en hij kan overgaan tot schorsing van de besluiten hou-
dende aanwerving, benoeming en bevordering van de
leden van de lokale politie, indien de wets- en verorde-
ningsbepaling-en worden geschonden. Hij ontvangt, in toe-
passing van de artikelen 85 en 86 WGP, naast een lijst met
een beknopte omschrijving van de onderwerpen, tevens
een eensluidend verklaard afschrift van deze besluiten.

Le gouverneur exerce en première ligne sa compétence et
celui-ci peut procéder à la suspension des délibérations
portant recrutement, nomination et promotion des
membres de la police locale, au cas où les dispositions
légales et réglementaires auraient été violées. En applica-
tion des articles 85 et 86 LPI, il reçoit également, outre une
liste comprenant une description succincte des sujets, une
copie certifiée conforme desdites délibérations.

Mijn ambt treedt in tweede lijn op als beroepsinstantie,
wanneer de overheid van de meergemeentezone niet ak-
koord gaat met de schorsing en een rechtvaardigingsbesluit
indient. Ik kan dan als toezichthoudende overheid het
geschorste besluit vernietigen, indien de schending wordt
bevestigd.

Mon office intervient en deuxième ligne à titre d'instance
de recours lorsque l'autorité de la zone pluricommunale
n'est pas d'accord avec la suspension et introduit une déli-
bération justificative. Je peux donc, en qualité d'autorité de
tutelle, annuler la délibération suspendue, si la violation se
confirme.

Bij uitzondering kan ik ook rechtstreeks tussenkomen en
een vernietigingsbesluit nemen bij vaststelling van een
inbreuk door de overheid van de meergemeentezone,
onverminderd de schorsingsbevoegdheid van de gouver-
neur.

À titre exceptionnel, je peux également intervenir direc-
tement et prendre un arrêté d'annulation si une infraction
commise par l'autorité de la zone pluricommunale devait
être constatée, sans préjudice de la compétence suspensive
du gouverneur.

Met de omzendbrieven ZPZ 17 en PLP 12 verzoek ik aan
de politiezones om mij, net als aan de gouverneur, een
kopie te zenden van de lijst en de volledige tekst van de
besluiten van de gemeenteraad/politieraad houdende aan-
werving, benoeming en bevordering van de leden van de
lokale politie.

Par le biais des circulaires ZPZ 17 et PLP 12, je demande
aux zones de police d'envoyer, à moi tout comme au gou-
verneur, une copie de la liste ainsi que l'intégralité des déli-
bérations du conseil communal/de police portant
recrutement, nomination et promotion des membres de la
police locale.

Ik kan evenwel niet ontkennen dat diverse politiezones
deze richtlijnen niet of nauwelijks volgen, zodat mijn toe-
zicht op dit vlak zijn grenzen kent.

Je ne peux toutefois pas nier que certaines zones de
police n'observent que faiblement voire pas du tout ces
directives, de telle sorte que ma tutelle en ce domaine
connaît ses limites.

In bepaalde gevallen word ik geïnformeerd over onregel-
matigheden door derden, zoals bijvoorbeeld de syndicale
organisaties. Zoals gesteld in het antwoord op de monde-
linge vraag nr. 17662, zullen mijn diensten vanaf nu aan de
Brusselse politiezones verzoeken om systematisch op de
hoogte te worden gebracht van de besluiten betreffende
aanwervingen (m.i.v. het dossier).

Dans certains cas, les irrégularités me sont signalées par
des tiers, comme par exemple les organisations syndicales.
Comme mentionné dans la réponse à la question orale
n° 17662, mes services vont dès à présent demander aux
zones de police bruxelloises à être systématiquement infor-
més au sujet des délibérations concernant les recrutements
(en ce compris le dossier).

Ik benadruk desalniettemin dat de wetgever een duidelijk
mechanisme heeft ingesteld, waarbij een rechtstreekse
interventie door mijn ambt de uitzondering blijft en het
normaliter primair de verantwoordelijkheid is van de gou-
verneur (lees: de minister-president), in zijn hoedanigheid
van toezichthoudende overheid, om de wettigheidscontrole
met betrekking tot de aanwervingen uit te voeren.

Je souligne néanmoins que le législateur a mis en place
un mécanisme clair, faisant en sorte: "qu'une intervention
directe par mon office demeure l'exception et qu'il relève
normalement dans un premier temps de la responsabilité
du gouverneur (c'est-à-dire le ministre-président), en sa
qualité d'autorité de tutelle, de réaliser le contrôle de léga-
lité relatif aux recrutements.

1. Voor de jaren 2015 en 2016 vindt het geachte lid de
volgende cijfers (volledige tekst):

1.  Pour les années 2015 et 2016, l'honorable membre
trouvera les chiffres suivants (texte intégral):
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2. en 3. Wat betreft de cijfers kan ik meedelen dat er geen
besluiten tot rechtstreekse vernietiging werden genomen
omwille van schendingen van de taalwetgeving.

2. et 3. En ce qui concerne les chiffres, je peux communi-
quer qu'aucun arrêté d'annulation directe en raison de vio-
lations de la législation sur l'emploi des langues n'a été
pris.

4. Deze vraag is zonder voorwerp, gelet op bovenstaand
antwoord.

4. Cette question est sans objet, vu la réponse ci-avant.

2015

Politiezone/
Zone de police

Aantal/
Nombre

5 339 3

5 340 0

5 341 0

5 342 7

5 343 5

5 344 0

2016

Politiezone/
Zone de police

Aantal/
Nombre

5 339 0

5 340 0

5 341 0

5 342 5

5 343 1

5 344 0
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DO 2016201717742
Vraag nr. 2414 van de heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 25 juli 2017 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201717742
Question n° 2414 de monsieur le député Marco Van

Hees du 25 juillet 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Het overmaken aan het ministerie en het vernietigen van
identificatiekaarten ter uitvoering van activiteiten van de
private veiligheid.

La restitution au ministère et la destruction des cartes
d'identification pour l'exercice d'activités de sécurité pri-
vée.

Agenten die actief zijn bij de private veiligheid zijn ver-
plicht om een identificatiekaart te dragen, die wordt uitge-
reikt in naam van de minister van Binnenlandse Zaken
door de directie Private Veiligheid van de FOD Binnen-
landse Zaken. Deze kaart bevat de gegevens van de bewa-
kingsagent en dient als bewijs dat hij de bewakingsfunctie
wettelijk mag uitoefenen en of hij een wapen mag dragen.
Om de veiligheid te garanderen zijn er aan het uitreiken
van deze kaart strikte voorwaarden verbonden, zoals oplei-
dingen en een blanco strafblad. Na vijf jaar, of na verloop
van het contract, moet deze kaart terug ingediend worden
bij de FOD Binnenlandse Zaken waar deze vernietigd moet
worden. De FOD Binnenlandse Zaken kan eveneens een
procedure instellen om die kaart in te trekken of te schor-
sen wanneer de agent handelingen verricht die niet ver-
enigbaar zijn met zijn functie.

Les agents actifs au sein de la sécurité privée sont tenus
de porter une carte d'identification, laquelle est délivrée au
nom du ministre de l'Intérieur par la direction Sécurité pri-
vée du SPF Intérieur. Cette carte contient les données de
l'agent de surveillance, vaut comme preuve de son exercice
légal de la fonction de surveillance et indique s'il est auto-
risé à porter une arme. Afin de garantir la sécurité, la déli-
vrance de cette carte est soumise à des conditions strictes,
telles que des formations et un casier judiciaire vierge.
Après cinq ans, ou au terme du contrat, cette carte doit être
retournée au SPF Intérieur où elle doit être détruite. Le
SPF Intérieur peut aussi lancer une procédure pour retirer
ou suspendre cette carte lorsque l'agent effectue des actions
qui ne sont pas compatibles avec sa fonction.

1. Kunt u een overzicht geven voor de voorbije vijf jaar
(inclusief voorlopige cijfers voor 2017) van het aantal
identificatiekaarten, per type, die:

1. Pouvez-vous fournir un aperçu pour les cinq dernières
années (y compris les chiffres provisoires pour 2017) du
nombre de cartes d'identification, par type, qui:

a) afgeleverd zijn door de directie Private Veiligheid; a) ont été délivrées par la direction Sécurité privée;
b) terug ingediend zijn en vernietigd zijn? b) ont été retournées et détruites?
2. Hoeveel identificatiekaarten zijn op dit moment ver-

vallen, maar nog niet terug ingebracht bij de directie Pri-
vate Veiligheid?

2. Combien de cartes d'identification sont actuellement
périmées mais n'ont pas encore été rentrées à la direction
Sécurité privée?

3. Kunt u een overzicht geven voor dezelfde periode van
het aantal sancties dat is opgelegd wegens het niet of laat-
tijdig indienen van deze identificatiekaarten?

3. Pouvez-vous fournir un relevé pour la même période
du nombre de sanctions infligées pour non-restitution ou
restitution tardive de ces cartes d'identification?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 23 oktober 2017, op de vraag
nr. 2414 van de heer volksvertegenwoordiger Marco
Van Hees van 25 juli 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 23 octobre 2017, à la question n° 2414 de
monsieur le député Marco Van Hees du 25 juillet 2017
(Fr.):

1. a) Overzicht totaal aantal aangemaakte identificatie-
kaarten per jaar:

1. a) Nombre total des cartes d'identification par année:
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Een onderverdeling per type is momenteel niet mogelijk
te trekken.

Il n'est pas possible de tirer une subdivision par type pour
l'instant.

2. Het aantal vervallen identificatiekaarten dewelke niet
werden ingediend bij de Directie Private Veiligheid wordt
niet berekend.

2. Le nombre des cartes expirées non-renvoyées à la
direction Sécurité privée n'est pas calculé.

3. De administratie beschikt over geen statistische gege-
vens voor deze periode. Omwille van technische redenen,
is het anderszins niet mogelijk statistieken te trekken met
betrekking tot de opgelegde sancties.

3. L'administration ne dispose pas de données statistiques
relatives à l'ensemble de la période demandée. Pour des
raisons techniques, il n'est par ailleurs pas pour l'instant
possible de tirer des statistiques quant aux sanctions.

Echter wel beschikbaar is het aantal inbreuken op het
koninklijk besluit van 26 september 2005 vastgesteld door
de administratie tussen 2015 en 2017 verbonden aan het
verzuim tot teruggave van de identificatiekaart:

Sont toutefois disponibles le nombre d'infractions à
l'arrêté royal du 26 septembre 2005 relevées par l'adminis-
tration entre 2015 et 2017 relatives à un défaut de restitu-
tion de carte d'identification:

- 1 = de niet-terugsturen van de kaart door de agent aan
zijn onderneming binnen de vijf dagen na beëidinging van
zijn activiteiten;

- 1 = la non-transmission de la carte par l'agent à son
entreprise dans les cinq jours de la fin des activités;

- 2 = het niet-toesturen van de kaart door de onderneming
aan de administratie binnen de 14 dagen na het einde van
de activiteiten;

- 2 = le non-renvoi de la carte par l'entreprise à l'adminis-
tration dans les 14 jours suivants sa date d'expiration;

- 3 = het niet-terugsturen van de kaart door de onderne-
ming naar administratie binnen de 14 dagen na het defini-
tieve einde van de activiteiten van de agent.

- 3 = la non-transmission de la carte par l'entreprise à
l'administration dans les 14 jours après la fin définitive des
activités de l'agent.

2017 2016 2015 2014 2013

6259 13 167
11 

262
10 

420
11 

205

2015 2016 2017 (1/10/2017)

1 4 4 0

2 12 24 31

3 6 3 2
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DO 2016201717911
Vraag nr. 2445 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 17 augustus 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201717911
Question n° 2445 de monsieur le député Gautier

Calomne du 17 août 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Totstandbrenging van een federale datacommunicatie-
infrastructuur

La création d'une infrastructure fédérale de communica-
tion data.

In 2016 kondigde u aan dat er een overheidsopdracht
werd uitgeschreven voor het tot stand brengen van een
federale datacommunicatie-infrastructuur, die rechtstreeks
zou worden beheerd door de diensten van de Regie der
Gebouwen (start van de bekabelingswerken, installatie van
de uitrusting voor dataopslag, enz.).

Vous avez annoncé en 2016 le lancement d'un marché
public visant créer une infrastructure fédérale de communi-
cation data, gérée directement par les services de la Régie
des Bâtiments (initiation de travaux de câblage, installation
d'équipements de stockage de données, etc.).

Wat is de stand van zaken van dit dossier? Wat werd er
tot op heden al gerealiseerd? Werd het project al afgerond?

Pourriez-vous communiquer l'état des lieux de ce dos-
sier? Quelles sont les réalisations engrangées jusqu'à pré-
sent? La finalisation du projet a-t-elle été réalisée?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 23 oktober 2017, op de vraag
nr. 2445 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 17 augustus 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 23 octobre 2017, à la question n° 2445 de
monsieur le député Gautier Calomne du 17 août 2017
(Fr.):

De door u aangehaalde overheidsopdracht heeft niet tot
doel een nieuwe federale data-infrastructuur aan te leggen.
Het gaat hier om de aanbesteding van een raamovereen-
komst die toelaat om op een snelle en efficiënte manier
zowel bestaande datacommunicatie-installaties uit te brei-
den als nieuwe installaties aan te leggen. Zonder een derge-
lijke raamovereenkomst moeten werken voor aanleg of
uitbreiding van datacommunicatie-installaties telkens via
aparte aanbestedingsprocedures in de markt geplaatst wor-
den.

Le marché public que vous citez n'a pas pour objectif
d'aménager une nouvelle infrastructure data fédérale. Il
s'agit ici de l'adjudication d'un contrat-cadre qui permet de
manière rapide et efficace d'élargir les installations de com-
munication data existantes et d'aménager de nouvelles ins-
tallations. Sans ce contrat-cadre, il faudra, pour chaque
aménagement ou élargissement des installations de com-
munication data, organiser des procédures d'adjudication
séparées.

De offertes werden ingediend en zijn in onderzoek. Ver-
wacht wordt dat, behoudens onvoorzienbare omstandighe-
den, het gunningsrapport en -beslissing binnen afzienbare
tijd aan de Inspectie van Financiën kunnen worden voorge-
legd. Rekening houdende met de voorgeschreven controle-
procedures en termijnen (ondere andere, standstil
voorafgaand aan de gunning) lijkt het realistisch dat de
raamovereenkomst nog dit jaar kan gesloten worden.

Les offres ont été introduites et sont en cours d'examen. Il
est attendu que, sauf circonstances imprévues, le rapport et
la décision d'attribution puissent être soumis bientôt à l'Ins-
pection des Finances. En tenant compte des procédures et
des délais de contrôle prescrits (entre autres standstill pré-
cédant l'attribution), il semble réaliste que le contrat-cadre
puisse encore être conclu cette année.
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Vraag nr. 2486 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
13 september 2017 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2016201718214
Question n° 2486 de madame la députée Barbara Pas

du 13 septembre 2017 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Klachten ingediend bij de Vaste Commissie voor Taaltoe-
zicht.

Les plaintes déposées auprès de la Commission perma-
nente de contrôle linguistique.

In een artikel in De Brusselse Post (in: Grondvest, leden-
blad van de Vlaamse Volksbeweging, september 2017)
wordt er terecht aan herinnerd dat de minister van Binnen-
landse Zaken over een evocatierecht beschikt wanneer de
Vaste Commissie voor Taaltoezicht klachten na 180 dagen
nog niet heeft behandeld.

Dans un article paru dans De Brusselse Post (in: Grond-
vest, ledenblad van de Vlaamse Volksbeweging, septembre
2017), il est opportunément rappelé que le ministre de
l'Intérieur dispose d'un droit d'évocation si la Commission
permanente de contrôle linguistique n'a pas encore traité
des plaintes au bout de 180 jours. 

Artikel 61 van de taalwet in bestuurszaken stelt immers
in paragraaf 6: "Wanneer de Commissie, [bedoeld is de
Vaste Commissie voor Taaltoezicht] honderd tachtig
dagen na het ontvangen van een klacht, in verband daar-
mee geen advies heeft uitgebracht, wordt de zaak door de
minister van Binnenlandse Zaken aan zich getrokken. Bin-
nen dertig dagen doet hij uitspraak.".

Le paragraphe 6 de l'article 61 de la loi sur l'emploi des
langues en matière administrative prévoit en effet que: "Si
cent quatre-vingts jours après la réception d'une plainte, la
commission [à savoir, la Commission permanente de
contrôle linguistique] n'a pas émis d'avis au sujet de celle-
ci, l'affaire est évoquée par le ministre de l'Intérieur. Celui-
ci se prononce dans les trente jours.".

1. Hoeveel klachten werden in 2015 en 2016 (op jaarba-
sis) ingediend bij de Vaste Commissie voor Taaltoezicht?

1. Combien de plaintes ont-elles été déposées auprès de
la Commission permanente de contrôle linguistique en
2015 et en 2016 (sur une base annuelle)?

2. Hoeveel van deze klachten werden niet binnen de ver-
melde termijn van 180 dagen afgehandeld (op jaarbasis)?

2. Combien de ces plaintes n'ont-elles pas été traitées
(par an) dans le délai mentionné de 180 jours?

3. Worden deze niet binnen de gestelde termijn behan-
delde klachten, zoals de wet voorschrijft, na 180 dagen
naar u als minister van Binnenlandse Zaken automatisch
doorgestuurd? Zo neen, hoe gebeurt dan het "aan zich trek-
ken" door de minister van Binnenlandse Zaken na het ver-
strijken van de termijn van 180 dagen in de praktijk?
Hoeveel van deze niet binnen de gestelde termijn afgehan-
delde klachten werden in de vermelde jaren uiteindelijk
door u "aan zich getrokken"?

3. Ces plaintes qui n'ont pas été traitées dans le délai fixé
vous sont-elles automatiquement transmises en votre qua-
lité de ministre de l'Intérieur au bout de 180 jours, ainsi que
le prescrit la loi? Dans la négative, comment se déroule en
pratique l'"évocation", par le ministre de l'Intérieur, à
l'expiration du délai de 180 jours? Combien de ces plaintes
non traitées dans le délai fixé avez-vous en définitive "évo-
quées" au cours des années précitées?

4. Welk gevolg heeft aan deze "aan zich getrokken"
klachten gegeven? Deed u in al deze gevallen een uitspraak
binnen de door de wet gestelde termijn van dertig dagen?

4. Quelle suite a-t-elle été donnée à ces plaintes "évo-
quées"? Vous êtes-vous prononcé dans tous ces cas dans le
délai de trente jours fixé par la loi?

5. Mocht het zo zijn dat deze evocatieprocedure in de
praktijk niet wordt toegepast (doordat de dossiers u na het
verstrijken van 180 dagen niet worden toegestuurd of u ze
niet aan zich trekt), overweegt u dan maatregelen om dit
door de wetgever voorgeschreven en gewilde mechanisme
toch in de praktijk in werking te doen stellen? Zo niet,
waarom wordt hier dan de wil van de wetgever genegeerd?

5. S'il s'avérait que cette procédure d'évocation n'est pas
appliquée dans les faits (parce que les dossiers ne vous sont
pas transmis à l'expiration du délai de 180 jours ou que
vous ne les évoquez pas), comptez-vous prendre des
mesures pour que ce mécanisme prescrit et voulu par le
législateur soit tout de même actionné? Dans la négative,
pourquoi la volonté du législateur est-elle bafouée?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 30 oktober 2017, op de vraag
nr. 2486 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 13 september 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 30 octobre 2017, à la question n° 2486 de
madame la députée Barbara Pas du 13 septembre 2017
(N.):

1. In 2015 werden 179 klachten ingediend. 1. En 2015, 179 plaintes ont été déposées.
In 2016 werden 156 klachten ingediend. En 2016, 156 plaintes ont été déposées.
2. In 2015 werden 38 klachten niet binnen de 180 dagen

afgehandeld.
2. En 2015, 38 plaintes n'ont pas été traitées dans les 180

jours.
In 2016 werden 15 klachten niet binnen de 180 dagen

afgehandeld.
En 2016, 15 plaintes n'ont pas été traitées dans les 180

jours.
De termijn van 180 dagen is indicatief van aard. Het is

geen termijn van verval. De VCT kan derhalve nog op een
rechtmatige wijze beslissen, zelfs wanneer de termijn van
180 dagen wordt overschreden.

Le délai de 180 jours a valeur indicative. Il ne s'agit pas
d'un délai de forclusion. La CCL peut donc encore se pro-
noncer de façon légitime, même si le délai des 180 jours
est dépassé.

De reden dat klachten in 2015 niet binnen de 180 dagen
werden behandeld, zijn de volgende:

Les raisons pour lesquelles certaines plaintes n'ont pas
été traitées dans les 180 jours en 2015 sont les suivantes:

Vooreerst beantwoorden de overheden niet altijd tijdig
de vragen om inlichtingen waar de administratie van de
VCT om verzoekt, teneinde een klacht te kunnen behande-
len. Vaak moeten herinneringen worden gestuurd.

Tout d'abord, les autorités ne répondent pas toujours à
temps aux demandes de renseignements formulées par
l'administration de la CCL, afin de pouvoir traiter une
plainte. Il faut souvent envoyer des rappels.

Verder vraagt de commissie soms om een nieuwe behan-
deling of om een bijkomend informatieonderzoek.

En outre, la commission demande parfois un nouveau
traitement ou une enquête d'information complémentaire.

Tot slot was er aan Nederlandstalige zijde een perso-
neelstekort, waaraan sinds eind 2016 werd verholpen.

Enfin, force a été de constater, du côté néerlandophone,
une pénurie de personnel à laquelle il a été remédié depuis
fin 2016.

3. en 4. Tot op heden werd nog geen enkele van deze
klachten naar de minister van Binnenlandse zaken ver-
stuurd.

3. et 4. Jusqu'à ce jour, aucune de ces plaintes n'a encore
été envoyée au ministre de l'Intérieur.

5. Ik heb intussen een brief verstuurd naar de voorzitter
van de Vaste Commissie voor Taaltoezicht met de vraag
me systematisch op de hoogte te brengen van klachten die
de VCT niet binnen de 180 dagen heeft behandeld.

5. J'ai entre-temps envoyé un courrier au président de la
Commission permanente de contrôle linguistique lui
demandant de me tenir systématiquement au courant des
plaintes qui n'ont pas été traitées dans les 180 jours.
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Vraag nr. 2489 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sabien Lahaye-Battheu
van 14 september 2017 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201718245
Question n° 2489 de madame la députée Sabien

Lahaye-Battheu du 14 septembre 2017 (N.) au
vice-premier ministre et ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Samenlevingscontracten. Les contrats de vie commune.
In navolging van antwoorden op eerder gestelde vragen

hierover (vraag nr. 326 van 9 maart 2012, Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2011-2012, nr. 64, blz. 167 en vraag
nr. 31 van 23 oktober 2014, Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2014-2015, nr. 12, blz. 103), beoog ik met deze
vraag onder andere meer recente cijfers.

À la suite des réponses fournies à de précédentes ques-
tions à ce sujet (question n° 326 du 9 mars 2012, Questions
et Réponses, Chambre, 2011-2012, n° 64, p. 167 et ques-
tion n° 31 du 23 octobre 2014, Questions et Réponses,
Chambre, 2014-2015, n° 12, p. 103), je voudrais obtenir
des chiffres plus récents.

De wet van 23 november 1998 tot invoering van de wet-
telijke samenwoning ging van kracht op 1 januari 2000.
Met deze wet werd aan de verschillende vormen van
samenwoning een officieel karakter gegeven.

La loi du 23 novembre 1998 instaurant la cohabitation
légale, en vigueur depuis le 1er janvier 2000, confère un
caractère officiel aux diverses formes de cohabitation.

In de praktijk blijkt dat een groot aantal samenle-
vingscontracten niet officieel maar wel de facto wordt ont-
bonden. Koppels gaan uit elkaar zonder het contract te
verbreken. Het gebeurt steeds vaker dat de dienst bevol-
king van de gemeente vaststelt dat de persoon met een
samenlevingscontract al in een nieuwe relatie zit.

En pratique, il apparaît qu'un grand nombre de contrats
de vie commune sont dissous de facto, mais pas officielle-
ment. Certains couples se séparent sans rompre le contrat.
Il arrive de plus en plus fréquemment que le service de la
population de la commune constate qu'une personne liée
par un contrat de vie commune a déjà commencé une nou-
velle relation.

Dat komt omdat veel koppels na hun breuk niet meer "in
staat zijn" om samen naar de dienst bevolking te gaan om
te verklaren dat de wettelijke samenwoning beëindigd is.
Het is dan wel mogelijk voor één van beiden om dit te
doen, maar de eenzijdige beëindiging moet dan door een
deurwaarder betekend worden. Dit kost echter algauw
ongeveer 180 euro en dit blijkt een struikelsteen te zijn.
Het niet melden van de beëindiging kan echter belangrijke
gevolgen hebben, bijvoorbeeld bij overlijden.

Cet état de fait s'explique par la situation de nombreux
ex-cohabitants qui, après leur séparation, ne sont plus "à
même" de se rendre ensemble au service de la population
pour déclarer que la cohabitation légale a pris fin. L'un des
deux peut accomplir seul cette démarche, mais la cessation
unilatérale doit alors être signifiée par un huissier. Toute-
fois, cette méthode coûte facilement environ 180 euros,
une dépense qui constitue manifestement un obstacle. La
non-déclaration de la rupture peut cependant avoir des
conséquences importantes, par exemple en cas de décès.

Daarom zou het mijns inziens mogelijk moeten zijn dat
de ambtenaar van de burgerlijke stand - in geval van een-
zijdige beëindiging van de wettelijke samenwoning - de
beëindiging niet meer moet laten betekenen aan de andere
partij, maar er alleen kennis van moet geven bij aangete-
kende brief.

C'est pourquoi il devrait être possible, à mon avis, que
l'officier de l'état civil - dans le cas d'une cessation unilaté-
rale de la cohabitation légale - ne soit plus tenu de faire
signifier la cessation à l'autre partie mais doive seulement
l'informer par pli recommandé.

1. Hoeveel personen hebben in 2014, 2015 en 2016 een
verklaring van wettelijke samenwoning afgelegd respectie-
velijk beëindigd in een gemeente?

1. Combien de personnes ont respectivement fait une
déclaration de cohabitation légale et mis fin à une cohabi-
tation légale dans une commune en 2014, 2015 et 2016?
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2. Bent u het voorstel genegen dat de ambtenaar van de
burgerlijke stand - in geval van eenzijdige beëindiging van
de wettelijke samenwoning - de beëindiging niet meer
moet laten betekenen aan de andere partij, maar er alleen
kennis van moet geven bij aangetekende brief? Zo ja, welk
initiatief overweegt u dienaangaande? Zo niet, wat zijn uw
overwegingen?

2. Êtes-vous favorable à la proposition visant à ne plus
obliger l'officier de l'état civil - dans le cas d'une cessation
unilatérale de la cohabitation légale - à faire signifier la
cessation à l'autre partie et à lui imposer seulement d'infor-
mer cette autre partie par pli recommandé? Dans l'affirma-
tive, quelle initiative envisagez-vous de prendre en la
matière? Dans la négative, pourquoi?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 23 oktober 2017, op de vraag
nr. 2489 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sabien Lahaye-Battheu van 14 september 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 23 octobre 2017, à la question n° 2489 de
madame la députée Sabien Lahaye-Battheu du
14 septembre 2017 (N.):

Ik wil er het geachte lid vooreerst op wijzen dat in het
Rijksregister niet de verklaringen van wettelijke samenwo-
ning als dusdanig worden geregistreerd, maar wel het aan-
tal personen dat daarbij is betrokken.

Je souhaite avant tout attirer l'attention de l'honorable
membre sur le fait qu'au Registre national, les déclarations
de cohabitation légale ne sont pas enregistrées comme
telles mais bien le nombre de personnes concernées par
celles-ci.

De cijfers zijn gebaseerd op een telling, op observatieda-
tum 23 september 2017, van het aantal individuele dossiers
in het Rijksregister van de natuurlijke personen die een
informatie met betrekking tot de wettelijke samenwoning,
informatietype 123, bevatten.

Les chiffres sont basés sur un recensement, à la date
d'observation du 23 septembre 2017, du nombre de dos-
siers individuels au Registre national des personnes phy-
siques qui contiennent une information relative à la
cohabitation légale, type d'information 123.

Deze gegevens worden door de gemeenten dagelijks bij-
gewerkt.

Ces informations sont actualisées journellement par les
communes.

1. Tijdens de gevraagde jaren werd volgend aantal perso-
nen geregistreerd die een verklaring van wettelijke samen-
woning hebben afgelegd in een Belgische gemeente:

1. Au cours des années demandées le nombre suivant de
personnes ayant fait une déclaration de cohabitation légale
auprès de la commune a été enregistrée:

- 2014: 79.245 - 2014: 79.245
- 2015: 80.496 - 2015: 80.496
- 2016: 79.098 - 2016: 79.098
Tijdens de gevraagde jaren werd volgend aantal personen

geregistreerd die een verklaring van wettelijke samenwo-
ning hebben beëindigd:

Pendant les années demandées le nombre suivant de per-
sonnes ayant mis fin à une déclaration de cohabitation
légale a été enregistré:

- 2014: 40.756 - 2014: 40.756
- 2015: 43.458 - 2015: 43.458
- 2016: 46.157 - 2016: 46.157
2. Voor het antwoord op de vraag met betrekking tot de

wijziging van de procedure in geval van een eenzijdige
beëindiging van de wettelijke samenwoning moet ik het
geachte lid verwijzen naar mijn collega, de heer minister
van Justitie, die uitsluitend bevoegd is voor deze materie.

2. Pour la réponse à la question relative à la modification
de la procédure dans le cas d'une cessation unilatérale de la
cohabitation légale, je dois renvoyer l'honorable membre
vers mon collègue, monsieur le ministre de la Justice, qui
est exclusivement compétent dans cette matière.
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Vraag nr. 2492 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Françoise Schepmans
van 14 september 2017 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201718275
Question n° 2492 de madame la députée Françoise

Schepmans du 14 septembre 2017 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Inschrijving van niet-ontvoogde minderjarigen. L'inscription de mineurs non émancipés.
Wanneer ouders uit elkaar gaan, rijst de vraag op welk

adres de kinderen in het bevolkingsregister moeten worden
ingeschreven.

Lorsque des parents se séparent, se pose la question de la
détermination de l'adresse d'inscription des enfants dans les
registres de la population.

Wanneer het kind op gelijkmatig verdeelde wijze bij elk
van de twee ouders verblijft, gebeurt de inschrijving in de
bevolkingsregisters op het door de rechter vastgelegde
adres, of op het in een notariële akte of in een door de
rechtbank geldig verklaarde onderlinge overeenkomst
bepaalde adres, of op het adres van de laatste gezamenlijke
hoofdverblijfplaats van de ouders.

Lorsque l'enfant réside de manière égalitaire chez chacun
des deux parents, l'inscription dans les registres de la popu-
lation s'effectue soit à l'adresse fixée par le juge, soit à
l'adresse constatée par un acte notarial ou dans un accord
mutuel homologué par le tribunal, soit à l'adresse de la der-
nière résidence principale commune des parents.

Overeenkomstig het koninklijk besluit van 26 december
2015 kan de huisvesting verlenende ouder vragen om in
het dossier van de niet-ontvoogde minderjarige het feit te
vermelden dat de minderjarige in kwestie af en toe of voor
de helft van de tijd verblijft bij deze huisvesting verlenende
ouder, d.i. de ouder bij wie de minderjarige niet ingeschre-
ven is als hebbende aldaar zijn/haar hoofdverblijfplaats.

L'arrêté royal du 26 décembre 2015, prévoit également la
possibilité, dans le chef du parent hébergeur, de demander
que soit mentionné dans le dossier de l'enfant mineur non
émancipé le fait que celui-ci réside, de temps en temps ou
la moitié du temps, chez lui, à savoir celui auprès duquel il
n'est pas inscrit à titre principal.

Op grond van die vermelding kunnen, zoals in het
koninklijk besluit onderstreept wordt, de betrokken
gemeentebesturen geïnformeerd worden over het feit dat
een kind gedurende een bepaalde tijd effectief op het
grondgebied van de betrokken gemeente verblijft.

Comme le souligne l'arrêté royal, cette mention permet
notamment d'informer les autorités communales concer-
nées du fait qu'un enfant réside effectivement une certaine
partie du temps sur son territoire.

1. Welke instructies worden er aan de gemeenten gege-
ven in verband met de toepassing van het koninklijk besluit
van 26 december 2015?

1. Quelles instructions sont données aux communes pour
faire application de l'arrêté royal du 26 décembre 2015?

2. Hoe moet die nieuwe vermelding geregistreerd worden
in het bevolkingsregister van de gemeenten?

2. De quelle manière cette nouvelle mention doit-elle être
inscrite dans les registres communaux?

3. Hoeveel van zulke vermeldingen werden er geregis-
treerd sinds de inwerkingtreding van het koninklijk
besluit?

3. Combien d 'inscriptions de ce type ont été recensées
depuis l'application de l'arrêté royal?

4. Werden er sinds de invoering van die vermelding
inschrijvingsproblemen gemeld? Zo ja, welke?

4. Est-ce que suite à l'introduction de cette mention des
problèmes d'inscription ont été dénombrés? Dans l'affirma-
tive, lesquels?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 30 oktober 2017, op de vraag
nr. 2492 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Françoise Schepmans van 14 september 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 30 octobre 2017, à la question n° 2492 de
madame la députée Françoise Schepmans du
14 septembre 2017 (Fr.):
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1. De gemeenten werden bij omzendbrief van 5 februari
2016 van de dienst van het Rijksregister op de hoogte
gebracht van de inwerkingtreding van de reglementering
betreffende het gedeeld verblijf bij de huisvesting verle-
nende ouder.

1. Par circulaire du 5 février 2016 du service du Registre
national, les communes ont été averties de l'entrée en
vigueur de la règlementation relative à l'hébergement par-
tagé chez le parent hébergeur.

De onderrichtingen betreffende het gedeeld verblijf kun-
nen eveneens geraadpleegd worden op de website van de
Algemene Directie Instellingen en Bevolking
(www.ibz.rrn.be BevolkingOnderrichtingen - nummer
31bis en 31ter, en RijksregisterOnderrichtingenIT021).

Les instructions relatives à l'hébergement partagé sont
également disponibles sur le site internet de la Direction
générale Institution et Population (www.ibz.rrn.be Popula-
tionInstructions - point 31bis et 31ter, et Registre nationa-
lInstructionsTI021).

2. In de praktijk wordt de gedeelde huisvesting op ver-
zoek van de huisvesting verlenende ouder in zijn dossier
opgenomen, op basis van een gerechtelijke beslissing of
een gezamenlijk akkoord tussen de ouders wat de huisves-
ting van de minderjarige betreft.

2. Dans la pratique, l'hébergement partagé est enregistré
dans le dossier du parent hébergeur sous le type d'informa-
tion 021 à la demande de ce dernier et sur base d'une déci-
sion judiciaire ou de commun accord entre les deux parents
quant à l'hébergement du mineur.

Via autogeneratie wordt deze registratie overgenomen in
het dossier van het minderjarige kind.

Cette mention figure ensuite dans le dossier de l'enfant
mineur par auto-génération.

In het dossier van het kind bevat deze informatie de
datum van de aanvraag en de identiteit van de huisvesting
verlenende ouder.

Dans le dossier de l'enfant, l'information contient la date
de la demande et l'identité du parent hébergeant.

In het dossier van de ouder bevat deze informatie de
datum van de aanvraag en de identiteit van de gehuisveste
minderjarige(n).

Dans le dossier du parent, l'information contient la date
de la demande et l'identité du ou des mineurs hébergés.

Er kunnen bijgevolg meerdere informaties actief zijn bij
de ouder, maar slechts één bij het kind.

Plusieurs informations peuvent être actives chez le parent
mais chez l'enfant, cela se limite à une seule information.

3. Vanaf de inwerkingtreding van de reglementering rond
de gedeelde huisvesting tot de observatiedatum van
23 september 2017 werden 3.698 codes 01 (gehuisvest
door een persoon) geregistreerd in het overeenstemmende
informatietype 021 in het Rijksregister van de natuurlijke
personen.

3. Depuis l'entrée en vigueur de la règlementation rela-
tive à l'hébergement partagé jusqu'à la date d'observation
du 23 septembre 2017, 3.698 codes 01 (hébergé par une
personne) ont été enregistrés au type d'information 021
correspondant au Registre national des personnes phy-
siques.

Van deze registraties zijn er op diezelfde datum nog
3.690 actief.

A cette même date, 3.690 de ces enregistrements étaient
toujours actifs.

4. In bepaalde gemeenten werd het probleem aangehaald
van kinderen van gescheiden ouders, waarbij één van de
ouders in België verblijft en de andere ouder in een aan-
grenzend land.

4. La question des enfants dont les parents sont séparés et
résident pour l'un, en Belgique et l'autre, dans un pays fron-
talier a été soulevée par certaines communes.

De registratie van het gedeeld verblijf wordt immers
ingevoerd door middel van het Rijksregisternummer, ter-
wijl de kinderen die niet ingeschreven zijn in het Rijksre-
gister hier niet over beschikken.

En effet, l'enregistrement de l'hébergement partagé se fait
à l'aide du numéro du registre national or les enfants non-
inscrits au Registre national ne disposent pas de ce numéro.

Om tegemoet te komen aan de bekommernis van deze
gemeenten heeft de dienst van het Rijksregister een nieuwe
structuur gecreëerd met een fictief Rijksregisternummer
voor de niet-ingeschreven kinderen die in het buitenland
verblijven, maar die in gedeeld verblijf zijn ingeschreven
bij een ouder in België.

Afin de répondre aux préoccupations de ces communes,
le service du Registre national a prévu une nouvelle struc-
ture avec un numéro national fictif pour les enfants non-
inscrits résidant à l'étranger qui sont en hébergement par-
tagé chez un parent en Belgique.
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Deze nieuwe structuur wordt operationeel vanaf decem-
ber 2017. Een omzendbrief met betrekking tot dit onder-
werp zal door de dienst van het Rijksregister aan de
gemeenten worden toegestuurd.

Cette nouvelle structure sera opérationnelle à partir de
décembre 2017. Une circulaire du Service du Registre
national à ce sujet sera envoyée aux communes.

DO 2016201718276
Vraag nr. 2493 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Françoise Schepmans
van 14 september 2017 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201718276
Question n° 2493 de madame la députée Françoise

Schepmans du 14 septembre 2017 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Biometrische identiteitskaarten. La carte d'identité biométrique.
U hebt onlangs in de pers aangekondigd dat het systeem

voor biometrische identiteitskaarten begin 2019 operatio-
neel zou moeten zijn.

Dernièrement, vous avez annoncé dans la presse que le
système de carte d'identité biométrique devrait être opéra-
tionnel début 2019.

Met dat systeem zullen pasfoto's via specifieke software
met oude foto's worden vergeleken. De software zal met
name de kaken of de afstand tussen de ogen kunnen verge-
lijken om de persoon in kwestie te identificeren, waardoor
identiteitsdiefstal zal kunnen worden vermeden.

Avec ce système, les photos d'identité seront comparées
via un logiciel spécifique avec d'anciennes photos. Le logi-
ciel aura notamment la possibilité de comparer les
mâchoires ou l'écartement entre les yeux pour identifier la
personne, ce qui permettra d'éviter l'usurpation d'identité.

1. Welke volgende stappen zullen er worden gedaan
voordat de biometrische identitietskaarten operationeel
worden? Werd er overleg gepleegd met de Privacycom-
missie?

1. Quelles sont les prochaines étapes prévues avant que la
carte d'identité biométrique soit opérationnelle? Est-ce
qu'une concertation a été engagée avec la Commission de
la protection de la vie privée?

2. Volgens sommigen zou die software nog niet stabiel
zou zijn. Wat is de stand van de gebruikte technologie?

2. Des voix se sont exprimées en soulignant que le logi-
ciel ne serait pas encore stabilisé, dès lors pouvez-vous
indiquer l'état de la technologie utilisée?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 30 oktober 2017, op de vraag
nr. 2493 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Françoise Schepmans van 14 september 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 30 octobre 2017, à la question n° 2493 de
madame la députée Françoise Schepmans du
14 septembre 2017 (Fr.):

1. Sinds 16 januari 2017 zijn de foto's op de nieuwe kaar-
ten conform de ICAO regelgeving, die het automatische
vergelijken van de foto met de houder verbetert. Dit kan
niet enkel de automatische grenscontroles vergemakkelij-
ken, maar kan zoals u terecht aanhaalt identiteitsfraude
verminderen bij het afgifteproces in de gemeente, door bij-
voorbeeld de nieuwe foto te vergelijken met de oude foto.

1. Depuis le 16 janvier 2017, les photos sur les nouvelles
cartes sont conformes aux normes ICAO qui améliorent la
comparaison automatique de la photo avec le titulaire. Cela
peut non seulement faciliter les contrôles aux frontières
mais, comme vous le soulignez à juste titre, cela peut
réduire les risques de fraude à l'identité lors de la procédure
de déclaration à la commune, grâce notamment, à la com-
paraison de la nouvelle et de l'ancienne photo.

Deze piste wordt momenteel door mijn diensten verder
uitgewerkt.

Cette piste est actuellement examinée par mes services.

Voor de introductie van de vingerafdrukken op de
nieuwe generatie identiteitskaarten die voorzien zijn in
2019, moet er wetgeving aangepast worden. Deze wetge-
ving zal vanzelfsprekend voorgelegd worden aan de pri-
vacy commissie.

Pour l'introduction des empreintes digitales sur les cartes
d'identité nouvelle génération qui sont prévues pour 2019,
il est nécessaire d'adapter la législation. Il va de soi que
cette législation sera soumisse à l'avis de la Commission de
la protection de la vie privée.
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2. Zoals u zelf aangeeft moet de software hiervoor nog
ontwikkeld of gekozen worden en is het te vroeg om het
over de stabiliteit te hebben. Dit zal zoals gewoonlijk eerst
grondig uitgetest worden door mijn diensten in samenwer-
king met enkele pilootgemeenten, alvorens dit te veralge-
menen.

2. Comme vous le soulignez, le logiciel nécessaire à cette
fin doit encore être développé ou choisi et il est trop tôt
pour parler de stabilité. Comme cela est habituellement le
cas, mes services procèderont d'abord à des tests détaillés
en collaboration avec quelques communes pilotes avant de
généraliser le projet.

DO 2016201718287
Vraag nr. 2494 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sybille de Coster-
Bauchau van 18 september 2017 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201718287
Question n° 2494 de madame la députée Sybille de

Coster-Bauchau du 18 septembre 2017 (Fr.) au
vice-premier ministre et ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Minder personeel in de hulpverleningszones tijdens de
vakantie.

Les effectifs réduits des zones de secours en période de
vacances.

Juli en augustus zijn de maanden waarin de meeste Bel-
gen vakantiedagen opnemen en met vakantie gaan. Dat is
voor het brandweerpersoneel van de hulpverleningszones
niet anders. Dit leidt evenwel tot problemen door perso-
neelstekort, ondanks de verbeterde personeelsmobiliteit na
de invoering van de hulpverleningszones.

Les mois de juillet et d'août sont pour la plupart de nos
concitoyens une période très propice aux congés et départ
en vacances. Les pompiers de nos zones de secours ne font
pas exception. Ce qui ne manque pas de poser des pro-
blèmes du côté des effectifs, malgré l'amélioration de la
mobilité de ceux-ci induite par le passage en zones de
secours.

Zo was er op zondag 6 augustus 2017 in de zone Brabant
wallon een ernstig personeelstekort in de hulpposten van
Tubeke en Eigenbrakel, met respectievelijk drie en vijf
brandweermannen in plaats van tien in de kazernes. De
situatie was uitzonderlijk maar is niet zonder gevaar,
omdat in dergelijke situaties het risico bestaat dat men
geen brandweerauto kan uitsturen als een deel van de ploeg
al is uitgerukt voor een andere, kleinere interventie. Dit
gebeurde in januari 2016 in de zone Couvin.

Ainsi, du côté de la zone du Brabant wallon, les postes de
secours de Tubize et de Braine l'Alleud étaient lourdement
en sous-effectif le dimanche 6 août 2017, avec respective-
ment trois et cinq pompiers au lieu de dix dans ces deux
casernes. La situation était effectivement exceptionnelle
mais non-dénuée de danger, puisque ce type de situation
peut entraîner l'impossibilité de manoeuvrer une auto-
pompe si jamais une partie de l'équipe est déjà sur une opé-
ration plus modeste, comme cela s'est passé dans la zone
de Couvin en janvier 2016.

Dit blijven verontrustende situaties, al komen ze niet
overal zo vaak voor. De hulpverleningszones hebben soms
moeilijkheden om de personeelskrapte weg te werken,
ondanks hun inspanningen op het stuk van opleidingen en
recruitment.

Ces situations, bien qu'elles ne soient pas récurrentes par-
tout, restent néanmoins préoccupantes, et les zones ont par-
fois bien du mal à combler les manques d'effectifs malgré
leurs efforts de formation et de recrutement.

Ik neem aan dat de hulpverleningszone Brabant wallon
niet de enige is die met dergelijke problemen kampt.

J'imagine que la zone du Brabant wallon n'est pas la seule
à être confrontée à de tels problèmes.

1. Werken uw diensten aan een oplossing voor deze
lokale en specifieke problemen, gezien het feit dat zulke
situaties vaker voorkomen?

1. Au vu de la répétition de ce genre de situation, vos ser-
vices planchent-ils sur un moyen de contrer ces problèmes
locaux ponctuels.

2. Overweegt men bijvoorbeeld wijzigingen in de
nomenclatuur, of een algemene reserve waarmee een even-
tueel personeelstekort in de zones kan worden ondervan-
gen?

2. Est-il envisageable de penser notamment à des modifi-
cations de nomenclature, ou encore à un système de
réserve générale, qui viendrait combler les éventuels
manques au sein des zones?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 23 oktober 2017, op de vraag
nr. 2494 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sybille de Coster-Bauchau van 18 september 2017
(Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 23 octobre 2017, à la question n° 2494 de
madame la députée Sybille de Coster-Bauchau du
18 septembre 2017 (Fr.):

De oplossing van het probleem dat u aanhaalt, staat voor-
namelijk in twee artikelen van het koninklijk besluit van
19 april 2014 tot bepaling van het administratief statuut
van het operationeel personeel van de hulpverleningszo-
nes.

La problématique que vous m'exposez, trouve principale-
ment sa solution dans deux articles de l'arrêté royal du
19 avril 2014 relatif au statut administratif du personnel
opérationnel des zones de secours.

Artikel 191 van het administratief statuut bepaalt dat "de
verloven en dienstvrijstellingen van het beroepspersoneels-
lid worden toegekend door de commandant of zijn afge-
vaardigde".

L'article 191 du statut administratif dispose que "les
congés et dispenses de service du membre du personnel
professionnel sont accordés par le commandant ou son
délégué".

Artikel 196 van hetzelfde statuut bepaalt dat "de verlofd-
agen worden genomen per prestatie of per schijf te bepalen
door de raad, naar keuze van het beroepspersoneelslid en
met inachtneming van de behoeften van de dienst (...)".

L'article 196 du même statut dispose que "les jours de
congé sont pris par prestation ou par tranche à déterminer
par le conseil selon le choix des membres du personnel
professionnel tout en tenant compte des impératifs du ser-
vice (...)".

Zowel in de overheidssector als in de private sector valt
de vraag van de voortdurende afstemming van het aanwe-
zige of beschikbare personeel op de operationele noden
onder het personeelsbeheer. In een hulpverleningszone is
dit een verantwoordelijkheid van de zonecommandant.

Que ce soit dans le secteur public ou dans le secteur
privé, la question de l'adéquation continue entre le person-
nel présent ou disponible et les besoins opérationnels
relève de la gestion des ressources humaines. Dans une
zone de secours, il s'agit d'une responsabilité du comman-
dant de zone.

In bepaalde gevallen gaat het veeleer om een structureel
en geen acuut tekort aan operationeel personeel om te vol-
doen aan de verplichtingen van het koninklijk besluit van
10 november 2012 tot vaststelling van de minimale voor-
waarden van de snelste adequate hulp en van de adequate
middelen. Voor deze gevallen verwijs ik naar het antwoord
dat ik op 20 september 2017 gaf op de mondelinge vraag
nr. 20373 van de heer Thiébaut (Integraal Verslag, Kamer,
2016-2017 CRIV 54 COM 728).

Dans certains cas, il s'agit plutôt d'un manque structurel,
et non ponctuel, en personnel opérationnel pour répondre
aux obligations de l'arrêté royal du 10 novembre 2012
déterminant les conditions minimales de l'aide adéquate la
plus rapide et les moyens adéquats. Pour ces cas, je me
réfère à la réponse que je donnais le 20 septembre 2017 à la
question orale n° 20373 de monsieur Thiébaut (Compte
Rendu Intégral, Chambre, 2016-2017, CRIV 54 COM
728).

Het principe van het vertrek met zes brandweerlieden in
een autopomp, waaronder een onderofficier, stond reeds in
de omzendbrief van 1 februari 2008 ter aanvulling van de
omzendbrief van 9 augustus 2007 betreffende de snelste
adequate hulp. Sinds 2010 zijn de federale budgetten die
toegekend worden aan de gemeenten, aan de prezones en
vervolgens aan de hulpverleningszones om deze doelstel-
ling te behalen op 1 januari 2018, voortdurend toegeno-
men, tot meer dan 82 miljoen euro in 2017.

Le principe du départ à six pompiers dans une auto-
pompe, dont un sous-officier, figurait déjà dans la circu-
laire du 1er février 2008 complétant la circulaire du 9 août
2007 relative à l'aide adéquate la plus rapide. Depuis 2010,
les budgets fédéraux octroyés aux communes, aux pré-
zones, puis aux zones de secours pour atteindre cet objectif
au 1er janvier 2018 n'ont cessé d'augmenter pour dépasser
les 82 millions d'euros en 2017.
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De hulpverleningszones die niet overgegaan zijn tot de
noodzakelijke bevorderingen, aanwervingen en professio-
naliseringen om deze doelstelling te behalen, hebben een
financieel voordeel genoten, maar worden daadwerkelijk
geconfronteerd met een structureel probleem van onderbe-
manning.

Les zones de secours qui n'ont pas procédé aux promo-
tions, aux recrutements ou aux professionnalisations néces-
saires pour atteindre cet objectif ont bénéficié d'un
avantage financier mais se retrouvent effectivement
confrontées à un problème structurel de sous-effectif.

Zoals u terecht benadrukt in uw vraag, doet het perso-
neelstekort tijdens vakantieperiodes zich niet overal voor.
Immers, ongeacht of het gaat om een acuut of een structu-
reel tekort aan operationeel personeel, zouden de huidige
reglementering en de toegekende federale budgettaire mid-
delen het voor elke hulpverleningszone mogelijk moeten
maken om het hoofd te bieden aan deze moeilijkheden. Het
aanleggen van een algemene of federale reserve is dus niet
pertinent.

Comme vous le souligniez, à juste titre, dans votre ques-
tion, le manque d'effectifs en période de vacances ne se
présente pas partout. En effet, qu'il s'agisse d'un manque
ponctuel ou d'un manque structurel en personnel opération-
nel, la règlementation actuelle et les moyens budgétaires
fédéraux accordés devraient permettre à chaque zone de
secours de faire face à ces difficultés. La constitution d'une
réserve générale ou fédérale n'est donc pas pertinente.

De begeleidingscommissie van de hervorming onder-
zoekt momenteel de opportuniteit om de referentieperiodes
tijdens welke de gemiddelde 38 werkuren per week geres-
pecteerd moeten worden, te wijzigen. De wet voorziet
momenteel drie periodes van vier maanden (januari-april,
mei-augustus en september-december). Een eventuele ver-
lenging van de referentieperiodes kan nuttig lijken in het
kader van de problematiek die u mij meedeelt, indien het
wel degelijk gaat om een acuut tekort en niet om een struc-
tureel tekort aan operationeel personeel.

La commission d'accompagnement de la réforme exa-
mine actuellement l'opportunité de modifier les périodes de
référence au cours desquelles la moyenne des 38 heures de
travail par semaine doit être respectée. La loi prévoit
actuellement trois périodes de quatre mois (janvier-avril,
mai-août et septembre-décembre). Un allongement éven-
tuel des périodes de référence peut paraître utile dans le
cadre de la problématique dont vous me faites part s'il
s'agit bien d'un manque ponctuel et non d'un manque struc-
turel en personnel opérationnel.

DO 2016201718301
Vraag nr. 2496 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 19 september 2017 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2016201718301
Question n° 2496 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 19 septembre 2017 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Gemengde patrouilles. Les patrouilles mixtes.
Graag had ik een overzicht gehad over het aantal keer dat

er een gemengde patrouille werkzaam was, in samenwer-
king met agenten uit een ander land.

J'aurais souhaité obtenir un récapitulatif du nombre
d'interventions de patrouilles mixtes menées en coopéra-
tion avec des agents d'un pays tiers.

1. Kan u aangeven hoe vaak er sprake was van dergelijke
samenwerking? Kan dit opgesplitst worden volgens de lan-
den waarmee werd samengewerkt?

1. Pourriez-vous indiquer la fréquence de ce type de coo-
pération, en précisant les pays avec lesquels elle a été mise
en oeuvre?

2. Kan dit aangegeven worden voor de jaren 2014, 2015
en 2016?

2. Serait-il possible d'obtenir ces statistiques pour les
années 2014, 2015 et 2016?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 30 oktober 2017, op de vraag
nr. 2496 van de heer volksvertegenwoordiger Koenraad
Degroote van 19 september 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 30 octobre 2017, à la question n° 2496 de
monsieur le député Koenraad Degroote du
19 septembre 2017 (N.):
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De cijfers die u vraagt, zijn niet beschikbaar. Er vindt
geen centrale registratie plaats van alle gemengde patrouil-
les waaraan de Belgische politiediensten deelnemen. Dit is
een gevolg van het feit dat België er bewust voor gekozen
heeft om de bevoegdheid tot het inrichten van gemengde
patrouilles toe te kennen aan de korpschefs van de betrok-
ken politiezones en de diensthoofden van de betrokken
eenheden van de Federale Politie, zodat dit instrument voor
grensoverschrijdende samenwerking zo snel en flexibel
mogelijk zou kunnen worden ingezet.  

Les chiffres que vous sollicitez ne sont pas disponibles. Il
n'existe pas d'enregistrement centralisé de toutes les
patrouilles mixtes auxquelles participent les services de
police belges. Cette situation découle du fait que la Bel-
gique a consciemment choisi de conférer aux chefs de
corps des zones de police concernées et aux chefs de ser-
vice des unités concernées de la Police fédérale la compé-
tence de mettre en place des patrouilles mixtes, de sorte
que cet instrument de coopération transfrontalière puisse
être engagé de manière aussi rapide et flexible que
possible.  

Een zone of dienst die een gemengde patrouille wil orga-
niseren, dient daarvoor dus geen verzoek in te dienen via
de Directie van de operaties inzake bestuurlijke politie
(DAO), die wel als nationaal contactpunt fungeert voor alle
inkomende en uitgaande verzoeken om bijstand in het
kader van de handhaving van de openbare orde en veilig-
heid.

Une zone ou un service qui souhaite organiser une
patrouille mixte ne doit donc introduire aucune demande à
cette fin via la Direction des opérations de police adminis-
trative (DAO), qui fait cependant bien fonction de point de
contact national pour toutes demandes entrantes et sor-
tantes d'appui dans le cadre du maintien de l'ordre public et
de la sécurité.

DO 2016201718303
Vraag nr. 2498 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 19 september 2017 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2016201718303
Question n° 2498 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 19 septembre 2017 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Haatmisdrijven. Délits inspirés par la haine.
Graag had ik een overzicht gehad over het aantal keer dat

er aangifte werd gedaan van een haatmisdrijf.
J'aurais souhaité obtenir un aperçu du nombre de déclara-

tions de délits de haine.
1. Kan u per gerechtelijk arrondissement aangeven hoe

vaak er aangifte werd gedaan van een haatmisdrijf? Kun-
nen deze opgesplitst worden naar:

1. Pouvez-vous indiquer, pour chaque arrondissement
judiciaire, la fréquence des déclarations de délits de haine?
Pouvez-vous ventiler ces chiffres en fonction du motif de
la haine:

- seksuele oriëntatie; - l'orientation sexuelle;
- genderidentiteit; - l'identité de genre;
- etnisch-culturele afkomst; - l'origine ethnico-culturelle;
- geslacht; - le sexe;
- handicap? - le handicap?
2. Kan dit aangegeven worden voor de jaren 2014, 2015

en 2016?
2. Pouvez-vous fournir ces chiffres pour les années 2014,

2015 et 2016?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 30 oktober 2017, op de vraag
nr. 2498 van de heer volksvertegenwoordiger Koenraad
Degroote van 19 september 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 30 octobre 2017, à la question n° 2498 de
monsieur le député Koenraad Degroote du
19 septembre 2017 (N.):
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De Algemene Nationale Gegevensbank is een politieda-
tabank waarin feiten geregistreerd worden op basis van
processen-verbaal die voortvloeien uit de missies van de
gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om tellin-
gen uit te voeren op verschillende statistische variabelen,
zoals het aantal geregistreerde feiten, de modi operandi, de
voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de gebruikte ver-
voermiddelen, de bestemmingen-plaats, ...

La Banque de données Nationale Générale (BNG) est
une base de données policières où sont enregistrés les faits
sur base de procès-verbaux résultant des missions de police
judiciaire et administrative. Elle permet de réaliser des
comptages sur différentes variables statistiques telles que
le nombre de faits enregistrés, les modi operandi, les objets
utilisés lors de l'infraction, les moyens de transport utilisés,
les destinations de lieu, etc.

Voor bepaalde gemeenrechtelijke misdrijven (bijvoor-
beeld slagen en verwondingen) geldt dat, indien het feit
gepleegd werd (onder meer) uit afkeer van iemands etni-
sche afkomst, geloof, geslacht, seksuele geaardheid, ...
(een zogenaamde "bias motivation"), dit een verzwarende
omstandigheid uitmaakt. Dit worden ook wel "hate crimes"
genoemd.

Pour certaines infractions de droit commun (par exemple
coups et blessures), si le fait est commis (entre autres) en
raison d'une aversion envers l'appartenance ethnique, la
religion, le sexe, la nature sexuelle, etc. d'une personne (ce
qui est appelé une motivation discriminatoire), ceci est
considéré comme une circonstance aggravante. Ces infrac-
tions sont aussi appelées "crimes de haine (hate crimes)".

De feitcodes binnen de politienomenclatuur zijn echter
niet gedetailleerd genoeg om deze "hate crimes" te herken-
nen. Ook andere beschikbare velden brengen geen alterna-
tief. Bijgevolg betekent dit dat momenteel deze
haatmisdrijven op basis van de informatie aanwezig in de
ANG er niet kunnen worden uitgefilterd.

Les codes-faits présents dans la nomenclature policière
ne sont toutefois pas assez détaillés pour identifier ces
"crimes de haine". D'autres champs disponibles n'apportent
non plus aucune alternative. En conséquence, cela signifie
que, à l'heure actuelle, il n'est pas possible d'extraire ces
crimes de haine sur base des informations présentes dans la
BNG.

In de vattingssystemen voor het opstellen van het proces-
verbaal (ISLP/FEEDIS) is wel een veld ("fenomenen/mel-
ding parket") aanwezig waarvoor de picklist de waarde
"discriminatie en haatmisdrijven" omvat. Dit veld wordt
heden echter niet getransfereerd naar de centrale databank
(ANG).

Dans le système de saisie pour la rédaction du procès-
verbal (ISLP/FEEDIS), il existe bien un champ ("phéno-
mènes/mention parquet" qui comprend dans son menu
déroulant la valeur "Discrimination et délits de haine". Ce
champ n'est cependant pas, à l'heure actuelle, transféré vers
la banque de données centrale (BNG).

Betreffende "discriminatie" op zich kan ik u wel cijfers
geven. De onderstaande tabel bevat het aantal door de poli-
tie geregistreerde feiten inzake discriminatie met bijho-
rende subklassen, zoals geregistreerd in de ANG op basis
van de processen-verbaal, voor de periode 2014-2016 en
het eerste trimester van 2017 op nationaal niveau. Deze
gegevens zijn afkomstig van de databankafsluiting van
20 juli 2017.

Concernant la "discrimination" en soi, je suis en mesure
de fournir des chiffres. Le tableau ci-dessous reprend le
nombre de faits enregistrés par les services de police en
matière de discrimination, avec sous-classes, tels qu'enre-
gistrés dans la BNG sur base de procès-verbaux, pour la
période 2014-2016 et le premier trimestre 2017 au niveau
national. Ces données proviennent de la banque de données
clôturée à la date du 20 juillet 2017.

Tabel: aantal door de politie geregistreerde feiten inzake discriminatie/ 
Tableau: nombre de faits enregistrés par les services de police en matière de discrimination

2014 2015 2016 TRIM 1 2017

Racisme en xenofobie/Racisme et xénophobie 1 058 1 035 988 210

Homofobie/Homophobie 193 169 185 33

Op grond van het geslacht (seksisme)/Fondée sur le sexe (sexisme) 19 42 14

Niet nader bepaald/Non spécifié 8 11 7 1

Andere discriminatie/Autre discrimination 97 104 87 15

Totaal/Total: 1 356 1 338 1 309 273

(Bron: federale politie/Source: police fédérale)
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De bevoegde werkgroep voor de codetabellen heeft in
zijn meeting van juni 2017 tevens nog twee codes aange-
maakt (handicap en geloof), dus ook daar worden in de toe-
komst tellingen over mogelijk.

Le groupe de travail compétent en matière de tables de
codes a également, lors de sa réunion du 2 juin 2017, éla-
boré deux codes supplémentaires (handicap et conviction
religieuse), de sorte que, à l'avenir, des comptages seront
effectués dans ce domaine également.

DO 2016201718304
Vraag nr. 2499 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 19 september 2017 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2016201718304
Question n° 2499 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 19 septembre 2017 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Opsporing handel illegaal gestookte alcohol. Détection d'un trafic d'alcool distillé illégalement.
Graag had ik een overzicht gehad van de vaststellingen

door de politie van handel in illegale alcohol, naar aanlei-
ding van de het te betreuren slachtoffer in Izegem.

Une victime étant à déplorer à Izegem du fait de ce phé-
nomène, pouvez-vous fournir un aperçu des constats éta-
blis par la police concernant le trafic d'alcool distillé
illégalement?

1. Kan er aangegeven worden hoeveel vaststellingen er
waren door de politie per stad/gemeente van handel in ille-
gaal gestookte alcohol?

1. Combien de constats par ville/commune ont-ils été éta-
blis par la police en matière de trafic d'alcool distillé illéga-
lement?

2. Kan dit aangegeven worden voor de jaren 2014, 2015
en 2016 (eventueel 2017)?

2. Pouvez-vous fournir ces données concernant 2014,
2015 et 2016 (éventuellement 2017)?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 30 oktober 2017, op de vraag
nr. 2499 van de heer volksvertegenwoordiger Koenraad
Degroote van 19 september 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 30 octobre 2017, à la question n° 2499 de
monsieur le député Koenraad Degroote du
19 septembre 2017 (N.):

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modi
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

La Banque de données Nationale Générale (BNG) est
une base de données policières où sont enregistrés les faits
sur base de procès-verbaux résultant des missions de police
judiciaire et administrative. Elle permet de réaliser des
comptages sur différentes variables statistiques telles que
le nombre de faits enregistrés, les modi operandi, les objets
utilisés lors de l'infraction, les moyens de transport utilisés,
les destinations de lieu, etc.

Op basis van de gestructureerde informatie aanwezig in
de ANG is het jammer genoeg niet mogelijk om de feiten
inzake handel in illegaal gestookte alcohol uit de politieda-
tabank te lichten.

Sur base de l'information structurée disponible dans la
BNG, il n'est malheureusement pas possible d'extraire de la
banque de données policières les faits relatifs au commerce
d'alcool de contrebande.

Er zijn verschillende inbreuken waaronder dergelijke fei-
ten kunnen geacteerd worden in een proces-verbaal door
de politie. Ook zijn de elementen die het fenomeen van
"handel in illegaal gestookte alcohol" definiëren, te speci-
fiek om deze vervolgens uit de ANG te halen.

Il existe plusieurs infractions en vertu desquelles ces faits
peuvent être dressés dans un procès-verbal par la police.
De plus, les éléments qui définissent le phénomène "com-
merce d'alcool de contrebande" sont trop spécifiques pour
les ensuite extraire de la BNG.
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DO 2016201718305
Vraag nr. 2500 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 19 september 2017 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2016201718305
Question n° 2500 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 19 septembre 2017 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Opsporing handel versneden alcohol. Détection du trafic d'alcool frelaté.
Graag had ik een overzicht gehad van de vaststellingen

door de politie van handel in versneden alcohol (gemengd
met bijvoorbeeld methanol).

Pouvez-vous fournir un aperçu des constats établis par la
police concernant le trafic d'alcool frelaté (coupé au métha-
nol, par exemple)?

1. Kan er aangegeven worden hoeveel vaststellingen er
waren door de politie per stad/gemeente van handel in ver-
sneden alcohol (bijvoorbeeld met methanol)?

1. Combien de constats par ville/commune ont-ils été éta-
blis par la police en matière de trafic d'alcool frelaté (coupé
au méthanol, par exemple)?

2. Kan dit aangegeven worden voor de jaren 2014, 2015
en 2016 (eventueel 2017)?

2. Pouvez-vous fournir ces données concernant 2014,
2015 et 2016 (éventuellement 2017)?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 30 oktober 2017, op de vraag
nr. 2500 van de heer volksvertegenwoordiger Koenraad
Degroote van 19 september 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 30 octobre 2017, à la question n° 2500 de
monsieur le député Koenraad Degroote du
19 septembre 2017 (N.):

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modi
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

La Banque de données Nationale Générale (BNG) est
une base de données policières où sont enregistrés les faits
sur base de procès-verbaux résultant des missions de police
judiciaire et administrative. Elle permet de réaliser des
comptages sur différentes variables statistiques telles que
le nombre de faits enregistrés, les modi operandi, les objets
utilisés lors de l'infraction, les moyens de transport utilisés,
les destinations de lieu, etc.

Op basis van de gestructureerde informatie aanwezig in
de ANG is het jammer genoeg niet mogelijk om de feiten
inzake handel in illegaal gestookte alcohol uit de politieda-
tabank te lichten.

Sur base de l'information structurée disponible dans la
BNG, il n'est malheureusement pas possible d'extraire de la
banque de données policières les faits relatifs au commerce
d'alcool de contrebande.

Er zijn verschillende inbreuken waaronder dergelijke fei-
ten kunnen geacteerd worden in een proces-verbaal door
de politie. Ook zijn de elementen die het fenomeen van
"handel in illegaal gestookte alcohol" definiëren, te speci-
fiek om deze vervolgens uit de ANG te halen.

Il existe plusieurs infractions en vertu desquelles ces faits
peuvent être dressés dans un procès-verbal par la police.
De plus, les éléments qui définissent le phénomène "com-
merce d'alcool de contrebande" sont trop spécifiques pour
les ensuite extraire de la BNG.

DO 2016201718306
Vraag nr. 2501 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 19 september 2017 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2016201718306
Question n° 2501 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 19 septembre 2017 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Opsporing illegale alcoholstokerijen. Détection de distilleries illégales.
Graag had ik een overzicht gehad van de vaststellingen

door de politie van illegale alcoholstokerijen.
Pouvez-vous fournir un aperçu des constats établis par la

police concernant l'exploitation de distilleries illégales?
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1. Kan er aangegeven worden hoeveel vaststellingen er
waren door de politie per politiezone van illegale alcohol-
stokerijen?

1. Combien de constats la police a-t-elle établis par zone
de police en matière d'exploitation de distilleries illégales?

2. Kan dit aangegeven worden voor de jaren 2014, 2015
en 2016 (eventueel 2017)?

2. Pouvez-vous fournir ces données concernant 2014,
2015 et 2016 (éventuellement 2017)?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 30 oktober 2017, op de vraag
nr. 2501 van de heer volksvertegenwoordiger Koenraad
Degroote van 19 september 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 30 octobre 2017, à la question n° 2501 de
monsieur le député Koenraad Degroote du
19 septembre 2017 (N.):

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modi
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

La Banque de données Nationale Générale (BNG) est
une base de données policières où sont enregistrés les faits
sur base de procès-verbaux résultant des missions de police
judiciaire et administrative. Elle permet de réaliser des
comptages sur différentes variables statistiques telles que
le nombre de faits enregistrés, les modi operandi, les objets
liés à l'infraction, les moyens de transport utilisés, les desti-
nations de lieu, etc.

De onderstaande tabel bevat het aantal door de politie
geregistreerde feiten inzake "geheime stokerij", zoals gere-
gistreerd in de ANG op basis van de processen-verbaal,
voor de periode 2014-2016 en het eerste trimester van
2017 op het niveau van de politiezones.

Le tableau ci-dessous reprend le nombre de faits enregis-
trés par les services de police en matière de "distillerie
clandestine", tels qu'ils sont enregistrés dans la BNG sur
base des procès-verbaux, pour la période 2014-2016 et le
premier trimestre de 2017 au niveau des zones de police.

Deze gegevens zijn afkomstig uit de databankafsluiting
van 20 juli 2017.

Ces données proviennent de la banque de données clôtu-
rée à la date du 20 juillet 2017.

Tabel 1: aantal geregistreerde feiten inzake geheime stokerij per politiezone/ 
Tableau 1: nombre de faits enregistrés en matière de distillerie clandestine, par zone de police

2014 2015 2016 TRIM 1 2017

POLICE LOCALE DE LIEGE 3

UKKEL/W-B/OUDERGEM/UCCLE/W-B/AUDERGHEM 1

ANTWERPEN 1

POLITIE SINT-NIKLAAS 1

Totaal/Total: 4 0 2 0

(Bron: federale politie / Source: police fédérale)
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DO 2016201718561
Vraag nr. 2588 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 02 oktober 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201718561
Question n° 2588 de monsieur le député Gautier

Calomne du 02 octobre 2017 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Administratieve boetes en stadionverboden. Les amendes administratives et les interdictions de stade.
Opdat een voetbalmatch opnieuw een leuk en veilig

familiefeest zou worden, werd de voetbalwet ingevoerd.
Deze wet legt zowel de organisatoren als het publiek plich-
ten op, en voorziet ook in sancties, zoals een stadionverbod
en boetes, voor de supporters die de wet niet naleven.

La loi foot a pour objectif de redonner aux matchs de
football leur caractère de fête de famille agréable et sans
danger. Celle-ci contient des obligations tant pour les orga-
nisateurs que pour le public et prévoit des sanctions à
l'encontre des supporters qui enfreignent la loi, telles que
des interdictions de stade et des amendes.

1. Hoeveel mensen kregen er in 2014, 2015 en 2016 een
stadionverbod opgelegd? Wat zijn de cijfers per Gewest?

1. Pourriez-vous indiquer le nombre de condamnations à
des interdictions de stade qui ont été prononcées en 2014,
en 2015 et en 2016? Pourriez-vous étayer votre réponse par
Région du pays?

2. Hoeveel administratieve boetes werden er in 2014,
2015 en 2016 opgelegd? Wat zijn de cijfers per Gewest?
Hoe hoog waren deze boetes?

2. Dans ce même cadre, combien d'amendes administra-
tives ont été émises en 2014, en 2015 et en 2016? Pourriez-
vous étayer votre réponse par Région du pays? Quels ont
été les volumes financiers concernés?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 30 oktober 2017, op de vraag
nr. 2588 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 02 oktober 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 30 octobre 2017, à la question n° 2588 de
monsieur le député Gautier Calomne du 02 octobre
2017 (Fr.):

Algemene opmerking: deze vraag werd in 2017 reeds
enkele malen gesteld. Gelieve zich eerst in kennis te willen
stellen van de reeds beschikbare antwoorden.

Remarque générale: Cette question a déjà été à plusieurs
reprises posée en 2017. Veuillez au préalable prendre
connaissance des réponses déjà disponibles.

De per jaar verzamelde cijfers maken geen onderscheid
tussen de afdelingen of de Regio's van het land.

Les chiffres collectés par an ne distinguent pas les divi-
sions ou les Régions du pays.

Als bijlage vindt u een tabel met de verschillende cijfers
betreffende de toepassing van de voetbalwet: per jaar.

Vous trouverez en annexe un tableau reprenant les diffé-
rents chiffres relatifs à l'application de la loi football par
an.

In het verleden werden geen statistieken van de afzonder-
lijke inbreuken bijgehouden. Pas sinds het begin van het
seizoen 2015-2016 werd met deze onderverdeling begon-
nen. Deze gegevens kunnen dus pas vanaf juli 2015 wor-
den meegedeeld. Er dient te worden benadrukt dat het
aantal inbreuken hoger ligt dan het aantal genomen beslis-
singen, aangezien één en dezelfde beslissing meerdere
inbreuken kan sanctioneren

Il n'y a, par le passé, pas de statistiques par infractions
qui ont été tenues. Ce n'est que depuis le début de la saison
2015-2016 que cette distinction a été commencée. Il n'est
donc possible de vous communiquer ces chiffres que
depuis juillet 2015. Il est souligné que le nombre d'infrac-
tions est plus élevé que le nombre de décisions prises étant
donné qu'une seule et même décision peut sanctionner plu-
sieurs infractions.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).
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DO 2016201718671
Vraag nr. 2603 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 04 oktober 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201718671
Question n° 2603 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 04 octobre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Aardbevingsbestendigheid van Tihange 1 (MV 19852). La résistance sismique de Tihange 1 (QO 19852).
Tijdens onze gedachtewisseling van 7 juni 2017 over

Tihange 1 antwoordde u op mijn vraag 7a dat de bodemei-
genschappen na de werkzaamheden sterk gelijken op de
eigenschappen die de basis vormden voor de berekeningen
in de bestendigheidstesten die na de ramp van Fukushima
werden uitgevoerd.

Lors de notre échange du 7 juin 2017 au sujet de la cen-
trale de Tihange 1, vous me précisiez en réponse à ma
question 7a qu'"après les travaux, les caractéristiques du
sol sont maintenant proches de celles considérées dans le
calcul de résistance sismique mené dans le cadre des tests
de résistance suite à la catastrophe de Fukushima".

1. Kunt u verduidelijken wat u concreet bedoelt met
"sterk gelijken op"?

1. J'aimerais que vous puissiez me préciser ce que signi-
fie concrètement ce "proches de"?

2. Moeten de eigenschappen niet ten minste gelijk zijn
aan, in plaats van "sterk gelijkend op", de eigenschappen
waarop de stresstests gebaseerd zijn?

2. Ne faudrait-il pas que les caractéristiques soient plutôt
que "proches de", à tout le moins égales à celles considé-
rées dans le cadre des stress tests?

3. Kunt u een en ander met cijfers onderbouwen? 3. Pouvez-vous donner les précisions chiffrées en la
matière?

4. Wat is de norm, welke berekening werd er in het kader
van de stresstests uitgevoerd, en wat is nu de meting voor
het gebouw W en de andere gebouwen van Tihange 1?

4. Quelle est la norme, quel était le calcul précis lors des
stress tests et quelle est désormais la mesure à Tihange 1
pour le bâtiment W et les autres bâtiments?

5. Op welke terugkeertijd is deze meting gebaseerd? 5. À quelle période de retour cette mesure correspond-
elle?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 23 oktober 2017, op de vraag
nr. 2603 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Marc Nollet van 04 oktober 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 23 octobre 2017, à la question n° 2603 de
monsieur le député Jean-Marc Nollet du 04 octobre
2017 (Fr.):

1. en 2. Zoals reeds geantwoord, werd aangetoond, voor
de opstart van de eenheid, dat de uitgevoerde werken ter
versteviging van de bodem toelieten om de eigenschappen
van de zachte ophogingslaag te verbeteren zodat de stabili-
teit van gebouw W gegarandeerd kan worden voor een
aardbeving SSE van 0,17g. De geldigheid van de door
ENGIE gerealiseerde studies in het kader van de stresstests
werd eveneens bevestigd.

1. et 2. Comme déjà répondu, il a été démontré, avant
démarrage de l'unité, que les travaux de confortement du
sol en place ont permis d'améliorer les caractéristiques des
remblais de manière à garantir la stabilité du bâtiment W
pour le séisme SSE de 0,17g. La validité des études réali-
sées par ENGIE dans le cadre des stress tests a également
été confirmée.

De analyse van de resultaten, uitgevoerd tijdens de eerste
helft van mei, heeft het Federaal agentschap voor nucleaire
controle (FANC) dus gerust gesteld over de stabiliteit van
de veiligheidsstructuren, gevestigd op de zachte ophoging-
slaag, in geval van aardbevingen.

L'analyse des résultats, menée lors de la première quin-
zaine de mai, a donc rassuré l'Agence fédérale de contrôle
nucléaire (AFCN) sur la stabilité des structures de sûreté
situées sur les remblais concernés en cas de séisme.
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3. Ter herinnering: Tihange 1 werd ontworpen om te
weerstaan aan een aardbeving die een grondversnelling
van 0,1g veroorzaakt. Tijdens de eerste tienjaarlijkse revi-
sie in 1985 werd aangetoond dat Tihange 1 bestand was
tegen een grondversnelling van 0,17g, wat overeenstemt
met een aardbeving die gemiddeld eens om de 10.000 jaar
voorkomt. De stresstests toonden vervolgens aan dat de
veiligheid van Tihange 1 verzekerd was voor een aardbe-
vingsniveau van 0,3g.

3. Pour rappel, Tihange 1 a été conçu pour résister à un
séisme produisant une accélération au sol de 0,1g. Lors de
la première révision décennale en 1985, il a été démontré
que Tihange 1 pouvait résister à une accélération de 0,17g
correspondant à un séisme avec une période de retour de
10.000 ans. Les stress tests ont ensuite démontré que la
sûreté de Tihange 1 était assurée pour un niveau sismique
de 0,3g.

4. Voor de stresstests is de seismische herbeoordeling
gebaseerd op de referentie NP-6041-SL van EPRI. De eva-
luatie werd uitgevoerd voor een aardbevingsniveau van
0,3g. De exploitant heeft alle te controleren uitrustingen
opgelijst en heeft ze geïnspecteerd. Alle geïnspecteerde
gebouwen (inclusief gebouw W) werden geëvalueerd alsof
ze een hoge seismische capaciteit hebben, uitgezonderd
gebouw BAE (gemiddelde seismische capaciteit).

4. Pour les stress tests, la réévaluation sismique est basée
sur la référence NP-6041-SL de l'EPRI. L'évaluation a été
effectuée pour un niveau sismique de 0,3g. L'exploitant a
listé l'ensemble des équipements à vérifier et procédé à leur
inspection. Tous les bâtiments inspectés (y compris le bâti-
ment W) ont été évalués comme ayant une capacité sis-
mique élevée à l'exception du bâtiment BAE (capacité
sismique moyenne).

In het kader van de gerealiseerde controles van de veilig-
heid naar aanleiding van de gebeurtenis verbonden aan de
jet grouting, werd de geldigheid van de door ENGIE gerea-
liseerde studies tijdens de stresstests bevestigd.

Dans le cadre des vérifications de sûreté réalisées suite à
l'évènement lié au jet grouting, la validité des études
menées par ENGIE lors des stress tests a été confirmée.

5. Een versnelling van 0,3g komt overeen met een aard-
beving die om de 25.000 jaar voorkomt.

5. Une accélération de 0,3g correspond à un séisme avec
une période de retour de 25.000 ans.

DO 2016201718673
Vraag nr. 2604 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 04 oktober 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201718673
Question n° 2604 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 04 octobre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Vergadering van de partijen bij het Verdrag van Espoo
(MV 19855).

Convention de parties de la Convention d'Espoo (QO
19855).

De partijen bij het Verdrag van Espoo hebben onlangs
vergaderd in Minsk. Een van de discussiepunten was de
vraag of de verlenging van de levensduur van de kerncen-
trales onder de verplichtingen van het Verdrag moest
vallen. 

Une convention des parties de la convention d'Espoo s'est
récemment déroulée à Minsk. Un de points en discussion
portait sur la question de savoir si la prolongation de la
durée de vie des centrales nucléaires devait ressortir des
obligations de la Convention.

1. Welk standpunt verdedigt België op dat punt? 1. Pouvez-vous indiquer la position défendue par la Bel-
gique à ce propos?

2. Op welke argumenten is dat standpunt gebaseerd? 2. Quels sont les arguments qui ont fondé cette position?
3. Welke beslissing werd er uiteindelijk genomen tijdens

de bijeenkomst van de partijen? 
3. Quelle décision a in fine été prise au niveau de la

convention des parties?
4. Hoe zal er gevolg aan worden gegeven? 4. Quelles suites sont prévues?
5. Waarom weigert de Belgische regering meer in het

algemeen de verlenging van de levensduur van de kerncen-
trales te koppelen aan de uitvoering van een milieueffec-
trapportage en een bevraging van de bevolking, zoals
nochtans is vastgelegd in het Verdrag? 

5. Plus globalement, pourquoi le gouvernement belge
refuse-t-il de lier la question de la prolongation des cen-
trales nucléaires à la réalisation d'une étude d'impact sur
l'environnement et à une consultation publique comme
pourtant prévue par la convention?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 30 oktober 2017, op de vraag
nr. 2604 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Marc Nollet van 04 oktober 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 30 octobre 2017, à la question n° 2604 de
monsieur le député Jean-Marc Nollet du 04 octobre
2017 (Fr.):

Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn bevoegd-
heden, maar behoort tot die van mijn collega, mevrouw
Marie Christine Marghem, minister van Energie, Leefmi-
lieu en Duurzame Ontwikkeling (Vraag nr. 540 van
30 oktober 2017).

Cette question parlementaire ne relève pas de mes com-
pétences mais de la compétence de ma collègue, madame
Marie Christine Marghem, ministre de l'Energie, de l'Envi-
ronnement et du Développement durable (Question n° 540
du 30 octobre 2017).

DO 2016201718674
Vraag nr. 2605 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 04 oktober 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201718674
Question n° 2605 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 04 octobre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Incidenten in het SCK-CEN op 12 en 28 mei 2017 (MV
19853).

Incidents survenus les 12 et 28 mai 2017 au SCK-CEN
(QO 19853).

Tijdens de vergaderingen van de commissie voor de Bin-
nenlandse Zaken van 7 en 14 juni 2017 heb ik u vragen
gesteld over de incidenten met de reactor BR2 van het Stu-
diecentrum voor Kernenergie (SCK) in Mol, die twee keer
was stilgevallen door een stroomuitval ten gevolge van een
blikseminslag tijdens een onweer.

Lors de nos précédentes commissions des 7 et 14 juin
2017, je vous interrogeais sur les incidents survenus sur le
réacteur BR2 du Centre d'étude de l'énergie nucléaire
(CEN) à Mol, qui s'était les deux fois mis à l'arrêt à cause
d'une coupure de courant provoquée par un coup de foudre
lié à un orage.

U zult het er met mij over eens zijn dat een blikseminslag
in principe te banaal is als reden om een kernreactor stil te
leggen. Dat de noodgeneratoren niet zijn aangeslagen roept
echter nog meer vragen op. Die incidenten werden trou-
wens op de INES-schaal ingedeeld.

Vous conviendrez avec moi qu'un coup de foudre est un
événement a priori banal pour en arriver à mettre un réac-
teur nucléaire à l'arrêt. Mais quand on sait que les généra-
teurs de secours n'ont pas démarré, on est en droit de se
poser encore plus de questions. Ces incidents ont d'ailleurs
été classé sur l'échelle INES.

In uw eerdere antwoorden verduidelijkte u dat het om
een probleem met het frequentiedetectierelais ging. U zei
ook dat het onderzoek naar de onderliggende oorzaken van
die problemen nog liep en u hoopte dat we nog vóór het
reces meer zouden weten. U gaf ook aan dat er misschien
veranderingen of vervangingen nodig waren.

Dans vos précédentes réponses, tout en me précisant qu'il
s'agirait d'un problème au niveau du relais de détection de
la fréquence, vous me disiez que l'investigation liée aux
causes sous-jacentes à ces problèmes était encore en cours
et que vous espériez que nous puissions en savoir plus
avant les vacances. Vous précisiez également que des
modifications ou des remplacements seraient peut-être
nécessaires.

1. Beschikt u intussen over alle nodige gegevens om
lering te kunnen trekken uit die gebeurtenissen?

1. Disposez-vous désormais de toutes les données néces-
saires pour tirer toutes les leçons de ces événements?

2. Waarom is de generator tot twee keer toe niet correct
aangeslagen?

2. Quelles sont les causes de non-démarrage correct du
générateur à deux reprises?

3. Welke lering trekt u daaruit? 3. Quelles leçons en tirez-vous?
4. Wat heeft men ondernomen om herhaling te voorko-

men?
4. Qu'a-t-on mis en place pour que cela ne se reproduise

plus?
5. Moesten er zaken worden veranderd of vervangen? 5. Des modifications et / ou remplacements ont-ils été

nécessaires?
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6. Van wanneer dateert de jongste test van de generatoren
van de reactor BR2? Wat hebben die tests aangetoond in
verband met de aansluiting van de dieselgeneratoren op het
elektriciteitsnet?

6. De quand datait le dernier test sur les générateurs du
BR2? Qu'indiquaient ces tests à propos des raccordements
au diesel électrique?

7. Bent u er absoluut zeker van dat zulke incidenten zich
niet kunnen voordoen in de andere kerncentrales?

7. Avez-vous toutes les garanties quant au fait que ce
genre d'incidents est impossible sur les autres centrales
nucléaires?

8. Van wanneer dateert de jongste test van de aansluiting
van de dieselgeneratoren op het elektriciteitsnet in Tihange
en Doel?

8. De quand datent les derniers tests effectués sur les rac-
cordements des diesels au réseau électrique à Tihange
d'une part, à Doel de l'autre?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 23 oktober 2017, op de vraag
nr. 2605 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Marc Nollet van 04 oktober 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 23 octobre 2017, à la question n° 2605 de
monsieur le député Jean-Marc Nollet du 04 octobre
2017 (Fr.):

1. De exploitant heeft nu een gedetailleerde beschrijving
en een analyse van het incident van 12 mei en heeft - op
basis hiervan - een actieplan opgesteld. Naar aanleiding
van dit plan heeft de nucleaire veiligheidsinstantie opmer-
kingen geformuleerd die geïntegreerd moeten worden in
het actieplan of een adequate reactie moeten krijgen. Het
incident van 28 mei is gelijkaardig en het actieplan is
hierop ook van toepassing.

1. L'exploitant a maintenant une description détaillée et
une analyse de l'incident le 12 mai et a - sur cette base -
établi d'un plan d'action. En réponse à ce plan, l'autorité de
sûreté nucléaire a donné des commentaires qui doivent être
intégrés dans le plan d'action ou être répondus de manière
adéquate. L'incident du 28 mai est similaire et le plan
d'action y est également applicable.

2. De analyse van de exploitant bevestigt dat de gebrek-
kige werking van het frequentierelais er de directe oorzaak
van is. Een bijkomende oorzaak was het geringe energie-
vermogen dat gevraagd werd op het vitaal netwerk.
Daarom zijn de watt-relais niet tussengekomen. Deze
geringe vraag naar vermogen is overigens te wijten aan de
beschikbaarheid van de externe voeding die nog verschil-
lende uitrustingen voedde, waardoor er geen nood was aan
de werking van de door het vitaal netwerk gevoede uitrus-
ting.

2. L'analyse de l'exploitant confirme que le défaut de
fonctionnement du relais de fréquence en est la cause
directe. Une cause supplémentaire était la faible puissance
d'énergie demandée sur le réseau vital. La raison pour
laquelle les watt-relais ne sont pas intervenus. Cette faible
demande de puissance est par ailleurs dû à la disponibilité
de l'alimentation externe qui nourrissait encore certains
équipements, cause du non-nécessite de fonctionnement de
l'équipement nourri par le réseau vital.

3. Er is geen dringende reden voor bijkomende lessen
naast de lessen die de exploitant al getrokken heeft. Deze
lessen zullen zoals gewoonlijk gedeeld worden met andere
relevante partijen.

3. Il n'y aucune raison urgente pour tirer des leçons sup-
plémentaires aux leçons que l'exploitant a déjà tiré. Ces
leçons seront comme d'habitude partagées avec d'autres
parties relevantes.

4. Conform het voorgestelde actieplan worden verschil-
lende acties ondernomen door de exploitant voor de herop-
start van BR2 die moeten leiden tot de preventie van deze
zich voorgedane incidenten:

4. Conformément au plan d'action proposé, diverses
actions sont entreprisess par l'exploitant pour le redémar-
rage du BR2 qui doivent mener vers une prévention de ces
incidents survenus:

- de herinstallatie van de watt-relais (zodat ze zouden tus-
senkomen in geval van een vraag naar een gering vermo-
gen);

- le re-installement du watt-relais (afin qu'ils inter-
viennent dans le cas d'une faible puissance demandée);

- de controle van het bestaande detectierelais; - la vérification du relais de détection existants;
- de installatie van de extra frequentierelais; - l'installation des relais de fréquence supplémentaires;
- de herevaluatie van de relevantie van de regelmatige

heropstarttests van de dieselgenerators.
- réévaluer la pertinence des tests de reprise réguliers des

générateurs diesel.
5. Ja, zie hierboven. 5. Oui, voire ci-dessus.
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6. In het kader van het actieplan werden veel tests uitge-
voerd om de correcte werking van de dieselgenerators, en
in het bijzonder de frequentierelais, na te gaan. Zoals aan-
gegeven in het antwoord op de QPV 19215 moet een
geslaagde dieseltest uitgevoerd worden voor de heropstart,
wat gebeurd is na het incident van 12 mei en voor de latere
heropstart. De analyse van de operator toont aan dat deze
test niet voldoende betrouwbaar is, wat geleid heeft tot
bovenvermeld onderzoek naar de relevantie van de diesel-
test.

6. Dans le cadre du plan d'action, beaucoup de tests ont
été exécutés afin de vérifier le fonctionnement correct des
générateurs diesel, et en particulier les relais de fréquence.
Comme indiqué en réponse aux QPV 19215, un test diesel
réussi doit être effectué avant le redémarrage, ce qui a été
fait après l'incident du 12 mai et avant le redémarrage ulté-
rieur. L'analyse de l'opérateur démontre que ce test n'est
pas suffisamment fiable, ce qui a conduit à l'examen sus-
mentionné de la pertinence du test diesel.

7. Op basis van de al beschikbare informatie zijn er geen
elementen geïdentificeerd die een dringende reactie verei-
sen naar andere nucleaire installaties toe.

7. Sur base des informations déjà disponibles, il n'y a pas
d'élément identifié qui nécessite une réponse urgente
envers d'autres installations nucléaires.

8. Alle dieselgenerators die verbonden zijn aan de veilig-
heid van Doel en Tihange worden regelmatig getest op hun
goede werking conform een minimale frequentie die vast-
gelegd werd in het veiligheidsrapport van de installatie.
Elke maand, bijvoorbeeld, worden er opstarttests uitge-
voerd op de dieselgenerators die verbonden zijn aan de vei-
ligheid en om de 18 maanden worden tests uitgevoerd
waarbij een defect van het extern elektriciteitsnet wordt
gesimuleerd en de dieselgenerator gekoppeld is aan het
intern netwerk.

8. Tous les générateurs diesel liés à la sécurité de Doel et
Tihange sont testés sur base régulière pour leur bon fonc-
tionnement conformément à une fréquence minimale qui a
été déterminée dans le rapport de la sécurité de l'installa-
tion. Chaque mois, par exemple, les tests de démarrage
sont effectués sur les générateurs diesel liés à la sécurité et
tous les 18 mois des tests sont effectués dans lesquels la
défaillance du réseau électrique externe est simulée et le
groupe diesel est couplé au réseau interne.

Indien tijdens deze test problemen opduiken, worden de
nodige corrigerende maatregelen om de werkingsbeschik-
baarheid van de dieselgenerators te verzekeren, gegaran-
deerd.

Si des problèmes au cours de ce test se produisent, les
mesures correctives nécessaires pour assurer la disponibi-
lité de service des générateurs diesel sont garanties.

DO 2016201718675
Vraag nr. 2606 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 04 oktober 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201718675
Question n° 2606 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 04 octobre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Faillissement van Westinghouse en de gevolgen ervan voor
België. (MV 19851)

Faillite de Westinghouse et ses conséquences en Belgique
(QO 19851).

Westinghouse, de Amerikaanse constructeur van kern-
centrales, heeft op woensdag 29 maart jongstleden als
gevolg van de schuldenberg die het had opgebouwd de
boeken neergelegd.

Le constructeur américain de centrales nucléaires Wes-
tinghouse a déposé le bilan le mercredi 29 mars 2017, au
regard de la débâcle financière dans laquelle il était
entraîné.

Westinghouse heeft de technologie voor nagenoeg de
helft van alle kerncentrales ter wereld geleverd, wat de
ernst van de toestand aantoont en een sterke indicator is
van het gebrek aan toekomstperspectieven voor die sector
in moeilijkheden. Andere belangrijke nucleaire bedrijven,
zoals Areva, zijn recentelijk ook in economisch zwaar
weer terechtgekomen.

Quand on sait que Westinghouse a fourni la technologie
pour la moitié des centrales nucléaires dans le monde, on
mesure la gravité de la situation et l'indicateur fort que
représente cette faillite en termes d'absence de perspective
pour ce secteur à la dérive. D'autres entreprises majeures
du nucléaire, par exemple Areva, ont également été récem-
ment emportées dans les bas-fonds de l'économie.
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Tijdens de commissievergadering van 10 mei 2017 heb
ik u al vragen gesteld over de gevolgen van dat
faillissement  voor de veiligheid van de Belgische kerncen-
trales daar dat bedrijf diensten aan de Belgische centrales
levert.

Je vous interrogeais déjà lors de la commission du 10 mai
2017 sur les conséquences sur la sécurité de nos centrales
nucléaires que cette faillite pourrait entraîner eu égard au
fait que cette entreprise assure une série de services pour
les centrales belges.

Ik heb u gevraagd welke diensten dat bedrijf leverde,
over welke waarborgen u beschikte dat die in de toekomst
ook zouden worden geleverd en hoe dat concreet zou
gebeuren.

Je vous demandais de lister ces services et surtout de
nous garantir qu'ils continueront à être offerts en nous pré-
cisant comment cette nécessité serait concrétisée.

U heeft geantwoord dat u de situatie op de voet volgde. U
stelde dat het Federaal Agentschap voor Nucleaire Con-
trole (FANC) de situatie onderzocht had en de exploitant
Engie-Electrabel gevraagd had een inventaris op te stellen
van de rechtstreekse en onrechtstreekse gevolgen van dat
faillissement en op basis daarvan de potentiële effecten te
evalueren en maatregelen vast te stellen om de mogelijke
negatieve gevolgen te compenseren. Het FANC diende
vervolgens al die aspecten te evalueren.

Vous me répondiez suivre la situation avec beaucoup
d'attention. Vous précisiez que l'Agence fédérale de
contrôle nucléaire (AFCN) avait bien considéré cette situa-
tion en demandant à l'exploitant Engie-Electrabel de four-
nir un bilan de répercussions directes et indirectes de cette
faillite. Sur la base de ces informations, l'exploitant était
également chargé d'évaluer les impacts potentiels ainsi que
les mesures à prévoir pour compenser au maximum les
possibles conséquences négatives. L'AFCN devait évaluer
par la suite tous ces éléments.

Op het ogenblik van uw antwoord wachtte u nog op de
impactstudie van Engie-Electrabel en hebben we afgespro-
ken vóór het parlementair reces opnieuw een stand van
zaken op te maken.

À l'époque vous attendiez le rapport d'impact d'Engie-
Electrabel et nous avions convenu de refaire le point avant
les vacances parlementaires.

1. Wat is de balans van de rechtstreekse en onrecht-
streekse gevolgen van dat faillissement?

1. Quel est le bilan des répercussions directes et indi-
rectes de cette faillite?

2. Wat zijn de betrokken diensten? 2. Quels sont les services concernés?
3. Welke gevolgen heeft dat faillissement voor elk van

die diensten?
3. Quels sont les impacts et conséquences de cette faillite

sur chacun de ces services?
4. Welke maatregelen zullen er worden genomen om de

negatieve gevolgen te compenseren?
4. Quelles sont les mesures prévues pour compenser les

conséquences négatives?
5. Welke  gevolgtrekkingen kan men uit de evaluatie van

het FANC maken? Is alles onder controle?
5. Que donne l'évaluation de l'AFCN? Tout est-il sous

contrôle?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 23 oktober 2017, op de vraag
nr. 2606 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Marc Nollet van 04 oktober 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 23 octobre 2017, à la question n° 2606 de
monsieur le député Jean-Marc Nollet du 04 octobre
2017 (Fr.):

Inzake de gevolgen en de impact van dit faillissement op
de veiligheid van onze centrales, moet u weten dat Wes-
tinghouse in zijn communiqué gemeld heeft dat deze her-
structurering geen impact zou hebben op zijn Europese
activiteiten. Westinghouse verklaart immers het volgende:
"Westinghouse's operations in [...] Europe [...] are not
impacted by the Chapter 11 filings. Customers in those
regions will continue to receive the high-quality products
and services they have come to expect in the usual course".

Concernant les conséquences et répercussions de cette
faillite sur la sûreté de nos centrales, sachez tout d'abord
que dans son communiqué, Westinghouse a annoncé que
cette restructuration ne devrait pas avoir d'impact sur ses
activités européennes. Westinghouse declare en effet que
"Westinghouse's operations in [...] Europe [...] are not
impacted by the Chapter 11 filings. Customers in those
regions will continue to receive the high-quality products
and services they have come to expect in the usual course".

Niettemin heeft het FANC deze situatie, in het kader van
zijn opdracht, uiteraard geëvalueerd.

Toutefois, dans le cadre de sa mission, l'Agence fédérale
de contrôle nucléaire (AFCN) a bien évidemment consi-
déré cette situation.
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In antwoord op uw vraag kan ik u bevestigen dat het
Federaal agentschap voor nucleaire controle (FANC) eind
juni inderdaad de aan Electrabel gevraagde balans van de
directe en indirecte gevolgen wat de problemen van Wes-
tinghouse betreft, ontvangen heeft.

En réponse à votre question, je puis vous confirmer que
l'AFCN a effectivement reçu fin juin le bilan des répercus-
sions directes et indirectes demandé à Electrabel quant aux
problèmes de Westinghouse.

Enerzijds heeft Electrabel zich tot Westinghouse en tot
zijn filialen gewend om zich te vergewissen van de conti-
nuïteit van de diensten. Voor Europa heeft Electrabel de
bevestiging gekregen dat er geen impact is door de her-
structurering van Westinghouse-US. Voor de VS heeft
Westinghouse de opgezette structuur bevestigd om de con-
tinuïteit van de diensten aan de bestaande centrales te ver-
zekeren, door de reële impact van de financiële problemen
verbonden aan de projecten inzake de bouw van Ameri-
kaanse reactors AP1000 te beperken.

Electrabel s'est d'une part adressé à Westinghouse et à ses
filiales pour s'assurer de la continuité des services. Côté
européen, Electrabel a reçu la confirmation d'absence
d'impact de la restructuration de la Westinghouse-US. Côté
US, Westinghouse a confirmé la structure mise sur pied
pour assurer la continuité des services aux centrales exis-
tantes, limitant l'impact réel des problèmes financiers liés
aux projets de constructions des réacteurs AP1000 améri-
cains.

Anderzijds heeft Electrabel een lijst opgemaakt van de
verschillende domeinen waar het beroep kan doen op de
dienst van Westinghouse, zowel voor Europa als voor de
Verenigde Staten. Voor de kortetermijnprojecten kreeg
Electrabel officiële bevestiging dat er geen impact is. Voor
de langere termijn (levering van brandstof en uitrustingen,
realisatie van studies) heeft Electrabel uit voorzorg nageke-
ken of er alternatieve leveranciers zijn.

D'autre part, Electrabel a établi une liste des différents
domaines où il a recours au service de Westinghouse, tant
du côté de l'Europe que des États-Unis. Pour les projets à
court terme, Electrabel a reçu confirmation officielle de
l'absence d'impact. Pour le plus long terme (fourniture du
combustible et d'équipements, réalisation d'études), Elec-
trabel a vérifié, par précaution, l'existence de fournisseurs
alternatifs.

Het antwoord van Electrabel toont aan dat het deze pro-
blematiek serieus neemt, ook al is deze momenteel nog
hypothetisch.

La réponse d'Electrabel montre qu'il prend au sérieux
cette problématique, qui n'est aujourd'hui encore que
potentielle.

Ik kan u garanderen dat het FANC deze situatie met de
grootste aandacht opvolgt en dat niets het veiligheidsni-
veau in onze Belgische kerncentrales op de helling zal zet-
ten.

Je peux vous garantir que l'AFCN suit cette situation
avec la plus grande attention, et qu'aucun élément ne
remettra en cause le niveau de sûreté appliqué dans nos
centrales nucléaires belges.
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Vraag nr. 2608 van de heer volksvertegenwoordiger

Johan Klaps van 05 oktober 2017 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201718714
Question n° 2608 de monsieur le député Johan Klaps

du 05 octobre 2017 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé
de la Régie des Bâtiments:

Kennisgeving vacature van een door bevordering te bege-
ven betrekking.

Avis de vacance d'un emploi à conférer par promotion.

Artikel 72, § 2 van het koninklijk besluit van 2 oktober
1937 houdende het statuut van het rijkspersoneel schrijft
de wijze voor hoe een vacature van een door bevordering
te begeven betrekking (incompetentiestelling) moet wor-
den bekend gemaakt onder de ambtenaren van de onder uw
bevoegdheid ressorterende federale overheidsdienst(en),
ministerie of rechtspersoon naar publiek recht (hierna
dienst(en)) zoals omvat in artikel 1 van de wet van 22 juli
1993 houdende bepaalde maatregelen inzake ambtenaren-
zaken.

L'article 72, § 2 de l'arrêté royal du 2 octobre 1937 por-
tant le statut des agents de l'État prescrit la manière dont la
vacance d'un emploi à conférer par promotion (mise en
compétition) doit être portée à la connaissance des agents
du ou des services publics fédéraux, du ministère ou de la
personne morale de droit public (ci-après service(s)) rele-
vant de votre compétence, tels que visés à l'article 1er de la
loi du 22 juillet 1993 portant certaines mesures en matière
de fonction publique.

1. a) Hebben deze ambtenaren bij deze dienst(en) alle-
maal een eigen werk-e-mailadres? Zo niet, waarom niet?

1. a) Les agents de ce(s) service(s) disposent-ils tous de
leur propre adresse mail professionnelle? Dans la négative,
pourquoi?

b) Wordt dit e-mailadres gebruikt voor de mededeling
van een vacature van een door bevordering te begeven
betrekking?

b) Cette adresse mail est-elle utilisée pour communiquer
la vacance d'un emploi à conférer par promotion?

2. Hebben deze ambtenaren bij deze dienst(en) allemaal
toegang tot de webstek van het Belgisch Staatsblad?

2. Les fonctionnaires de ce(s) service(s) ont-ils tous accès
au site web du Moniteur belge?

3. Wordt een vacature van een door bevordering te bege-
ven betrekking door de onder uw bevoegdheid ressorte-
rende dient(en) bekend gemaakt per e-mail met
ontvangstbevestiging, per brief met ontvangstbewijs, per
aangetekend schrijven, bij bekendmaking in het Belgisch
Staatsblad of gelijktijdig op meerdere van deze mogelijk-
heden?

3. La vacance d'un emploi à conférer par promotion est-
elle notifiée par le(s) service(s) relevant de vos compé-
tences par e-mail avec accusé de réception, par lettre avec
accusé de réception, par courrier recommandé, par avis
publié au Moniteur belge ou par plusieurs de ces canaux
simultanément?

Indien de bekendmaking gebeurt per e-mail wordt het
bericht verstuurd naar het werk-e-mailadres of naar een
privé-e-mailadres?

Si la notification s'effectue par e-mail, le message est-il
envoyé à l'adresse mail professionnelle ou à une adresse
mail privée?

4. Hoeveel aangetekende brieven voor de kennisgeving
van een vacature van een door bevordering te begeven
betrekking werden per dienst en per jaar de laatste vijf jaar
verstuurd?

4. Combien de lettres recommandées pour la notification
de la vacance d'un emploi à conférer par promotion ont-
elles été envoyées annuellement au cours des cinq der-
nières années par service?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 23 oktober 2017, op de vraag
nr. 2608 van de heer volksvertegenwoordiger Johan
Klaps van 05 oktober 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 23 octobre 2017, à la question n° 2608 de
monsieur le député Johan Klaps du 05 octobre 2017
(N.):

Ik deel het geachte lid mee dat ik voor het antwoord op
de vraag verwijs naar het antwoord op de vraag 1296
gesteld aan de heer Steven Vandeput, minister van Defen-
sie, belast met Ambtenarenzaken.

J'informe l'honorable membre, qu'en réponse à cette
question, je me réfère à la réponse à la question 1296
adressée à monsieur Steven Vandeput, ministre de la
Défense, chargé de la Fonction publique.
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Vraag nr. 2612 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katja Gabriëls van
12 oktober 2017 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201818776
Question n° 2612 de madame la députée Katja Gabriëls

du 12 octobre 2017 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé
de la Régie des Bâtiments:

Verbetering van een algemeen ambulanciersstatuut (MV
19770).

La plus-value d'un statut général d'ambulancier (QO
19770).

In België kennen we hulpverlener-ambulanciers die wer-
ken bij de brandweer en die een ambulanciersstatuut en een
arbeidstijdsregeling hebben. Er staat omschreven hoeveel
ze verdienen, hoe hun premies worden berekend, op hoe-
veel verlof ze recht hebben, de bepaling van het vakantie-
geld en eindejaartoelage, wanneer ze op pensioen kunnen,
hoeveel de vrijwilligers verdienen, enzovoort.

Nous connaissons en Belgique les secouristes-ambulan-
ciers qui travaillent chez les pompiers et qui disposent d'un
statut d'ambulancier et d'un règlement du temps de travail.
On décrit dans ce dernier ce qu'ils gagnent, la façon dont
on calcule leurs primes, le nombre de congés auxquels ils
ont droit, comment le pécule de vacances et la prime de fin
d'année sont déterminés, le moment où ils peuvent prendre
leur pension, ce que gagnent les bénévoles, etc.

Daarnaast kennen we ook hulpverlener-ambulanciers die
niet bij de brandweer zijn aangesloten maar bij een zieken-
huis, Rode Kruis of private ondernemingen. Zij vallen niet
onder voormeld statuut. Hoewel deze mensen dezelfde
opleiding hebben gevolgd en hetzelfde werk doen, werken
zij vaak onder minder goede arbeidsvoorwaarden. Boven-
dien worden hun arbeidsvoorwaarden niet zelden slecht
nageleefd en vallen deze ambulancier-hulpverleners ten
prooi aan schijncontracten en misbruik doordat ze tijdens
bepaalde uren als vrijwilliger worden ingeschreven om de
kosten te drukken.

À côté de cela, nous connaissons également les secou-
ristes-ambulanciers qui ne sont pas liés aux pompiers, mais
à un hôpital, à la Croix-Rouge ou à des entreprises privées.
Ils ne relèvent pas du statut susmentionné. Quoique ces tra-
vailleurs aient suivi la même formation et exécutent le
même travail, ils bénéficient souvent de moins bonnes
conditions de travail. Il n'est pas rare en outre que leurs
conditions de travail soient mal respectées et qu'ils soient
souvent la proie de faux contrats et d'abus car ils sont ins-
crits comme volontaires à certaines heures afin de com-
presser les coûts.

1. Bent u op de hoogte van deze problemen? 1. Êtes-vous informé de ces problèmes?
2. Is een algemeen ambulanciersstatuut een mogelijke

oplossing?
2. Un statut général d'ambulancier est-il une solution

envisageable?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 30 oktober 2017, op de vraag
nr. 2612 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Katja Gabriëls van 12 oktober 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 30 octobre 2017, à la question n° 2612 de
madame la députée Katja Gabriëls du 12 octobre 2017
(N.):

Voor de hulpverlener-ambulanciers die geen brandweer-
man zijn, maar wel personeel zijn van de hulpverlenings-
zones werd inderdaad een apart administratief en geldelijk
statuut gecreëerd. Dit gebeurde samen met de minister van
Volksgezondheid en binnen de bevoegdheden die mij toe-
gekend zijn in het kader van de wet van 15 mei 2007
betreffende de civiele veiligheid.

Pour le secouriste-ambulancier non-pompier, mais qui
fait partie du personnel des zones de secours, des statuts
administratif et pécuniaire distincts ont effectivement été
créés, en collaboration avec la ministre de la Santé
publique et conformément aux compétences qui me sont
attribuées dans le cadre de la loi du 15 mai 2007 relative à
la sécurité civile.

Het personeel van de ambulancediensten die niet gere-
geld zijn binnen dit kader vallen buiten mijn bevoegdheid.
De beoordeling van hun arbeidsrechtelijke situatie en hun
eventuele nood aan een uniform statuut behoort in de eer-
ste plaats tot de bevoegdheid van mijn collega, de minister
van Volksgezondheid

Le personnel des services ambulanciers qui n'est pas régi
par ce cadre ne relève pas de mes compétences. L'évalua-
tion de leur situation en droit du travail et leur besoin éven-
tuel de statut uniforme relève en premier lieu des
compétences de ma collègue, la ministre de la Santé
publique.
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Vraag nr. 2636 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katja Gabriëls van
17 oktober 2017 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201818901
Question n° 2636 de madame la députée Katja Gabriëls

du 17 octobre 2017 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé
de la Régie des Bâtiments:

De werkgroep gevelbekleding flatgebouwen (MV 19884). Le groupe de travail qui traite du revêtement de façade des
immeubles à appartements (QO 19884).

Naar aanleiding van de dodelijke inferno in de Grenfell
Tower in Londen op 14 juni 2017 werd binnen de FOD
Binnenlandse Zaken een werkgroep opgericht die zich
moet buigen over de gevelbekleding van flatgebouwen.
Concreet denkt men er aan nieuwe gebouwen met een
hoogte vanaf 36 meter te laten aankleden met onbrandbaar
materiaal van klasse A (bijna geen brandontwikkeling),
waar dat nu nog klasse B (weinig brandontwikkeling) is.

À la suite du dramatique incendie qui a ravagé la Tour
Grenfell de Londres le 14 juin 2017, le SPF Intérieur a
constitué en son sein un groupe de travail qui doit se pen-
cher sur le revêtement de façade des immeubles à apparte-
ments. Ainsi, les façades de tous les nouveaux immeubles
à appartements de plus de 36 mètres de haut devraient être
finies avec des matériaux ignifuges de classe A (risque de
propagation du feu quasi inexistant) là où l'on utilise
encore aujourd'hui un matériau de classe B (faible risque
de propagation du feu).

De nieuwe norm zou gelden voor de volledige bekleding,
dus zowel voor het isolatiemateriaal als voor de afwerking.
De nieuwe regels moeten nu nog politiek hun weg vinden
om zo in een koninklijk besluit terecht te kunnen komen,
maar volgens u is het "zeer aannemelijk" dat het koninklijk
besluit er zal komen.

Cette nouvelle norme vaudrait tant pour l'isolation que
pour le revêtement de façade. Il reste à présent à emprunter
la voie politique pour que ces règles puissent être coulées
dans un arrêté royal. Vous avez affirmé qu'il est tout à fait
vraisemblable qu'on légifère dans ce cadre.

1. Bent u van oordeel dat de regelgeving in ons land ter
zake niet streng genoeg is? Welke budgettaire impact kun-
nen de nieuwe regels hebben voor de bouw van die gebou-
wen?

1. Estimez-vous que la réglementation en la matière n'est
pas suffisamment sévère dans notre pays? Quelle serait
l'incidence budgétaire des nouvelles règles pour la
construction de ces immeubles?

2. Zal de werkgroep ook andere voorschriften rond
brandveiligheid onder de loep nemen? Wat zal hier de
mogelijke financiële meerkost zijn?

2. Le groupe de travail passera-t-il au crible les autres
prescriptions en matière de protection incendie? Quel
surcoût cela pourrait-il représenter?

3. Wat met de controle op de naleving van de nieuwe
regels? Zijn er bij ons in de nasleep van het drama in Lon-
den ook flatgebouwen ontdekt met illegale bekleding?

3. Quid du contrôle du respect des nouvelles règles?
Après le drame qui a frappé Londres, a-t-on également
découvert chez nous des immeubles à appartements bardés
d'un revêtement interdit?

4. Wanneer mogen wij dit koninklijk besluit verwachten? 4. Quand cet arrêté royal pourrait-il être prêt?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 30 oktober 2017, op de vraag
nr. 2636 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Katja Gabriëls van 17 oktober 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 30 octobre 2017, à la question n° 2636 de
madame la députée Katja Gabriëls du 17 octobre 2017
(N.):

1. Ik denk dat de brand te Londen juist heeft aangetoond
dat we nooit mogen berusten in een vastgelegde situatie.
Nieuwe technologische evoluties en nieuwe maatschappe-
lijke evoluties kunnen mettertijd aanleiding geven tot
nieuwe inzichten. Vandaar dat de Hoge Raad voor de
Beveiliging tegen brand en ontploffing quasi constant
monitoring doet voor eventuele verbetering.

1. Je pense que l'incendie de Londres a précisément
démontré que nous ne pouvions jamais nous résigner
devant une situation établie. Les nouvelles évolutions tech-
nologiques et sociales peuvent, avec le temps, donner lieu
à de nouvelles idées. Le Conseil supérieur de la sécurité
contre l'incendie et l'explosion procède dès lors à un moni-
toring quasi constant en vue de toute amélioration éven-
tuelle.
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Als minister van Binnenlandse Zaken zal ik elke verbete-
ring van de voorschriften inzake brandveiligheid onder-
steunen zowel als deze eerder een versoepeling is als een
eerder een verstrenging.

En tant que ministre de l'Intérieur, je soutiendrai toute
amélioration des prescriptions en matière de sécurité
incendie, qu'il s'agisse de les assouplir ou de les renforcer.

Dat gezegd zijnde: reeds na de bekendmaking van het
koninklijk besluit van 12 juli 2012 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 7 juli 1994 tot vaststelling van de
basisnormen voor de preventie van brand en ontploffing
waaraan de nieuwe gebouwen moeten voldoen, heeft de
Hoge Raad voor de Beveiliging tegen brand en ontploffing
besloten om de wederom wijziging(en) voor te bereiden en
daartoe een werkgroep op te richten die voorstellen diende
te concretiseren.

Ceci dit, déjà après la publication de l'arrêté royal du
12 juillet 2012 modifiant l'arrêté royal du 7 juillet 1994
fixant les normes de base en matière de prévention contre
l'incendie et l'explosion, auxquelles les bâtiments nou-
veaux doivent satisfaire, le Conseil supérieur de la sécurité
contre l'incendie et l'explosion avait décidé de préparer la/
les nouvelles modification/s et mettre sur pied à cet effet
un groupe de travail chargé de concrétiser ces propositions.

Tijdens de eerste vergadering op 6 maart 2013 van deze
werkgroep werd gepolst naar de voorschriften waar aan-
passingen nodig zijn. Hierbij werd onder meer al opgeno-
men dat er een betere differentiatie van de voorschriften in
functie van de hoogte nodig is onder meer voor zeer hoge
gebouwen, dat voorschriften dienen aangepast te worden in
functie van lessen die uit leerzame branden gehaald zijn en
dat de voorschriften dienen aangepast te worden aan
nieuwe ontwikkelingen en technologieën onder andere het
gebruik van buitengevelisolatiesysteem met pleisterwerk
en natuurlijke isolatieproducten zoals stro en cellulose.

Lors de sa première réunion le 6 mars 2013, le groupe de
travail s'est interrogé sur les prescriptions qui nécessitaient
des adaptations. Il en est notamment ressorti qu'une meil-
leure différenciation des prescriptions en fonction de la
hauteur était nécessaire, notamment pour les bâtiments très
élevés, que les prescriptions devaient être adaptées en
fonction des leçons tirées des incendies susceptibles d'être
riches en enseignements et que les prescriptions devaient
être adaptées aux nouvelles évolutions et technologies,
notamment l'utilisation du système d'isolation extérieure
des façades avec du plâtrage et des produits isolants natu-
rels tels que la paille et la cellulose.

Tijdens vervolgvergaderingen hebben de leden gewezen
op de risico's die verbonden zijn aan het gebruik van
brandbare materialen in gevels. Concreet wordt daarbij
vaak verwezen naar de alsmaar toenemende dikte van
brandbare isolatiematerialen, zoals bvb. geëxpandeerd
polystyreen, als ondergrond van een buitengevelisolatie-
systeem met pleisterwerk.

Pendant les réunions de suivi, les membres ont souligné
les risques liés à l'utilisation de matériaux inflammables
dans les façades. Concrètement, ils ont souvent cité l'épais-
seur sans cesse croissante des matériaux d'isolation, tels
que le polystyrène expansé, utilisé comme base d'un sys-
tème d'isolation extérieur des façades avec plâtrage.

Daarnaast zijn er de afgelopen jaren nog andere, ernstige
branden geweest in hoge gebouwen waarbij de brand zich
via de gevelbekleding razendsnel over gevel heeft kunnen
verspreiden (bijvoorbeeld in 2012 in Roubaix). Naar aan-
leiding hiervan hebben experts er op gewezen dat deze
branden en diens brandbestrijding hiervan sterk bemoei-
lijkt wordt naarmate het gebouw hoger wordt.

En outre, d'autres graves incendies se sont produits ces
dernières années dans des bâtiments élevés, lors desquels
le feu a pu se répandre sur la façade à une vitesse fulgu-
rante via le revêtement de façade (par exemple en 2012 à
Roubaix). A la suite de cet incendie, des experts ont attiré
l'attention sur la difficulté accrue de combattre ce type
d'incendie, à mesure que la taille du bâtiment augmente.

De hoogte van het gebouw alsook de gevelbekleding zijn
dan ook twee aspecten waaraan experts momenteel werken
om te komen tot een voorstel om de voorschriften van bij-
lage 5/1 bij het koninklijk besluit van 7 juli 1994 aan te
passen.

La hauteur du bâtiment ainsi que le revêtement de façade
sont dès lors deux aspects auxquels des experts travaillent
actuellement afin d'aboutir à une proposition destinée à
adapter les prescriptions de l'annexe 5/1 de l'arrêté royal du
7 juillet 1994.

Deze voorstellen zijn nog in een ontwerpfase, al liggen
de krijtlijnen al min of meer vast. Ze dienen nog verder in
detail uitgewerkt te worden en moeten nog aan de Hoge
Raad voor de Beveiliging tegen brand en ontploffing ter
goedkeuring voorgelegd te worden.

Ces propositions sont encore dans une phase de projet,
bien que les lignes directrices soient déjà plus ou moins
tracées. Elles doivent être encore travaillées en détail et
être soumises pour approbation au Conseil supérieur de la
sécurité contre l'incendie et l'explosion.
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Ik heb momenteel geen gegevens over de budgettaire
impact van het voorstel omdat ten eerste het voorstel hier-
voor nog niet voldoende concreet is en ten tweede dit heel
sterk afhankelijk is van het gevelsysteem waarvoor geko-
zen worden.

Je ne dispose actuellement d'aucune donnée relative à
l'impact budgétaire de la proposition, premièrement parce
que la proposition n'est pas encore suffisamment concrète
et, deuxièmement, parce qu'elle dépend fortement du sys-
tème choisi pour la façade.

2. De subgroep zal alleen het brandgedrag van gevels
bekijken, maar er lopen daarnaast nog andere initiatieven
om de voorschriften van het koninklijk besluit van 7 juli
1994 aan te passen aan wijzigende risico's (ondergrondse
parkeergarages, stookplaatsen, verluchtingsinstallaties,
enz.).

2. Le sous-groupe examinera uniquement le comporte-
ment au feu des façades, mais d'autres initiatives sont éga-
lement en cours visant à adapter l'arrêté royal du 7 juillet
1994 à l'évolution des risques (parkings souterrains, chauf-
feries, installations d'aération, etc.).

De budgettaire impact hiervan is nog niet ingeschat, aan-
gezien deze voorstellen nog in ontwerpfase zijn.

L'impact budgétaire afférent n'a pas encore été évalué, vu
que ces propositions sont encore dans une phase de projet.

3. De handhaving van de voorschriften van het koninklijk
besluit van 7 juli 1994 gebeurt door de burgemeester op
verslag van de hulpverleningszone.

3. Le suivi de l'application des prescriptions de l'arrêté
royal du 7 juillet 1994 est assuré par le bourgmestre, sur
rapport de la zone de secours.

Ik heb geen informatie over het feit of deze bijkomende
controles hebben laten uitvoeren naar aanleiding van de
brand in Londen en of daarbij inbreuken zijn vastgesteld.

Je ne dispose d'aucune information sur le fait de savoir si
ces contrôles supplémentaires ont été réalisés à la suite de
l'incendie de Londres et si des manquements ont été
constatés à cette occasion.

4. Een exacte timing kan hier nog niet op plakken. Het
koninklijk besluit van 7 juli 1994 werd nog maar recent
gewijzigd. Ik pleit er ook voor om de wijzigingen te groe-
peren.

4. Je ne peux pas donner un timing exact à ce sujet.
L'arrêté royal du 7 juillet 1994 n'a été modifié que récem-
ment. Je plaide également pour le regroupement des modi-
fications.

Intussen werkt de Hoge Raad voor Beveiliging tegen
brand en ontploffing verder aan voorstellen om in de vol-
gende wijziging te integreren. Dit sluit niet uit dat lokale
overheden de principes al toepassen (hetgeen nu al gebeurt
bijvoorbeeld brandweer Brussel verbiedt al in bepaalde
gevallen brandbare isolatiematerialen).

Entre-temps, le Conseil supérieur de la sécurité contre
l'incendie et l'explosion continue à développer des proposi-
tions à intégrer lors de la prochaine modification, ce qui
n'empêche pas les autorités locales à appliquer déjà les
principes (comme c'est déjà le cas actuellement, par
exemple le service d'incendie de Bruxelles interdit déjà
dans certains cas les matériaux isolants inflammables).
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Vice-eersteminister en minister van 
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda, 

Telecommunicatie en Post

Vice-premier ministre et ministre de la 
Coopération au développement, de l'Agenda 

numérique, des Télécommunications et de la Poste

DO 2016201718442
Vraag nr. 988 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Fatma Pehlivan van 26 september 2017 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2016201718442
Question n° 988 de madame la députée Fatma Pehlivan

du 26 septembre 2017 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Coopération au
développement, de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste:

De humanitaire impact van uw beleid. L'impact humanitaire de votre politique.
Eén van de punten waar België zich de laatste decennia

meermaals voor heeft ingezet is humanitaire hulp. Dat is
positief, gezien deze humanitaire hulp mensenlevens red-
den en de kans biedt aan slachtoffers om terug een leven op
te bouwen.

L'aide humanitaire est l'un des enjeux pour lesquels la
Belgique s'est mobilisée à diverses reprises au cours des
dernières décennies. Il faut s'en féliciter, cette aide ayant
permis de sauver des vies et d'offrir aux victimes des possi-
bilités de se reconstruire.

U en uw kabinet hebben hier sinds het begin van deze
legislatuur systematisch over gecommuniceerd en beleids-
matig initiatieven rond genomen. U nam ook deel aan
internationale bijeenkomsten hierover zoals de World
Humanitarian Summit in 2016, waar u ook het woord nam.

Depuis le début de cette législature, vous et votre cabinet
avez systématiquement communiqué et mis en place des
initiatives politiques dans ce cadre. Vous avez en outre pris
la parole à l'occasion de rencontres internationales telles
que le Sommet humanitaire mondial organisé en 2016.

Het is ook ruim een jaar geleden dat Oxfam België het
rapport "omdat elk leven telt naar een sterker Belgisch
humanitair beleid" publiceerde waarover u ook in contact
gestaan hebt met Oxfam.

Voici plus d'un an, Oxfam Belgique a publié le rapport
"car chaque vie compte: vers une politique humanitaire
belge renforcée", dans le cadre duquel vous avez d'ailleurs
contacté cette ONG.

1. De Belgische humanitaire strategie heeft, zoals ook
door uw kabinet gecommuniceerd, verschillende prioritei-
ten: voedselzekerheid, bescherming van kinderen, rampen-
paraatheid, humanitaire logistiek en seksuele/
reproductieve rechten. De thema's seksuele en reproduc-
tieve rechten en bescherming van kinderen zijn al meer-
maals naar voor gekomen in uw communicatie en beleid.

1. Comme l'a indiqué votre cabinet, la stratégie humani-
taire belge a différentes priorités: la sécurité alimentaire, la
protection des enfants, la préparation aux catastrophes, la
logistique humanitaire et les droits sexuels/reproductifs.
Dans votre communication et dans votre politique, il a sou-
vent été question des droits sexuels et reproductifs et de la
protection des enfants.

Betreffende de andere punten is dit veel minder het geval
geweest. Kan u een uiteenzetting geven van wat er rond
deze andere prioriteiten wordt uitgevoerd en wat de lange-
termijnstrategie is die uw kabinet specifiek rond deze pun-
ten voor ogen heeft?

Les autres points furent beaucoup moins mis en exergue.
Pourriez-vous expliquer les actions menées autour de ces
autres priorités et la stratégie à long terme visée par votre
cabinet dans ce cadre?

2. U vermelde in uw toespraak op de World Humanita-
rian Summit 2016 het belang van lokale respons op rampen
en de noodzaak de lokale actoren achter deze snelle lokale
hulp te ondersteunen.

2. Dans le discours que vous avez tenu lors du sommet
humanitaire mondial de 2016, vous avez souligné l'intérêt
d'une réponse locale aux catastrophes et la nécessité d'un
soutien aux acteurs locaux amenés à fournir une aide
d'urgence aux populations touchées.
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Op welke manier heeft het Belgische humanitaire beleid
deze nood voor een grondigere samenwerking met lokale
actoren geïntegreerd in haar werking? Welke concrete
stappen heeft u reeds gezet voor het versterken van de
humanitaire diplomatie en het integreren van een disaster
risk reduction in het langetermijnbeleid, punten die u ook
aanhaalde tijdens uw speech?

De quelle manière la politique humanitaire belge a-t-elle
intégré dans son fonctionnement la nécessité d'une coopé-
ration plus étroite avec les acteurs locaux? Quelles initia-
tives concrètes avez-vous déjà mises en place dans le cadre
du renforcement de la diplomatie humanitaire et de l'inté-
gration de la réduction des risques de catastrophes (disas-
ter risk reduction) dans la politique à long terme, des
éléments également soulevés lors de votre allocution?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 26 oktober 2017, op de
vraag nr. 988 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Fatma Pehlivan van 26 september 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
26 octobre 2017, à la question n° 988 de madame la
députée Fatma Pehlivan du 26 septembre 2017 (N.):

1. Voedselzekerheid is een prioritair thema van de Belgi-
sche humanitaire hulp. Geregeld worden financieringen
toegekend aan onze humanitaire partners voor voedsel-
hulpprojecten. Dit jaar werd uitzonderlijk gekenmerkt door
de voedselcrisissen in Jemen, Zuid-Soedan, Nigeria en
Somalië. Daarom heb ik op 25 maart 2017 aangekondigd
dat ik de giften zou verdubbelen die het consortium 12-12,
bestaande uit grote Belgische NGO's, in het kader van hun
speciale oproep om de slachtoffers van de honger in deze
vier landen bij te staan. Voor deze hongersituatie heb ik
eveneens 15 miljoen euro toegekend aan vier internatio-
nale humanitaire organisaties, met name het ICRC, UNI-
CEF, UNHCR en het WFP.

1. La sécurité alimentaire est une thématique prioritaire
de l'aide humanitaire belge et des financements réguliers
sont octroyés à nos partenaires humanitaires pour des pro-
jets axés sur l'assistance alimentaire. Cette année a été mar-
quée par les crises alimentaires exceptionnelles au Soudan
du Sud, au Nigéria, au Yémen et en Somalie. Dès lors, j'ai
annoncé le 25 mars 2017 ma décision de doubler les dons
versés à l'appel conjoint lancé par le consortium 12-12,
réunissant plusieurs grandes ONG belges, dans le cadre de
l'aide aux victimes de la famine dans ces quatre pays. 15
millions ont également été attribués à quatre organisations
humanitaires internationales: l'UNHCR, UNICEF, le PAM
et le CICR.

Rampenparaatheid is een continu en geïntegreerd proces
bestaande uit diverse complementaire maar van nature ver-
schillende acties, in functie van de beoogde resultaten.
Binnen het humanitaire domein ligt het accent op materiële
en logistieke paraatheid (met speciale aandacht voor de
aanleg van voorraden) maar ook op de ontwikkeling van
"early warning"-systemen, responscapaciteit, coördinatie,
expertise en opleiding. België heeft zowel in 2016 als in
2017 specifieke humanitaire financieringen toegekend
voor programma's inzake rampenparaatheid, wat duidelijk
het engagement van België op dit vlak aantoont.

La préparation aux catastrophes est un processus continu
et intégré comprenant un large éventail d'actions complé-
mentaires mais de nature différente, en fonction des résul-
tats à atteindre. Pour l'humanitaire, l'accent est mis sur des
actions incluant la préparation matérielle et logistique
(avec une attention particulière sur le pré-positionnement
de stocks) mais également les investissements dans des
systèmes d'alerte précoce ("early warning"), des capacités,
de la coordination et de l'entraînement. Des financements
humanitaires ont spécifiquement été octroyés pour cette
thématique en 2016 et en 2017, démontrant l'engagement
clair de la Belgique en ce domaine.
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Humanitaire logistiek is een essentieel onderdeel van de
humanitaire respons. In deze sector is het WFP onze pri-
maire partner, tevens de organisatie die de leiding heeft
over de cluster "noodlogistiek en -telecommunicatie" bin-
nen het humanitaire systeem. België steunt geregeld de
humanitaire luchtvaartdienst van het WFP (UNHAS).
Tevens werd een specifieke financiering toegekend aan het
WFP voor zijn operaties in Syrië, met als doel om pas-
sende logistieke middelen, capaciteit voor informatietech-
nologie en verbeterde coördinatiemechanismen te verlenen
aan de humanitaire gemeenschap actief in Syrië. Inzake
logistiek is België ook innoverend actief, met onze steun -
500.000 euro - voor het project "Unmanned Aerial vehicle
(UAV) Coordination in Humanitarian Response", ten einde
het potentieel te onderzoeken van het gebruik van onbe-
mande luchtvaarttoestellen ('drones') in humanitaire nood-
situaties. België is op dit moment het enige donorland van
dit innovatief project dat erg positieve resultaten oplevert

La logistique humanitaire constitue un élément essentiel
de la réponse humanitaire. Le PAM, en tant qu'organisme
chef de file du cluster "logistiques et télécommunications
d'urgence" au sein du système humanitaire, est notre parte-
naire principal dans ce secteur. La Belgique soutient de
manière régulière le service aérien géré par le PAM
(UNHAS). Un financement spécifique a également été
octroyé au PAM afin de soutenir son opération d'urgence
en Syrie.  L'opération avait pour objectif de fournir à la
communauté humanitaire des moyens logistiques adéquats,
des capacités en matière de technologies d'information et
de communication (ICT), ainsi que d'améliorer les méca-
nismes de coordination d'acheminement de l'aide en Syrie.
La Belgique intervient également en tant que donateur du
projet "Unmanned Aerial vehicle (UAV) Coordination in
Humanitarian Response" du PAM, à hauteur de 500.000
euros, visant à étudier les potentialités de l'utilisation de
véhicules aériens sans pilote (drones) dans les situations
d'urgence humanitaire. La Belgique est actuellement le
seul donateur à soutenir ce projet totalement innovant, et
qui démontre des résultats très positifs.

2. De stijgende rol en verantwoordelijkheid van lokale
humanitaire actoren wordt steeds meer systematisch
erkend in de manier waarop humanitaire actie wordt ont-
worpen, gecoördineerd en uitgevoerd. In dit licht heeft
België dit jaar middelen toegekend specifiek voor capaci-
teitsversterking van lokale en nationale humanitaire acto-
ren, zoals onze financiering van het "START Fund".
START is een flexibel humanitair multi-donorfonds dat
wordt beheerd door het START Network, een netwerk van
42 humanitaire NGO's, zowel internationale als nationale.
In de beheerraden van de flexibele humanitaire fondsen
dewelke België financiert, pleit ons land er ook voor om
projectfinancieringen toe te kennen aan lokale NGO's.

2. Le rôle et la responsabilité croissants des acteurs
humanitaires locaux sont reconnus plus systématiquement
dans la façon dont la réponse humanitaire est conçue, coor-
donnée et mise en oeuvre. Par conséquent, des finance-
ments spécifiquement destinés au renforcement des
capacités des acteurs locaux et nationaux ont été octroyés
cette année. Parmi ceux-ci, nous pouvons citer le finance-
ment du Start Fund, un fonds flexible multi-bailleurs, géré
par les membres du Start Network, un réseau composé de
42 ONG humanitaires, internationales et locales. La Bel-
gique a entrepris également un plaidoyer important dans
les conseils d'administration des fonds flexibles qu'elle
finançe, afin que davantage de financements soient
octroyés à des ONG locales.

Inzake humanitaire diplomatie is België actief op diverse
niveaus, zowel internationaal als Europees. Als recent
voorbeeld van onze inzet, vermeld ik de specifieke aan-
dacht die ik de voorbije weken heb gehad voor de alarme-
rende humanitaire situatie in de Democratische Republiek.
Ik heb in diverse fora de aandacht gevestigd op de ernst
van de crisis, alsook op het feit om de grondoorzaken van
deze crisis aan te pakken. Zo heb ik onder andere ontmoe-
tingen gehad hierover met de Speciale Gezant voor de
Regio van de Grote Meren en met de Coördinator voor
Noodhulp van de VN in de marge van de Algemene Verga-
dering van de VN.

Concernant la diplomatie humanitaire, la Belgique est
active à différents niveaux, que ce soit international ou
européen. Comme exemple récent de notre implication,
nous pouvons citer le cas de la situation humanitaire en
République Démocratique du Congo, pour laquelle je me
suis particulièrement impliquée ces dernières semaines.
J'ai attiré l'attention sur la sévérité de cette crise, ainsi que
la nécessité de remédier aux causes profondes de celle-ci.
J'ai notamment pu rencontrer l'Emissaire spécial de l'ONU
pour la Région des Grands Lacs et le coordinateur humani-
taire de l'ONU en marge de l'AG des Nations Unies.

Inzake rampenparaatheid, verwijs ik naar mijn antwoord
op de eerste vraag.

Concernant le volet sur la préparation aux catastrophes,
je vous renvoie à la réponse à la première question.
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DO 2016201718547
Vraag nr. 990 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 28 september 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2016201718547
Question n° 990 de monsieur le député Olivier Chastel

du 28 septembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Coopération au
développement, de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste:

Europese steun voor onderwijs aan kinderen in noodsitua-
ties.

Aide européenne pour l'éducation des enfants en situation
d'urgence.

De Europese Unie heeft op 20 september 2017 aange-
kondigd dat ze haar budget voor humanitaire hulp voor
onderwijs aan kinderen in noodsituaties verhoogt.

L'Union européenne a annoncé le 20 septembre 2017
augmenter son budget d'aide humanitaire pour l'éducation
des enfants en situation d'urgence.

De bijdrage van de EU voor 2018, die meer dan 86 mil-
joen euro bedraagt, zal dienen om meisjes en jongens in
crisisgebieden wereldwijd toegang te verlenen tot formeel
en informeel onderwijs, inclusief het aanleren van sociale
vaardigheden en een beroepsopleiding, alsook tot vrije-
tijdsactiviteiten en psychosociale steun.

La contribution de l'UE pour 2018, qui s'élève à plus de
86 millions d'euros, soutiendra l'accès de filles et de gar-
çons vivant dans des régions de crise dans le monde à
l'éducation formelle et informelle, y compris l'apprentis-
sage des compétences indispensables dans la vie courante
et la formation professionnelle, ainsi que des activités de
loisirs et un soutien psychosocial.

1. Welke bedragen trekt de Belgische Ontwikkelingssa-
menwerking sinds 2015 uit voor onderwijs aan kinderen in
noodsituaties?

1. Pouvez-vous indiquer les moyens dégagés par la Coo-
pération belge pour l'éducation des enfants en situation
d'urgence depuis 2015?

2. Zijn er projecten die specifiek bestemd zijn voor meis-
jes?

2. Des projets spécifiques sont-ils dédiés aux filles?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 06 november 2017, op
de vraag nr. 990 van de heer volksvertegenwoordiger
Olivier Chastel van 28 september 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
06 novembre 2017, à la question n° 990 de monsieur le
député Olivier Chastel du 28 septembre 2017 (Fr.):

1. Onderwijs voor kinderen in crisissituaties is een
domein dat zich situeert binnen de humanitaire hulp. De
Belgische humanitaire hulp financiert twee internationale
organisaties die actief zijn op dit vlak, met name UNICEF
en UNRWA.

1. L'éducation des enfants en situation de crise est un
domaine qui ressort de l'aide humanitaire. L'aide humani-
taire belge finance deux organisations internationales
actives en cette matière spécifique: l'UNICEF et
l'UNRWA.

Voor UNICEF kan ik diverse Belgische financieringen
vermelden sinds 2015 die allen een luik hebben voor
"onderwijs voor kinderen in crisissituaties":

Pour l'UNICEF, je peux mentionner plusieurs finance-
ments belges depuis 2015, qui possèdent tous un volet se
rapportant à "l'éducation des enfants en situation de crise":

- In de periode 2015-2016 droeg België 10 miljoen euro
bij aan het fonds voor "Humanitarian Action 4 Children in
Syria", met jaarlijkse vereffeningen van 5 miljoen euro in
2015 en 2016.

- Pour la période 2015-2016, la Belgique a contribué à
hauteur de 10 millions d'euros au "Humanitarian Action 4
Children in Syria", avec des liquidations annuelles de 5
millions d'euros en 2015 et 2016.

- In de periode 2016-2017 droeg België 2,5 miljoen euro
bij aan het Makani-programma in Jordanië, met vereffenin-
gen van 1.875.000 euro in 2016 en 625.000 euro in 2017.
Dit programma heeft als doel Syrische vluchtelingenkinde-
ren in Jordanië die verstoken blijven van elke vorm van
onderwijs, alsnog te laten genieten van kwalitatief onder-
wijs.

- Au cours de la période 2016-2017, la Belgique a versé
2,5 millions d'euros au programme Makani en Jordanie,
dont 1.875.000 euros en 2016 et 625.000 euros en 2017. Ce
programme vise à dispenser aux enfants syriens réfugiés en
Jordanie tout type d'éducation, en privilégiant toujours
l'aspect qualitatif.
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- In het kader van onze inspanningen om de landen die in
2017 werden bedreigd door hongersnood te ondersteunen
(Jemen, Nigeria, Zuid-Soedan en Somalië), heeft België 4
miljoen euro toegekend voor de humanitaire actie van
UNICEF in deze vier landen. In elk van deze landen ont-
wikkelt UNICEF acties op het vlak van voeding, onder-
wijs, kinderbescherming, gezondheid en WASH (water,
sanitaire en hygiëne).

- Dans le cadre de nos efforts pour soutenir les pays
menacés par la famine (Yémen, Nigéria, Soudan du Sud et
Somalie) en 2017, la Belgique a alloué 4 millions d'euros à
l'action humanitaire de l'UNICEF dans ces quatre pays.
Dans chacun de ces pays, l'UNICEF développe des actions
dans les domaines de la nutrition, de l'éducation, de la pro-
tection de l'enfance, de la santé et du "WASH" (eau, assai-
nissement et hygiène).

Met uitzondering van het Makani-programma in Jorda-
nië, dat volledig is gewijd aan onderwijs in crisissituaties,
is het voor de twee andere UNICEF-financieringen niet
mogelijk u het bedrag mee te geven dat specifiek werd
ingezet voor acties op het vlak van "onderwijs voor kinde-
ren in crisissituaties". Deze thematiek is er telkens onder-
deel van een ruimer hulppakket.

À l'exception du programme Makani en Jordanie entière-
ment dédié à l'éducation en situation de crise, les deux
autres fonds de l'UNICEF ne peuvent préciser le montant
spécifiquement consacré aux actions dans le domaine de
"l'éducation des enfants dans des situations de crise", car ce
volet fait toujours partie d'un programme d'aide plus large.

België is eveneens een trouwe donor aan de UNRWA, de
Organisatie van de Verenigde Naties voor hulpverlening
aan Palestijnse vluchtelingen in het Nabije Oosten.

La Belgique est également un donateur fidèle de
l'UNRWA, l'Office de secours et de travaux des Nations
Unies pour les réfugiés de Palestine dans le Proche-Orient.

Haar financiële steun aan deze UN agentschap gebeurt
via verschillende financieringskanalen:

Son soutien financier à cette agence onusienne passe par
plusieurs canaux de financements:

- de voornaamste is een meerderjarige steun aan het
regelmatig budget van de organisatie. Het bedrag voor de
periode 2015-2017 bedraagt 18.750.000 euro. Dankzij
deze kan de organisatie haar strategie ten goede uitvoeren
zonder dat België kan beslissen deze middelen aan een
bepaalde missie te bestemmen. Deze strategie berust op 5
pijlers waaronder die van toegang tot een kwaliteitsvolle
en inclusief basisonderwijs, in vijf gebieden van operaties:
de Westelijke Jordaanoever, Gaza, Syrië, Libanon en Jor-
danië;

- le principal étant un soutien pluriannuel au budget régu-
lier de l'organisation. Le montant pour la période 2015-
2017 s'élève à 18.750.000 euros. Celui-ci permet à l'orga-
nisation de mener à bien sa stratégie sans que la Belgique
choisisse de l'affecter à une mission particulière. Cette stra-
tégie repose sur 5 piliers dont celui de l'accès à une éduca-
tion de base de qualité et inclusive, dans cinq terrains
d'opération: Cisjordanie, Gaza, Syrie, Liban et Jordanie;

- een steun aan de programma's en projecten van de orga-
nisatie, zoals dat van "Education in Emergencies" dat Bel-
gië ter hoogte van 5 miljoen EUR financiert gedurende 24
maanden (juli 2016-juli 2018) en dat gericht is op de Pales-
tijnse vluchtelingen van Syrië. Dit programma combineert
de sterktes van het educatief systeem met de nieuwe inno-
verende manieren om onderwijs te verlenen en te onder-
steunen (programma interactieve leerprocessen).

- un soutien aux programmes et projets de l'organisation,
comme celui de "Education in Emergencies" que la Bel-
gique finance à hauteur de 5 millions d'euros pour 24 mois
(juillet 2016-juillet 2018) et qui vise les réfugiés palesti-
niens de Syrie. Celui-ci combine les forces du système
éducatif, avec de nouvelles manières novatrices de fournir
et de soutenir l'éducation (programme d'apprentissage inte-
ractif).

2. Het thema "gender" maakt integraal deel uit van het
strategische plan van UNICEF. Alle projecten van de orga-
nisatie zijn bijgevolg gendergevoelig, waardoor men steeds
toeziet op de evenwichtige verdeling tussen jongens en
meisjes in de doelgroepen. Specifieke Belgische financie-
ringen voor UNICEF die enkel en alleen zijn bestemd voor
"onderwijs voor meisjes in crisissituaties" zijn er niet.

2. La thématique du genre fait partie intégrante du plan
stratégique de l'UNICEF. Tous les projets de l'organisation
sont donc concernés par celle-ci, ce qui garantit le contrôle
de l'équilibre de la répartition entre garçons et filles dans
l'établissement des groupes cibles. Il n'y a donc pas de
financement belge destiné uniquement à "l'éducation des
filles en situation de crise" pour l'UNICEF.
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UNRWA heeft systematisch het gender aspect doorheen
al haar interventies geïntegreerd. Er werd een gender
mainstreaming Strategie ontworpen en een programma
gewijd aan het verbeteren van de infrastructuur en de kam-
pen, een systeem van klachten werd georganiseerd en een
verplichte opleiding ethiek werd aan het volledig personeel
voorgesteld.

L'UNRWA a systématisé l'intégration du genre à travers
toutes ses opérations. Elle a développé une Stratégie de
mainstreaming du genre et a établi un programme dédié à
l'amélioration des infrastructures et des camps, organisé un
système de plaintes et introduit une formation à l'éthique
obligatoire pour tout le personnel.

DO 2016201718585
Vraag nr. 992 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Blanchart van 02 oktober 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2016201718585
Question n° 992 de monsieur le député Philippe

Blanchart du 02 octobre 2017 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Coopération au
développement, de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste:

Steun voor de door orkaan Irma getroffen gebieden. L'aide libérée pour les zones touchées par Irma.
Orkaan Irma heeft onlangs in meerdere gebieden van de

Antillen en in een deel van de Amerikaanse kust een grote
ravage aangericht. Zoals u al verklaarde, heeft België een
miljoen euro uitgetrokken voor de eilanden die het zwaarst
door Irma werden getroffen.

L'ouragan Irma a dernièrement frappé de plein fouet plu-
sieurs zones dans les Antilles ainsi qu'une partie de la côte
américaine. Comme vous l'avez mentionné, la Belgique a
libéré un million d'euros pour les îles les plus touchées par
l'ouragan Irma.

1. Dat steunbedrag wordt geoormerkt voor de heropbouw
van de zwaarst getroffen eilanden. Hoe zullen de in de
kader van die natuurramp uitgetrokken middelen worden
verdeeld en waarvoor zullen ze worden aangewend? Hoe
zit dat voor de Amerikaanse gebieden?

1. Cette aide est libérée afin de reconstruire les îles les
plus fortement touchées. Pouvez-vous en dire davantage
sur la répartition et les objectifs de ces fonds mobilisés
dans le cadre de cette catastrophe naturelle? Qu'en est-il
pour les zones américaines?

2. België draagt meer dan 53 miljoen euro bij aan flexi-
bele fondsen van de Verenigde Naties en het Internationale
Rode Kruis. Hoe zullen die middelen worden verdeeld en
waarvoor zullen ze worden gebruikt?

2. La Belgique contribue à hauteur de plus de 53 millions
d'euros à des fonds flexibles des Nations Unies et de la
Croix-Rouge internationale. Pouvez-vous également en
dire davantage sur la répartition de ces fonds et sur les
objectifs qu'ils permettront d'atteindre?

3. Hoe beoordeelt u de balans en de humanitaire situatie
in de getroffen gebieden?

3. Comment évaluez-vous le bilan ainsi que la situation
humanitaire dans ces régions touchées?

3. Een deskundige van B-FAST werd naar het coördina-
tiecentrum van UNDAC (United Nations Disaster Assess-
ment and Coordination) in Haïti gezonden. Hoe staat het
daarmee? Hoe beoordeelt die deskundige de situatie?

4. Un expert B-FAST a été envoyé auprès du centre de
coordination de l'UNDAC à Haïti (United Nations Disaster
Assessment and Coordination). Qu'en est-il? Quel est le
retour de cet expert sur la situation là-bas?

5. Naar verluidt hebt u Nederland en Frankrijk voorge-
steld dat u hulpgoederen voor de Antillen zou verstrekken.
Hoe zit het met die hulp?

5. Il semblerait que vous ayez proposé aux Pays-Bas et à
la France de fournir des biens humanitaires pour les
Antilles. Qu'en est-il?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 24 oktober 2017, op de
vraag nr. 992 van de heer volksvertegenwoordiger
Philippe Blanchart van 02 oktober 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
24 octobre 2017, à la question n° 992 de monsieur le
député Philippe Blanchart du 02 octobre 2017 (Fr.):
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1. Het betreft hier het budget van de humanitaire hulp in
2018. De humanitaire financiering is gebaseerd, enerzijds,
op een analyse van de noden en de graad van kwetsbaar-
heid van de getroffen bevolkingsgroepen, uitgevoerd door
humanitaire actoren op het terrein en, anderzijds, op een
identificatie van de best geplaatste actoren rekening hou-
dend met de noden. Op dit moment is het nog onmogelijk
om de actoren en landen die zullen worden gefinancierd te
specifiëren.

1. Il s'agit du budget de l'aide humanitaire pour l'année
2018. Le financement de l'aide humanitaire se fait sur base,
d'une part, d'une évaluation des besoins et du degré de vul-
nérabilité des populations touchées, réalisée par les acteurs
humanitaires présents sur place, et d'autre part, sur l'identi-
fication des acteurs les mieux placés pour répondre à ces
besoins. Il est encore impossible de préciser à l'heure
actuelle quel(s) acteur(s) et quel(s) pays seront financés.

2. België draagt via zijn humanitaire hulp bij aan interna-
tionale humanitaire fondsen, ook 'flexibele fondsen'
genaamd, die financieringen kunnen toekennen aan plotse,
vergeten of ondergefinancierde crisissen, zoals deze in de
Caraïben. Deze fondsen zijn de volgende:

2. La Belgique contribue à des fonds humanitaires inter-
nationaux, dits "fonds flexibles", qui peuvent attribuer des
financements à des crises soudaines, oubliées ou sous-
financées telle que celle dans les Caraïbes. Ces fonds sont
les suivants:

- het Central Emergency Response Fund (CERF) beheerd
door OCHA, waarvoor België 25 miljoen euro heeft vast-
gelegd, vereffend in jaarlijkse schijven van 12,5 miljoen
euro in 2017 en 2018.

- le Central Emergency Response Fund (CERF) dépen-
dant d'OCHA. La Belgique a engagé des crédits pour un
montant de 25 millions d'euros (liquidation en deux
tranches annuelles de 12,5 millions d'euros en 2017 et
2018).

- het Disaster Relief Emergency Fund (DREF) van het
IFRC, waarvoor België 1,2 miljoen euro heeft vastgelegd,
vereffend in jaarlijkse schijven van 600.000 euro in 2017
en 2018.

- le Disaster Relief Emergency Fund (DREF) dépendant
de la FICR. La Belgique a engagé des crédits pour un mon-
tant de 1,2 millions d'euros (liquidation en deux tranches
annuelles de 600.000 euros en 2017 et 2018).

- de Immediate Response Account (IRA) van WFP, waar-
voor België 10 miljoen euro heeft vastgelegd, vereffend in
jaarlijkse schijven van 5 miljoen euro in 2017 en 2018.

- l'Immediate Response Account (IRA) dépendant du
PAM. La Belgique a engagé des crédits pour un montant de
10 millions d'euros (liquidation en deux tranches annuelles
de 5 millions d'euros en 2017 et 2018).

- het Special Fund for Emergency and Rehabilitation
(SFERA) van de FAO, waarvoor België 6 miljoen euro
heeft vastgelegd, vereffend in jaarlijkse schijven van 3 mil-
joen euro in 2017 en 2018.

- le Special Fund for Emergency and Rehabilitation
(SFERA) dépendant de la FAO. La Belgique a engagé des
crédits pour un montant de 6 millions d'euros (liquidation
en deux tranches annuelles de 3,025 million d'euros en
2017 et 2018).

Voor de humanitaire respons in het kader van IRMA
hebben deze fondsen volgende financieringen vrijgemaakt:

Dans le cadre de la réponse aux catastrophes causées par
IRMA, ces fonds ont été utilisés de la manière suivante :

- DREF (IFRC) heeft 298.588 Zwitserse frank toegekend
aan Haïti, waarvan 11.400 Zwitserse frank van de Belgi-
sche bijdrage, 298.588 Zwitserse frank aan de Domini-
caanse Republiek, 61.418 Zwitserse frank aan Antigua en
Barbuda en 64.301 Zwitserse frank aan Saint Kitts en
Nevis. De IFRC heeft eveneens een oproep gelanceerd
voor hulp aan Cuba voor een bedrag van 7.056.160 Zwit-
serse frank, met een voorschot via het DREF van 453.459
Zwitserse frank. Deze DREF-financieringen worden recht-
streeks toegekend aan de nationale verenigingen van het
Rode Kruis en de Rode Halve Maan in de getroffen eilan-
den. Hun activiteiten bestaan onder andere uit voedselbe-
delingen, non-voedingswaren en hygiënekits, dekens,
tentzeilen, jerrycans, enz.

- DREF (FICR): 298.588 francs suisses ont été alloués
pour Haïti dont 11.400 francs suisses de contribution belge,
298.588 francs suisses pour la République Dominicaine,
61.418 francs suisses pour Antigua-et-Barbuda et 64.301
francs suisses pour Saint-Christophe-et-Niévès. Un appel
d'urgence de la FICR a également été lancé pour venir en
aide à Cuba pour un montant de 7.056.160 francs suisses
avec une avance via le DREF de 453.459 francs suisses.
Ces financements du DREF sont un soutien financier
immédiat aux Sociétés Nationales de la Croix-Rouge et du
Croissant-Rouge des îles touchées (exemples d'activités :
distribution de nourriture, d'objets non-alimentaires et de
kits d'hygiène, fourniture de bâches, jerricanes et couver-
tures, etc.).
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



QRVA 54 134
07-11-2017

399
- IRA (WFP) heeft 784.923 dollar toegekend aan Haïti
voor voedselbedeling.

- IRA (PAM) : 784.923 dollars ont été alloués pour Haïti
(distribution de nourriture).

- SFERA (FAO) heeft 300.000 dollar toegekend aan de
Caraïbische Regio, wat de FAO heeft toegelaten zijn
experts in te zetten voor de overheden van de getroffen lan-
den (Anguilla, Antigua en Barbuda, Britse Maagdeneilan-
den, Turks- en Caicoseilanden, Sint Maarten, Cuba, de
Dominicaanse Republiek en Haïti), ten einde de impact
van de orkaan op de visvangst en de landbouw te evalue-
ren. Zo kan de FAO het herstel van levensmiddelen voor-
bereiden en een gepaste toegang tot voedsel verzekeren.

- SFERA (FAO) : 300.000 dollars ont été alloués à la
région des Caraïbes, ce qui a permis à la FAO de déployer
ses experts auprès des gouvernements des pays touchés par
l'ouragan (Anguilla, Antigua-et-Barbuda, Îles Vierges Bri-
tanniques, Îles Turques-et-Caïques, Saint-Martin, Cuba, la
République Dominicaine et Haïti), notamment pour éva-
luer l'impact de l'ouragan sur la pêche et l'agriculture afin
de préparer le rétablissement des moyens de subsistance et
assurer un accès adéquat à la nourriture et à la nutrition.

- CERF (OCHA) heeft 10 miljoen dollar vrijgemaakt - 8
miljoen voor Cuba en 2 miljoen voor het Regionaal Inter-
ventieplan voor de Caraïben - om de nationale en regionale
humanitaire respons te ondersteunen op het vlak van voed-
selhulp, basisgezondheidszorg, drinkbaar water en andere
dringende hulp aan duizenden mensen getroffen door
IRMA, meer specifiek vrouwen en kinderen.

- CERF (OCHA) : 10 millions de dollars ont été libérés
(8 millions pour Cuba et 2 millions pour le Plan d'interven-
tion régional des Caraïbes) afin de soutenir directement la
réponse nationale et régionale en fournissant une aide ali-
mentaire, des soins de santé essentiels, de l'eau propre et
toute autre aide urgente aux milliers de personnes affectées
par l'ouragan IRMA, en particulier les femmes et les filles.

3. Orkaan Irma heeft tot verwoesting geleid op meerdere
Caraïbische eilanden, waardoor vele essentiële diensten
schade hebben opgelopen.

3. L'ouragan Irma a provoqué des ravages sur de nom-
breuses îles des Caraïbes, semant la dévastation et entrai-
nant un arrêt de nombreux services essentiels.

De ergst getroffen landen zijn Anguilla, Antigua en Bar-
buda, Britse Maagdeneilanden, Cuba, Turks- en Caicosei-
landen, Sint-Bartholomeus en Sint Maarten. In deze regio
verloren 35 personen hun leven door de orkaan. Rekening
houdend met de kracht van de storm, is het aantal verloren
mensenlevens relatief beperkt gebleven door de voorberei-
dingsmaatregelen genomen door de lokale en nationale
overheden. Zware schade werd echter vastgesteld aan hui-
zen, gezondheidscentra en infrastructuur voor telecommu-
nicatie, elektriciteit, watervoorziening en afvalcentra,
alsook aan de landbouwgronden. In totaal zijn meer dan
265.000 mensen getroffen door de desastreuze gevolgen
van de orkaan.

Les zones les plus touchées sont Anguilla, Barbuda, Îles
Vierges britanniques, Cuba, Saint Martin, Sint Maarten,
Saint Barthélemy et les îles Turques et Caïques. 35 per-
sonnes ont perdu la vie suite au passage de l'ouragan dans
cette région. Le nombre de pertes humaines est relative-
ment limité en raison notamment des mesures de prépara-
tion prises par les autorités nationales et locales avant que
l'ouragan ne frappe. Cependant des dommages graves aux
logements, à l'infrastructure, aux services de base tels que
les centres de santé, les télécommunications, l'électricité,
l'eau, les eaux usées et les systèmes de déchets, et les terres
agricoles ont été signalés. Au total, plus de 265.000 per-
sonnes sont affectées par les conséquences du passage de
l'ouragan.

4. Een VN-team voor Disaster Assessment and Coordi-
nation (UNDAC) wordt geactiveerd en gemobiliseerd door
OCHA in Genève, dat het UNDAC-secretariaat uitoefent.
Eén vrijwilliger van B-FAST, opgenomen in de Belgische
reserve voor UNDAC, werd op basis van zijn beschikbaar-
heid en competenties ingedeeld in het UNDAC-team te
Haïti. Na een week werd de vrijwilliger toegevoegd aan het
team in Sint-Maarten. De missie van deze vrijwilliger
duurde van 7 september tot 23 september 2017.

4. Les membres UNDAC (United Nations Disaster
Assessment and Coordination) sont activés et mobilisés
par OCHA à Genève, qui opère le secrétariat de l'UNDAC.
Un volontaire de B-FAST, qui fait partie de la réserve au
sein de l'UNDAC, a été affecté à l'équipe UNDAC en Haïti
sur la base de sa disponibilité et ses compétences. Il a
ensuite rejoint l'équipe UNDAC à Sint-Maarten. Sa mis-
sion a duré du 7 jusqu'au 23 septembre 2017.
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5. Ik kan u bevestigen dat B-FAST humanitaire goederen
heeft aangeboden aan Frankrijk en aan Nederland. Frank-
rijk vroeg om een ontziltingsstation, een capaciteit waar-
over B-FAST niet beschikt. Bijgevolg kon België niet
voldoen aan deze vraag. Nederland heeft niet gereageerd
op het aanbod van B-FAST.

5. Je vous confirme que B-FAST a proposé la fourniture
de biens humanitaires à la France et aux Pays-Bas. La
France avait demandé une station de désalinisation d'eau
de mer, matériel dont B-FAST ne dispose pas. Par consé-
quent, le Belgique n'a pas pu satisfaire à cette demande.
Les Pays-Bas n'ont pas réagi à l'offre de B-FAST.

DO 2016201718598
Vraag nr. 993 van de heer volksvertegenwoordiger

Stéphane Crusnière van 02 oktober 2017 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2016201718598
Question n° 993 de monsieur le député Stéphane

Crusnière du 02 octobre 2017 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Coopération au
développement, de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste:

Humanitaire situatie in Mosul (MV 19901). La situation humanitaire à Mossoul (QO 19901).
Ik zou u een vraag willen stellen over de humanitaire

situatie in Mosul.
Je me permets de vous interroger concernant la situation

humanitaire à Mossoul.
De Iraakse strijdkrachten hebben in die stad onlangs een

grote overwinning behaald op Daesh. Ondanks dat mili-
taire succes, en afgezien van de duizenden burgers die tij-
dens de conflicten omkwamen en de 900.000 mensen die
het land al ontvluchtten, hebben de inwoners van die stad
nu te kampen met een enorme humanitaire crisis. Volgens
de Verenigde Naties zou de wederopbouw van Mosul meer
dan een miljard dollar kosten.

Les forces irakiennes viennent en effet d'enregistrer une
importante victoire contre Daech dans cette ville. Malgré
cette victoire militaire, outre les milliers de civils qui sont
morts lors des conflits et les 900.000 personnes qui ont fui
le pays, de nombreux habitants de la ville sont pris au
piège d'une crise humanitaire majeure. D'après les Nations
Unies, la reconstruction de la ville de Mossoul coûterait
plus d'un milliard de dollars.

Kunt u in het licht van een heuse 3D-strategie aangeven
welke bijdrage België zal leveren aan de humanitaire
hulpoperatie voor de bevolking van Mosul, die de
komende weken in een stroomversnelling zal raken?

Dans le cadre d'une véritable stratégie "3D", pouvez-
vous indiquer dans quelle mesure la Belgique participera à
l'opération d'aide humanitaire qui va s'accélérer ces pro-
chaines semaines en vue de venir en aide à la population de
Mossoul?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 27 oktober 2017, op de
vraag nr. 993 van de heer volksvertegenwoordiger
Stéphane Crusnière van 02 oktober 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
27 octobre 2017, à la question n° 993 de monsieur le
député Stéphane Crusnière du 02 octobre 2017 (Fr.):

België heeft 10 miljoen euro voorzien voor humanitaire
hulp in Irak in 2017.

La Belgique a prévu 10 millions d'euros d'aide humani-
taire pour l'Irak en 2017.

Van dit bedrag wordt 6 miljoen toegewezen aan de
Emergency Response Fund (ERF)- het VN Interventie-
fonds voor humanitaire noodsituaties in Irak beheerd door
OCHA, het Bureau voor de Coördinatie van Humanitaire
Zaken. De middelen van dit fonds worden ingezet om op
de meest dringende behoeften in Irak in te spelen.

De ce montant, 6 millions d'euros sont alloués à l'Emer-
gency Response Fund (ERF) - fonds d'intervention
d'urgence en Irak géré par OCHA, le bureau des Nations
Unies pour la coordination de l'aide humanitaire. Les res-
sources de ce fonds sont investies dans la réponse aux
besoins les plus urgents en Irak.

Bovendien financiert België een aantal internationale
humanitaire organisaties, het internationaal Comité van het
Rode Kruis, het Hoog Commissariaat voor de Vluchtelin-
gen van de VN, het World Food Programme en de Voed-
sel- en Landbouworganisatie van de VN.

En outre, la Belgique finance plusieurs organisations
humanitaires internationales, à savoir le Comité internatio-
nal de la Croix-Rouge, le Haut-Commissariat des Nations
Unies pour les Réfugiés, le Programme Alimentaire Mon-
dial et l'Organisation des Nations Unies pour l'Alimenta-
tion et l'Agriculture.
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Deze organisaties zijn allemaal in Mosul en in de streek
actief. De door hen geplande humanitaire interventies dek-
ken humanitaire hulp, bescherming van ontheemden perso-
nen, gezondheidszorg, water, bevoorrading in
basislevensmiddelen en herstel van familiebanden.

Ces organisations sont toutes actives à Mossoul et dans la
région. Leurs interventions humanitaires prévues couvrent
l'aide alimentaire, la protection des personnes déplacées,
les soins de santé, l'eau, l'approvisionnement en produits
alimentaires de base et le rétablissement des liens fami-
liaux.

Bovendien zal een deel van de Belgische bijdrage tot de
flexibele fondsen, zoals het Central Emergency Response
Fund van de VN, het Special Fund for Emergency and
Rehabilitation van de Food and Agriculture Organization
of the United Nations (FAO) of het Disaster Relief Emer-
gency Fund van het Rode Kruis waarschijnlijk worden
gebruikt voor humanitaire hulp in en rondom Mosul.

En outre, une part de la contribution belge aux fonds
flexibles tels que le Central Emergency Response Fund des
Nations Unies, le Special Fund for Emergency and Rehabi-
litation de l'Organisation des Nations Unies pour l'alimen-
tation et l'agriculture (FAO) ou encore le Disaster Relief
Emergency Fund de la Croix-Rouge sera sans aucun doute
utilisée pour l'aide humanitaire dans et autour de Mossoul.

Ik heb gekozen om rechstreeks bij te dragen tot de alge-
mene middelen van al deze organisaties (core funding) om
deze fondsen rechstreeks te kunnen inzetten op basis van
de humanitaire behoeften op het terrein.

J'ai choisi de contribuer directement aux budget généraux
de toutes ces organisations pour les permettre d'engager
immédiatement ces fonds en fonction des besoins humani-
taires sur le terrain.

Als ik nu een specifieke financiering in Mosul voor de
crisis zou moeten voorzien, zou dit twee maanden nemen
voordat de middelen zouden kunnen worden vrijgemaakt.
Als men vroeg in het jaar bijdraagt tot de reguliere budget-
ten van humanitaire organisaties en flexibele fondsen, zijn
de door België ter beschikking gestelde middelen onmid-
dellijk beschikbaar.

Si je devais maintenant introduire un financement spéci-
fique pour la crise à Mossoul, cela prendrait au moins deux
mois avant que je ne pourrais libérer ces fonds. En contri-
buant, tôt dans l'année, aux budgets réguliers des organisa-
tions humanitaires et des fonds flexibles, les moyens mis à
disposition par la Belgique sont immédiatement dispo-
nibles.

De verdeling van deze middelen is steeds georganiseerd
op basis van de behoeften en met respect voor de humani-
taire principes: menselijkheid, onpartijdigheid, neutraliteit
en onafhankelijkheid.

La répartition de ces ressources est toujours organisée en
fonction des besoins et dans le respect des principes huma-
nitaires: humanité, impartialité, neutralité et indépendance.

DO 2016201718618
Vraag nr. 994 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Goedele Uyttersprot van 03 oktober 2017 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2016201718618
Question n° 994 de madame la députée Goedele

Uyttersprot du 03 octobre 2017 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Coopération au
développement, de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste:

Gebouw aan de Flor Hofmanslaan in Lebbeke. Bâtiment de la à Lebbeke.
Aan de Flor Hofmanslaan in Lebbeke staat reeds jaren

een gebouw van Belgacom.
Un bâtiment situé Flor Hofmanslaan, à Lebbeke, appar-

tient depuis des années à Belgacom.
Ondertussen zou dit gebouw in het beheer zijn van Con-

nectImmo, het vastgoedbureau van de Proximus Groep.
Sa gestion aurait, dans l'intervalle, été confiée à Connec-

tImmo, l'agence immobilière du Groupe Proximus.
Aangezien hier reeds jaren geen bedrijvigheid meer te

zien is, geeft dit gebouw een verlaten indruk, wat ook graf-
fiti-artiesten niet is ontgaan.

Aucune activité n'y étant exercée depuis plusieurs
années, le bâtiment donne l'impression d'être abandonné -
ce qui n'a pas échappé aux graffeurs.

1. Welke functie heeft dit gebouw? 1. Quel est la fonction de ce bâtiment?
2. Wordt dit gebouw nog actief gebruikt? Zo ja, waar-

voor?
2. Est-il encore exploité? Dans l'affirmative, à quelles

fins?
3. Wat zijn de toekomstplannen voor dit gebouw? 3. Quels projets sont-ils prévus pour ce bâtiment?
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4. Hoeveel van dit soort gebouwen worden beheerd door
ConnectImmo?

4. Combien de bâtiments ConnectImmo gère-t-elle?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 06 november 2017, op
de vraag nr. 994 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Goedele Uyttersprot van
03 oktober 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
06 novembre 2017, à la question n° 994 de madame la
députée Goedele Uyttersprot du 03 octobre 2017 (N.):

Het gebouw aan de Flor Hofmanslaan in Lebbeke is
eigendom van het vastgoedfiliaal ConnectImmo nv en
huisvest de Proximus telefooncentrale die de regio van
Lebbeke voorziet van vaste en mobile telecomtoepassin-
gen. Het gebouw is een onbemande centrale waar teleco-
mapparatuur voor het vaste en mobiele net staat opgesteld.
De rest van de ruimte is voorzien voor de powerinstallaties.

Le bâtiment situé Flor Hofmanslaan à Lebbeke appar-
tient à la filiale immobilière ConnectImmo SA et abrite le
central téléphonique de Proximus qui permet de fournir des
applications télécoms fixes et mobiles dans la région de
Lebbeke. Le bâtiment est un central non pourvu en person-
nel qui héberge un équipement télécom pour le réseau fixe
et mobile. Le reste de l'espace est prévu pour les installa-
tions d'alimentation.

Proximus beschikt over een 1.000 tal telecomcentrales,
verspreid over het land, die variëren qua grootte afhanke-
lijk van hun functie.

Proximus dispose d'un millier de centraux télécoms
répartis sur l'ensemble du territoire, dont la grandeur varie
suivant leur fonction.

Proximus werkt aan een project, waardoor een groot aan-
tal gebouwen in de toekomst telecomvrij zullen worden
gemaakt en kunnen worden verkocht. Het gebouw in Leb-
beke is opgenomen in dat project en zal volgens de huidige
planning nog minstens tien jaar in gebruik blijven.

Proximus travaille sur un projet dans le cadre duquel un
grand nombre de bâtiments seront à l'avenir débarrassés de
tout équipement télécom et pourront être vendus. Le bâti-
ment de Lebbeke fait partie de ce projet. Selon le planning
actuel, il restera encore en service au moins dix ans.

Proximus zegt me dat zij op 6 oktober ter plaatse ging en
geen graffiti heeft bespeurd.

Proximus m'a informé qu'elle s'était rendue sur place le
6 octobre et n'avait constaté aucun graffiti.

DO 2016201718663
Vraag nr. 995 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 04 oktober 2017 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2016201718663
Question n° 995 de monsieur le député Olivier Chastel

du 04 octobre 2017 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de la Coopération au développement,
de l'Agenda numérique, des Télécommunications
et de la Poste:

UNICEF. - Europese hulp. UNICEF. - Aide européenne.
De Europese Unie heeft besloten om in het kader van de

oorlog in Syrië de hulp aan UNICEF op te trekken.
L'Union européenne a décidé de renforcer son aide à

l'UNICEF dans le cadre de la guerre en Syrie.
Welke bedragen heeft België sinds 2015 uitgetrokken in

het kader van de humanitaire missies in Syrië en de buur-
landen Jordanië, Libanon en Turkije?

Pouvez-vous indiquer les moyens dégagés par la Bel-
gique depuis 2015 dans le cadre de ses missions humani-
taires en Syrie et les pays limitrophes en Jordanie, au Liban
et en Turquie?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 07 november 2017, op
de vraag nr. 995 van de heer volksvertegenwoordiger
Olivier Chastel van 04 oktober 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
07 novembre 2017, à la question n° 995 de monsieur le
député Olivier Chastel du 04 octobre 2017 (Fr.):
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Sinds 2015 financierde België reeds 162.577.533 euro
aan humanitaire hulp in Syrië en de buurlanden Jordanië,
Libanon en Turkije. Voor 2018 is er al 19,5 miljoen euro
aan humanitaire hulp in Syrië en de buurlanden vastgelegd.

Depuis 2015, la Belgique a déjà financé 162.577.533
euros pour l'aide humanitaire en Syrie et ses pays voisins,
la Jordanie, le Liban et la Turquie. Pour l'année 2018, 19,5
millions d'euros ont déjà été engagés pour une aide huma-
nitaire en Syrie et dans les pays voisins.

Flexible Funds related to the Syria Crisis 26.875.000 26.875.000 17.500.000

Emergency Response Fund Syria 5.750.000 5.750.000 7.250.000

Emergency Response Fund Lebanon 5.750.000 5.750.000 1.500.000

Emergency Response Fund Jordan 5.250.000 5.250.000 1.500.000

Emergency Response Fund Turkey 5.125.000 5.125.000 7.250.000

UNICEF HAC Syria 5.000.000 5.000.000

Humanitarian Projects / Programmes for the Syria 
crisis

18.288.365 8.233.860 7.161.287

Handicap International  (Syria) 800.000

Rode Kruis  Vlaanderen (Syria ) 1.019.077

ICRC (Syria) 5.000.000 750.000

OCHA (Syria) 1.125.000

UNHCR (Syria) 3.000.000

UNRWA (Syria) 1.500.000 1.138.502 379.501

WFP (Syria) 3.000.000 750.000

Croix Rourge Belgique (Lebanon) 844.288

ICRC (Lebanon) 2.000.000

UNHCR (Lebanon) 1.125.000

UNRWA (Lebanon) 371.819 1.623.940

WFP (Lebanon) 2.250.000

ICRC Jordan 500.000

UNHCR (Jordan) 2.000.000 1.125.000

UNICEF (Jordan) 1.875.000 625.000

UNRWA (Jordan) 98.540 782.847

Other Sources than Humanitarian Aid Budget
Turkey Faci l i ty 57.644.021

Total Syria related 45.163.365 92.752.881 24.661.287
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DO 2016201718680
Vraag nr. 996 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 04 oktober 2017 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2016201718680
Question n° 996 de madame la députée Nahima Lanjri

du 04 octobre 2017 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Coopération au développement,
de l'Agenda numérique, des Télécommunications
et de la Poste:

Onbestelbare post. Envois postaux non distribuables.
Afzenders wensen dat hun brieven tijdig bij de bestem-

meling aankomt of dat ze spoedig op de hoogte gebracht
worden wanneer stukpost niet bestelbaar is. Soms worden
onbestelbare zendingen tot anderhalf jaar na datum terug-
gezonden naar het adres van de afzender. Het Belgisch
Instituut voor postdiensten en telecommunicatie (BIPT)
voert controles uit van de verzendingstermijnen van stuk-
post briefwisseling.

Les expéditeurs souhaitent que leur courrier parvienne à
temps au destinataire ou être rapidement avertis si leur
envoi postal ne peut être distribué. Parfois, des envois qui
n'ont pu être distribués sont renvoyés à l'adresse de l'expé-
diteur jusqu'à un an et demi après la date. L'Institut belge
des services postaux et des télécommunications (IBPT)
effectue des contrôles relatifs aux délais d'expédition du
courrier égrené.

1. Binnen welke termijn dienen onbestelbare zendingen
die het adres van de afzender bevatten, te worden terugge-
stuurd? Wat acht u een redelijke termijn?

1. Dans quels délais les envois non distribuables men-
tionnant l'adresse de l'expéditeur doivent-ils être renvoyés?
Quel délai estimez-vous raisonnable?

2. Welke doelstelling stelt bpost zichzelf op dit vlak? 2. Quel objectif bpost se fixe-t-elle à cet égard?
3. Op welke wijze ziet het BIPT toe op deze termijn?

Worden er steekproefsgewijs controles uitgevoerd op de
reglementaire bepalingen met betrekking tot onbestelbare
zendingen? Zo ja, wat zijn de meest recente resultaten?

3. Quelle méthode l'IBPT utilise-t-il pour surveiller le
respect des délais? Effectue-t-on des contrôles, par son-
dage, quant aux dispositions réglementaires relatives aux
envois non distribuables? Dans l'affirmative, quels sont les
résultats les plus récents?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 06 november 2017, op
de vraag nr. 996 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van 04 oktober
2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
06 novembre 2017, à la question n° 996 de madame la
députée Nahima Lanjri du 04 octobre 2017 (N.):

1. Er is geen specifieke wettelijke termijn binnen
dewelke onbestelbare zendingen teruggezonden moeten
worden naar het adres van de afzender. De reglementering
bepaalt enkel de termijnen na afloop waarvan onbestelbaar
geworden postzendingen worden vernietigd. Vanaf de dag
waarop ze afgegeven zijn bij de aanbieder van postdien-
sten: anderhalve maand voor gewone zendingen en zes
maanden voor ingeschreven zendingen. Bevatten de zen-
dingen waardevolle documenten en voorwerpen, dan
komen die toe aan de Schatkist.

1. Il n'existe pas de délai légal spécifique au cours duquel
les envois non distribuables doivent être renvoyés à
l'adresse de l'expéditeur. La réglementation prévoit seule-
ment les délais au terme desquels les envois postaux tom-
bés en rebut sont détruits. À compter du jour de leur dépôt
auprès du prestataire de services postaux: un mois et demi
pour les envois ordinaires et six mois pour les envois enre-
gistrés. Si les envois contiennent des documents et objets
de valeur, ceux-ci sont acquis au Trésor public.

Het is echter aannemelijk dat een postzending die niet
besteld kan worden binnen eenzelfde verzendingstermijn
teruggezonden kan worden naar het adres van de afzender
als de tijdsspanne die het nodig heeft gehad voor de bestel-
ling van de postzending.

Il est toutefois vraisemblable qu'un envoi postal qui ne
peut pas être distribué puisse être renvoyé au cours d'un
même délai d'acheminement à l'adresse de l'expéditeur que
le délai nécessaire pour la distribution de l'envoi postal.
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2. De regelgeving voorziet geen termijnen. Er is wel
bepaald dat de onbestelbare zendingen eigendom blijven
van de afzender en dat ze moeten worden terugbezorgd.
Bpost gebruikt hiervoor de aanwijzingen die op de zending
te vinden zijn.

2. La réglementation ne prévoit pas de délais. Cependant,
il est indiqué que les envois qui n'ont pas pu être délivrés
restent la propriété de l'expéditeur et doivent être restitués
à celui-ci pour autant qu'une adresse retour figure sur
l'envoi.

In het uitzonderlijk geval waar er geen aanwijzingen zijn,
is bpost gemachtigd de zendingen te openen om de afzen-
der te identificeren. Bpost bezorgt de onbestelbare zendin-
gen zo snel mogelijk terug aan de afzender met dien
verstande dat de afhandeling van het normale briefverkeer
voorrang krijgt.

Dans le cas exceptionnel où il n'y a pas d'indication
concernant l'identité de l'expéditeur, bpost est autorisée à
ouvrir les envois afin d'en identifier l'expéditeur. Dans la
pratique, bpost renvoie les envois non livrables à l'expédi-
teur aussi rapidement que possible, le traitement du flux
normal de courrier restant prioritaire.

3. Gezien er geen kwaliteitsnorm vastgesteld is in de pos-
tale reglementering kan het Belgisch Instituut voor post-
diensten en telecommunicatie (BIPT) hier geen controles
op uitoefenen.

3. Étant donné qu'aucune norme de qualité n'a été définie
dans la réglementation postale, l'Institut belge des services
postaux et des télécommunications (IBPT) ne peut exercer
aucun contrôle en la matière.

Het BIPT voert enkel een controle uit op de kwaliteit van
de verzendingstermijnen die moeten voldoen aan de kwali-
teitsnorm zoals bepaald in artikel 34 van het koninklijk
besluit van 11 januari 2006 betreffende de toepassing van
titel IV van de wet van 21 maart 1991, dat stelt dat de aan-
bieder van de universele dienst ervoor zorgt dat een maxi-
mumaantal zendingen van brievenpost die beantwoordt
aan de snelste standaardcategorie, besteld wordt op de eer-
ste werkdag (buiten de zaterdag) volgend op de dag van
hun afgifte voor de laatste nuttige buslichting, van hun
afgifte in het kantoor of van hun afhaling ter plaatse (bin-
nen termijn D+1 minstens 93 % van de prioritaire binnen-
landse zendingen; binnen termijn D+2 minstens 97 % van
de prioritaire binnenlandse zendingen).

L'IBPT contrôle uniquement la qualité des délais d'ache-
minement qui doivent satisfaire à la norme de qualité telle
que définie à l'article 34 de l'arrêté royal du 11 janvier 2006
mettant en application le titre IV de la loi du 21 mars 1991,
qui dispose que le prestataire du service postal universel
veille à ce qu'un maximum d'envois de correspondance de
la catégorie normalisée la plus rapide soit distribué le pre-
mier jour ouvrable (autre que le samedi) suivant celui de
leur dépôt avant la dernière levée utile de la boîte aux
lettres, de leur remise au bureau ou de leur enlèvement sur
place (au moins 93 % des envois domestiques prioritaires
sont distribués dans le délai de J+1; au moins 97 % des
envois domestiques prioritaires sont distribués dans le
délai de J+2).

DO 2017201818828
Vraag nr. 1003 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 16 oktober 2017 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2017201818828
Question n° 1003 de monsieur le député Olivier Chastel

du 16 octobre 2017 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de la Coopération au développement,
de l'Agenda numérique, des Télécommunications
et de la Poste:

Situatie in Mali. Situation au Mali.
Volgens de normen van de Wereldgezondheidsorganisa-

tie (WHO) dreigt meer dan 15 % van de Malinese kinderen
door ondervoeding te sterven.

Selon les normes établies par l'Organisation mondiale de
la Santé (OMS), plus de 15 % des enfants maliens sont à ce
point sous-alimentés qu'ils risquent d'en mourir.

Volgens de Wereldbank sterft in Mali een op tien kinde-
ren voor de leeftijd van vijf jaar.

Selon la Banque mondiale, un enfant sur dix meurt avant
d'atteindre l'âge de cinq ans au Mali.

Neemt de Belgische Ontwikkelingssamenwerking direct
of indirect (via VN- of EU-instanties) deel aan projecten
om de voedsel- en gezondheidssituatie in Mali te verbete-
ren? Zo ja, op welke manier?

Pouvez-vous indiquer si la Coopération belge est active
directement ou indirectement (via les instances onusiennes
ou européennes) dans des projets pour améliorer la situa-
tion alimentaire et sanitaire au Mali? Si oui, de quelle
manière?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 06 november 2017, op
de vraag nr. 1003 van de heer volksvertegenwoordiger
Olivier Chastel van 16 oktober 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
06 novembre 2017, à la question n° 1003 de monsieur le
député Olivier Chastel du 16 octobre 2017 (Fr.):

De voedselhulp en voedselzekerheid zijn prioritaire
domeinen in de Belgische humanitaire strategie. Mali is
daarenboven een prioritair land voor de Belgische humani-
taire hulp. Voor de periode 2016-2017, financierde België
verschillende humanitaire projecten/programma's, in het
bijzonder een project van FAO voor een bedrag van
2.000.000 euro, ter versterking van de voedselzekerheid
van huisgezinnen en hun weerbaarheid ten opzichte van
schokken. België heeft eveneens het project "ESSPOIR"
van Handicap International België (3.031.600 euro) in de
Sahel (Mali, Burkina Faso en Niger) gefinancierd, ter
ondersteuning van de gezinnen die het hardst getroffen
werden door de nutritionele situatie en de chronische voed-
selcrisissen, om op die manier te komen tot een holistische
aanpak van het ondervoede kind.

L'aide alimentaire et la nutrition sont des domaines prio-
ritaires contenus dans la stratégie humanitaire belge. Le
Mali est par ailleurs un pays prioritaire de l'aide humani-
taire belge. Pour la période 2016-2017, la Belgique a
financé différents projets/programmes humanitaires au
Mali dans ce domaine, notamment un projet de la FAO
pour un montant de 2.000.000 euros, destiné à renforcer la
sécurité alimentaire des ménages et leur résilience face aux
chocs. La Belgique finance également le projet
"ESSPOIR" d'Handicap International Belgique (3.031.600
euros) au Sahel (Mali, Burkina Faso et Niger), visant à
assister les ménages les plus durement touchés par les
situations nutritionnelles et les crises alimentaires chro-
niques, pour tendre vers une approche holistique autour de
l'enfant malnutri.

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse 
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en de 

Culturele Instellingen

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
étrangères et européennes, chargé de Beliris et des 

Institutions culturelles fédérales

DO 2016201717014
Vraag nr. 1077 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
20 juni 2017 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Buitenlandse Zaken en Europese
Zaken, belast met Beliris en de Culturele
Instellingen:

DO 2016201717014
Question n° 1077 de madame la députée Kattrin Jadin

du 20 juin 2017 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires étrangères et européennes,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

Economische missie in Zuid-Korea. Mission économique en Corée du Sud.
Op zaterdag 17 juni 2017 liep de prinselijke missie in

Zuid-Korea ten einde, waaraan vertegenwoordigers van de
deelgebieden en de federale overheid hebben deelgeno-
men. Deze missie wordt als een groot succes beschouwd en
heeft ervoor gezorgd dat er ook op het politieke niveau
vooruitgang geboekt werd, met de steun van Zuid-Korea
voor de Belgische kandidatuur voor een zitje in de VN-
Veiligheidsraad.

La mission princière en Corée du Sud s'est terminée le
samedi 17 juin 2017 et a été accompagnée par les représen-
tants des entités fédérées et du fédéral. Cette mission, per-
çue comme un véritable succès, a également permis des
avancées sur le plan politique avec le soutien de Séoul à la
candidature de la Belgique pour une place au Conseil de
Sécurité des Nations Unies.

Deze steun, die na jarenlange gesprekken kon worden
verkregen, en de ontmoeting met de nieuwe president
Moon, lijken te wijzen op een gemeenschappelijke inte-
resse om de relaties tussen de twee landen zowel op econo-
misch als politiek vlak uit te bouwen.

Ce soutien, obtenu après de longues années de discus-
sions, et la rencontre avec le nouveau président Moon,
semblent démontrer un intérêt commun de développer nos
relations tant sur le plan économique que politique.
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1. Welke conclusies trekt u uit deze prinselijke missie,
zowel op economisch, politiek als handelsvlak? Wat zullen
de resultaten op deze domeinen voor België zijn?

1. Quelles conclusions tirez-vous de cette mission prin-
cière tant sur le plan économique, commercial et politique?
Quels seront les apports pour la Belgique dans lesdits
domaines?

2. Hebt u tijdens deze ontmoeting de kans gehad om de
veiligheidssituatie met Noord-Korea aan te kaarten? Wat is
de impact van deze situatie op de Belgische investeringen
in Zuid-Korea?

2. Lors de cette rencontre, avez-vous eu l'occasion
d'aborder la situation sécuritaire avec la Corée du Nord?
Quel est l'impact de ladite situation sur les investissements
belges en Corée du Sud?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 26 oktober
2017, op de vraag nr. 1077 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 20 juni 2017
(Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 26 octobre
2017, à la question n° 1077 de madame la députée
Kattrin Jadin du 20 juin 2017 (Fr.):

Zoals u vermeldt, heeft deze missie aangetoond dat Bel-
gië en de Republiek Korea hun bilaterale relaties nog ver-
der kunnen ontwikkelen.

Comme vous le mentionnez, cette mission a démontré
que les relations bilatérales entre la Belgique et la Répu-
blique de Corée peuvent encore être développées.

Onze landen kunnen nog betere handelspartners zijn,
onder andere door hun gelijkaardig profiel: ze zijn logis-
tieke draaischijven in het hart van een economisch sterke
regio, zijn heel erg exportgericht, beschikken over hoog
opgeleide arbeidskrachten en zijn sterk in research en inno-
vatie. Het Vrijhandelsakkoord dat de EU en de Republiek
van Korea in 2011 hebben afgesloten, moet nog beter
bekend worden bij onze bedrijven en beter benut worden.

Nos pays peuvent devenir des partenaires commerciaux
plus importants, notamment grâce à leur profil similaire: la
Belgique et la Corée du Sud sont des plaques tournantes
logistiques au coeur d'une région économique forte, fort
axées sur l'exportation, elles disposent d'une main d'oeuvre
hautement qualifiée et sont très avancées en recherche et
développement. L'accord de libre-échange que l'Union
européenne et la République de Corée ont conclu en 2011
doit être davantage connu des entreprises belges et utilisé
plus amplement.

De missie heeft alvast concreet opgeleverd dat verschil-
lende tientallen akkoorden werden afgesloten tussen Belgi-
sche en Koreaanse bedrijven, agentschappen en federaties,
met name MoU's om strategisch te gaan samenwerken,
exclusieve distributie-overeenkomsten voor miljoenen
euro's en lange-termijn-samenwerkingsverbanden. Heel
wat Belgische producten zullen hun intrede doen op de
Koreaanse markt.

La mission a eu pour résultat concret que des dizaines
d'accords soient conclus entre des entreprises, agences et
fédérations belges et coréennes. Il s'agit de Mémoires
d'entente en matière de collaboration stratégique, d'accords
exclusifs de distribution pour des millions d'euros et de
partenariats à long terme. Bon nombre de produits belges
feront leur entrée sur le marché coréen.

Op politiek vlak werd eraan herinnerd dat onze landen
een belangrijke geschiedenis van bilaterale relaties hebben,
mede vormgegeven door de meer dan 3.000 Belgische vrij-
willigers tijdens de Koreaanse Oorlog, en bevestigd dat
onze landen bv. op het multilaterale vlak like-minded zijn.
Deze missie kwam erg vroeg na de aanstelling van de
nieuwe regering Moon; HKH Prinses Astrid en de meerei-
zende ministers zijn de eerste Europese delegatie die door
het Zuid-Koreaanse staatshoofd werden ontvangen.

Au niveau politique, il a été rappelé que nos pays par-
tagent des relations bilatérales historiques importantes qui
ont été notamment marquées par la participation de plus de
3.000 volontaires belges à la Guerre de Corée; il a été aussi
confirmé que nos pays sont tous deux des like-minded, par
exemple sur le plan multilatéral. Cette mission a eu lieu
peu après la nomination du nouveau gouvernement Moon;
SAR la Princesse Astrid et les ministres qui l'accompa-
gnaient ont ainsi constitué la première délégation euro-
péenne à avoir été reçue par le Chef d'Etat sud-coréen.
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In de gesprekken die zowel HKH Prinses Astrid als
ikzelf hebben gehad tijdens deze missie, is de veiligheid
van het Koreaanse schiereiland inderdaad aan bod geko-
men. Deze werd besproken met President Moon Jae-in en
met eerste minister Lee Nak-yon; de nieuwe minister van
Buitenlandse Zaken was nog niet in functie op het tijdstip
dat de missie plaatsgreep. Onze gesprekspartners legden
het "two track"-beleid van de nieuwe regering ten opzichte
van Noord-Korea uit: enerzijds het behoud van VN-sanc-
ties en bijkomende restrictieve maatregelen om Pyongyang
onder druk te zetten, anderzijds het aangaan van een dia-
loog als de omstandigheden het toelaten. Het ultieme doel
is te bekomen dat Kim Jong-un zijn nucleaire en ballisti-
sche programma's stopzet en het Schiereiland wordt
gedenucleariseerd.

Lors des entretiens que SAR la Princesse Astrid et moi-
même avons mené durant cette mission, la sécurité de la
Péninsule coréenne a effectivement été abordée. Celle-ci
fut discutée avec le président Moon Jae-in et avec le pre-
mier ministre Lee Nak-yon - la nouvelle ministre des
Affaires étrangères n'étant pas encore entrée en fonction au
moment de la mission. Nos interlocuteurs ont expliqué la
politique de la "double voie" adoptée par le nouveau gou-
vernement par rapport à la Corée du Nord: d'une part le
maintien des sanctions et des mesures restrictives addition-
nelles pour garder la pression sur Pyongyang, d'autre part
le dialogue, si les circonstances le permettent dans le but
ultime d'obtenir que Kim Jong-un cesse ses programmes
nucléaires et balistiques et d'atteindre la dénucléarisation
de la Péninsule.

Ik heb het eveneens over de veiligheidsproblematiek
gehad met Generaal Vincent K. Brooks die aan het hoofd
staat van de Amerikaanse troepen, de gezamenlijke Ameri-
kaans-Koreaanse troepen evenals de VN-troepen in de
Republiek Korea. Ik heb met hem de mogelijkheid bespro-
ken van een symbolische maar nuttige Belgische deelname
aan bepaalde oefeningen in VS-VN verband op het Schier-
eiland om de Belgische inlichtingen inzake het conflict te
verbeteren en de weg van de dialoog te bevorderen.

J'ai également eu l'occasion d'aborder la question sécuri-
taire avec le Général Vincent K. Brooks, qui dirige les
troupes américaines, les troupes américano-coréennes
conjointes ainsi que les troupes onusiennes en République
de Corée. J'ai évoqué avec lui la possibilité d'une participa-
tion belge symbolique mais utile à certains exercices amé-
ricano-onusiens dans la péninsule, pour améliorer le
renseignement belge sur le conflit et pousser la voie du dia-
logue.

Tijdens de missie werd vastgesteld dat de wederzijdse
investeringen inderdaad onder hun potentieel zitten, maar
dat is niet te wijten aan de veiligheidssituatie in Zuid-
Korea. Volgens de Belgische investeerders die ik heb
gesproken, heeft de veiligheidssituatie vrijwel geen impact
op hun investeringen in Zuid-Korea. Hetzelfde geldt voor
bedrijven die interesse toonden om projecten te ontwikke-
len. De Zuid-Koreaanse partners zijn niet echt bezig met de
veiligheidssituatie. In Europa is deze ongerustheid er wel
en deze heeft een impact op de werklast van de Belgische
investeerden in Korea, al was het maar omdat het hoofd-
kantoor in België vraagt contingency plans en evacuatie-
plannen op te stellen, wat minder geëist wordt voor andere
landen.

Pendant la mission, il a été constaté que les investisse-
ments réciproques demeurent en effet en-dessous de leur
potentiel, mais ce fait n'est pas dû à la situation sécuritaire
en Corée du Sud. Selon les investisseurs belges à qui j'ai eu
l'occasion de m'adresser, la menace nord-coréenne n'a pra-
tiquement aucun impact sur leurs investissements en Corée
du Sud et il en va de même pour les entreprises qui se sont
montrées intéressées de développer des projets en Corée.
Les partenaires sud-coréens, quant à eux, ne se montrent
pas trop préoccupés. En Europe, par contre, cette inquié-
tude est bien présente et a un impact sur la charge de travail
des investisseurs belges en Corée, ne fût-ce que par la
demande du siège de la direction belge de rédiger des plans
d'urgence et d'évacuation, ce qui est moins requis pour
d'autres pays.
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DO 2016201717119
Vraag nr. 1084 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Laurette Onkelinx van
26 juni 2017 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Buitenlandse Zaken en Europese
Zaken, belast met Beliris en de Culturele
Instellingen:

DO 2016201717119
Question n° 1084 de madame la députée Laurette

Onkelinx du 26 juin 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Afleveren van visa door de Congolese overheid aan Bel-
gen.

La délivrance de visas par les autorités congolaises aux
citoyens belges.

De laatste tijd zouden Belgen steeds meer moeilijkheden
ondervinden om een visum te krijgen om naar de Demo-
cratische Republiek Congo te kunnen reizen.

Dans le contexte que nous connaissons, il semblerait que
de plus en plus de nos compatriotes éprouvent des difficul-
tés à se voir délivrer un visa pour se rendre en République
démocratique du Congo.

Hebt u vastgesteld dat er zich recentelijk meer Belgen tot
uw diensten wenden omdat de Congolese overheid wei-
gerde een visum toe te kennen?

Avez-vous constaté une augmentation du nombre de
Belges se manifestant auprès de vos services suite à un
refus de visa par les autorités congolaises?

Zo ja, hebt u contact gehad met de Congolese overheid
over deze problematiek en over de reden waarom er even-
tueel meer visa geweigerd worden?

Si oui, avez-vous eu un contact avec les autorités congo-
laises sur cette problématique et les raisons qui motive-
raient cette éventuelle augmentation de refus de
délivrances de visas?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 26 oktober
2017, op de vraag nr. 1084 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Laurette Onkelinx van 26 juni
2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 26 octobre
2017, à la question n° 1084 de madame la députée
Laurette Onkelinx du 26 juin 2017 (Fr.):

Wij beschikken niet over informatie volgens dewelke de
visums systematisch zouden worden geweigerd aan Belgi-
sche onderdanen.

Nous ne disposons pas d'informations comme quoi les
visas seraient systématiquement refusés aux ressortissants
belges.

De Democratische Republiek Congo heeft zijn visumbe-
leid verscherpt voor alle types Belgische paspoorten sinds
eind december: alle aanvragen worden nu voorgelegd aan
Kinshasa, wat lange wachttijden veroorzaakt (ongeveer
drie weken, maar het kan soms langer duren).

La République démocratique du Congo a durci sa poli-
tique de visas pour tous les types de passeports belges
depuis fin décembre: toutes les demandes sont désormais
soumises à Kinshasa, ce qui provoque des longs délais
d'attente (trois semaines environ mais cela peut parfois
prendre plus de temps).

België heeft gereageerd en ik heb het probleem bij mijn
ambtgenoot aangekaart tijdens een contact in Brussel in
februari. Hij beloofde mij een oplossing te vinden.

La Belgique a réagi et j'ai signalé le problème à mon
homologue lors d'un contact à Bruxelles en février, qui m'a
promis de trouver une solution.

Ik volg de situatie op de voet via mijn diensten in Brussel
en onze ambassade in Kinshasa.

Je suis la situation de près à travers mes services à
Bruxelles et notre ambassade à Kinshasa.
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Vraag nr. 1165 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fatma Pehlivan van
21 september 2017 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Buitenlandse Zaken en Europese
Zaken, belast met Beliris en de Culturele
Instellingen:

DO 2016201718129
Question n° 1165 de madame la députée Fatma

Pehlivan du 21 septembre 2017 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires
étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales:

De groeiende rol van de Europese georganiseerde misdaad
in mensensmokkel (MV 18752).

Le rôle croissant du crime organisé européen dans le trafic
d'êtres humains (QO 18752).

De omstandigheden waarin vluchtelingen zowel in Grie-
kenland als in Italië dienen te leven, zijn erbarmelijk. Scha-
mele tenten, schrale omgeving, te kleine oppervlakte voor
teveel mensen. Gevoelens van hopeloosheid en uitzicht-
loosheid, nu nog steeds Europese lidstaten weigeren het
Europese spreidingsplan uit te voeren.

Les conditions dans lesquelles les réfugiés tant en Grèce
qu'en Italie doivent vivre sont déplorables: de pauvres
tentes, un environnement aride, un espace trop étriqué pour
trop de monde. Il y règne un sentiment de désespoir et
l'impression d'une situation sans issue, étant donné que des
pays membres de l'UE refusent encore toujours d'exécuter
le plan européen de répartition.

De toekomstkansen van de vele kinderen die in deze
kampen verblijven dalen met elke dag dat ze daar verblij-
ven. Alsof dat nog niet erg genoeg zou zijn, komt er nu ook
nog bij dat de Europese georganiseerde misdaad een veel
grotere betrokkenheid heeft bij deze ellende dan aanvanke-
lijk gedacht werd.

Les perspectives d'avenir pour les nombreux enfants qui
séjournent dans ces camps s'amenuisent à chaque jour
qu'ils y passent. Comme si ce n'était pas encore assez
grave, à cela s'ajoute désormais le fait que le crime orga-
nisé européen est bien plus compromis dans cette misère
qu'on ne le pensait au départ.

In de Zuid-Italiaanse provincie Calabrië heeft de politie
tijdens de operatie "Jonny" 68 maffiosi gearresteerd. Ze
worden ervan verdacht geld te hebben verduisterd dat
bedoeld was voor de opvang van vluchtelingen. De verant-
woordelijke clan, "Arena", infiltreerde via een katholieke
liefdadigheidsorganisatie in een vluchtelingenkamp en
ging aan de haal met 32 miljoen euro. Maar zelfs deze
grote operatie ten spijt, is de Italiaanse politie overtuigd dat
deze groep en ook andere maffiaclans verschillende orga-
nisaties en vluchtelingenkampen hebben geïnfiltreerd met
alle gevolgen van dien.

Dans la province de Calabre dans le sud de l'Italie, la
police a arrêté 68 mafiosi au cours de l'opération "Jonny".
Ils sont soupçonnés du détournement d'argent destiné au
départ à l'accueil des réfugiés. Le clan responsable,
"Arena", s'est infiltré dans un camp de réfugiés par le biais
d'une organisation charitable catholique et a déguerpi avec
32 millions d'euros. Mais la police italienne est convaincue
que cette vaste opération, en dépit de son importance, n'a
pas empêché ce groupe et d'autres clans mafieux encore de
s'infiltrer dans plusieurs organisations et camps de réfu-
giés, ce qui entraîne son lot de conséquences.

Ieder jaar trekt Europa miljoenen uit voor de opvang van
vluchtelingen en migranten in Zuid-Europese landen. Toch
blijven de leefomstandigheden in de kampen schrijnend en
dat komt vanwege de hebzucht van gewetenloze organisa-
ties. Luxeauto's worden gekocht met Europees geld en
donaties van bezorgde burgers, terwijl mensen in nood de
echte prijs betalen. Dit is geen nieuw fenomeen, volgens
expert Lorenzo Rinelli zijn de Italiaanse autoriteiten al
jaren op de hoogte van het probleem en hebben ze het tot
nu toe genegeerd.

Chaque année, l'Europe affecte des millions d'euros à
l'accueil des réfugiés et des migrants dans les pays
d'Europe méridionale. Mais les conditions de vie dans les
camps restent malgré tout pénibles et c'est l'avidité d'orga-
nisations sans scrupules qui est en cause. Des voitures de
luxe sont achetées avec de l'argent européen et les dona-
tions de citoyens attentionnés, alors que ce sont des per-
sonnes dans le besoin qui font en réalité les frais de ces
achats. Cela n'a rien de neuf, selon l'expert Lorenzo
Rinelli, les autorités italiennes sont conscientes du pro-
blème depuis des années déjà et l'ont jusqu'à présent
ignoré.

1. Is er een kans dat Belgische donaties voor vluchtelin-
gen, van de overheid, organisaties of burgers bestemd voor
vluchtelingen, in handen zijn gekomen van deze misdadi-
gers?

1. Y a-t-il une chance que des dons du gouvernement,
d'organisations ou de citoyens belges destinés aux réfugiés
soient parvenus dans les mains de ces malfaiteurs?
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2. Zal u met uw Europese collega's overleggen om een
strikter Europees controlemechanisme in te voeren op de
geldstromen bestemd voor opvang van vluchtelingen in
Zuid-Europa?

2. Allez-vous vous concerter avec vos collègues euro-
péens afin de mettre en place un mécanisme plus strict de
contrôle européen des flux financiers destinés à l'accueil
des réfugiés dans le sud de l'Europe?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 26 oktober
2017, op de vraag nr. 1165 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Fatma Pehlivan van
21 september 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 26 octobre
2017, à la question n° 1165 de madame la députée
Fatma Pehlivan du 21 septembre 2017 (N.):

Betreffende de Operatie "Jonny" in de Zuid-Italiaanse
provincie Calabrië, vond er op maandag 15 mei 2017 een
razzia plaats van Italiaanse ordediensten waarbij 68 perso-
nen gearresteerd werden. De gearresteerden werden
beschuldigd van illegaal wapenbezit, fraude ter waarde van
verschillende miljoenen euro, banden met lokale maffia
(Arena clan deel van de 'Ndrangheta). De Associazione
Misericordia wordt ervan verdacht ongeveer 36 miljoen
euro te hebben verduisterd van de 103 miljoen euro die het
van 2006 tot 2015 vanwege de EU ontving voor de opvang
van migranten Italië. Met het verduisterde geld zouden er
theaters, villa's, appartementen, auto's en jachten aange-
kocht zijn.

Concernant l'opération "Jonny" dans la province ita-
lienne méridionale de Calabre, un coup de filet policier a
eu lieu le lundi 15 mai 2017 et a mené à l'arrestation de 68
personnes. Les personnes arrêtées ont été accusées de
détention illégale d'armes, de fraude à hauteur de plusieurs
millions d'euros et d'association avec la mafia locale
(Arena clan, une famille de la 'Ndrangheta). L'Associa-
zione Misericordia est soupçonnée d'avoir détourné envi-
ron 36 des 103 millions d'euros reçus de l'UE de 2006 à
2015 pour l'accueil de migrants en Italie. Cet argent
détourné aurait servi à l'achat de théâtres, villas, apparte-
ments, voitures et yachts.

Momenteel verblijven er ongeveer 175.000 mensen in
Italiaanse opvangcentra, waar de staat voeding, kledij, taal-
lessen, gezondheidszorg en kleine bedragen aan zakgeld
ter beschikking stelt. Volgens de prefectuur van Crotone
zou het officiële aantal van personen in opvangcentra
kunstmatig opgeblazen zijn om het geld voor niet-
bestaande migranten te kunnen verduisteren.

Actuellement, environ 175.000 personnes séjournent
dans des centres d'accueil italiens, où l'État leur fournit de
la nourriture, des vêtements, des cours de langue, des soins
de santé ainsi qu'un peu d'argent de poche. Selon la préfec-
ture de Crotone, le nombre officiel de personnes dans les
centres d'accueil aurait été gonflé artificiellement afin de
pouvoir détourner l'argent pour des migrants inexistants.

Er zijn geen verwijzingen van verduistering van giften
van Belgische (of andere) liefdadige verenigingen in deze
context. Het zou gegaan zijn om EU en Italiaanse fondsen
bestemd voor de werking van één of meer opvangcentra.
Evenmin zijn er indicaties van rechtstreekse geldverduiste-
ring, daar blijkt dat het bedrog verliep via frauduleus bin-
nengehaalde contracten, vervalste aantallen van migranten
aanwezig in de opvangcentra, en het aanrekenen van niet
geleverde diensten.

Il n'y a pas d'indication de détournement de dons d'asso-
ciations de bienfaisance belges (ou d'autres) dans ce
contexte. Il s'agirait de fonds européens et italiens destinés
au fonctionnement d'un ou de plusieurs centres d'accueil. Il
n'y a pas non plus d'indication de détournement de fonds
directs, car il est apparu que la fraude s'effectuait par le
biais de contrats conclus frauduleusement, de nombres fal-
sifiés de migrants présents dans les centres d'accueil, et de
la facturation de services non livrés.

Tot slot verleent België niet rechtstreeks humanitaire
financiering aan Europese landen ook niet voor de opvang
van vluchtelingen.

Enfin, la Belgique ne fournit pas de financement humani-
taire direct aux pays européens, y compris pour l'accueil
des réfugiés.

De Europese Commissie, als grootste donor met betrek-
king tot de opvang van vluchtelingen in Italië en Grieken-
land voert reeds de nodige controles uit op de correcte
betalingen aan en dito besteding van de ontvangen gelden
door de gesubsidieerde organisaties. België is voorstander
van een efficiënt controlemechanisme.

La Commission européenne effectue déjà, en tant que
plus grand contributeur en termes d'accueil de réfugiés en
Italie et en Grèce, les contrôles nécessaires sur les paie-
ments et l'utilisation correcte des fonds reçus par les orga-
nisations subventionnées. La Belgique est favorable à un
mécanisme de contrôle efficace.
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In concreto voor het toezicht op en de controle over het
correcte gebruik van Europese fondsen, zet de Europese
Commissie experten in ter plaatse die nauw samenwerken
met de organisaties die verantwoordelijk zijn voor de uit-
voering van de projecten, om zo de efficiëntie te garande-
ren en de effecten voor de humanitaire situatie te
maximaliseren.

En particulier pour le suivi et le contrôle de l'utilisation
correcte des fonds européens, la Commission européenne
met en place des experts qui collaborent étroitement avec
les organisations responsables de la mise en oeuvre des
projets, afin de garantir l'efficacité et de maximiser
l'impact sur la situation humanitaire.

De voorziene toezichtmechanismen omvatten maatrege-
len ter preventie van fraude evenals rapportage daarvan,
net als een mechanisme om op onregelmatigheden te rea-
geren. Eventuele klachten inzake fraude worden, in over-
eenstemming met de bestaande procedures, door het
Europees Bureau voor Fraudebestrijding (OLAF) onder-
zocht, terwijl eventuele strafbare feiten onder de bevoegd-
heid van de autoriteiten van de lidstaat vallen.

Les mécanismes de surveillance prévus comprennent des
mesures visant à prévenir et à rapporter la fraude ainsi
qu'un mécanisme pour réagir face à des irrégularités. Les
plaintes éventuelles concernant la fraude sont examinées
par l'Office européen de lutte antifraude (OLAF) confor-
mément aux procédures existantes, tandis que toute infrac-
tion pénale relève de la compétence des autorités de l'État
membre.

Het gevolg dat zal worden gegeven aan deze procedure is
afhankelijk van het onderzoek van OLAF. Daarenboven
dient te worden opgemerkt dat de betaling van fondsen aan
ngo's verdacht van fraude, corruptie of illegale activiteit
wordt opgeschort voor de duur van het onderzoek van
OLAF. Afhankelijk van de resultaten van het onderzoek, is
het mogelijk dat de middelen permanent worden opgehe-
ven of dat de betwiste ngo de reeds ontvangen gelden moet
terugkeren.

Le suivi qui sera donné à cette procédure dépend de
l'enquête de l'OLAF. En outre, il convient de noter que le
versement de fonds aux ONG soupçonnées de fraude, de
corruption ou d'activité illégale est suspendu pour la durée
de l'enquête de l'OLAF. En fonction des résultats de
l'enquête, il est possible que les fonds soient définitivement
annulés ou que l'ONG contestée doive restituer les sommes
reçues.

DO 2016201718560
Vraag nr. 1167 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Gwenaëlle Grovonius
van 02 oktober 2017 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2016201718560
Question n° 1167 de madame la députée Gwenaëlle

Grovonius du 02 octobre 2017 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires
étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales:

Macedonië (MV 19684). La Macédoine (QO 19684).
Op 27 april 2017 zijn verschillende gemaskerde personen

in het Macedonische Parlement binnengedrongen, waar ze
de parlementsleden hebben aangevallen. Na dit incident en
het aantreden van Zoan Zorev als eerste minister in juni
2017 is het een prioriteit van de Europese Unie om Mace-
donië te begeleiden bij de hervormingen die noodzakelijk
zijn om de rechtsstaat te herstellen, zodat het land op ter-
mijn tot de EU kan toetreden.

Le 27 avril 2017, plusieurs personnes masquées sont
entrées au Parlement macédonien pour s'attaquer aux dépu-
tés. Suite à cela et à la nomination de Zoan Zorev comme
premier ministre en juin 2017, la priorité affichée par
l'Union européenne est d'accompagner ce pays dans les
réformes nécessaires pour rétablir l'État de droit et à terme
rejoindre l'Union.
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Op een vraag over de aanval in het Macedonische Parle-
ment antwoordde u midden juni dat er in het kader van de
besprekingen op het Europese niveau over de hele Balkan
aandacht was voor de negatieve evolutie die in die landen
werd vastgesteld. U zei dat u het partnerschap wilt voort-
zetten, maar nauwelijks positieve elementen ziet, en dat u
nog zult terugkomen op het dossier.

Lors de votre réponse au sujet de l'attaque du Parlement
mi-juin, vous avez dit et je vous cite: "Dans le cadre de dis-
cussions que nous avons eues à l'échelon européen concer-
nant les Balkans, nous nous sommes intéressés à
l'évolution négative observée dans l'ensemble de la région.
Nous souhaitons maintenir un bon partenariat mais nous ne
voyons guère d'éléments positifs. Nous reviendrons sur ce
dossier."

Wat zult u concreet doen? In welk kader en volgens welk
tijdpad?

Vous allez revenir sur le dossier, que comptez-vous faire
concrètement? Dans quel cadre et selon quel calendrier?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 26 oktober
2017, op de vraag nr. 1167 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Gwenaëlle Grovonius van
02 oktober 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 26 octobre
2017, à la question n° 1167 de madame la députée
Gwenaëlle Grovonius du 02 octobre 2017 (Fr.):

In mijn antwoord op de vraag van het geachte lid in com-
missie op 21 juni (Integraal Verslag, Kamer, 2016-2017,
CRIV 54 COM 695) heb ik de ontwikkeling van de situatie
in de Voormalige Joegoslavische Republiek Macedonië
vermeld, waar een nieuwe regering is aangetreden op
1 juni. Het is duidelijk dat we op deze kwestie zullen terug-
komen in een Europese context, ook al staat het onderwerp
momenteel niet op de agenda van de Raad op ministerieel
niveau.

Dans ma réponse à la question de l'honorable membre en
commission le 21 juin (Compte Rendu Intégral, Chambre,
2016-2017, CRIV 54 COM 695), j'ai évoqué l'évolution de
la situation dans l'Ancienne république yougoslave de
Macédoine où un nouveau gouvernement est en place
depuis le 1er juin. Il est clair que nous allons revenir sur
cette question dans un cadre européen, même si le sujet ne
figure pour l'instant pas à l'ordre du jour du Conseil au
niveau ministériel.

De Europese Unie was immers sterk betrokken bij het
oplossen van de politieke crisis en is nu bereid om de
nieuwe regering bij te staan om de nodige hervormingen
uit te voeren teneinde de Europese integratie van het land
weer op gang te brengen.

L'Union européenne s'est en effet fortement impliquée
dans la résolution de la crise politique et est maintenant
disposée à assister le nouveau gouvernement à mettre en
oeuvre les réformes nécessaires afin de remettre le pays sur
les rails de l'intégration européenne.

Ik heb overigens mijn nieuwe collega, Nikola Dimitrov,
ontmoet op 18 juli 2017 tijdens een van zijn verplaatsingen
in Brussel. Hierbij gaf hij een overzicht van de hervormin-
gen die op de agenda staan van de nieuwe regering, met
name inzake rechtsstaat. Ik heb mijn gesprekspartner aan-
gemoedigd om op de ingeslagen weg voort te gaan en ik
benadrukte eveneens het belang van de regionale integra-
tie, gelet op het feit dat deze het Europees integratieproces
aanvult.

Notez que j'ai par ailleurs rencontré mon nouveau col-
lègue, Nikola Dimitrov le 18 juillet 2017 lors d'un de ses
déplacements à Bruxelles. Ce fut l'occasion pour lui de
faire un tour d'horizon des réformes à l'agenda du nouveau
gouvernement, notamment en matière d'État de droit. J'ai
encouragé mon interlocuteur dans cette voie et ai égale-
ment signalé l'importance de l'intégration régionale, en
rappelant que celle-ci est complémentaire au processus
d'intégration européenne.
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DO 2016201718714
Vraag nr. 1175 van de heer volksvertegenwoordiger

Johan Klaps van 05 oktober 2017 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2016201718714
Question n° 1175 de monsieur le député Johan Klaps

du 05 octobre 2017 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Kennisgeving vacature van een door bevordering te bege-
ven betrekking.

Avis de vacance d'un emploi à conférer par promotion.

Artikel 72, § 2 van het koninklijk besluit van 2 oktober
1937 houdende het statuut van het rijkspersoneel schrijft
de wijze voor hoe een vacature van een door bevordering
te begeven betrekking (incompetentiestelling) moet wor-
den bekend gemaakt onder de ambtenaren van de onder uw
bevoegdheid ressorterende federale overheidsdienst(en),
ministerie of rechtspersoon naar publiek recht (hierna
dienst(en)) zoals omvat in artikel 1 van de wet van 22 juli
1993 houdende bepaalde maatregelen inzake ambtenaren-
zaken.

L'article 72, § 2 de l'arrêté royal du 2 octobre 1937 por-
tant le statut des agents de l'État prescrit la manière dont la
vacance d'un emploi à conférer par promotion (mise en
compétition) doit être portée à la connaissance des agents
du ou des services publics fédéraux, du ministère ou de la
personne morale de droit public (ci-après service(s)) rele-
vant de votre compétence, tels que visés à l'article 1er de la
loi du 22 juillet 1993 portant certaines mesures en matière
de fonction publique.

1. a) Hebben deze ambtenaren bij deze dienst(en) alle-
maal een eigen werk-e-mailadres? Zo niet, waarom niet?

1. a) Les agents de ce(s) service(s) disposent-ils tous de
leur propre adresse mail professionnelle? Dans la négative,
pourquoi?

b) Wordt dit e-mailadres gebruikt voor de mededeling
van een vacature van een door bevordering te begeven
betrekking?

b) Cette adresse mail est-elle utilisée pour communiquer
la vacance d'un emploi à conférer par promotion?

2. Hebben deze ambtenaren bij deze dienst(en) allemaal
toegang tot de webstek van het Belgisch Staatsblad?

2. Les fonctionnaires de ce(s) service(s) ont-ils tous accès
au site web du Moniteur belge?

3. Wordt een vacature van een door bevordering te bege-
ven betrekking door de onder uw bevoegdheid ressorte-
rende dient(en) bekend gemaakt per e-mail met
ontvangstbevestiging, per brief met ontvangstbewijs, per
aangetekend schrijven, bij bekendmaking in het Belgisch
Staatsblad of gelijktijdig op meerdere van deze mogelijk-
heden?

3. La vacance d'un emploi à conférer par promotion est-
elle notifiée par le(s) service(s) relevant de vos compé-
tences par e-mail avec accusé de réception, par lettre avec
accusé de réception, par courrier recommandé, par avis
publié au Moniteur belge ou par plusieurs de ces canaux
simultanément?

Indien de bekendmaking gebeurt per e-mail wordt het
bericht verstuurd naar het werk-e-mailadres of naar een
privé-e-mailadres?

Si la notification s'effectue par e-mail, le message est-il
envoyé à l'adresse mail professionnelle ou à une adresse
mail privée?

4. Hoeveel aangetekende brieven voor de kennisgeving
van een vacature van een door bevordering te begeven
betrekking werden per dienst en per jaar de laatste vijf jaar
verstuurd?

4. Combien de lettres recommandées pour la notification
de la vacance d'un emploi à conférer par promotion ont-
elles été envoyées annuellement au cours des cinq der-
nières années par service?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 26 oktober
2017, op de vraag nr. 1175 van de heer
volksvertegenwoordiger Johan Klaps van 05 oktober
2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 26 octobre
2017, à la question n° 1175 de monsieur le député Johan
Klaps du 05 octobre 2017 (N.):
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Ik informeer het geachte lid dat zijn vraag onder de
bevoegdheid valt van de minister belast met Ambtenaren-
zaken, de heer Steven Vandeput (vraag nr. 1296 van
5 oktober 2017).

J'informe l'honorable membre que sa question relève des
compétences du ministre chargé de la Fonction publique,
monsieur Steven Vandeput (question n° 1296 du 5 octobre
2017).

Minister van Justitie Ministre de la Justice

DO 2015201610253
Vraag nr. 1224 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 13 juni 2016 (N.) aan de
minister van Justitie:

DO 2015201610253
Question n° 1224 de monsieur le député Peter

Buysrogge du 13 juin 2016 (N.) au ministre de la
Justice:

VSSE en ADIV. - Fondsen om informanten te vergoeden. -
Verslag toezichtonderzoek.

VSSE et SGRS. - Fonds pour la rémunération des informa-
teurs. - Rapport d'enquête de contrôle.

Verwijzend naar het verslag van het toezichtonderzoek
van het Comité I naar het beheer, het gebruik en de con-
trole van fondsen om informanten van de Veiligheid van
de Staat (VSSE) en de Algemene Dienst Inlichting en Vei-
ligheid (ADIV) te vergoeden (notitienummer: 2012.219)
dat op 25 november 2015 werd besproken tijdens de com-
missie belast met de begeleiding van het Vast Comité P en
I, had ik graag geweten hoe de conclusies en de aanbeve-
lingen met betrekking tot de VSSE uit dit rapport zijn
opgevolgd en/of in uitvoering zijn gebracht.

En référence au rapport d'enquête de contrôle du Comité
R sur la gestion, l'utilisation et le contrôle des fonds pour la
rémunération des informateurs de la Sûreté de l'État
(VSSE) et du Service général du renseignement et de la
sécurité (SGRS) (numéro de notice: 2012.219) qui a été
discuté le 25 novembre 2015 au sein de la commission
chargée de l'accompagnement des Comités permanents P
et R, j'aurais aimé savoir comment les conclusions et
recommandations du rapport concernant la Sûreté de l'État
(VSSE) sont suivies et/ou mises en application.

Antwoord van de minister van Justitie van
06 november 2017, op de vraag nr. 1224 van de heer
volksvertegenwoordiger Peter Buysrogge van 13 juni
2016 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 06 novembre
2017, à la question n° 1224 de monsieur le député Peter
Buysrogge du 13 juin 2016 (N.):

De begroting Speciale fondsen komt voor in artikel
2.12.1 van de wet van de algemene begroting van de uitga-
ven die elk jaar een specifieke bepaling omvat die de boek-
houdkundig ambtenaar van de Veiligheid van de Staat
(VSSE) expliciet de machtiging geeft voor de toekenning
van de voorschotten van fondsen in afwijking van artikel
66 van de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van
de begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat
teneinde de betaling van bepaalde dringende dienstkosten
van het departement te vergemakkelijken.

Le budget Fonds spéciaux apparaissent dans l'art 2.12.1
de la Loi du budget général des dépenses qui reprend
chaque année une disposition spécifique autorisant explici-
tement au comptable de la Sûreté de l'État (VSSE) l'octroi
d'avances de fonds en dérogation de l'article 66 de la loi du
22 mai 2003 portant organisation du budget et de la comp-
tabilité de l'État fédéral afin de faciliter le payement de cer-
tains frais de services urgents du département.

De VSSE heeft bij het Rekenhof stappen ondernomen
opdat de naar behoren gemachtigde vertegenwoordigers
ervan effectief een controle van de beheersprocessen van
de speciale fondsen zouden uitvoeren.

La VSSE a entrepris des démarches auprès de la Cour
des Comptes pour que des représentants de celle-ci -
dûment habilités- exercent effectivement un contrôle des
processus de gestion des fonds spéciaux.
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Vertegenwoordigers van het Rekenhof hebben kennis
genomen van de interne werking van de VSSE: zij moeten
een gedetailleerd verslag indienen bij de voorzitter van dit
Hof die een advies zou moeten uitbrengen en zou moeten
laten overgaan tot de formele controle (effectief en regel-
matig) van de processen. Op basis van deze controle(s) zal
het Rekenhof adviezen en aanbevelingen formuleren om
het gebruik van de fondsen beter te kaderen.

Des représentants de la Cour ont pris connaissance du
fonctionnement interne de la VSSE: ils doivent rendre un
rapport détaillé au président de la dite Cour qui devrait
rendre un avis et faire procéder au contrôle formel - effectif
et régulier - des processus.  Sur base de ce(s) contrôle(s), la
Cour des comptes pourra émettre des avis et recommanda-
tions pour mieux cadrer l'utilisation des fonds.

Een buitengewone plaatsvervangende boekhouder werd
aangesteld: hij beschikt over een brede boekhoudkundige
achtergrond.

Un comptable extraordinaire suppléant a été désigné: il
dispose d'un bagage en comptabilité.

DO 2016201712365
Vraag nr. 1429 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 12 oktober 2016 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2016201712365
Question n° 1429 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 12 octobre 2016 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Rechtsbijstand in geschillen. Contentieux faisant appel à l'aide judiciaire.
1. In hoeveel gerechtelijke procedures werden in ons land

de jongste vijf (zo mogelijk de jongste twintig) jaar subsi-
dies toegekend in het kader van de rechtsbijstand?

1. Combien de procédures ont été subventionnées dans le
cadre de l'aide judiciaire dans notre pays durant les cinq
dernières années (si possible durant les vingt dernières
années)?

2. Kunt u cijfers bezorgen per gerechtelijk arrondisse-
ment?

2. Pourriez-vous détailler ces chiffres pour chacun des
arrondissements judiciaires du pays?

3. Kunt u de situatie in ons land benchmarken met die in
de andere EU-landen? Graag ook de evolutie gedurende de
jongste vijf (zo mogelijk de jongste twintig) jaar.

3. Où se situe notre pays par rapport aux autres pays de
l'Union européenne? Qu'en est-il au niveau de l'évolution
durant les cinq dernières années (si possible durant les
vingt dernières années)?

4. Welke politieke lessen trekt u uit die cijfers? 4. Quelles leçons politiques tirez-vous de ces chiffres?
Antwoord van de minister van Justitie van 23 oktober

2017, op de vraag nr. 1429 van de heer
volksvertegenwoordiger Jean-Marc Nollet van
12 oktober 2016 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 23 octobre 2017,
à la question n° 1429 de monsieur le député Jean-Marc
Nollet du 12 octobre 2016 (Fr.):

1. De beschikbare statistieken die afkomstig zijn van de
ordes van advocaten werden uitgewerkt op grond van het
aantal afgesloten dossiers en niet op grond van het aantal
procedures. In bijlage 1 worden die cijfers (sedert 2005)
uitvoerig beschreven.

1. Les statistiques disponibles provenant des Ordres
d'avocats sont élaborées sur la base du nombre de dossiers
clôturés et non sur la base du nombre de procédures.
L'annexe 1 détaille ces chiffres (depuis 2005).
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2. In bijlage 2 (Vlaamse balies) en bijlage 3 (de Frans-
talige en Duitstalige balies) worden de cijfers zijn uit-
gesplitst per balie, aangezien de juridische
tweedelijnsbijstand wordt georganiseerd door de bureaus
voor juridische bijstand die van de balies afhangen.

2. L'annexe 2 (barreaux flamands) et l'annexe 3 (barreaux
francophones et germanophone) fournissent des données
ventilées par barreau, l'aide juridique de deuxième ligne
étant organisée par les bureaux d'aide juridique qui
dépendent des barreaux.

Aantal afgesloten zaken met punten voorbije tien jaar/Nombre de dossiers avec points cloturés durant les 10 dernières années

2006-
2007

2007-
2008

2008-
2009

2009-
2010

2010-
2011

2011-
2012

2012-
2013

2013-
2014

2014-
2015

2015-
2016

Aantal afgesloten zaken/ 
Nbr affaires clôturées 
OVB-OBFG

138 970 151 770 161 452 178 056 193 307 193 776 220 238 212 495 215 385 233 941 

Totaal aantal zaken - 
verdeling/Nombre total 
d’affaires - répartition 
OVB-OBFG

OVB 65 768 73 658 81 297 93 142 102 556 103 150 119 438 116 862 114 833 127 510

OBFG 73 202 78 112 80 155 84 914 90 751 90 626 100 800 95 568 100 552 106 431

Aantal afgesloten zaken met punten OVB/Nombre de dossiers avec points cloturés OVB

balie/
barreau

2005-
2006

2006-
2007

2007-
2008

2008-
2009

2009-
2010

2010-
2011

2011-
2012

2012-
2013

2013-
2014

2014-
2015

2015-
2016

Antwerpen 15 289 15 918 16 498 19 901 21 677 23 238 22 977 27 624 26 788 24 460 26 138

Brugge 5 926 6 417 8 499 9 008 9 850 10 908 12 186 14 085 15 246 15 905 16 022

Brussel 6 203 6 498 7 180 7 412 9 595 12 141 12 038 13 978 11 556 11 071 13 557

Dendermonde 5 230 6 941 7 105 7 748 9 184 9 861 8 857 10 425 10 111 10 593 11 998

Gent 3 697 5 275 7 071 7 566 9 118 9 201 9 888 11 814 12 252 11 616 13 148

Hasselt 3 483 5 009 4 755 5 428 5 964 6 939 7 165 8 452 8 246 7 513

leper 1 053 1 288 1 641 2 007 2 164 2 335 2 152 2 577 2 519 2 447 2 493

Kortrijk 2 579 2 584 3 351 3 855 4 130 5 005 4 631 5 498 5 509 6 012 8 478

Leuven 2 755 3 035 3 407 3 259 4 126 4 595 4 374 4 273 4 540 4 249 4 553

Limburg 15 325

Mechelen 2 200 2 537 2 446 2 752 3 091 3 143 3 114 3 388 3 167 3 141 3 458

Oudenaarde 1 196 1 508 1 750 1 640 1 883 2 022 1 985 2 197 2 513 2 242 2 547

Tongeren 3 070 3 588 3 621 4 444 4 827 5 265 5 466 5 703 5 636 6 519

Turnhout 4 397 4 280 5 492 5 474 6 572 6 793 7 285 8 137 7 720 7 855 8 525

Veurne 632 890 842 803 961 1 110 1 032 1 287 1 124 1 210 1 268

TOTAAL/
TOTAL

57 710 65 768 73 658 81 297 93 142 102 556 103 150 119 438 116 927 114 833 127 510

bron /source : Orde van Vlaamse Balies
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3. Met betrekking tot de andere landen van de Europese
Unie zijn geen cijfers beschikbaar over het aantal
afgesloten dossiers.

3. Quant aux autres pays de l'Union européenne, aucun
chiffre sur le nombre de dossiers clôturés n'est disponible.

4. Het aantal afgesloten dossiers steeg de laatste jaren
constant met een piek in 2012; voornamelijk door de
invoering van de "Salduz"-wetgeving. De laatste jaren
waren vrij stabiel. Het budget heeft die schommelingen
gevolgd en werd telkens dienovereenkomstig aangepast. Er
kan worden opgemerkt dat het aantal afgesloten dossiers
voor 2015-2016 stijgt, aangezien bij de aankondiging van
de hervorming van de wetgeving betreffende de juridische
tweedelijnsbijstand die in werking trad op 1 september
2016, veel advocaten er de voorkeur aan hebben gegeven
om de dossiers die vóór die datum konden worden afgeslo-
ten, effectief af te sluiten.

4. Le nombre de dossiers clôturés a connu une augmenta-
tion constante ces dernières années avec un pic en 2012
principalement en raison de l'introduction de la législation
"salduz". Ces dernières années ont été relativement stables.
Le budget a suivi ces fluctuations et a été chaque fois
adapté en conséquence. Il peut être observé que le nombre
de dossiers clôturés pour l'année 2015-2016 est en aug-
mentation étant donné que de nombreux avocats, à
l'annonce de la réforme sur l'aide juridique de deuxième
ligne entrée en vigueur au 1er septembre 2016, ont préféré
clôturer les dossiers qui pouvaient l'être avant cette date.

DO 2016201712369
Vraag nr. 1433 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 12 oktober 2016 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2016201712369
Question n° 1433 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 12 octobre 2016 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Aantal procureurs. Le nombre de procureurs.
1. Hoeveel procureurs zijn er in ons land? 1. Combien de procureurs compte notre pays?
2. Hoe is dat aantal de voorbije vijf jaar (indien die gege-

vens beschikbaar zijn, de voorbije 20 jaar) geëvolueerd?
2. Quelle est l'évolution de ce chiffre durant les cinq der-

nières années (si possible durant les 20 dernières années)?

Aantal afgesloten zaken OBFG/Nombre de dossiers clôturés OBFG 

balie/
barreau

2005-
2006

2006-
2007

2007-
2008

2008-
2009

2009-
2010

2010-
2011

2011-
2012

2012-
2013

2013-
2014

2014-
2015

2015-
2016

Arlon 847 930 844 921 972 1 150 1 017 989 1 060 1 001 1 198

Bruxelles 22 532 25 032 25 842 25 932 26 513 29 300 29 839 29 063 30 010 31 977 33 538

Charleroi 10 123 10 564 11 095 9 687 10 469 11 212 10 323 10 380 12 381 13 268 13 899

Dinant 1 194 1 417 1 969 2 370 2 688 2 809 2 834 3 095 2 906 3 370 4 215

Eupen 759 745 904 828 963 815 1 089 1 331 1 172 1 245 1 236

Huy 1 248 1 564 1 860 1 824 2 166 2 315 2 311 2 468 2 450 2 765 3 015

Liege 9 111 11 211 12 505 13 364 15 140 15 392 15 704 17 078 17 194 15 381 15 905

Marche 1 137 1 136 1 188 1 299 1 292 1 234 1 341 1 199 1 609 1 578 1 653

Mons 4 391 5 061 5 932 6 583 6 377 6 690 6 304 6 337 6 699 7 642 8 907

Namur 3 388 4 133 4 046 4 260 4 877 5 617 5 921 6 412 6 350 6 040 5 947

Neufchâteau 953 951 867 1 162 1 364 1 358 1 344 2 068 1 637 2 815 2 509

Nivelles 2 681 2 929 3 554 4 009 3 830 4 083 3 948 3 792 3 931 4 336 5 164

Tournai 3 293 3 773 3 503 3 913 4 146 4 053 3 950 4 468 3 909 3 756 4 715

Verviers 3 090 3 756 3 976 4 003 4 117 4 723 4 701 5 028 4 260 5 408 4 530

TOTAAL/
TOTAL

64 747 73 202 78 112 80 155 84 914 90 751 90 626 93 708 95 568 100 582 106 431
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3. Hoe verhoudt ons land zich op dat vlak tot de andere
EU-landen? Hoe zijn die cijfers de voorbije vijf jaar
(indien die gegevens beschikbaar zijn, de voorbije tien
jaar) geëvolueerd?

3. Où se situe notre pays par rapport aux autres pays de
l'Union européenne? Qu'en est-il au niveau de l'évolution
de ces chiffres durant les cinq dernières années (si possible
durant les dix dernières années)?

4. Welke politieke lessen trekt u uit die cijfers wat het
aantal dossiers betreft die de procureurs behandelen?

4. Quelles leçons politiques tirez-vous de ces chiffres au
niveau du nombre de dossiers dont sont en charge les pro-
cureurs?

Antwoord van de minister van Justitie van
06 november 2017, op de vraag nr. 1433 van de heer
volksvertegenwoordiger Jean-Marc Nollet van
12 oktober 2016 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 06 novembre
2017, à la question n° 1433 de monsieur le député Jean-
Marc Nollet du 12 octobre 2016 (Fr.):

1. Ons land telt momenteel (stand op 1 september 2017)
843 benoemde parketmagistraten van het openbaar minis-
terie. Dit is een momentopname. Er zijn op dit ogenblik 28
vacatures lopende waardoor het aantal terug zal stijgen.

1. Notre pays compte actuellement (situation au
1er septembre 2017) 843 magistrats de parquet du minis-
tère public nommés. Il s'agit d'un instantané. En ce
moment, 28 candidatures sont en cours, ce qui va faire
remonter ce nombre.

2. De evolutie van het aantal parketmagistraten de voor-
bije 5 jaar is als volgt:

2. L'évolution du nombre de magistrats de parquet au
cours des cinq dernières années est la suivante:

2011: 848 2011: 848
2012: 826 2012: 826
2013: 830 2013: 830
2014: 853 2014: 853
2015: 855 2015: 855
2016: 849 2016: 849
3. Het aantal parketmagistraten in ons land komt volgens

de meest recente cijfers van de European Commission for
the Efficiency of Justice (CEPEJ) overeen met 7,61 parket-
magistraten per 100.000 inwoners. Ter vergelijking: voor
Frankrijk is dit 2,84 per 100.000 inwoners, voor Nederland
4,71 en voor Duitsland 6,47.  Deze cijfers, die teruggaan
tot 2010, blijven over de laatste jaren nagenoeg stabiel.

3. Selon les chiffres les plus récents de la European Com-
mission for the Efficiency of Justice (CEPEJ), le nombre de
magistrats de parquet dans notre pays correspond à environ
7,61 magistrats pour 100.000 habitants. À titre de compa-
raison, par 100.000 habitants, il y en a 2,84 en France, 4,71
aux Pays-Bas et 6,47 en Allemagne. Ces chiffres, qui
remontent à 2010, sont restés relativement stables au cours
de ces dernières années.

4. De loutere vergelijking van de aantallen laat niet toe
gerichte conclusies te trekken. Diverse factoren bepalen
immers de rol van het openbaar ministerie in burgerlijke en
strafprocedures, alsook de ondersteuning die de magistra-
ten genieten van parketjuristen en ander gerechtspersoneel.
Volgens de statistieken die u kan terugvinden op de web-
site van het openbaar ministerie is er een constante daling
van het aantal nieuwe zaken in de correctionele parketten
tussen 2011 en 2015. Maar deze cijfers zeggen niets over
de aard van de zaken en er zijn ook geen cijfers gepubli-
ceerd van de auditoraten of de parketten-generaal zodat er
geen conclusies uit trekken zijn.

4. La simple comparaison des chiffres ne permet pas de
tirer des conclusions orientées. En effet, plusieurs facteurs
déterminent le rôle du ministère public dans les procédures
civiles et pénales, ainsi que l'appui dont bénéficient les
magistrats de la part des juristes de parquet et d'autres
membres du personnel judiciaire. Les statistiques consul-
tables sur le site web du ministère public démontrent une
diminution constante des nouvelles affaires dans les par-
quets correctionnelles entre 2011 et 2015. Mais ces chiffres
ne disent rien sur le type des affaires. Il n'y a pas non plus
de chiffres des auditorats ou des parquets généraux, ce qui
ne permet donc pas de tirer de conclusions.
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DO 2016201714385
Vraag nr. 1689 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Carina Van Cauter van
26 januari 2017 (N.) aan de minister van Justitie:

DO 2016201714385
Question n° 1689 de madame la députée Carina Van

Cauter du 26 janvier 2017 (N.) au ministre de la
Justice:

De opvolging van voorwaardelijk in vrijheid gestelden
(MV 15518).

Le suivi des libérés conditionnels (QO 15518).

Wanneer het aankomt op de opvolging van en de con-
trole op de naleving van de voorwaarden door personen die
voorwaardelijk vrij zijn, is onverminderd de toepassing
van artikel 20 van de wet van 5 augustus 1992 op het poli-
tieambt, het openbaar ministerie belast met de controle op
de veroordeelde. Daarnaast is de justitieassistent belast met
de opvolging van en het toezicht op alle door de strafuit-
voeringsrechtbank of strafuitvoeringsrechter aan de ver-
oordeelde opgelegde voorwaarden (artikel 62, § 1 van de
wet van 17 mei 2006 Strafuitvoering).

Dans le cadre du suivi et du contrôle du respect des
conditions auxquelles sont soumises les personnes bénéfi-
ciant de la liberté conditionnelle, le ministère public est
chargé du contrôle des condamnés, sans préjudice de
l'application de l'article 20 de la loi du 5 août 1992 sur la
fonction de police. En outre, l'assistant de justice est chargé
du suivi et du contrôle de l'ensemble des conditions impo-
sées aux condamnés par le tribunal de l'application des
peines ou le juge d'application des peines (article 62, § 1er,
de la loi du 17 mai 2006 sur l'exécution des peines).

Uit de praktijk blijkt de opvolging en controle op de
voorwaardelijk in vrijheid gestelden vaak problematisch.
Zo zou er geen of een gebrekkige informatiedoorstroming
zijn tussen de bevoegde diensten en zouden degenen die de
naleving van de voorwaarden moeten controleren te vaak
een passieve houding aannemen waardoor er pas actie
wordt ondernomen wanneer er iets mis gaat.

Il apparaît toutefois qu'en pratique, le suivi et le contrôle
des personnes bénéficiant de la liberté conditionnelle est
souvent problématique. Ainsi, les informations ne circule-
raient pas ou peu entre les services compétents et les per-
sonnes chargées du contrôle du respect des conditions
concernées adopteraient trop souvent une attitude passive,
de sorte que des mesures ne seraient prises qu'en cas de
problème.

1. Wat is precies de bevoegdheidsverdeling tussen de jus-
titiehuizen en politiediensten inzake het opvolgen en con-
troleren van voorwaarden?

1. Comment les compétences en matière de suivi et de
contrôle des conditions concernées sont-elles précisément
réparties entre les maisons de justice et les services de
police?

2. Welke "soort" voorwaarden worden door de politie-
diensten gecontroleerd?

2. Quels "types" de conditions sont-elles contrôlées par
les services de police?

3. Op welke wijze wordt de opvolging door de politie-
diensten georganiseerd? Is er sprake van actieve opvol-
ging, van een opvolgingsdossier?

3. Comment le suivi assuré par les services de police est-
il organisé? Est-il réalisé de manière active ou sur la base
d'un dossier de suivi?

4. Hoe wordt de informatie tussen de politiediensten, jus-
titiehuizen en parket gedeeld?

4. Comment les informations sont-elles partagées entre
les services de police, les maisons de justice et le parquet?

5. Hoe is de samenwerking tussen deze actoren georgani-
seerd?

5. Comment la collaboration entre ces acteurs est-elle
organisée?

Antwoord van de minister van Justitie van
06 november 2017, op de vraag nr. 1689 van mevrouw
de volksvertegenwoordiger Carina Van Cauter van
26 januari 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 06 novembre
2017, à la question n° 1689 de madame la députée
Carina Van Cauter du 26 janvier 2017 (N.):
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In artikel 62 van de Wet van 17 mei 2006 wordt inder-
daad de opvolging en de controle van de voorwaardelijke
invrijheidstelling (VI) geregeld. Er wordt bepaald dat het
openbaar ministerie instaat voor de controle en het toezicht
van de voorwaardelijke invrijheidstelling. Het is de enige
instantie die de strafuitvoeringsrechtbank kan vatten met
het oog op de herziening of de herroeping van de voor-
waardelijke invrijheidstelling. Het openbaar ministerie
wordt op de hoogte gesteld door de politie en/of het justi-
tiehuis, wanneer er zaken mislopen, zoals nieuwe feiten of
de schending van de voorwaarden.

L'article 62 de la loi du 17 mai 2006 règle effectivement
le suivi et le contrôle de la libération conditionnelle (LC):
il y est prévu que le Ministère public veille au contrôle et à
la surveillance de la libération conditionnelle. Il est la seule
instance qui puisse saisir le tribunal de l'application des
peines en vue de la révision ou de la révocation de la libé-
ration conditionnelle. Le ministère public est informé par
la police et/ou la maison de justice, en particulier en cas de
problème, comme la perpétration de nouveaux faits ou la
violation des conditions.

Het College van Procureurs-generaal heeft in 2013 een
kader gedefinieerd die de relatie en de informatiestromen
tussen elk van de opvolgingsactoren weergeeft voor elk
van de modaliteiten waaronder de VI (COL 11/2013 van de
minister van Justitie, minister van Binnenlandse Zaken en
het College PG meet betrekking tot opvolging van perso-
nen die vrij zijn onder voorwaarden). Het College werkt
momenteel aan een update van deze omzendbrief.

Le Collège des procureurs généraux a défini en 2013 un
cadre qui reflète la relation et les flux d'information entre
chacun des acteurs de suivi pour chacune des modalités,
parmi lesquelles la LC (COL 11/2013 du ministre de la
Justice, du ministre de l'Intérieur et du Collège des procu-
reurs généraux concernant le suivi des personnes libérées
sous conditions). Pour l'instant, le Collège travaille à une
actualisation de cette circulaire.

De controle door de politiediensten is een opdracht van
gerechtelijke politie. De opdracht van de politiediensten
heeft voornamelijk betrekking op de controle van de nale-
ving van de opgelegde verbodsvoorwaarden. Deze
opdracht wordt hen toevertrouwd door het openbaar minis-
terie en de strafuitvoeringsrechtbanken en vloeit voort uit
artikel 20 van de Wet op het politieambt. De korpschef ont-
vangt het vonnis van de strafuitvoeringsrechtbank met
opsomming van de voorwaarden.

Le contrôle par les services de police est une mission de
police judiciaire. La mission des services de police consiste
principalement à contrôler le respect des interdictions
imposées. Cette mission leur est confiée par le Ministère
public et les tribunaux de l'application des peines et
découle de l'article 20 de la loi sur la fonction de police. Le
chef de corps reçoit le jugement du tribunal de l'application
des peines énumérant les conditions.

De korpschef bepaalt de wijze waarop deze opdracht in
zijn zone georganiseerd wordt. De vernoemde COL ver-
plicht dat er binnen de 14 dagen na ontvangst van de
opdracht dient te worden gecontroleerd of de persoon
effectief op het meegedeelde adres woont en een gesprek te
worden georganiseerd. Indien de politieambtenaar vaststelt
dat een persoon de verbodsvoorwaarden niet naleeft, wordt
de procureur meteen ingelicht.

Le chef de corps fixe les modalités d'organisation selon
lesquelles la surveillance est organisée dans sa zone. La
COL précitée impose de contrôler dans les 14 jours de la
réception de la mission si la personne réside effectivement
à l'adresse renseignée et d'organiser un entretien. Si le
fonctionnaire de police constate qu'une personne ne res-
pecte pas les interdictions, il en informe immédiatement le
procureur.

De proeftijd en de voorwaarden van een persoon in voor-
waardelijke invrijheidstelling worden ook opgenomen in
de centrale gegevensbank van de politie (de ANG), zodat
de controle in gans het land bij een interventie of een
oproep mogelijk is.

Le délai d'épreuve et les conditions auxquelles est soumis
un libéré conditionnel sont également enregistrés dans la
banque de données centrale de la police (BNG), de manière
à permettre un contrôle dans tout le pays en cas d'interven-
tion ou d'appel.

Voor wat betreft de begeleiding en het toezicht door de
Justitiehuizen treedt de justitie-assistent op in het kader
van het mandaat dat hij krijgt van de strafuitvoeringsrecht-
bank. Deze taak heeft zowel betrekking op de gebodsvoor-
waarden (begeleiding) als op de verbodsvoorwaarden.

Pour ce qui regarde la guidance et la surveillance par les
maisons de justice, l'assistant de justice intervient dans le
cadre du mandat qu'il reçoit du tribunal de l'application des
peines. Cette tâche porte tant sur les injonctions (guidance)
que sur les interdictions.
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De justitie-assistent bespreekt de naleving van alle voor-
waarden met de justitiabele. De inhoud van deze voorwaar-
den en de manier waarop ze worden gecontroleerd, worden
samen met de betrokkene uitgeklaard. De justitie-assistent
rapporteert regelmatig aan de opdrachtgever (de strafuit-
voeringsrechtbank en het OM), en inzonderheid bij een
incident.

L'assistant de justice discute du respect de toutes les
conditions avec le justiciable. Le contenu de ces conditions
et leurs modalités de contrôle sont clarifiés avec l'intéressé.
L'assistant de justice fait régulièrement rapport à l'autorité
mandante (le tribunal de l'application des peines et le
ministère public), notamment en cas d'incident.

Wanneer er sprake is van een eerder geringe niet-nale-
ving van deze voorwaarden, wordt deze met de betrokkene
besproken. Deze bespreking vindt zijn weerslag in een
meldingsverslag dat wordt gericht aan de strafuitvoerings-
rechtbank en het openbaar ministerie. In ernstige of drin-
gende gevallen verwittigt de justitie-assistent meteen de
parketmagistraat en/of de politie met het oog op het opleg-
gen van een gepaste (dwang)maatregel, zoals een bevel tot
voorlopige aanhouding. Er is een 24-uren permanentie bij
parket en politie.

S'il est question d'un manquement mineur au respect de
ces conditions, celui-ci est discuté avec lui. Cette discus-
sion se concrétise par un rapport de signalement qui est
adressé au tribunal de l'application des peines et au Minis-
tère public. Dans les cas graves ou urgents, l'assistant de
justice avertit immédiatement le magistrat de parquet et/ou
la police en vue de prendre la mesure (contraignante)
appropriée, par exemple l'ordre d'une arrestation provi-
soire. Une permanence est organisée 24h/24 au parquet et à
la police.

De controle en de opvolging van de voorwaardelijk
invrijheidgestelden die hun voorwaarden niet naleven, kan
leiden tot de herziening of de herroeping van de vrijstelling
(vonnis vanwege de strafuitvoeringsrechtbank). In ernstige
en dringende zaken kan het openbaar ministerie onmiddel-
lijk een bevel tot voorlopige aanhouding nemen, waarna de
veroordeelde meteen weer wordt opgesloten en de strafuit-
voeringsrechtbank binnen de maand een beslissing neemt
over de herroeping.

Le contrôle et le suivi des libérés conditionnels qui ne
respectent pas leurs conditions peuvent conduire à la révi-
sion ou à la révocation de la libération (jugement du tribu-
nal de l'application des peines). Dans les affaires graves et
urgentes, le ministère public peut immédiatement prendre
une décision d'arrestation provisoire, à la suite de laquelle
le condamné est tout de suite réincarcéré et le tribunal de
l'application des peines se prononce dans un délai d'un
mois sur la révocation.

De vernoemde controle- en toezichtsmaatregelen zijn
zeker actief. Dit blijkt ook uit de cijfers: ongeveer 10 %
van de voorwaardelijke invrijheidstellingen worden her-
zien of herroepen omwille van het niet strikt naleven van
de voorwaarden.

Les mesures de contrôle et de surveillance précitées sont
assurément actives. C'est ce qu'il ressort également des
chiffres: environ 10 % des libérations conditionnelles font
l'objet d'une révision ou d'une révocation en raison du non-
respect des conditions.

Samen met het Openbaar Ministerie wordt gewerkt aan
een verfijning van de richtlijnen en aan een meer digitale
doorstroming van informatie tussen alle bij de uitvoering
van de straffen betrokken actoren.

On travaille, en collaboration avec le Ministère public, à
une amélioration de ces directives et à numérisation accrue
de la circulation des informations entre l'ensemble des
acteurs concernés par l'exécution des peines.
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DO 2016201714867
Vraag nr. 1745 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 20 februari 2017 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2016201714867
Question n° 1745 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 20 février 2017 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Brandgevaar bij sociale acties in de gevangenissen. Risques d'incendie en cas de mouvements sociaux dans les
prisons.

Het Europees Comité voor de Preventie van Foltering en
Onmenselijke of Vernederende Behandeling of Bestraffing
(CPT) organiseerde van 7 tot 9 mei 2016 een ad-hocbezoek
aan België om ter plaatse de impact te bestuderen van de
sociale acties van het gevangenispersoneel, die dan al bijna
twee weken voortduurden, op de detentieomstandigheden
in de Belgische strafinrichtingen. De delegatie van het CPT
bezocht de gevangenis van Hoei, van Itter en van
Jamioulx, en ook de inrichting tot bescherming van de
maatschappij (IBM) van Paifve.

Le Comité européen pour la prévention de la torture a
effectué une visite ad hoc du 7 au 9 mai 2016 en Belgique
afin d'examiner in situ les conséquences des mouvements
sociaux du personnel pénitentiaire, en cours depuis près de
deux semaines, sur les conditions d'incarcération des déte-
nus dans les prisons belges. Dans ce contexte, les prisons
de Huy, Ittre et Jamioulx ainsi que l'établissement de
défense sociale de Paifve ont fait l'objet d'une visite.

De auteurs van het rapport stellen in dat verband dat de
gevangenisdirecteurs overuren maakten (ze werken gemid-
deld 12 tot 14 uur per dag) en in de gevangenis sliepen.
Soms bleven ze tot 40 uur aan één stuk op het werk. Tij-
dens het bezoek zag de delegatie trouwens een luchtmatras
en slaapzak liggen in de kantoren van de directeurs van de
gevangenis van Jamioulx. De directeur van de strafinrich-
ting van Hoei had zelf minstens twee branden moeten blus-
sen die 's nachts in zijn gevangenis waren aangestoken.
Elders was een directielid flauwgevallen op het werk, wel-
licht als gevolg van een combinatie van uitputting en
stress. De directeurs klaagden dat ze maar zeer weinig
steun kregen van de gewestelijke en nationale penitentiaire
administraties.

Dans ce cadre, les auteurs du rapport relèvent que "les
directeurs faisaient des heures supplémentaires (ils tra-
vaillent de 12 à 14 heures par jour en moyenne) et dor-
maient dans leur établissement, restant parfois jusqu'à 40
heures d'affilée sur leur lieu de travail. Des matelas pneu-
matiques et des sacs de couchage étaient d'ailleurs installés
dans les bureaux des directeurs de la prison de Jamioulx au
moment de la visite. Pour sa part, le directeur de la prison
de Huy avait dû éteindre lui-même au moins deux incen-
dies allumés dans son établissement durant la nuit. Ail-
leurs, un membre de la direction s'est évanoui à son poste,
probablement en raison de l'accumulation du stress et de
l'épuisement. Ces directeurs se sont plaints de ne recevoir
qu'un soutien extrêmement limité de la part de l'administra-
tion pénitentiaire régionale et nationale".

1. Welke maatregelen hebt u getroffen om een dergelijke
probleemsituatie voortaan te voorkomen?

1. Quelles mesures avez-vous mises en place afin que
cette situation problématique ne se produise plus?

2. Hoe staat het meer bepaald met de steun die de gewes-
telijke en nationale penitentiaire administraties de directies
die met dergelijke situaties geconfronteerd worden, van-
daag kunnen bieden?

2. Qu'en est-il plus spécifiquement du soutien que l'admi-
nistration pénitentiaire régionale et nationale peut
aujourd'hui apporter aux directions confrontées à ces situa-
tions?

Antwoord van de minister van Justitie van 23 oktober
2017, op de vraag nr. 1745 van de heer
volksvertegenwoordiger Jean-Marc Nollet van
20 februari 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 23 octobre 2017,
à la question n° 1745 de monsieur le député Jean-Marc
Nollet du 20 février 2017 (Fr.):

Het door het geachte lid aangehaalde bezoek van het
Europees Comité ter voorkoming van foltering vond plaats
op een moment waarop de staking reeds 2 weken lopende
was en er nog geen bijkomende politiekrachten werden
ingezet noch ondersteuning van het leger was, zoals dat
enkele weken later wel het geval was.

La visite du Comité européen pour la prévention de la
torture évoquée par l'honorable membre a eu lieu alors que
la grève durait déjà depuis deux semaines et que des forces
de police supplémentaires n'avaient pas encore été mobili-
sées ou qu'un soutien par l'armée était inexistant, ces élé-
ments ayant été mis en oeuvre quelques semaines plus tard.
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Het gevangeniswezen had verzoekschriften ingediend
teneinde het mogelijk te maken dat voor werkwilligen de
toegang tot de inrichtingen verzekerd werd, zo nodig via
het inzetten van gerechtsdeurwaarders. Dit gebeurde met
name in de gevangenissen te Lantin, Marche en Jamioulx.

Des requêtes ont été introduites par l'administration péni-
tentiaire afin d'assurer l'accès aux établissements pour les
agents non grévistes, si nécessaire via la présence de huis-
siers. Ce fut le cas notamment dans les prisons de Lantin,
Marche et Jamioulx.

De regionale directie heeft in deze gegeven uitzonder-
lijke situatie al het mogelijke gedaan om de gevangenissen
te ondersteunen. Zij heeft onophoudelijk doorgewerkt om
samen met alle externe actoren ervoor te zorgen dat de
ondersteuning van de politie, het leger, de civiele bescher-
ming en het Rode Kruis zo efficiënt mogelijk in het veld
werd ingezet.

La direction régionale a toutefois fait tout ce qu'elle a pu
pour soutenir les prisons. Elle a oeuvré sans relâche en col-
laboration avec tous les acteurs externes afin d'assurer que
le soutien policier, de l'armée, de la protection civile et de
la Croix-Rouge soit déployé sur le terrain de la manière la
plus efficiente possible.

In de gevangenissen werd gericht bijstand verleend aan
bepaalde inrichtingen waar de omvang van de directie-
teams de situatie nog moeilijker maakte (zoals Aarlen,
Saint Hubert of Jamioulx). Leden van de regionale directie
hebben de directieteams bijgestaan zodat de collega's een
dag rust konden nemen. De duur van de stakingsactie
(meer dan zestig dagen voor bepaalde inrichtingen) was
historisch. Het was op menselijk vlak onmogelijk om meer
bijstand te verlenen dan is gebeurd.

Des aides ciblées ont été apportées sur le terrain à cer-
tains établissements où la taille des équipes de direction
(comme à Arlon, St Hubert ou Jamioulx) rendait la situa-
tion plus difficile encore. Certains membres de la direction
régionale ont assisté les équipes de direction pour per-
mettre aux collègues de prendre une journée de repos. La
durée du mouvement (plus de 60 jours pour certains éta-
blissements) fut historique. Il était humainement impos-
sible de fournir plus d'aide que ce qui a été fait.

DO 2016201715199
Vraag nr. 1778 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
09 maart 2017 (Fr.) aan de minister van Justitie:

DO 2016201715199
Question n° 1778 de madame la députée Kattrin Jadin

du 09 mars 2017 (Fr.) au ministre de la Justice:

Vergoeding van de bij een huiszoeking veroorzaakte
schade (MV 16895).

Réparation des dommages causés lors d'une perquisition
(QO 16895).

In het kader van de strijd tegen terrorisme moeten de
politiediensten ook huiszoekingen uitvoeren, bijvoorbeeld
om een persoon te arresteren. Daarbij raakt het gebouw en
meer bepaald de toegang ertoe, soms beschadigd.

Dans le cadre de la lutte anti-terroriste, la police est ame-
née à procéder à des perquisitions. Lesdites perquisitions,
par exemple pour arrêter une personne, peuvent occasion-
ner des dégâts au bâtiment, plus particulièrement ses accès.

De gezochte personen zijn niet altijd eigenaar van het
gebouw en het zijn de eigenaars die de veroorzaakte
schade moeten herstellen. Het is zelden zo dat de daaruit
voortvloeiende kosten door de verzekering worden ver-
goed.

Les personnes recherchées n'étant pas toujours proprié-
taires de l'appartement, ces derniers se retrouvent à devoir
réparer les dommages causés, rarement pris en compte par
l'assurance.

Er bestaat wel degelijk een procedure voor dat soort
schadegevallen, maar niet veel mensen zijn daarvan op de
hoogte.

À cet effet, une procédure existe, mais reste peu connue
des citoyens.

1. Kunt u de procedure om de veroorzaakte schade te
laten vergoeden nader toelichten? Welke stappen moet de
benadeelde partij ondernemen? Wat is de afhandelingster-
mijn van de procedure?

1. Quelle est ladite procédure pour avoir réparation du
préjudice causé? Quelles sont les étapes à faire par la per-
sonne lésée? Quel est le délai de traitement de cette procé-
dure?

2. Welk budget wordt er voor die procedure uitgetrokken
en volstaat dat?

2. Quel est le budget alloué pour cette procédure? Est-il
suffisant?
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Antwoord van de minister van Justitie van
06 november 2017, op de vraag nr. 1778 van mevrouw
de volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 09 maart
2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 06 novembre
2017, à la question n° 1778 de madame la députée
Kattrin Jadin du 09 mars 2017 (Fr.):

1. Wanneer de politiediensten bij rechterlijke beschik-
king dwangmaatregelen moeten gebruiken ten aanzien van
verdachten, is de eventueel veroorzaakte schade ten laste
van die verdachten. De politiediensten moeten echter op
evenredige wijze hebben opgetreden.

1. Quand, par ordonnance judiciaire, les services de
police doivent utiliser des mesures coercitives à l'égard de
suspects, les dommages éventuellement causés sont alors à
charge de ces suspects. Il faut toutefois que les services
aient agi de manière proportionné.

Wanneer ten onrechte schade werd veroorzaakt aan der-
den of wanneer de gebruikte (dwang)maatregelen oneven-
redig waren, zijn de regels voor de schadevergoeding in
burgerlijk recht van toepassing (fout - schade - oorzakelijk
verband). De schade kan aldus worden verhaald op de
overheid door een minnelijke schikking overeen te komen
of door het instellen van een vordering tot schadevergoe-
ding voor de burgerlijke rechtbank. De gewone procedures
zijn dus van toepassing.

Quand un dommage a été occasionné à tort à des tiers ou
lorsque les mesures (coercitives) utilisées étaient dispro-
portionnées, les règles du dédommagement en droit civil
sont alors d'application (faute - dommage - lien causal). La
réparation peut ainsi être recouvrée sur l'autorité en conve-
nant une transaction ou en intentant une action en dom-
mages et intérêts devant la tribunal civil. Les procédures
ordinaires sont donc applicables.

2. Met betrekking tot de uitgaven voortvloeiend uit
schade veroorzaakt aan derden bij gerechtelijke interven-
ties, werden de volgende betalingen uitgevoerd in de loop
van de periode 2013 tot 2016:

2. En ce qui concerne les dépenses résultant de dom-
mages causés à des tiers lors d'interventions judiciaires, les
paiements suivants ont été effectués au cours des années
2013 à 2016:

2013: 57.652,76 euro 2013: 57.652,76 euros
2014: 57.602,75 euro 2014: 57.602,75 euros
2015: 76.504,85 euro 2015: 76.504,85 euros
2016: 107.116,5 euro 2016: 107.116,5 euros
Dit vertegenwoordigt een gemiddelde jaarlijkse uitgave

van 74.719,22 euro, ofwel afgerond 75.000 euro.
Cela représente une dépense annuelle moyenne de

74.719,22 euros, soit 75.000 euros si on arrondit.
Die betalingen gebeuren op de kredieten waarin de

begroting van Justitie voorziet voor de uitgaven inzake
gerechtskosten in strafzaken en zij vormen dan ook een
deel van dat groter geheel van het krediet. Voor 2017 is
voorzien in een krediet van 77.066.000 euro voor de uitga-
ven inzake de gerechtskosten in strafzaken.

Ces paiements se font sur les crédits prévus dans le bud-
get de la Justice pour les dépenses relatives aux frais de
justice en matière pénale et constituent donc une partie de
cet ensemble plus grand du crédit. Pour 2017, un crédit de
77.066.000 euros est prévu pour les dépenses relatives aux
frais de justice en matière pénale.

De uitgaven voor materiële schade veroorzaakt aan der-
den bij gerechtelijke interventies vertegenwoordigen dus
iets minder dan 0,1 % van het budget dat beschikbaar is
voor de uitgaven inzake gerechtskosten in strafzaken.

Les dépenses pour dommages matériels causés à des tiers
lors d'interventions judiciaires représentent donc un peu
moins de 0,1 % du budget disponible pour les dépenses
relatives aux frais de justice en matière pénale.
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DO 2016201715562
Vraag nr. 1813 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Goedele Uyttersprot van
29 maart 2017 (N.) aan de minister van Justitie:

DO 2016201715562
Question n° 1813 de madame la députée Goedele

Uyttersprot du 29 mars 2017 (N.) au ministre de
la Justice:

Vrijgave gelden na overlijden. Libération des avoirs après le décès.
Nadat ouders overlijden, komt er voor de kinderen of

nabestaanden een hele afwikkeling van de erfenis op hen
af. Dit gebeurt niet altijd zonder slag of stoot, vooral als er
één van de erfgenamen niet akkoord gaat en niet wil teke-
nen om de gelden vrij te geven.

Après le décès de leurs parents, les enfants ou les parents
proches se trouvent contraints de régler l'ensemble de la
question de l'héritage. Cette formalité ne déroule pas tou-
jours sans heurt et ce, principalement lorsque l'un des héri-
tiers n'est pas d'accord et refuse de signer pour libérer les
avoirs.

Om de bankrekening te deblokkeren heeft de bank het
akkoord van alle erfgenamen nodig. Dit wordt bepaald in
hun intern reglement, namelijk een "Algemeen Reglement
Verrichtingen", waar eveneens in vermeld staat - zoals in
artikelen 1240bis en 1939 van het Burgerlijk Wetboek
(BW) - dat zij in het bezit moeten zijn van het schriftelijk
akkoord van alle erfgenamen alvorens de nalatenschapte-
goeden geheel of gedeeltelijk te verkrijgen.

Pour débloquer un compte, la banque a besoin de l'accord
de tous les héritiers. Cette condition est prévue par leur
règlement interne, à savoir un "Règlement général des opé-
rations" mentionnant - tel que visé aux articles 1240bis et
1939 du Code civil (CC) - qu'ils doivent être en possession
de l'accord écrit de tous les héritiers avant que la totalité ou
une part de la succession ne leur soit échue.

Nochtans zegt artikel 815 van het BW dat niemand
genoodzaakt kan worden om in onverdeeldheid te blijven
en dat de verdeling te allen tijde kan worden gevorderd.

Cependant, l'article 815 du Code civil dispose que nul ne
peut être contraint à demeurer dans l'indivision et que le
partage peut bel et bien être provoqué à tout moment.

1. Bestaat er op dit moment een manier om erfgenamen
die akkoord gaan en waarvan het erfenisdeel vast staat, hun
deel van de nalatenschap reeds uit te betalen?

1. Existe-t-il actuellement une manière de procéder au
paiement de leur part de la succession aux héritiers dont la
part de l'héritage a été fixée et qui sont d'accord avec celle-
ci?

2. Hoe interpreteert u enerzijds de artikelen 1240bis en
1939 van het BW ten opzichte van artikel 815 van dat-
zelfde wetboek?

2. Comment interprétez-vous les articles 1240bis et 1939
du CC par rapport à l'article 815 du même code?

3. De gerechtelijke vereffening kan zeer lang aanslepen.
Denkt u er aan om de huidige procedure te vereenvoudigen
om deze sneller te kunnen afhandelen?

3. La procédure de liquidation judiciaire peut être très
longue. Envisagez-vous de simplifier la procédure actuelle
pour en accélérer le traitement?

Antwoord van de minister van Justitie van 23 oktober
2017, op de vraag nr. 1813 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Goedele Uyttersprot van
29 maart 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 23 octobre 2017,
à la question n° 1813 de madame la députée Goedele
Uyttersprot du 29 mars 2017 (N.):
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



QRVA 54 134
07-11-2017

427
De problematiek die verband houdt met de handelwijze
van de bankinstellingen die de tegoeden van de overledene
weigeren vrij te geven op eenvoudige overlegging van de
akte of van het attest van erfopvolging was vroeger reeds
het onderwerp van verschillende schriftelijke en monde-
linge vragen (vraag nr. 1497 van 25 oktober 2016, Vragen
en Antwoorden, Kamer, 2016-2017, nr. 97, blz. 306 tot
308; mondeling vraag nr. 13321 van 5 december
2012,Beknopt Verslag, Commissie voor de Financiën en de
Begroting van de Kamer, nr. 609, blz.  5 tot 10; monde-
linge vraag nr. 12570, Beknopt Verslag, Commissie voor
de Justitie, nr. 459, blz. 10 tot 12; vraag nr. 652 van
6 december 2012, Vragen en Antwoorden, Kamer, 2011-
2012, nr. 97, blz. 130 tot 132; mondelinge vraag nr. 60 van
5 december 2012,Beknopt Verslag, Commissie voor de
Financiën en de Begroting van de Kamer, nr. 609, blz. 5 tot
10).

La problématique liée à la pratique des institutions ban-
caires qui refusent de libérer les avoirs du défunt sur
simple présentation de l'acte ou du certificat d'hérédité a
déjà fait l'objet de plusieurs questions écrites et orales
(question n° 1497 du 25 octobre 2016, Questions et
Réponses, Chambre, 2016-2017, n° 97, p. 306 à 308; ques-
tion orale n° 13321 du 5 décembre 2012, Compte Rendu
Analytique, Commission des Finances et du Budget de la
Chambre, n° 609, p. 5 à 10; question orale n° 12570,
Compte Rendu Analytique, Commission de la Justice,
n° 459, p. 10 à 12; question n° 652 du 6 décembre 2012,
Questions et Réponses, Chambre, 2011-2012, n° 97, p. 130
à 132; question orale n° 60 du 5 décembre 2012, Compte
Rendu Analytique, Commission des Finances et du Budget
de la Chambre, n° 609, p. 5 à 10).

1. Artikel 1240bis van het Burgerlijk Wetboek voorziet
erin dat de eenvoudige overlegging van een akte of van een
attest van erfopvolging aan de bankinstellingen volstaat
om de tegoeden van de overledene vrij te geven, zulks
behoudens andersluidende wettelijke bepalingen. Artikel
1240ter van het Burgerlijk Wetboek en artikel 97, vierde
lid, van het Wetboek der Successierechten hebben dan ook
een uitzondering op dat beginsel ingevoerd door de moge-
lijkheid te bieden dat de banken, zonder dat een attest of
akte van erfopvolging vereist is, een bedrag kunnen vrijge-
ven dat de helft van de beschikbare creditsaldi niet over-
schrijdt met een plafond van 5.000 euro ten gunste van de
langstlevende echtgenoot of wettelijk samenwonende
indien laatstgenoemde daarom verzoekt.

1. L'article 1240bis du Code civil prévoit que la simple
présentation d'un acte ou d'un certificat d'hérédité aux
organismes bancaires suffit à libérer les avoirs du défunt,
sauf disposition légale contraire. L'article 1240ter du Code
civil et l'article 97, alinéa 4 du Code des droits des succes-
sions ont dès lors introduit une exception à ce principe en
permettant que les banques puissent libérer, sans qu'un cer-
tificat ou acte d'hérédité ne soit requis, un montant n'excé-
dant pas la moitié des soldes créditeurs disponibles avec un
plafond de 5.000 euros au profit du conjoint ou du cohabi-
tant légal survivant si ce dernier en fait la demande.

2. In artikel 815 van het Burgerlijk Wetboek is het vol-
gende gesteld: "Niemand kan worden genoodzaakt in
onverdeeldheid te blijven; en de verdeling kan te allen tijde
worden gevorderd, niettegenstaande enige hiermee strij-
dige verbodsbepaling of overeenkomst". Zo heeft iedere
medeëigenaar een absoluut recht te vragen dat zijn mathe-
matische deel van het geheel van de goederen wordt ver-
vangen door een privatief en exclusief recht op bepaalde
goederen.

2. L'article 815 du Code civil énonce que "nul ne peut
être contraint à demeurer dans l'indivision et le partage
peut toujours être provoqué, nonobstant prohibitions et
conventions contraires". Chaque indivisaire a ainsi un droit
absolu de demander qu'à sa part mathématique sur
l'ensemble des biens soit substitué un droit privatif et
exclusif sur des biens déterminés.

De verdeling waarin in dat artikel is voorzien, kan twee
verschillende vormen aannemen: de minnelijke verdeling
(artikel 1205 van het Gerechtelijk Wetboek) en de gerech-
telijke verdeling (artikel 1207 van het Gerechtelijk Wet-
boek).

Le partage prévu par cet article peut prendre deux formes
différentes: le partage amiable (article 1205 du Code judi-
ciaire) et le partage judiciaire (article 1207 du Code judi-
ciaire).
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Noch artikel 1939, noch artikel 1240bis van het Burger-
lijk Wetboek zijn in strijd met artikel 815 van het Burger-
lijk Wetboek. Artikel 1939 voorziet immers erin dat de
erfgenamen, die een zaak verkrijgen van de overledene die
van nature ondeelbaar is, zich met elkaar moeten verstaan
opdat die zaak hen zou worden overhandigd. Zo biedt dat
artikel de erfgenamen de mogelijkheid uit onverdeeldheid
te treden overeenkomstig voornoemd artikel 815 en meer
in het bijzonder volgens de vorm bedoeld in artikel 1205
van het Gerechtelijk Wetboek. Artikel 1240bis biedt de
erfgenamen de mogelijkheid de tegoeden van de overle-
dene te verkrijgen door de vereiste akte of het vereiste
attest van erfopvolging aan de bankinstellingen over te leg-
gen. Opnieuw belet dit artikel de erfgenamen geenszins om
uit onverdeeldheid te treden, zulks zoals bepaald in artikel
815 van het Burgerlijk Wetboek.

Ni l'article 1939, ni l'article 1240bis du Code civil n'est
contraire à l'article 815 du Code civil. En effet, l'article
1939 prévoit que les héritiers, qui récupèrent une chose du
défunt qui est par nature indivisible, s'accordent entre eux
pour que celle-ci leur soit remise. Cet article permet ainsi
aux héritiers de sortir d'indivision conformément à l'article
815 précité et, plus particulièrement, selon la forme prévue
à l'article 1205 du Code judiciaire. Quant à l'article
1240bis, il offre la possibilité aux héritiers de récupérer les
avoirs du défunt en présentant aux organismes bancaires
l'acte ou le certificat d'hérédité requis. À nouveau, cet
article n'empêche nullement les héritiers de sortir d'indivi-
sion, ainsi que le prévoit l'article 815 du Code civil.

3. Er is een reflectie aan de gang met de betrokken over-
heden en de administratie teneinde de procedure van veref-
fening-verdeling te vereenvoudigen.

3. Une réflexion est en cours avec les autorités concer-
nées et l'Administration en vue de simplifier la procédure
de liquidation-partage.

DO 2016201716087
Vraag nr. 1888 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Carina Van Cauter van
03 mei 2017 (N.) aan de minister van Justitie:

DO 2016201716087
Question n° 1888 de madame la députée Carina Van

Cauter du 03 mai 2017 (N.) au ministre de la
Justice:

Schending van het onderzoeksgeheim en de lekken naar de
pers (MV 17234).

La violation du secret de l'instruction et les fuites dans la
presse (QO 17234).

Ongeveer een jaar geleden werd ons land getroffen door
enkele verschrikkelijke aanslagen op de luchthaven van
Zaventem en het metrostation Maalbeek. Enkele uren na de
aanslagen vond een oplettende vuilnisman een laptop in
een vuilnisbak in de Max Roosstraat in Schaarbeek.

Il y a environ un an, notre pays était frappé par une série
d'attentats épouvantables à l'aéroport de Zaventem et dans
la station de métro Maelbeek. Quelques heures après les
attentats, un éboueur attentif a trouvé un ordinateur por-
table dans une poubelle de la rue Max Roos à Schaerbeek.

De speurders slagen erin om een schat aan informatie en
bewijsmateriaal over de aanslagen in Parijs en Brussel van
de laptop te halen. Onder andere de testamenten van de ter-
roristen, conversaties over mogelijke doelwitten, locaties
van safehouses en afspraken over de aanslagen in Brussel
worden op de laptop en in audiofragmenten gevonden.

Les enquêteurs sont parvenus à en retirer un trésor
d'informations et de preuves matérielles sur les attentats de
Paris et de Bruxelles. On a notamment trouvé dans ce lap-
top et sur des fragments audio les testaments des terro-
ristes, des conversations au sujet de cibles potentielles, des
localisations de planques et des arrangements très précis
conclus en vue des attentats de Bruxelles.

Tot mijn grote verbazing kon ik afgelopen weekend in de
pers een gedetailleerde uiteenzetting lezen van deze cruci-
ale informatie en de audiofragmenten. Vier pagina's vol
met alle informatie die werd gevonden op de laptop van de
terroristen. Hoe men aan deze vertrouwelijke informatie is
geraakt is tot op heden niet duidelijk. Het betreft hier
gevoelige informatie die in het kader van lopende onder-
zoeken beter niet openbaar werd gemaakt.

À mon grand étonnement, j'ai pu lire le weekend dernier
dans la presse un exposé détaillant cette information cru-
ciale et celle contenue sur les fragments audio. Il y avait
quatre pages pleines reprenant l'information trouvée dans
l'ordinateur portable des terroristes. La façon dont on a pu
accéder à cette information confidentielle reste énigma-
tique. Il s'agit d'informations sensibles qu'il aurait mieux
valu ne pas rendre publiques dans la mesure où elles ont
trait à des enquêtes en cours.
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Artikel 28quinquies, § 1 en artikel 57, § 1 van het Wet-
boek van Strafvordering bepalen dat zowel het opsporings-
als het gerechtelijk onderzoek, behalve de wettelijk
bepaalde uitzonderingen, geheim zijn en dat eenieder die
hieraan beroepshalve zijn medewerking dient te verlenen,
tot geheimhouding is verplicht; hij die dit geheim schendt,
wordt gestraft met de straffen bepaald in artikel 458 van
het Strafwetboek.

L'article 28quinquies, § 1er et l'article 57, § 1er du Code
d'instruction criminelle stipulent que, sauf les exceptions
prévues par la loi, tant l'information que l'instruction sont
secrètes et que toute personne qui est appelée à prêter son
concours professionnel à celles-ci est tenue au secret; celui
qui viole ce secret est puni des peines prévues à l'article
458 du Code pénal.

1. Hebt u kennis genomen van het artikel? Kan de ver-
spreiding van deze informatie het onderzoek schaden?

1. Avez-vous pris connaissance de l'article?  La diffusion
de cette information est-elle susceptible de nuire à
l'enquête?

2. Werd deze informatie door u of uw dienst ter beschik-
king gesteld van de pers? Zo niet, hebt u er reeds zicht op
door wie de informatie werd gelekt?

2. Cette information a-t-elle été mise à disposition de la
presse par vous-même ou par vos services? Dans la néga-
tive, savez-vous déjà qui est à l'origine de cette fuite?

3. Is er sprake van een schending van het onderzoeks-
dan wel beroepsgeheim? Werd er reeds een onderzoek
ingesteld naar de schending van het onderzoekgeheim?

3. Avons-nous affaire à une violation du secret de l'ins-
truction ou du secret professionnel? Une enquête pour vio-
lation du secret de l'instruction a-t-elle déjà été ouverte?

4. Hoeveel dossiers wegens schending van het opspo-
rings- en gerechtelijk onderzoek werden sedert 2012 per
jaar ingesteld?

4. Combien de dossiers pour violation du secret de
l'information et de l'instruction ont-ils été ouverts annuelle-
ment depuis 2012?

5. Welk gerechtelijk gevolg werd gegeven aan de inge-
stelde dossiers wegens schending van het opsporings- en
gerechtelijk onderzoek per jaar sedert 2012?

5. Quelle suite judiciaire a-t-elle été donnée aux dossiers
intentés pour violation du secret de l'information et de l'ins-
truction annuellement depuis 2012?

Antwoord van de minister van Justitie van
06 november 2017, op de vraag nr. 1888 van mevrouw
de volksvertegenwoordiger Carina Van Cauter van
03 mei 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 06 novembre
2017, à la question n° 1888 de madame la députée
Carina Van Cauter du 03 mai 2017 (N.):

1. De federale procureur werd hierover bevraagd om na
te gaan of de aangereikte informatie afkomstig was van het
federaal parket zelf. Hij verklaarde zelf verrast te zijn om
dit met zoveel details in de pers te lezen en oordeelt dat
deze berichtgeving inderdaad het dossier zou kunnen scha-
den.

1. Le procureur fédéral a été consulté à ce sujet pour véri-
fier si les informations obtenues provenaient du parquet
fédéral même. Il s'est lui-même dit surpris de lire ces infor-
mations de manière aussi détaillée dans la presse et il
estime qu'elles pourraient en effet nuire au dossier.

2. en 3. De bron is hem echter niet bekend. Bovendien
werd de inhoud van de laptop, waar in het persartikel naar
verwezen wordt, gedeeld met verschillende buitenlandse
diensten.

2. et 3. Il n'en connait toutefois pas la source. En outre, le
contenu de l'ordinateur portable auquel il est fait référence
dans l'article de presse a été partagé avec différents ser-
vices extérieurs.

4. en 5. De gegevensbank van het College van Procu-
reurs-generaal laat niet toe om deze vragen te beantwoor-
den. Er is immers geen specifieke registratiemogelijkheid
voorzien die toelaat om schending van het geheim van het
opsporingsonderzoek of het gerechtelijk te onderscheiden
van schending van andere beroepsgeheimen.

4. et 5. La banque de données du Collège des Procureurs
généraux ne permet pas de répondre à ces questions. En
effet, aucune possibilité d'enregistrement spécifique per-
mettant de distinguer la violation du secret de l'information
ou de l'instruction de la violation d'autres secrets profes-
sionnels n'est prévue.

In meer algemene termen kan wel worden vermeld dat
dergelijke lekken moeilijk te achterhalen zijn en bovendien
van alle mogelijke betrokken instanties afkomstig zouden
kunnen zijn. De opsporing en bewijsgaring van lekken
wordt daardoor sterk bemoeilijkt.

En termes plus généraux, il peut toutefois être mentionné
que de telles fuites sont difficiles à retracer et pourraient
par ailleurs, venir de toutes les instances concernées. De ce
fait, la recherche de fuites et la collecte de preuves les
concernant se compliquent fortement.
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Het is om die reden dat moet worden nagedacht over
welke maatregelen opportuun kunnen zijn voor de aanpak
van ernstige schendingen van het geheim van het onder-
zoek, zonder daarmee ook rechtmatige belangen als bij-
voorbeeld de bescherming van de journalistieke bronnen te
schenden.

C'est pour cette raison qu'il convient de réfléchir aux
mesures appropriées pour lutter contre les violations
graves du secret de l'instruction, sans porter atteinte à des
intérêts légitimes, comme la protection des sources journa-
listiques.

Hierover werd in de plenaire vergadering van 16 maart
reeds uitvoerig van gedachte gewisseld naar aanleiding van
de actualiteitsvraag eveneens gesteld door het geachte lid
(CRIV54PLEN 161, P1919). Er werd toen onder andere
verwezen naar de verhoging van de strafmaat voor de
schending van het beroepsgeheim, zoals vastgesteld in de
in tussentijd gestemde wet potpourri V.

Un large échange d'idées a déjà eu lieu lors de la séance
plénière du 16 mars à l'occasion de votre question d'actua-
lité, également posée par l'honorable membre
(CRIV54PLEN 161, P1919). Il avait alors notamment été
renvoyé à l'augmentation du taux de la peine pour la viola-
tion du secret professionnel, comme l'a fixé depuis la loi
pot-pourri V, votée dans l'intervalle.

DO 2016201716583
Vraag nr. 2064 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 26 juli 2017 (Fr.) aan de minister
van Justitie:

DO 2016201716583
Question n° 2064 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 26 juillet 2017 (Fr.) au
ministre de la Justice:

Toename van het aantal soa's in het gevangenismilieu. La recrudescence des MST dans le milieu carcéral.
Volgens een door Waals volksvertegenwoordiger Véro-

nique Salvi voorgesteld parlementair rapport zou de kans
op een hiv-besmetting vijf maal groter zijn in de gevange-
nis. Voor hepatitis C is die kans zeven maal groter.

Selon un rapport parlementaire présenté par la députée
wallonne Véronique Salvi, le risque d'être infecté par le
HIV serait cinq fois supérieur en prison. Pour l'hépatite C,
le risque est sept fois plus grand.

1. Bent u op de hoogte van de situatie? 1. Êtes-vous au courant de la situation?
2. Bestaat er een registratiesysteem? Zo ja, hoeveel gede-

tineerden hebben er een seksueel overdraagbare aandoe-
ning (soa)? (Graag een opsplitsing per Gewest)

2. Existe-t-il un système d'enregistrement? Dans l'affir-
mative, combien de personnes sont atteintes d'une maladie
sexuellement transmissible (MST) dans les prisons (pou-
vez-vous ventiler par Région)?

3. Worden gedetineerden systematisch getest op soa's?
Zo ja, hoe vaak? Zo niet, waarom worden die tests niet sys-
tematisch uitgevoerd, in de wetenschap dat de gedetineer-
den de gevangenis verlaten zonder zich bewust te zijn van
de gevaren die ze lopen of die ze andere personen doen
lopen?

3. Les tests pour dépister les MST dans le milieu carcéral
sont-ils systématiques? Dans l'affirmative, à quelle fré-
quence? Dans la négative, pour quelles raisons ces tests ne
sont-ils pas systématiques en sachant que les détenus
sortent de prison sans avoir conscience des risques qu'ils
encourent et feront encourir à d'autres personnes?

Antwoord van de minister van Justitie van
06 november 2017, op de vraag nr. 2064 van mevrouw
de volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-Mailleux
van 26 juli 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 06 novembre
2017, à la question n° 2064 de madame la députée
Caroline Cassart-Mailleux du 26 juillet 2017 (Fr.):

1. Het is bekend dat via bloed overdraagbare aandoenin-
gen zoals HIV en HCV frequenter voorkomen bij de
gevangenispopulatie. De verhoogde incidentie aan deze via
bloed overdraagbare aandoeningen is in belangrijke mate
toe te schrijven aan intraveneus druggebruik en het herge-
bruik van spuiten en naalden. Uit een bevraging van een
representatieve groep van 902 gedetineerden (in 2006)
bleek dat 60 % ervan minstens één keer een illegale drug
hadden gebruikt.

1. Il est connu que les infections transmissibles par le
sang, telles que le VIH ou le VHC, touchent plus souvent
la population carcérale. L'incidence accrue de ce type
d'infections est due en grande partie à la prise de drogues
par voie intraveineuse et à la réutilisation de seringues et
d'aiguilles. Selon une étude menée au sein d'un groupe
représentatif de 902 détenus (en 2006), il est apparu que
60 % d'entre eux avaient consommé au moins une fois illé-
galement des drogues.
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2. en 3. De huisarts van de gevangenis kan, voortgaande
op de voorgeschiedenis van de gedetineerde, een bloedaf-
name voor het opsporen van HIV, HCV, en andere aan de
gedetineerde voorstellen of op diens vraag voorschrijven.
Indien het aangewezen is, wordt de gedetineerde die
besmet is met HIV, HCV of een andere overdraagbare aan-
doening doorverwezen naar een Penitentiair Medisch Cen-
trum bij een infectioloog of een hepatholoog voor verder
onderzoek, om een behandeling te starten en de nodige
opvolging te verzekeren.

2. et 3. Le médecin généraliste de la prison peut, sur la
base des antécédents du détenu, lui proposer un prélève-
ment sanguin pour dépister le VIH, le VHC, etc. ou pres-
crire une prise de sang à sa demande. Si c'est indiqué, le
détenu contaminé par le VIH, le VHC ou une autre maladie
transmissible est redirigé vers un centre médical péniten-
tiaire pour consulter un infectiologue ou un hépatologue en
vue d'un examen approfondi afin d'entamer un traitement
et d'assurer le suivi nécessaire.

DO 2016201716626
Vraag nr. 1949 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 31 mei
2017 (N.) aan de minister van Justitie:

DO 2016201716626
Question n° 1949 de madame la députée Barbara Pas

du 31 mai 2017 (N.) au ministre de la Justice:

Het ontnemen van de Belgische nationaliteit van jihadisten
en het ontzeggen van de toegang tot het land.

La déchéance de la nationalité belge pour les djihadistes et
l'interdiction d'accès au pays.

Zoals bekend zijn de afgelopen jaren heel wat allochto-
nen met de Belgische nationaliteit uit dit land vertrokken
om als jihadisten deel te nemen aan de gewapende strijd
van extremistische islamitische organisaties zoals IS of Al
Qaida, voornamelijk in Syrië of Irak, soms ook elders.

Comme l'on sait, ces dernières années, un nombre impor-
tant d'allochtones possédant la nationalité belge ont quitté
ce pays pour participer en tant que djihadistes à la lutte
armée d'organisations extrémistes islamistes comme Daesh
ou Al Qaïda, essentiellement en Syrie ou en Irak, et parfois
ailleurs également.

De Belgische wetgeving biedt momenteel al de mogelijk-
heid om "Belgen" die ernstig tekort komen aan hun burger-
plichten van hun nationaliteit vervallen te verklaren, zij het
dat deze procedure veel te log en stroef is om ze voor der-
gelijke ernstige gevallen op een vlotte manier te kunnen
gebruiken. Ik heb dan ook de stellige indruk dat er van
deze mogelijkheid nog geen of nauwelijks gebruik is
gemaakt om van dergelijke sujetten de Belgische nationali-
teit af te nemen.

La législation belge offre actuellement déjà la possibilité
de déchoir de leur nationalité les "Belges" qui ont grave-
ment manqué à leurs devoirs, même si cette procédure est
beaucoup trop lourde et contraignante pour pouvoir être
utilisée d'une manière souple dans pareil cas. J'ai donc
vraiment le sentiment que cette procédure n'est que peu,
voire pas du tout, appliquée pour priver de tels sujets de la
nationalité belge.

Het komt mij nochtans voor dat dergelijke sujetten
omwille van het algemeen belang en de veiligheid van
onze bevolking best definitief uit om samenleving worden
uitgesloten en dus de Belgische nationaliteit zo spoedig
mogelijk moet worden ontnomen zodat hen de toegang tot
het land definitief kan worden ontzegd.

Il arrive pourtant parfois qu'au nom de l'intérêt général et
de la sécurité de notre population, les intéressés devraient
être exclus définitivement de notre société et donc privés
dans les meilleurs délais de la nationalite belge pour que
l'accès au pays puisse leur être définitivement interdit.

Nu IS terrein verliest op het strijdtoneel is er steeds meer
sprake van een terugkeer van deze jihadisten naar Europa
en kan dit niet of moeilijk worden belet voor diegenen die
de Belgische nationaliteit hebben.

À présent que Daesh perd du terrain sur le théâtre des
combats, le retour de ces djihadistes en Europe est de plus
en plus souvent évoqué mais ce retour ne peut que diffici-
lement ou pas du tout être empêché pour ceux qui pos-
sèdent la nationalité belge.

1. Van hoeveel jihadisten met Belgische nationaliteit,
waarvan de overheidsdiensten met zekerheid weten dat zij
militair actief zijn in het buitenland of actief zijn geweest,
werd de Belgische nationaliteit reeds ontnomen?

1. Combien de djihadistes possédant la nationalité belge,
dont les services publics savent avec certitude qu'ils sont
ou ont été actifs à l'étranger, ont déjà été déchus de cette
nationalité?
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2. Beschikt de staat momenteel over (wettelijke) midde-
len om dergelijke sujetten met de Belgische nationaliteit de
toegang tot het land te ontzeggen? Zo ja, werd daar voor
deze sujetten reeds gebruik van gemaakt?

2. L'État dispose-t-il actuellement des moyens (légaux)
pour interdire l'accès au pays à de tels sujets possédant la
nationalité belge? Dans l'affirmative, ces moyens ont-ils
déjà été mis en oeuvre contre ces sujets?

3. Vindt u dat dergelijke sujetten nog een plaats hebben
in onze samenleving of is u het ermee eens dat zij best defi-
nitief uit onze samenleving worden uitgesloten? Zo ja,
welke maatregelen werden er in dat verband reeds geno-
men? Hoeveel personen werd definitief de toegang tot het
land ontzegd?

3. Pensez-vous que de tels sujets ont encore leur place
dans notre société ou êtes vous d'accord avec moi pour dire
qu'il serait préférable qu'ils en soient exclus définitive-
ment? Dans l'affirmative, quelles mesures ont déjà été
prises à cet égard? Combien de personnes se sont vu inter-
dire définitivement l'accès au pays?

4. Is u ook van oordeel dat de huidige regeling om de
Belgische nationaliteit te ontnemen veel te log is en aan
versoepeling toe is voor dergelijke gevallen? Neemt u enig
initiatief in dat verband?

4. Êtes-vous également d'avis que l'actuelle réglementa-
tion en matière de déchéance de nationalité est beaucoup
trop contraignante et devrait être assouplie pour les cas qui
nous intéressent ici? Prendrez-vous des initiatives à cet
égard?

Antwoord van de minister van Justitie van
06 november 2017, op de vraag nr. 1949 van mevrouw
de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 31 mei
2017 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 06 novembre
2017, à la question n° 1949 de madame la députée
Barbara Pas du 31 mai 2017 (N.):

1. en 3. Op grond van de bepalingen van titel II, titel I ter,
van het Strafwetboek, samen gelezen met de artikelen 6,
10ter en 12 van het Wetboek van Strafvordering, kunnen
personen met de Belgische nationaliteit die in het buiten-
land terroristische daden hebben gepleegd in België wor-
den vervolgd hoewel zij nog steeds in het buitenland zijn.
Belgen die gewapende groepen in conflictzones hadden
vervoegd werden in dat kader reeds veroordeeld. Binnen
dat raam kan het openbaar ministerie ook de vervallenver-
klaring van de nationaliteit vorderen op grond van de arti-
kelen 23 en volgende van het Wetboek van de Belgische
Nationaliteit.

1. et 3. Sur la base des dispositions du livre II, titre Ierter,
du Code pénal couplées aux articles 6, 10ter et 12 du Code
de procédure pénale, des personnes de nationalité belge
ayant commis des actes de terrorisme à l'étranger peuvent
faire l'objet de poursuites en Belgique alors qu'elles sont
toujours à l'étranger. Des condamnations ont déjà été pro-
noncées à cet égard à l'encontre de Belges ayant rejoint des
groupes armés dans des zones de conflits. Dans ce cadre, il
est également loisible au Ministère public de requérir la
déchéance de la nationalité sur la base des articles 23 et
suivants du Code de la nationalité belge.

2. De beslissingen houdende een inreisverbod voor het
Belgisch grondgebied gelden enkel voor buitenlanders
overeenkomstig de bepalingen van de wet van
15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondge-
bied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen en het koninklijk uitvoeringsbesluit van
8 oktober 1981, die ressorteren onder de bevoegdheid van
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie.

2. Les décisions d'interdiction d'entrée sur le territoire
belge ne s'appliquent qu'aux étrangers, selon les conditions
définies par la loi du 15 décembre 1980 relative à l'accès
au territoire, le séjour, l'établissement ou l'éloignement des
étrangers, et son arrêté royal d'exécution du 8 octobre
1981, qui relèvent de la compétence du secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration.

België is gebonden door het Aanvullend Protocol nr. 4
bij het Verdrag tot bescherming van de rechten van de
mens en de fundamentele vrijheden van 16 september 1963
(wet van 24 januari 1970, Belgisch Staatsblad van
3 oktober 1970). In artikel 3 ervan betreffende het verbod
op de uitzetting van onderdanen is het volgende bepaald:
"Aan niemand mag het recht ontnomen worden het grond-
gebied te betreden van de Staat, waarvan hij een onderdaan
is".

La Belgique est liée par le Protocole additionnel n° 4 à la
Convention de sauvegarde des droits de l'homme et des
libertés fondamentales du 16 septembre 1963 (loi du
24 janvier 1970, Moniteur belge du 3 octobre 1970) dont
l'article 3 relatif à l'interdiction de l'expulsion des natio-
naux prévoit que "nul ne peut être privé du droit d'entrer
sur le territoire de l'État dont il est ressortissant.".
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4. De intrekking van de nationaliteit is een sanctie met
zware gevolgen, niet enkel inzake verblijf, maar ook omdat
zij de fundamentele rechten van de personen in het gedrang
kan brengen. Om die reden is het onontbeerlijk dat de sanc-
tie gepaard gaat met jurisdictionele en procedurele waar-
borgen zodat de persoon zich kan verdedigen in het kader
van een eerlijk proces.

4. Le retrait de nationalité est une sanction lourde de
conséquences, non seulement en terme de séjour mais éga-
lement en ce qu'elle est susceptible de porter atteinte aux
droits fondamentaux des personnes. C'est la raison pour
laquelle il est indispensable d'entourer celle-ci de garanties
juridictionnelles et procédurales afin que la personne
puisse se défendre dans le cadre d'un procès équitable.

De procedure tot vervallenverklaring omschreven in arti-
kel 23 WBN, gesteund op de notie "ernstig tekortkomen
aan hun verplichtingen als Belgische burger", is een snelle
procedure waarin de beslissing rechtstreeks wordt uitge-
sproken door het hof van beroep.

La procédure de déchéance réglée à l'article 23 CNB et
articulée autour de la notion de "manquements graves aux
devoirs de citoyens belges" est une procédure rapide par
laquelle la décision est directement prononcée par la Cour
d'appel.

Artikel 23/1, ingevoegd door de wet van 4 december
2012, geeft de feitenrechter die de belangrijkste veroorde-
ling uitspreekt op grond van nieuwe redenen van verval-
lenverklaring ingevoerd door voormelde bepaling tevens
de mogelijkheid om de vervallenverklaring van de Belgi-
sche nationaliteit van betrokkene uit te spreken op vorde-
ring van het openbaar ministerie. Op die manier werd de
procedure aanzienlijk vereenvoudigd.

L'article 23/1, inséré par la loi du 4 décembre 2012, a
offert la faculté au juge de fond qui prononce la condamna-
tion principale sur la base de nouveaux motifs de
déchéance introduits par la disposition précitée, de déchoir
également l'intéressé de la nationalité belge sur réquisition
du Ministère public. Par ce biais, la procédure a été consi-
dérablement simplifiée.

De wet van 20 juli 2015 omtrent de versterking van de
strijd tegen het terrorisme heeft het innoverende stelsel
ingevoerd door de wet van 2012 niet gewijzigd. Door de
invoeging van een nieuw artikel 23/2 zijn de gevallen
waarin de Belgische nationaliteit kan worden ingetrokken
uitgebreid en is de vervallenverklaring van de Belgische
nationaliteit mogelijk voor alle terroristische misdrijven en
niet alleen voor die bedoeld in de artikelen 137, 138, 139,
140 en 141 van het Strafwetboek, zoals voordien het geval
was.

La loi du 20 juillet 2015 en vue de renforcer la lutte
contre le terrorisme n'a pas modifié le système innovant
introduit par la loi de 2012. Elle a étendu les cas de retrait
de la nationalité belge par l'insertion d'un nouvel article 23/
2 qui a rendu possible la déchéance de la nationalité belge
pour toutes les infractions terroristes et pas uniquement
pour celles qui sont prévues dans les articles 137, 138, 139,
140 et 141 du Code pénal, comme c'était le cas auparavant.

De beperking bedoeld in artikel 23/1 van hetzelfde Wet-
boek, waarin is bepaald dat de vervallenverklaring alleen
kan worden uitgesproken voor zover de ten laste gelegde
feiten zijn gepleegd binnen tien jaar vanaf de dag waarop
de Belgische nationaliteit is verworven, werd trouwens
geschrapt bij de wet van 2015 met betrekking tot terroristi-
sche misdrijven.

La limitation prévue à l'article 23/1 du même Code pré-
voyant que la déchéance ne peut être prononcée que si les
faits reprochés ont été commis dans les dix ans à compter
de la date d'obtention de la nationalité belge a par ailleurs
été supprimée par la loi de 2015 en ce qui concerne les
infractions terroristes.

DO 2016201716767
Vraag nr. 1967 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Annick Lambrecht van
08 juni 2017 (N.) aan de minister van Justitie:

DO 2016201716767
Question n° 1967 de madame la députée Annick

Lambrecht du 08 juin 2017 (N.) au ministre de la
Justice:

De voorlopige hechtenis. La detention provisoire.
Onlangs zorgde het idee om quota in te voeren voor wat

betreft de toepassing van de voorlopige hechtenis voor heel
wat beroering in de pers, de juridische wereld en het Parle-
ment.

Récemment, l'idée d'instaurer des quotas dans le cadre de
l'application de la détention provisoire a suscité un vif
émoi dans la presse et le monde juridique ainsi qu'au Parle-
ment.
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Dat neemt evenwel niet weg dat de voorlopige hechtenis,
ondanks diverse pogingen in het verleden om de toepas-
sing er van in te perken, in belangrijke mate bijdraagt tot
de overbevolking in de gevangenissen, een problematiek
die eveneens blijft aanslepen.

Il n'empêche que la détention provisoire, en dépit des
diverses tentatives entreprises par le passé pour en limiter
l'application, contribue dans une large mesure à la surpopu-
lation dans les prisons, un problème dont la solution se fait
toujours attendre.

1. a) Wat is het aantal personen dat in voorlopige hechte-
nis is genomen, in absolute aantallen en in % ten opzichte
van de totale gevangenisbevolking?

1. a) Combien de personnes séjournent actuellement en
prison dans le cadre de la détention provisoire, en chiffres
absolus et en pourcentage par rapport à la totalité de la
population carcérale?

b) Graag ook dezelfde cijfers uitgesplitst per gevangenis. b)  Je souhaiterais également obtenir les mêmes chiffres
mais ventilés par prison.

2. a) Hoeveel inverdenkingstellingen zijn er waarvoor de
voorlopige hechtenis is opgelegd?

2. a) Quel est le nombre des inculpations ayant donné
lieu à une mesure de détention provisoire?

b) Wat is per inverdenkingstelling het aantal voorlopig
gehechten?

b) Quel est, par inculpation, le nombre de personnes fai-
sant l'objet d'une mesure de détention provisoire?

3. a) Wat is de globale gemiddelde duurtijd van de voor-
lopige hechtenis?

3. a) Quelle est la durée moyenne globale des détentions
provisoires?

b) Wat is de gemiddelde duurtijd van de voorlopige
hechtenis per inverdenkingstelling?

b) Quelle est la durée moyenne des détentions provi-
soires par inculpation?

Antwoord van de minister van Justitie van 23 oktober
2017, op de vraag nr. 1967 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Lambrecht van 08 juni
2017 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 23 octobre 2017,
à la question n° 1967 de madame la députée Annick
Lambrecht du 08 juin 2017 (N.):

1. In de bijgevoegde tabellen wordt een overzicht gege-
ven van:

1. Les tableaux joints en annexe donnent un aperçu:

- de gemiddelde jaarcijfers over het aantal beklaagden in
2016:

- des chiffres annuels moyens sur le nombre de prévenus
en 2016:
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- de jaarcijfers over het aantal opsluitingen van beklaag-
den in 2016:

- des chiffres annuels sur le nombre d'écrous de prévenus
en 2016:

Gemiddeld dagelijks aantal beklaagden (2016)/Population journalière moyenne des prévenus (2016)

(exclusief elektronisch toezicht/hors surveillance électronique)

Gevangenis/Prison
Beklaagden/Prévenus Gevangenisbevolking totaal/Population totale des détenus 

GDB/PJM* % GDB / PJM*

Andenne 10,3 2,5% 407,6

Antwerpen 462,9 78,2% 591,6

Arlon 47,2 40,4% 116,8

Berkendael 46,1 50,7% 90,9

Beveren 14,0 4,8% 293,5

Brugge 286,8 41,9% 684,2

Dendermonde 125,2 64,5% 194,2

Dinant 37,5 71,5% 52,5

Forest/Vorst 174,6 57,9% 301,8

Gent 199,4 52,5% 380,1

Hasselt 214,4 40,1% 534,3

Hoogstraten 0,6 0,4% 165,5

Huy 33,1 0,0% 76,9

Ieper 74,1 84,2% 88,0

Ittre 5,9 1,4% 414,9

Jamioulx 153,8 49,0% 313,7

Lantin 379,6 42,0% 904,8

Leuven Centraal 3,6 1,2% 308,4

Leuven Hulp 95,2 54,2% 175,5

Leuze-en-Hainaut 10,8 4,0% 272,6

Marche-en-Famenne 47,5 15,9% 298,7

Marneffe 0,0 0,0% 116,0

Mechelen 86,5 76,5% 113,0

Merksplas 19,8 4,6% 430,0

Mons 151,0 36,6% 412,1

Namur 112,1 56,5% 198,6

Nivelles 59,2 25,6% 231,3

Oudenaarde 51,7 35,2% 147,0

Paifve 3,2 1,7% 195,0

Ruiselede 0,3 0,5% 55,8

Sint-Gillis/Saint-Gilles 468,9 63,4% 740,0

Saint-Hubert 0,1 0,0% 205,7

Tongeren 5,5 26,1% 21,0

Tournai 54,5 29,4% 185,3

Turnhout 105,6 39,7% 265,6

Wortel (& Tilburg) 11,6 1,8% 636,0

Totaal/Total 3 552,5 33,5% 10 618,8

* GDB: gemiddelde dagelijkse bevolking/PJM: population journalière moyenne
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- recente cijfers over het aantal beklaagden in de gevan-
genissen op een welbepaalde datum (1 augustus 2017):

- des chiffres récents sur le nombre de prévenus dans les
prisons à une date déterminée (le 1er août 2017):

Aantal opsluitingen van beklaagden (2016)/Nombre d’écrous de prévenus (2016)

Gevangenis/Prison
Beklaagden/Prévenus Totaal aantal opsluitingen/Nombre d’écrous total

Aantal/Nombre % Aantal/Nombre

Andenne 1 100,0% 1

Antwerpen 1 808 63,6% 2 841

Arlon 115 52,7% 218

Berkendael 156 58,2% 268

Beveren 4 28,6% 14

Brugge 696 58,7% 1 186

Dendermonde 386 58,5% 660

Dinant 125 59,8% 209

Forest / Vorst 636 46,5% 1 367

Gent 577 50,4% 1 145

Hasselt 679 56,0% 1 212

Huy 113 61,4% 184

Ieper 211 46,3% 456

Jamioulx 577 66,3% 870

Lantin 1 039 59,9% 1 735

Leuven Hulp 266 53,0% 502

Leuze-en-Hainaut 3 100,0% 3

Marche-en-Famenne 131 69,3% 189

Mechelen 300 67,1% 447

Merksplas 0 0,0% 2

Mons 413 57,4% 720

Namur 267 62,7% 426

Nivelles 166 62,9% 264

Oudenaarde 123 53,2% 231

Paifve 1 14,3% 7

Sint-Gillis/Sant-Gilles 1 190 73,4% 1 620

Tournai 158 55,6% 284

Turnhout 367 62,5% 587

Totaal/Total 10 508 59,5% 17 648
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2. Via deze tabellen kan aldus worden vastgesteld dat in
2016 10.508 personen werden opgesloten in het kader van
de wet op de voorlopige hechtenis. Een opdeling per type
van in verdenking stelling is echter niet mogelijk, omdat in
tal van dossiers diverse feiten ten laste worden gelegd.
Daaruit één dominant type selecteren, zou al te arbitrair
zijn.

2. Ces tableaux permettent de constater que 10.508 per-
sonnes ont été incarcérées en 2016 dans le cadre de la loi
relative à la détention préventive. Une ventilation par type
d'inculpation n'est toutefois pas possible car de nombreux
dossiers comportent divers faits à charge. Par conséquent,
il serait trop arbitraire de sélectionner un type dominant.

Aantal beklaagden op 01/08/2017/Nombre de prévenus à la date du 01/08/2017

(exclusief elektronisch toezicht, penitentiair verlof, uitgaansvergunning, enz./ 
hors surveillance électronique, congé pénitentiaire, permis de sortie, etc.)

Gevangenis/Prison
Beklaagden/Prévenus Gevangenisbevolking totaal/Population totale des détenus 

Aantal/Nombre % Aantal/Nombre

Andenne 14,0 3,4% 406,0

Antwerpen 523,0 77,1% 678,0

Arlon 56,0 44,4% 126,0

Berkendael 47,0 56,0% 84,0

Beveren 18,0 6,1% 294,0

Brugge 321,0 44,2% 727,0

Dendermonde 153,0 68,6% 223,0

Dinant 44,0 80,0% 55,0

Forest/Vorst 17,0 9,9% 172,0

Gent 212,0 55,2% 384,0

Hasselt 227,0 42,6% 533,0

Hoogstraten 0,0 0,0% 171,0

Huy 49,0 58,3% 84,0

Ieper 82,0 79,6% 103,0

Ittre 14,0 3,3% 422,0

Jamioulx 151,0 40,8% 370,0

Lantin 434,0 46,9% 926,0

Leuven Centraal 0,0 0,0% 294,0

Leuven Hulp 77,0 48,1% 160,0

Leuze-en-Hainaut 13,0 4,1% 318,0

Marche-en-Famenne 74,0 24,0% 308,0

Marneffe 0,0 0,0% 121,0

Mechelen 85,0 73,9% 115,0

Merksplas 0,0 0,0% 424,0

Mons 153,0 42,7% 358,0

Namur 120,0 72,7% 165,0

Nivelles 67,0 31,9% 210,0

Oudenaarde 64,0 42,7% 150,0

Paifve 2,0 1,0% 194,0

Ruiselede 0,0 0,0% 49,0

Sint-Gillis/Saint-Gilles 596,0 71,1% 838,0

Saint-Hubert 0,0 0,0% 199,0

Tongeren 6,0 26,0% 23,0

Tournai 65,0 36,1% 180,0

Turnhout 96,0 35,4% 271,0

Wortel 3,0 1,0% 299,0

Totaal/Total 3 783,0 36,3% 10 434,0
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3. De globale gemiddelde duurtijd van de voorlopige
hechtenis bedroeg in 2016, 4 maanden en 3 dagen. Een
opdeling per type van in verdenking stelling is om de hier-
boven vermelde reden niet mogelijk.

3. La durée moyenne globale de la détention provisoire
était en 2016 de 4 mois et 3 jours. Une ventilation par type
d'inculpation n'est pas possible, pour les mêmes raisons
invoquées ci-dessus.

Gelet op de veelheid aan gegevens, wordt verwezen naar
de website van de Dienst Strafrechtelijk Beleid die onder
andere statistieken publiceert met betrekking tot strafrech-
telijke inbreuken waarvoor een veroordeling werd uitge-
sproken:

Étant donné la multitude des données, il est renvoyé au
site Internet du Service de la politique criminelle qui publie
notamment d'autres statistiques en lien avec les infractions
pénales faisant l'objet d'une condamnation:

http://www.dsb-spc.be/web/
index.php?option=com_wrapperItemid=163.

http://www.dsb-spc.be/web/
index.php?option=com_wrapperItemid=163.

DO 2016201717118
Vraag nr. 2120 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
20 september 2017 (N.) aan de minister van
Justitie:

DO 2016201717118
Question n° 2120 de madame la députée Barbara Pas

du 20 septembre 2017 (N.) au ministre de la
Justice:

De aanrandingen door asielzoekers op het Sfinksfestival. Le harcèlement par des candidats à l'asile lors du Sfinks
Festival.

Ik verwijs naar mijn schriftelijke vraag nr. 797 van
11 augustus 2016 aan de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2016-2017,
nr. 118).

Je me réfère à la question écrite n° 797 du 11 août 2016
que j'avais adressée au secrétaire d'Etat à l'Asile et la
Migration (Question et Réponses,Chambre, 2016-2017,
n° 118).

Tijdens het Sfinksfestival, dat van 28 tot 31 juli 2016 te
Boechout plaatsgreep, hebben verschillende asielzoekers
zich bezondigd aan handtastelijkheden en aanranding van
jonge meisjes.

Lors du Sfinks Festival, qui s'est tenu du 28 au 31 juillet
2016 à Boechout, plusieurs demandeurs d'asile se sont ren-
dus coupables d'attouchements et d'agressions de jeunes
filles.

1. Hoeveel asielzoekers werden ter zake geïnterpelleerd,
uit welke landen zijn zij afkomstig, waar hadden zij hun
vaste verblijfplaats in dit land ten tijde van de feiten?

1. Combien de demandeurs d'asile ont-ils été interpellés
dans ce cadre, de quels pays étaient-ils originaires et où
avaient-ils leur résidence fixe dans notre pays au moment
des faits?

2. Welke feiten werden hen ten laste gelegd? 2. Quels faits ont-ils été mis à charge des intéressés?
3. Hoeveel klachten werden ingediend tegen hen en wat

is de aard van de klachten?
3. Combien de plaintes ont-elles été introduites contre les

intéressés et quelle est la nature de ces plaintes?
4. Welk verder gevolg werd er aan deze zaak gegeven? 4. Quelles autres suites ont-elles été réservées à cette

affaire?
Antwoord van de minister van Justitie van 23 oktober

2017, op de vraag nr. 2120 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 20 september
2017 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 23 octobre 2017,
à la question n° 2120 de madame la députée Barbara
Pas du 20 septembre 2017 (N.):

De gegevensbank van het College van procureurs-gene-
raal biedt niet de mogelijkheid om een antwoord aan te
leveren op de vragen vanwege het geachte lid en dit om
reden dat de informaticatool het niet toelaat om een onder-
scheid te maken in hoofde van de verdachte in functie van
de hoedanigheid van asielzoeker.

La base de données du Collège des procureurs généraux
ne permet pas de répondre aux questions de l'honorable
membre car l'outil informatique n'autorise pas de faire une
distinction dans le chef du suspect en fonction de la qualité
de demandeur d'asile.
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DO 2016201717570
Vraag nr. 2053 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sabien Lahaye-Battheu
van 13 juli 2017 (N.) aan de minister van Justitie:

DO 2016201717570
Question n° 2053 de madame la députée Sabien

Lahaye-Battheu du 13 juillet 2017 (N.) au
ministre de la Justice:

Winkelcriminaliteit. - Snelrecht. La criminalité dans les commerces. - La procédure de com-
parution immédiate.

In de strijd tegen winkelcriminaliteit werd in het verleden
al vaak hoop gesteld op snelrecht. Maar onder andere
Comeos, de Belgische federatie van handel en diensten,
klaagde al meermaals aan dat die methode te weinig wordt
toegepast.

La procédure de comparution immédiate a déjà souvent
suscité de nombreux espoirs dans le cadre de la lutte contre
la criminalité dans les commerces. Mais Comeos, la fédé-
ration belge du commerce et des services, pour ne citer
qu'elle, a déjà dénoncé à plusieurs reprises, l'application
trop rare de ladite procédure.

Het regeerakkoord is op dat vlak nochtans ambitieus:
"De inspanningen om in elk arrondissement specifieke
kamers in te richten om een snelrechtprocedure voor een-
voudige misdrijven mogelijk te maken zullen worden ver-
der gezet.".

L'accord de gouvernement ne manque pourtant pas
d'ambition en la matière: " Les efforts visant à mettre en
place, dans chaque arrondissement judiciaire, des
chambres spécifiques chargées d'appliquer la procédure
accélérée dans les affaires simples seront poursuivis.".

Omdat het tijdsbestek te kort was om tijdens de zitting
van de Kamercommissie Justitie van 30 mei 2017 te ant-
woorden op onder andere onderstaande vraag, dien ik een
schriftelijke vraag in.

Le temps ayant manqué lors de la réunion de la commis-
sion de la Justice du 30 mai 2017 pour répondre aux ques-
tions suivantes, j'introduis une question écrite.

In welke gerechtelijke arrondissementen zijn er reeds
kamers voor snelrecht opgericht (of staan er gepland)?
Kunt u voor die arrondissementen een evaluatie geven, bij-
voorbeeld naar het aantal behandelde zaken toe?

Quels sont les arrondissements judiciaires dans lesquels
des chambres de comparution immédiate ont déjà été mises
en place (ou sont prévues)? Pourriez-vous, pour les arron-
dissements concernés, fournir une évaluation, par exemple,
du nombre d'affaires traitées?

Antwoord van de minister van Justitie van
06 november 2017, op de vraag nr. 2053 van mevrouw
de volksvertegenwoordiger Sabien Lahaye-Battheu van
13 juli 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 06 novembre
2017, à la question n° 2053 de madame la députée
Sabien Lahaye-Battheu du 13 juillet 2017 (N.):

In de in bijlage bijgevoegde tabel 1 wordt per afdeling
weergegeven of er momenteel (in 2017) gebruik gemaakt
wordt van één of meerdere gespecialiseerde kamers voor
snelrecht.

Le tableau 1 ci-joint indique, par département, si actuel-
lement (en 2017) il est fait appel à une ou plusieurs
chambres de procédure accélérée spécialisées.

In tabel 2 wordt voor de referentieperiode tussen
1 januari 2011 en 31 december 2016 het aantal verdachten
weergegeven die werden gedagvaard voor de correctionele
rechtbank via de procedure van snelrecht. De gegevens zijn
opgesplitst per jaar van dagvaarding en naargelang het par-
ket.

Le tableau 2 indique, pour la période de référence entre le
1er janvier 2011 et le 31 décembre 2016, le nombre de sus-
pects qui ont été cités à comparaître devant le tribunal cor-
rectionnel par le biais de la procédure de droit accélérée.
Ces données sont ventilées par année de citation et selon le
parquet concerné.

Deze cijfers zijn afkomstig uit de databanken REA en
MaCH, die gevoed worden met de registraties van de cor-
rectionele afdelingen van de parketten bij de rechtbanken
van eerste aanleg en het federaal parket. De gegevensex-
tractie dateert van 10 juni 2017.

Les chiffres du tableau ci-joint proviennent des banques
de données TPI et MaCH qui sont alimentées par les enre-
gistrements effectués par les sections correctionnelles des
parquets près les tribunaux de première instance et par le
parquet fédéral. L'extraction de données date du samedi
10 juin 2017.
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De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

Sinds de gerechtelijke hervorming van 1 april 2014 telt
ons land 15 parketten (14 correctionele parketten + het
federaal parket). Hiervan zijn er 14 die de correctionele
zaken registreren in de geïnformatiseerde systemen REA
en MaCH. Enkel het parket van Eupen registreert op dit
moment geen gegevens, bij gebrek aan een Duitstalige ver-
sie. Voor het jaar 2016 worden de cijfers van het parket
Leuven met enig voorbehoud meegegeven omdat dit par-
ket in 2016 optrad als pilootparket voor de introductie van
een nieuw informaticasysteem (MaCH) en bijbehorende
nieuwe registratiemethode.

Depuis la réforme judiciaire du 1er avril 2014, notre pays
compte 15 parquets (14 parquets correctionnels et le par-
quet fédéral). Quatorze de ceux-ci enregistrent les affaires
correctionnelles dans les systèmes informatisés TPI et
MaCH. Seul le parquet d'Eupen n'enregistre pas de don-
nées pour le moment en l'absence de version germano-
phone. Les chiffres du parquet de Louvain pour l'année
2016 sont communiqués avec certaines réserves car en
2016, ce parquet a servi de parquet pilote à l'introduction
d'un nouveau système informatique (MaCH) et de la nou-
velle méthode d'enregistrement y afférente.

De selectie van het aantal verdachten waarvoor de snel-
rechtprocedure werd toegepast is gemaakt op basis van
drie types dagvaarding: dagvaarding onmiddellijke ver-
schijning (art. 216quinquies Sv.), oproeping bij proces-ver-
baal (art. 216quater Sv.) en dagvaarding via politie (art.
645 Sv.). Er wordt enkel rekening gehouden met de eerste
registratie van de dagvaarding via snelrecht bij een ver-
dachte betrokken in een zaak binnen de referentieperiode.
Op die manier wordt iedere verdachte per zaak één keer
meegerekend. Indien het parket niet één van deze types
dagvaarding geregistreerd heeft, maar de verdachte wel via
snelrecht gedagvaard werd voor de snelrechtkamers, dan
wordt deze verdachte hier dus niet meegeteld.

La sélection du nombre de suspects pour lesquels la pro-
cédure accélérée a été appliquée est déterminée sur la base
de trois types de citation: convocation aux fins de compa-
rution immédiate (art. 216quinquies du Code d'instruction
criminelle), convocation par procès-verbal (art. 216quater
du Code d'instruction criminelle) et citation via la police
(art. 645 du Code d'instruction criminelle). Il n'est tenu
compte que du premier enregistrement de la citation via la
procédure accélérée pour un suspect impliqué dans une
affaire au cours de la période de référence. Ainsi, chaque
suspect est comptabilisé une seule fois par affaire. Si le
parquet n'a pas enregistré un de ces types de citation mais
que le suspect a été cité via la procédure accélérée devant
les chambres de procédure accélérée, ce suspect n'est pas
comptabilisé.

Volledigheidshalve wordt bovendien vermeld dat er hier-
naast ook lokale initiatieven bestaan om dagvaardingen via
snelrecht te identificeren. Er wordt echter geen rekening
gehouden met deze registraties, daar er hieromtrent geen
uniformiteit bestaat en er afgeweken wordt van de registra-
tierichtlijnen, voorzien in de omzendbrief nr. COL18/2010.

Dans un souci d'exhaustivité, il convient en outre de
signaler qu'il existe également des initiatives locales pour
pouvoir identifier des citations via la procédure accélérée.
Il ne sera toutefois pas tenu compte de ces enregistrements
étant donné qu'il n'existe pas d'uniformité à ce propos et
qu'il est dérogé aux directives d'enregistrement prévues
dans la circulaire commune COL 18/2010.

De teleenheid in dit document is een verdachte in een
zaak. Indien een verdachte in meerdere afzonderlijke zaken
werd gedagvaard via de snelrechtprocedure, wordt deze
verdachte meerdere keren geteld in de tabel.

L'unité de compte dans le présent document est un sus-
pect dans une affaire. Si un suspect a été cité via la procé-
dure accélérée dans plusieurs affaires différentes, il est
comptabilisé plusieurs fois dans le tableau.

Tussen 1 januari 2011 en 31 december 2016 werden er
aldus 14.346 verdachten betrokken in zaken gedagvaard
via snelrecht. Nationaal gezien kan er een daling van de
toepassing van het snelrecht worden vastgesteld: van 2.943
verdachten in 2011 naar 2.464 verdachten in 2016 (-16 %).

Entre le 1er janvier 2011 et le 31 décembre 2016, 14.346
suspects impliqués dans des affaires ont donc été cités à
comparaître via la procédure accélérée. Au niveau natio-
nal, on constate une diminution de l'application de la pro-
cédure accélérée: le nombre de suspects a chuté, passant de
2.943 en 2011 à 2.464 en 2016 (-16 %).
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Deze dagvaarding werd in de referentieperiode (2011-
2016) vooral toegepast in de parketten Luik (3.156 ver-
dachten), Oost-Vlaanderen (1.936 verdachten) en Antwer-
pen (1.576 verdachten).

Pendant la période de référence (2011-2016), ce type de
citation a surtout été utilisé dans les parquets de Liège
(3156 suspects), de Flandre orientale (1936 suspects) et
d'Anvers (1576 suspects).

Verder is het ook de vraag of altijd de geëigende code
voor registratie van de verschillende types dagvaarding in
de informatica-systemen (REA en MaCH) werd gebruikt.

En outre, la question de savoir si le code approprié pour
l'enregistrement des différents types de citation a toujours
été utilisé dans les systèmes informatiques (TPI et MaCH)
se pose.

De cijfers moeten met de nodige voorzichtigheid geïnter-
preteerd worden, aangezien er geen referentiekader is over
het aantal verdachten dat een andere beslissing (recht-
streekse dagvaarding, minnelijke schikking, zondergevolg-
stelling, enzovoort) toegewezen kreeg.

Les chiffres doivent être interprétés avec la prudence
nécessaire étant donné qu'il n'y a pas de cadre de référence
en ce qui concerne le nombre de suspects qui se sont vu
attribuer une autre décision (citation directe, transaction,
classement sans suite, etc.).

Uit eerder bekomen reacties, naar aanleiding van in het
verleden opgemaakte statistiek met betrekking tot snel-
recht, hebben kunnen aantonen dat verschillende parketten
maatregelen troffen om de dagvaarding via snelrecht vaker
toe te passen (onder andere sensibilisering van politie en
magistraten), maar dat deze ook afhankelijk zijn van de
mogelijkheden van de voorzitter van de rechtbank om snel-
rechtzittingen te organiseren. Er kan dus worden opge-
merkt dat snelrecht niet altijd de meest aangewezen
afhandelingswijze is.

Les réactions recueillies grâce aux statistiques produites
en lien avec la procédure accélérée ont pu démontrer que
différents parquets ont pris des mesures afin d'appliquer
plus fréquemment la citation via la procédure accélérée
(notamment la sensibilisation de la police et des magis-
trats) mais également qu'ils sont tributaires des possibilités
qu'a le président du tribunal d'organiser des audiences de
procédure accélérée. Il convient enfin de constater que la
procédure accélérée n'est pas toujours la modalité de règle-
ment la plus indiquée.

DO 2016201717689
Vraag nr. 2062 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 24 juli 2017 (Fr.) aan de minister
van Justitie:

DO 2016201717689
Question n° 2062 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 24 juillet 2017 (Fr.) au
ministre de la Justice:

Rechtsbijstandsverzekering. L'assurance juridique.
Bij rechtsbijstandsverzekering komt veel kijken en zijn

ook verschillende spelers betrokken.
L'assurance juridique est un vaste chantier qui se

construit en concertation avec les différents acteurs concer-
nés.

Dankzij de rechtsbijstandsverzekering kunnen rechtszoe-
kenden die geen rechtsbijstand kunnen genieten, toch toe-
gang krijgen tot een rechtsbedeling die almaar duurder
wordt door de heffing van btw op de erelonen van advoca-
ten en de deurwaarderskosten, de verhoging van de rol-
rechten en de rechtsplegingsvergoedingen.

Ce projet tend à permettre aux justiciables qui ne peuvent
bénéficier de l'aide juridique d'avoir accès à une justice qui
coûte de plus en plus cher en raison de l'application de la
TVA sur les honoraires d'avocats et des frais d'huissiers, de
l'augmentation des droits de mise en rôle et des indemnités
de procédure.

De Ministerraad heeft onlangs de modaliteiten van de
rechstbijstandsverzekering bepaald, maar er is nog veel
werk aan de winkel.

Dernièrement, le Conseil des ministres s'est mis d'accord
sur les modalités de l'assurance juridique mais il reste
encore beaucoup à faire.

1. Wat is de stand van zaken van dit wetsontwerp betref-
fende de rechtsbijstandsverzekering?

1. Pouvez-vous indiquer l'état d'avancement de ce projet
de loi concernant l'assurance juridique?

2. Wat moet er nog bepaald worden? 2. Que reste-t-il à préciser?
3. Wat is het resultaat van het overleg met de vertegen-

woordigers van de advocaten in België?
3. Que ressort-il des concertations qui se sont déroulées

avec les représentants des avocats de Belgique?
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Antwoord van de minister van Justitie van
06 november 2017, op de vraag nr. 2062 van mevrouw
de volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-Mailleux
van 24 juli 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 06 novembre
2017, à la question n° 2062 de madame la députée
Caroline Cassart-Mailleux du 24 juillet 2017 (Fr.):

Het regeerakkoord voorziet in het promoten van "de
rechtsbijstandsverzekering, voor personen die geen aan-
spraak kunnen maken op tweedelijnsbijstand".

L'accord de gouvernement prévoit de promouvoir
"l'assurance protection juridique pour les personnes qui
n'ont pas accès à l'aide juridique de deuxième ligne".

In dat verband werden er gesprekken gevoerd met verte-
genwoordigers van de ordes van advocaten (OVB en
OBFG) en met vertegenwoordigers van Assuralia, opdat
elke burger een rechtsbijstandsverzekering zou kunnen
afsluiten tegen een haalbare prijs, middels een fiscale sti-
mulans via de personenbelasting en met een uitgebreide
dekking.

Dans ce but des discussions avec des représentants des
Ordres des avocats (OVB et OBFG) et des représentants
d'Assuralia ont été menées, afin de permettre à chaque
citoyen de contracter une assurance protection juridique à
un prix abordable au moyen d'un stimulant fiscal via
l'impôt des personnes physiques et avec une couverte élar-
gie.

Zowel de advocaten, als de verzekeraars wensen een
oplossing die de rechtsbijstandsverzekering zou kunnen
promoten. De besprekingen worden momenteel voortgezet
omtrent de details van de tekst.

Tant les avocats que les assureurs souhaitent parvenir à
une solution qui puisse promouvoir l'assurance protection
juridique. Les discussions se poursuivent sur les détails du
dispositif.

DO 2016201717770
Vraag nr. 2066 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 26 juli 2017 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2016201717770
Question n° 2066 de monsieur le député Gautier

Calomne du 26 juillet 2017 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Gsm-jammers in de gevangenissen. Les brouilleurs de GSM dans les prisons.
Om de veiligheid in de gevangenissen te waarborgen

wordt er tegenwoordig gebruikgemaakt van gsm-jammers.
Afin de garantir la sécurité au sein des prisons, il existe

aujourd'hui des brouilleurs de GSM.
Zijn er Belgische penitentiaire inrichtingen met derge-

lijke toestellen uitgerust? Zo ja, welke?
Pourriez-vous dire si des centres pénitenciers belges en

disposent? Le cas échéant, lesquels?
Antwoord van de minister van Justitie van

06 november 2017, op de vraag nr. 2066 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van 26 juli
2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 06 novembre
2017, à la question n° 2066 de monsieur le député
Gautier Calomne du 26 juillet 2017 (Fr.):

Twee inrichtingen beschikken momenteel over een vast
systeem voor gsm-"jamming". Het gaat om de gevangenis-
sen te Marche-en-Famenne (verstoring van het 4G-net-
werk) en Beveren (verstoring van het 3G-netwerk). Het
systeem is enkel operationeel in de gevangenis van Mar-
che-en-Famenne. In de gevangenis van Beveren wordt het
niet langer gebruikt.

Deux établissements disposent pour l'instant de brouil-
leurs fixes de GSM. Il s'agit de l'établissement de Marche-
en-Famenne (brouilleur du réseau 4G) et de celui de Beve-
ren (brouilleur du réseau 3G). Le système est uniquement
opérationnel dans la prison de Marche-en-Famenne. Il n'est
plus utilisé au sein de la prison de Beveren.

Er werd geopteerd om geen upgrading meer te voorzien
en dit om twee redenen:

Il a été choisi de ne plus prévoir de mise à jour pour les
deux raisons suivantes:

- het gegeven dat de afstemming van het verstoorde
gebied onvoldoende verfijnd kan worden opdat er geen
ongewenste storingen optreden buiten de gevangenis. Dit
fenomeen is minder problematisch in Marche-en-Famenne,
omwille van de inplanting;

- le fait que la délimitation de l'espace brouillé ne peut
pas être suffisamment affinée, ce qui provoque des pertur-
bations non souhaitées en dehors de l'enceinte de la prison.
Ce problème se pose moins à Marche-en-Famenne, étant
donné son implantation;
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- de ervaring intussen met andere mobiele detectieappa-
ratuur die voor een veel lagere kostprijs een minstens even
goed effect oplevert, zoals blijkt uit de controle-
"sweepings", waarbij gsm's zijn gevonden.

- l'expérience acquise entre-temps avec d'autres appareils
mobiles de détection qui ont un effet au moins aussi effi-
cace pour un prix bien moins élevé, comme il est apparu
lors des opérations de contrôle sweeping au cours des-
quelles des GSM ont été trouvés.

Er werd dan ook beslist om niet verder te gaan met de
installatie van dergelijke vaste systemen in de andere
gevangenissen, maar om te werken met "sweepings" en
met mobiele "jammers".

Il a été décidé de ne plus procéder à l'installation de tels
systèmes fixes dans les autres prisons mais de travailler
avec des sweepings et des brouilleurs mobiles.

DO 2016201717774
Vraag nr. 2070 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 26 juli 2017 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2016201717774
Question n° 2070 de monsieur le député Gautier

Calomne du 26 juillet 2017 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Incidenten met drones in de gevangenissen. Les incidents avec des drones au sein des prisons.
In de Europese media duiken er regelmatig berichten op

over incidenten met drones die gevangenissen overvliegen.
Dat kan tot gevaarlijke situaties leiden omdat er tijdens die
vluchten wapens, drugs en gsm's gedropt kunnen worden.

L'actualité européenne a été régulièrement émaillée par
des incidents relatifs au survol de prisons par des drones.
Ce type de situation peut se révéler critique, en particulier
en termes de largage d'armes, de drogues ou encore de télé-
phones portables.

1. Hebben er in België in 2015, 2016 en (de eerste helft
van) 2017 dergelijke incidenten plaatsgevonden? Kunt u in
voorkomend geval die gegevens per penitentiaire inrich-
ting meedelen?

1. Pourriez-vous dire si des incidents de ce type ont été
enregistrés en 2015, en 2016 et en 2017 (premier semestre)
dans notre pays? Le cas échéant, pourriez-vous étayer
votre réponse par centre pénitencier?

2. Kon de identiteit van de betrokken dronepiloten wor-
den vastgesteld en werden ze aan een sanctie onderwor-
pen?

2. Disposez-vous d'informations sur l'identification éven-
tuelle des pilotes des drones concernés et la prise de sanc-
tions envers ceux-ci?

Antwoord van de minister van Justitie van 23 oktober
2017, op de vraag nr. 2070 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van 26 juli
2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 23 octobre 2017,
à la question n° 2070 de monsieur le député Gautier
Calomne du 26 juillet 2017 (Fr.):

1. In 2016, werd een drone op een binnenplaats van de
inrichting in Andenne gevonden. In de omgeving van
dezelfde gevangenis werden er twee drones aangetroffen
bij een controle van een voertuig. Dat zijn de enige twee
bekende gevallen.

1. En 2016, un drone a été retrouvé dans un préau de
l'établissement d'Andenne. Aux abords de la même prison,
deux drones ont été trouvés lors d'un contrôle de véhicule.
Ce sont les seuls cas connus.

2. Het directoraat-generaal Penitentiaire Inrichtingen
(DG EPI) heeft geen informatie over de identificatie van de
piloten. De drones werden aan de politie overhandigd voor
onderzoek.

2. La direction générale des Établissements pénitentiaires
(DG EPI) ne dispose pas d'informations relatives à l'identi-
fication des pilotes. Les drones ont été remis à la police
pour l'enquête.
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DO 2016201718095
Vraag nr. 2090 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
06 september 2017 (Fr.) aan de minister van
Justitie:

DO 2016201718095
Question n° 2090 de madame la députée Kattrin Jadin

du 06 septembre 2017 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Balans van de hervorming van de juridische bijstand. Le bilan de la réforme de l'aide juridique.
Een jaar geleden is de hervorming van de juridische bij-

stand in werking getreden en de nieuwe regels worden
goed toegepast. De hervorming brengt niettemin heel wat
administratieve formaliteiten mee voor de betrokken advo-
caten, want zij moeten nu nagaan of de rechtzoekende op
grond van zijn inkomen in aanmerking komt voor juridi-
sche bijstand. Het gebeurt dus dat de eerste consultatie bij
de advocaat vrijwel volledig gewijd is aan de verificatie
van de financiële situatie van de cliënt en er nauwelijks tijd
is om in te gaan op de grond van de zaak.

Depuis un an, la réforme de l'aide juridique est en
vigueur et semble bien avoir été adopté. Cependant, la
réforme a entraîné beaucoup de formalités administratives
pour les avocats concernés car c'est désormais à eux de
vérifier si les ressources du demandeur justifient le recours
à l'aide juridique. Il arrive donc que lors de la première
consultation, l'avocat se consacre quasi uniquement à la
vérification de la situation économique et pas véritable-
ment au fond du problème.

1. Welke balans maakt u een jaar na de inwerkingtreding
op van de hervorming van de juridische bijstand?

1. Quel bilan tirez-vous de la réforme de l'aide juridique
un an après son entrée en vigueur?

2. Bent u op de hoogte van dat nadelige gevolg van de
hervorming?

2. Êtes-vous au courant de cette situation désavanta-
geuse?

3. Zult u bijkomende maatregelen nemen om ervoor te
zorgen dat men minder tijd verliest met de verificatie van
de financiële situatie van de cliënt?

3. Envisagez-vous de prendre des mesures supplémen-
taires afin de pallier cette perte de temps suite à la vérifica-
tion de la situation financière du client?

Antwoord van de minister van Justitie van
06 november 2017, op de vraag nr. 2090 van mevrouw
de volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
06 september 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 06 novembre
2017, à la question n° 2090 de madame la députée
Kattrin Jadin du 06 septembre 2017 (Fr.):

La nouvelle loi du 6 juillet 2016 sur l'aide juridique est
appliquée avec beaucoup de professionnalisme par les
Ordres d'avocats, leurs barreaux et les bureaux d'aide juri-
dique.

La nouvelle loi du 6 juillet 2016 sur l'aide juridique est
appliquée avec beaucoup de professionnalisme par les
Ordres d'avocats, leurs barreaux et les bureaux d'aide juri-
dique.

La réforme a engendré un certain nombre de nouvelles
formalités. Un compendium (anciennement vademecum)
rédigé conjointement par les Ordres d'avocats a réglé plusi-
eurs questions pratiques soulevées par la réforme. Les
Ordres d'avocats ont également créé un formulaire simpli-
fié afin d'accélérer la procédure d'accès à l'aide juridique
pour ceux qui bénéficient d'une présomption d'insuffisance
de ressources.

La réforme a engendré un certain nombre de nouvelles
formalités. Un compendium (anciennement vademecum)
rédigé conjointement par les Ordres d'avocats a réglé plu-
sieurs questions pratiques soulevées par la réforme. Les
Ordres d'avocats ont également créé un formulaire simpli-
fié afin d'accélérer la procédure d'accès à l'aide juridique
pour ceux qui bénéficient d'une présomption d'insuffisance
de ressources.

Ceux qui ne bénéficient pas de cette présomption doi-
vent, en effet, apporter d'emblée un certain nombre de
documents afin de démontrer qu'ils ne bénéficient pas de
moyens d'existence qui leur permettraient d'accéder à la
justice par la voie traditionnelle.

Ceux qui ne bénéficient pas de cette présomption
doivent, en effet, apporter d'emblée un certain nombre de
documents afin de démontrer qu'ils ne bénéficient pas de
moyens d'existence qui leur permettraient d'accéder à la
justice par la voie traditionnelle.

Une réforme, par essence nouvelle, nécessite toujours
une phase d'adaptation et en conséquence, la charge de tra-
vail peut être plus importante, surtout la première année.
Une fois cette réforme bien intégrée, la charge de travail
devrait diminuer sensiblement.

Une réforme, par essence nouvelle, nécessite toujours
une phase d'adaptation et en conséquence, la charge de tra-
vail peut être plus importante, surtout la première année.
Une fois cette réforme bien intégrée, la charge de travail
devrait diminuer sensiblement.
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Si on souhaite maintenir une aide juridique viable, il est
nécessaire de l'octroyer aux personnes qui en ont véritable-
ment besoin. Et cela passe nécessairement par une vérifica-
tion plus importante des moyens d'existence des
demandeurs.

Si on souhaite maintenir une aide juridique viable, il est
nécessaire de l'octroyer aux personnes qui en ont véritable-
ment besoin. Et cela passe nécessairement par une vérifica-
tion plus importante des moyens d'existence des
demandeurs.

DO 2016201718323
Vraag nr. 2112 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Françoise Schepmans
van 19 september 2017 (Fr.) aan de minister van
Justitie:

DO 2016201718323
Question n° 2112 de madame la députée Françoise

Schepmans du 19 septembre 2017 (Fr.) au
ministre de la Justice:

Straffen voor bommeldingen.- Les peines relatives aux alertes à la bombe.
In de huidige context zijn er regelmatig bommeldingen

op openbare plaatsen, maar ook in privégebouwen zoals
woningcomplexen.

Dans le contexte actuel, les alertes à la bombe dans les
endroits publics, mais également dans des lieux privés tels
que des immeubles de logements sont régulières.

Bij een bommelding moet er vaak een veiligheidszone
worden afgebakend, moet het betrokken gebied worden
geëvacueerd, moet de Dienst voor Opruiming en Vernieti-
ging van Ontploffingstuigen (DOVO) opgeroepen worden
en een grote politiemacht worden ingezet. Al die maatrege-
len kosten de overheid geld en vereisen de nodige perso-
nele middelen.

Ces alertes à la bombe nécessitent souvent la mise en
place d'un périmètre de sécurité, l'évacuation de la zone
concernée, l'appel au Service d'Enlèvement et de Destruc-
tion d'Engins Explosifs (SEDEE) et d'importants déploie-
ments de policiers. Toutes ces mesures engendrent des
coûts et une mise à disposition de moyens humains par les
pouvoirs publics.

Valse bommeldingen worden volgens het Strafwetboek
gestraft met een gevangenisstraf van drie maanden tot twee
jaar en een boete van 50 tot 300 euro.

Les auteurs de fausses alertes à la bombe sont passibles,
selon le Code pénal, d'un emprisonnement de trois mois à
deux ans et d'une amende de 50 euros à 300 euros.

Worden de straffen en boetes voor valse bommeldingen
momenteel herbekeken?

Est-ce qu'une réévaluation des peines et amendes encou-
rues pour fausses alertes à la bombe est actuellement à
l'étude?

Antwoord van de minister van Justitie van 23 oktober
2017, op de vraag nr. 2112 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Françoise Schepmans van
19 september 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 23 octobre 2017,
à la question n° 2112 de madame la députée Françoise
Schepmans du 19 septembre 2017 (Fr.):

Het fenomeen van de valse bommeldingen veroorzaakt
effectief nutteloze kosten en een grote inzet van de over-
heid.

Les fausses alertes à la bombe engendrent effectivement
des coûts inutiles et une mobilisation importante des pou-
voirs publics.

De in 2015 opgerichte Commissie tot hervorming van het
strafrecht buigt zich thans over een voorstel tot hervorming
van boek II van het Strafwetboek met betrekking tot de
misdrijven en hun bestraffing.

La Commission de réforme du droit pénal, mise sur pied
en 2015, se penche actuellement sur une proposition de
réforme du livre II du Code pénal relatif aux infractions et
leur répression.

Zoals voor elk misdrijf bedoeld in boek II van het Straf-
wetboek zal artikel 328 met betrekking tot de valse bom-
meldingen zeker het onderwerp zijn van een analyse door
de deskundigen.

Comme pour chaque infraction prévue par le livre II du
Code pénal, l'article 328 relatif aux fausses alertes à la
bombe fera assurément l'objet d'une analyse par les
experts.

Momenteel wordt er aldus, ook wat het door het geachte
lid aangehaalde probleem betreft, gewacht op het advies en
de voorstellen van de deskundigen van die Commissie om
te oordelen of een eventuele aanpassing zich opdringt.

Il faut dès lors attrendre, en ce qui concerne également le
problème soulevé par l'honorable membre, l'avis et les pro-
positions des experts de cette Commission quant à une
éventuelle modification de cet article.
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Vraag nr. 2155 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 05 oktober 2017 (N.) aan
de minister van Justitie:

DO 2016201718704
Question n° 2155 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 05 octobre 2017 (N.) au ministre de
la Justice:

Afstemmen informaticasystemen Justitie op politie (MV
20152).

La mise en concordance des systèmes informatiques de la
justice avec ceux de la police (QO 20152).

Het is onbetwistbaar feit dat Justitie en politie partners
zijn in de veiligheidsketen. Deze regering heeft daarom
ook, na tien jaar, een kwalitatieve kadernota integrale vei-
ligheid gerealiseerd.

Le partenariat entre la justice et la police dans la chaîne
de sécurité est un fait incontestable. Le gouvernement
actuel a dès lors réalisé, après dix ans, une note-cadre qua-
litative sur la sécurité intégrale.

Toch zijn er nog een aantal belangrijke werkpunten, en
moderne communicatie is er hier één van. Ik spreek hier
niet van de duidelijke, transparante inhoudelijke communi-
catie, maar van de middelen om belangrijke informatie vei-
lig en snel van de ene partner over te brengen naar de
andere.

Il reste toutefois plusieurs points importants à améliorer,
notamment en ce qui concerne la modernisation de la com-
munication. Je ne parle pas de communication de fond
claire et transparente, mais bien des moyens utilisés pour
transmettre rapidement et en toute sécurité les informations
importantes d'un partenaire à l'autre.

We stellen vandaag nog steeds vast dat het merendeel
van de communicatie tussen de rechtbanken en de politie-
diensten nog gebeurt met papieren dragers. Nochtans zijn
wij ervan overtuigd dat de computersystemen compatibel
kunnen worden gemaakt en dat informatie via beveiligd
internet kan uitgewisseld worden.

À l'heure actuelle, nous constatons que la plupart des
communications effectuées entre les tribunaux et les ser-
vices de police se font encore sur papier. Nous sommes
toutefois convaincus que les systèmes informatiques
peuvent être rendus compatibles et que les informations
peuvent dès lors être échangées grâce à une connexion
internet sécurisée.

We denken hierbij aan hetzelfde initiatief dat al genomen
is rond de informatisering tussen de federale overheid Jus-
titie en de juridische beroepen (samenwerkingsprotocol).

À cet égard, nous songeons à prendre la même initiative
que celle qui a été prise en matière d'informatisation entre
le Service public fédéral Justice et les professions juri-
diques (protocole de coopération).

Het regeerakkoord voorziet dan ook dat "de informatise-
ring van politie dient te worden afgestemd op de informati-
sering bij Justitie met het oog op een vlottere
informatiedoorstroming".

L'accord de gouvernement prévoit dès lors que "l'infor-
matisation de la police doit être adaptée à l'informatisation
de la justice en vue d'une circulation plus souple de l'infor-
mation."

1. Welke initiatieven zijn er om de informatie-uitwisse-
ling tussen Justitie en politie te informatiseren?

1. Quelles initiatives ont-elles été prises pour informati-
ser l'échange d'informations entre la Justice et la police?

2. Wanneer zal de informatisering concreet worden gere-
aliseerd? Is er een bepaalde timing voorzien?

2. Quand l'informatisation se concrétisera-t-elle? Un
calendrier est-il déjà prévu?

Antwoord van de minister van Justitie van 23 oktober
2017, op de vraag nr. 2155 van de heer
volksvertegenwoordiger Koenraad Degroote van
05 oktober 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 23 octobre 2017,
à la question n° 2155 de monsieur le député Koenraad
Degroote du 05 octobre 2017 (N.):

1. De informatie-uitwisseling tussen de politiediensten en
de gerechtelijke autoriteiten gebeurt hoofdzakelijk op basis
van processen-verbaal.

1. L'échange d'informations entre les services de police et
les autorités judiciaires se fait principalement sur la base de
procès-verbaux.

De parketten en onderzoeksrechters zullen in de nabije
toekomst rechtstreeks toegang krijgen tot de elektronische
processen-verbaal (e-PV's) van de gehele geïntegreerde
politie, dus zowel deze van de lokale als van de federale
politie.

Dans un futur proche, les parquets et les juges d'instruc-
tion auront directement accès aux procès-verbaux (e-PV)
de l'ensemble de la police intégrée, donc tant aux procès-
verbaux de la police locale qu'à ceux de la police fédérale.
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



QRVA 54 134
07-11-2017

447
Hiervoor zal een centrale "PV-container" voor al hun
processen-verbaal ontworpen worden. Een proefmodel
voor zo'n container is nu al lopende met drie pilootzones.
De resultaten zijn tot nu toe heel positief.

Pour ce faire, un "container de PV" central sera créé pour
tous leurs procès-verbaux. Un prototype de ce container est
déjà utilisé dans trois zones pilotes. Jusqu'à présent, les
résultats sont très positifs.

Als het proefmodel definitief is goedgekeurd zal de defi-
nitieve opbouw en uitrol worden opgestart.

Si le prototype est approuvé définitivement, la structure
et le déploiement définitifs seront lancés.

Dit project gaat de rechtstreekse informatie-uitwisseling
tussen politie en justitie grondig verbeteren.

Ce projet améliorera fortement l'échange direct d'infor-
mations entre la police et la justice.

2. In het kader van het recherchemanagement bestaat er
een link tussen de databanken REA/TPI en MACH van
justitie enerzijds en het programma "Itinera" bij de Fede-
rale gerechtelijke politie anderzijds.

2. Dans le cadre du management de la recherche, un lien
existe entre les banques de données de la justice REA/TPI
et MaCH d'une part et le programme "Itinera" de la police
judiciaire fédérale d'autre part.

Medio vorig jaar werd de link vanuit justitie naar de poli-
tie informatica-technisch gerealiseerd, zodat de Federale
gerechtelijke politie op geautomatiseerde wijze feedback
kan krijgen over de stand van zaken bij justitie van hun
gerechtelijke opsporings- en onderzoeksdossiers, die de
parketten of onderzoeksrechters hen hebben toevertrouwd.

Au milieu de l'année dernière, le lien technico-informa-
tique a été créé de la justice vers la police, permettant à la
police judiciaire fédérale de recevoir de manière automati-
sée un feed-back de la justice sur l'état d'avancement de ses
dossiers judiciaires d'information et d'instruction que lui
ont confiés les parquets ou les juges d'instruction.

Nadien heeft het parket zijn interesse laten blijken om
omgekeerd, ook toegang te kunnen krijgen tot het gedeelte
van het recherchemanagementprogramma "Itinera" bij de
politie dat hiertoe voor hen beschikbaar is.

Le parquet a ensuite fait part de son intérêt de pouvoir à
l'inverse avoir accès à la partie du programme de manage-
ment de la recherche "Itinera" de la police qui pourrait être
mise à sa disposition.

Tijdens de zomermaanden van dit jaar werd een techni-
sche oplossing gevonden om ook dit mogelijk te maken,
die thans verder wordt uitgetest en nadien uitgerold in alle
gerechtelijke arrondissementen.

Une solution technique a été trouvée cet été afin de
rendre cet accès également possible. Elle est en phase de
test et sera ensuite déployée dans tous les arrondissements
judiciaires.

De wederzijdse uitwisseling van gegevens in het kader
van het recherchemanagement tussen justitie en politie zal
dus weldra volledig functioneel zijn in de beide richtingen.

L'échange mutuel de données dans le cadre du manage-
ment de la recherche entre la justice et la police devra donc
être bientôt tout à fait fonctionnel dans les deux sens.

Een andere belangrijke ontwikkeling wat de infoflux
vanuit justitie naar de politie betreft is de uitbreiding van
de databank "SIDIS suite". De discussie vindt plaats in jul-
lie commissie op basis van een amendement op een wets-
voorstel. Met deze uitbreiding, zullen de gerechtelijke
overheden gegevens met betrekking tot vrijheden onder
voorwaarden direct in de databank opladen met een push-
systeem naar de politie die de naleving van sommige voor-
waarden moet controleren. Dit betekent dat de federale en
de lokale politie deze gegevens niet meer in hun eigen
databanken moeten vatten.

Une autre évolution importante en ce qui concerne le flux
d'informations de la justice vers la police est l'extension de
la banque de données "SIDIS-suite". La discussion a lieu
au sein de la commission Justice sur la base d'un amende-
ment à une proposition de loi. Cette extension permettra
aux autorités judiciaires de charger des données relatives
aux libertés sous conditions directement dans la base de
données avec un système de push vers la police qui doit
contrôler le respect de certaines conditions. Cela signifie
que les polices fédérale et locale ne doivent plus saisir ces
données dans leurs propres banques de données.
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Vraag nr. 2195 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Goedele Uyttersprot van
19 oktober 2017 (N.) aan de minister van Justitie:

DO 2017201818987
Question n° 2195 de madame la députée Goedele

Uyttersprot du 19 octobre 2017 (N.) au ministre
de la Justice:

Evaluatie van wet betreffende de hervorming van de echt-
scheiding (MV 20966).

L'évaluation de la loi réformant le divorce (QO 20966).

Sinds de wet van 27 april 2007 betreffende de hervor-
ming van de echtscheiding is de economische zelfredzaam-
heid van gewezen echtgenoten het uitgangspunt. Dit
betekent dat de gemiddelde levensstandaard die tijdens het
huwelijk bestond, moet aangehouden kunnen worden wan-
neer een echtpaar uit elkaar gaat.

L'autonomie économique des ex-conjoints constitue le
fondement de la loi du 27 avril 2007 réformant le divorce.
Ce principe signifie que le niveau de vie moyen des
couples pendant le mariage doit être maintenu lorsque
ceux-ci se séparent.

Nu deze wet tien jaar in voege is, wordt duidelijk dat
deze wet aan herziening toe is. Op die manier kunnen
enkele onduidelijkheden en gebreken aangepast en recht-
gezet worden.

Dix ans après son entrée en vigueur, il apparaît claire-
ment que cette loi doit être revue en vue d'adapter et de rec-
tifier les imprécisions et les lacunes qu'elle comporte.

Eén van de voorbeelden hierbij is de aanpassing van arti-
kel 301, § 3 van het Burgerlijk Wetboek, dat het volgende
bepaalt:

Par exemple, l'article 301, § 3, du code civil, dispose que:

"§ 3. De rechtbank legt het bedrag van de onderhoudsuit-
kering vast die ten minste de staat van behoefte van de uit-
keringsgerechtigde moet dekken. De rechtbank houdt
rekening met de inkomsten en mogelijkheden van de echt-
genoten en met de aanzienlijke terugval van de economi-
sche situatie van de uitkeringsgerechtigde.".

"§ 3. Le tribunal fixe le montant de la pension alimen-
taire qui doit couvrir au moins l'état de besoin du bénéfi-
ciaire. Il tient compte des revenus et possibilités des
conjoints et de la dégradation significative de la situation
économique du bénéficiaire".

De reden van "de aanzienlijke economische terugval"
kan een hogere uitkering rechtvaardigen in plaats van
enkel hetgeen nodig is om "de behoefte te dekken". De
onduidelijkheid van deze begrippen, geeft aanleiding tot
verdeeldheid in rechtsleer en rechtspraak.

La "dégradation significative de la situation économique"
peut justifier le versement d'une pension alimentaire plus
élevée plutôt que le versement d'une pension suffisante
pour "couvrir l'état de besoin". L'ambiguïté de ces notions
génère des divergences dans la doctrine et la
jurisprudence. 

Is er een evaluatie van de wet van 27 april 2007 voorzien,
nu deze tien jaar in voege is? Zo ja, wanneer? Indien neen,
om welke reden niet?

Est-il prévu d'évaluer la loi du 27 avril 2007 dès lors
qu'elle est appliquée depuis dix ans? Dans l'affirmative,
quand cette évaluation est-elle prévue? Dans la négative,
pourquoi aucune évaluation n'est-elle prévue?

Antwoord van de minister van Justitie van
06 november 2017, op de vraag nr. 2195 van mevrouw
de volksvertegenwoordiger Goedele Uyttersprot van
19 oktober 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 06 novembre
2017, à la question n° 2195 de madame la députée
Goedele Uyttersprot du 19 octobre 2017 (N.):

De wet van 27 april 2007 betreffende de hervorming van
de echtscheiding is op 1 september 2017 inderdaad 10 jaar
in werking. In tegenstelling tot andere wetgevingen in het
domein van het familierecht voorziet de wet zelf niet in een
evaluatie. Het huidige regeerakkoord voorziet evenmin in
een evaluatie van deze wet en een dergelijke evaluatie is
ook nog niet doorgevoerd.

Le 1er septembre 2017, cela faisait en effet 10 ans que la
loi du 27 avril 2007 réformant le divorce était entrée en
vigueur. La loi ne prévoit pas elle-même une évaluation et
ce, contrairement à de nombreuses autres législations en
matière de droit de la famille. Une évaluation de cette loi
n'est pas prévue non plus dans l'actuel accord de gouverne-
ment et une telle évaluation n'a par ailleurs pas encore été
réalisée.
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Wel werden er een aantal kleine aanpassingen aan de
echtscheidingswetgeving doorgevoerd bij de wet van 6 juli
2017 houdende vereenvoudiging, harmonisering, informa-
tisering en modernisering van bepalingen van burgerlijk
recht en van burgerlijk procesrecht alsook van het notari-
aat, en houdende diverse bepalingen inzake justitie.

En revanche, plusieurs petites adaptations ont déjà été
appliquées à la législation relative au divorce, dans le cadre
de la loi du 6 juillet 2017 portant simplification, harmoni-
sation, informatisation et modernisation de dispositions de
droit civil et de procédure civile ainsi que du notariat, et
portant diverses mesures en matière de justice.

In het kader van het bewerkstelligen van een werklast-
vermindering bij de rechtbanken, opdat de rechtbanken
zich kunnen richten tot hun essentiële taken, wordt tevens
voorzien in een aanpassing van artikel 1289 van het
Gerechtelijk Wetboek. Daarin wordt de afschaffing voor-
gesteld van de persoonlijke verschijning bij de echtschei-
ding door onderlinge toestemming wanneer de echtgenoten
niet langer dan zes maanden gescheiden leven. Dit heeft
een harmonisering tot gevolg waardoor voortaan, bij elk
verzoek tot echtscheiding door onderlinge toestemming,
ongeacht de duur van de periode van het gescheiden leven
van de echtgenoten, de procedure schriftelijk verloopt. De
schriftelijke procedure wordt met andere woorden uitge-
breid. Verder is er momenteel geen evaluatie en geen
bijsturing van deze wetgeving voorzien.

Dans le cadre d'une diminution de la charge de travail des
tribunaux, mise en oeuvre afin que ceux-ci puissent se
concentrer sur leurs tâches essentielles, une adaptation de
l'article 1289 du Code judiciaire est également prévue. Il
est ainsi proposé de supprimer la comparution personnelle
en cas de divorce par consentement mutuel lorsque les
époux ne vivent pas séparément depuis plus de six mois. Il
s'ensuit une harmonisation de sorte que dorénavant, pour
toute demande de divorce par consentement mutuel, la pro-
cédure se déroule par écrit, quelle que soit la durée de la
période où les époux vivent séparément. En d'autres
termes, la procédure écrite est élargie. Il n'est par ailleurs
actuellement pas prévu d'évaluer ni d'adapter cette législa-
tion.

Het regeerakkoord maakt vanuit het perspectief van de
armoedebestrijding wel melding van het treffen van maat-
regelen met het oog op een meer objectieve en transparante
berekening van de onderhoudsuitkeringen, zowel voor de
alimentatie voor kinderen als voor de gewezen partner.
Armoedebestrijding is echter een bevoegdheid van staats-
secretaris Demir en er zijn op dit ogenblik meerdere wets-
voorstellen hangende die beogen de nieuwe
echtscheidingswet bij te sturen.

Sur le plan de la lutte contre la pauvreté, l'accord de gou-
vernement mentionne toutefois la prise de mesures visant à
rendre plus objectif et transparent le calcul des pensions
alimentaires, tant pour la pension alimentaire des enfants
que pour celle de l'ancien partenaire. La lutte contre la pau-
vreté relève toutefois de la compétence de la secrétaire
d'État madame Demir, et plusieurs propositions de loi
visant à adapter la nouvelle loi relative au divorce sont
actuellement pendantes.

Naast het wetsvoorstel dat mede door mevrouw Lahaye-
Battheu werd ingediend (54K0596), wordt er op dit ogen-
blik in de commissie justitie het wetsvoorstel tot wijziging
van de wetgeving met het oog op de invoering van het
ouderschapsplan bij echtscheiding besproken, waarover
reeds hoorzittingen werden gehouden en zijn er ook nog
diverse andere wetsvoorstellen in deze materie hangende
(zie 54K0186 en 54K0457). De Commissie voor de Justitie
lijkt aldus het meest geschikte forum om op basis van al
deze wetsvoorstellen eventueel over te gaan tot het organi-
seren van een evaluatie.

Outre la proposition de loi qui a été déposée notamment
par madame Lahaye-Battheu (54K0596), la proposition de
loi modifiant la législation en vue d'instaurer le plan de
parentalité en cas de divorce est actuellement examinée à
la commission de la Justice, proposition au sujet de
laquelle des auditions se sont déjà tenues. D'autres proposi-
tions de loi en la matière sont par ailleurs également pen-
dantes (voir 54K0186 et 54K0457). Sur la base de toutes
ces propositions de loi, la commission de la Justice semble
être le forum le plus approprié pour éventuellement organi-
ser une évaluation.
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Vraag nr. 2206 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 20 oktober 2017 (Fr.)
aan de minister van Justitie:

DO 2017201819019
Question n° 2206 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 20 octobre 2017 (Fr.) au ministre de
la Justice:

Moeilijkheden voor homoseksuele koppels om kinderen te
adopteren (MV 20885).

La difficulté pour des couples homosexuels d'adopter (QO
20885).

Sinds 2006 mogen homoseksuelen in België kinderen
adopteren. Nog maar 20 tot 30 koppels hebben hun droom
om een kind in hun gezin op te nemen in vervulling zien
gaan via een adoptiebureau. Daarbij hou ik dus geen reke-
ning met de personen die het kind van hun partner hebben
geadopteerd.

Depuis 2006, les homosexuels ont le droit, en Belgique,
d'adopter des enfants. Depuis, seuls 20 à 30 couples ont
réalisé leur rêve d'accueillir un enfant en passant par une
agence d'adoption. Je ne compte donc pas les personnes
ayant adopté l'enfant de leur conjoint.

Dat lage cijfer valt te verklaren door de terughoudende
houding die sommige bureaus nog aannemen en de vele,
moeilijke stappen die gay of lesbische koppels moeten
doen als ze een kind willen adopteren.

Ce faible chiffre s'explique par des réticences subsistant
auprès de certaines agences et par d'importantes
démarchent pesant sur les couples gays et lesbiens désireux
d'adopter.

Op 27 september 2017 zei Didier Disenhaus , voorzitter
van de organisatie Homoparentalité, in de krant Le Soir dat
het probleem drieledig was. Sommige biologische ouders
staan, als ze daartoe bij machte zijn, niet toe dat hun kinde-
ren worden geadopteerd door homo-ouders. Bepaalde
adoptiebureaus blijven heel conservatief. Het voornaamste
obstakel is het feit dat de meeste adoptiekinderen uit lan-
den komen waar homo-ouderschap verboden is, waardoor
er niet kan worden geadopteerd.

Le 27 septembre 2017, Didier Disenhaus, président de
l'association Homoparentalités, expliquait dans le quoti-
dien Le Soir que le problème était triple. Certains parents
biologiques refusent, lorsqu'ils en ont le pouvoir, que leurs
enfants soient adoptés par des parents homosexuels. Cer-
taines agences d'adoption restent très conservatrices. Et,
surtout, la plupart des enfants adoptés viennent de pays où
l'homoparentalité est interdite, ce qui empêche l'adoption.

België is altijd al een koploper geweest met betrekking
tot lgbt's. Wat adoptie betreft, ondervinden homokoppels
nog altijd problemen.

La Belgique a toujours été un pays précurseur en ce qui
concerne la question des LGBT. Pourtant, force est de
constater qu'en matière d'adoption, les couples homo-
sexuels rencontrent encore des difficultés.

1. Bent u op de hoogte van dat probleem? 1. Êtes-vous au courant de cette problématique?
2. Over welke instrumenten beschikt u om de situatie van

dergelijke koppels met een kinderwens te verbeteren?
2. De quels outils disposez-vous pour améliorer la situa-

tion de ces couples désirant devenir parents?
3. Wat is de situatie in de andere landen waar adoptie

door homokoppels is toegestaan?
3. Quelle est la situation dans les autres pays ayant égale-

ment autorisé l'adoption par les couples homosexuels?
Antwoord van de minister van Justitie van

06 november 2017, op de vraag nr. 2206 van de heer
volksvertegenwoordiger Jean-Jacques Flahaux van
20 oktober 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 06 novembre
2017, à la question n° 2206 de monsieur le député Jean-
Jacques Flahaux du 20 octobre 2017 (Fr.):

Wij zijn ons ervan bewust dat een interlandelijke adoptie
door een koppel van hetzelfde geslacht in het buitenland
moeilijk blijft, inzonderheid wanneer het land waarin het
kind woont, dergelijke adopties niet toestaat of zelfs ver-
biedt. Voorts weigert de ouder of weigeren de ouders van
het te adopteren kind soms om met de adoptie in te stem-
men omdat de adoptanten van hetzelfde geslacht zijn. Ten
slotte verveelvuldigen bepaalde staten de administratieve
stappen om de procedure te vertragen wanneer het gaat om
een adoptie door een koppel van hetzelfde geslacht.

On est bien conscient du fait qu'une adoption internatio-
nale par un couple de même sexe reste difficile à l'étranger
du fait notamment que le pays dans lequel l'enfant vit,
n'autorise pas, voire même interdit ce genre d'adoption. De
même, le parent ou les parents de l'enfant à adopter
refusent parfois d'y consentir parce que les adoptants sont
de même sexe. Enfin, certains États multiplient les
démarches administratives pour ralentir la procédure
lorsqu'il s'agit d'adoptions par des couples de même sexe.
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Overigens moet erop worden gewezen dat een staat voor-
rang moet geven aan binnenlandse adoptie boven interlan-
delijke adoptie, zulks overeenkomstig artikel 21, c), van
het Verdrag van New York van 20 november 1989 inzake
de Rechten van het Kind en artikel 4 van het Verdrag van
's-Gravenhage van 29 mei 1993 inzake de bescherming
van kinderen en de samenwerking op het gebied van de
interlandelijke adoptie. Bijgevolg volstaat het feit dat
adoptie door een homoseksueel koppel in een staat moge-
lijk is niet opdat een buitenlands koppel er een kind kan
adopteren dat daar woont.

Par ailleurs, il convient de rappeler qu'un Etat doit privi-
légier une adoption interne par rapport à une adoption
internationale et ce, conformément à l'article 21, c), de la
Convention de New-York du 20 novembre 1989 relative
aux droits de l'enfant, et à l'article 4 de la Convention de La
Haye du 29 mai 1993 sur la protection des enfants et la
coopération en matière d'adoption internationale. Par
conséquent, le fait que l'adoption par un couple homo-
sexuel est possible dans un État, ne suffit pas pour qu'un
couple étranger puisse y adopter un enfant qui y vit.

De gemeenschappen zijn bevoegd om de regels te bepa-
len inzake de hulp, de begeleiding en de bijstand die de
adoptanten en de geadopteerden kunnen worden geboden.
Bijgevolg kunnen alleen zij de moeilijkheden beschrijven
waarmee die koppels bij interlandelijke adoptie te maken
krijgen.

Les Communautés sont compétentes pour fixer les règles
relatives à l'aide, l'accompagnement et l'assistance qui peut
être fournie aux adoptants et aux adoptés. Seules celles-ci
sont donc à même de décrire les difficultés que rencontrent
ces couples en matière d'adoption internationale.

Uiteindelijk is het moeilijk om de zaken op Belgisch
niveau te verbeteren met nieuwe wetsbepalingen aangezien
de nadere regels inzake adoptie niet alleen worden gere-
geld door de wetgeving van de staat van de gewone ver-
blijfplaats van de kandidaat-adoptanten, maar ook door het
recht van de staat van de gewone verblijfplaats van het
kind.

En définitive, il est difficile d'améliorer les choses au
niveau belge par de nouvelles dispositions législatives dans
la mesure où les modalités de l'adoption sont régies non
seulement par la législation de l'État du lieu de résidence
des candidats adoptants mais aussi par le droit de l'État de
la résidence habituelle de l'enfant.

Een verbetering is dus slechts mogelijk als de wetgeving
van het land van herkomst van het kind in die zin evolu-
eert.

Une amélioration n'est donc possible que si la législation
du pays d'origine de l'enfant évolue en ce sens.

Wat die evolutie betreft, moet worden vastgesteld dat
bepaalde rechtspraak van het Europees Hof voor de Rech-
ten van de Mens bepaalde vormen van discriminatie tussen
homoseksuele en heteroseksuele adoptanten verbiedt. Die
rechtspraak zou kunnen leiden tot een wijziging van de
wetgeving van de lidstaten van de Raad van Europa op dat
vlak.

En ce qui concerne cette évolution, il convient de consta-
ter également qu'une certaine jurisprudence de la Cour
européenne des droits de l'homme proscrit certaines formes
de discriminations entre adoptants homosexuels et hétéro-
sexuels. Cette jurisprudence pourrait mener à une modifi-
cation des législations des États du Conseil de l'Europe à ce
propos.

Gezien het aantal staten dat momenteel de adoptie door
een homoseksueel koppel toestaat en de recente evolutie
van de wetgeving in andere staten, is het onmogelijk om
informatie te verstrekken over de situatie in de andere lan-
den waar adoptie door homoseksuele koppels ook is toege-
staan. Overigens bestaat er ter zake geen forum voor de
uitwisseling van informatie op internationaal niveau.

Vu le nombre d'États qui autorisent maintenant l'adoption
homoparentale et l'évolution législative récente que
connaissent d'autres États, on est dans l'incapacité de four-
nir des informations sur la situation dans les autres pays
ayant également autorisé l'adoption par les couples homo-
sexuels. Il n'existe d'ailleurs pas de forum d'échange
d'informations à ce sujet, au niveau international.
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DO 2017201819022
Vraag nr. 2208 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Özlem Özen van
20 oktober 2017 (Fr.) aan de minister van
Justitie:

DO 2017201819022
Question n° 2208 de madame la députée Özlem Özen

du 20 octobre 2017 (Fr.) au ministre de la Justice:

Artikel 60-tewerkstelling bij de rechterlijke orde bij het
Luikse hof van beroep wegens personeelstekort (MV
20719).

Le recours aux travailleurs articles 60 par l'ordre judi-
ciaire à la cour d'appel de Liège par manque d'effectifs
(QO 20719).

Eind 2016 liep het contract van twee medewerkers die
belast waren met het professionele onthaal van de justitia-
belen en  personen die gebruikmaken van de gerechtelijke
diensten in het gerechtsgebouw van Luik, af.

Fin 2016, le contrat de deux agents chargés d'organiser
l'accueil professionnel des justiciables et usagers des ser-
vices judiciaires, arrivait à terme au palais de justice de
Liège.

Om ze te vervangen, zagen de gebouwenbeheerders zich
genoodzaakt om in allerijl hun toevlucht te nemen tot een
ongebruikelijke oplossing: het OCMW benaderen om
zogenaamde artikel 60-werknemers in te schakelen, aange-
zien de FOD Justitie geweigerd had om te voorzien in de
vervanging van die medewerkers.

Pour les remplacer, les gestionnaires de bâtiments ont dû
recourir, en urgence, à une solution peu commune: faire
appel au CPAS et à leurs travailleurs sous contrat dits
"article 60", le SPF Justice ayant refusé de pourvoir auxdits
remplacements.

Volgens mij is er hier sprake van een oneigenlijk gebruik
van de tewerkstelling in het kader van artikel 60 van de
organieke wet betreffende de OCMW's. Die regeling is
immers niet bedoeld om te voorzien in de structurele per-
soneelsbehoefte van de instellingen waar die werknemers
met een specifiek contract ingezet worden, maar om ze
werkervaring te laten opdoen gedurende de periode die
nodig is om een recht op sociale uitkeringen te openen.

Nous assistons donc vraisemblablement à un dévoiement
du dispositif organisé par l'article 60 de la loi organique
des CPAS. En effet, celui-ci n'a pas pour vocation de pour-
voir aux besoins structurels en main-d'oeuvre des orga-
nismes qui accueillent ces agents atypiques, mais d'offrir à
ces derniers une expérience de mise à l'emploi le temps
nécessaire pour ouvrir un droit aux allocations sociales.

1. Zullen de gebouwenbeheerders na het verstrijken van
het contract van de artikel 60-werknemers wederom een
beroep moeten doen op die regeling? Zo ja, strookt het vol-
gens u met de wet om de lokale overheden te laten bijdra-
gen aan de financiering van betrekkingen bij de FOD
Justitie? Zullen de taken van openbare dienst van het ont-
haal van de justitiabelen in zulke omstandigheden nog naar
behoren kunnen worden vervuld?

1. Au terme du contrat des agents engagés dans le cadre
de l'article 60 de la loi organique des CPAS, les gestion-
naires de bâtiments devront-ils à nouveau recourir à ce dis-
positif? Dans l'affirmative, pensez-vous qu'il soit légitime
de mettre à contribution les pouvoirs locaux pour financer
des postes de travail du SPP Justice? Dans de telles condi-
tions, les missions de service public d'accueil des justi-
ciables sont-elles encore assurées de façon satisfaisante?

2. Als die praktijk wel met de wet strookt, in hoeverre
mag er dan van gebruikgemaakt worden; anders gezegd,
mogen alle betrekkingen vervuld worden door artikel 60-
werknemers?

2. À considérer qu'une telle pratique soit légitime, quelles
en sont les limites; autrement dit est-ce que tous les postes
peuvent faire l'objet d'une telle substitution?

3. Is het Directoraat-generaal Rechterlijke Organisatie,
dat normaliter het personeelsbeheer verzorgt, op de hoogte
van die praktijk?

3. La direction générale de l'ordre judiciaire qui gère nor-
malement le personnel est-elle informée de cette façon de
procéder?

Antwoord van de minister van Justitie van
06 november 2017, op de vraag nr. 2208 van mevrouw
de volksvertegenwoordiger Özlem Özen van 20 oktober
2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 06 novembre
2017, à la question n° 2208 de madame la députée
Özlem Özen du 20 octobre 2017 (Fr.):
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De eerste voorzitters van het hof van beroep en het
arbeidshof te Luik hebben inderdaad overwogen gebruik te
maken van artikel 60, § 7, van de organieke wet betref-
fende de OCMW's om hun onthaalteams in het complex
Saint Lambert te versterken. Het gaat om een persoonlijk
initiatief van de eerste voorzitters in hun hoedanigheid van
gebouwbeheerders dat zij verantwoorden door aan te voe-
ren dat daardoor elke onthaalpost beter zal worden bemand
en het toezicht op alle door de post of leveranciers neerge-
legde brieven en stukken zal toenemen. Dit initiatief lijkt
ontleend te zijn aan precedenten in andere rechtscolleges.

Les premiers présidents de la Cour d'appel et de la Cour
du travail de Liège ont en effet envisagé un recours à
l'article 60 § 7 de la loi organique des CPAS afin de renfor-
cer leurs équipes d'accueil au complexe Saint Lambert. Il
s'agit d'une initiative personnelle des premiers présidents
en leur qualité de gestionnaires de bâtiments qu'ils justi-
fient en invoquant que ce recours permet une présence
accrue à chaque poste d'accueil et d'assurer une surveil-
lance renforcée sur l'ensemble des plis et documents dépo-
sés par la poste ou des livreurs. Cette initiative semble
avoir été inspirée par des précédents dans d'autres juridic-
tions.

Ingevolge een principekwestie binnen de colleges en het
parket werd het directoraat-generaal Rechterlijke Orde op
de hoogte gebracht van die praktijk. Om deze kwestie te
onderzoeken werd de colleges verzocht een inventaris te
maken van het aantal betrokken personen en hun toewij-
zing. Wat het principe zelf betreft, werden de bevoegde
gewestelijke ministers gevraagd naar de omstandigheden
waarin de rechterlijke orde een beroep kan doen op voor-
meld artikel.

Suite à une question de principe au sein des collèges du
siège et du parquet, la direction générale de l'ordre judi-
ciaire a été informée de cette pratique. Pour examiner cette
question, les collèges ont été invités à produire un inven-
taire du nombre des personnes concernées et de leur affec-
tation. Quant au principe même, les ministres régionaux
compétents ont été interrogés sur les conditions dans les-
quelles l'ordre judicaire peut recourir à l'article précité.

In afwachting van de gegevens en de antwoorden van de
betrokken ministers, moet worden bevestigd dat het niet
mag gaan om een slinkse manier om buiten het budget om
extra personeelsleden te werven. Wat dat betreft, mag de
rechterlijke orde in tegenstelling tot de andere openbare
diensten geen beroep doen op andere financieringen dan
degene die door het eigen budget zijn toegekend.

En l'attente des données et des réponses des ministres
concernés, il faut confirmer qu'il ne peut s'agir d'un moyen
détourné facilitant le recrutement hors budget d'effectifs
supplémentaires. En la matière, à l'instar des autres ser-
vices publics, l'ordre judiciaire ne peut recourir à d'autres
financements que ceux qui lui sont accordés par son propre
budget.

Het onderzoek dat aan de gewestelijke ministers is
gevraagd moet het daarentegen mogelijk maken te verdui-
delijken in welke omstandigheden de rechterlijke orde kan
bijdragen tot de sociale integratie van de mensen die van
het OCMW afhangen, met inachtneming van de vereisten
en kenmerken die specifieke gelden voor de betrekkingen
bij de rechterlijke orde.

Par contre, l'examen demandé aux ministres régionaux
doit permettre de clarifier les circonstances dans lesquelles
l'ordre judiciaire peut contribuer à l'insertion sociale des
gens dépendant des CPAS en respectant les exigences et
caractéristiques spécifiques des emplois au sein de l'ordre
judicaire.

De verdeling van de menselijke en budgettaire middelen
moet kunnen gebeuren op basis van een evaluatie van de
werkelijke werklast, rekening houdend met een organisatie
van de diensten en functieprofielen die zijn aangepast aan
een moderne justitie. In casu beschikt het hof van beroep te
Luik thans over 50 voltijdse eenheden gerechtspersoneel
en dat met een personeelsformatie van 49.

Enfin, la répartition des ressources humaines et budgé-
taires doit pouvoir être réalisée à partir d'une évaluation de
la charge de travail effective, tenant compte d'une organi-
sation des services et de profils de fonctions adaptés à une
justice moderne. En l'occurrence, la Cour d'appel de Liège
dispose actuellement de 50 unités temps plein de personnel
judiciaire sur un cadre de 49.
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publique

DO 2016201714699
Vraag nr. 1395 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 10 februari 2017 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2016201714699
Question n° 1395 de monsieur le député Benoît Friart

du 10 février 2017 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Happy to chat-campagne. La campagne Happy to chat.
In het Verenigd Koninkrijk heeft men de Jo Cox Com-

mission on Loneliness opgericht, genoemd naar het op
16 juni 2016 vermoorde Labourparlementslid Jo Cox.
Deze commissie wil de strijd aangaan met wat Jo Cox de
'stille epidemie' van de eenzaamheid noemde.

En Grande-Bretagne, la Commission Jo Cox, du nom de
la députée du parti travailliste britannique assassinée le
16 juin 2016, a été mise en place. Cette commission vise à
combattre ce que la députée appelait "l'épidémie silen-
cieuse" de la solitude.

Onlangs werd de eerste maatregel gelanceerd: er werden
Happy to chat-badges uitgedeeld in de Londense metro.
Wie een badge opspeldt, geeft aan dat hij openstaat voor
een gesprekje.

La première mesure a été lancée dernièrement. Il s'agis-
sait d'une distribution de badges Happy to chat dans le
métro londonien. En l'accrochant à leur veste, les navet-
teurs peuvent ainsi indiquer qu'ils sont ouverts au dialogue.

Verschillende politieke partijen en 13 organisaties scha-
ren zich achter dit initiatief. De commissie hoopt op deze
manier de mensen te tonen hoe ze eenzaamheid kunnen
tegengaan en mensen met elkaar in contact kunnen bren-
gen. De commissie denkt dat een nationale discussie over
de omvang en de impact van het probleem noodzakelijk is.

Cette initiative a reçu le soutien des partis politiques et de
13 organisations. La Commission espère de cette manière
montrer aux gens comment ils peuvent lutter contre la soli-
tude et se connecter les uns aux autres. Elle estime qu'une
discussion nationale sur l'importance et l'impact de ce pro-
blème est nécessaire.

1. Wat vindt u van dit initiatief? Denkt u dat dit bij ons
ook uitvoerbaar is?

1. Que pensez-vous de cette initiative et pensez-vous
qu'elle soit réalisable chez nous?

2. Bestaan er studies die de impact aantonen van een-
zaamheid op de gezondheid en het gedrag van eenzame
mensen?

2. Disposons-nous d'études qui démontrent l'impact de la
solitude sur la santé et les comportements des personnes en
souffrance?

3. Hoe gaat men te werk om dit complexe en onzichtbare
lijden te herkennen en te behandelen?

3. Quelle est l'approche pour identifier et prendre en
charge cette souffrance complexe et invisible?

4. Zijn er veel instanties in België die hierrond werken?
Wat zijn de belangrijkste?

4. Les organismes qui luttent contre ce mal en Belgique
sont-ils nombreux et quels sont les principaux?

5. Denkt u dat er in België een nationale denkoefening
moet plaatsvinden, naar het voorbeeld van het Britse initia-
tief?

5. Pensez-vous qu'une réflexion nationale doive avoir
lieu en Belgique, à l'instar de la Grande-Bretagne?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 31 oktober 2017, op de vraag
nr. 1395 van de heer volksvertegenwoordiger Benoît
Friart van 10 februari 2017 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 31 octobre 2017, à la question
n° 1395 de monsieur le député Benoît Friart du
10 février 2017 (Fr.):
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In antwoord op uw vragen, wens ik er u attent op te
maken dat deze materie niet tot mijn bevoegdheden
behoort, maar wel tot het domein van Welzijn. Zoals u
weet behoort dit tot de bevoegdheden van de Gemeen-
schappen / Gewesten. U kunt uw vragen richten aan de ver-
schillende bevoegde ministers.

En réponse à vos questions, je souhaiterais signaler que
cette matière ne dépend pas de mon registre de compé-
tences, mais du domaine du Bien-être. Comme vous le
savez c'est la compétence des Communautés / Régions.
Vous pouvez adresser vos questions aux différents
ministres compétents en la matière.

DO 2016201714943
Vraag nr. 1424 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
23 februari 2017 (Fr.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2016201714943
Question n° 1424 de madame la députée Kattrin Jadin

du 23 février 2017 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Budget voor de vertaaldienst. Le budget alloué au service de traduction.
Niet lang geleden heb ik een vraag gesteld over de verta-

lingen naar het Duits bij alle federale overheidsdiensten.
Met deze vraag wil ik me toespitsen op het budget voor de
vertaaldienst bij uw FOD, zowel voor de vertaling uit het
Nederlands in het Frans en omgekeerd als voor de verta-
ling uit het Frans naar het Duits.

Après avoir fait dernièrement le tour des différents Ser-
vices publiques fédéraux concernant les traductions en
langue allemande, je m'intéresse actuellement au budget
alloué au service de traduction au sein de votre SPF, que ce
soit pour les traductions du Néerlandais vers le Français et
vice-versa ou du Français vers l'Allemand.

1. Wat is het jaarlijkse budget voor de vertaaldienst van
uw FOD?

1. Quel est le budget annuel alloué au service de traduc-
tion de votre SPF?

2. Hoeveel vertalers, terminologen en revisoren werken
er bij uw vertaaldienst?

2. Combien de traducteurs, terminologues et réviseurs
sont engagés au sein de votre service de traduction?

3. Welk bedrag wordt er gealloceerd voor externe ver-
taaldiensten, zoals bijvoorbeeld de Centrale dienst voor
Duitse vertaling voor vertalingen naar het Duits?

3. Quel est le montant alloué au service de traduction
externe, tel que le service central de traduction allemande,
pour les traductions vers l'Allemand par exemple?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 31 oktober 2017, op de vraag
nr. 1424 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 23 februari 2017 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 31 octobre 2017, à la question
n° 1424 de madame la députée Kattrin Jadin du
23 février 2017 (Fr.):

Binnen de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de
Voedselketen en Leefmilieu (VVVL) zijn er 16 vertalers in
dienst. Deze 16 vertalers vertegenwoordigen 15 voltijde-
quivalenten (VTE), en een personeelsbudget van 1.012.000
euro. Het vertaalbudget (gecoördineerd door de vertaal-
dienst) dat op de kredieten van de FOD VVVL werd aan-
gerekend bedraagt voor 2016 137.000 euro.

Le SPF Santé Publique, Sécurité de la Chaîne Alimen-
taire et Environnement (SPSCAE) compte 16 traducteurs
qui représentent 15 équivalents temps plein (ETP) et un
budget de personnel de 1.012.000 euros. En 2016, le bud-
get pour les traductions (coordonné par le service de tra-
duction) imputé sur les crédits du SPF SPSCAE, s'élève à
137.000 euros.
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DO 2016201715793
Vraag nr. 1525 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
19 april 2017 (Fr.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2016201715793
Question n° 1525 de madame la députée Kattrin Jadin

du 19 avril 2017 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Huisartsenwachtposten. Les postes de garde de médecine générale.
Ik ben verheugd over de vooruitgang inzake de hervor-

ming van de medische wachtdienst, die in de Duitstalige
Gemeenschap op 6 januari 2017 van start is gegaan en die
de invoering van een geïntegreerd wachtdienstensysteem
voor het hele arrondissement Verviers beoogt.

Je me réjouis de l'avancement de la réforme de la garde
qui a pu débuter le 6 janvier 2017 en Communauté Germa-
nophone et qui vise la création d'un système de garde inté-
gré sur l'ensemble de l'arrondissement de Verviers.

Ondanks enkele problemen zoals de vertraging bij de
verbinding van de Duitstalige gemeenten met het nummer
1733 en de overbelasting van de telefooncentrale is de  ten-
uitvoerlegging van de hervorming veelbelovend.

En dépit de quelques difficultés survenues avec le retard
de connexion des communes germanophones au numéro
1733 et la surcharge du central téléphonique, la mise en
oeuvre de cette réforme est prometteuse.

Ik heb vernomen dat er niettemin inspanningen nodig
zullen zijn voor een volledige en efficiënte implementatie.
Zo moet men het telefonische onthaal door de calltakers,
zowel in het Duits als in het Frans, blijven verbeteren. Ik
denk ook aan de invoering van één enkel nationaal 1733-
nummer. De invoering van een drietalig onthaal heeft enige
vertraging opgelopen, waardoor het beheer van de oproe-
pen door de telefooncentrale in Verviers gebeurt.

Il me revient que certains efforts seront néanmoins néces-
saires pour une mise en oeuvre exhaustive et efficace. Je
pense notamment à la nécessité de continuer à améliorer
l'accueil téléphonique par les standardistes, et ce, tant en
allemand qu'en français. Je pense aussi à la mise en place
du numéro national unique 1733 et la mise en place d'un
accueil trilingue qui accuse un léger retard et délègue, par
conséquent, la gestion des appels au central téléphonique
de Verviers.

1. Wat is de stand van de hervorming? Wanneer zal het
nationale nummer volledig operationeel zijn volgens u?

1. Où en est l'avancement de la réforme? Pensez-vous
savoir quand le numéro unique sera pleinement opération-
nel?

2. Wordt er een perfect drietalige dienstverlening gega-
randeerd?

2. Quelles sont les garanties d'un service parfaitement tri-
lingue?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 06 november 2017, op de vraag
nr. 1525 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 19 april 2017 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 06 novembre 2017, à la question
n° 1525 de madame la députée Kattrin Jadin du
19 avril 2017 (Fr.):

1. Het nummer 1733 is verder aan het uitrollen. Mijn
kabinet en administratie begeleiden samen deze uitrol.

1. Le déploiement du numéro d'appel 1733 se poursuit.
Mon cabinet et mon administration se chargent conjointe-
ment de l'accompagnement de ce déploiement.

Er is een nota opgesteld voor de noodcentrales. Het doel
van deze nota is om binnen de vier aangeduide centrales
(Bergen, Aarlen, Brugge en Leuven) een eenvormige
dienstverlening en protcollen voor 1733 te verzekeren.
Deze dienstverlening en protocollen zouden gefinaliseerd
moeten zijn in de loop van 2018.

Une note a été rédigée à l'attention des centrales
d'urgence. L'objectif de cette note est de garantir un service
et des protocoles relatifs au 1733 qui soient uniformes pour
les quatre centrales sélectionnées (Mons, Arlon, Bruges et
Louvain). Ce service et protocoles devraient être finalisés
dans le courant de 2018.
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De nieuw op te richten wachtposten zullen dadelijk aan
het uniforme systeem dienen te beantwooren terwijl er
voor de bestaande wachtposten die reeds in 1733 opgeno-
men zijn, een overgangsperiode om in te kantelen in het
uniforme systeem, voorzien wordt. Huidige wachtposten
die nog niet in 1733 opgenomen zijn en nog een eigen alar-
meringssysteem gebruiken, zullen op relatief korte termijn
ook inkantelen in het uniforme 1733-systeem. Ook wacht-
diensten die nog niet beschikken over een wachtpost maar
reeds via 1733 werken, conformeren zich aan de procedu-
res van het uniforme 1733 systeem.

Les nouveaux postes de garde devant être créés devront
immédiatement se conformer au système uniformisé tandis
que les postes de garde existants qui ont déjà adhéré au
1733 bénéficieront d'une période de transition avant de
devoir passer au système uniformisé. Les postes de garde
qui ne font pas encore partie du 1733 et qui utilisent un
propre système d'alarme devront également passer au sys-
tème 1733 uniformisé, et ce, dans des délais relativement
brefs. De même pour les services de garde qui ne disposent
pas encore d'un poste de garde mais qui utilisent déjà le
1733; ils devront aussi se conformer aux procédures du
système 1733 uniformisé.

Mijn kabinet en administratie doen er alles aan om tegen
einde 2018 de volledige operationele uitrol van 1733 voor
de wachtdienst van de huisartsen te realiseren.

Mon cabinet et mon administration mettront tout en
oeuvre pour réaliser le déploiement opérationnel du 1733
pour le service de garde des médecins généralistes d'ici fin
2018.

2. De aangestelden in de vier aangeduide centrales kun-
nen de oproepen in de drie landstalen en het engels beant-
woorden. Hiervoor zijn de nodige systemen van
doorschakeling en onderlinge ondersteuning voorzien.

2. Les collaborateurs des quatre centrales sélectionnées
sont en mesure de répondre aux appels dans les trois lan-
gues nationales ainsi qu'en anglais. Des systèmes de trans-
fert d'appel ainsi que le soutien nécessaire à cet effet ont
été prévus.

DO 2016201715929
Vraag nr. 1547 van de heer volksvertegenwoordiger

Jan Spooren van 25 april 2017 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2016201715929
Question n° 1547 de monsieur le député Jan Spooren

du 25 avril 2017 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Interventies ziekenwagens in Vlaams Gewest. Interventions d'ambulances en Région flamande.
Regelmatig bereiken ons berichten over interventies van

dringende medische hulpverlening in Vlaanderen waar de
patiënten geconfronteerd worden met Nederlandsonkun-
dige ambulanciers. U kan zich best wel inbeelden dat dit
kan leiden tot lastige situaties. Het lijkt ons aangeraden om
de omvang van deze problematiek in kaart te brengen en te
kijken naar de cijfers.

Des interventions de l'aide médicale urgente en Flandre,
auxquelles participent des ambulanciers qui ne connaissent
pas le néerlandais, nous sont régulièrement signalées.
Vous pouvez aisément imaginer que ce type de situation
peut engendrer des situations très embarrassantes. Il nous
apparait indiqué de dresser un état des lieux de ce pro-
blème et d'analyser les statistiques en la matière.

1. Hoeveel interventies van Waalse en Brusselse zieken-
wagens gebeuren er jaarlijks op het grondgebied van het
Vlaams Gewest? Graag een overzicht van 2010 tot en met
2016.

1. Combien d'interventions d'ambulances wallonnes et
bruxelloises dénombre-t-on chaque année sur le territoire
de la Région flamande? Pourriez-vous fournir un aperçu
pour les années 2010 à 2016 incluse?

2. Bij hoeveel van de interventies was een Nederlandsta-
lige ambulancier aanwezig?

2. A combien d'interventions, parmi celles mentionnées
au point 1, un ambulancier flamand a-t-il participé?

3. Wat is de verhouding van Nederlandstalige en Fransta-
lige ambulanciers in de verschillende ziekenhuizen? Graag
een overzicht van Brusselse, Waalse en Vlaamse zieken-
huizen.

3. Quelle est la proportion d'ambulanciers néerlando-
phones et francophones dans les différents hôpitaux? Pou-
vez-vous fournir un aperçu de ces chiffres pour les
hôpitaux bruxellois, wallons et flamands?

4. Naar welk ziekenhuis zijn de patiënten overgebracht?
Graag ook meegeven of deze ziekenhuizen meegerekend
worden als Frans- of Nederlandstalig.

4. Vers quel hôpital les patients ont-ils été transférés?
Pourriez-vous également préciser si ces hôpitaux sont
considérés comme hôpitaux francophones ou néerlando-
phones?
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Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 25 oktober 2017, op de vraag
nr. 1547 van de heer volksvertegenwoordiger Jan
Spooren van 25 april 2017 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 25 octobre 2017, à la question
n° 1547 de monsieur le député Jan Spooren du 25 avril
2017 (N.):

Om uw vraag te beantwoorden zijn betrouwbare aan-
tallen ter beschikking sinds 2014.

Des données fiables donnant réponse à votre question
sont disponibles depuis 2014.

In 2014 werden er binnen de Vlaamse provincies
281.672 interventies geregistreerd. 287 interventies wer-
den uitgevoerd door diensten waarvan men zou kunnen
stellen dat ze eentaligFranstalig of Duitstalig zijn. Dit ver-
telt ons echter niets over de taalkundigheid van de hulpver-
leners-ambulanciers op deze ziekenwagens.

En 2014, 281.672 interventions ont été enregistrées dans
les provinces flamandes. Parmi celles-ci, 287 ont été effec-
tuées par des services que l'on pourrait affirmer être unilin-
gues francophones ou germanophones. Cela ne nous
apprend toutefois rien quant aux compétences linguistiques
des secouristes-ambulanciers dans ces ambulances.

Deze interventies gaven aanleiding tot 236.041 afvoeren
naar een spoedgevallendienst. 606 slachtoffers werden
afgevoerd naar een ziekenhuis met een eentalig, Franstalig
of Duitstalig, administratief statuut. Ook dit vertelt ons
niets over de taalkundigheid van het personeel op de
spoedgevallendiensten aldaar.

Ces interventions ont donné lieu à 236.041 transports
vers un service des urgences. 606 victimes ont été transpor-
tées vers un hôpital ayant un statut unilingue francophone
ou germanophone. Cela ne nous apprend rien non plus
quant aux compétences linguistiques du personnel de ces
services.

In 2015 spreken we over 294.144 interventies en 247.249
transporten naar spoedgevallendiensten. 318 interventies
werden uitgevoerd door diensten waarvan men zou kunnen
stellen dat ze eentalige Franstalige of Duitstalige zijn en
607 slachtoffers werden afgevoerd naar een ziekenhuis met
een eentalig, Franstalig of Duitstalig, administratief sta-
tuut.

En 2015, il y a eu 294.144 interventions et 247.249 trans-
ports vers un service des urgences. 318 interventions ont
été réalisées par des services que l'on pourrait affirmer être
unilingues francophones ou germanophones et 607 vic-
times ont été transportées vers un hôpital ayant un statut
administratif unilingue francophone ou germanophone.

De taalkundigheid van de hulpverlener-ambulanciers
wordt nergens opgetekend. Ik kan u dan ook alleen de ver-
houding geven van de taal van hun diploma. Samengevat is
de verhouding NL/FR voor Brussel is 510/1333, voor
Vlaanderen 9481/27 en voor Wallonië 8/6021. Het detail is
te vinden in de tabel in bijlage.

Les compétences linguistiques des secouristes-ambulan-
ciers ne sont consignées nulle part. Je ne peux par consé-
quent vous donner que la proportion de la langue de leur
diplôme. En résumé, la proportion NL/FR est de 510/1333
pour Bruxelles, de 9481/27 pour la Flandre et de 8/6021
pour la Wallonie. Les détails figurent dans le tableau en
annexe.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).
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DO 2016201716008
Vraag nr. 1556 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 27 april 2017 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2016201716008
Question n° 1556 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 27 avril 2017 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Het inzetten van Mechelse herders voor kankerbestrijding. Berger malinois pour la lutte contre le cancer.
Het Franse Institut Curie rondde onlangs de eerste test-

fase van het KDOG-project af, dat in april 2016 van start
ging en gefinancierd werd door middel van crowdfunding.
De resultaten voor de detectie van kankercellen zijn 100 %
positief. De Mechelse herders slaagden erin de stalen met
kankercellen - afkomstig van een testgroep van 130 vrou-
welijke vrijwilligers - eruit te halen.

L'Institut Curie en France vient de terminer la première
phase de test du projet KDOG. Ce projet qui avait été lancé
en avril 2016 à l'aide d'un financement participatif vient de
présenter des résultats 100 % positifs dans la détection de
cellules cancéreuses. Les bergers malinois ont su détecter
avec succès les échantillons porteurs de tumeurs sur un
groupe de 130 femmes volontaires.

Dankzij dat bemoedigende resultaat zal het instituut van
start mogen gaan met een klinische studie op 1.000 vrou-
wen, tussen 2018 en 2021. De detectiemethode met honden
heeft als voordeel dat ze goedkoop is. Ze zou ook een
plaats kunnen krijgen in onze ontwikkelingssamenwer-
kingsprojecten.

Ce premier résultat encourageant va permettre d'autoriser
le début d'une étude clinique sur 1.000 femmes entre 2018
et 2021. Cette détection par des chiens a l'avantage d'être
peu coûteuse. Cette méthode de détection pourrait égale-
ment s'inscrire dans nos projets d'aide dans les pays en voie
de développement.

1. Bestaan er in ons land onderzoekscentra die al inte-
resse toonden voor de detectie van kankercellen door
gebruik te maken van de goed ontwikkelde reukzin van
honden voor vroegtijdige kankeropsporing?

1. Avons-nous en Belgique des centres de recherche qui
se sont déjà intéressés à la détection de cellules cancé-
reuses en se basant sur l'efficacité de l'odorat des chiens
pour la détection précoce des tumeurs?

2. Het Belgische leger beschikt over meerdere honderd-
tallen honden (voor 95 % Mechelse herders) die bij mili-
taire operaties worden ingezet; 60 ervan worden elk jaar op
pensioen gestuurd. Kunnen de honden die niet langer
geschikt zijn voor het leger niet worden gebruikt om er een
opsporingseenheid voor kanker mee op te starten?

2. L'armée belge possède un cheptel de plusieurs cen-
taines de chiens (95 % de bergers malinois) pour assurer
des opérations militaires dont 60 sont mis à la retraite
chaque année. Ne pourrait-on envisager l'utilisation de ces
chiens qui ne conviennent plus pour l'armée afin de créer
une unité de détection canine des cancers?

3. Behoort een samenwerking tussen Frankrijk en België
in dat verband tot de mogelijkheden?

3. Une collaboration belgo-française est-elle envisa-
geable dans ce domaine?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 23 oktober 2017, op de vraag
nr. 1556 van de heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 27 april 2017 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 23 octobre 2017, à la question
n° 1556 de monsieur le député Vincent Scourneau du
27 avril 2017 (Fr.):

In de eerste plaats wens ik eraan te herinneren dat pre-
ventie en screening tot de bevoegdheid van de Gemeen-
schappen/Gewesten behoren.

Tout d'abord, je tiens à rappeler que la prévention et le
dépistage relèvent de la compétence des Communautés/
Régions.

Voor wat betreft het gebruik van honden in de opsporing
van kanker werd inderdaad reeds onderzoek verricht,
berustend op de veronderstelling dat honden in urine of in
de adem van personen zeer lage concentraties van stoffen
die geproduceerd worden door tumoren, kunnen detecte-
ren.

En ce qui concerne l'utilisation de chiens dans le dépis-
tage du cancer, des recherches ont effectivement déjà été
accomplies, reposant sur l'hypothèse que les chiens
peuvent détecter dans l'urine ou dans l'haleine des per-
sonnes de très faibles concentrations de substances pro-
duites par des tumeurs.
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De studies die hierover verschenen in de wetenschappe-
lijke literatuur zijn schaars en betreffen over het algemeen
een klein aantal patiënten. Indien de resultaten van verder
onderzoek aantonen dat het reukvermogen van honden
hiervoor kan gebruikt worden, kan in een volgend stadium
gedacht worden aan het isoleren van de stoffen die door de
honden gedetecteerd worden, en toepassingen uit te denken
voor de detectie van deze stoffen in urine of in de ademha-
ling. Hiervoor dient echter nog meer onderzoek te gebeu-
ren.

Les études parues à ce sujet dans la littérature scienti-
fique sont rares et concernent, de manière générale, un
petit nombre de patients. Si les résultats d'études complé-
mentaires démontrent que les facultés olfactives des chiens
peuvent être utilisées à cette fin, on peut songer dans un
stade ultérieur à isoler les substances détectées par les
chiens, et imaginer des applications pour la détection de
ces substances dans l'urine ou l'haleine. À cet effet toute-
fois, davantage d'études doivent encore avoir lieu.

Momenteel is er nog onvoldoende wetenschappelijke
evidence beschikbaar om een standpunt te kunnen bepalen
over een eventueel gebruik in de klinische praktijk of in het
kader van vroege opsporing van kanker.

À l'heure actuelle, trop peu de preuves scientifiques sont
disponibles pour pouvoir adopter un point de vue sur une
utilisation éventuelle dans la pratique clinique ou dans le
cadre d'un dépistage précoce du cancer.

Indien Belgische wetenschappers op vlak van dit onder-
zoek wensen samen te werken met hun franse collega's,
dan zijn ze hierin uiteraard volkomen vrij. Ik dien er even-
wel op te wijzen dat de subsidiëring van dergelijk onder-
zoek valt onder de competentie van de deelstaten. Zij
voorzien onder meer in het FNRS, FWO, enz.

Si les scientifiques belges souhaitent collaborer avec
leurs collègues français à ce sujet, ils sont évidemment tout
à fait libres de le faire. Je me dois toutefois de signaler que
le subventionnement de ce type de recherches relève des
compétences des entités fédérées. Ce sont elles qui se
chargent, entre autres, du FNRS, du FWO, etc.

DO 2016201716232
Vraag nr. 1589 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 09 mei 2017 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2016201716232
Question n° 1589 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 09 mai 2017 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Gebruik van de spoeddienst. Recours aux urgences.
De systematische zelfverwijzing naar de spoedafdeling

van het ziekenhuis blijft voor heel wat landgenoten een
diepgewortelde culturele reflex.

Le recours systématique aux urgences des hôpitaux reste
un réflexe culturel bien ancré pour bon nombre de nos
concitoyens.

1. Hoe is het gebruik van de spoeddienst de voorbije vijf
jaar in ons land geëvolueerd? Kunt u de cijfers opsplitsen
per ziekenhuis en per jaar?

1. Dans ce cadre, je souhaiterais connaître l'évolution du
nombre de passages annuels aux urgences sur les cinq der-
nières années dans notre pays? Auriez-vous des chiffres
pour chaque hôpital du pays sur la même période?

2. Welke maatregelen hebt u genomen om druktepieken
op de spoedafdeling te vermijden?

2. Quelles mesures avez-vous prises afin d'éviter des
situations de suraffluence dans les services d'urgence?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 24 oktober 2017, op de vraag
nr. 1589 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Marc Nollet van 09 mei 2017 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 24 octobre 2017, à la question
n° 1589 de monsieur le député Jean-Marc Nollet du
09 mai 2017 (Fr.):

U vindt hieronder de evolutie van het aantal bezoeken
aan de spoedgevallendienst op basis van de laatst gekende
gegevens.

Vous trouverez ci-dessous l'évolution du nombre de pas-
sages aux urgences sur base des dernières données
connues.

Deze gegevens zijn afkomstig uit de Minimale Zieken-
huis Gegevens (MZG) die op verplichte wijze verzameld
worden in alle ziekenhuizen, en het betreft de jaren 2010
tot 2014.

Ces chiffres sont issus du RHM (Résumé Hospitalier
Minimum) collecté de manière obligatoire dans tous les
hôpitaux et concernent les années 2010 à 2014.
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U vindt in bijlage het detail per ziekenhuis. Vous trouverez en annexe le détail par hôpital.
De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het

geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

De verdere toename van het aantal patiënten dat zich
aanmeldt op de spoedgevallendiensten heeft ertoe geleid
dat ik hiernaar heb verwezen in mijn plan van aanpak
betreffende de hervorming van de ziekenhuisfinanciering.
Het doel is steeds alle burgers de toegankelijkheid tot kwa-
litatieve zorg en tot de juiste zorgvorm te garanderen. In
het geval van de spoedgevallendiensten, blijken zich ook
patiënten aan te melden met problemen die niet steeds
dringend zijn, of die wel dringend zijn maar die zich even-
goed tot de huisarts zouden kunnen richten.

L'augmentation continue du nombre de patients admis
aux urgences a fait que j'y a fait référence dans mon plan
d'approche de la réforme du financement des hôpitaux.
L'objectif est toujours de garantir l'accessibilité et la qualité
des soins adéquats à l'ensemble des citoyens. Dans le cas
des services d'urgence, il s'avère que des patients s'y pré-
sentent pour des problèmes non urgents ou qui pourraient
très bien être traités par un généraliste.

Ondertussen heeft het KCE een studie gepubliceerd
omtrent de organisatie en de financiering van de spoedge-
vallendiensten, met nuttige beleidsaanbevelingen aan-
gaande de organisatie en de financiering van de
spoedgevallendiensten, aangaande de benodigde aantallen
diensten, en ook de nood aan maatregelen om de spoedge-
vallendiensten voor te behouden voor de patiënten die er
thuishoren. Hiertoe werd er ingegaan op synergieën met
andere diensten van de dringende geneeskundig hulp en
met de huisartsenwachtposten.

Entre-temps, le KCE a publié une étude sur l'organisation
et le financement des services d'urgence reprenant des
recommandations de politiques utiles au niveau de l'orga-
nisation et du financement des services d'urgence, du
nombre de services requis et du besoin en matière de
mesures visant à réserver les services d'urgence aux
patients qui en ont réellement besoin. Pour ce faire, la
synergie avec d'autres services de l'aide médicale urgente
et avec les postes de garde de médecine générale a été ren-
forcée.

Jaar/Année TOTAAL SPOED/TOTAL URGENCE

2010 3 038 909

2011 3 143 675

2012 3 196 130

2013 3 260 547

2014 3 360 375
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Wat de financiering betreft, ging het KCE-rapport in op
aspecten omtrent honoraria, maar werd er ook ingegaan op
de financieringsmethode in het budget van financiële mid-
delen (BFM) van de ziekenhuizen, dat gedeeltelijk reke-
ning houdt met het aantal patiëntencontacten. Dit laatste
kan evenwel als effect hebben dat de ziekenhuizen er
financieel belang bij hebben om zoveel mogelijk patiënten
te zien in hun diensten spoedgevallen. Aanvankelijk was
voorzien dat dit nieuwe financieringscriterium op basis van
patiëntencontacten (geïntroduceerd in juli 2013) progres-
sief aan belang zou toenemen, maar in afwachting van de
hervormingen in de financiering van de ziekenhuizen, heb
ik besloten de implementatie te bevriezen op het huidige
peil.

En ce qui concerne le financement, le rapport du KCE
aborde les aspects relatifs aux honoraires, mais également
la méthode de financement dans le cadre du budget des
moyens financiers (BMF) des hôpitaux, qui tient partielle-
ment compte du nombre de contacts avec les patients. Ceci
pourrait toutefois donner lieu au fait que certains hôpitaux
ont un intérêt financier à admettre un nombre maximal de
patients aux urgences. Initialement, il était prévu que ce
nouveau critère de financement selon les contacts avec les
patients (introduit en juillet 2013) gagne progressivement
en importance, mais en attendant les réformes au niveau du
financement des hôpitaux, j'ai décidé de geler l'implémen-
tation au niveau actuel.

DO 2016201716234
Vraag nr. 1590 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 09 mei 2017 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2016201716234
Question n° 1590 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 09 mai 2017 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Huisartsenbestand. Effectifs de médecins généralistes.
1. In bepaalde streken in ons land blijkt dat de pensione-

ring van huisartsen niet gecompenseerd wordt door de ope-
ning van nieuwe praktijken. Hoe is het aantal huisartsen
die regelmatig praktijk houden in elke gemeente van ons
land de voorbije vijf jaar geëvolueerd?

1. Dans certaines zones de notre pays, il apparaît que le
départ à la retraite d'un certain nombre de médecins géné-
ralistes n'est pas compensé par de nouvelles installations.
Dans ce cadre, j'aimerais connaître pour chaque commune
du pays, l'évolution du nombre effectif de médecins géné-
ralistes en activité régulière sur les cinq dernières années?

2. Welke politieke lessen trekt u uit die cijfers? 2. Quelles leçons politiques tirez-vous de ces chiffres?
3. Welke maatregelen hebt u genomen om een huisart-

sentekort te vermijden in de gemeenten waar dit fenomeen
zich het meest doet voelen?

3. Quelles mesures avez-vous prises afin d'éviter une
pénurie de médecins dans les communes les plus touchées
par ce phénomène?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 25 oktober 2017, op de vraag
nr. 1590 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Marc Nollet van 09 mei 2017 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 25 octobre 2017, à la question
n° 1590 de monsieur le député Jean-Marc Nollet du
09 mai 2017 (Fr.):

De laatste gegevens over de activiteit van de huisartsen
waarover de federale administratie FOD VVVL beschikt,
dateren van 2016.

Les dernières données dont dispose l'administration fédé-
rale SPFSPSCAE concernant l'activité des médecins géné-
ralistes datent de 2012.

Via volgende link vindt u een gedetailleerde beschrijving
van de manpower in de huisartsgeneeskunde:

Vous trouverez une description détaillée de la force de
travail en médecine générale via le lien suivant:

http://overlegorganen.gezondheid.belgie.be/sites/default/
files/documents/statan_2016_nl_0.pdf.

http://overlegorganen.gezondheid.belgie.be/sites/default/
files/documents/statan_2016_fr_0.pdf.

Omdat de privacy gerespecteerd moet worden, kunnen de
gegevens op het detailleniveau van de individuele
gemeente niet meegedeeld worden.

En raison du respect de la vie privée, les renseignements
au niveau de détail de la commune individuelle ne peuvent
pas être communiqués.

In de tabellen vindt u de gevraagde informatie voor de
voorbije 3 jaar per provincie (zie tabel 4).

Dans les tableaux, vous trouverez l'information deman-
dée pour ces 3 dernières années, ventilée au niveau des
provinces (voir tableau 4).
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Verder vindt u de verschillende gegevens per agglomera-
tie op de kaarten die vanaf pagina 28 van het volgende
document te vinden zijn:

Vous trouverez également les différentes données par
agglomération dans les cartes qui se trouvent à partir de la
page 28 du document suivant:

http://overlegorganen.gezondheid.belgie.be/sites/default/
files/documents/statan_2016_nl_0.pdf.

http://overlegorganen.gezondheid.belgie.be/sites/default/
files/documents/statan_2016_fr_0.pdf. 

Die gegevens zullen in 2018 geactualiseerd worden. Il est prévu d'actualiser ces données en 2018.
Wij herinneren u eraan dat de federale overheid sinds de

zesde staatshervorming alleen nog bevoegd is voor het glo-
bale federale quotum en dat alles wat de subquota betreft
voortaan tot de bevoegdheid van de gemeenschappen
behoort.

Nous vous rappelons que suite à la sixième réforme de
l'État, le fédéral n'est plus compétent que pour le quota glo-
bal fédéral et que tout ce qui concerne les sous-quotas
dépend dorénavant des communautés.

De cijfers van het laatste rapport van de planningscom-
missie medisch aanbod leren ons dat de cijfers voor de
meeste provincies relatief stabiel zijn en zeker niet achter-
uit gaan. In tegendeel, het aantal huisartsen in opleiding in
de verschillende provincies neemt toe.

Les chiffres issus de dernier rapport de la commission de
planification de l'offre médicale révèlent que les chiffres
sont stables pour la plupart des provinces et qu'ils sont loin
de régresser. Bien au contraire, le nombre de médecins en
formation est à la hausse dans les différentes provinces.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

DO 2016201716256
Vraag nr. 1593 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

10 mei 2017 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2016201716256
Question n° 1593 de Mademoiselle Yoleen Van Camp

du 10 mai 2017 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Humane immunoglobulines. Les immunoglobulines humaines.
Recentelijk werd de terugbetaling van immunoglobulines

aangepast. Het zou niet meer terugbetaald worden bij
secundaire immuundeficiënties. Ik heb daar enorm veel
reactie op gekregen van patiënten die het middel (moeten)
nemen.

Récemment, le remboursement des immunoglobulines a
fait l'objet de modifications. Il ne serait plus accordé aux
patients souffrant d'immunodéficiences secondaires. J'ai
reçu énormément de réactions à ce sujet de la part de
patients qui prennent (ou doivent prendre) ce remède.

1. Kunt u aangeven voor welke indicaties en onder welke
voorwaarden humane immunoglobulines terugbetaald
worden? Voor welk bedrag?

1. Pourriez-vous préciser pour quelles indications et sous
quelles conditions les immunoglobulines humaines sont
remboursées?  Pour quel montant?

2. Kunt u aangeven voor humane immunoglobulines,
voor de voorbije vijf jaar, voor het totaal en uitgesplitst per
deelstaat:

2. Pourriez-vous fournir les chiffres suivants pour les
immunoglobulines humaines, au total et pour chaque entité
fédérée pour les cinq dernières années:

a) aan hoeveel patiënten ze werden voorgeschreven en
toegediend;

a) le nombre de patients à qui des immunoglobulines
humaines ont été prescrites et administrées;

b) hoeveel % daarvan krijgen ze voor primaire immuun-
deficiënties en hoeveel voor secundaire;

b) parmi ces patients, le pourcentage ayant reçu des
immunoglobulines pour des immunodéficiences primaires
et pour des immunodéficiences secondaires;

c) hoeveel defined daily doses er worden voorgeschreven
en toegediend;

c) le nombre de doses définies journalières prescrites et
administrées;
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d) wat de kosten zijn die de ziekteverzekering uitkeert
aan de terugbetalingen?

d) le coût des remboursements opérés par l'assurance-
maladie?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 25 oktober 2017, op de vraag
nr. 1593 van Juffrouw Yoleen Van Camp van 10 mei
2017 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 25 octobre 2017, à la question
n° 1593 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du 10 mai
2017 (N.):

1. De vergoedingsvoorwaarden van de immunoglobuli-
nes werden inderdaad gewijzigd. De Commissie Tege-
moetkoming Geneesmiddelen werd gevraagd een analyse
uit te voeren met betrekking tot het eventuele gebruik van
intraveneuze polyvalente immunoglobulines (IVIG) en
subcutane polyvalente immunoglobulines (SCIG) bij pati-
ënten met chronisch longlijden.

1. Les conditions de remboursement des immunoglobu-
lines ont effectivement été modifiées. Il a été demandé à la
Commission de Remboursement des Médicaments d'effec-
tuer une analyse concernant l'usage éventuel des immuno-
globulines polyvalentes pour administration par voie
intraveineuse (IVIG) et les immunoglobulines polyva-
lentes pour administration par voie sous-cutanée (SCIG)
chez les patients souffrants de maladies pulmonaires chro-
niques.

In de actuele richtlijnen met betrekking tot de acute en/of
de chronische behandeling van COPD patiënten wordt een
chronische behandeling met intraveneuze polyvalente
immunoglobulines of subcutane polyvalente immunoglo-
bulines in geen enkele richtlijn weerhouden als therapeuti-
sche optie bij patiënten met recurrente infecties.
Pulmonaire infecties ten gevolge van gediagnosticeerde
primaire immuundeficiëntiesyndromen vormen een ver-
goedbare indicatie voor een preventieve behandeling met
IVIG/SCIG, op voorwaarde dat de diagnostiek gebeurde of
werd bevestigd door een arts die deel uitmaakt van de Bel-
gian Primary Immunodeficency Group (BPIDG), deze arts
elke 12 maanden de noodzaak tot verdere behandeling eva-
lueert.

Dans les recommandations actuelles concernant le traite-
ment aigu et/ou chronique des patients souffrant de BPCO,
ni l'utilisation d'immunoglobulines polyvalentes pour
administration par voie intraveineuse, ni l'utilisation
d'immunoglobulines polyvalentes pour administration par
voie sous-cutanée ne sont considérées comme options thé-
rapeutiques chez les patients ayant des infections récur-
rentes. Les infections pulmonaires en conséquence de
syndromes d'immunodéficience primaires sont une indica-
tion remboursable pour l'utilisation préventive des IVIG/
SCIG, à condition que le diagnostic (ou la confirmation) du
PID soit faite par un médecin qui fait partie du Belgian Pri-
mary Immunodeficiency Group (BPIDG) et que ce méde-
cin évalue tous les 12 mois la nécessité de continuer le
traitement.

De klinische evidentie voor secundaire hypogammaglo-
bulinemie die niet gepaard gaat met hematologische malig-
niteiten is onvoldoende aangetoond in de literatuur.

L'évidence clinique pour l'hypogammaglobulinémie
secondaire qui n'est pas causée par une malignité hémato-
logique n'est pas suffisamment démontrée dans la littéra-
ture.

Bijgevolg werden de vergoedingsvoorwaarden aange-
past. De terugbetaalbare indicaties zijn:

Par conséquent, les modalités de remboursement ont été
adaptées. Les indications remboursables sont:

- primaire immuundeficiëntiesyndromen; - syndromes d'immunodéficience primaires;
- patiënten met Multipel Myeloom of met CLL, met een

andere relevante B-cel maligniteit of met een iatrogene B-
cel deficiëntie door het gebruik van monoclonale antilicha-
men of van chemotherapie, met ernstige secundaire hypo-
gammaglobulinemie resulterend in een recente
levensbedreigende infectie of in recurrente episodes van
klinisch significante infecties waarvoor herhaaldelijk
gerichte antibioticatherapie noodzakelijk was;

- patients avec Myélome Multiple ou avec LLC, avec
toute autre malignité relative aux lymphocytes B ou avec
une déficience iatrogène des lymphocytes B à cause de
l'utilisation des anticorps monoclonaux ou de chimiothéra-
pie, avec hypogammaglobulinémie secondaire sévère
ayant pour conséquence une infection récente menaçant la
vie ou des épisodes récurrents d'infections cliniquement
significatives qui ont néces¬sité une antibi¬othé¬rapie
appropriée, répétée et ciblée;

- idiopatische trombocytopenische purpura; - purpura thrombocytopénique idiopathique;
- syndroom van Guillain-Barré; - syndrome de Guillain-Barré;
- ziekte van Kawasaki; - maladie de Kawasaki;
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- patiënten na allogene of autologe stamcel-transplantatie
met ernstige secundaire hypogammaglobulinemie resulte-
rend in een recente levensbedreigende infectie of in recur-
rente episodes van klinisch significante infecties waarvoor
herhaaldelijk gerichte antibioticatherapie noodzakelijk
was.

- patients subissant une transplantation allogène ou auto-
logue des cellules souches avec hypogammaglobulinémie
secondaire sévère, ayant pour conséquence une infection
récente menaçant la vie ou des épisodes récurrents d'infec-
tions cliniquement significatives qui ont nécessité une anti-
biothérapie appropriée, répétée et ciblée.

2. a), b), c) en d) De tabel 1 in bijlage geeft, per Gewest,
de evolutie van het aantal patiënten, het aantal DDD en de
RIZIV-uitgaven voor immunoglobulines afgeleverd in de
open officina voor de periode 2011 - 2015, het meest
recente jaar waarvoor de gegevens in de Farmanet data-
bank (terugbetaalde farmaceutische specialiteiten die afge-
leverd worden in de openbare officina) volledig
beschikbaar zijn.

2. a), b), c) et d) Le tableau 1 en annexe donne, par
région, l'évolution du nombre de patients, du nombre de
DDD et des dépenses INAMI pour les immunoglobulines
délivrées en officines ouvertes au public pour la période
2011 - 2015, l'année la plus récente pour laquelle des don-
nées complètes sont disponibles dans la banque de données
Pharmanet (spécialités pharmaceutiques remboursées et
délivrées en officines ouvertes au public).

Tabel 1: Aantal patiënten, aantal DDD en RIZIV-uitga-
ven per Gewest voor immunoglobulines in de open offi-
cina

Tableau 1: Nombre de patients, nombre de DDD et
dépenses INAMI par Région pour les immunoglobulines
en officines ouvertes au public

De tabel 2 in bijlage geeft het aantal DDD en de RIZIV
uitgaven voor immunoglobulines afgeleverd in het zieken-
huis voor de periode 2011 - 2015, het meest recente jaar
waarvoor de gegevens in de DocPh databank (terugbeta-
alde farmaceutische specialiteiten die afgeleverd worden
door de ziekenhuisapotheek) volledig beschikbaar zijn. De
gegevens in de DocPh databank laten niet toe om een
onderscheid te maken per Gewest. Ook bevat de DocPh
databank geen gegevens over het aantal patiënten.

Le tableau 2 en annexe donne le nombre de DDD et les
dépenses INAMI pour immunoglobulines délivrées en offi-
cine hospitalière pour la période 2011 - 2015, année la plus
récente pour laquelle des données complètes sont dispo-
nibles dans la banque de données DocPh (spécialités phar-
maceutiques remboursées et délivrées en officines
hospitalières). La banque de données DocPh ne contient
pas de données concernant la région ou le nombre de
patients.

Beide databanken bevatten geen gegevens over de indi-
catie waarvoor een geneesmiddel voorgeschreven werd.

Les deux banques de données ne contiennent pas de don-
nées sur l'indication pour laquelle un médicament est pres-
crit.

2011 2012 2013 2014 2015

Brussel Hoofdstedelijk gewest/Région Bruxelles-Capitale

Aantal patiënten/Nombre de patients 18 23 24

Aantal DDD/Nombre de DDD 4 814 3 942 1 463 1 706 1 858

RIZIV uitgaven (€)/Dépenses INAMI (€) 153 939 167 647 208 127 244 013 274 897

Vlaanderen/Flandre

Aantal patiënten/Nombre de patients 445 508 571

Aantal DDD/Nombre de DDD 79 781 70 347 32 608 40 527 44 447

RIZIV uitgaven (€)/Dépenses INAMI (€) 2 570 431 2 965 950 4 184 985 5 256 881 5 880 086

Wallonië/Wallonie

Aantal patiënten/Nombre de patients 160 180 189

Aantal DDD/Nombre de DDD 33 614 28 030 12 033 12 881 13 538

RIZIV uitgaven (€)/Dépenses INAMI (€) 1 073 483 1 433 451 1 680 180 1 813 508 1 933 960

België/Belgique

Aantal patiënten/Nombre de patients 623 711 784

Aantal DDD/Nombre de DDD 118 208 102 319 46 103 55 114 59 843

RIZIV uitgaven (€)/Dépenses INAMI (€) 3 797 852 4 567 049 6 073 292 7 314 402 8 088 943
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DO 2016201716295
Vraag nr. 1595 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 11 mei 2017 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2016201716295
Question n° 1595 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 11 mai 2017 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Palbociclib. - Terugbetaling. Palbociclib. - Remboursement.
In het tijdschrift van de American Society of Clinical

Oncology werden onlangs de resultaten van de klinische
onderzoeken PALOMA 1, 2 en 3 voor Palbociclib gepubli-
ceerd. Die resultaten zijn zeer veelbelovend, aangezien het
middel de levensduur van patiëntes met HR-positieve/
HER2-negatieve lokaal gevorderde of metastatische borst-
kanker verhoogt. De ontwikkelaars van het middel onder-
strepen voorts dat de bijwerkingen die de patiëntes ervaren
gering zijn in vergelijking met andere behandelingen.

Publiés dans le journal de l'American Society of Clinical
Oncology, les résultats des études cliniques PALOMA 1, 2
et 3 sur le Palbociclib ont été très encourageants, augmen-
tant la durée de vie des patientes atteintes d'un cancer du
sein localement avancé ou métastatique RH/HER2-. Par
ailleurs, les concepteurs insistent sur les faibles effets
secondaires ressentis par les patientes en comparaison
d'autres traitements.

Uit andere studies blijkt dat die molecule ook goed werkt
bij andere kankers dan borstkanker. In de Verenigde Staten
werd die nieuwe molecule in juli 2015 goedgekeurd als
behandeling.

D'autres études démontrent également un bienfait de
cette molécule dans le cas d'autres cancers que les cancers
du sein. Les États-Unis ont adopté depuis juillet 2015 cette
nouvelle molécule comme traitement.

Palbociclib is dus een nieuw lichtpunt in de strijd tegen
kanker, in het bijzonder borstkanker. Die kleine molecule
inhibeert de activiteit van CDK4 en CDK6 (twee eiwitten
die verantwoordelijk zijn voor de deling en de woekering
van borstkankercellen), waardoor de tumorgroei wordt
afgeremd. Op 9 november 2016 heeft de Europese Com-
missie trouwens de vergunning voor het in de handel bren-
gen van die molecule goedgekeurd.

Le Palbociclib représente donc un nouvel espoir dans la
lutte contre le cancer, et plus particulièrement le cancer du
sein. En effet, cette petite molécule inhibe deux protéines
(CDK4 et CDK6) responsables de la division et de la proli-
fération anarchique des cellules impliquée dans les cancers
du sein, ralentissant ainsi la progression tumorale. Le
9 novembre 2016, la Commission européenne a d'ailleurs
donné son accord pour la mise sur le marché de cette molé-
cule.

Tabel 2: RIZIV uitgaven en aantal DDD voor immunoglobulines in de ziekenhuizen/

Tableau 2: Dépenses INAMI et nombre de DDD pour les immunoglobulines (Hôpitaux)

Jaar/

Année
RIZIV-uitgaven (€)/

Dépenses INAMI (€)
Aantal DDD/

Nombre de DDD

2011 53 411 723 2 351 828

2012 58 935 657 2 613 374

2013 61 847 273 2 795 545

2014 60 634 915 2 749 947

2015 66 585 344 3 022 657
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Gezien de veelbelovende resultaten en de positieve
beoordeling in de vakliteratuur hebben tal van oncologen
een aanvraag ingediend om dat middel aan hun patiëntes te
kunnen voorschrijven. De molecule wordt echter niet meer
terugbetaald sinds 14 maart 2017, waardoor de toegang tot
die behandeling zo goed als onmogelijk wordt gemaakt.
Men kan zich afvragen wat de redenen voor die beslissing
zijn, temeer daar de met die molecule bereikte resultaten
indrukwekkend zijn.

Devant ces résultats encourageants ainsi que le soutien
de la littérature spécialisée, de nombreux oncologues ont
soutenu la prescription de cette molécule auprès de leurs
patientes. Cependant, cette molécule n'est plus remboursée
depuis le 14 mars 2017, ce qui rend quasiment impossible
l'accès à ces soins. On peut s'interroger sur les raisons qui
ont motivé cette décision, a fortiori devant les impression-
nants résultats de cette molécule.

1. Zal die molecule in aanmerking komen voor terugbeta-
ling?

1. Envisagez-vous un remboursement de cette molécule?

2. Zo niet, waarom hebt u beslist dat dat middel niet voor
terugbetaling in aanmerking komt?

2. Si tel n'est pas le cas, pourriez-vous expliquer les rai-
sons vous ayant amené au non-remboursement de ce médi-
cament?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 24 oktober 2017, op de vraag
nr. 1595 van de heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 11 mei 2017 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 24 octobre 2017, à la question
n° 1595 de monsieur le député Vincent Scourneau du
11 mai 2017 (Fr.):

Er is momenteel reeds een financiële tegemoetkoming
voorzien voor palbociclib (geregistreerd onder de naam
Ibrance®) in het kader van de "Unmet Medical Need"-pro-
cedure (onbeantwoorde medische behoeften), en dit sinds
16 november 2016. Deze tegemoetkoming is van toepas-
sing in specifieke gevallen, namelijk wanneer palbociclib
toegediend wordt in combinatie met letrozol als eerste-
lijnsbehandeling van hormoonreceptor (HR)-positieve,
humane epidermale groeifactorreceptor 2 (HER2)-nega-
tieve gevorderde of metastatische borstkanker.  

Actuellement, le palbociclib (enregistré sous le nom de
Ibrance®) fait déjà l'objet d'une intervention financière
dans le cadre de la procédure "Unmet Medical Need"
(besoin médical non rencontré) et ce, depuis le
16 novembre 2016. Cette intervention est d'application
dans des cas spécifiques, c'est à dire lorsque le palbociclib
est administré en combinaison avec le létrozole pour le
traitement de première ligne du cancer du sein avancé ou
métastatique positif aux récepteurs hormonaux (HR) et
négatif au récepteur du facteur de croissance épidermique
humain-2 (HER2).  

Unmet Medical Need is een procedure die een tegemoet-
koming toekent voor innovatieve geneesmiddelen, zelfs
nog voordat ze geregistreerd zijn, wanneer ze gebruikt
worden bij de behandeling van een ernstige of dodelijke
aandoening waarvoor geen therapeutisch alternatief
bestaat. De tegemoetkoming wordt toegewezen aan het
bedrijf dat het geneesmiddel ter beschikking stelt van de
patiënten volgens de speciaal opgestelde procedures van
compassionate use bij het FAGG. Deze tegemoetkoming is
vandaag nog steeds van toepassing in de genoemde indica-
tie.

Unmet Medical Need est une procédure qui octroie une
intervention pour des médicaments innovants avant même
leur enregistrement, lorsqu'ils traitent une maladie grave
ou mortelle et qu'il n'existe pas d'alternative thérapeutique.
L'intervention est allouée à la firme qui met le médicament
à disposition des patients selon les procédures d'usage
compassionnel propres à l'Agence fédérale des Médica-
ments et Produits de la Santé (AFMPS). A ce jour, cette
intervention est toujours d'application pour l'indication
citée.

De eerste aanvraag tot tegemoetkoming had specifiek
betrekking op de eerstelijnsbehandeling, en een tegemoet-
koming in tweede, derde,... lijn is nooit voorzien door het
bedrijf in de eerder vermelde "Unmet Medical Need"- pro-
cedure.

La demande initiale d'intervention portait spécifiquement
sur le traitement de première ligne, et donc une interven-
tion en deuxième, troisième,... ligne n'a jamais été prévue
par la firme dans la procédure "Unmet Medical Need" pré-
citée.
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Ik kan u eveneens meedelen dat de Commissie voor
Tegemoetkoming Geneesmiddelen van het RIZIV bezig is
met een evaluatie van het geneesmiddel Ibrance® in het
kader van de behandeling van borstkanker voor een regu-
liere terugbetaling door de ziekteverzekering. Na deze eva-
luatieprocedure en op basis van een gemotiveerd voorstel
van de CTG zal ik een beslissing nemen over de opname
van dit geneesmiddel in de terugbetaling.

Je peux également vous informer que la Commission de
remboursement des Médicaments de l'INAMI procède
actuellement à une évaluation du médicament Ibrance®
dans le cadre du traitement du cancer du sein pour un rem-
boursement régulier par l'assurance maladie. Au terme de
cette procédure d'évaluation et sur base d'une proposition
motivée de la CRM, je prendrai une décision quant à
l'admission de ce médicament au remboursement.

DO 2016201716636
Vraag nr. 1646 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
31 mei 2017 (Fr.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2016201716636
Question n° 1646 de madame la députée Kattrin Jadin

du 31 mai 2017 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Niet-invasieve prenatale test. Le dépistage prénatal non-invasif.
Vanaf 1 juli 2017 zal de niet-invasieve prenatale test

(NIPT) nagenoeg volledig worden terugbetaald. Aan de
hand van de NIPT kan men trisomie 21, 13 en 18 bij de
foetus opsporen. Tot nu toe werd de prenatale genetische
screening in de vorm van een combinatietest uitgevoerd tij-
dens het eerste trimester van de zwangerschap.

À partir du 1er juillet 2017, le dépistage prénatal non-
invasif (DPNI), qui permet de repérer la trisomie 21, 13 et
18 chez le bébé à naître, sera pratiquement complètement
remboursé. Jusqu'à présent, les tests génétiques et chromo-
somiques prénataux étaient réalisés sous la forme d'un test
combiné lors du premier semestre de la grossesse.

Sommige vrouwen lopen een groter risico om een baby
met het syndroom van Down (trisomie van chromosoom
21) op de wereld te zetten wegens hun leeftijd (ouder dan
35 jaar), vorige zwangerschappen waarbij er genetische
afwijkingen werden vastgesteld of bekende genetische
risico's in de familie. Artsen bepalen het risico op trisomie
21 op basis van de leeftijd van de patiënte, de hormonale
waarden en de resultaten van de nekplooimeting (de
meting van de dikte van het vochtblaasje onder de huid in
de nek van de foetus).

Chez certaines femmes enceintes, le risque de mettre au
monde un enfant atteint du syndrome de Down (trisomie
21) est plus fort, en fonction de leur âge (au-delà de 35
ans), des grossesses précédentes qui auraient démontrés
une anomalie génétique ou encore de risques génétiques
connus dans la famille. En tenant compte de l'âge de la
patiente, des valeurs hormonales et des résultats de la
mesure de la clarté nucale (à savoir de l'épaisseur de la
nuque du foetus), les médecins déterminent le risque d'une
trisomie 21.

Hoeveel vrouwen hebben die test in 2013, 2014, 2015 en
2016, toen die nog niet werd terugbetaald, laten uitvoeren?

Combien de personnes ont recouru à ce test en 2013,
2014, 2015 et 2016 lorsqu'il n'était pas remboursé?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 24 oktober 2017, op de vraag
nr. 1646 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 31 mei 2017 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 24 octobre 2017, à la question
n° 1646 de madame la députée Kattrin Jadin du 31 mai
2017 (Fr.):

De procedure voor het opsporen van trisomie 21 die werd
aangeraden, was de gecombineerde eerste trimester-scree-
ning die de nekplooimeting en de dosering van de serum-
markers van het 1e trimester omvat. De screening kan ook
later in de zwangerschap worden verricht door middel van
een geïntegreerde sequentiële screening (serummarkers
van het 2e trimester van de zwangerschap + nekplooime-
ting in het 1e trimester) of een screening met alleen de
serummarkers van het 2e trimester van de zwangerschap.

La procédure préconisée pour la détection de la trisomie
21 était le dépistage combiné du 1er trimestre reposant sur
la mesure échographique de la clarté nucale et le dosage
des marqueurs sériques du 1er trimestre. Le dépistage peut
également être réalisé plus tard au cours de la grossesse par
un dépistage séquentiel intégré (marqueurs sériques du 2e
trimestre de grossesse + mesure échographique de la clarté
nucale au 1er trimestre) ou un dépistage par les marqueurs
sériques seuls du 2e trimestre de grossesse.
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Sedert 30 juni 2017 heeft de zwangere vrouw ook de
keuze voor een terugbetaalde niet-invasieve prenatale test
NIPT. Aangezien de NIPT tot voor kort niet werd geregis-
treerd kan ik niet weten hoeveel personen daarvan gebruik
hebben gemaakt. Vanaf 2018 echter zullen we op basis van
de nomenclatuur een eerste beeld kunnen krijgen in welke
mate de vrouw nu kiest voor NIPT in plaats van een nek-
plooimeting gevolgd door de dosering van serummarkers.

Depuis le 30 juin 2017, chaque femme enceinte a le
choix d'opter pour un dépistage prénatal non invasif, le
NIPT.  Étant donné que, jusqu'il y a peu, le test NIPT
n'était pas enregistré, je ne peux pas savoir combien de per-
sonnes y ont eu recours. Cependant, à partir de 2018, nous
serons en mesure d'avoir une idée, sur la base de la
nomenclature, de combien de femmes optent pour le NIPT
au lieu de la mesure échographique de la clarté nucale suivi
du dosage de marqueurs sériques.

In 2013 hebben bijna 100.000 zwangere vrouwen een
screeningstest voor het downsyndroom gedaan, wat over-
eenstemt met +/- 85 % van de zwangere vrouwen. Dat aan-
tal is gedaald tot 83.480, dit is een daling van 15.168
gevallen.

En 2013, environ 100.000 femmes enceintes ont effectué
un test de dépistage pour le syndrome de Down, ce qui cor-
respond +/- à 85 % des femmes enceintes. Ce nombre a
baissé jusqu'à 83.480 ce qui représente une baisse de
15.168 cas.

DO 2016201716786
Vraag nr. 1679 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 08 juni 2017 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2016201716786
Question n° 1679 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 08 juin 2017 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Ziekenhuizen. - Frisdrank- en snackautomaten. Hôpitaux. - Distributeurs soft-drinks et chips.
In uw gezondheidscampagnes wordt de nadruk gelegd op

het belang van het vermijden van gesuikerde dranken (fris-
dranken), snoep en overdreven gezouten voedingsmidde-
len (zoals chips). Het is dan ook opmerkelijk dat er niet
alleen in de cafetaria maar ook in de gangen van onze zie-
kenhuizen - zo goed als naast de artsenspreekkamers - een
veelheid aan automaten te vinden is met frisdranken van
een groot Amerikaans merk en met gesuikerde en gezouten
snacks.

Vos campagnes pour la santé mettent l'accent sur la
nécessité d'éviter les boissons sucrées (soft-drinks), les
friandises et les aliments trop salés (chips). Il est surpre-
nant de constater la multiplication dans nos hôpitaux, en
plus des cafétérias, de distributeurs de sodas d'une grande
marque américaine et de snacks (sucrés et salés) dans les
couloirs devant les cabinets des médecins.

Ziekenhuizen - die als hoofdtaak hebben mensen te ver-
zorgen met bijvoorbeeld diabetes, obesitas, hoge bloed-
druk, hartaandoeningen, enz, aandoeningen die het gevolg
kunnen zijn van de consumptie van deze snacks en fris-
dranken - bieden bezoekers en patiënten een overvloed van
producten aan die haaks staan op de aanbevelingen die
doorgaans in scholen en in uw gezondheidscampagnes
gegeven worden.

Les hôpitaux dont la mission première est de soigner, le
diabète, l'obésité, l'hypertension, les maladies cardiaques,
etc., générées par ces snacks et sodas, proposent aux visi-
teurs et aux patients des produits en quantité qui vont à
l'encontre des recommandations généralement données
dans les écoles et dans vos campagnes santé.

Test Labo
Aantal gevallen/Nombre de cas Verschil/Différence 

2013 2014 2015 2016 2013-2016

2de trimester/2e trimestre screening 14 286 11 198 8 405 7 126 7 160

1ste trimester/1er trimestre screening 84 362 82 437 81 778 76 354 8 008

98 648 93 635 90 183 83 480 15 168
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1. Kunt u de ziekenhuizen, en ook de andere zorg- en
gezondheidscentra, wijzen op deze toch wel zorgwekkende
vaststelling?

1. Pouvez-vous sensibiliser les hôpitaux, et d'une
manière plus générale, les maisons de soins et de santé, à
cette constatation pour le moins interpellante?

2. Bestaat er een regelgeving of aanbeveling over zulke
automaten in gezondheidscentra?

2. Existe-t-il une réglementation ou des recommanda-
tions en cette matière?

3. Zou het mogelijk zijn om hierover wetten te geven om
deze paradoxale situatie uit de wereld te helpen?

3. Serait-il possible de légiférer afin de ne plus constater
ce type de situation paradoxale?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 06 november 2017, op de vraag
nr. 1679 van de heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 08 juni 2017 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 06 novembre 2017, à la question
n° 1679 de monsieur le député Vincent Scourneau du
08 juin 2017 (Fr.):

Het is inderdaad zo dat dergelijke automaten producten
bevatten (onder meer suikerrijke snoep en zoute snacks)
waarvan de consumptie volgens de wetenschappelijk
gefundeerde voedingsaanbevelingen van de deelstaten
beperkt moet worden.

En effet, ce type de distributeurs contiennent des produits
(notamment des confiseries riches en sucres et des snacks
salés) dont la consommation devrait être limitée selon les
recommandations alimentaires scientifiquement fondées
issues des entités fédérées.

Er bestaat geen reglementering die de aanwezigheid van
dit type automaten in de ziekenhuizen verbiedt. Ik meen
dat een eventueel regelgevend initiatief in de eerste plaats
tot de bevoegdheid van de Gemeenschappen behoort.

Il n'y a pas de règlementation qui interdise la présence de
ce genre de distributeurs dans les hôpitaux. J'estime qu'il
appartient en premier lieu aux Communautés d'éventuelle-
ment prendre une initiative réglementaire à ce sujet.

Men kan zich evenwel de vraag stellen of het niet beter is
om de ziekenhuizen en andere zorgstructuren te sensibili-
seren voor de problematiek en om hen aan te sporen om
een meer evenwichtig aanbod aan voedingsproducten ter
beschikking te stellen.

Cependant, il faudrait peut-être se demander s'il ne serait
pas souhaitable de sensibiliser les hôpitaux et autres struc-
tures de soins à la problématique et de les inciter à mettre à
disposition des produits alimentaires plus équilibrés.

Ik zal dit bij de collega's ministers bevoegd voor gezond-
heid van de deelstaten aankaarten.

Je ne manquerai pas d'aborder ce sujet avec mes collè-
gues des entités fédérées en charge de la santé.

DO 2016201717685
Vraag nr. 1792 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 24 juli 2017 (Fr.) aan de minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2016201717685
Question n° 1792 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 24 juillet 2017 (Fr.) à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

Verkoop van alcohol aan minderjarigen. Vente d'alcool aux mineurs.
"Het is verboden om elke drank of product waarvan het

effectief alcoholvolumegehalte hoger is dan 0,5 % vol, te
verkopen, te schenken of aan te bieden aan min-zestienjari-
gen." Dat is de theorie.

"Il est interdit de vendre, de servir ou d'offrir toute bois-
son ou produit ayant un titre alcoométrique acquis supé-
rieur à 0,5 % vol aux jeunes de moins de seize ans". Ça,
c'est pour la pratique.
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In de praktijk lijkt het echter helemaal anders toe te gaan.
Zo onthulde de pers dat er op een op de drie feestjes alco-
hol wordt geschonken aan minderjarigen. Om daartegen op
te treden controleren 36 inspecteurs random feestjes waar
er alcohol wordt verkocht. Dat leverde de volgende resulta-
ten op: in 2016 werden er 5.000 controles uitgevoerd op de
verkoop van alcohol aan minderjarigen en in 9% van de
gevallen werden er inbreuken vastgesteld. Dat is een mis-
leidend percentage, omdat veel inbreuken niet kunnen wor-
den vastgesteld aangezien de controleurs de overtreders op
heterdaad moeten betrappen. Met andere woorden: het per-
centage ligt in de praktijk veel hoger.

La théorie, elle, semble être fort différente puisque la
presse révèle que l'on vend de l'alcool aux mineurs dans
une fête sur trois. Pour contrer ce fléau, 36 inspecteurs
contrôlent les soirées (de façon aléatoire) où l'on vend de
l'alcool. Résultats? En 2016, 5.000 contrôles ont été effec-
tués concernant la vente d'alcool aux mineurs et le pour-
centage d'infractions constatés se situe autour de 9 %. Ce
pourcentage est trompeur puisque, étant donné que les
contrôleurs sont obligés de prendre les infractions sur le
fait, beaucoup ne sont pas recensées. En d'autres termes, ce
pourcentage est bien plus élevé sur le terrain.

Bovendien zouden de voor en door jongeren georgani-
seerde feesten, waar de wetgeving nauwelijks wordt nage-
leefd, een van de grootste problemen vormen.

De plus, un des principaux problèmes serait les fêtes
organisées pour et par les jeunes où la législation ne serait
guère respectée.

1. Kunt u bevestigen dat er 36 inspecteurs zich met der-
gelijke controles bezighouden? Treden ze in heel België
op? Zullen zij versterking krijgen van bijkomende inspec-
teurs?

1. Pouvez-vous confirmer ce chiffre de 36 inspecteurs?
Œuvrent-ils sur l'ensemble de la Belgique? Un renfort
d'inspecteurs est-il à l'ordre du jour?

2. Voor welk bedrag werden er in 2014, 2015 en 2016
boetes geïnd?

2. Pouvez-vous communiquer le montant des amendes
pour les années 2014, 2015 et 2016?

3. De door en voor jongeren georganiseerde feesten zou-
den een van de grootste problemen vormen. Welke maatre-
gelen zouden er eventueel moeten worden genomen om die
plaag te bestrijden?

3. Il semblerait qu'un des principaux problèmes réside
dans les fêtes organisées pour et par les jeunes. Dès lors,
quelles sont les mesures à mettre éventuellement en oeuvre
pour résorber ce fléau?

4. Is er voorzien in een follow-up van de clubs en/of fees-
ten die in overtreding waren?

4. Pouvez-vous dire s'il existe un suivi des établissements
et/ou des soirées en infraction?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 31 oktober 2017, op de vraag
nr. 1792 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Caroline Cassart-Mailleux van 24 juli 2017 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 31 octobre 2017, à la question
n° 1792 de madame la députée Caroline Cassart-
Mailleux du 24 juillet 2017 (Fr.):

1. Momenteel staan 28 controleurs en 6 inspecteurs
Volksgezondheid in voor de controleopdrachten waarmee
de Controledienst Tabak en Alcohol van de FOD Volksge-
zondheid is belast. Zo controleren de controleurs Volksge-
zondheid de naleving van de wetgeving over de verkoop
van alcohol op het gehele Belgische grondgebied. Op
1 oktober 2016 werden twaalf nieuwe controleurs jonger
dan 26 jaar aangeworven om de controles op de verkoop
van alcohol aan minderjarigen op te voeren.

1. Actuellement, 28 contrôleurs et 6 inspecteurs de santé
publique remplissent les missions de contrôles dont le Ser-
vice de contrôle Tabac et Alcool du SPF Santé publique est
chargé. Parmi celles-ci, les contrôleurs de santé publique
vérifient le respect des législations relatives à la vente
d'alcool et ce, sur l'entièreté du territoire belge. Le
1er octobre 2016, douze nouveaux contrôleurs de moins de
26 ans ont été engagés afin d'intensifier les contrôles rela-
tifs à la vente d'alcool aux mineurs.
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2. De administratieve boetes worden voorgesteld door de
Juridische dienst van de FOD Volksgezondheid. In 2014,
2015 en 2016 bedroeg de minimumboete 156 euro en de
maximumboete 18.000 euro. Het bedrag van de boete
hangt af van de ernst van de overtreding en de eventuele
recidive. Sinds 1 januari 2017 werden de bedragen ver-
hoogd ingevolge de verhoging van de opdeciemen. Dat
betekent dat het bedrag van de minimumboete voortaan
208 euro bedraagt en die van de maximumboete 24.000
euro.

2. Les amendes administratives sont proposées par le
Service juridique du SPF Santé publique. En 2014, 2015 et
2016, le montant de l'amende minimale était de 156 euros
et celui de l'amende maximale de 18.000 euros. Le montant
de l'amende dépend de la gravité de l'infraction et de la
récidive. Depuis le 1er janvier 2017, les montants ont été
augmentés suite à l'augmentation des décimes addition-
nels. Cela implique que le montant de l'amende minimale
est dorénavant de 208 euros et celui de l'amende maximale
est de 24.000 euros.

3. De Controledienst Tabak en Alcohol van de FOD
Volksgezondheid scherpt de controles op de verkoop van
alcohol aan minderjarigen aan, in het bijzonder door
inspectiecampagnes te organiseren tijdens festiviteiten die
voor het jonge publiek zijn bestemd. De verlenging van de
arbeidscontracten van de twaalf jonge controleurs Volks-
gezondheid die op 1 oktober 2016 in dienst werden geno-
men, toont de wil aan van de Dienst om de toegang tot
alcohol voor minderjarigen te bemoeilijken.

3. Le Service de contrôle Tabac et Alcool du SPF Santé
publique accentue les contrôles relatifs à la vente d'alcool
aux mineurs notamment par l'organisation de campagnes
d'inspections lors d'évènements festifs destinés au jeune
public. La prolongation des contrats de travail des douze
jeunes contrôleurs de santé publique engagés le 1er octobre
2016 démontre la volonté du Service de rendre plus diffi-
cile l'accès à l'alcool aux mineurs.

4. Wanneer een proces-verbaal van vaststelling van over-
treding wordt opgesteld tegen een etablissement of tijdens
een of ander evenement, wordt een controle voor opvol-
ging gepland door de controleur Volksgezondheid om na te
gaan of de wetgeving wordt nageleefd.

4. Lorsqu'un procès-verbal de constatation d'infraction
est dressé à l'encontre d'un établissement ou lors d'un évè-
nement quelconque, un suivi est planifié par le contrôleur
de santé publique afin de vérifier que la réglementation y
est respectée.

DO 2016201717700
Vraag nr. 1797 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 24 juli 2017 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2016201717700
Question n° 1797 de monsieur le député Benoît Friart

du 24 juillet 2017 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Aanzetten tot levensbedreigend gedrag op de socialenet-
werksites.

Incitation à mettre sa santé en danger sur les réseaux
sociaux.

In mijn vraag over anorexia heb ik erop gewezen dat met
name de mode-industrie en de sterrencultuur een slechte
invloed hebben op het ideale lichaamsbeeld waaraan
vooral meisjes en vrouwen zouden moeten voldoen. Dat
ideaal staat zeer ver af van het gewenste gezondheidside-
aal.

Dans ma question concernant l'anorexie, j'expose le fait
que l'industrie de la mode et le star système notamment
avaient une mauvaise influence sur l'image corporelle
idéale à laquelle les jeunes filles et les femmes principale-
ment devaient ressembler. Cet idéal est très éloigné de
l'idéal souhaité pour être en bonne santé.

De socialenetwerksites en de blogs hebben die plaag nog
versterkt aangezien tal van mannen en vooral vrouwen
daarop thans gevaarlijke boodschappen over de slank-
heidscultus verspreiden.

Les réseaux sociaux et les blogs ont amplifié ce fléau
puisqu'à présent, les messages néfastes autour du culte de
la maigreur sont véhiculés par de nombreux ambassadeurs
et surtout, de nombreuses ambassadrices.

Zo is er op Facebook een nieuwe uitdaging om 40 kg te
vermageren. Volgens getuigenissen willen de ambassadri-
ces van die pagina hun gemeenschap ervan overtuigen
extreem veel gewicht te verliezen.

Ainsi, l'on peut trouver un nouveau défi sur Facebook
notamment: "Objectif 40kg". Selon des témoignages, les
administratrices de cette page ont pour but de pousser leur
communauté à atteindre une perte de poids extrême.
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Dat kan zeer ver gaan want er is duidelijk sprake van inti-
midatie. Sommige deelneemsters hebben extreem geweld-
dadige berichten ontvangen: beledigingen over hun
uiterlijk, aansporingen om te braken, te roken om de hon-
ger te stillen of enkel katoenballen te eten, enz.

Et cela va très loin car il y est clairement question d'har-
cèlement. Des participantes ont reçu des messages d'une
violence inquiétante: des messages d'insultes quant à leur
physique, des incitations à se faire vomir, à fumer pour
couper la faim ou à ne manger que des boules de coton, etc.

1. Artsen en psychologen hebben die feiten opgemerkt en
de jongeren gevraagd die pagina's te melden opdat ze
gesloten kunnen worden. Hoe kunnen we nog meer maat-
regelen treffen? Welke oplossingen worden er momenteel
door de professionals bestudeerd?

1. Des médecins et psychologues ont remarqué ces faits
et ont demandé aux ados de dénoncer ces pages afin
qu'elles soient fermées. Comment peut-on aller plus loin?
Quelles solutions sont actuellement étudiées par les profes-
sionnels de la santé?

2. Zijn er nog andere gevallen bekend waarin het internet
gebruikt wordt om anderen ertoe aan te zetten hun leven in
gevaar te brengen?

2. Dans quels autres cas connus, Internet est-il utilisé
pour propager des incitations à mettre la vie d'autrui en
danger?

3. Denkt u niet dat de personen die dergelijke boodschap-
pen via internet verspreiden vervolgd moeten worden?

3. Ne pensez-vous pas que des poursuites devraient pou-
voir être engagées dans le cas où de tels messages sont
véhiculés sur la toile?

4. Weet men hoeveel personen er gehospitaliseerd of
overleden zijn als gevolg van intimidaties of berichten op
het internet waarin er tot levensbedreigend gedrag wordt
opgeroepen?

4. A-t-on des chiffres quant au nombre de personnes hos-
pitalisées et de décès causés par du harcèlement ou par des
messages incitant à mettre sa vie en danger sur la toile?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 24 oktober 2017, op de vraag
nr. 1797 van de heer volksvertegenwoordiger Benoît
Friart van 24 juli 2017 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 24 octobre 2017, à la question
n° 1797 de monsieur le député Benoît Friart du
24 juillet 2017 (Fr.):

Het valt zeker en vast te betreuren dat mensen en dan
zeker jongeren, via eender welk medium komen tot gedra-
gingen die hun gezondheid negatief kunnen beïnvloeden.

Il est évidemment déplorable que certaines personnes - et
sans aucun doute des adolescents - viennent, peu importe le
média, à avoir des comportements qui peuvent avoir une
influence négative sur leur santé.

Zoals ik dit ook in mijn antwoord op uw vraag nr. 1795
vermeld (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2016-2017,
nr. 132), is het aan diegenen die instaan voor de opvoeding
van jongeren om hen met dit soort prikkels correct te leren
omgaan.

Comme mentionné dans ma réponse à la question
n° 1795 (Questions et Réponses, Chambre, 2016-2017,
n° 132), il appartient aux personnes en charge de l'éduca-
tion des jeunes de leur apprendre à gérer correctement ce
type d'incitations.

Zelfs al mocht dit in de praktijk mogelijk zijn, dan nog is
het niet aan de minister van Volksgezondheid om dit soort
websites te censureren of te verbieden. De Belgische leve-
ranciers van websites en pro-ana blogs worden gesensibili-
seerd voor de gevaren die deze inhouden voor jonge
internetgebruikers. Op verschillende van deze websites
wordt een waarschuwingstekst vertoond.

Même si cela pouvait être possible dans la pratique, ce
n'est pas à la ministre de la Santé publique de censurer ou
d'interdire ce genre de sites internet. Les fournisseurs
belges de sites web et blogs pro-ana sont sensibilisés aux
dangers que ceux-ci représentent pour les jeunes inter-
nautes. Différents sites web de ce genre affichent un mes-
sage d'avertissement.

Het is duidelijk dat, wanneer strafbare feiten worden
gepleegd, dit aangeklaagd en zelfs vervolgd moet kunnen
worden.

Il est clair que lorsque des faits punissables sont commis,
ils doivent pouvoir être dénoncés et même poursuivis.

In het geval dat al een oorzakelijk verband zou kunnen
aangetoond worden tussen deze websites en het overlijden
of de hospitalisatie van personen die deze websites zouden
bezocht hebben, dan nog bestaat er geen systematische
registratie van deze gevallen. Ik kan u hierover dan ook
geen cijfermateriaal bezorgen.

Quand bien même un lien de causalité pouvait être
démontré entre ces sites internet et le décès ou l'hospitali-
sation de personnes qui les auraient consultés, aucun enre-
gistrement systématique de ces cas n'existe encore à l'heure
actuelle. Je ne peux dès lors fournir aucun chiffre à ce
sujet.
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DO 2016201717712
Vraag nr. 1800 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 24 juli 2017 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2016201717712
Question n° 1800 de monsieur le député Benoît Friart

du 24 juillet 2017 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Onbeperkte productie van bloed. Produire du sang de manière illimitée.
Volgens recente studies zouden wetenschappers op het

punt staan een methode te ontwikkelen om uit stamcellen
een onbeperkte voorraad bloed te produceren.

Des études ont récemment révélé que des scientifiques
étaient proches de réussir à mettre au point une méthode
d'approvisionnement en sang illimitée, à partir de cellules
souches.

Jarenlang zouden tal van onderzoekers stukjes van de
puzzel gevonden hebben die een rol spelen in het verwe-
zenlijken van dat resultaat, zonder echter ooit een reële
doorbraak te bereiken.

Il semblerait que pendant longtemps, de nombreux cher-
cheurs ont trouvé des éléments de ce qui pourrait permettre
d'aboutir à ce résultat sans jamais vraiment y parvenir.

Een dergelijke doorbraak zou een ware revolutie beteke-
nen, nu het Rode Kruis in België de grootste moeite heeft
om voldoende donors te vinden. Nog recentelijk was er de
bekende campagne met de ontbrekende letters O en A in
krantenartikelen om de bevolking tot  bloeddonatie aan te
zetten.

Une telle avancée serait une véritable révolution, alors
qu'en Belgique, la Croix-Rouge peine à trouver assez de
donneurs. Encore récemment, la campagne bien connue
des lettres O et A manquantes dans les articles de presse
battait son plein afin de sensibiliser au don de sang.

Het doel is cellen uit de patiënt zelf te extraheren die ver-
volgens in iPS-cellen kunnen worden omgezet. Uit die cel-
len zou er dan een onbeperkte voorraad bloed voor de
betrokkene geproduceerd kunnen worden.

L'objectif est le suivant: un patient pourrait se faire
extraire ses propres cellules pour qu'elles soient converties
en cellules CSPi. Ensuite, à partir de celles-ci, un approvi-
sionnement illimité en sang pourrait être mis en place pour
ce dernier.

1. Beschikt u over meer informatie over die studies? 1. Que pouvez-vous dire au sujet de ces études?
2. Hoe staat het met de ontwikkelingen op dat vlak? 2. Où en sont les avancées en la matière?
3. Waar vindt dat onderzoek plaats? 3. Où sont menées ces recherches?
4. Denkt u dat die doorbraak in de nabije toekomst al in

Europa verwacht mag worden?
4. Pensez-vous que ces avancées pourront être effectuées

en Europe dans un avenir proche?
Antwoord van de minister van Sociale Zaken en

Volksgezondheid van 24 oktober 2017, op de vraag
nr. 1800 van de heer volksvertegenwoordiger Benoît
Friart van 24 juli 2017 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 24 octobre 2017, à la question
n° 1800 de monsieur le député Benoît Friart du
24 juillet 2017 (Fr.):

1. Er zijn momenteel studies beschikbaar waaruit blijkt
dat het haalbaar is om RBC op relatief grote schaal te pro-
duceren (d.m.v. in vitro technieken) uitgaande van ver-
schillende types stamcellen waaronder stamcellen uit
navelstrengbloed. Zeer recent heeft Jan Fraye van de
Bristol University (Verenigd Koninkrijk) een studie gepu-
bliceerd over de productie van geïmmortaliseerde erythro-
ïde cellijnen uit een adulte stamcellijn waardoor het op
termijn misschien mogelijk wordt om de productie van
rode bloedcellen op te schalen ten opzichte van productie
vanuit niet geïmmortaliseerde stamcellen.

1. Des études sont aujourd'hui disponibles démontrant
qu'il est possible de produire des globules rouges à relati-
vement grande échelle (par des techniques in vitro) au
départ de différents types de cellules souches, dont les cel-
lules souches de sang de cordon. Très récemment, Jan
Fraye de la Bristol University (Royaume-Uni) a publié une
étude relative à la production de lignées cellulaires éry-
throïdes immortalisées à partir d'une lignée de cellules
souches adultes, permettant peut-être à terme d'élever le
niveau de production de globules rouges par rapport à la
production au départ de cellules souches non immortali-
sées.
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2. Studies op primaten werden al verricht maar tot nu toe
ontbreken klinische studies rond veiligheid en effectiviteit.
Eind 2017 zou in het Verenigd Koninkrijk een eerste klini-
sche studie starten, wel met rode bloedcellen op basis van
niet geïmmortaliseerde stamcellen.

2. Des études sur des primates ont déjà été réalisées, mais
jusqu'à présent, les études cliniques font défaut en matière
de sécurité et d'efficacité. Une première étude clinique
devrait débuter fin 2017 au Royaume-Uni, mais avec des
globules rouges issus de cellules souches non immortali-
sées.

Er zijn nog vele vraagtekens mbt de kwaliteitscontrole,
de hemoglobine-inhoud, antigenexpressie, mediums,
mogelijkheid tot grootschalige productie en zeker de hoge
productiekost.

De nombreux points d'interrogation subsistent quant au
contrôle de qualité, à la teneur en hémoglobine, à l'expres-
sion antigénique, aux médiums, à la possibilité de produc-
tion à grande échelle et surtout quant au coût de production
élevé.

3. Dergelijke studies op basis van verschillende metho-
des (zie hierboven) worden opgezet in de Verenigde Staten
van Amerika, China, het Verenigd Konikrijk en Frankrijk.

3. Des études de ce genre basées sur différentes méthodes
(voir ci-dessus) sont menées aux États-Unis d'Amérique,
en Chine, au Royaume-Uni et en France.

4. In de nabije toekomst is productie van rode bloedcel-
len op basis van deze technologie niet mogelijk, maar op
langere termijn zou het een mogelijk oplossing kunnen zijn
voor moeilijk te transfunderen patiënten (bijvoorbeeld: ten
gevolge van immunisatie of bij zeldzame bloedgroepen).
Deze technieken zullen evenwel de bloeddonatie niet ver-
vangen, alleen al maar omwille van de kost.

4. La production de globules rouges sur la base de cette
technologie n'est pas possible dans un avenir proche, mais
à plus long terme, ce pourrait être une solution possible
pour des patients chez qui la transfusion est difficile (par
exemple: en raison d'une immunisation ou dans le cas de
groupes sanguins rares). Ces techniques ne remplaceront
toutefois pas le don de sang, ne fût-ce qu'en raison de leur
coût.

DO 2016201718220
Vraag nr. 1833 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 13 september 2017 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2016201718220
Question n° 1833 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 13 septembre 2017 (Fr.) à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

Veiligheid van pacemakers. La sécurité des pacemakers.
In een vorige parlementaire vraag heb ik u gewezen op

de problematiek van de kwetsbaarheid van pacemakers
voor hacking.

Lors d'une précédente question parlementaire, j'avais
abordé avec vous la problématique des pacemakers vulné-
rables au piratage.

U hebt mij toen geantwoord dat het bevoegde Franse
Agentschap de uitkomst van een studie over de veiligheid
van de software had voorgesteld op de jongste Europese
bijeenkomst van de bevoegde overheden in het domein van
de medische hulpmiddelen.

Vous m'aviez alors indiqué qu'à l'occasion de la dernière
réunion des autorités compétentes dans le domaine des dis-
positifs médicaux, l'agence française avait présenté les
résultats d'une étude sur la sécurité des softwares.

U gaf tevens aan dat het Federaal Agentschap voor
Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten (fagg) met de
Franse overheid contact zou opnemen om te beoordelen in
hoeverre België van dit initiatief kan leren.

Vous aviez également précisé que l'Agence fédérale des
médicaments et des produits de santé (afmps) avait pris
contact avec les autorités françaises pour apprécier dans
quelle mesure la Belgique pourrait s'inspirer de cette initia-
tive.

1. Wat is het resultaat van de contacten tussen het fagg en
de Franse overheid inzake de kwetsbaarheid van pacema-
kers voor hacking?

1. Que ressort-il de la prise de contact entre l'afmps et les
autorités françaises en ce qui concerne la vulnérabilité des
pacemakers au piratage?

2. Hoe zal hier verder nog gevolg aan gegeven worden? 2. Quelles suites y seront apportées?
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Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 24 oktober 2017, op de vraag
nr. 1833 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Caroline Cassart-Mailleux van 13 september 2017
(Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 24 octobre 2017, à la question
n° 1833 de madame la députée Caroline Cassart-
Mailleux du 13 septembre 2017 (Fr.):

1. De kwetsbaarheid van pacemakers en implanteerbare
defibrillatoren voor cyberaanvallen blijft een bekommernis
van alle Europese bevoegde instanties en, in het bijzonder,
van het Federaal agentschap voor geneesmiddelen en
gezondheidsproducten (fagg).

1. La vulnérabilité des pacemakers et des défibrillateurs
implantables face aux cyberattaques reste une préoccupa-
tion de l'ensemble des autorités compétentes européennes
et particulièrement de l'Agence fédérale des médicaments
et des produits de santé (afmps).

De studie die Frankrijk in 2016 voorstelde, stelde pistes
voor om de veiligheid van software in medische hulpmid-
delen te verbeteren. Een van de onderwerpen die in deze
studie werd behandeld, had inderdaad betrekking op bevei-
ligingsproblemen, zoals de weerstand tegen kwaadwillige
aanvallen. Wij houden rekening met de conclusies van de
studie voor onze evaluaties en hebben regelmatig contact
met Frankrijk en andere Europese landen over zaken met
betrekking tot deze problematiek.

L'étude présentée par la France en 2016 proposait des
pistes d'améliorations sur la sécurité des logiciels de dispo-
sitifs médicaux. Un des sujets abordés par cette étude por-
tait effectivement sur les problèmes de sûreté dont la
résistance aux attaques malveillantes. Nous tenons compte
des conclusions de l'étude pour nos évaluations et sommes
en contact régulier avec la France ainsi que d'autres pays
européens sur des sujets relatifs à cette problématique.

2. Wat betreft de vooruitgang op Europees niveau, werd
op 5 mei 2017 een nieuwe Europese verordening betref-
fende medische hulpmiddelen gepubliceerd (MDR - Ver-
ordening (EU) 2017/745). In deze verordening worden de
vereisten die gelden voor gezondheidsgerelateerde soft-
ware en met name de bescherming tegen ongeoorloofde
toegang, nader bepaald.

2. À propos des avancées au niveau européen, une nou-
velle réglementation européenne (MDR - Règlement (EU)
2017/745) relative aux dispositifs médicaux a été publiée
le 5 mai 2017. Cette réglementation précise les exigences
concernant les logiciels liés à la santé et en particulier à la
protection contre l'accès non autorisé.

Bovendien, deze problematiek beperkt zich niet tot de
competenties van het fagg. Cybersecurity bedreigingen en
aanvallen zijn ongevoelig voor de administratieve organi-
satie van de overheid en deze bedreigingen en aanvallen
overstijgen dan ook de bevoegdheid van verschillende
overheidsinstellingen.

En outre, cette problématique ne se limite pas aux com-
pétences de l'afmps. Les menaces et les attaques contre la
sécurité informatique ne sont pas sensibles à l'organisation
administrative des autorités, faisant que ces menaces et
attaques dépassent donc les compétences de différentes
institutions publiques.

Daarom hebben verschillende overheidsinstellingen
samen met het Centre for Cybersecurity Belgium (CCB) en
Computer Emergency Response Team (CERT) een werk-
groep opgericht. Deze werkgroep zal bestuderen welke ini-
tiatieven en maatregelen genomen kunnen worden om het
risico en de impact op de volksgezondheid te beperken.
Deze werkgroep vergadert zonder voorzitterschap van het
fagg.

C'est pourquoi différentes institutions publiques ont créé
un groupe de travail en collaboration avec le Centre for
Cybersecurity Belgium (CCB) et le Computer Emergency
Response Team (CERT). Ce groupe de travail se chargera
d'examiner les initiatives et mesures à prendre pour limiter
le risque et l'impact sur la santé publique. Ce groupe de tra-
vail se réunit sans la présidence de l'afmps.
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DO 2016201718270
Vraag nr. 1838 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 14 september 2017 (Fr.) aan
de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2016201718270
Question n° 1838 de monsieur le député Philippe Goffin

du 14 septembre 2017 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Stand van zaken in de farmaceutische sector. État des lieux du secteur pharmaceutique.
De pers berichtte onlangs dat er steeds meer apotheken in

ons land de deuren sluiten. In vijf jaar tijd gingen er 169
apotheken dicht, wegens een faillissement, een stopzetting
van de activiteiten of een fusie. Steeds meer apotheken
zouden een fusie aangaan. Op die manier kan men de
moeilijke marktsituatie het hoofd bieden en de activiteit
veiligstellen.

La presse relatait récemment la fermeture d'un nombre
croissant de pharmacies dans notre pays. Ainsi en cinq ans,
ce sont 169 pharmacies qui auraient fermé leurs portes, en
raison d'une faillite, d'une cessation d'activités, voire d'une
fusion. Les fusions entre officines seraient de plus en plus
fréquentes: elles permettraient de faire face aux difficultés
du marché et de sécuriser l'activité.

Volgens sommige schattingen zouden er in België, in
vergelijking met in de buurlanden, te veel apotheken zijn.

D'après certaines évaluations, le nombre de pharmacies
en Belgique serait trop élevé, et ce, en comparaison avec
les pays voisins.

Een stand van zaken in de farmaceutische sector in Bel-
gië zou nuttig zijn om zicht te hebben op de evoluties en de
uitdagingen in die sector.

Un état des lieux du secteur pharmaceutique en Belgique
serait utile pour en appréhender les évolutions et les défis.

1. Hoeveel apotheken zijn er de voorbije vijf jaar bijge-
komen in België?

1. Au cours des cinq dernières années, combien de phar-
macies ont ouvert leurs portes en Belgique?

2. Hoeveel apotheken hebben de voorbije vijf jaar de
deuren gesloten? Wat zijn de voornaamste redenen van de
sluiting?

2. Au cours des cinq dernières années, combien de phar-
macies ont fermé leurs portes en Belgique? Quelles sont
les raisons principales de ces fermetures?

3. Hoeveel apotheken zijn er de voorbije vijf jaar in Bel-
gië gefusioneerd?

3. Au cours des cinq dernières années, combien de phar-
macies ont fusionné en Belgique?

4. Hoe verhoudt het aantal apotheken zich momenteel tot
het inwonertal in ons land? Hoe is deze verhouding de
voorbije vijf jaar (indien mogelijk de voorbije tien jaar)
geëvolueerd?

4. Quel est actuellement le ratio entre le nombre de phar-
macies et le nombre d'habitants dans notre pays? Comment
a évolué ce ratio sur les cinq dernières années (si possible
sur les dix dernières années)?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 24 oktober 2017, op de vraag
nr. 1838 van de heer volksvertegenwoordiger Philippe
Goffin van 14 september 2017 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 24 octobre 2017, à la question
n° 1838 de monsieur le député Philippe Goffin du
14 septembre 2017 (Fr.):

1. Gelet op het moratorium worden geen vergunningen
voor nieuwe apotheken afgeleverd. Enkel hangende proce-
dures (met behandeling Raad van State) konden aanleiding
geven tot nieuwe opening. In totaal werden drie openingen
toegestaan.

1. Vu le moratoire, aucune autorisation n'a été délivrée
pour de nouvelles officines. Seules des procédures pen-
dantes (avec traitement du Conseil d'État) peuvent donner
lieu à une réouverture. En tout, trois ouvertures ont été
autorisées.

2. Er werden 38 definitieve sluitingen toegestaan van
2012 tot 2016.

2. 38 fermetures définitives ont été autorisées de 2012 à
2016.

3. Er werden 43 fusies toegestaan voor 2012 tot 2016 3. 43 fusions ont été autorisées pour la période de 2012 à
2016.

4. Er zijn momenteel (27 september 2017) 5.111 apothe-
ken voor 11.303.528 inwoners (bevolkingscijfers van
1 januari 2017). De ratio bedraagt één apotheek per 2.212
inwoners. In 2012 ging het over een ratio van één apotheek
per 2.128 inwoners, voor 2007 zijn de cijfers niet eenvou-
dig opvraagbaar.

4. Il y a actuellement (27 septembre 2017) 5.111 offi-
cines pharmaceutiques pour 11.303.528 habitants (chiffres
de population du 1er janvier 2017). Le ratio est de une offi-
cine pour 2.212 habitants. En 2012, le ratio était de une
officine pour 2.128 habitants. Pour 2007 les chiffres ne
sont pas facilement exigibles.
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DO 2016201718669
Vraag nr. 1882 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 04 oktober 2017 (Fr.)
aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2016201718669
Question n° 1882 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 04 octobre 2017 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Spoedafdelingen.- Opvang van personen, en meer bepaald
holebi's, die het slachtoffer zijn van partnergeweld.- (MV
19460).

Services d'urgence de nos hôpitaux. - L'accueil des per-
sonnes ayant subi des violences conjugales, plus particu-
lièrement les couples homosexuels (QO 19460).

Bijna elke dag komen er mensen om door partnergeweld.
De wet van de sterkste, van de spierkracht wint het helaas
regelmatig van de dialoog, de luisterbereidheid, het weder-
zijds respect. Ondanks talrijke informatiecampagnes maakt
het machismo nog altijd dodelijke slachtoffers. En dan
hebben we het nog niet over de eremoorden.

La violence conjugale tue, de façon presque quotidienne.
La loi du plus fort, du muscle, prend malheureusement trop
souvent le pas sur le dialogue, l'écoute, le respect mutuel.
Malgré de nombreuses campagnes d'information, le
machisme tue encore. Que dire des crimes d'honneur dans
certains foyers?

Ik wil het met u hebben over het partnergeweld bij homo-
seksuele koppels, dat nog een groter taboe is. Een jonge-
man sprak mij onlangs aan op Facebook. Hij ijvert via een
op Youtube gedeelde video voor de erkenning van dit
geweld. Hij concludeert uit informatie van holebivereni-
gingen dat er om de 13 dagen een man overlijdt in België.
Een man op vijf zou het slachtoffer zijn van partnergeweld.

Permettez-moi d'évoquer avec vous une autre forme de
violence conjugale, bien plus tabou encore, celle qui se
déchaîne dans certains couples homosexuels. Un jeune
homme m'a récemment interpelé sur Facebook. Il milite
pour la reconnaissance de ces violences à travers une vidéo
partagée sur Youtube. Il évoque d'après des sources reçues
d'association de défense le décès d'un homme chaque 13
jours en Belgique. Un homme sur 5 serait victime de vio-
lences conjugales.

Het ergste voor hem is het schrijnende gebrek aan erken-
ning van zijn positie als slachtoffer door de politie, het
gerecht en vooral de medische autoriteiten, wanneer er
nood is aan een luisterend oor en aan de gepaste verzor-
ging. Ik ben zo vrij om de bevoegde ministers hierover in
te lichten.

Le plus pénible pour lui est le manque cruel de recon-
naissance de son statut de victime du chef des forces de
police, de la Justice mais surtout des autorités médicales à
l'heure de trouver des soins adéquats, une écoute. Je me
permets d'en informer les ministres compétents

1. Bestaan er specifieke procedures voor de opvang van
slachtoffers van partnergeweld, ook bij homoseksuele kop-
pels, in de ziekenhuizen en meer bepaald in de spoedafde-
lingen?

1. Existe-t-il des moyens spécifiques pour l'accueil de
victimes de violences conjugales, en ce, y compris au sein
des couples homosexuels dans les centres hospitaliers,
notamment aux urgences?

2. Zo ja, wat zijn die procedures? 2. Dans l'affirmative, quels sont-ils?
3. Zo niet, hoe kunt u ervoor zorgen dat deze slachtoffers

van partnergeweld als zodanig erkend worden door de
practitioners?

3. Dans la négative, que pourriez-vous mettre en oeuvre
afin que ces victimes soient reconnues comme telles de la
part du corps médical?

4. Kunt u uw ambtgenoten in de regeringen van de deel-
gebieden voor deze problematiek sensibiliseren, opdat ze
bij de preventie en de opleiding van de spoedartsen de
nadruk leggen op het leed van de slachtoffers van dit
onaanvaardbare geweld?

4. Pourriez-vous sensibiliser vos homologues des entités
fédérées afin qu'ils axent la prévention, la formation des
urgentistes à ces souffrances intolérables?

5. Kunt u meer bepaald de aandacht vestigen op partner-
geweld bij homoseksuele koppels?

5. Pourriez-vous plus spécifiquement attirer leur atten-
tion aux violences conjugales au sein des couples homo-
sexuels?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 24 oktober 2017, op de vraag
nr. 1882 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Jacques Flahaux van 04 oktober 2017 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 24 octobre 2017, à la question
n° 1882 de monsieur le député Jean-Jacques Flahaux
du 04 octobre 2017 (Fr.):
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Uit twee registrerende pilootstudies binnen de spoed-
diensten in 2006 (in één representatieve steekproef van
negen ziekenhuizen) en 2007 (in één representatieve steek-
proef van 23 ziekenhuizen) bleek dat 20 % van de slachtof-
fers van partnergeweld van het mannelijke geslacht is.

Deux études pilotes d'enregistrement menées au sein des
services d'urgences en 2006 (dans un échantillon représen-
tatif de neuf hôpitaux) et en 2007 (dans un échantillon
représentatif de 23 hôpitaux) avaient établi que 20 % des
victimes de violence entre partenaires étaient des hommes.

Het feit dat het slachtoffer een man is, gaat meer gepaard
met een gevoel van schaamte, en deze slachtoffers zijn
minder geneigd om aan te geven dat ze het slachtoffer zijn
van partnergeweld.

Le fait que la victime soit un homme est davantage
accompagné d'un sentiment de honte et ces victimes sont
moins enclines à déclarer être victimes de violence entre
partenaires.

Alle betrokken ministers van de federale regering en de
regeringen van Gemeenschappen en Gewesten onderteken-
den een Nationaal Actieplan (NAP) ter bestrijding van alle
vormen van gendergerelateerd geweld 2015-2019. Dat
NAP omvat 235 actiepunten. Al dat werk wordt gecoördi-
neerd door het Instituut voor de Gelijkheid van vrouwen en
mannen.

Tous les ministres concernés des gouvernements fédéral
et des Communautés et Régions ont signé un Plan d'action
national (PAN) de lutte contre toutes les formes de vio-
lence basée sur le genre 2015-2019. Ce PAN comprend
235 points d'action. Tout ce travail est coordonné par l'Ins-
titut pour l'Égalité des femmes et des  hommes.

In het kader van het NAP worden basisopleidingen en
permanente opleidingen georganiseerd voor de gezond-
heidszorgactoren.

Dans le cadre du PAN, des formations de bases et perma-
nentes sont organisées pour les acteurs en soins de santé.

Het doel van de basisopleiding is dat de deelnemers: Le but de la formation de base est que les participants:
- een beter globaal idee hebben van de verschillende

bestaande vormen van geweld;
- aient une meilleure idée globale sur les différentes

forme de violence existantes;
- op de hoogte zijn van de mogelijke symptomen en teke-

nen;
- soient au courant des signaux et symptômes possibles;

- "sleutels" hebben om die patiënten als verzorgende
beter te kunnen opvangen.

- aient des "clés" afin de mieux pouvoir prendre en
charge ces patients en tant que soignant.

Sinds 2009 vonden regelmatig opleidingen plaats. In
totaal kregen 35 ziekenhuizen een basisopleiding. 27 zie-
kenhuizen kregen een diepgaande opleiding.

Des formations ont régulièrement eu lieu depuis 2009.
Au total, 35 hôpitaux ont reçu une formation de base. 27
hôpitaux ont reçu une formation approfondie.

In 2014-2015 kregen 14 ziekenhuizen een opleiding
inzake partnergeweld met een specifiek onderdeel rond
seksueel geweld.

En 2014-2015, 14 hôpitaux ont reçu une formation en
matière de violence entre partenaires avec un volet spéci-
fique lié aux violences sexuelles.

Die opleidingen waren bestemd voor artsen en niet-art-
sen (psychologen, verpleegkundigen, maatschappelijk
assistenten, vroedvrouwen, enz.) in de betrokken diensten:
naast de diensten voor pediatrie (kindermishandeling),
geriatrie (geweld ten aanzien van ouderen), psychiatrie, de
kraamafdelingen, ook de spoeddiensten.

Ces formations étaient adressées à des médecins et à des
non médecins (psychologues, infirmiers, assistants
sociaux, sages-femmes, etc.) dans les services concernés à
savoir, outre les services de pédiatrie (maltraitance infan-
tile), de gériatrie (violence à l'égard des personnes âgées),
de psychiatrie, les maternités, également les services
d'urgences.

Momenteel zullen opleidingen inzake intrafamiliaal
geweld (inclusief seksueel geweld) georganiseerd worden
in 12 ziekenhuizen die dit soort opleiding nog niet kregen.
De problematiek van geweld binnen een homoseksueel
koppel zal daarin ook aan bod komen.

Actuellement, des formations en matière de violence
intra familiale (y compris les violences sexuelles) vont être
organisées dans 12 hôpitaux n'ayant pas encore reçu ce
type de formation. La problématique de violence au sein
d'un couple homosexuel y sera également abordée.

De laatste jaren werd in het bijzonder aan het coördine-
rend team van die projecten (International Center for
Reproductive Health van de UGent) gevraagd om rekening
te houden met de verschillende aanpak van slachtoffers
van echtelijk geweld naargelang van het geslacht.

Ces dernières années, il a été tout particulièrement
demandé à l'équipe coordinatrice de ces projets (Internatio-
nal Center for Reproductive Health de l'UGent) de tenir
compte de l'approche différente des patients victimes de
violence conjugale en fonction du genre.
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Meer informatie vindt u op de website van de FOD
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu via de volgende link: https://www.health.bel-
gium.be/nl/gezondheid/zorgberoepen/multidisciplinaire-
themas/familiaal-geweld

Vous trouverez plus d'informations sur le site internet du
SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne Alimentaire et
Environnement via le lien suivant: https://www.health.bel-
gium.be/fr/sante/professions-de-sante/thematiques-multi-
diciplinaires/violences-familiales

DO 2016201718678
Vraag nr. 1884 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
04 oktober 2017 (Fr.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2016201718678
Question n° 1884 de madame la députée Kattrin Jadin

du 04 octobre 2017 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Ontdekking van een nieuw antibioticum (MV 19591). La découverte d'un nouvel antibiotique (QO 19591).
Wetenschappers hebben onlangs een nieuw antibioticum

ontdekt dat werkzaam is tegen bacteriën die resistent zijn
tegen de huidige antibiotica. Dankzij deze ontdekking kan
het komende decennium een nieuwe generatie antibacteri-
ële middelen worden ontwikkeld.

Récemment, des scientifiques ont découvert un nouvel
antibiotique efficace contre les bactéries qui sont résis-
tantes aux antibiotiques actuels. Ce dernier permettrait
dans les dix années à venir de développer une nouvelle
génération d'antibiotiques.

De wereld reageert opgelucht op dit nieuws. De Wereld-
gezondheidsorganisatie is al jaren verontrust over de anti-
bioticaresistentie, die de organisatie een van de grootste
bedreigingen voor de wereldgezondheid noemt.

Cette nouvelle, accueillie avec soulagement, répond aux
inquiétudes émises depuis des années par l'Organisation
Mondiale de la Santé qui qualifiait la résistance aux anti-
biotiques comme l'une des plus graves menaces pour la
santé mondiale.

1. Welke informatie hebt u over dit antibioticum? Welke
doorbraken zal het mogelijk maken?

1. Quelles informations avez-vous sur ledit antibiotique?
Quelles avancées permettra-t-il?

2. Wat zijn de gevolgen van de antibioticaresistentie in
België en in de wereld? Welke kosten brengen deze gevol-
gen mee voor België?

2. Quelles sont les conséquences de la résistance aux
antibiotiques, en Belgique et dans le monde? Quels coûts
pour la Belgique lesdites conséquences représentent-elles?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 24 oktober 2017, op de vraag
nr. 1884 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 04 oktober 2017 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 24 octobre 2017, à la question
n° 1884 de madame la députée Kattrin Jadin du
04 octobre 2017 (Fr.):

U verwijst wellicht naar een wetenschappelijk artikel dat
op 15 juni laatstleden gepubliceerd werd in het tijdschrift
Cell en dat de isolering van een nieuwe molecule, Pseu-
douridimycin (PUM) genaamd, aankondigde.

Vous faites probablement référence à un article scienti-
fique qui a été publié le 15 juin dernier dans le journal Cell
et qui annonce l'isolement d'une nouvelle molécule dénom-
mée Pseudouridimycin (PUM).

Die molecule werd ontdekt bij de systematische analyse
van 3.000 schimmelextracten en bezit, in vitro, remmende
eigenschappen op de bacteriële groei. Blijkbaar is dat
groeiremmend vermogen selectief, dit wil zeggen dat het
bij niet-bacteriële cellen (meercellige organismen of virus-
sen) de groei niet zou afremmen.

Cette molécule a été identifiée au cours de l'analyse sys-
tématique de 3.000 extraits fongiques et possède, in vitro,
des propriétés d'inhibition sur la croissance bactérienne. Il
semble que cette capacité d'inhibition de croissance soit
sélective c'est-à-dire qu'elle n'induirait pas une telle inhibi-
tion de croissance sur les cellules non bactériennes (virus
ou organismes multicellulaires).
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 Naast die eerste veelbelovende in vitro-resultaten beves-
tigt het artikel dat muizen met een bepaald type bacteriële
infectie na toediening van die molecule genezen zijn. In
vergelijking met de reeds gekende antibiotica is het wer-
kingsmechanisme van PUM niet alleen nieuw, maar ook
potentieel uitgebreid want het zou actief zijn op een veel
grotere waaier aan bacteriën (grampositieve en gramnega-
tieve), met inbegrip van bepaalde bacteriën die resistent
zijn tegen andere antibiotica. De ontdekkers geven ook aan
dat de natuurlijke resistentie tegen PUM zeer laag is.

Au-delà de ces premiers résultats in vitro prometteurs,
l'article affirme que des souris atteintes d'un type d'infec-
tion bactérienne ont guéri suite à l'administration de cette
molécule. Par rapport aux antibiotiques déjà connus, le
mécanisme d'action de PUM est non seulement nouveau,
mais aussi potentiellement vaste car il serait actif sur un
éventail beaucoup plus large de bactéries (Gram positives
et Gram négatives) y compris sur certaines bactéries résis-
tantes à d'autres antibiotiques. Les auteurs de cette décou-
verte énoncent également que la résistance naturelle à
PUM est très basse.

Het gaat hier om de eerste stappen in het farmacologisch
onderzoek rond die nieuwe molecule, en de verwachtingen
zijn inderdaad hooggespannen. Maar het is nog te vroeg
om te bevestigen dat die molecule een antibioticum zal
worden dat in de handel gebracht en gebruikt kan worden
in de menselijke en/of dierlijke geneeskunde.

Il s'agit là des premières étapes de la recherche pharma-
cologique autour de cette nouvelle molécule et les espoirs
suscités sont en effet grands. Mais il est encore trop tôt
pour affirmer que cette molécule deviendra un antibiotique
commercialisable et utilisable en médecine humaine et/ou
animale.

Er moeten noodzakelijkerwijs eerst nog in vivo studies
uitgevoerd worden, over voldoende lange tijdspannes, om
de onschadelijkheid van de molecule en de omvang van de
bijwerkingen ervan te evalueren, alvorens de industriële
productie van de molecule en een aangepast kader voor het
op de markt brengen ervan te kunnen overwegen. Boven-
dien mag men verwachten dat de bacteriële resistentie
tegen die nieuwe molecule zal toenemen naarmate die
gebruikt wordt, zoals dat gebeurd is voor alle andere anti-
biotica.

Des études indispensables évaluant l'innocuité de la
molécule et l'ampleur de ses effets secondaires doivent être
entreprises in vivo, sur des périodes de temps suffisamment
longues, avant de pouvoir envisager la production indus-
trielle de la molécule et un cadre de commercialisation
approprié. Par ailleurs, on peut s'attendre à ce que la résis-
tance bactérienne à cette nouvelle molécule augmente au
fur et à mesure que celle-ci sera utilisée, comme cela s'est
produit pour tous les autres antibiotiques.

Door die veelbelovende resultaten te publiceren, zet het
universitaire onderzoek dat die ontdekking mogelijk
gemaakt heeft, stappen in de richting van de sector van de
farmaceutische industrie, die over de nodige middelen
beschikt voor het voortzetten van de verschillende onder-
zoeksfasen tot een eventuele commercialisering van die
molecule.

Par la publication de ces résultats prometteurs, la
recherche universitaire qui a permis cette découverte va à
la rencontre du secteur de l'industrie pharmaceutique dis-
posant des moyens nécessaires à la poursuite des diffé-
rentes phases d'étude jusqu'à une éventuelle mise en valeur
commerciale de cette molécule.

De resistentie tegen antibiotica vormt een groeiend
wereldprobleem dat de huidige voordelen van de moderne
geneeskunde ernstig in gevaar brengt. Het Federaal Ken-
niscentrum voor de Gezondheidszorg (KCE) raamde in
2012 dat de last van de bacteriële resistentie tegen antibio-
tica in België elk jaar ongeveer 100.000 patiënten treft, wat
overeenstemt met ongeveer 7 % van de ziekenhuisverblij-
ven.

Les résistances aux antibiotiques constituent un pro-
blème mondial croissant qui compromet gravement les
bénéfices actuellement disponibles de la médecine
moderne. Le Centre Fédéral d'Expertise des Soins de Santé
(KCE) estimait en 2012 qu'en Belgique, le fardeau de la
résistance bactérienne aux antibiotiques touchaient environ
100.000 patients chaque année, ce qui correspond environ
à 7 % des séjours hospitaliers.

De gevallen van infecties met resistente bacteriën zorgen
soms voor een verlenging van het verblijf maar leiden ook,
in de zwaarste gevallen, tot meer dan 2.500 doden per jaar.
De diensten intensieve zorg, gespecialiseerde zorg of chro-
nische zorg in de ziekenhuizen worden vaker met die pro-
blemen geconfronteerd.

Les cas d'infections à bactéries résistantes induisent par-
fois une prolongation du séjour mais conduisent aussi, dans
les cas les plus graves, à plus de 2.500 morts par an. Les
services hospitaliers de soins intensifs, de soins spécialisés
ou de soins chroniques sont plus fréquemment confrontés à
ces problèmes.
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Het KCE raamde dat in 2012 de financiële kost van die
infecties met resistente bacteriën 384 miljoen euro
bedroeg. In de loop van 2017 zal in de Belgische zieken-
huizen een prevalentiestudie gevoerd worden die beant-
woordt aan het protocol van het Europees Centrum voor
ziektepreventie en -bestrijding (ECDC), die het mogelijk
zal maken om onze situatie met meer recente cijfers bij te
werken.

Le KCE évaluait qu'en 2012, le coût financier de ces
infections à bactéries résistantes était de 384 millions
d'euros. Au cours de l'année 2017, une étude de prévalence
répondant au protocole de l'Agence européenne de Préven-
tion et de Contrôle des Maladies (ECDC) sera conduite
dans les hôpitaux belges, ce qui permettra d'actualiser
notre situation avec des chiffres plus récents.

België beschikt sinds 1999 over een commissie, BAP-
COC, met daarin experts uit de verschillende disciplines
die bij de problematiek betrokken zijn. Die experts bepalen
samen een coherent en gecoördineerd antibioticabeleid, en
staan in contact met alle niveaus waar beslissingen en
acties noodzakelijk zijn.

La Belgique s'est dotée depuis 1999 d'une commission, la
BAPCOC, regroupant des experts issus des différentes dis-
ciplines concernées par la problématique. Ces experts défi-
nissent ensemble une politique antibiotique cohérente et
coordonnée, en lien avec tous les niveaux où des décisions
et des actions sont nécessaires.

DO 2016201718679
Vraag nr. 1885 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
04 oktober 2017 (Fr.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2016201718679
Question n° 1885 de madame la députée Catherine

Fonck du 04 octobre 2017 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Teratogene geneesmiddelen (MV 19829). Médicaments tératogènes (QO 19829).
We hebben al vaak gediscussieerd over teratogene

geneesmiddelen en over maatregelen om te voorkomen dat
zwangere vrouwen dergelijke geneesmiddelen gebruiken
zonder te weten wat de risico's ervan zijn voor hun ongebo-
ren kind, zoals het aanbrengen van een pictogram op de
verpakking van dergelijke geneesmiddelen. U antwoordde
toen dat dit op Europees niveau moest worden aangekaart.

Lors de nos nombreux échanges sur la question des
médicaments tératogènes et les mesures à prendre pour
éviter que des femmes enceintes consomment de tels médi-
caments sans en connaître les dangers pour leur enfant à
naître - et notamment la question de l'apposition d'un picto-
gramme sur l'emballage de tels médicaments- vous répon-
diez que cette question devait être portée au niveau
européen.

In maart 2017 antwoordde u nog op parlementaire vragen
dat België de ruimere kwestie van alle potentieel terato-
gene producten op het Europees niveau zou aankaarten.
Het is namelijk belangrijk dat er in de verschillende landen
van de Europese Unie een gemeenschappelijke en cohe-
rente aanpak bestaat.

En mars 2017, en réponse à des questions parlementaires,
vous disiez encore que "la Belgique portera au niveau
européen la question plus large de l'ensemble des produits
potentiellement tératogènes. Il est, en effet, important
d'avoir une approche commune et cohérente dans les diffé-
rents pays de l'Union européenne".

Hebt u, zoals u had beloofd, de problematiek van de tera-
togene geneesmiddelen intussen aangekaart op het Euro-
pese niveau? Zo ja, welke maatregelen hebt u bepleit?
Welke conclusies trekt u uit deze contacten? Hoe zult u er
gevolg aan geven? Zo niet, waarom niet? Wanneer denkt u
dat te doen?

Avez-vous porté la question des médicaments térato-
gènes au niveau européen, conformément à l'engagement
que vous avez pris? Si oui, quelles mesures avez-vous pré-
conisées? Quelles conclusions tirez-vous de cet échange?
Quelles suites allez-vous y donner? Si non, pourquoi?
Quand comptez-vous le faire?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 23 oktober 2017, op de vraag
nr. 1885 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Catherine Fonck van 04 oktober 2017 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 23 octobre 2017, à la question
n° 1885 de madame la députée Catherine Fonck du
04 octobre 2017 (Fr.):
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Er loopt momenteel op Europees niveau een herzienings-
procedure met betrekking tot het gebruik van valproaat bij
vrouwen in de vruchtbare leeftijd en zwangere vrouwen.

En réponse à vos questions, en ce qui concerne le
valproate, il fait actuellement l'objet d'une procédure de
réévaluation au niveau européen quant à son utilisation
chez les femmes en âge de procréer ou enceintes.

In de komende maanden zullen EU-brede aanbevelingen
worden uitgevaardigd met het oog op het meest geschikte
gebruik van de betrokken geneesmiddelen in al hun indica-
ties en dit, zodra het Europees Risicobeoordelingscomité
voor geneesmiddelenbewaking (PRAC) klaar is met zijn
evaluatie.

Des recommandations à l'échelle de l'Union européenne
visant à assurer l'usage le plus approprié de ces médica-
ments dans toutes leurs indications seront prises dans les
prochains mois, une fois que le comité européen de phar-
macovigilance (PRAC) aura terminé son évaluation.

Dit lopende proces zal een openbare hoorzitting omvat-
ten waarbij patiënten, voorschrijvers en andere belangheb-
benden betrokken worden om de procedure te verrijken
met ervaringen van het publiek en van beroepsbeoefenaars.

Ce processus en cours comprendra une audience
publique impliquant des patients, des prescripteurs et
d'autres parties prenantes afin d'enrichir la procédure par
l'apport des expériences du public et de personnes de ter-
rain.

Op 11 juli heeft het Europees Geneesmiddelenbureau
(EMA) een oproep aan het publiek gedaan om deel te
nemen aan de openbare hoorzitting die plaatsvond op
26 september jl.

L'Agence européenne des médicaments (EMA) a lancé
ce 11 juillet, via un communiqué de presse, un appel au
public afin qu'il participe à cette audience publique qui
s'est tenue le 26 septembre passé.

Ons Federaal agentschap voor geneesmiddelen en
gezondheidsproducten (fagg) neemt momenteel actief deel
aan de besprekingen binnen het PRAC en wacht op de uit-
komst van de evaluatie en de formulering van de aanbeve-
lingen.

Actuellement, notre Agence fédérale des médicaments et
des produits de santé (afmps) participe activement aux dis-
cussions au sein du PRAC et attend le résultat de l'évalua-
tion ainsi que l'élaboration des recommandations.

DO 2016201718683
Vraag nr. 1886 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
04 oktober 2017 (Fr.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2016201718683
Question n° 1886 de madame la députée Catherine

Fonck du 04 octobre 2017 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Aanbevelingen van het Belgian Psychotropics Experts
Platform. (MV 19983)

Recommandations de la Belgian Psychotropics Experts
Platform (QO 19983).

BelPEP (Belgian Psychotropics Experts Platform) is een
multidisciplinair platform dat als doel heeft het adequaat
gebruik van psychoactieve medicatie (waaronder slaap- en
kalmeringsmiddelen, antidepressiva en antipsychotica) te
bevorderen.

BelPEP (Belgian Psychotropics Experts Platform) est
une plate-forme multidisciplinaire qui a pour objectif de
favoriser un usage adéquat des médicaments psychoactifs
(dont les somnifères et calmants, les antidépresseurs et les
antipsychotiques).

Het BelPEP-platform is samengesteld uit 3 werkgroepen
(adequaat gebruik van psychostimulantia bij jongeren/ade-
quaat gebruik van psychoactieve medicatie bij niet-geïnsti-
tutionaliseerde volwassenen/adequaat gebruik van
psychoactieve medicatie bij geïnstitutionaliseerde oude-
ren). Het coördinatiecomité is verantwoordelijk voor de
algemene coördinatie en staat in voor de coherentie en het
bepalen van een globale visie.

Cette plate-forme BelPEP est constituée de 3 groupes de
travail (usage adéquat des psychostimulants chez les
jeunes/ usage adéquat des psychotropes chez les adultes
non-institutionnalisés/ usage adéquat des psychotropes
chez les personnes âgées institutionnalisées). Le comité de
coordination est responsable de la coordination générale et
assure la cohérence et la détermination d'une vision glo-
bale.
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Dat platform heeft in december 2014 een Globale visie-
nota en actieplan van de 3 werkgroepen  gepubliceerd, met
daarin een overzicht van de verschillende maatregelen die
overwogen kunnen worden om een adequaat gebruik van
psychoactieve medicatie in België te bevorderen.

Cette plate-forme a publié, en décembre 2014, une "Note
de vision globale et plan d'action des trois groupes de tra-
vail", comprenant notamment différentes mesures qui
peuvent être envisagées pour promouvoir un usage adéquat
des psychotropes en Belgique.

De werkgroep Adequaat gebruik van psychostimulantia
bij kinderen en jongvolwassenen(0-25 jaar) heeft met
name de volgende aanbevelingen geformuleerd. Om de
modaliteiten van een "ideaal" registratiesysteem te kunnen
vastleggen moet er onderzocht worden welke gegevens er
thans beschikbaar zijn in elk van de registratiesystemen.
Het jaarlijks onderzoeksprogramma van BELSPO over
drugs en verslavingen moet deels gewijd worden aan psy-
chostimulantia. Er moet duidelijke en praktische informa-
tie over het gebruik van psychostimulantia en over de
diagnose van ADHD onder de huisartsen verspreid wor-
den. Er moet een interdisciplinair protocol "opvolging van
de ADHD-patiënt onder behandeling met psychostimulan-
tia" worden uitgewerkt tussen enerzijds de expertisecentra
voor diagnostiek en behandeling en anderzijds de huisart-
sen, de apothekers en de scholen. Er moet ten slotte  beke-
ken worden hoe de samenwerking tussen de CLB's, de
huisartsen en de specialisten verbeterd kan worden.

Le groupe de travail "Usage adéquat de psychostimulants
chez les enfants et les jeunes adultes (0 à 25 ans)" recom-
mandait notamment qu'une étude soit réalisée sur les don-
nées disponibles actuellement via les divers systèmes
d'enregistrement afin de déterminer les modalités d'un sys-
tème d'enregistrement "idéal", qu'une partie du programme
annuel de recherche consacré aux drogues et aux assué-
tudes de Belspo soit consacrée aux psychostimulants, que
des informations claires et pratiques sur l'usage des psy-
chostimulants et sur le diagnostic de TDAH soient
envoyées aux médecins généralistes, qu'un protocole inter-
disciplinaire "suivi du patient TDAH sous traitement psy-
chostimulant" soit élaboré entre les centres d'expertise
diagnostique et de traitement, d'une part, et les médecins
généralistes, pharmaciens et écoles, d'autre part, et qu'une
réflexion soit menée pour voir comment améliorer la colla-
boration entre les médecins généralistes, les médecins spé-
cialistes et les centre PMS.

In augustus 2015 werd er een stand van zaken opge-
maakt. Daarin werd er onder meer gesteld dat het Instituut
voor Farmaco-Epidemiologie in België (IFEB) tegen
februari 2016 een begrotingsvoorstel zou moeten opstellen
voor een ideaal registratiesysteem van de epidemiologi-
sche gegevens.

En août 2015, un état des lieux a été réalisé. Cet état des
lieux prévoyait notamment que pour février 2016, une pro-
position budgétisée d'un "système d'enregistrement idéal"
des données épidémiologiques devait être faite par l'Institut
Pharmaco-Épidémiologique de Belgique (IPHEB).

Op de website van de FOD Volksgezondheid wordt er
vermeld dat er "in de loop van 2017 een nieuwe campagne
over dit thema gelanceerd zal worden."

Sur le site du SPF Santé publique, il est indiqué que
"dans le courant de l'année 2017, une nouvelle campagne
sera lancée".

1. Werd er sinds augustus 2015 een nieuwe stand van
zaken van mogelijke maatregelen ter bevordering van het
adequaat gebruik van psychoactieve medicatie in België
opgemaakt?

1. Est-ce qu'un nouvel état des lieux des mesures envisa-
gées pour promouvoir un usage adéquat des psychotropes
en Belgique a été réalisé depuis août 2015?

a) Zo ja, zou u me die stand van zaken kunnen bezorgen? a) Si oui, pourriez-vous transmettre cet état des lieux?
b) Zo niet, waarom werd die stand van zaken nog niet

opgemaakt? Heeft u het platform gevraagd op korte ter-
mijn een nieuwe stand van zaken op te stellen?

b) Si non, pourquoi un tel état des lieux n'a pas été réa-
lisé? Avez-vous demandé à la plate-forme qu'un nouvel
état des lieux soit réalisé à court terme?

c) Ik wil vooral meer weten over de uitvoering van de
aanbevelingen van de werkgroep Adequaat gebruik van
psychostimulantia bij kinderen en jongvolwassenen (0-25
jaar).

c) Je souhaiterais particulièrement avoir des précisions
quant à la mise en oeuvre des recommandations du groupe
de travail "Usage adéquat de psychostimulants chez les
enfants et les jeunes adultes (0 à 25 ans)".

2. Kan u de werkzaamheden van het platform sinds
augustus 2015 nader toelichten?

2. Pourriez-vous nous éclairer sur le travail mené par la
plate-forme depuis août 2015?

3. Kan u de nieuwe campagne die in 2017 gelanceerd zou
worden nader toelichten? Is die campagne al opgestart?
Wat houdt die precies in?

3. Pourriez-vous nous éclairer quant à la nouvelle cam-
pagne prévue dans le courant de l'année 2017? Cette cam-
pagne a-t-elle déjà été lancée? Quel en est le contenu?
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Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 24 oktober 2017, op de vraag
nr. 1886 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Catherine Fonck van 04 oktober 2017 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 24 octobre 2017, à la question
n° 1886 de madame la députée Catherine Fonck du
04 octobre 2017 (Fr.):

Op geregelde tijdstippen wordt een stand van zaken van
het Belpep-platform doorgegeven aan de Cel Gezondheids-
beleid Drugs, die ongeveer vier keer per jaar samenkomt
en die de Ministers die bevoegd zijn voor gezondheid, bij-
eenbrengt. Zoals u weet, is het beleid betreffende het juiste
gebruik van psychotrope stoffen helemaal geen uitsluitend
federale bevoegdheid.

Un état des lieux de la plateforme Belpep est régulière-
ment fait à la Cellule Politique de Santé Drogues qui se
réunit environ quatre fois par an et qui regroupe les
ministres compétents en matière de santé. Comme vous le
savez, la politique concernant l'utilisation adéquate des
psychotropes n'est pas du tout une compétence exclusive-
ment fédérale.

Sinds augustus 2015 gingen de volgende projecten van
start en / of werden die afgerond:

Depuis août 2015, les projets suivants ont démarré et / ou
ont été finalisés:

a) Algemeen genomen, voor het coördinatiecomité: a) De manière générale, pour le comité de coordination:
- het onderzoek met het oog op het juist voorschrijven

van psychotrope stoffen en een nationale monitoring van
de voorschriften van alle psychotrope stoffen is sinds janu-
ari 2016 afgerond. De FOD Volksgezondheid onderzoekt
samen met het RIZIV de mogelijkheden inzake implemen-
tatie van die aanbevelingen;

- la recherche visant une prescription adéquate des psy-
chotropes et un monitoring national des prescriptions de
tous les psychotropes est finalisée depuis janvier 2016. Le
SPF Santé publique examine conjointement avec l'INAMI
les possibilités d'implémentation de ces recommandations;

- het onderzoeksproject rond de uitwerking van een com-
municatieplan om patiënten en gezondheidswerkers te
bereiken rond het gebruik van psychotrope stoffen, bevindt
zich in de fase van de implementatie van de aanbevelingen
via de nieuwe campagne "Benzodiazepines" 2017.

- le projet de recherche sur l'élaboration d'un plan de
communication pour atteindre les patients et les profes-
sionnels en matière d'utilisation de psychotropes est dans
sa phase d'implémentation des recommandations via la
nouvelle campagne "Benzodiazépines" 2017.

b) Stand van zaken van werkgroep 1 b) L'état des lieux du groupe de travail 1
Ik kan herhalen dat een halve voltijdse equivalent aange-

worven werd in elk van de 11 netwerken van de geestelijke
gezondheidszorg voor jongeren en adolescenten. Die zijn
aangeworven voor een periode van april 2016 tot december
2017.

Je peux répéter qu'un demi équivalent temps plein a été
engagé dans chacun des 11 réseaux des soins de santé men-
tale pour jeunes et adolescents. Ceux-ci sont engagés pour
une période allant d'avril 2016 à décembre 2017.

Wij verwachten dat er aan het einde van dat initiatief een
globaal rapport wordt aangeleverd met daarin meer
bepaald:

Nous attendons la remise d'un rapport global au fin de
cette initiative contenant notamment:

- de voorstellen over de manier waarop huisartsen en
CLB/PMS/PSE gesensibiliseerd kunnen worden;

- les propositions sur la façon de sensibiliser les méde-
cins généralistes et les CLB/PMS/PSE;

- de inventaris van de opleidingsmodules ADHD in de
opleidingen van artsen en leerkrachten;

- l'inventaire des modules de formations TDAH dans les
formations des médecins et des enseignants;

- de inventaris van de preventietools; - l'inventaire des outils de prévention;
- het opstellen van twee Belgische protocollen inzake

"diagnose" en "behandeling";
- la rédaction de deux protocoles belges en matière de

"diagnostic" et de "traitement";
- voorstellen voor hulptools voor gezondheidswerkers; - des propositions d'outils d'aide pour les professionnels;
- de verankering van de realisaties van de ADHD-coördi-

natoren in de netwerken voor jongeren en adolescenten in
het kader van de hervorming van artikel 107.

- l'ancrage des réalisations des coordinateurs TDAH dans
les réseaux jeunes et adolescents dans le cadre de la
réforme de l'article 107.

Dan moet dat beleidswerk geïntegreerd worden in het
globale nieuwe beleid voor de geestelijke gezondheidszorg
voor kinderen en adolescenten.

Puis, cette politique et travail effectué doit être intégrée
dans la globalité de la nouvelle politique pour le soins
santé mentale pour l'enfant et adolescent.
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c) Stand van zaken van werkgroep 2 c) L'état des lieux du groupe de travail 2
- de bijwerking van de richtlijn " Depressie bij volwasse-

nen " werd in februari 2017 afgerond;
- l'actualisation du guideline "La dépression chez

l'adulte" a été finalisé en février 2017;
- de ontwikkeling van een e-learningmodule voor huis-

artsen inzake depressie in vergelijking met andere depres-
sieve toestanden (zoals bijvoorbeeld stresserende
levensgebeurtenissen) werd in september 2016 afgerond;

- le développement d'un module d'e-learning pour les
médecins généralistes concernant la dépression en compa-
raison avec les autres états dépressifs (comme par exemple
les événements de vie stressants) a été finalisé en sep-
tembre 2016;

- de ontwikkeling en de organisatie van de opleidingsmo-
dules voor huisartsen betreffende het voorschrijven van
benzodiazepines is nog steeds aan de gang;

- le développement et l'organisation des modules de for-
mation pour des médecins généralistes concernant la pres-
cription des benzodiazépines est toujours en cours ;

- de informatiecampagne naar artsen en apothekers rond
het rationele gebruik van benzodiazepines is voorzien voor
eind 2017, en de bijwerking van de handleiding voor huis-
artsen / apothekers rond het rationele gebruik van benzo-
diazepines is afgerond, en de lancering ervan is voorzien in
de campagne die eind dit jaar gepland is.

- la campagne d'informations vers les médecins et les
pharmaciens concernant l'usage rationnel des benzodiazé-
pines est prévue pour fin 2017 et l'actualisation du manuel
d'aide pour les médecins généralistes / pharmaciens
concernant l'usage rationnel des benzodiazépines est fina-
lisé et son lancement est prévu dans la campagne prévue
fin de cette année.

d) Stand van zaken van werkgroep 3 rond een juist
gebruik van psychotrope stoffen bij ouderen in een instel-
ling:

d) L'état des lieux du groupe de travail 3 concernant un
usage adéquat des psychotropes chez les personnes âgées
institutionnalisées est le suivant:

- het opstellen van het actieplan is afgerond, maar de
werkgroep is niet meer bijeengekomen en er werd geen
enkele actie ondernomen aangezien die bevoegdheid naar
aanleiding van de zesde staatshervorming intussen overge-
heveld werd naar de Gewesten en Gemeenschappen.

- la rédaction du plan d'action est finalisée mais le groupe
de travail ne s'est plus réuni et aucune action n'a été entre-
prise étant donné qu'entre-temps, cette compétence a été
transférée aux Régions et Communautés suite à la sixième
réforme de l'État.

Minister van Pensioenen Ministre des Pensions

DO 2016201718714
Vraag nr. 258 van de heer volksvertegenwoordiger

Johan Klaps van 05 oktober 2017 (N.) aan de
minister van Pensioenen:

DO 2016201718714
Question n° 258 de monsieur le député Johan Klaps du

05 octobre 2017 (N.) au ministre des Pensions:

Kennisgeving vacature van een door bevordering te bege-
ven betrekking.

Avis de vacance d'un emploi à conférer par promotion.

Artikel 72, § 2 van het koninklijk besluit van 2 oktober
1937 houdende het statuut van het rijkspersoneel schrijft
de wijze voor hoe een vacature van een door bevordering
te begeven betrekking (incompetentiestelling) moet wor-
den bekend gemaakt onder de ambtenaren van de onder uw
bevoegdheid ressorterende federale overheidsdienst(en),
ministerie of rechtspersoon naar publiek recht (hierna
dienst(en)) zoals omvat in artikel 1 van de wet van 22 juli
1993 houdende bepaalde maatregelen inzake ambtenaren-
zaken.

L'article 72, § 2 de l'arrêté royal du 2 octobre 1937 por-
tant le statut des agents de l'État prescrit la manière dont la
vacance d'un emploi à conférer par promotion (mise en
compétition) doit être portée à la connaissance des agents
du ou des services publics fédéraux, du ministère ou de la
personne morale de droit public (ci-après service(s)) rele-
vant de votre compétence, tels que visés à l'article 1er de la
loi du 22 juillet 1993 portant certaines mesures en matière
de fonction publique.
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1. a) Hebben deze ambtenaren bij deze dienst(en) alle-
maal een eigen werk-e-mailadres? Zo niet, waarom niet?

1. a) Les agents de ce(s) service(s) disposent-ils tous de
leur propre adresse mail professionnelle? Dans la négative,
pourquoi?

b) Wordt dit e-mailadres gebruikt voor de mededeling
van een vacature van een door bevordering te begeven
betrekking?

b) Cette adresse mail est-elle utilisée pour communiquer
la vacance d'un emploi à conférer par promotion?

2. Hebben deze ambtenaren bij deze dienst(en) allemaal
toegang tot de webstek van het Belgisch Staatsblad?

2. Les fonctionnaires de ce(s) service(s) ont-ils tous accès
au site web du Moniteur belge?

3. Wordt een vacature van een door bevordering te bege-
ven betrekking door de onder uw bevoegdheid ressorte-
rende dient(en) bekend gemaakt per e-mail met
ontvangstbevestiging, per brief met ontvangstbewijs, per
aangetekend schrijven, bij bekendmaking in het Belgisch
Staatsblad of gelijktijdig op meerdere van deze mogelijk-
heden?

3. La vacance d'un emploi à conférer par promotion est-
elle notifiée par le(s) service(s) relevant de vos compé-
tences par e-mail avec accusé de réception, par lettre avec
accusé de réception, par courrier recommandé, par avis
publié au Moniteur belge ou par plusieurs de ces canaux
simultanément?

Indien de bekendmaking gebeurt per e-mail wordt het
bericht verstuurd naar het werk-e-mailadres of naar een
privé-e-mailadres?

Si la notification s'effectue par e-mail, le message est-il
envoyé à l'adresse mail professionnelle ou à une adresse
mail privée?

4. Hoeveel aangetekende brieven voor de kennisgeving
van een vacature van een door bevordering te begeven
betrekking werden per dienst en per jaar de laatste vijf jaar
verstuurd?

4. Combien de lettres recommandées pour la notification
de la vacance d'un emploi à conférer par promotion ont-
elles été envoyées annuellement au cours des cinq der-
nières années par service?

Antwoord van de minister van Pensioenen van
06 november 2017, op de vraag nr. 258 van de heer
volksvertegenwoordiger Johan Klaps van 05 oktober
2017 (N.):

Réponse du ministre des Pensions du 06 novembre
2017, à la question n° 258 de monsieur le député Johan
Klaps du 05 octobre 2017 (N.):

Ik deel het geachte lid mee dat het antwoord op deze
vraag zal worden gegeven door de minister belast met
Ambtenarenzaken (vraag nr. 1296 van 5 oktober 2017).

J'informe l'honorable membre que la réponse à cette
question sera donnée par le ministre chargé de la Fonction
publique (question n° 1296 du 5 octobre 2017).

DO 2017201818794
Vraag nr. 259 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Catherine Fonck van 13 oktober 2017 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen:

DO 2017201818794
Question n° 259 de madame la députée Catherine

Fonck du 13 octobre 2017 (Fr.) au ministre des
Pensions:

Gebruik van de website MyPension.be (MV 19546). L'utilisation du site internet MyPension.be (QO 19546).
Ik werd al meermaals geattendeerd op de ingewikkelde

en ook wel onsamenhangende procedure voor de registra-
tie op en het gebruik van de website MyPension.be.

Il a été porté à mon attention, à plusieurs reprises, la dif-
ficulté et peut-être le manque de cohérence du processus
d'inscription et d'utilisation du site internet MyPension.be.

Om zich te laten registreren moeten de volgende stappen
doorlopen worden:

En effet, selon le processus d'inscription requis pour ce
site internet, voici les étapes à franchir:

- de gebruiker moet zich met zijn e-mailadres inschrijven
in de gegevensbank van de Federale Pensioendienst. Hier-
voor moet er een met de hand ondertekende brief per e-
mail gestuurd worden aan de FPD;

- avoir son adresse email inscrite dans la base de données
de l'office des pensions: pour ce faire il est requis de faire
parvenir à l'office, par email, un courrier manuellement
signé;
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- in de inschrijvingsbevestiging wordt er vermeld dat
men nog een e-mail zal ontvangen, waarin aangekondigd
wordt dat men vervolgens nog een persoonlijke brief zal
krijgen. Ik zie hier al overbodige stappen;

- la confirmation d'inscription à la base de données noti-
fie, quant à elle, de la réception prochaine d'un autre email
qui lui avertira de la réception ultérieure d'un courrier per-
sonnellement adressé à l'usager: j'identifie déjà ici des
étapes inutiles;

- om die persoonlijke brief te kunnen lezen moet de
gebruiker zich aanmelden met zijn identiteitskaart.

- pour lire ce fameux courrier l'usager devra se connecter
avec sa carte ID.

1. Vindt u echt dat dit een geschikte procedure is voor
een doelpubliek dat voornamelijk uit gepensioneerden
bestaat?

1. Pensez-vous vraiment qu'un tel processus soit adéquat,
particulièrement pour le public principalement ciblé, celui
des pensionnés?

2. Ik veronderstel dat u het argument van de beveiliging
van de persoonsgegevens zult aanvoeren, maar ik wil er
nogmaals op wijzen dat het doelpubliek gepensioneerden
zijn. Denkt u niet dat de complexiteit van de website
MyPension.be in zekere zin de digitale kloof zou kunnen
vergroten?

2. J'imagine que vous évoquerez des questions de sécuri-
sation de données personnelles, mais permettez-moi de
vous rappeler que le public ciblé par ce processus est celui
des pensionnés: ne pensez-vous pas que la complexité du
site web MyPension.be pourrait renforcer, dans une cer-
taine mesure, les inégalités numériques?

Antwoord van de minister van Pensioenen van
06 november 2017, op de vraag nr. 259 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
13 oktober 2017 (Fr.):

Réponse du ministre des Pensions du 06 novembre
2017, à la question n° 259 de madame la députée
Catherine Fonck du 13 octobre 2017 (Fr.):

Ik wil eerst en vooral verduidelijken dat elke burger
MyPension.be kan gebruiken zonder zijn e-mail te moeten
opslaan in de databank van de Federale Pensioendienst
(FPD). Om zich aan te melden op de website, heeft de bur-
ger inderdaad enkel zijn identiteitskaart nodig, zijn PIN-
code en een eID-kaartlezer.

Je tiens tout d'abord à préciser que chaque citoyen peut
utiliser MyPension.be sans devoir enregistrer son adresse
mail dans la base de données du Service fédéral des Pen-
sions (SFP). Pour se connecter au site, un citoyen a en effet
seulement besoin de sa carte d'identité, son code PIN et un
lecteur eID.

Indien hij echter elektronische klant wenst te worden en
al zijn correspondentie met de FPD elektronisch wil ont-
vangen, dan moet hij eenvoudigweg zijn e-mailadres op
MyPension.be ingeven. Het is dus helemaal niet nodig om
een ondertekende brief te sturen naar de FPD.

S'il souhaite par contre devenir client électronique et
recevoir toute sa correspondance avec le SFP de manière
électronique, il doit simplement encoder son adresse mail
dans MyPension.be. Il n'est donc pas du tout nécessaire
d'envoyer un courrier signé au SFP.

Om na te gaan of het ingegeven adres wel degelijk het
adres is van de betrokken persoon, wordt inderdaad een
bevestigingsmail gestuurd naar het opgegeven e-mailadres,
net zoals dit het geval is voor de meeste internetsites. Men
hoeft enkel maar te klikken op de link in de mail in kwestie
om zijn e-mailadres te bevestigen. Zodra er een nieuwe
mededeling beschikbaar zal zijn op MyPension.be, zal de
burger een melding ontvangen op zijn e-mailadres met de
uitnodiging om zich aan te melden op MyPension.

Afin de vérifier si l'adresse encodée est bien l'adresse du
citoyen en question, un mail de confirmation est en effet
envoyé à l'adresse mail renseignée, tout comme c'est le cas
pour la majorité des sites internet. Il suffit de cliquer sur le
lien dans le mail en question pour confirmer l'adresse mail.
Dès qu'une nouvelle communication sera disponible sur
MyPension.be, le citoyen recevra une alerte à son adresse
mail qui l'invitera à se connecter à MyPension.

Uit veiligheidsoverwegingen en wegens de bescherming
van de persoonlijke levenssfeer, worden de mededelingen
inderdaad niet rechtsreeks naar de mailbox van de burger
gestuurd. Dit is tevens het geval voor andere websites zoals
bijvoorbeeld eBox en Proximus. Het proces voor het regis-
treren van het e-mailadres en het ontvangen van de per-
soonlijke communicaties via MyPension.be, lijkt me,
rekening houdend met het gevoelige karakter van de
beschikbare informatie, volledig adequaat te zijn,.

Pour des raisons de sécurité et de protection de la vie pri-
vée, les communications ne sont en effet pas directement
envoyées à la boîte mail du citoyen. Ceci est également le
cas pour d'autres sites tels que eBox et Proximus par
exemple. Le processus pour l'enregistrement de l'adresse
mail et la réception de communications personnelles via
MyPension.be me paraît, compte tenu de la sensibilité des
informations disponibles, tout à fait adéquat.
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Ik wil u er bovendien aan herinneren dat het doelpubliek
van MyPension.be niet enkel de gepensioneerden zijn maar
eveneens de actieve bevolking die er de vroegst mogelijke
ingangsdatum van zijn pensioen kan verkrijgen en binnen-
kort eveneens het bedrag waarop hij recht zal hebben.

Je me permets par ailleurs de vous rappeler que le public-
cible de MyPension.be ne sont pas seulement les pension-
nés, mais également la population active qui peut y retrou-
ver la date de prise de cours de sa pension et
prochainement également le montant auquel il aura droit.

Tenslotte herinner ik u eraan dat alle inlichtingen
beschikbaar op MyPension.be eveneens beschikbaar zijn
via de klassieke communicatiekanalen: brief, telefoon, per-
soonlijk contact. Geen enkele burger is dus verplicht
MyPension.be te gebruiken om inlichtingen te verkrijgen
met betrekking tot zijn pensioendossier.

Je vous rappelle enfin que toutes les informations dispo-
nibles sur MyPension.be le sont également via les canaux
de communication classiques: courrier classique, télé-
phone, contact personnel. Aucun citoyen n'est donc obligé
d'utiliser MyPension.be pour obtenir des renseignements
par rapport à son dossier de pension.

DO 2017201818807
Vraag nr. 260 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Catherine Fonck van 13 oktober 2017 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen:

DO 2017201818807
Question n° 260 de madame la députée Catherine

Fonck du 13 octobre 2017 (Fr.) au ministre des
Pensions:

Gesolidariseerd pensioenfonds van de provinciale en
plaatselijke overheidsdiensten (MV 20350).

Le Fonds de pension solidarisé des administrations provin-
ciales et locales (QO 20350).

Sinds 1 januari 2017 int de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid (RSZ) de pensioenbijdragen die verschuldigd
zijn om het gesolidariseerde pensioenfonds van de provin-
ciale en plaatselijke overheidsdiensten (RSZPPO) te finan-
cieren.

Depuis le 1er janvier 2017, l'Office national de la Sécu-
rité sociale (ONSS) perçoit les cotisations de pension qui
sont dues pour le financement du Fonds de pension solida-
risé des administrations provinciales et locales (ONSS
APL).

Het beheer van dat pensioenfonds werd overgeheveld
naar de Federale Pensioendienst.

La gestion du Fonds de pension a été transférée au Ser-
vice fédéral des Pensions.

Kunt u mij een overzicht bezorgen van de bedragen in
dat fonds? Is er sprake van een batig saldo, een evenwicht
of een tekort?

Est-il possible d'avoir un aperçu des montants contenus
dans ce fond? Est-il en boni, à l'équilibre ou en déficit?

Antwoord van de minister van Pensioenen van
06 november 2017, op de vraag nr. 260 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
13 oktober 2017 (Fr.):

Réponse du ministre des Pensions du 06 novembre
2017, à la question n° 260 de madame la députée
Catherine Fonck du 13 octobre 2017 (Fr.):

Op 1 januari 2017 heeft de Federale Pensioendienst
(FPD) de bevoegdheden van de Dienst voor de Bijzondere
Socialezekerheidsstelsels (DIBISS) overgenomen met
betrekking tot het Gesolidariseerde Pensioenfonds.

Le 1er janvier 2017, le Service fédéral des Pensions
(SFP) a repris de l'ORPSS les compétences relatives au
Fonds de pension solidarisé.

De resultatenrekening van het Gesolidariseerde pensi-
oenfonds voor het boekjaar 2016 werd nog opgesteld op
het niveau van de DIBISS.

Le compte de résultats du fonds de pension solidarisé
pour l'exercice 2016 a encore été établi au niveau de
l'Office des régimes particuliers de sécurité sociale
(ORPSS).

Deze boekhuidkundige staat bevat wat de lasten betreft
2.368.598.000 euro, met als belangrijkste component uiter-
aard de pensioenlasten die 2.348.264.000 euro bedragen.
De pensioenlasten komen dus overeen met 99 % van de
totale lasten. De werkingskosten bedragen 3.245.000 euro,
hetgeen 0,1 % vertegenwoordigt van de totale lasten.

Cet état comptable contient du côté des charges
2.368.598.000 euros, la composante principale étant évi-
demment les charges de pension qui s'élèvent à un montant
de 2.348.264.000 euros; les charges de pension corres-
pondent dès lors à 99 % du total des charges. Les frais de
fonctionnement s'élèvent à 3.245.000 euros, ce qui repré-
sente 0,1 % du total des charges.
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De opbrengsten van de resultatenrekening bedragen in
totaal 2.477.924.000 euro.

Les recettes du compte de résultat se chiffrent au total à
2.477.924.000 euros.

De basisbijdrage heeft het bedrag bereikt van 1.815.701
euro, hetgeen overeenkomt met 73 % van de inkomsten.

La cotisation de base a atteint le montant de 1.815.701
euros, ce qui revient à 73 % des rentrées.

De responsabiliseringsbijdrage heeft 266.358.000 euro,
hetzij 11 %, opgebracht. Voor het boekjaar 2016, moet
worden opgemerkt dat 262.372.000 euro (11 %) voort-
vloeit uit de overdracht van de wiskundige reserves (toe-
passing van de wet van 5 augustus 1968) waarvan
232.736.000 euro een one shot karakter heeft.

La cotisation de responsabilisation a rapporté
266.358.000 euros soit 11 %. Pour l'exercice 2016, il est à
noter que 262.372.000 euros (11 %) proviennent de trans-
ferts de réserves mathématiques (application de la loi du
5 août 1968) dont 232.736.000 euros ont un caractère one
shot.

Tenslotte moet nog 48.000.000 euro (2 %) worden toege-
voeg, afkomstig uit de sociale zekerheidsbijdragen (boni
kinderbijslag).

Enfin, s'ajoutent 48.000.000 euros (2 %) provenant des
cotisations de sécurité sociale (boni allocations familiales).

Als de we de totale opbrengsten (2.477.924.000 euro)
vergelijken met de totale lasten (2.368.598.000 euro), komt
de FPD uit op een boekhoudkundige winst van
109.326.000 euro.

Si nous comparons le total des recettes (2.477.924.000
euros) avec le total des charges (2.368.598.000 euros), le
SFP parvient à un bénéfice comptable de 109.326.000
euros.

Indien we eveneens de toegekende verminderingen op de
basisbijdrage en de responsabiliseringsbijdrage die afkom-
stig zijn uit het reservefonds POOL 1 (52.006.000 euro) en
het aflossingsfonds (27.023.000 euro) in aanmerking
nemen, bedraagt het positieve resultaat 188.355.000 euro.

En prenant également en compte les réductions octroyées
sur la cotisation de base et la cotisation de responsabilisa-
tion qui proviennent du fonds de réserve POOL 1
(52.006.000 euros) et du fonds d'amortissement
(27.023.000 euros), le résultat positif s'élève à 188.355.000
euros.

De aandacht moet echter wel gevestigd worden op het
feit dat dit positieve resultaat van 188.355.000 euro, hoofd-
zakelijk resulteert uit de one shot overdracht van de wis-
kundige reserves van het werknemersstelsel (voormalige
Rijksdienst voor Pensioenen (RVP))

Il convient toutefois d'attirer l'attention sur le fait que ce
résultat positif de 188.355.000 euros résulte principale-
ment du transfert one shot des réserves mathématiques du
régime des travailleurs salariés (ex-Office National des
Pensions (ONP)).

Volledigheidshalve, is het noodzakelijk uit te leggen wat
moet worden verstaan onder wiskundige reserves en one
shot verrichting.

Par souci d'exhaustivité, il est nécessaire d'expliquer ce
qu'il faut entendre par réserves mathématiques et par opé-
ration one shot.

De wiskundige reserves betreffen de persoonlijke pensi-
oenbijdragen en de bijdragen van werkgevers ten gunste
van het werknemersstelsel die werden geïnd tijdens de
periode waarin de lokale ambtenaar contractuele diensten
heeft gepresteerd.

Les réserves mathématiques concernent les cotisations de
pension personnelles et les cotisations des employeurs au
profit du régime des travailleurs salariés qui ont été per-
çues au cours de la période où le fonctionnaire local a
presté des services contractuels.

Wanneer deze diensten later worden opgenomen in het
ambtenarenpensioen ten laste van het Gesolidariseerde
Pensioenfonds van de lokale besturen, wordt de som van
deze bijdrage overgemaakt onder de vorm van een zoge-
naamde wiskundige reserve van het werknemersstelsel (=
voortaan het globaal beheer van de sociale zekerheid) naar
het Gesolidariseerde pensioenfonds.

Lorsque ces services sont par la suite repris dans la pen-
sion de fonctionnaire à charge du Fonds de pension solida-
risé des administrations locales, la somme de cette
cotisation est transférée sous la forme d'une réserve dite
mathématique du régime des travailleurs salariés (= désor-
mais la gestion globale de la sécurité sociale) vers le Fonds
de pension solidarisé.
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In principe vinden deze overdrachten plaats volgens het
toekenningsritme van de pensioenen. Het Beheerscomité
van de DIBISS heeft op een bepaald moment beslist vroeg-
tijdig en in één verrichting, alle wiskundige reserves op te
eisen die betrekking hebben tot de actieve, lokale vastbe-
noemde ambtenaren. Deze one shot verrichting had betrek-
king op de periode 1992-2014.

En principe, ces transferts s'opèrent selon le rythme de
l'attribution de la pension. Le Comité de gestion de
l'ORPSS a décidé à un moment donné de réclamer préma-
turément en une seule opération toutes les réserves mathé-
matiques ayant trait aux fonctionnaires locaux actifs
nommés à titre définitif. Cette opération dite one shot a
porté sur la période 1992-2014.

DO 2017201818832
Vraag nr. 261 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Daphné Dumery van 16 oktober 2017 (N.) aan de
minister van Pensioenen:

DO 2017201818832
Question n° 261 de madame la députée Daphné

Dumery du 16 octobre 2017 (N.) au ministre des
Pensions:

Omzettingscoëfficiënt van het kapitaal naar een fictieve
rente.

Coefficient de conversion du capital en rente fictive.

De omzetting van het aanvullend pensioen wat betreft de
Belgische pensioenspaarfondsen in een fictieve maande-
lijkse rente gebeurt op basis van coëfficiënten die dateren
van 1997, namelijk een rentevoet van 4,74 %.

La conversion de la pension complémentaire en ce qui
concerne les fonds belges d'épargne-pension en une rente
mensuelle fictive est effectuée sur la base de coefficients
datant de 1997, soit un taux d'intérêt de 4,74 %.

We zijn ondertussen twintig jaar verder en in een klimaat
beland waar die 4,74 % niet meer realistisch is gezien de
huidige intrestvoeten.

Vingt ans se sont écoulés depuis et, dans le climat actuel,
ces 4,74 % ne sont plus réalistes, eu égard aux taux d'inté-
rêts actuels.

Het lijkt me niet de bedoeling dat mensen belast worden
op geld dat ze niet hebben verdiend.

L'objectif, à mon sens, n'est pas que les citoyens soient
taxés sur de l'argent qu'ils n'ont pas gagné.

1. Hoe ver staat u met de analyse van de coëfficiënten
waarvan sprake?

1. Quel est l'état d'avancement de votre analyse des coef-
ficients en question?

2. Binnen welk termijn zullen zij herzien worden? 2. Dans quels délais seront-ils revus?
Antwoord van de minister van Pensioenen van

06 november 2017, op de vraag nr. 261 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Daphné Dumery van
16 oktober 2017 (N.):

Réponse du ministre des Pensions du 06 novembre
2017, à la question n° 261 de madame la députée
Daphné Dumery du 16 octobre 2017 (N.):

Indien de vraag van het geachte lid betrekking heeft op
de omzettingsregels van de aanvullende pensioenkapitalen
in een fictieve rente voor het bepalen van het percentage
van de toepasbare solidariteitsbijdrage, kan ik het geachte
lid meedelen dat ik niet van standpunt ben veranderd met
betrekking tot mijn antwoord op de mondelinge vragen
nr. 18843 van 29 mei 2017 (Integraal Verslag, Kamer,
2016-2017, CRIV 54 COM 676) en nr. 9740 van
26 februari 2016 van de heer Vincent Van Quickenborne
(Integraal Verslag, Kamer, 2015-2016, CRIV 54 COM
389) over hetzelfde onderwerp.

Si la question de l'honorable membre concerne les règles
de conversion des capitaux de pension complémentaire en
une rente fictive pour la détermination du pourcentage de
la cotisation de solidarité applicable, je peux indiquer à
l'honorable membre que je n'ai pas changé d'avis par rap-
port à ma réponse aux questions orales n° 18843 du 29 mai
2017 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2016-2017,
CRIV 54 COM 676) et n° 9740 du 26 février 2016 de mon-
sieur Vincent Van Quickenborne (Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2015-2016, CRIV 54 COM 389) sur le même
sujet.

Ik blijf van mening dat de technische intrestvoet van
4,75 %, die in aanmerking genomen wordt voor de omzet-
ting, niet meer overeenkomt met de werkelijkheid van de
interestvoeten die momenteel van toepassing zijn.

Je reste d'avis que le taux d'intérêt technique de 4,75 %
qui est pris en compte pour la conversion ne correspond
plus à la réalité des taux d'intérêt actuellement d'applica-
tion.
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Zoals echter aangegeven in mijn Algemene Beleidsnota
van 27 oktober 2016, heeft de regering beslist om geleide-
lijk de solidariteitsbijdrage te verminderen vanaf 1 januari
2019 om een vermindering te bereiken van 25 %.

Toutefois, comme je l'indiquais dans ma note de poli-
tique générale du 27 octobre 2016, le gouvernement a
décidé de réduire progressivement la cotisation de solida-
rité à partir du 1er janvier 2019 afin d'atteindre une dimi-
nution de 25 %.

Ik kan dus de vraag over een eventuele aanpassing van de
deze technische intrestvoet niet meer aankaarten zonder
deze globaal te overwegen met de geleidelijke verminde-
ring tot 25 %, beslist door de regering. De vereiste analyse
heeft dus een nieuwe dimensie genomen.

Dès lors, je ne peux plus aborder la question d'une éven-
tuelle adaptation de ce taux d'intérêt technique sans envisa-
ger celle-ci globalement avec la réduction progressive
jusqu'à 25 % décidée par le gouvernement. L'analyse
requise a donc pris une autre dimension.

DO 2017201819118
Vraag nr. 266 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Blanchart van 24 oktober 2017 (Fr.) aan
de minister van Pensioenen:

DO 2017201819118
Question n° 266 de monsieur le député Philippe

Blanchart du 24 octobre 2017 (Fr.) au ministre
des Pensions:

Pensioenbetaling voor Franse grensarbeiders (MV
17023).

Perception de la pension pour les citoyens frontaliers fran-
çais (QO 17023).

Naar verluidt ondervinden sommige grensarbeiders pro-
blemen met de diensten van de Franse pensioenkas Carsat.
De administratieve formaliteiten die ze moeten verrichten
om hun pensioen te ontvangen wanneer ze de pensioen-
leeftijd bereiken nemen namelijk buitensporig veel tijd in
beslag, soms zelfs verscheidene jaren.

Il semblerait que des citoyens frontaliers présentent
quelques problèmes par rapport aux services de la CAR-
SAT française. En effet, les démarches administratives
pour percevoir leur pension à l'âge de la retraite sont anor-
malement longues. Cela prend parfois même plusieurs
années.

Die lange wachttijd leidt, naast de problemen met de pen-
sioenbetaling, tot andere problematische situaties, zoals
bijvoorbeeld de opschorting van het onderzoek naar de
aanspraak op de IGO en het WIGW-statuut, omdat dat pas
kan worden vastgesteld wanneer het pensioenbedrag
bekend is. Die situatie heeft dus wel degelijk gevolgen in
sociaal opzicht.

Cette attente, en plus des problématiques liées à la per-
ception des pensions, amènent à d'autres situations problé-
matiques comme le blocage de l'examen des droits GRAPA
et VIPO que personne ne peut définir sans connaître le
montant de la pension à percevoir par exemple. Les consé-
quences sociales sont donc bien là.

1. Hoeveel mensen bevinden zich in die situatie? 1. Pouvez-vous nous informer sur le nombre de citoyens
en attente concernés?

2. Kunt u ons, op grond van uw betrekkingen met uw
Franse ambtgenoot, nadere toelichting verstrekken omtrent
de redenen voor de trage behandeling van de pensioenbeta-
lingen door de Franse pensioenkas Carsat, en meer bepaald
voor de bijzonder lange doorlooptijd van de dossiers van
de grensarbeiders uit België en zelfs van de Franse expats
in België?

2. Dans vos relations avec votre homologue français pou-
vez-vous donner davantage d'explications relatives à cette
lenteur dans le traitement des liquidations de pensions par
la CARSAT qui semble réserver aux frontaliers de Bel-
gique ou même à ses expatriés en Belgique un traitement
particulièrement long?

Antwoord van de minister van Pensioenen van
06 november 2017, op de vraag nr. 266 van de heer
volksvertegenwoordiger Philippe Blanchart van
24 oktober 2017 (Fr.):

Réponse du ministre des Pensions du 06 novembre
2017, à la question n° 266 de monsieur le député
Philippe Blanchart du 24 octobre 2017 (Fr.):
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1. De Federale Pensioendienst (FPD) kan uw vraag om te
beschikken over cijfers niet beantwoorden in die mate dat
er geen enkele indicator is in de workflows over de termij-
nen met betrekking tot een buitenlandse beslissing. De
FPD volgt inderdaad enkel de termijnen voor de Belgische
beslissingen op. Er bestaat een maandelijkse herinnering
voor de dossiers in afwachting maar er is geen automati-
sche indicator. Bovendien, het ontbreken van de beslissing
van de Carsat verhindert de FPD niet noodzakelijk om een
definitieve beslissing te nemen indien de Franse loopbaan
gekend is (het bedrag van de het Franse pensioen is niet
altijd noodzakelijk).

1. Le Service fédéral des Pensions (SFP) ne peut
répondre à votre demande chiffrée dans la mesure où il n'y
a aucun indicateur dans les workflow sur les délais relatifs
à une décision étrangère. En effet, le SFP ne suit les délais
que pour les décisions belges. Il existe un rappel mensuel
pour les dossiers en attente mais il n'y a pas d'indicateur
automatique. Par ailleurs, l'absence de décision de la part
de la Carsat n'empêche pas forcément le SFP de prendre
une décision définitive si la carrière française est connue
(le montant de la pension française n'est pas toujours
nécessaire).

De dienst Klachten van de FPD houdt enkel de klachten
bij met betrekking tot de Belgische termijnen omdat de
klachten betreffende het buitenland het vaakst worden
ingediend via de federale ombudsman.

Le service Plainte du SFP n'enregistre que des plaintes
relatives aux délais belges car les plaintes concernant
l'étranger sont introduites le plus souvent via le médiateur
fédéral.

2. De FPD stelt vast dat de regionale kantoren van
Kortrijk en Moeskroen vaker worden geïmpacteerd in ver-
gelijking met andere regionale kantoren. Op het niveau van
het kantoor van Moeskroen, kunnen sommige vertragingen
worden uitgelegd door de volgende motieven:

2. Le SFP observe que les bureaux régionaux de Courtrai
et Mouscron sont davantage impactés comparativement
aux autres bureaux régionaux. Au niveau du bureau de
Mouscron, certains retards constatés s'expliquent par les
motifs suivants:

- volgend op een interne herstructurering (uitbreiding van
de bevoegdheden) en verschillende reglementaire hervor-
mingen, lijdt de Carsat Nord-Picardie onder een perso-
neelstekort en worden de termijnen van de Franse
reglementering strikt toegepast waarbij geëist wordt dat
een dossier slechts vier maanden voor de ingangsdatum
wordt ingediend. Hierdoor wordt het regionaal kantoor van
Moeskroen vaak laattijdig op de hoogte gebracht van de
informatie na de ingangsdatum van het Belgische pensi-
oen;

- suite à une restructuration interne (extension des com-
pétences) et à plusieurs réformes réglementaires, la Carsat
Nord Picardie souffre d'un manque de personnel et
applique strictement les délais de la règlementation fran-
çaise qui exige qu'un dossier soit introduit seulement
quatre mois avant la date de prise de cours . Dès lors, le
bureau régional de Mouscron est très souvent averti tardi-
vement des informations après la date de prise de cours de
la pension belge;

- wanneer het Belgische pensioen ingaat na het Franse
pensioen, past de Carsat een herberekening toe met een
totalisering van de periodes. Het resultaat kan gevoelig
voordeliger zijn voor de verzekerde (vol tarief), maar deze
dossiers "herziening" worden niet als prioritair beschouwd
en de FPD wordt verplicht te wachten op hun herziening.

- lorsque la pension belge prend cours plus tard que la
pension française, la Carsat procède alors à un recalcul
avec totalisation des périodes. Le résultat peut être sensi-
blement plus avantageux pour l'assuré (taux plein), mais
ces dossiers "révision" ne sont pas considérés comme prio-
ritaires et le SFP est contraint d'attendre leur révision.

Betreffende het regionaal kantoor van Kortrijk en zowel
de Franstalige als Nederlandstalige bureaus voor internati-
onale overeenkomsten, zijn er geen problemen te signale-
ren aangezien de Carsat de pensioenaanvragen
beantwoordt die worden ingediend in Frankrijk zelfs wat
betreft de aanvragen die worden ingediend meer dan zes
maanden vóór de gewenste ingangsdatum hetgeen een
snelle en tijdige behandeling garandeert evenals de beta-
ling van het pensioen op de ingangsdatum.

En ce qui concerne le bureau régional de Courtrai et les
services centraux des conventions internationales tant fran-
cophone que néerlandophone, il n'y a pas de problèmes à
signaler car la Carsat répond rapidement aux demandes de
pension introduites en France même en ce qui concerne les
demandes introduites plus de six mois avant la date d'effet
souhaitée ce qui garantit un traitement rapide et à temps
ainsi qu'un paiement des pensions à la date de prise de
cours.
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Minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame 
Ontwikkeling

Ministre de l'Énergie, de l'Environnement et du 
Développement durable

DO 2016201718120
Vraag nr. 523 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Karin Temmerman van 05 oktober 2017 (N.) aan
de minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

DO 2016201718120
Question n° 523 de madame la députée Karin

Temmerman du 05 octobre 2017 (N.) à la
ministre de l'Énergie, de l'Environnement et du
Développement durable:

Kernuitstap. - Standpunt van de regering. Le point de vue du gouvernement sur la sortie du
nucléaire.

In haar advies in het kader van de totstandkoming van
een nationaal energiepact, pleit het Verbond van Belgische
Ondernemingen (VBO) voor het openhouden van op zijn
minst twee kerncentrales na 2025.

Dans l'avis qu'elle a émis dans le cadre de l'établissement
d'un pacte énergétique national, la Fédération des Entre-
prises de Belgique (FEB) plaide pour le maintien en acti-
vité d'au moins deux centrales nucléaires après 2025.

De daaropvolgende reacties van uw coalitiepartners toont
de verdeeldheid in deze regering wat betreft het vasthou-
den aan de voorziene kernuitstap. N-VA heeft 2025 al lang
opgegeven.

Les réactions de vos partenaires de coalition à cet avis
témoignent de la division qui règne au sein de ce gouverne-
ment en ce qui concerne le maintien de la sortie du
nucléaire comme prévu. La N-VA a renoncé depuis long-
temps déjà à l'échéance de 2025.

Een nieuw uitstel van de sluiting van onze stokoude en
onbetrouwbare kerncentrales zet de ontwikkeling van toe-
komstgerichte hernieuwbare energie op de helling. Alleen
als de kerncentrales sluiten worden investeringen in
nieuwe technologieën volop rendabel.

Un nouveau report de la fermeture de nos centrales
vétustes et peu fiables compromettrait le développement
d'énergies renouvelables tournées vers l'avenir. Les inves-
tissements dans les nouvelles technologies ne seront plei-
nement rentables que si les centrales nucléaires sont
fermées.

Daarom is er dringend nood aan een energiepact tussen
de verschillende overheden. Alleen zo hebben gezinnen en
bedrijven na 2025 garantie op een duurzame en betaalbare
energievoorziening.

C'est la raison pour laquelle un pacte énergétique entre
les différentes autorités s'impose de toute urgence. C'est là
la seule manière de garantir aux familles et aux entreprises
un approvisionnement énergétique durable et abordable
après 2025.

Ik vraag u dan ook met drang om de minister van Energie
en coalitiepartners nogmaals op hun verantwoordelijkhe-
den te wijzen om onze energietoekomst hernieuwbaar te
maken.

Dès lors, je vous demande instamment de rappeler encore
une fois à la ministre de l'Énergie et aux partenaires de la
coalition les responsabilités qui leur incombent pour ins-
crire notre avenir énergétique dans le renouvelable.

1. Kan u nogmaals duidelijk verwoorden wat het stand-
punt van deze regering is met betrekking tot de kernuit-
stap? Is dat standpunt voor alle coalitiepartners duidelijk?

1. Pourriez-vous à nouveau énoncer clairement le point
de vue du gouvernement en ce qui concerne la sortie du
nucléaire? Ce point de vue est-il clair pour tous les parte-
naires de la coalition?

2. Wanneer zal de minister van Energie, samen met de
deelstaten, eindelijk werk maken van een Belgisch energie-
pact?

2. Quand la ministre de l'Énergie s'attellera-t-elle enfin à
un pacte énergétique national avec les entités fédérées?

Antwoord van de minister van Energie, Leefmilieu en
Duurzame Ontwikkeling van 24 oktober 2017, op de
vraag nr. 523 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Karin Temmerman van 05 oktober 2017 (N.):

Réponse de la ministre de l'Énergie, de
l'Environnement et du Développement durable du
24 octobre 2017, à la question n° 523 de madame la
députée Karin Temmerman du 05 octobre 2017 (N.):

1. Het regeerakkoord voorziet de kernuitstap in 2025. 1. L'accord de gouvernement prévoit la sortie du
nucléaire en 2025.
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2. Ik verwijs u naar de gedetailleerde antwoorden die ik
in de Commissie heb gegeven (Integraal Verslag, Kamer,
2016-2017, CRIV 54 COM 738, p. 19-22).

2. Je vous renvoie aux réponses détaillées données en
Commission (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2016-
2017, CRIV 54 COM 738, p. 19-22).

DO 2016201718673
Vraag nr. 540 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 30 oktober 2017 (Fr.) aan
de minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

DO 2016201718673
Question n° 540 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 30 octobre 2017 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie, de l'Environnement et du
Développement durable:

Vergadering van de partijen bij het Verdrag van Espoo
(MV 19855).

Convention de parties de la Convention d'Espoo (QO
19855).

De partijen bij het Verdrag van Espoo hebben onlangs
vergaderd in Minsk. Een van de discussiepunten was de
vraag of de verlenging van de levensduur van de kerncen-
trales onder de verplichtingen van het Verdrag moest
vallen. 

Une convention des parties de la convention d'Espoo s'est
récemment déroulée à Minsk. Un de points en discussion
portait sur la question de savoir si la prolongation de la
durée de vie des centrales nucléaires devait ressortir des
obligations de la Convention.

1. Welk standpunt verdedigt België op dat punt? 1. Pouvez-vous indiquer la position défendue par la Bel-
gique à ce propos?

2. Op welke argumenten is dat standpunt gebaseerd? 2. Quels sont les arguments qui ont fondé cette position?
3. Welke beslissing werd er uiteindelijk genomen tijdens

de bijeenkomst van de partijen? 
3. Quelle décision a in fine été prise au niveau de la

convention des parties?
4. Hoe zal er gevolg aan worden gegeven? 4. Quelles suites sont prévues?
5. Waarom weigert de Belgische regering meer in het

algemeen de verlenging van de levensduur van de kerncen-
trales te koppelen aan de uitvoering van een milieueffec-
trapportage en een bevraging van de bevolking, zoals
nochtans is vastgelegd in het Verdrag? 

5. Plus globalement, pourquoi le gouvernement belge
refuse-t-il de lier la question de la prolongation des cen-
trales nucléaires à la réalisation d'une étude d'impact sur
l'environnement et à une consultation publique comme
pourtant prévue par la convention?

Antwoord van de minister van Energie, Leefmilieu en
Duurzame Ontwikkeling van 30 oktober 2017, op de
vraag nr. 540 van de heer volksvertegenwoordiger
Jean-Marc Nollet van 30 oktober 2017 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Énergie, de
l'Environnement et du Développement durable du
30 octobre 2017, à la question n° 540 de monsieur le
député Jean-Marc Nollet du 30 octobre 2017 (Fr.):

Ik verwijs u naar het antwoord dat ik in Commissie heb
gegeven (Integraal Verslag, Kamer, 2016-2017, CRIV 54
746, p. 8-9)

Je vous renvoie à la réponse apportée en Commission
(Compte Rendu Intégral, Chambre, 2016-2017, CRIV 54
746, p. 8-9).

DO 2017201818841
Vraag nr. 525 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 16 oktober 2017 (Fr.) aan de
minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

DO 2017201818841
Question n° 525 de madame la députée Kattrin Jadin

du 16 octobre 2017 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie, de l'Environnement et du
Développement durable:

Bezwaren van de constructeurs van windmolenparken. Les contestations des promoteurs des parcs éoliens.
België wil zijn klimaatverbintenissen voor 2020 nako-

men door zijn windmolenpark uit te breiden. Negen wind-
molenparken in totaal volstaan om aan de doelstellingen te
voldoen.

Pour satisfaire ses engagements climatiques de 2020, la
Belgique s'est attachée à développer son parc éolien. Au
total, neuf parcs d'éoliennes permettront d'atteindre les exi-
gences promises.
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In La Libre Belgique van 22 maart 2017 staat echter te
lezen dat de onderhandelingen met de constructeurs van
windmolenparken die al houder zijn van een concessie
moeilijk verlopen, omdat de subsidies van de Staat lager
zouden uitvallen dan verhoopt. Volgens een artikel in
L'Écho van 29 oktober, dat later ook op RTBF.be is ver-
schenen, zou de Staat de subsidies voor windmolenparken
op zee willen verlagen.

Cependant, un article de la Libre Belgique du 22 mars
2017 relate que la poursuite des négociations avec les pro-
moteurs éoliens bénéficiant des concessions seraient diffi-
ciles. Le niveau des subsides accordés par l'État serait
moindre que celui qui avait été espéré. Un article de l'Écho
paru le 29 octobre, et repris par RTBF.be annonçait l'inten-
tion de l'État de réduire les subsides de l'éolien maritime.

1. Wat is de stand van de onderhandelingen met de con-
cessiehouders? Wat zijn hun eisen?

1. Que pouvez-vous nous dire de l'état des négociations
avec les promoteurs en question? Quelles seraient leurs
revendications?

2. Welke subsidiebedragen moeten er volgens u aan de
windparkontwikkelaars worden toegekend?

2. Quelle est votre analyse quant au niveau des subsides
devant être versés aux promoteurs?

Antwoord van de minister van Energie, Leefmilieu en
Duurzame Ontwikkeling van 24 oktober 2017, op de
vraag nr. 525 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 16 oktober 2017 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Énergie, de
l'Environnement et du Développement durable du
24 octobre 2017, à la question n° 525 de madame la
députée Kattrin Jadin du 16 octobre 2017 (Fr.):

Ik verwijs u naar de gedetailleerde antwoorden die ik in
de Commissie heb gegeven (Integraal Verslag, Kamer,
2016-2017, CRIV 54 COM 686 p. 3-7 en Integraal Ver-
slag, Kamer, 2016-2017, CRIV 54 COM 738 p. 29-31).

Je vous renvoie aux réponses détaillées données en Com-
mission (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2016-2017,
CRIV 54 COM 686 p. 3-7 et Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2016-2017, CRIV 54 COM 738 p. 29-31).

DO 2017201819090
Vraag nr. 527 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 24 oktober 2017 (Fr.) aan
de minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

DO 2017201819090
Question n° 527 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 24 octobre 2017 (Fr.) à la ministre
de l'Énergie, de l'Environnement et du
Développement durable:

Inzameling van gebruikte batterijen. Collecte des piles et batteries usagées.
Bebat zamelde in 2016 3.481 ton batterijen in. Daarmee

scoort België op het vlak van batterij-inzameling goed op
het Europese niveau. Niettemin worden er ondanks de
24.000 inzamelpunten in heel het land nog altijd gemiddeld
50 batterijen per gezin per jaar aangetroffen in het huishou-
delijk afval. Dit doet ons inzien dat er nog inspanningen
noodzakelijk zijn voor een efficiënte milieuzorg.

Bebat a collecté 3.481 tonnes de piles et batteries usagées
en 2016, ce qui place la Belgique en bonne position du
taux de collecte au niveau européen. Cependant, on
retrouve encore dans les déchets ménagers en moyenne 50
piles par an par ménage malgré les 24.000 points de col-
lecte de ces piles dans tout le pays. Vu sous cet angle, on se
rend compte qu'il reste des efforts à fournir pour protéger
efficacement notre environnement.

Men kan wel denken dat mensen die zich niet zo gemak-
kelijk kunnen verplaatsen, deze inzamelpunten niet gebrui-
ken en sneller geneigd zullen zijn om de batterijen bij het
huishoudelijk afval weg te gooien. In Frankrijk werd een
interessant experiment uitgevoerd waarbij gebruikte batte-
rijen door postbeambten worden opgehaald. Dit idee werd
bedacht door een postbode in het kader van de projecto-
proep 20 projets pour 2020van het Franse postbedrijf La
Poste.

Nous pensons que les personnes qui ne peuvent se dépla-
cer aisément n'utilisent pas ces points de collecte et sont
plus enclines à jeter les piles dans les poubelles ménagères.
Une expérience intéressante a été lancée en France pour la
collecte des piles usagées via les postiers. Cette idée a été
imaginée par un postier dans le cadre d'un appel à projets
de la poste "20 projets pour 2020".

Denkt u dat zo een inzameling aan huis een efficiënte
manier is om mensen ertoe aan te zetten batterijen niet bij
het huisvuil weg te gooien?

Pensez-vous que ce type de collecte à domicile puisse
être un incitant efficace pour éviter de se débarrasser des
piles, batteries de GSM, etc., avec les déchets ménagers?
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



QRVA 54 134
07-11-2017

497
Antwoord van de minister van Energie, Leefmilieu en
Duurzame Ontwikkeling van 31 oktober 2017, op de
vraag nr. 527 van de heer volksvertegenwoordiger
Vincent Scourneau van 24 oktober 2017 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Énergie, de
l'Environnement et du Développement durable du
31 octobre 2017, à la question n° 527 de monsieur le
député Vincent Scourneau du 24 octobre 2017 (Fr.):

De inzameling van gebruikte batterijen valt onder de ver-
antwoordelijkheid van de Gewesten. Ik verwijs u door naar
mijn drie regionale collega's die verantwoordelijk zijn voor
het milieu. Daarnaast worden de herstellingen en recyclage
van elektronische en elektrische apparaten door Recupel
vzw uitgevoerd, die onder andere ook gsm-toestellen ver-
zamelen.

La collecte des piles usagées relève de la compétences
des Régions. Je vous renvoie donc à mes trois collègues
régionaux en charge de l'environnement. Par ailleurs, ils
ont confié la récupération et le recyclage des appareils
électroniques et électriques usagers à l'ASBL Recupel qui
récolte notamment les GSM.

DO 2017201819166
Vraag nr. 531 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Karin Temmerman van 26 oktober 2017 (N.) aan
de minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

DO 2017201819166
Question n° 531 de madame la députée Karin

Temmerman du 26 octobre 2017 (N.) à la
ministre de l'Énergie, de l'Environnement et du
Développement durable:

Het nationaal klimaat- en energieplan (MV 20917). Le plan national Énergie-Climat (QO 20917).
Ons land moet in het kader van de Europese Energie-

Unie een Nationaal Klimaat- en Energieplan (NKEP) 2030
opstellen. Dat plan moet het Belgische klimaat- en energie-
beleid integreren en de implementatie van de klimaatdoel-
stellingen voor 2030 voorbereiden. Het ontwerp van dat
plan moet er voor Europa liggen op 1 januari 2018.

Dans le cadre de l'Union européenne de l'énergie, notre
pays doit élaborer un plan national Énergie-Climat (PNEC)
2030. Ce plan doit intégrer la politique climatique et éner-
gétique belge et préparer la mise en oeuvre des objectifs
climatiques pour 2030. Ce plan doit être soumis à l'Europe
sous la forme d'un projet d'ici au 1er janvier 2018.

Tijdens de bespreking van de begroting 2017 in de com-
missie Volksgezondheid (december 2016) beloofde u dat u
erop zou toezien dat zo gauw mogelijk begonnen zou wor-
den met de hiertoe benodigde samenwerking met de
Gewesten om het nationaal klimaat- en energieplan tegen
eind 2017 te kunnen voltooien, het voor advies voor te leg-
gen aan de stakeholders én aan de burgers, en het aan de
Europese instanties ter kennis te stellen.

Au cours de la discussion du budget 2017 en commission
de la Santé publique (en décembre 2016), vous avez pro-
mis de veiller à ce que la nécessaire collaboration avec les
Régions soit initiée aussi rapidement que possible afin de
pouvoir terminer le plan national Énergie-Climat d'ici à fin
2017, de le soumettre pour avis aux acteurs et aux citoyens,
et de le porter à la connaissance des instances européennes.

1. Is er met betrekking tot de totstandkoming van het
door Europa opgelegde nationaal klimaat- en energiepact
een timing afgesproken met de regionale overheden? Wat
zijn de concrete afspraken en daaraan gekoppelde dead-
lines?

1. A-t-on convenu d'un calendrier avec les autorités
régionales en ce qui concerne l'élaboration du plan national
Énergie-Climat imposé par l'Europe? Quels engagements
concrets ont-ils été pris et pour quelles échéances?

2. Welke deadline hanteert België voor de draft en defini-
tieve versie? Op EU-niveau wordt gelobbyd om de dead-
line voor de draft versie te verlaten van begin 2018 naar
april of zelfs eind 2018. Welke positie neemt België in de
raad in?

2. Quelles échéances la Belgique a-t-elle fixées pour les
versions provisoire et définitive? Des pressions sont exer-
cées au niveau européen afin de repousser l'échéance pour
la version provisoire fixée au début de 2018 à avril ou
même à la fin de cette même année. Quelle position la Bel-
gique adopte-t-elle au sein du Conseil?

3. Op welke manier wordt dit proces gecoördineerd met
het interfederaal energiepact?

3. De quelle façon ce processus est-il mis en concordance
avec le pacte énergétique interfédéral?
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4. Omdat er nog geen samenwerkingsakkoord was over
de burden sharing van de 2020-doelstellingen, werd voor
de periode 2013-2020 geen nationaal klimaatplan opge-
maakt. Zal het nationaal klimaat- en energiepact 2020-
2030 dat we voor Europa moeten maken een deel van die
kloof trachten te dichten?

4. Comme il n'y avait pas encore d'accord de coopération
relatif au partage du fardeau des objectifs 2020, aucun plan
climat national n'a été confectionné pour la période 2013-
2020. Le plan national Énergie-Climat 2020-2030 que
nous devons élaborer pour l'Europe s'efforcera-t-il de com-
bler partiellement ce vide?

Antwoord van de minister van Energie, Leefmilieu en
Duurzame Ontwikkeling van 30 oktober 2017, op de
vraag nr. 531 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Karin Temmerman van 26 oktober 2017 (N.):

Réponse de la ministre de l'Énergie, de
l'Environnement et du Développement durable du
30 octobre 2017, à la question n° 531 de madame la
députée Karin Temmerman du 26 octobre 2017 (N.):

Ik verwijs u naar het antwoord op de vraag nr. 535 (zie
huidig Bulletin).

Je vous renvoie à la réponse apportée à la question
n° 535 (voir Bulletin actuel).

DO 2017201819182
Vraag nr. 533 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 26 oktober 2017 (Fr.)
aan de minister van Energie, Leefmilieu en
Duurzame Ontwikkeling:

DO 2017201819182
Question n° 533 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 26 octobre 2017 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie, de l'Environnement et du
Développement durable:

Crisis tussen Qatar en zijn buurlanden. - Aardgasvoorzie-
ning. (MV 19468).

Crise entre le Qatar et ses voisins. - Approvisionnement en
gaz naturel (QO 19468).

Blijft Qatar ondanks de retorsiemaatregelen van zijn
buurlanden aardgas leveren? Saudi-Arabië, de Verenigde
Arabische Emiraten, Bahrein en Egypte hebben het han-
delsverkeer over land en zee met Qatar stopgezet om aan te
geven dat hun diplomatieke betrekkingen verbroken zijn.
Hoe zit het evenwel met de gasexport? Wordt die
bedreigd?

Le Qatar continuera-t-il de vendre son gaz malgré les
mesures de rétorsion de ses voisins? L'Arabie saoudite, les
Émirats arabes unis, le Bahreïn et l'Égypte ont interrompu
les échanges terrestres et maritimes avec le Qatar pour
marquer la rupture de leurs relations diplomatiques, mais
qu'en est-il des exportations gazières? Sont-elles mena-
cées?

1. Is België afhankelijk van Qatar voor zijn aardgasleve-
ringen?

1. La Belgique est-elle dépendante du Qatar pour ses
importations en gaz naturel?

2. Zo ja, hebt u informatie waaruit blijkt dat de aardgas-
voorziening in België vanuit Qatar zou kunnen worden
stopgezet?

2. Dans l'affirmative, avez-vous des informations selon
lesquelles une rupture dans nos approvisionnements en
provenance du Qatar serait possible?

3. Wie levert er nog aardgas aan België? 3. Quels sont les autres fournisseurs de gaz naturel de la
Belgique?

4. Bestaat het risico dat de aardgasprijs door deze crisis
in het Midden-Oosten zal stijgen?

4. Y-a-t-il un risque d'augmentation du prix du gaz natu-
rel dû à cette crise au Moyen-Orient?

Antwoord van de minister van Energie, Leefmilieu en
Duurzame Ontwikkeling van 30 oktober 2017, op de
vraag nr. 533 van de heer volksvertegenwoordiger
Jean-Jacques Flahaux van 26 oktober 2017 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Énergie, de
l'Environnement et du Développement durable du
30 octobre 2017, à la question n° 533 de monsieur le
député Jean-Jacques Flahaux du 26 octobre 2017 (Fr.):

1. België voert gas in uit Qatar in de vorm van vloeibaar
aardgas (LNG) dat per schip wordt vervoerd. In 2016 ver-
tegenwoordigde LNG ongeveer 3,3 % van de aardgasin-
voeren in België.

1. La Belgique importe du gaz en provenance du Qatar
sous forme de gaz naturel liquéfié (GNL) transporté par
bateaux. En 2016, le GNL représentait environ 3,3 % des
importations de gaz naturel en Belgique.
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2. Momenteel wordt er geen impact op de bevoorrading
van Europa uit Qatar voorzien noch waargenomen volgens
de informatie van mijn administratie. De methaantankers
uit Qatar circuleren inderdaad vrij via de Straat van
Ormoes en het Suezkanaal, waarbij Egypte verplicht is op
grond van de internationale zeewetten om de vrije vaart
van de schepen toe te laten. Tijdens de week van 14 tot
20 juni 2017 onder andere waren de uitgevoerde volumes
naar Europa stabiel.

2. Pour le moment, selon les informations fournies par
mon administration, aucun impact sur l'approvisionnement
de l'Europe venant du Qatar n'est prévu, ni observé. En
effet les méthaniers en provenance du Qatar circulent libre-
ment à travers le détroit d'Hormuz et le canal de Suez,
l'Égypte étant tenue par les lois maritimes internationales
d'autoriser le libre passage des navires. Durant la semaine
du 14 au 20 juin 2017 notamment, les volumes exportés
vers l'Europe étaient stables.

Toch maakt een eventuele volledige verstoring van de
aardgasbevoorrading uit Qatar deel uit van de scenario's
die in de risicoanalyse werden geëvalueerd in verband met
de bevoorradingszekerheid van aardgas die door de FOD
Economie, K.M.O., Middenstand en Energie werd opge-
steld.

Toutefois, une éventuelle rupture complète de l'approvi-
sionnement en gaz naturel venant du Qatar fait partie des
scénarios évalués dans l'analyse de risques concernant la
sécurité d'approvisionnement en gaz naturel établie par le
SPF Économie, P.M.E., Classes Moyennes et Énergie.

Daarvan blijkt dat de impact van een dergelijke stopzet-
ting op de bevoorrading in België door twee factoren
beperkt zou zijn: ten eerste door het kleine aandeel LNG
uit Qatar in de verschillende invoerbronnen van aardgas in
België en de mogelijkheid om LNG bij andere leveranciers
aan te schaffen, en ten tweede door de mogelijkheid om
deze volumes te compenseren door de invoeren via pijplei-
dingen te verhogen. Het Belgische transportnetwerk
beschikt inderdaad over een voldoende capaciteit om de
verstoring van een van de bevoorradingsbronnen te com-
penseren.

Il en résulte que l'impact d'un tel arrêt sur l'approvision-
nement en Belgique serait limité par deux facteurs. En pre-
mier lieu la faible part du GNL émanant du Qatar dans les
différentes sources d'importation de gaz naturel en Bel-
gique et la possibilité de se procurer ce GNL auprès
d'autres fournisseurs. Ensuite, la possibilité de compenser
ces volumes en augmentant les importations par pipelines.
Le réseau de transport belge dispose en effet d'une capacité
suffisante pour compenser la rupture d'une des sources
d'approvisionnement.

3. Naast LNG worden de aardgasinvoeren in België gele-
verd via interconnecties met Noorwegen (42,9 %), Neder-
land (29,9 %), het Verenigd Koninkrijk (18,2 %) en
Duitsland (5.6 %) volgens de aan mij verschafte informa-
tie. Door de vrijmaking van de markt zijn de inlichtingen
over de precieze afkomst van gas niet expliciet beschik-
baar.

3. Hormis le GNL, les importations de gaz naturel en
Belgique sont livrées, selon les informations qui m'ont été
fournies, via les interconnections avec la Norvège (42,9
%), les Pays-Bas (29,9 %), le Royaume-Uni (18,2 %) et
l'Allemagne (5,6 %). En raison de la libération du marché,
les informations sur l'origine précise du gaz ne sont pas
disponibles explicitement.

4. De impact die sinds 5 juni 2017 op de prijs van gas
wordt waargenomen is beperkt volgens de informatie die
ik bij mijn administratie heb ingewonnen.

4. L'impact observé depuis le 5 juin 2017 sur le prix du
gaz est limité selon les informations que j'ai pu recueillir
auprès de mon administration.

Op 9 juni 2017 zijn de prijzen van gas licht en kort toege-
nomen op de LNG-markt in Noordwest Europa, nadat twee
methaantankers met bestemming het Verenigd Koninkrijk
omgeleid werden om het Suezkanaal te vermijden. De prijs
van LNG in Noordwest Europa is sindsdien terug normaal
en is stabiel gebleven.

Les prix du gaz ont légèrement et brièvement augmenté
le 9 juin 2017 sur le marché du GNL en Europe du Nord-
Ouest, après que deux méthaniers à destination du
Royaume-Uni ont été détournés pour éviter le canal de
Suez. Le prix du GNL en Europe du Nord-Ouest est depuis
revenu à la normale et est resté stable.

Bovendien betreft deze toename op de lopende markt
niet de langetermijncontracten die reeds voor de bevoorra-
ding van België zijn opgesteld, wat de impact op de prijs
van gas voor de eindafnemers nog beperkt.

De plus, cette augmentation sur le marché courant ne
concerne pas les contrats à long terme déjà établis pour
l'approvisionnement de la Belgique, ce qui limite encore
l'impact sur le prix du gaz pour les consommateurs finaux.
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Dit gezegde zijnde heb ik altijd in mijn internationale
energiebeleid gezorgd voor de diversificatie van bevoorra-
dingsbronnen om geopolitieke risico's tegemoet te komen.
Met mijn collega's van de EU hebben we inderdaad in
december 2016 een akkoord bereikt over een gas-strategie
die ons een bevoorradingszekerheid op lange termijn in het
kader van de Energie-Unie moet garanderen. Op het bila-
teraal niveau werken we aan een project van een Memo-
randum of Understanding (MoU) België - Noorwegen over
de samenwerking op energiegebied en de dialoog is lopend
met Algerije (een van de grootste aardgasproducenten)
over de samenwerkingsmogelijkheden op dat vlak.

Ceci dit, j'ai toujours veillé dans ma politique internatio-
nale en matière énergétique à la diversification de nos
sources d'approvisionnement pour pallier aux risques géo-
politiques. En effet, nous avons convenu avec mes collè-
gues de l'UE en décembre 2016 d'une stratégie Gaz devant
nous assurer une sécurité d'approvisionnement à long
terme dans le cadre de l'Union de l'Énergie. Au niveau
bilatéral, nous travaillons sur un projet de Memorandum of
Understanding (MoU) Belgique - Norvège sur la coopéra-
tion énergétique et le dialogue est en cours avec l'Algérie
(l'un des grands pays producteurs de gaz naturel) sur les
possibilités de coopération dans ce domaine.

DO 2017201819184
Vraag nr. 534 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 26 oktober 2017 (Fr.)
aan de minister van Energie, Leefmilieu en
Duurzame Ontwikkeling:

DO 2017201819184
Question n° 534 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 26 octobre 2017 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie, de l'Environnement et du
Développement durable:

Elektriciteitsproductiecapaciteit in het licht van de stij-
gende vraag naar stroom voor elektrische voertuigen
(MV 19955).

Capacité de production électrique face à une demande
croissante de consommation pour les véhicules élec-
triques (QO 19955).

Het persagentschap Belga verspreidde op 6 juli 2017 het
bericht dat elektrische auto's in Noorwegen in juni voor het
eerst het grootste marktaandeel hebben veroverd. In juni
2017 vertegenwoordigden de voertuigen met nuluitstoot
27,7% van het aantal nieuwe inschrijvingen. Dat is een
nieuw record, waarmee de elektrische auto de diesel-
(24,2%) en benzinemotoren (23,1%) ver achter zich laat.

L'agence Belga relayait le 6 juillet 2017 que l'achat des
véhicules électriques dominait les nouvelles immatricula-
tions de voitures. Les voitures zéro émission ont représenté
27,7 % des nouvelles immatriculations en juin 2017, un
nouveau record qui leur a permis de supplanter les véhi-
cules à moteur diesel (24,2 %) et essence (23,1 %).

Op donderdag 6 juli 2017 liet de Franse minister van
Ecologische en Solidaire Transitie, Nicolas Hulot, weten
dat Noorwegen de ambitie heeft om tegen 2025 - 15 jaar
eerder dan Frankrijk - te stoppen met de verkoop van
nieuwe auto's die enkel met een verbrandingsmotor zijn
uitgerust.

Selon l'annonce faite le jeudi 6 juillet 2017 par le
ministre français de la Transition écologique et solidaire,
Nicolas Hulot, la Norvège s'est fixé pour ambition de voir
cesser dès 2025 les ventes de nouvelles voitures équipées
seulement d'un moteur à combustion, soit 15 ans avant la
France.

Hoewel Noorwegen de grootste olieproducent is van
West-Europa, moedigt het land de aankoop van elektrische
auto's aan. Kopers moeten amper taksen betalen, in tegen-
stelling tot bestuurders van diesel- of benzinewagens, die
zwaar belast worden.

Bien qu'elle soit le plus gros producteur de pétrole
d'Europe de l'Ouest, la Norvège encourage l'achat de véhi-
cules électriques en les exemptant de la quasi-totalité des
taxes, contrairement aux voitures diesel ou essence très
lourdement taxées.

Andere voordelen van elektrische wagens zijn dat men er
geen stedelijke tol voor moet betalen, ze gratis op de ferry
mogen en men er gratis mee mag parkeren op openbare
parkings. Ze mogen ook op de busstrook rijden.

D'autres avantages sont aussi accordés tels que la gratuité
des péages urbains, des ferries et du stationnement sur les
parkings publics ou encore la possibilité de circuler dans
les couloirs de bus.
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U weet dat ik een warm pleitbezorger ben voor het
gebruik van het openbaar vervoer als dat enigszins haal-
baar is. Ik gebruik zelf het openbaar vervoer voor het pen-
delverkeer, om de uitstoot tegen te gaan van CO2 en
fijnstof, dat dodelijke aandoeningen van de luchtwegen
veroorzaakt.

Vous savez combien je défends avec acharnement l'usage
des transports en commun lorsque c'est possible. Je suis
moi-même navetteur au quotidien afin de lutter contre la
production de CO² sans oublier celle des particules fines,
responsables de maladies respiratoires mortelles.

In afwachting van een ruimer openbaarvervoeraanbod
over het hele land kunnen elektrische voertuigen een over-
gangsoplossing zijn, net zoals cng-voertuigen, waarover ik
op 30 juni 2017 al een vraag stelde (vraag nr. 500, Schrifte-
lijke vragen en antwoorden, Kamer, 2016-2017, nr. 124).

Néanmoins en attendant que l'offre de transport continue
à croître et ce, partout sur le territoire, les véhicules élec-
triques peuvent être une solution transitoire, ainsi que les
véhicules brûlant du CNG qui était le cadre d'une autre de
ma question n° 500 du 30 juin 2017 (Questions et
Réponses, Chambre, 2016-2017, n° 124).

1. Als alle Belgen zich morgen een elektrische auto zou-
den aanschaffen, daartoe aangemoedigd door fiscale stimu-
lansen, zou België dan voldoende productiecapaciteit
hebben om aan de nieuwe vraag naar elektriciteit te vol-
doen?

1. Si dès demain tous les belges s'équipaient de véhicules
électriques grâce à des mesures fiscales attrayantes, la Bel-
gique aurait-elle la capacité de production électrique suffi-
sante pour combler cette nouvelle demande?

2. Hebben de deelgebieden de capaciteit om de recyclage
van de nieuwe batterijen van elektrische wagens te behe-
ren?

2. Les entités fédérées ont-elles la capacité de gérer le
recyclage des nouvelles batteries qui équipent ces véhi-
cules?

3. Welke vervoersalternatieven worden er bestudeerd om
het akkoord van Parijs na te leven?

3. Quelles sont les alternatives pour le transport qui
seraient à l'étude afin de respecter l'accord de Paris?

4. Welke vooruitgang heeft men geboekt wat betreft de
waterstofauto?

4. Où en sont les avancées sur les véhicules à combustion
d'hydrogène?

Antwoord van de minister van Energie, Leefmilieu en
Duurzame Ontwikkeling van 30 oktober 2017, op de
vraag nr. 534 van de heer volksvertegenwoordiger
Jean-Jacques Flahaux van 26 oktober 2017 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Énergie, de
l'Environnement et du Développement durable du
30 octobre 2017, à la question n° 534 de monsieur le
député Jean-Jacques Flahaux du 26 octobre 2017 (Fr.):

1. Dat de hele bevolking op korte termijn op een elek-
trisch voertuig overgaat is niet realistisch. Daarom zou ik
graag mijn antwoord met cijfers willen nuanceren. In de
tabel hierna vindt u de evolutie van het Belgisch autopark
per categorie brandstof tussen 1985 en 2016.

1. Il n'est pas réaliste que toute la population passe à un
véhicule électrique à brève échéance. C'est pourquoi
j'aimerais nuancer ma réponse à l'aide de chiffres. Dans le
tableau ci-dessous vous trouverez l'évolution du parc auto-
mobile belge par catégorie de carburant entre 1985 et 2016.
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Bron: FEBIAC Source: FEBIAC
Zoals u ziet, is het huidige aandeel voertuigen met alter-

natieve voortstuwing nog zeer beperkt. Voor de elektrische
voertuigen vormt dit 0,09 % van het Belgisch autopark.
Voor de waterstofvoertuigen is het aandeel 0,00014 %
(hetzij ongeveer 15 waterstofvoertuigen).

Comme vous pouvez le constater, la quote-part actuelle
des véhicules à propulsion alternative est encore très limi-
tée. Pour les véhicules électriques, celle-ci représente
0,09 % du parc automobile belge. Pour les véhicules à
hydrogène, la quote-part est de 0,00014 % (soit environ 15
véhicules à hydrogène).

In het nationaal beleidskader dat België eind 2016 heeft
vastgelegd - in de context van de tenuitvoerlegging van
Richtlijn 2014/94 betreffende de uitrol van infrastructuur
voor alternatieve brandstoffen - hebben de Gewesten vol-
gende doelstellingen voor 2020 naar voren gebracht voor
wat het aantal elektrisch en aardgas aangedreven voertui-
gen betreft (zie tabel hierna).

Dans le cadre politique national que la Belgique a établi
fin 2016 - dans le contexte de la mise en oeuvre de la direc-
tive 2014/94 sur le déploiement d'une infrastructure pour
carburants alternatifs - les régions ont avancé les objectifs
suivants pour 2020 relatifs au nombre de véhicules propul-
sés à l'électricité et au gaz naturel (voir tableau ci-dessous).

Bron: Belgisch nationaal beleidskader Source: cadre politique national belge
Tegen 2020 zullen maximaal 100.000 elektrische voer-

tuigen op de Belgische wegen rijden. Dit is een aandeel
van iets minder dan 2 % van het Belgisch autopark. Vol-
gens de schattingen zou het elektrische autopark dan onge-
veer 30 toe (ton olie-equivalenten) elektriciteit verbruiken,
wat geen probleem is op het vlak van de capaciteit van
nationale elektriciteitsproductie.

D'ici 2020 un maximum de 100.000 véhicules électriques
circuleront sur les routes belges. Ceci représente une
quote-part d'un peu moins de 2 % du parc automobile
belge. Selon les estimations, le parc automobile électrique
consommerait alors environ 30 ktep (kilotonnes équivalent
pétrole) d'électricité, ce qui ne représente aucun problème
au niveau de la capacité de production d'électricité natio-
nale.

Essence/ 
Benzine

Diesel
Électrique/
Elektrisch

GNC Hybride
Total/ 
Totaal

 % % % % %

1985 2 637 251 80,4 554 218 16,9 - - - - - - 3 278 765

1990 2 758 646 72 1 028 115 26,8 - - - - - - 3 833 294

1995 2 831 095 66,8 1 372 087 32,4 - - - - - - 4 239 051

2000 2 719 604 58,8 1 847 934 39,9 - - - - - - 4 628 949

2005 2 386 582 48,9 2 420 883 49,6 18 0 2 0 - - 4 878 333

2010 2 021 518 38,3 3 201 047 60,6 61 0 81 0 4 016 0,1 5 279 110

2011 1 980 883 37 3 319 086 61,9 321 0,01 138 0 9 732 0,2 5 359 014

2012 1 970 820 36,5 3 361 880 62,3 824 0,02 218 0 13 961 0,3 5 392 909

2013 1 991 291 36,6 3 386 307 62,3 1 202 0,02 344 0,01 19 036 0,3 5 439 295

2014 2 042 731 37,1 3 400 191 61,7 2 203 0,04 1 232 0,02 26 220 0,5 5 511 080

2015 2 115 906 37,9 3 396 314 60,8 3 307 0,06 1 860 0,03 34 066 0,6 5 587 415

2016 2 239 107 39,5 3 338 351 58,9 5 194 0,09 4 161 0,07 48 539 0,9 5 669 764

Doelstellingen 2020/
Objectifs 2020

Totaal/ 
Total

Vlaams Gewest/ 
Région flamande

Waals Gewest/ 
Région wallonne

Brussels Hoofdstedelijk Gewest/ 
Région de Bruxelles Capitale

Aantal elektrische voertuigen/ 
Nombre de véhicules électriques 

86 641 74 100 9 903 2 638

Aantal GNC-voertuigen/ 
Nombre de véhicules GNC

42 584 41 000 1 344 240
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Tegen 2020 worden er dus geen problemen verwacht in
verband met de beschikking over een voldoende productie-
capaciteit om het beperkte aantal elektrische voertuigen
met elektriciteit te bevoorraden. Tussen 2020 en 2030 kan
het aantal elektrische voertuigen toch aanzienlijk toene-
men. Dit zou een impact op de capaciteit van elektriciteit-
sproductie kunnen hebben, vooral op de distributienetten,
waar eventuele regionale zwakke punten gecompenseerd
moeten worden. Bovendien is de ontwikkeling van mecha-
nismen voor het beheer van het rationeel gebruik van elek-
trische energie noodzakelijk.

D'ici 2020 on ne s'attend donc pas à des problèmes vis-à-
vis de la disposition d'une capacité de production suffisante
pour approvisionner en électricité le nombre restreint de
véhicules électriques. Entre 2020 et 2030 le nombre de
véhicules électriques peut cependant augmenter considéra-
blement. Ceci pourrait avoir un impact sur la capacité de
production d'électricité et surtout sur les réseaux de distri-
bution, où d'éventuelles faiblesses locales doivent être pal-
liées. En outre, le développement de mécanismes de
gestion de l'utilisation rationnelle de l'énergie électrique
disponible est indispensable.

2. In de toekomst dient er, vooraleer batterijen te recycle-
ren, overgewogen te worden om deze in een "tweede
levenscyclus" te gebruiken als bron van elektriciteitsop-
slag, als buffer tussen de verbruikspieken- en dalen.

2. À l'avenir, avant de recycler les batteries, il convient
d'envisager la perspective de les utiliser dans une "deu-
xième vie" comme source de stockage d'électricité, tampon
entre les pics et les creux de consommation.

Bovendien is het recycleren van batterijen zeer belang-
rijk. Batterijen bevatten inderdaad edele metalen zoals
lithium. Door deze metalen te smelten en te zuiveren kun-
nen deze zeer milieuvriendelijk gerecycleerd worden. Dit
levert grondstoffen voor de productie van nieuwe batterijen
en heeft bijgevolg een verminderde impact op het milieu.

En outre, le recyclage de la batterie est de grande impor-
tance. En effet les batteries contiennent des métaux pré-
cieux tels que le lithium. En fondant et en purifiant ces
métaux, ces derniers peuvent être recyclés de façon très
respectueuse de l'environnement. Ceci fournit des matières
premières pour la production de nouvelles batteries et a par
conséquent une incidence moindre sur l'environnement.

Momenteel beschikt België over eminente actoren die
betrokken zijn op het vlak van batterijmaterialen en het
recycleren ervan, zoals de firma Umicore en haar fabriek in
Hoboken.

Actuellement la Belgique dispose d'acteurs éminents
impliqués dans le domaine des matériaux des batteries et
de leur recyclage, tel que par exemple la société Umicore
et son usine de Hoboken.

Voor zover ik weet zijn er tot nu toe geen geïdentifi-
ceerde problemen voor de toekomst voor wat de recycleer-
baarheid van batterijen van elektrische voertuigen betreft.

Pour autant que je sache, il n'y a pas de (futurs) pro-
blèmes identifiés à ce jour pour le futur en ce qui concerne
la capacité de recyclage de batteries de véhicules élec-
triques.

3. Al de alternatieven die van hernieuwbare energie
gebruik maken moeten in aanmerking genomen worden,
zoals elektriciteit (hybride / plug-in hybride/ elektrische
batterij), aardgas, biogas, waterstof, enz. Er zou ook inge-
zet moeten worden op meer efficiënte en propere verbran-
dingsmotoren alsook op alternatieve vervoersmiddelen
(openbaar vervoer, fiets, enz.).

3. Toutes les alternatives faisant appel aux énergie renou-
velables doivent être prises en compte, comme l'électricité
(hybride / plug-in hybride/ batterie électrique), le gaz natu-
rel, le biogaz, l'hydrogène, etc. Il devrait aussi être misé sur
les moteurs à combustion plus efficaces et plus propres et
les modes de transport alternatifs à la voiture (transports en
commun, vélo, etc.).

4. Waterstof is een veelbelovende technologie, in het bij-
zonder als waterstof geproduceerd wordt op basis van her-
nieuwbare energiebronnen zoals zon of wind. In dat geval
stoten waterstofauto's geen enkele broeikasgassen of
andere vervuilende stoffen uit. Ze stoten enkel waterdamp
uit.

4. L'hydrogène est une technologie prometteuse, en parti-
culier si l'hydrogène est produit sur base de sources d'éner-
gie renouvelables telles que le soleil ou le vent. Dans ce
cas, les voitures à hydrogène n'émettent aucun gaz à effet
de serre ou d'autres polluants. Elles n'émettent que de la
vapeur d'eau.
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



504 QRVA 54 134
07-11-2017
Voor het moment is het aantal servicestations voor
waterstofauto's in België nog zeer beperkt (momenteel drie
stations: Colruyt Halle, Toyota Europe Zaventem en Sol-
vay Antwerpen). De situatie is toch geleidelijk aan het ver-
anderen. Het is inderdaad voorzien dat er ongeveer 22
waterstofstations in België in 2020 zullen zijn, waarvan 20
in het Vlaamse Gewest en twee in Wallonië (Bron: Natio-
naal beleidskader).

À l'heure actuelle, le nombre de stations-service pour les
voitures à hydrogène en Belgique est encore très limité
(actuellement trois stations: Colruyt Halle, Toyota Europe
Zaventem et Solvay Anvers). La situation change cepen-
dant progressivement. En effet, il est prévu qu'il y aura
environ 22 stations d'hydrogène en Belgique en 2020, dont
20 dans la Région flamande et deux en Wallonie (Source:
Cadre de politique national).

In het eerste deel van mijn antwoord verwees ik reeds
naar de uiterst lage portie van waterstofvoertuigen in het
Belgisch park (te weten 0,00014 %). Ongeveer 15 water-
stofvoertuigen rijden momenteel rond in België. Pas na
2025 wordt een aanzienlijke toename van het aantal water-
stofvoertuigen voorzien.

Dans la première partie de ma réponse, je référais déjà à
la proportion extrêmement faible des véhicules à hydro-
gène dans la flotte belge (à savoir 0,00014 %). Environ 15
véhicules à hydrogène circulent actuellement en Belgique.
Ce n'est qu'après 2025, qu'une augmentation significative
du nombre de véhicules à hydrogène est prévue.

DO 2017201819187
Vraag nr. 535 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 26 oktober 2017 (N.) aan de
minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

DO 2017201819187
Question n° 535 de madame la députée Leen Dierick du

26 octobre 2017 (N.) à la ministre de l'Énergie, de
l'Environnement et du Développement durable:

Het Belgisch energie- en klimaatplan (MV 20793). Le plan Énergie-Climat belge (QO 20793).
Via haar winterpakket van 30 november 2016 legde de

Europese Commissie aan alle lidstaten de verplichting op
om jaarlijks een energie- en klimaatplan én een rapport op
te maken en in te dienen bij de Europese Commissie. Via
het energie- en klimaatplan moet elke lidstaat de klimaat-
doelstellingen voor het volgende jaar voorop stellen en
deze voorleggen aan de Europese Commissie.

Dans son "paquet d'hiver" du 30 novembre 2016, la
Commission européenne a imposé l'obligation à tous les
États membres de confectionner tous les ans un plan Éner-
gie-Climat et de le présenter à la Commission européenne.
Au travers du plan Énergie-Climat, chaque État membre
doit fixer les objectifs climatiques pour l'année suivante et
les soumettre à la Commission européenne.

Na afloop van dat jaar moet elke lidstaat een rapport
opmaken om uit te leggen hoe het klimaatbeleid er in de
voorbije 12 maanden heeft uitgezien, of de vooropgestelde
doelstellingen voor dat jaar werden gehaald en welke even-
tuele bijsturingen er in het beleid zullen gebeuren om de
doelstelling alsnog te halen. De Europese Commissie heeft
gevraagd om het eerste energie- en klimaatplan in te die-
nen tegen het einde van 2017.

Au terme de l'année en question, chaque État membre
doit rédiger un rapport présentant la politique climatique
des douze mois écoulés, indiquant si les objectifs fixés
pour la période ont été atteints et expliquant comment la
politique sera éventuellement réajustée pour atteindre mal-
gré tout les résultats dans les temps. La Commission euro-
péenne a demandé de présenter le premier plan Énergie-
Climat pour la fin 2017.

Rekening houdende met de bevoegdheidsverdeling tus-
sen de federale overheid en de Gewesten, zo zijn bijvoor-
beeld het verminderen van de uitstoot van broeikasgassen,
de productie van hernieuwbare energie en energie-efficiën-
tie bevoegdheden van de Gewesten die zonder twijfel aan
bod moeten komen in het energie- en klimaatplan, zal de
opmaak van het energie- en klimaatplan en van de jaar-
lijkse rapportage in overleg met de Gewesten moeten
gebeuren.

Compte tenu de la répartition des compétences entre le
gouvernement fédéral et les Régions - la réduction des
émissions de gaz à effet de serre, la production d'énergies
renouvelables et l'efficacité énergétique par exemple
relèvent des compétences régionales qui doivent sans nul
doute être abordées dans le plan Énergie-Climat -, la rédac-
tion du plan Énergie-Climat et du rapport annuel devra se
faire en concertation avec les Régions.
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Naar aanleiding van het bezoek van Europees commissa-
ris voor de Energie-unie Sefcovic verklaarde u dat het
energie- en klimaatplan zeker voor het eind van 2017 klaar
zou zijn.

À la suite de la visite du commissaire européen en charge
de l'Union de l'énergie, Maros Sefcovic, vous avez déclaré
que le plan Énergie-Climat serait certainement prêt pour
fin 2017.

1. Welke afspraken werden gemaakt tussen de federale
regering en de gewestregeringen over de opmaak van het
nationaal energie- en klimaatplan?

1. Quels accords ont-ils été passés entre le gouvernement
fédéral et les gouvernements régionaux au sujet de la
confection du plan national Énergie-Climat?

2. Wat is de stand van zaken van het nationaal energie-
en klimaatplan? Is het nog steeds uw overtuiging dat dit
plan klaar zal raken voor het einde van dit jaar?

2. Comment avance l'élaboration du plan national Éner-
gie-Climat? Êtes-vous toujours convaincu que ce plan sera
prêt pour la fin de cette année?

3. Loopt de opmaak van de interfederale energievisie
samen met de opmaak van het nationaal energie- en kli-
maatplan of ziet u beide los van elkaar?

3. L'élaboration de la vision énergétique interfédérale est-
elle coordonnée avec celle du plan national Énergie-Climat
ou bien estimez-vous qu'il s'agit de deux choses distinctes?

4. Welke stakeholders en middenveldorganisaties wor-
den betrokken bij de opmaak van het nationaal energie- en
klimaatplan?

4. Quels acteurs et quelles organisations de la société
civile sont-ils associés à l'élaboration du plan national
Énergie-Climat?

Antwoord van de minister van Energie, Leefmilieu en
Duurzame Ontwikkeling van 30 oktober 2017, op de
vraag nr. 535 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Leen Dierick van 26 oktober 2017 (N.):

Réponse de la ministre de l'Énergie, de
l'Environnement et du Développement durable du
30 octobre 2017, à la question n° 535 de madame la
députée Leen Dierick du 26 octobre 2017 (N.):

Een stuurgroep Enover-NKC NEKP 2030, voorgezeten
door twee co-voorzitters - hetzij iemand aangeduid door
Enover voor de energieaspecten en via NKC voor de kli-
maataspecten, en verder bestaande uit deskundigen van de
bevoegde federale en Gewestelijke energie- en milieuad-
ministraties, werd in april 2016 opgericht om de opvolging
van de werkzaamheden in dit kader te verzekeren en
ervoor te zorgen dat het geïntegreerd nationaal plan tijdig
aan de Commissie wordt voorgelegd.

Un groupe de pilotage Concere-CNC PNEC2030, pré-
sidé par deux co-présidents, une personne désignée par
Concere pour les aspects liés à l'énergie et une désignée via
la CNC pour les aspects liés au climat, et composé égale-
ment d'experts des administrations fédérales et régionales
compétentes pour l'énergie et l'environnement, a été créé
en avril 2016 afin de garantir le suivi des travaux dans ce
cadre et de veiller à ce que le plan national intégré soit sou-
mis à temps à la Commission.

Aangezien de EU besprekingen rond de timing van het
indienen van zowel de draft als de finale plannen momen-
teel nog volop lopende zijn op raadsniveau werden er ook
nog geen concrete afspraken gemaakt op Belgisch niveau
omtrent timing. Maar dit neemt niet weg dat er ondertussen
niets gedaan wordt. De stuurgroep is momenteel bezig met
een inventarisatieoefening wat de gevraagde informatie
betreft die de Commissie vraagt in haar draft template (ook
nog ter discussie) en zal haar tijdens haar volgende verga-
dering ook buigen over de invulling en concretisering van
de draft plannen wat timing en tussentijdse stappen betreft.
Dit betreft sowieso een work in progress, wat parallel loopt
met de EU besprekingen en timing.

Étant donné que les discussions européennes concernant
le timing pour le dépôt des projets de plans et des plans
définitifs sont encore en cours pour le moment au niveau
du Conseil, aucun accord concret n'a encore été pris au
niveau de la Belgique concernant le timing. Cela
n'empêche toutefois pas d'agir entre-temps. Le groupe de
pilotage effectue en ce moment un exercice d'inventorisa-
tion des informations demandées par la Commission dans
son projet de template (encore en discussion également), et
il se penchera également lors de sa prochaine réunion sur le
contenu et la concrétisation des projets de plans en ce qui
concerne le timing et les étapes intermédiaires. Il s'agit de
toute façon d'un work in progress qui avance parallèlement
aux discussions et au timing de l'UE.
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België heeft reeds vanaf het begin van de besprekingen
op raadsniveau gepleit voor het vooruitschuiven van de
deadlines met een jaar (conform de EU raadsconclusies
van november 2015) en sluit zich nu dus ook aan bij de lid-
staten die akkoord gaan met het nieuwe voorstel dat
momenteel op tafel ligt van 31 december 2018 voor het
indienen van de draft plannen en 31 december 2019 voor
de finale plannen.

Depuis le début des discussions au niveau du Conseil
déjà, la Belgique a plaidé en faveur de l'avancement des
délais d'un an (conformément aux conclusions du Conseil
de l'UE de novembre 2015) et elle se relie donc à présent
aussi aux États membres qui sont d'accord avec la nouvelle
proposition actuellement sur la table qui avance les dates
du 31 décembre 2018 pour le dépôt des projets de plans et
du 31 décembre 2019 pour les plans définitifs.

Het energiepact heeft tot doel een gezamenlijke energie-
visie van de verschillende entiteiten van het land uit te wer-
ken tot 2050. Het bepaalt de grote strategische richtsnoeren
van het Belgische energiebeleid op lange termijn. De uit-
werking en beschrijving van meer gedetailleerde maatrege-
len door de verschillende entiteiten vallen onder het
geïntegreerd nationaal energie- en klimaatplan
(NEKP2030).

Le pacte énergétique a pour but de définir une vision
énergétique commune aux différentes entités du pays
jusqu'en 2050. Il définit les grandes lignes stratégiques de
la politique énergétique belge à long terme. Le développe-
ment et la description de mesures plus détaillées par les
différentes entités relèvent du Plan National intégré Éner-
gie Climat (PNEC2030).

Het is dit plan dat de eerste tenuitvoerleggingsfase van de
in het pact beschreven strategische visie mogelijk zal
maken. In overeenstemming met de voorstellen in het ont-
werp van de governance verordening (die momenteel
onderhandeld wordt) van de Europese Commissie zullen
daarna een NEKP2040 en NEKP2050 volgen.

C'est ce plan qui permettra la première phase de mise à
exécution de la vision stratégique décrite dans le pacte.
Conformément aux propositions contenues dans le projet
de règlement relatif à la gouvernance (actuellement en
cours de négociation) de la Commission européenne, un
PNEC2040 et un PNEC2050 suivront ensuite.

Dus hoewel beiden een zeer duidelijk onderscheiden
scope en mandaat hebben, dienen ze wel zoveel mogelijk
op elkaar afgestemd te worden waarbij uiteraard niet ver-
geten mag worden dat het NEKP verder reikt dan de ener-
giedoelstellingen welke de focus zijn van het energiepact.
Bovendien zijn de afspraken omtrent het energiepact dui-
delijk afgebakend en overeengekomen onder de vier
bevoegde ministers voor energie waarbij de ministers
bevoegd voor klimaat dus niet rechtstreeks betrokken of
bevoegd zijn, wat wel het geval is voor het NEKP.

Donc, bien que les deux aient une portée et un mandat
très clairement distincts, ils doivent en revanche s'accorder
au maximum l'un avec l'autre, en n'oubliant pas bien
entendu que le PNEC a une plus longue portée que les
objectifs en matière d'énergie qui constituent le centre
d'attention du pacte énergétique. Par ailleurs, les accords
concernant le pacte énergétique sont clairement délimités
et convenus par les quatre ministres compétents pour
l'énergie, les ministres compétents pour le climat n'étant
donc pas directement concernés ou compétents, ce qui est
en revanche le cas du PNEC.

Het nationale energie-klimaatplan moet leiden tot een
verduidelijking van de verdeling van de inspanningen. Een
eerste mandaat moet worden gegeven door de Nationale
Klimaatcommissie aan de werkgroep burden sharing 2030
die als taak heeft om een analyse uit te voeren om de pun-
ten te identificeren die concreet het onderwerp zullen moe-
ten vormen van een verdeling, alsook het verwoorden van
de principes waarop deze verdeling gestoeld moet worden.

Le Plan National Énergie Climat doit conduire à un
éclaircissement du partage des efforts. Un premier mandat
doit être donné par la Commission Nationale Climat au
groupe de travail burden sharing 2030 qui a pour tâche de
réaliser une analyse afin d'identifier les points qui devront
concrètement faire l'objet d'un partage, ainsi que formuler
les principes sur lesquels ce partage doit s'appuyer.
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DO 2017201819225
Vraag nr. 537 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 27 oktober 2017 (Fr.)
aan de minister van Energie, Leefmilieu en
Duurzame Ontwikkeling:

DO 2017201819225
Question n° 537 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 27 octobre 2017 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie, de l'Environnement et du
Développement durable:

EU-programma LIFE (MV 20991). Programme LIFE de l'UE (QO 20991).
Op 28 september 2017 heeft de Europese Commissie een

investeringspakket van in totaal 222 miljoen euro uit de
EU-begroting goedgekeurd om Europa bij te staan in de
overgang naar een duurzamere en koolstofarmere toekomst
met behulp van het LIFE-programma voor het milieu en
klimaatactie.

La Commission européenne a approuvé le 28 septembre
2017 des investissements d'un montant total de 222 mil-
lions d'euros provenant du budget de l'UE en vue de soute-
nir la transition de l'Europe vers un avenir plus durable et
sobre en carbone, dans le cadre du programme LIFE pour
l'environnement et l'action pour le climat.

181,9 miljoen euro daarvan is bestemd voor projecten op
het gebied van milieu en efficiënt hulpbronnengebruik,
natuur en biodiversiteit, en milieugovernance en -informa-
tie.

Un montant de 181,9 millions d'euros sera consacré à des
projets dans les domaines de l'environnement et de l'utilisa-
tion rationnelle des ressources, de la nature et de la biodi-
versité, ainsi que de la gouvernance et de l'information en
matière d'environnement.

1. De EU-financiering zal extra investeringen stimuleren,
waarbij er in totaal 379 miljoen euro naar 139 nieuwe pro-
jecten in 20 lidstaten gaat. Is België een van die 20 lidsta-
ten?

1. Des fonds de l'UE mobiliseront des investissements
supplémentaires pour un total de 379 millions d'euros, des-
tinés à 139 nouveaux projets dans 20 États membres. La
Belgique fait-elle partie de ces 20 pays membres?

2. Zo ja, welke projecten verdedigt België? 2. Dans l'affirmative, quels sont les projets défendus par
la Belgique?

3. Zo ja, welke bedragen zullen er in dat verband aan ons
land worden toegekend?

3. Toujours dans l'affirmative, quels seront les montants
qui lui seront alloués?

4. Wat zijn de respectieve projecten van het federale
beleidsniveau en van elk van de Gewesten?

4. Quels sont les projets respectifs du fédéral et de
chaque Région?

5. Hebben de federale en de gewestelijke autoriteiten die
projecten uitgewerkt in het kader van de Interministeriële
Conferentie?

5. Est-ce que ces différents projets ont été élaborés au
sein de la conférence interministérielle entre les autorités
fédérales et régionales?

6. Welke concrete projecten wil de EU opzetten met het
budget van 181,9 miljoen euro?

6. En ce qui concerne le montant global de 181,9 millions
d'euros. Quels seront de façon concrète les projets défen-
dus par l'UE?

7. Welke impact zullen die projecten voor België hebben
in ecologisch en economisch opzicht?

7. Quelles en seront les retombées écologiques et écono-
miques pour la Belgique?

Antwoord van de minister van Energie, Leefmilieu en
Duurzame Ontwikkeling van 31 oktober 2017, op de
vraag nr. 537 van de heer volksvertegenwoordiger
Jean-Jacques Flahaux van 27 oktober 2017 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Énergie, de
l'Environnement et du Développement durable du
31 octobre 2017, à la question n° 537 de monsieur le
député Jean-Jacques Flahaux du 27 octobre 2017 (Fr.):
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1. Het betreft de selectie 2016 van Life projecten, die net
zijn opgestart.  16 voorstellen voor Life projecten werden
in 2016 voor België ingediend, waarvan vier in de sector
Klimaat en 12 in de sector Leefmilieu en Natuur.  Zeven
voorstellen werden ingediend door bedrijven (waarvan er
twee werden ingediend door één enkel bedrijf en vijf voor
internationale consortia), zes voorstellen zijn afkomstig
van niet-commerciële organisaties (onderzoeksinstellin-
gen en/of NGO's), en drie voorstellen zijn afkomstig van
gewestelijke administraties, soms in samenwerking met
provincies en gemeenten.

1. Il s'agit de la sélection 2016 des projets Life, projets
qui viennent de débuter.  16 propositions de projets Life
ont été soumises pour la Belgique en 2016, quatre dans le
secteur du climat et 12 dans le secteur de l'environnement
et de la nature.  Sept propositions ont été introduites par
des entreprises (dont deux propositions introduites par une
entreprise seule et les cinq autres par des consortia interna-
tionaux), six propositions émanent d'organisations non
commerciales (instituts de recherche et/ou ONG) et trois
d'administrations régionales, parfois en collaboration avec
des provinces et communes.

Van deze 16 voorstellen werden er drie geselecteerd. Dit
is een atypisch jaar aangezien alle projecten die voor Bel-
gië werden geselecteerd over het klimaat gaan. Traditio-
neel haalt België eveneens projecten binnen in de sector
leefmilieu en natuurbehoud.

Parmi ces 16 propositions, trois ont été sélectionnées.
Cette année est atypique car tous les projets sélectionnés
pour la Belgique portent sur le climat. Traditionnellement,
la Belgique emporte également des projets dans le secteur
de l'environnement et de la préservation de la nature.

Men moet weten dat de Belgische partners (bedrijven,
NGO's en administraties) ook als partners deelnemen aan
projecten die in andere Lidstaten zijn ingediend en aldus
ook van het Life budget genieten. We beschikken hierom-
trent niet over gedetailleerde informatie.

Il faut savoir que des partenaires belges (entreprises,
ONG et administrations) participent également comme
partenaires dans des projets soumis dans d'autres Etats-
membres et profitent ainsi également du budget Life. Nous
ne disposons pas d'informations détaillées à ce sujet.

2 tot 5. Het initiatief voor deze 16 voorstellen werd dus
genomen door een ruime waaier organisaties in België, die
het National Contact Point Life ter beschikking hebben, dat
deel uitmaakt van het federale DG Leefmilieu, en dat de
belangstellenden in detail informeert rond de criteria en
vereisten voor een Life projectoproep, in nauwe samen-
werking met nationaal contactpunt ontstaan in het Vlaams
Gewest voor het luik Natuur en Biodiversiteit.

2. à 5. L'initiative pour ces 16 propositions a donc été
prise par un large éventail d'organisations situées en Bel-
gique, qui ont à leur disposition le national Contact Point
Life, qui fait partie de la DG Environnement, fédérale, qui
informe les intéressés de tous les détails sur les critères et
exigences de l'appel à projet Life, en étroite collaboration
avec un Point de Contact national issu de la Région fla-
mande pour le volet Nature et biodiversité.

Ziehier de details van de drie geselecteerde projecten. Voici les détails des trois projets sélectionnés.
Het project LIFE SPARC is een project inzake aanpas-

sing aan de klimaatveranderingen. Het voorziet de creatie
van natuurlijke overstromingsgebieden rond de Schelde-
monding om de omliggende dorpen en steden te bescher-
men tegen overstromingen, en om opnieuw te komen tot
meer robuuste ecosystemen. Dit project is een samenwer-
king tussen de Vlaamse Administratie voor Natuur en Bos,
de Vlaamse agentschappen Flanders Hydraulics et Water-
wegen en Zeekanaal, en de natuurbeschermingsorganisatie
" Schelde en Durme ". Op het totale budget van ongeveer
8,5 miljoen euro, zullen 2,4 miljoen worden betaald door
het Life programma.

Le projet LIFE SPARC est un projet d'adaptation aux
changements climatiques. Il prévoit de créer des zones de
rétention d'eaux naturelles dans l'estuaire de l'Escaut afin
de protéger des inondations les villages et villes aux alen-
tours et de récréer des écosystèmes plus robustes. Ce projet
est une collaboration entre l'administration flamande de
Nature et Forêts, les agences flamandes Flanders Hydrau-
lics et Waterwegen en Zeekanaal, et l'organisation de pré-
servation de la nature "Escaut et Durme". Sur le budget
total d'environ 8,5 millions euros, 2,4 millions seront payés
par le programme Life.
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Het project LIFE FRONT beoogt het wegwerken van
hinderpalen voor de normalisatie van ontvlambare koude-
middelen die worden gebruikt in koeltoepassingen, airco
en warmtepompen. De specifieke acties zullen zich voor-
namelijk toespitsen op de ondersteuning van het normali-
satieproces in de EU voor ontvlambare koudemiddelen, op
de vermindering van de veiligheidsrisico's door onderzoek,
en uiteindelijk op de invoering van een reeks sectorale
acties, normen en goede-praktijkhandleidingen voor instal-
latiefabrikanten. Dit project wordt gedragen door het
bedrijf Shecco (dat in België is gevestigd), in samenwer-
king met Duitse, Zweedse en Oostenrijkse bedrijven en
met de European Environmental Citizens Organisation for
Standardisation. Het totale budget bedraagt 1,7 miljoen
euro, waarvan 1 miljoen zal worden gedragen door Life.

Le projet LIFE FRONT vise à éliminer les obstacles à la
normalisation des frigorigènes inflammables utilisés dans
les applications de réfrigération, de climatisation et de
pompe à chaleur. Les actions spécifiques se concentreront
principalement sur le soutien du processus de normalisa-
tion dans l'UE pour les fluides frigorigènes inflammables,
la réduction des risques de sécurité en effectuant des
recherches et finalement la mise en place d'un groupe
d'actions de normes et des manuels de bonnes pratiques
sectoriels pour les fabricants d'équipements. Ce projet est
porté par l'entreprise Shecco (située en Belgique), en colla-
boration avec des entreprises allemandes, suédoises et
autrichiennes et avec le European Environmental Citizens
Organisation for Standardisation. Le budget total est de 1,7
millions euros, dont 1 million sera porté par Life.

Het project LIFE Building Integrated PhotoVoltaic
(BIPV) is een demoproject dat zonnepanelen gaat integre-
ren in gevels van glazen gebouwen om te komen tot de
door de EU opgelegde energieprestaties. De toepassing
wordt gerealiseerd in een bestaand gebouw dat wordt ver-
bouwd in België, en in een nieuw gebouw in Spanje. De
resultaten zullen ruim worden verspreid in de bouw- en
renovatiesector. Het project wordt ontwikkeld door AGC
Glass Europe NV, met Belgische partners Sapa Building
Systems, Belgium Heliatek en twee Spaanse bedrijven. Het
totale budget bedraagt 4,4 miljoen euro en zal voor 2,6 mil-
joen euro worden gedragen door Life.

Le projet LIFE Building Integrated PhotoVoltaic (BIPV)
est un projet de démonstration qui va intégrer des pan-
neaux solaires dans des façades de bâtiments en verre afin
d'obtenir la performance énergétique requise par l'UE.
L'applicabilité va être réalisée dans un bâtiment existant en
cours de rénovation en Belgique et dans un nouveau bâti-
ment en Espagne. Les résultats vont être largement diffusés
dans le secteur de la construction et de la rénovation. Ce
projet est développé par AGC Glass Europe SA, avec des
partenaires belges Sapa Building Systems, Belgium
Heliatek et deux entreprises espagnoles. Le budget total est
de 4,4 millions euros, et sera soutenu à concurrence de 2,6
millions euros par Life.

In totaal bedraagt de steun vanwege Life aan deze drie
projecten 14.8 miljoen euro.

Au total, le soutien par Life à ces trois projets, est de 14,8
millions euros.

6. De geselecteerde projecten zijn projecten die een
Europese toegevoegde waarde hebben. Dit wil zeggen dat
het gaat over projecten die een reële impact zullen hebben
op de uitdagingen rond natuurlijke hulpmiddelen, rond bio-
diversiteit en ecosystemen, rond klimaat en leefmilieu
zoals water, lucht, bodem enzovoort. De geselecteerde pro-
jecten zijn diegene die de grootste impact beogen; dat is de
reden waarom transnationale projecten gemakkelijker wor-
den geselecteerd.

6. Les projet sélectionnés sont des projets qui ont une
valeur ajoutée européenne, c'est-à-dire qu'il s'agit de pro-
jets qui vont avoir un impact réel sur les défis au niveau
des ressources naturelles, de la biodiversité et des écosys-
tèmes, du climat et de l'environnement comme l'eau, l'air le
sol etc. Les projets sélectionnés sont ceux qui visent le plus
grand impact; c'est la raison pour laquelle les projets trans-
nationaux sont plus facilement sélectionnés.

De projecten moeten aantonen dat ze een continuïteit
gaan hebben na de afronding ervan, en dat ze door andere
actoren zullen worden overgenomen. De projecten werden
eveneens geselecteerd op basis van hun kosten-bateneffici-
ëntie. Projecten die een integratie van meerdere milieu-,
biodiversiteits- en klimaataspecten valoriseren, krijgen de
voorkeur. En uiteindelijk worden bij de selectie ook de
sociaaleconomische aspecten beoordeeld: wat zal de
impact zijn op jobcreatie en groei?

Les projets doivent démontrer que les actions vont avoir
une continuité après la fin du projet et vont être repris par
d'autres acteurs. Les projets ont également été sélectionnés
sur base de leur coût-efficacité. Les projets qui valorisent
une intégration de plusieurs aspects de l'environnement, de
la biodiversité et du climat ont la préférence. Et finalement,
les aspects socio-économiques sont aussi évalués lors de la
sélection: quelle sera la création d'emplois et de crois-
sance?
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7. Ziehier de verwachte resultaten zoals ze in de Belgi-
sche projecten van 2016 werden geformuleerd:

7. Dans les projets belges de 2016, voici les résultats
escomptés tels que formulés dans les projets:

Voor het project LIFE SPARC: Pour le projet LIFE SPARC:
- Het jaarlijkse risico op zware overstromingen rond de

Scheldemonding zal van ongeveer 1 op 350 worden terug-
gebracht naar ongeveer 1 op 1000 door de aanleg van
nieuwe overstromingsgebieden;

- Le risque annuel d'inondations graves dans l'estuaire de
l'Escaut sera réduit d'environ 1 sur 350 à 1 sur 1.000 par la
création de nouvelles zones d'inondation;

- Creatie van meer dan 400 ha bijkomende zoetwaterha-
bitats om habitatschade veroorzaakt door de kustcompres-
sie te voorkomen;

- Création de plus de 400 ha d'habitat supplémentaire de
marée d'eau douce, pour empêcher la dégradation de l'habi-
tat causée par la compression côtière;

- Herstel van het "gunstige" behoudsstatuut voor de soor-
ten opgesomd in de Habitat- en Vogelrichtlijn, met inbe-
grip van de Europese bever (Castor fiber) en vogels zoals
de bluethroat (Luscinia svecica) en een bepaald aantal rei-
gersoorten. Nieuwe natuursites zullen voedselzones voor-
zien voor vele vogels en zullen ook een aanzienlijk
netwerk aan groene infrastructuur vormen;

- Rétablissement d'un statut de conservation "favorable"
pour les espèces énumérées dans la Directive sur les habi-
tats et les oiseaux, y compris le castor européen (Castor
fiber) et les oiseaux tels que le bluethroat (Luscinia sve-
cica) et un certain nombre d'espèces d'hérons. Les nou-
veaux sites naturels fourniront des zones d'alimentation
pour de nombreux oiseaux et formeront également un
important réseau d'infrastructures vertes;

- Via diverse kanalen zullen er talrijke inlichtingen wor-
den verstrekt om de lokale bevolkingen, de bezoekers en
de lokale bedrijven te betrekken en te informeren; recrea-
tieve en toeristische activiteiten zullen ook een positief
effect hebben voor de lokale economie;

- Fournir de nombreuses informations à travers diverses
voies pour engager et informer les populations locales, les
visiteurs et les entreprises locales; les activités récréatives
et touristiques ayant également un effet positif sur l'écono-
mie locale;

- Er zullen voor getijdenrivieren natuur-gebaseerde
oplossingen worden gedemonstreerd, gecommuniceerd aan
Europese beleidsmakers en wetenschappers, wat andere
aanpassingsprojecten rond het klimaat zal inspireren en
wat zal leiden tot het delen en overnemen van nieuwe tech-
nieken.

- Démonstration de solutions basées sur la nature pour les
rivières à marées communiquées aux décideurs et aux
scientifiques européens, inspirant d'autres projets d'adapta-
tion au climat et permettant de transférer et de reproduire
les nouvelles techniques.

Voor het project LIFE FRONT: Pour le projet LIFE FRONT:
- Toename van 9 naar 30 % van de marktabsorptie van

niet-gefluoreerde ontvlambare koudemiddelen op het einde
van het project;

- Une augmentation de 9 à 30 % de l'absorption du mar-
ché des réfrigérants inflammables non fluorés à la fin du
projet;

- Toename van 18 naar 60 % van de marktabsorptie van
de niet-gefluoreerde ontvlambare koudemiddelen tegen
2023;

- Une augmentation de 18 à 60 % de l'absorption du mar-
ché des frigorigènes inflammables non fluorés d'ici 2023;

- Toegenomen kennis van de ontvlambare koudemidde-
len, identificatie van de hinderpalen voor de effectieve her-
ziening van de bestaande EU-normen;

- Connaissance accrue des frigorigènes inflammables,
identification des obstacles à la révision effective des
normes existantes de l'UE;

- Input van de projectanalyse in de normalisatieproces-
sen;

- Alimentation de l'analyse du projet dans les processus
de normalisation;

- Opzetten van een open database rond de omvang van
lekken en impactsimulatie;

- Création d'une base de données ouverte sur la taille des
fuites et la simulation des impacts;

- Oprichting van een actiegroep rond normen op EU-
schaal over niet-gefluoreerde ontvlambare koudemiddelen.
Onder de naam FRONT zal deze groep 50 experts in de
RACHP- industrie samenbrengen, en de capaciteit van de
betrokken actoren versterken;

- Création d'un groupe d'action de normes à l'échelle de
l'UE sur les réfrigérants inflammables non fluorés. Connu
sous le nom de FRONT, ce groupe rassemblera 50 experts
dans l'industrie RACHP et renforcera les capacités des
acteurs concernés;
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- Productie van risico-evaluaties en verbeterde functiona-
liteitsprototypes inzake productveiligheid voor vijf com-
merciële koel- en warmtepompmodellen, voor drie
Europese fabrikanten;

- Production d'évaluations de risques et prototypes de
fonctionnalités améliorées de sécurité des produits pour
cinq modèles commerciaux de réfrigération et de pompe à
chaleur pour trois fabricants européens;

- Wereldwijd worden meer dan 20 000 intervenanten
geïnformeerd over de nodige verbeteringen aan de normen
inzake ontvlambare koudemiddelen, en om aan te sturen op
de aanpassing van de eenhedenmarkt met niet-gefluoreerde
ontvlambare koudemiddelen.

- Plus de 20.000 intervenants dans le monde entier pour
être informé des améliorations nécessaires aux normes de
réfrigérants inflammables et pour conduire l'adoption du
marché des unités avec des fluides frigorigènes inflam-
mables non fluorés.

Voor het project LIFE BIPV: Pour le projet LIFE BIPV:
- Vermindering van 12 195 ton CO2 per jaar (42 %) in

Spanje en van 7 920 ton CO2 per jaar (27 %) in België, wat
overeenkomt met een gemiddelde vermindering van 34 %
vergeleken bij een gemiddeld gebouw met een totale con-
sumptie van het rooster;

- Une diminution de 12 195 tonnes de CO2 par an (42 %)
en Espagne et 7.920 tonnes de CO2 par an (27 %) en Bel-
gique, soit une baisse moyenne de 34 % par rapport à un
bâtiment moyen avec une consommation totale de la grille;

- Een vermindering van de koolstofvoetafdruk met min-
stens 50 % met de zonnewinningstechnologie (Heliafilm,
pe. Dunne Film) vergeleken bij fotovoltaïsche systemen c-
Si;

- Une réduction de l'empreinte carbone d'au moins 50 %
avec sa technologie de récolte solaire (Heliafilm, pe. Film
mince) par rapport aux systèmes photovoltaïques c-Si;

- Een vermindering van de materialen en van de installa-
tiekosten van 1 108 euro/ m2 naar 792-1 003 euro / m2
(vermindering met 10 à 30 %) vergeleken bij fotovolta-
ïsche systemen c-Si (het doel is te komen tot een LCOE
van 0,30-0,36 euro per kWh (bij c-Si is dat 0,36 euro /
kWh);

- Une diminution des matériaux et des coûts d'installation
de 1 108 euros / m2 à 792-1 003 euros / m2 (réduction de
10 à 30 %) par rapport aux systèmes photovoltaïques c-Si
(la cible est d'atteindre un LCOE de 0,30-0,36 euros par
kWh (c-Si est de 0,36 euros / kWh);

- Verbetering van de publieke perceptie van de technolo-
gie, die via 100 enquêtes zal worden geëvalueerd, om de
acceptatie van de technologie en van de esthetiek van het
BIPV systeem in kaart te brengen.

- Amélioration de la perception publique de la technolo-
gie, qui aura été évaluée dans 100 enquêtes pour évaluer
l'acceptation de la technologie et l'esthétique du système
BIPV.

De geselecteerde projecten moeten gedurende het project
en tot vijf naar nadien indicatoren bijhouden rond leefmi-
lieu, biodiversiteit, klimaat, economische prestatie en com-
municatieacties. Deze concrete en finale inlichtingen
zullen ten vroegste pas op het einde van het project
beschikbaar zijn.

Les projets sélectionnés doivent tenir à jour, pendant le
projet et jusqu'à cinq ans après le projet, des indicateurs au
niveau de l'environnement, de la biodiversité, du climat, de
la performance économique et des actions de communica-
tion. Ces informations finales et concrètes ne seront dispo-
nibles au plus tôt qu'à la fin du projet.

DO 2017201819227
Vraag nr. 538 van de heer volksvertegenwoordiger

Daniel Senesael van 27 oktober 2017 (Fr.) aan de
minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

DO 2017201819227
Question n° 538 de monsieur le député Daniel Senesael

du 27 octobre 2017 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie, de l'Environnement et du
Développement durable:

Strijd tegen de illegale handel in bedreigde diersoorten
(MV 20787).

Lutte contre le trafic d'espèces menacées (QO 20787).

In juli 2017 hebt u aangekondigd dat u de strijd tegen de
illegale handel in beschermde diersoorten wilt opvoeren.

En juillet 2017, vous avez annoncé vouloir intensifier la
lutte contre le commerce d'espèces protégées.
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Om die illegale handel beter te bestrijden wilt u enerzijds
de CITES-cel versterken en anderzijds werk maken van
een samenwerkingsakkoord tussen de Gewesten en de
federale overheid, maar ook met andere inspectieorganen,
zoals het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de
voedselketen (FAVV) en de douane.

Afin de rendre cette lutte plus efficace, vous avez fait
part de votre intention d'une part d'engager davantage de
personnel au sein de la cellule CITES et d'autre part, d'éla-
borer un accord de coopération entre les Régions et le fédé-
ral mais également avec d'autres organismes d'inspection
comme l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne ali-
mentaire (AFSCA) et les douanes.

1. Hoe zal de coördinatie tussen die instanties geregeld
worden?

1. Comment la coordination entre ces différentes agences
sera-t-elle assurée?

2. Bevestigt u dat er zeven inspecteurs en twee controle-
urs ter beschikking werden gesteld van het DG Leefmi-
lieu?

2. Confirmez-vous que sept inspecteurs et deux contrô-
leurs ont bien été mis à disposition de la DG environne-
ment?

3. Toen ik u in november 2016 een vraag stelde over de
aanwerving van inspecteurs voor de CITES-cel, deelde u
mee dat u acht nieuwe milieu-inspecteurs had gevraagd en
na lang onderhandelen ook had gekregen. Drie inspecteurs
zouden in 2017 in dienst worden genomen en drie in 2018,
en in 2017 zouden er voorts twee contractuelen in dienst
worden genomen via het Grondstoffenfonds, die voltijds
voor de CITES-cel zouden werken. Wat is de stand van
zaken met betrekking tot die aanwervingen?

3. Alors qu'en novembre 2016, je vous interrogeais sur le
recrutement d'inspecteurs pour la CITES, vous affirmiez
avoir, je cite "demandé huit nouveaux inspecteurs de
l'environnement. Ils étaient en discussion depuis un long
moment et je les ai obtenus". Vous précisiez que trois
allaient être engagés en 2017 et trois en 2018 et que par ail-
leurs deux inspecteurs contractuels seraient engagés en
2017 par le biais du Fonds des matières premières et tra-
vailleront, eux, à temps plein pour la CITES. Qu'en est-il?

4. De directeur van Greenpeace Belgium is verheugd
over dat initiatief, maar is niettemin van mening dat de
genomen maatregelen op zichzelf niet volstaan om de ille-
gale handel in beschermde diersoorten aan banden te leg-
gen. Volgens hem zouden er ook oplossingen moeten
worden gevonden om de stropers andere bestaansmiddelen
aan te reiken. Worden er denksporen in die zin onderzocht?

4. Bien qu'il salue l'initiative, le directeur de Greenpeace
Belgique estime que les mesures prises sont insuffisantes
pour endiguer efficacement le trafic d'espèces protégées.
Selon lui, il faudrait également trouver des solutions afin
d'offrir d'autres moyens de subsistances aux braconniers.
Des pistes sont-elles envisagées dans ce sens?

Antwoord van de minister van Energie, Leefmilieu en
Duurzame Ontwikkeling van 31 oktober 2017, op de
vraag nr. 538 van de heer volksvertegenwoordiger
Daniel Senesael van 27 oktober 2017 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Énergie, de
l'Environnement et du Développement durable du
31 octobre 2017, à la question n° 538 de monsieur le
député Daniel Senesael du 27 octobre 2017 (Fr.):

1. In de dagdagelijkse werkzaamheden wordt deze coör-
dinatie reeds verzekerd. Het samenwerkingsakkoord met
de Gewesten en de protocolakkoorden met de douanes en
het FAVV hebben als doel sommige punten te verduidelij-
ken, om het eens te worden over de diensten die aan beiden
zijden worden verwacht en in fine om de toepassing van de
CITES-wetgeving in België te verbeteren.

1. Dans le travail de tous les jours, cette coordination est
déjà assurée. L'accord de coopération avec les Régions
ainsi que les protocoles d'accord avec les douanes et
l'AFSCA visent à clarifier certains points, à se mettre
d'accord sur les services qui sont attendus de part et d'autre
et in fine à améliorer l'application de la législation CITES
en Belgique.
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2. De situatie is gunstig geëvolueerd voor de inspectie-
dienst van het DG Leefmilieu sinds november laatstleden.
Gelet op de zware aanwervingsprocedures is logischer-
wijze de beslissing genomen om de aanwervingen te groe-
peren in één enkele aanwervingsprocedure half 2017 (de
"laattijdige" indienstnemingen zouden zo worden gecom-
penseerd door vervroegde indienstnemingen). De nieuwe
inspecteurs zijn tussen 15 juli en 1 september in dienst
getreden en hun opleiding is nog bezig. De nieuwe cel
SOORTEN van deze dienst is verantwoordelijk voor de
CITES-wetgevingen, uitheemse exotische soorten en hout
(EUTR en FLEGT). Deze cel beschikte slechts over 2
werkzame VTE's in het begin van de legislatuur. Momen-
teel beschikt ze over 8 VTE's (6 inspecteurs en 2 controle-
urs). Er zijn ook andere inspecteurs en controleurs in dienst
genomen om het hoofd te bieden aan de verschillende
andere activiteiten van het DG Leefmilieu (productnor-
men, gevaarlijke stoffen). De thematische verdeling van dit
personeel was in november laatstleden nog niet afgerond,
wat het verschil in cijfers verklaart.

2. La situation a favorablement évolué pour le service
inspection de la DG environnement depuis novembre der-
nier. Vu la lourdeur des procédures de recrutement, la déci-
sion a été logiquement prise de regrouper les recrutements
en une seule procédure pour des engagements au milieu de
l'année 2017 (les arrivées 'tardives' étant compensées par
les arrivées avancées. Les nouveaux inspecteurs sont entrés
en service entre le 15 juillet et le 1er septembre et leur for-
mation est en cours. La toute nouvelle cellule ESPECES de
ce service est en charge des législations CITES, Espèces
exotiques envahissantes et bois (EUTR et FLEGT). Elle ne
disposait que de 2 ETP effectifs au début de la législature.
Elle en dispose maintenant de 8 (6 inspecteurs et 2 contrô-
leuses). D'autres inspecteurs et contrôleurs ont été égale-
ment engagés pour faire face aux multiples autres activités
de la DG Environnement (normes de produits, substances
dangereuses). La répartition thématique de ce personnel
n'était pas encore finalisée en novembre dernier, ce qui
explique les différences de chiffres.

3. Ik ben mij er wel degelijk van bewust dat het belang-
rijk is dat we ook upstream werken. Daarom neem ik, wat
mijn beleidsterrein aangaat, deel aan projecten die stappen
ondersteunen, waardoor de lokale bevolking niet meer
hoeft te stropen. Sinds het begin van de legislatuur heb ik
het " African Elephant Fund " van het UNEP en initiatie-
ven die genomen worden door het Virunga Nationaal Park
ondersteund. Voor andere Belgische initiatieven nodig ik u
uit om deze vraag aan mijn collega bevoegd voor ontwik-
kelingssamenwerking te stellen.

3. Je suis bien consciente de l'importance de travailler
également en amont. C'est pourquoi je participe dans la
mesure de mes compétences à des projets qui soutiennent
des démarches permettant aux populations locales de ne
plus devoir braconner. Depuis le début de la législature, j'ai
soutenu l'African Elephant Fund du PNUE ainsi que des
initiatives prises par le Parc national des Virunga. Pour
d'autres initiatives belges, je vous invite à poser cette ques-
tion à mon collègue en charge de la coopération au déve-
loppement.
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Minister van Defensie, belast met 
Ambtenarenzaken

Ministre de la Défense, chargé de la Fonction 
publique

DO 2016201718387
Vraag nr. 1291 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 25 september 2017 (Fr.) aan de
minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken:

DO 2016201718387
Question n° 1291 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 25 septembre 2017 (Fr.) au
ministre de la Défense, chargé de la Fonction
publique:

Aantal vrouwen bij Defensie in 2016. Les femmes au sein de la Défense en 2016.
Defensie streeft al verschillende jaren naar een pariteit

van mannen en vrouwen. Toch zijn we nog ver van dat
doel verwijderd: in 2015 telde het leger immers 2.332
vrouwelijke militairen, tegenover 28.180 mannelijke. Deze
scheeftrekking dreigt nog groter te worden, want elk jaar
stromen er 1.500 à 2.000 militairen uit, terwijl er slechts
950 à 1.000 kandidaten worden gerekruteerd. Gezien de
gemiddelde leeftijd van de militairen (42 jaar) is het duide-
lijk dat de kloof snel groter dreigt te worden als Defensie er
niet in slaagt nieuw bloed aan te trekken.

La Défense mène une parité des genres depuis plusieurs
années. Néanmoins, nous sommes encore loin du compte
puisqu'en 2015, l'armée comptabilisait 2.332 militaires
féminins contre 28.180 hommes. Cette problématique
risque de s'aggraver davantage puisque la Défense perd
entre 1.500 et 2.000 militaires par an pour un recrutement
entre 950 et 1.000 candidats. Ajoutez à cela la moyenne
d'âge des militaires (à savoir 42 ans) et vous comprendrez
aisément que le fossé risque de se creuser rapidement si la
Défense ne parvient pas à recruter du sang frais.

1. Hoeveel militairen werkten er in 2016 voor Defensie? 1. Pouvez-vous communiquer le nombre de militaires
engagés au sein de la Défense pour l'année 2016?

2. Hoe was dat aantal in 2016 verdeeld over de legercom-
ponenten, en kunt u die gegevens opsplitsen per geslacht? 

2. Pouvez-vous communiquer la répartition par force
pour l'année 2016? (en distinguant les militaires féminins
et masculins)

3. Hoe komt het dat Defensie de jongeren kennelijk niet
echt aanspreekt? Enkele weken geleden stond er in de pers
te lezen dat er een firma zou worden aangesteld die aan de
hand van een een enquête bij de bevolking antwoorden op
deze vraag moest vinden. Hoe staat het hiermee?

3. Avez-vous des explications quant au manque de succès
de la Défense auprès des jeunes? Il y a quelques semaines,
la presse annonçait la désignation d'une firme pour sonder
la population dans le but d'obtenir des réponses. Qu'en est-
il à l'heure actuelle?

4. Hoeveel militairen haakten er af in 2016? Haakten er
verhoudingsgewijs meer vrouwen of meer mannen af?

4. Combien d'abandons ont été recensés pour l'année
2016? Proportionnellement, pouvez-vous indiquer si les
défections ont été plus nombreuses du côté féminin ou
masculin?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 26 oktober 2017, op de vraag
nr. 1291 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Caroline Cassart-Mailleux van 25 september 2017
(Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 26 octobre 2017, à la question
n° 1291 de madame la députée Caroline Cassart-
Mailleux du 25 septembre 2017 (Fr.):

1. In totaal hebben 963 kandidaat-militairen Defensie
vervoegd in 2016.

1. Au total 963 candidats militaires ont rejoint la Défense
en 2016.

2. De gevraagde gegevens bevinden zich in tabel 1 in bij-
lage bij dit antwoord.

2. Les données demandées se trouvent dans le tableau 1
en annexe à cette réponse.

Werving per component en per geslacht. Recrutement par composante et par sexe.
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3. Net als vele andere werkgevers wordt Defensie gecon-
fronteerd met een combinatie van fenomenen op het vlak
van werving. De actuele uitdagingen waarmee Defensie
geconfronteerd wordt bij de werving zijn: een globale
demografische recessie, een voor veel personen gunstiger
situatie op de arbeidsmarkt (en bijgevolg verhoogde con-
currentie), moeilijkheden bij het aantrekken van bepaalde
profielen (bijvoorbeeld technische) en de wil van Defensie
om jongere medewerkers aan te werven (om de leeftijd-
structuren te verjongen). Uit onderzoeken van het aanged-
uide bedrijf om het gebrek aan succes van Defensie bij
jongeren uit te leggen, blijkt dat de geviseerde doelgroep
nood heeft aan meer informatie over het dagelijkse werk
van de militair alsook op het vlak van de carrière- of studi-
emogelijkheden.

3. Comme de nombreux autres employeurs, la Défense
est confrontée à une combinaison de phénomènes au
niveau du recrutement. Les défis actuels auxquels la
Défense doit faire face pour son recrutement, sont: une
démographie globalement en récession, une situation plus
favorable sur le marché de l'emploi pour de nombreux indi-
vidus (et donc une concurrence accrue), des difficultés
pour attirer certains profils spécifiques (par exemple tech-
niques) et la volonté de la Défense de recruter de plus
jeunes collaborateurs (afin de rajeunir les structures d'âge).
Il ressort des sondages de la firme désignée pour expliquer
le manque de succès de la Défense auprès des jeunes que le
public-cible a besoin de plus d'information sur le travail de
militaire au quotidien, ainsi que sur les possibilités en
termes de carrière ou d'études.

4. De gevraagde gegevens bevinden zich in tabel 2 in bij-
lage bij dit antwoord (situatie op 3 oktober 2017).

4. Les données demandées se trouvent dans le tableau 2
en annexe à cette réponse (situation au 3 octobre 2017).

Uitwerving per component en per geslacht. Dégagement par composante et par sexe.

Opmerking: De cijfers van tabel 1 (totaal werving) staan
in verband met de cijfers van tabel 2 (totaal uitwerving).
Tabel 2 geeft de situatie op 3 oktober 2017 weer van het
aantal militairen, aangeworven in 2016, die Defensie
ondertussen verlieten.

Remarque: Les chiffres du tableau 1 (total incorporation)
sont liés aux chiffres du tableau 2 (total dégagement). Le
tableau 2 donne la situation au 3 octobre 2017 du nombre
de militaires recrutés en 2016 et qui entre-temps ont quitté
la Défense.

Component / Werving / Incorporation Totaal werving /

Composante Man / Homme Vrouw / Femme Recrutement total

Land / Terre 570 13 583

Lucht / Air 121 17 138

Marine 66 9 75

Medische / Médical 32 26 58

Onverdeeld / Non réparti 84 25 109

Totaal / Total 873 90 963

Component / Uitwerving / Totaal uitwerving /

Composante Dégagement Dégagement total

Man / Vrouw /

Homme Femme

Land / Terre 153 6 159

Lucht / Air 10 4 14

Marine 8 1 9

Medische / Médical 5 2 7

Onverdeeld / Non réparti 17 5 22

Totaal / Total 193 18 211
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DO 2016201718498
Vraag nr. 1293 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 27 september 2017 (N.) aan
de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken:

DO 2016201718498
Question n° 1293 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 27 septembre 2017 (N.) au ministre de
la Défense, chargé de la Fonction publique:

Ambtenaren en militairen. - Fietsvergoeding. Fonctionnaires et militaires. - Indemnité vélo.
Op 20 september 2017 keurde de Kamercommissie

Financiën het luik omtrent de fietsvergoeding voor speed
pedelecs (elektrische fietsen tot 45 km/uur) in het wetsont-
werp diverse fiscale bepalingen I unaniem goed. Na defini-
tieve goedkeuring in de plenaire vergadering en publicatie
in het Belgisch Staatsblad krijgen werkgevers de mogelijk-
heid om werknemers die met een speed pedelec naar het
werk pendelen een fietsvergoeding toe te kennen.

Le 20 septembre 2017, le volet relatif à l'indemnité vélo
pour les speed pedelecs (vélos électriques dont la vitesse
maximale est de 45km/h) du projet de loi portant des dis-
positions fiscales diverses I a été adopté à l'unanimité en
commission des Finances de la Chambre. Après son appro-
bation définitive en séance plénière et sa publication au
Moniteur belge, les employeurs pourront octroyer une
indemnité vélo aux travailleurs qui se rendent sur leur lieu
de travail en speed pedelec.

Aangezien militairen en federale ambtenaren onder een
apart statuut vallen, geldt deze aanpassing niet voor hen.
Nochtans hebben zij hier evenveel recht op als zij ook kie-
zen voor een duurzaam vervoermiddel, wat de speed pede-
lec dan ook is.

Étant donné que les militaires et les fonctionnaires fédé-
raux jouissent d'un statut spécial, cette adaptation ne les
concerne pas. Ils ont toutefois tout autant droit à une
indemnité s'ils optent pour un moyen de transport durable,
notamment le speed pedelec.

Eind vorig jaar antwoordde u op vraag nr. 991 van
8 december 2016 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2016-
2017, nr. 101) dat u de fietsvergoeding voor zowel ambte-
naren als voor militairen zou mogelijk maken voor de elek-
trische fiets, alsook dat u de fietsvergoeding zou optrekken
naar het maximaal fiscaal aftrekbare bedrag.

À la fin de l'année dernière, vous aviez indiqué en
réponse à ma question n° 991 du 8 décembre 2016 (Ques-
tions et Réponses, Chambre, 2016-2017, n° 101) que vous
instaureriez une indemnité vélo tant pour les fonctionnaires
que pour les militaires qui utilisent un vélo électrique et
que vous porteriez le montant de l'indemnité vélo au maxi-
mum fiscalement déductible.

In het koninklijk besluit van 13 juni 2010 blijken de aan-
passingen voor ambtenaren in orde te zijn, voor de militai-
ren blijkt dit nog niet het geval te zijn.

L'arrêté royal du 13 juin 2010 règle les adaptations pour
les fonctionnaires. En revanche, il n'a pas encore été pro-
cédé à ces adaptations pour les militaires.

1. Zal u na publicatie van het wetsontwerp in het Bel-
gisch Staatsblad de fietsvergoeding voor zowel militairen
als ambtenaren uitbreiden zodat ook deze werknemers met
een speed pedelec hier aanspraak op kunnen maken?

1. Après la publication du projet de loi au Moniteur
belge, étendrez-vous l'application de l'indemnité vélo aux
militaires comme vous l'avez fait pour les fonctionnaires,
afin que ceux qui se déplacent en speed pedelec puissent
également y prétendre? 

Zo ja, wanneer plant u deze aanpassingen? Dans l'affirmative, quand prévoyez-vous de procéder à
ces adaptations?

Zo neen, waarom niet? Kan u argumenteren waarom
deze werknemers er geen recht op zouden hebben?

Dans la négative, pourquoi? Pourriez-vous avancer les
arguments pour lesquels ces travailleurs n'auraient pas
droit à l'indemnité vélo?

2. Wanneer zal u de beloofde aanpassingen voor militai-
ren doorvoeren? Waarom is dit nog niet aangepast?

2. Quand procéderez-vous aux adaptations promises pour
les militaires? Pourquoi ne l'avez-vous pas encore fait?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 24 oktober 2017, op de vraag
nr. 1293 van de heer volksvertegenwoordiger Jef Van
den Bergh van 27 september 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 24 octobre 2017, à la question
n° 1293 de monsieur le député Jef Van den Bergh du
27 septembre 2017 (N.):
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Ik kan het geachte lid bevestigen dat mijn diensten
momenteel de toekenning van een fietsvergoeding voor de
gebruikers van de speed pedelecs bestuderen.

Je peux confirmer à l'honorable membre que mes ser-
vices étudient actuellement l'octroi d'une indemnité pour
l'utilisation de la bicyclette en faveur des utilisateurs de
speed pedelecs.

Zodra er een beslissing genomen is zal ik dit via de ver-
schillende communicatie-kanalen laten meedelen aan alle
personeelsleden van het federaal administratief openbaar
ambt en aan de militairen.

Dès qu'une décision aura été prise, je ne manquerai pas
d'en informer, via les différents canaux de communication,
tous les membres du personnel de la fonction publique
fédérale et les militaires.

DO 2016201718688
Vraag nr. 1294 van de heer volksvertegenwoordiger

Stéphane Crusnière van 04 oktober 2017 (Fr.)
aan de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken:

DO 2016201718688
Question n° 1294 de monsieur le député Stéphane

Crusnière du 04 octobre 2017 (Fr.) au ministre de
la Défense, chargé de la Fonction publique:

Het Belgische militaire materieel in de DRC. Le matériel militaire belge en RDC.
Zoals u weet, heeft de Congolese president de militaire

samenwerking tussen België en de DRC in april 2017
voorlopig stopgezet.

Comme vous le savez, le président congolais a ordonné
l'interruption de la coopération militaire belgo-congolaise
en avril 2017.

De Belgische militairen en het Belgische materieel dien-
den na de bekendmaking van dit nieuws naar België te
worden gerepatrieerd. De repatriëring verliep niet vlekke-
loos.

Suite à cette annonce, les militaires et le matériel ont dû
être rapatriés en Belgique. Cette opération s'était effectuée
non sans accrocs.

Het duurde weken alvorens alle militairen het Congolese
grondgebied konden verlaten en een deel van het materiaal
is ter plaatse moeten blijven.

Il aura, en effet, fallu plusieurs semaines afin de pouvoir
rapatrier la totalité des militaires présents en RDC et une
partie du matériel a dû rester sur place.

1. Kunt u een inventaris opmaken van het materieel dat
naar België kon worden gerepatrieerd?

1. Pouvez-vous faire un inventaire du matériel qui a pu
être rapatrié en Belgique?

2. Kunt u een inventaris opmaken van het materieel dat
zich nog in de DRC bevindt?

2. Pouvez-vous faire le même exercice pour le matériel
resté en RDC?

3. Werd het achtergebleven materiaal weggeschonken
en/of verkocht? Zo ja, aan wie en, in het geval van een ver-
koop, voor welk bedrag?

3. Concernant ce dernier, pouvez-vous indiquer si ce
matériel a été donné et/ou vendu? Si oui, à qui et pour quel
montant éventuel?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 26 oktober 2017, op de vraag
nr. 1294 van de heer volksvertegenwoordiger Stéphane
Crusnière van 04 oktober 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 26 octobre 2017, à la question
n° 1294 de monsieur le député Stéphane Crusnière du
04 octobre 2017 (Fr.):

1. Het teruggebrachte materieel bestaat uit: 1. Le matériel rapatrié est composé de:
a) Bewapening a) Armement
b) Munitie b) Munitions
c) Gevoelig radiomaterieel c) Matériel radio sensible
d) Persoonlijke bezittingen van de teruggebrachte mili-

tairen.
d) Les effets personnels des militaires rapatriés.

2. Het achtergebleven materieel in de DRC bestaat uit: 2. Le matériel resté en RDC consiste en:
a) 63 voertuigen (jeeps, vrachtwagens, heftuigen) a) 63 véhicules (jeeps, camions, engins de levage)
b) 18 aanhangwagens b) 18 remorques
c) 23 electrogeengroepen c) 23 groupes électrogènes
d) 22 containers d) 22 containers
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e) Loten van wisselstukken en werktuigen e) Lots de pièces de rechange et outillage
f) Gebruiksmaterieel f) Matériel de consommation
3. Het in de DRC achtergebleven materieel werd ter

plaatse verkocht.
3. Le matériel resté en RDC a été vendu sur place.

De firma "Group NUMBER ONE" heeft het grootste
gedeelte gekocht voor een bedrag van 32.338 USD in cash
en een overschrijving van 124.000 euro op de rekening van
Defensie.

La firme "Group NUMBER ONE" a acheté le gros du
matériel pour un montant de 32.338 USD en liquide et un
virement de 124.000 euros sur le compte de la Défense.

Daarnaast heeft Defensie nog een bedrag van 8.278 USD
mogen ontvangen in cash van afgedankt materieel zoals
oude meubels, lege citernes, ... die per opbod aan particu-
lieren werden verkocht

A côté de cela, la Défense a reçu en liquide un montant
de 8.278 USD provenant de matériel obsolète tels que des
vieux meubles, des citernes vides,... vendus aux enchères à
des particuliers.

DO 2016201718705
Vraag nr. 1295 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 05 oktober 2017 (Fr.) aan
de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken:

DO 2016201718705
Question n° 1295 de monsieur le député Gautier

Calomne du 05 octobre 2017 (Fr.) au ministre de
la Défense, chargé de la Fonction publique:

Ambtenaren met tattoos. Les tatouages chez les agents de la fonction publique.
De deontologische commissie van de geïntegreerde poli-

tie moet zich uitspreken over zichtbare tatoeages bij de
agenten van de federale politie. De commissie zou een
advies moeten uitbrengen aan de minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, opdat er een uniforme beslissing
zou worden genomen voor alle politiezones van het land,
die vandaag uiteenlopende regels hanteren.

La Commission de déontologie de la police intégrée sta-
tue actuellement sur l'exhibition de tatouages par les agents
de la police fédérale. À terme, un avis devrait être remis au
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, afin qu'une décision
uniforme soit appliquée pour l'ensemble des zones de
police du pays qui disposent jusqu'à présent des règles dis-
tinctes.

1. Is er een soortgelijke denkoefening voor militairen aan
de gang? Zo ja, volgens welke modaliteiten verloopt dat
proces? Welke regelgeving inzake tatoeages is er thans van
toepassing?

1. Une réflexion similaire est-elle en cours en ce qui
concerne les soldats? Le cas échéant, quel est le cahier des
charges de ce processus? Quelle est actuellement la régle-
mentation appliquée en termes de tatouages?

2. Is er een soortgelijke denkoefening aan de gang voor
de andere categorieën van federale ambtenaren? Zo ja, vol-
gens welke modaliteiten verloopt dit proces? Welke regel-
geving inzake tatoeages is er thans van toepassing?

2. S'agissant des autres catégories de fonctionnaires fédé-
raux, une réflexion similaire est-elle également en cours?
Le cas échéant, quel est le cahier des charges de ce proces-
sus? Quelle est actuellement la réglementation appliquée
pour les tatouages?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 24 oktober 2017, op de vraag
nr. 1295 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 05 oktober 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 24 octobre 2017, à la question
n° 1295 de monsieur le député Gautier Calomne du
05 octobre 2017 (Fr.):
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



QRVA 54 134
07-11-2017

519
Voor wat Defensie betreft zijn tatoeages op het hoofd, de
nek en de hals verboden. Bovendien kan het dragen van
een tatoeage leiden tot een ongeschiktheid om medische
redenen indien deze een functionele of anatomische hinder
oplevert om als militair te functioneren of indien deze, na
een bijkomende medische expertise, aanleiding geeft tot
een vermoeden van een neuropsychiatrische problematiek.
Het kan ook een ongeschiktheid om administratieve rede-
nen inhouden, indien de tatoeage is aangebracht op het
hoofd, de hals of de nek, of indien deze afbreuk doet aan de
eer of de waardigheid van de staat van militair of zijn
ambt.

En ce qui concerne la Défense les tatouages sur la tête, la
nuque et le cou sont interdits. Par ailleurs, le port d'un
tatouage peut entraîner une inaptitude pour des motifs
médicaux, si le tatouage provoque un embarras fonctionnel
ou anatomique pour fonctionner comme militaire ou si,
après une expertise médicale supplémentaire, celui-ci per-
met de suspecter un problème neuropsychiatrique. Une
inaptitude pour des motifs administratifs peut également
être déclarée si le tatouage se trouve sur la tête, la nuque ou
le cou, ou si celui-ci compromet l'honneur ou la dignité de
l'état ou de la fonction du militaire.

Voor wat Ambtenarenzaken betreft: het artikel 8 van het
koninklijk besluit van 2 oktober 1937 houdende het statuut
van het rijkspersoneel bepaalt het volgende in verband met
de plichten:

En ce qui concerne la fonction publique: l'article 8 de
l'arrêté royal du 2 octobre 1937 portant le statut des agents
de l'État stipule ce qui suit en ce qui concerne les devoirs:

De rijksambtenaar behandelt de gebruikers van zijn dien-
sten met welwillendheid. In de manier waarop hij de vra-
gen van de gebruikers beantwoordt of waarop hij de
dossiers behandelt, eerbiedigt hij op een strikte manier de
beginselen van neutraliteit, van gelijkheid in behandeling
en van naleving van de wetten, de reglementen en de richt-
lijnen.

L'agent de l'État traite les usagers de ses services avec
bienveillance. Dans la manière dont il répond aux
demandes des usagers ou dont il traite les dossiers, il res-
pecte strictement les principes de neutralité, d'égalité de
traitement et de respect des lois, règlements et directives.

Wanneer hij bij zijn ambtsuitoefening in contact komt
met het publiek vermijdt de rijksambtenaar elk woord, elke
houding, elk voorkomen, die van die aard zouden kunnen
zijn dat ze het vertrouwen van het publiek in zijn volledige
neutraliteit, in zijn bekwaamheid of in zijn waardigheid in
het gedrang zouden kunnen brengen.

Lorsqu'il est, dans le cadre de ses fonctions, en contact
avec le public, l'agent de l'État évite toute parole, toute atti-
tude, toute présentation qui pourraient être de nature à
ébranler la confiance du public en sa totale neutralité, en sa
compétence ou en sa dignité.

Op grond van deze algemene bepaling kan elke federale
overheidsdienst binnen zijn organisatie de nodige maatre-
gelen nemen om deze plicht te doen respecteren, inbegre-
pen op het vlak van tatoeages indien deze niet verenighaar
zijn met het beginsel van neutraliteit.

En vertu de cette disposition générale, chaque service
public fédéral peut prendre les mesures nécessaires au sein
de son organisation pour faire respecter ce devoir, y com-
pris sur le plan des tatouages si ceux-ci ne sont pas compa-
tibles avec le principe de neutralité.

Er is dan ook momenteel geen algemene reflectie aan de
gang over dit onderwerp.

Il n'y a dès lors aucune réflexion générale sur ce sujet en
cours actuellement.

DO 2017201818919
Vraag nr. 1302 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 18 oktober 2017 (Fr.) aan
de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken:

DO 2017201818919
Question n° 1302 de monsieur le député Gautier

Calomne du 18 octobre 2017 (Fr.) au ministre de
la Défense, chargé de la Fonction publique:

Openbaar ambt. - Vergoedingen wegens verblijfskosten. Fonction publique. - Indemnités pour frais de séjour.
Ter aanvulling van mijn informatie over de vergoedingen

wegens verblijfskosten bij het openbaar ambt wil ik u de
volgende vragen stellen voor de jaren 2014, 2015, 2016,
2017 (periode die is verstreken) en per overheidsdienst.

Afin de compléter mon information sur l'état des indem-
nités pour frais de séjour au sein de la fonction publique, je
souhaiterais poser les questions suivantes pour les années
2014, 2015, 2016 et 2017 (période écoulée) et par service
public.
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1. Hoeveel bedroegen de vergoedingen? 1. Quel fut le montant des indemnités versées?
2. Hoeveel vergoedingsaanvragen voor verblijfskosten in

België werden er goedgekeurd en voor welk totaalbedrag?
2. Combien de demandes d'indemnités ont été admises

pour des frais de séjour en Belgique et pour quel montant
total?

3. Hoeveel vergoedingsaanvragen voor verblijfskosten in
het buitenland werden er goedgekeurd en voor welk totaal-
bedrag?

3. Combien de demandes d'indemnités ont été admises
pour des frais de séjour à l'étranger et pour quel montant
total?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 07 november 2017, op de vraag
nr. 1302 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 18 oktober 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 07 novembre 2017, à la question
n° 1302 de monsieur le député Gautier Calomne du
18 octobre 2017 (Fr.):

Statistische gegevens over de verblijfsvergoedingen toe-
gekend aan de personeelsleden van de federale overheids-
diensten vormen een interessante indicator omdat dit iets
vertelt over de activiteiten van deze diensten.

Les données statistiques relatives aux indemnités pour
frais de séjour octroyées aux membres du personnel des
services publics fédéraux constituent un indicateur intéres-
sant, car elles fournissent des informations sur les activités
de ces services.

Er zijn geen cijfers beschikbaar voor de volledige fede-
rale overheid omwille van de boekhoudkundige en
beheersmatige autonomie van sommige diensten.

Il n'y a pas de chiffres disponible pour l'administration
fédérale dans son ensemble en raison de l'autonomie de
certains services en matière de comptabilité et de gestion.

Voor de gevraagde periode waren bovendien verschil-
lende aparte reglementeringen in de departementen van
kracht, die ik onlangs heb vervangen, aangescherpt en
geüniformiseerd door het koninklijk besluit van 13 juli
2017.

En ce qui concerne la période qui fait l'objet de la ques-
tion, les réglementations en vigueur différaient en outre
selon le département. J'ai récemment remplacées, renfor-
cées et uniformisées ces réglementations par l'arrêté royal
du 13 juillet 2017.

Bij sommige departementen worden dergelijke vergoe-
dingen uitbetaald door het sociaal secretariaat PersoPoint,
maar de daaruit beschikbare gegevens laten niet toe het
onderscheid te maken tussen reis- en verblijfskosten, of het
onderscheid tussen een verblijf in België dan wel in het
buitenland.

Dans certains départements, ces indemnités sont payées
par le secrétariat social PersoPoint, mais les données dispo-
nibles à cet égard ne permettent pas de faire la distinction
entre les frais de parcours et de séjour, ou la distinction
entre un séjour en Belgique et à l'étranger.

Om een volledig antwoord op de vraag van het geachte
Lid te formuleren zou deze vraag dus moeten worden
gesteld aan elk Regeringslid dat dan kan antwoorden voor
het hem toegewezen departement.

Pour formuler une réponse complète à la question de
l'honorable membre, cette question devrait donc être posée
à chaque membre du gouvernement, qui pourrait alors
répondre pour son département.

Wat mijn eigen departement betreft, kan ik de volgende
gegevens meedelen over de federale overheidsdienst Per-
soneel en Organisatie.

En ce qui concerne mon propre département, je peux
communiquer les données suivantes sur le service public
fédéral Personnel et Organisation.

1. Voor 2014 : 14.177,74 euro; 1. Pour 2014 : 14.177,74 euros;
Voor 2015 : 6.246,13 euro; Pour 2015 : 6.246,13 euros;
Voor 2016 : 8.997,39 euro; Pour 2016 : 8.997,39 euros;
Voor 2017 : 15.025,83 euro. Pour 2017 : 15.025,83 euros.
2. Voor 2014 : 76 vergoedingen voor in totaal 1.897,16

euro;
2. Pour 2014 : 76 indemnités pour 1.897,16 euros au

total;
Voor 2015 : 12 vergoedingen voor in totaal 355,20 euro; Pour 2015 : 12 indemnités pour 355,20 euros au total;
Voor 2016 : 20 vergoedingen voor in totaal 538,96 euro; Pour 2016 : 20 indemnités pour 538,96 euros au total;
Voor 2017 : 16 vergoedingen voor in totaal 273,23 euro. Pour 2017 : 16 indemnités pour 273,23 euros au total.
3. Voor 2014: 33 dienstreizen voor 12.280,58 euro; 3. Pour 2014: 33 déplacements de service pour 12.280,58

euros;
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Voor 2015: 17 dienstreizen voor 5.890,93 euro; Pour 2015: 17 déplacements de service pour 5.890,93
euros;

Voor 2016: 26 dienstreizen voor 8.458,43 euro; Pour 2016: 26 déplacements de service pour 8.458,43
euros;

Voor 2017 : 41 dienstreizen voor 14 752,60 euro. Pour 2017 : 41 déplacements de service pour 14.752,60
euros.

DO 2017201818923
Vraag nr. 1304 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 18 oktober 2017 (Fr.) aan
de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken:

DO 2017201818923
Question n° 1304 de monsieur le député Gautier

Calomne du 18 octobre 2017 (Fr.) au ministre de
la Défense, chargé de la Fonction publique:

Openbaar ambt. - Ongewenst seksueel gedrag. Fonction publique. - Harcèlement sexuel.
Ter aanvulling van mijn informatie over de problematiek

van ongewenst seksueel gedrag bij het openbaar ambt wil
ik u de volgende vragen stellen voor de jaren 2014, 2015,
2016, 2017 (periode die is verstreken) en per overheids-
dienst.

Afin de compléter mon information sur l'état de la pro-
blématique du harcèlement sexuel au sein de la fonction
publique, je souhaiterais poser les questions suivantes pour
les années 2014, 2015, 2016 et 2017 (période écoulée).

1. Hoeveel klachten werden er geregistreerd per federale
overheidsdienst?

1. Combien de plaintes ont été enregistrées par service
public fédéral?

2. Hoeveel formele procedures werden er opgestart? 2. Quel fut le nombre de procédures formelles?
3. Hoeveel informele procedures werden er opgestart? 3. Quel fut le nombre de procédures informelles?
4. Hoeveel zaken werden er bij de rechtbank aanhangig

gemaakt?
4. Quel fut le nombre de procédures devant un tribunal?

5. Welke maatregelen zult u de eerstkomende maanden
nemen om ongewenst seksueel gedrag krachtdadiger te
bestrijden en de slachtoffers beter te begeleiden?

5. Quelles sont les mesures prévues dans les prochains
mois pour renforcer la lutte contre le harcèlement sexuel et
pour mieux accompagner les victimes?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 07 november 2017, op de vraag
nr. 1304 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 18 oktober 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 07 novembre 2017, à la question
n° 1304 de monsieur le député Gautier Calomne du
18 octobre 2017 (Fr.):

1, 2, en 3. Het aantal "klachten" (die nu "aanvragen tot
psychosociale interventie" genoemd worden) over feiten
van geweld en ongewenst gedrag op het werk (ongewenst
seksueel gedrag of pesterijen) is volstrekt vertrouwelijke
informatie die enkel gedeeld wordt tussen de preventiead-
viseur psychosociale aspecten en de voorzitter van elke
FOD.

1, 2, et 3. Le nombre de "plaintes", appelées aujourd'hui
"demandes d'intervention psychosociale", pour les faits de
violence et harcèlement au travail (sexuel ou moral) est
une information totalement confidentielle qui est partagée
uniquement entre le conseiller en prévention aspects psy-
chosociaux (CPAP) et le président de chaque SPF.

Bij de federale overheid zijn er drie situaties mogelijk: Au niveau de l'Administration publique fédérale, trois
cas de figure se présentent:

- de preventieadviseur psychosociale aspecten maakt
deel uit van de Interne dienst voor Preventie en Bescher-
ming op het werk (IDPBW);

- le CPAP fait partie du service interne de prévention et la
protection au travail (SIPPT);

- de preventieadviseur psychosociale aspecten maakt
deel uit van de Externe Dienst voor Preventie en Bescher-
ming op het Werk (EDPBW), waar een FOD zich bij heeft
aangesloten voor de psychosociale aspecten;

- le CPAP fait partie du service externe de prévention et
la protection au travail (SEPPT) auquel s'est affilié, pour
les aspects psychosociaux, un SPF;
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- de preventieadviseur psychosociale aspecten is een
Empreva-medewerker als de FOD ervoor heeft gekozen
Empreva de verantwoordelijkheid te geven voor het behan-
delen van de psychosociale aspecten.

- le CPAP est un collaborateur d'Empreva si le SPF a
choisi de confier la prise en charge des aspects psychoso-
ciaux à Empreva.

4. De FOD Beleid en Ondersteuning (FOD BOSA) heeft
geen procedures lopende voor rechtbanken.

4. Le SPF Stratégie et Appui (SPF BOSA) n'a pas des
procédures en cours pour les tribunaux.

5. Met betrekking tot de vijfde vraag kan ik u antwoorden
dat er op korte termijn geen specifieke transversale maatre-
gelen gepland zijn bij de federale overheid.

5. Concernant la cinquième question, il n'y a pas de
mesure spécifique transversale prévue sur le court terme
pour la fonction publique fédérale.

Wel worden ongewenst seksueel gedrag, de kenmerken
en de wettelijke definitie ervan telkens vermeld en uitge-
legd wanneer Empreva een sensibiliseringssessie over psy-
chosociale risico's organiseert.

Par contre, lorsqu'une session de sensibilisation sur les
risques psychosociaux est organisée par Empreva, le cas du
harcèlement sexuel, ses caractéristiques et sa définition
légale sont toujours inclus et expliqués.

Ongewenst seksueel gedrag maakt integraal deel uit van
de psychosociale risico's.

Ce dernier fait partie intégrante des risques psychoso-
ciaux.

Bij alle acties ter preventie van psychosociale risico's
wordt ook rekening gehouden met ongewenst seksueel
gedrag.

Toutes les actions de prévention des risques psychoso-
ciaux prennent ainsi en compte le harcèlement sexuel.

Het gaat hier om een globale aanpak en de problematiek
is vanzelfsprekend een permanent aandachtspunt voor het
management.

C'est une démarche globale et la problématique est, ça va
de soi, un point d'attention permanent pour le management.

Tot slot is het nuttig om te vermelden dat de term "slacht-
offer", die in de laatste vraag vermeld is, niet langer gehan-
teerd wordt in de wetgeving in verband met de
psychosociale aspecten van het werk. Die term is vervan-
gen door de term "verzoeker" (wettelijke definitie).

Enfin, pour terminer, il est utile de mentionner que le
terme de victime repris dans la dernière question n'est plus
utilisé dans la législation relative aux aspects psychoso-
ciaux du travail. Le terme de "demandeur" le remplace
(définition légale).
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Minister van Begroting, belast met de Nationale 
Loterij

Ministre du Budget, chargée de la Loterie 
nationale

DO 2016201718714
Vraag nr. 227 van de heer volksvertegenwoordiger

Johan Klaps van 05 oktober 2017 (N.) aan de
minister van Begroting, belast met de Nationale
Loterij:

DO 2016201718714
Question n° 227 de monsieur le député Johan Klaps du

05 octobre 2017 (N.) à la ministre du Budget,
chargée de la Loterie nationale:

Kennisgeving vacature van een door bevordering te bege-
ven betrekking.

Avis de vacance d'un emploi à conférer par promotion.

Artikel 72, § 2 van het koninklijk besluit van 2 oktober
1937 houdende het statuut van het rijkspersoneel schrijft
de wijze voor hoe een vacature van een door bevordering
te begeven betrekking (incompetentiestelling) moet wor-
den bekend gemaakt onder de ambtenaren van de onder uw
bevoegdheid ressorterende federale overheidsdienst(en),
ministerie of rechtspersoon naar publiek recht (hierna
dienst(en)) zoals omvat in artikel 1 van de wet van 22 juli
1993 houdende bepaalde maatregelen inzake ambtenaren-
zaken.

L'article 72, § 2 de l'arrêté royal du 2 octobre 1937 por-
tant le statut des agents de l'État prescrit la manière dont la
vacance d'un emploi à conférer par promotion (mise en
compétition) doit être portée à la connaissance des agents
du ou des services publics fédéraux, du ministère ou de la
personne morale de droit public (ci-après service(s)) rele-
vant de votre compétence, tels que visés à l'article 1er de la
loi du 22 juillet 1993 portant certaines mesures en matière
de fonction publique.

1. a) Hebben deze ambtenaren bij deze dienst(en) alle-
maal een eigen werk-e-mailadres? Zo niet, waarom niet?

1. a) Les agents de ce(s) service(s) disposent-ils tous de
leur propre adresse mail professionnelle? Dans la négative,
pourquoi?

b) Wordt dit e-mailadres gebruikt voor de mededeling
van een vacature van een door bevordering te begeven
betrekking?

b) Cette adresse mail est-elle utilisée pour communiquer
la vacance d'un emploi à conférer par promotion?

2. Hebben deze ambtenaren bij deze dienst(en) allemaal
toegang tot de webstek van het Belgisch Staatsblad?

2. Les fonctionnaires de ce(s) service(s) ont-ils tous accès
au site web du Moniteur belge?

3. Wordt een vacature van een door bevordering te bege-
ven betrekking door de onder uw bevoegdheid ressorte-
rende dient(en) bekend gemaakt per e-mail met
ontvangstbevestiging, per brief met ontvangstbewijs, per
aangetekend schrijven, bij bekendmaking in het Belgisch
Staatsblad of gelijktijdig op meerdere van deze mogelijk-
heden?

3. La vacance d'un emploi à conférer par promotion est-
elle notifiée par le(s) service(s) relevant de vos compé-
tences par e-mail avec accusé de réception, par lettre avec
accusé de réception, par courrier recommandé, par avis
publié au Moniteur belge ou par plusieurs de ces canaux
simultanément?

Indien de bekendmaking gebeurt per e-mail wordt het
bericht verstuurd naar het werk-e-mailadres of naar een
privé-e-mailadres?

Si la notification s'effectue par e-mail, le message est-il
envoyé à l'adresse mail professionnelle ou à une adresse
mail privée?

4. Hoeveel aangetekende brieven voor de kennisgeving
van een vacature van een door bevordering te begeven
betrekking werden per dienst en per jaar de laatste vijf jaar
verstuurd?

4. Combien de lettres recommandées pour la notification
de la vacance d'un emploi à conférer par promotion ont-
elles été envoyées annuellement au cours des cinq der-
nières années par service?

Antwoord van de minister van Begroting, belast met
de Nationale Loterij van 26 oktober 2017, op de vraag
nr. 227 van de heer volksvertegenwoordiger Johan
Klaps van 05 oktober 2017 (N.):

Réponse de la ministre du Budget, chargée de la
Loterie nationale du 26 octobre 2017, à la question
n° 227 de monsieur le député Johan Klaps du
05 octobre 2017 (N.):
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Ik verwijs hiervoor naar het antwoord van de minister,
belast met Ambtenarenzaken (vraag nr. 1296 van 5 oktober
2017).

Je renvoie à la réponse qui sera donnée par le ministre
chargé de la Fonction publique (question n° 1296 du
5 octobre 2017).

Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol 
en de Nationale Maatschappij der Belgische 

spoorwegen

Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et 
de la Société nationale des chemins de fer belges

DO 2016201715636
Vraag nr. 2237 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
31 maart 2017 (N.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2016201715636
Question n° 2237 de madame la députée Barbara Pas

du 31 mars 2017 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

De veiligheid van treinbegeleiders. La sécurité des accompagnateurs de train.
1. Hoeveel gevallen van geweld op treinbegeleiders wer-

den vastgesteld in 2016?
1. Combien d'agressions à l'encontre d'accompagnateurs

de train ont été constatées en 2016?
2. In hoeveel van deze gevallen werd de dader gevat? 2. Dans combien de cas l'agresseur a-t-il été arrêté?
3. In hoeveel van de gevallen dat de dader werd gevat,

werd het incident geklasseerd zonder gevolg?
3. Dans combien de cas l'incident a-t-il été classé sans

suite après l'arrestation de l'agresseur?
4. In hoeveel gevallen dat de dader werd gevat, werd de

dader effectief bestraft?
4. Dans combien de cas l'agresseur a-t-il effectivement

écopé d'une sanction après avoir été arrêté?
Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met

Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 26 oktober 2017, op de vraag
nr. 2237 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 31 maart 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 26 octobre 2017, à la question n° 2237 de
madame la députée Barbara Pas du 31 mars 2017 (N.):

1. Hierna vindt u de vastgestelde gevallen van geweld op
treinbegeleiders in 2016:

1. Vous trouverez ci-après les cas de violence envers des
accompagnateurs de train, constatés en 2016:

- slagen en verwondingen: 145 - coups et blessures: 145
- lichte geweldplegingen: 211 - actes de violence mineure: 211
- bedreigingen: 311 - menaces: 311
- beledigingen: 170 - injures: 170
2. In 2016 werden er 333 daders van agressie ten

opzichte van treinbegeleiders gevat.
2. En 2016, 333 auteurs d'agression à l'encontre d'accom-

pagnateurs ont été appréhendés.
3. en 4. Het komt aan het openbaar ministerie toe om te

beslissen welk gevolg zij geeft aan de klachten naar aanlei-
ding van geweld op treinbegeleiders of andere personeels-
leden (seponering, minnelijke schikking, strafbemiddeling,
dagvaarding, enz.) en binnen welke termijn zij dit doet.

3. et 4. Il incombe au ministère public de décider quelles
suites donner aux plaintes pour violence à l'encontre des
accompagnateurs de train ou d'autres membres du person-
nel (classement sans suite, règlement à l'amiable, média-
tion pénale, citation en justice, etc.) et dans quel délai.
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Wanneer het parket beslist om tot vervolging over te
gaan voor een daad van geweld tegen een personeelslid
van de Belgische Spoorwegen, dan biedt HR Rail het per-
soneelslid de mogelijkheid om zich burgerlijke partij te
stellen en stelt zij zich zelf ook burgerlijke partij voor de
door haar geleden schade.

Lorsque le parquet décide d'entamer des poursuites pour
un acte de violence sur un membre du personnel des Che-
mins de fer belges, HR Rail offre à cet agent la possibilité
de se constituer partie civile, et elle se constitue elle-même
partie civile pour le dommage qu'elle a subi.

HR Rail maakt bij de behandeling van deze gevallen van
geweld tegen haar personeelsleden geen onderscheid tus-
sen treinbegeleiders, onderstationschefs, veiligheidsagen-
ten of andere personeelscategorieën die in contact staan
met het publiek en slachtoffer zijn van geweld tijdens de
uitoefening van hun dienst.

Dans le traitement de ces cas de violence à l'encontre des
membres de son personnel, HR Rail ne fait aucune distinc-
tion entre les accompagnateurs de train, les sous-chefs de
gare, les agents de sécurité ou les autres catégories de per-
sonnel en contact avec le public, qui ont été victimes de
violence dans l'exercice de leur service.

In totaal werd er in 17 gevallen van feiten van geweld
gepleegd op spoorwegpersoneel, vastgesteld in 2016, over-
gegaan tot burgerlijke partijstelling door HR Rail en/of een
personeelslid van HR Rail.

En 2016, au total, 17 faits de violence à l'encontre du per-
sonnel des chemins de fer ont été constatés et ont donné
lieu à la constitution de partie civile de HR Rail et/ou d'un
membre du personnel de HR Rail.

DO 2016201717226
Vraag nr. 2459 van de heer volksvertegenwoordiger

Veli Yüksel van 29 juni 2017 (N.) aan de minister
van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2016201717226
Question n° 2459 de monsieur le député Veli Yüksel du

29 juin 2017 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Koperdiefstallen. Les vols de cuivre.
Alhoewel het aantal koperdiefstallen doorheen de jaren

sterk is gedaald, hebben de Belgische spoorwegen nog
steeds te kampen met dit probleem. Treinreizigers krijgen
in de stations nog al te vaak te horen dat hun trein hierdoor
vertraging heeft opgelopen.

Si le nombre de vols de cuivre a sensiblement diminué au
fil des ans, les chemins de fer belges doivent toujours faire
face à ce problème. Il arrive encore trop fréquemment que
les navetteurs qui attendent dans les gares entendent
annoncer que leur train a du retard à cause d'un vol de
cuivre.

Het spreekt voor zich dat dit nefast is voor de stiptheid
van de treinen, voor de tevredenheid van de treinreizigers
en uiteraard ook voor de financiële balans van de NMBS.
Deze problematiek dient dan ook zeer ernstig genomen te
worden.

Il est évident que de tels incidents ont des conséquences
néfastes pour la ponctualité des trains, pour le taux de satis-
faction des voyageurs et bien entendu aussi pour le bilan
financier de la SNCB. Il convient dès lors de prendre cette
question très au sérieux.

1. a) Hoeveel keer werd in 2015 koper ontvreemd van de
Belgische spoorwegen? Over hoeveel kilogram gaat het
daarbij in totaal?

1. a) Combien de vols de cuivre ont-ils eu lieu en 2015
sur les terrains de la SNCB?  À combien de kilos de cuivre
le butin total se chiffre-t-il?

b) Wat zijn de cijfers voor 2016 respectievelijk 2017? b) Quels sont les chiffres pour 2016 et pour 2017?
2. a) Hoeveel treinen liepen vertraging op ten gevolge

van deze diefstallen in respectievelijk 2015, 2016 en 2017?
2. a) Combien de trains ont-ils eu du retard à cause de

tels vols de cuivre, respectivement en 2015, 2016 et 2017?
b) Over hoeveel uren en minuten vertraging gaat het in

totaal?
b) À combien d'heures et de minutes le retard accumulé

se chiffre-t-il au total?
3. Wat bedraagt de totale kost van de koperdiefstallen

voor de NMBS in deze periode, zowel voor het koper op
zich, als voor de vervangings- en herstellingswerken die
ten gevolge van deze diefstallen moesten worden uitge-
voerd?

3. Quel était le coût global des vols de cuivre pour la
SNCB pendant cette période, tant pour ce qui est de la
valeur intrinsèque du cuivre que pour les travaux de répa-
ration et de remplacement qui ont dû être réalisés à la suite
de ces vols?
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



526 QRVA 54 134
07-11-2017
4. a) In hoeveel van de gevallen in respectievelijk 2015,
2016 en 2017 tot vandaag werden de daders gevonden en
werd een schadevergoeding betaald?

4. a) Dans combien de cas, respectivement en 2015, 2016
et 2017, les voleurs ont-ils été identifiés et a-t-on obtenu
des dommages et intérêts?

b) Wat zijn de totale bedragen aan schadevergoedingen
voor koperdiefstallen in respectievelijk 2015, 2016 en
2017 tot vandaag?

b) Quel est le montant total des dommages et intérêts ver-
sés dans des affaires de vols de cuivre respectivement en
2015, 2016 et 2017 (à ce jour)?

5. a) Hoeveel fysieke markeringen zijn reeds aangebracht
op de kabels?

5. a) À combien de marquages physiques de câbles a-t-on
déjà procédé?

b) Hoeveel aluminium werd reeds in gebruik genomen? b) Combien de câbles en aluminium ont-ils déjà été mis
en service?

c) Hoeveel kabels werden reeds in beton gegoten? c) Combien de câbles ont-ils déjà été bétonnés?
6. a) Zijn interventies sneller en efficiënter geworden met

de herziening van de procedure om koperdiefstallen vast te
stellen en te melden?

6. a) Les interventions sont-elles devenues plus rapides et
plus efficaces depuis la révision de la procédure pour
constater et signaler les vols?

b) Zijn er hierdoor nieuwe uitdagingen opgedoken? Zo
ja, welke?

b) De nouveaux défis sont-ils dès lors apparus? Dans
l'affirmative, lesquels?

c) Wat zijn de mogelijke oplossingen? c) Quelles solutions sont-elles envisageables?
7. Welke volgende stappen overweegt u te nemen om het

probleem van koperdiefstallen bij de Belgische spoorwe-
gen te beperken?

7. Quelles autres initiatives envisagez-vous de prendre
pour limiter le problème des vols de cuivre au détriment
des chemins de fer belges?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 26 oktober 2017, op de vraag
nr. 2459 van de heer volksvertegenwoordiger Veli
Yüksel van 29 juni 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 26 octobre 2017, à la question n° 2459 de
monsieur le député Veli Yüksel du 29 juin 2017 (N.):

1. a) en b) Onderstaande tabel geeft aan hoeveel keer in
2015, 2016 respectievelijk 2017 koper werd ontvreemd aan
de Belgische spoorwegen en over hoeveel kilogram het
daarbij in totaal ging.

1. a) et b) Le tableau ci-dessous indique combien de vols
de cuivre ont eu lieu en 2015, 2016 et 2017 sur les terrains
de la SNCB et à combien de kilos de cuivre le butin total se
chiffre.

2. a) en b) Onderstaande tabel geeft aan hoeveel reiziger-
streinen (HKV's) respectievelijk in 2015, 2016 en 2017
vertraging hebben opgelopen ingevolge koperdiefstallen.

2. a) et b) Le tableau ci-dessous indique combien de
trains de voyageurs (HKV) ont eu du retard à cause de vols
de cuivre, respectivement en 2015, 2016 et 2017.

Jaar Aantal feiten Gewicht gestolen kabels (kg)

Année Nombre de faits Poids de câbles volés (kg)

2015 182 23 580

2016 126 26 786

2017 (juni-juin) 61 5 874

Jaar - Année Aantal HKV’s - Nombre de HKV

2015 364

2016 680

2017 (juni - juin) 368
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Onderstaande tabel vermeldt, voor de beschouwde peri-
ode, het aantal incidenten die aan koperdiefstal te wijten
waren en hoeveel minuten vertraging hierdoor werden
opgelopen.

Le tableau ci-dessous mentionne, pour la période consi-
dérée, le nombre d'incidents dus à des vols de cuivre et à
combien de minutes le retard accumulé se chiffre au total.

3. Onderstaande tabel vermeldt de totale kost van de
koperdiefstallen voor de NMBS in de beschouwde periode.

3. Le tableau ci-dessous mentionne le coût global des
vols de cuivre pour la SNCB au cours de la période consi-
dérée.

4. a) en b) Bij de juridische dienst van Infrabel is het vol-
gende aantal dossiers in behandeling waarbij daders gek-
end zijn:

4. a) et b) Le nombre de dossiers traités par le service
juridique d'Infrabel pour lesquels des voleurs sont connus,
est le suivant:

- 2015: 40 dossiers; - 2015: 40 dossiers;
- 2016: 14 dossiers; - 2016: 14 dossiers;
- 2017 (tot juli 2017): 4 dossiers. - 2017 (jusque juillet 2017): 4 dossiers.
Er werden tot op heden geen schadevergoedingen gere-

cupereerd bij de daders.
À ce jour, il n'y a pas eu de récupération de dommages et

intérêts auprès des voleurs.
Voor de feiten van 2016-2017 zijn de gerechtelijke

onderzoeken of procedures vaak nog lopende.
Pour les faits de 2016-2017, les instructions ou procé-

dures judiciaires sont souvent toujours en cours.
Niettegenstaande dat de daders tot de vergoeding van de

veroorzaakte schade worden veroordeeld, belet dit niet dat
in de feiten de recuperatie onmogelijk is omdat de daders
geen gekende woon- of verblijfplaats hebben in ons land of
dat ze insolvabel blijken te zijn.

Même si les voleurs sont condamnés à indemniser les
dommages causés, cela n'empêche pas que la récupération
soit impossible dans les faits parce que les voleurs n'ont
pas de domicile ou de résidence connus dans notre pays ou
s'avèrent être insolvables.

Dit belet niet dat Infrabel zich systematisch burgerlijke
partij stelt wanneer een dader strafrechtelijk wordt ver-
volgd.

Nonobstant cela, Infrabel se constitue systématiquement
partie civile lorsqu'un voleur est poursuivi au pénal.

5. a) Op de meeste kabels, wordt in de fabriek een marke-
ring aangebracht op de buitenmantel van de kabels. Deze
markering omvat, onder andere, de aanduiding van de
eigenaar van de kabel (Infrabel) en het jaar van productie
van de kabel.

5. a) Pour la plupart des câbles, un marquage est effectué
en usine sur le manteau extérieur du câble. Ce marquage
comporte notamment la désignation du propriétaire du
câble (Infrabel) ainsi que l'année de production du câble.

Jaar - Année Aantal incidenten - Nombre d’incidents Aantal minuten vertraging - Nombre de minutes de retard

2015 118 3 252

2016 70 7 901

2017 (juni - juin) 39 3 941

Jaar - Année Kost (M€) - Coût (M€)

2015 1,1

2016 0,75

2017 (juni - juin) 0,36
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b) Infrabel plaatst gemiddeld 150 km aluminium-kabels
op jaarbasis. Alle gestolen koperen kabels, daar waar tech-
nisch mogelijk, worden vervangen door aluminium-kabels.

b) Sur base annuelle, Infrabel procède en moyenne au
placement de 150 kilomètres de câbles en aluminium. Là
où c'est techniquement possible, tous les câbles en cuivre
volés sont remplacés par des câbles en aluminium.

c) Het ingieten van kabels in beton gebeurde op een paar
specifieke plaatsen op het net maar is zeer duur (men dient
het beton te transporteren met een speciale werktrein waar-
bij bovendien een buitendienststelling van het spoor nood-
zakelijk is).

c) Le bétonnage des câbles a été effectué à quelques
endroits spécifiques sur le réseau, mais coûte très cher (le
béton dot être acheminé par un train de travaux spécial, à
quoi s'ajoute la nécessité d'une mise hors service de la
voie).

Rekening houdend met de drastische vermindering (-
90 % ten opzichte van het jaar 2012) van kabeldiefstallen,
ten gevolge van andere genomen maatregelen (gebruik van
aluminium-kabels of een betere samenwerking met de
politie en Securail), gaat men steeds minder kabels ingieten
in beton maar in de grond ingraven.

Compte tenu de la très nette régression des vols de câbles
(-90 % par rapport à l'année 2012) résultant d'autres
mesures prises (utilisation de câbles en aluminium, meil-
leure collaboration avec la police et Securail), de moins en
moins de câbles seront bétonnés, mais plutôt enfouis dans
le sol.

6. a) tot c) Over de snelheid waarmee interventies wor-
den uitgevoerd, bestaan momenteel geen statistische gege-
vens.

6. a) à c) Il n'existe pour l'instant aucune donnée statis-
tique sur la vitesse à laquelle les interventions sont effec-
tuées.

Het Security Operations Center van de NMBS waakt
erover dat zowel Securail als de politie onmiddellijk wor-
den gewaarschuwd bij diefstal of vermoeden van een dief-
stal. De veiligheidsdienst en Infrabel gaan vervolgens elke
interventie analyseren om na te kijken of de procedures
gevolgd werden en de interventietijd aanvaardbaar was.
Elk personeelslid dat de procedure niet zou volgen wordt
ondervraagd en krijgt bijkomende coaching.

Le Security Operations Center de la SNCB veille à ce
qu'à la fois Securail et la police soient avertis immédiate-
ment en cas de vol ou de suspicion de vol. Le service de
sécurité et Infrabel procèdent par la suite à une analyse de
chaque intervention afin de vérifier si les procédures ont
été suivies et si le délai d'intervention était acceptable.
Toute personne qui ne suivrait pas la procédure est interro-
gée et bénéficie d'un coaching supplémentaire.

Een uitdaging bestaat erin om te zoeken naar zoveel
mogelijk technische oplossingen om de lokalisatie van de
kabeldiefstal te verhogen en aldus de interventietijd zo
beperkt mogelijk te houden. Testen zijn aan de gang met
een toestel dat de "beweging" van kabels kan detecteren.

Un défi consiste à rechercher un maximum de solutions
techniques pour améliorer la localisation du vol de câbles
et ainsi réduire autant que possible le délai d'intervention.
Des tests sont en cours avec un appareil capable de détecter
un "mouvement" de câbles.

7. Bijkomende maatregelen die door Infrabel worden
overwogen om zich te wapenen tegen kabeldiefstallen:

7. Mesures complémentaires prises en considération par
Infrabel pour s'armer contre les vols de câbles:

- op nieuwe werven worden, zover technisch mogelijk,
steeds aluminium-kabels geplaatst;

- dans la mesure où c'est techniquement possible, il est
toujours procédé au placement de câbles en aluminium sur
les nouveaux chantiers;

- verder onderzoek ontwikkeling naar nieuwe technolo-
gieën om kabeldiefstallen te detecteren en om de identifi-
catie van de gestolen kabels te vereenvoudigen, enz.;

- poursuite de la recherche et développement de nou-
velles technologies pour détecter les vols de câbles, simpli-
fier l'identification des câbles volés, etc.;

- het uitvoeren van sensibiliseringscampagnes aangaande
kabeldiefstallen op werven;

- réalisation de campagnes de sensibilisation aux vols de
câbles sur chantiers;

- beveiliging van logistieke centra Infrastructuur binnen
Infrabel;

- sécurisation des Centres Logistiques Infrastructure au
sein d'Infrabel;

- elk trimester wordt er een vergadering gepland tussen
de politie, Securail en Infrabel om de doeltreffendheid van
de genomen maatregelen te evalueren.

- une réunion est prévue chaque trimestre entre la police,
Securail et Infrabel pour évaluer l'efficacité des mesures
prises.
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DO 2016201717449
Vraag nr. 2477 van de heer volksvertegenwoordiger

Veli Yüksel van 07 juli 2017 (N.) aan de minister
van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2016201717449
Question n° 2477 de monsieur le député Veli Yüksel du

07 juillet 2017 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

NMBS. - Seinproblemen. SNCB. - Dysfonctionnements des signaux.
De NMBS zet sterk in op de stiptheid van zijn treinen.

Een voorbeeld hiervan is het actieplan stiptheid. Geregeld
wordt vastgesteld dat er door problemen met de seinen trei-
nen vertragingen oplopen.

La SNCB s'investit pour améliorer la ponctualité de ses
trains, comme en témoigne son Plan d'action ponctualité.
Néanmoins, à la suite de certains dysfonctionnements de
signaux, les trains sont régulièrement sujet à des retards.

1. Wat zijn de oorzaken van dit soort problemen? 1. À quoi les problèmes de cette nature sont-ils dus?
2. Op welke wijze doet de NMBS inspanningen om dit

probleem zo beperkt mogelijk te houden?
2. La SNCB fait-elle des efforts pour endiguer autant que

possible ce problème et à quel niveau?
3. Hoeveel uren vertraging werden veroorzaakt door

seinproblemen in 2015, 2016 en 2017? Graag een opsplit-
sing per jaar.

3. Combien d'heures de retard ont été causées par des
dysfonctionnements de signaux en 2015, 2016 et 2017?
Pouvez-vous ventiler ces chiffres par an?

4. Zijn hierdoor treinen geschrapt? Hoeveel geschrapte
treinen waren er in 2015, 2016 en 2017? Graag een opsplit-
sing per jaar.

4. Combien de trains ont dû être supprimés en 2015,
2016 et 2017, le cas échéant? Pouvez-vous ventiler ces
chiffres par an?

5. Zijn er voor dit soort vertragingen klachten binnenge-
komen? Hoeveel klachten heeft u hiervoor ontvangen in
2015, 2016 en 2017? Graag een opsplitsing per jaar.

5. La SNCB a-t-elle reçu des plaintes à la suite de retards
de cette nature? Combien en a-t-elle reçues en 2015, 2016
et 2017? Pouvez-vous ventiler ces chiffres par an?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 26 oktober 2017, op de vraag
nr. 2477 van de heer volksvertegenwoordiger Veli
Yüksel van 07 juli 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 26 octobre 2017, à la question n° 2477 de
monsieur le député Veli Yüksel du 07 juillet 2017 (N.):

1. De seinen zijn een onderdeel van de seininrichting.
Deze seininrichting maakt deel uit van de infrastructuur
van Infrabel. Via de seininrichting wordt het treinverkeer
aangestuurd en de veiligheid ervan bewaakt. Wissels wor-
den in de juiste stand geplaatst en als de trein veilig zijn
reisweg kan voortzetten wordt een sein open bevolen.

1. Les signaux constituent un élément de la signalisation
et ladite signalisation fait partie de l'infrastructure
d'Infrabel. La signalisation permet de réguler la circulation
des trains et d'en assurer la sécurité. Il est procédé au bon
positionnement des aiguillages et lorsque le train peut
poursuivre sa route en toute sécurité, une ouverture de
signal est ordonnée.

Het sein is dus de laatste schakel in de toelating naar de
treinbestuurder. De openstelling van het sein is daarom
afhankelijk van alle voorwaarden die noodzakelijk zijn om
een trein veilig te laten rijden. Zo moet het spoor voor de
trein vrij zijn, moeten alle wissels zich in de juiste stand
bevinden en moeten de wisselnaalden op de millimeter
nauwkeurig aansluiten, moeten de slagbomen van de over-
weg gesloten zijn, moeten eventuele snelheidsbeperkingen
correct oplichten, enz.

Le signal constitue donc le dernier maillon de l'autorisa-
tion accordée au conducteur du train. C'est la raison pour
laquelle l'ouverture du signal est tributaire de l'ensemble
des conditions nécessaires pour permettre à un train de cir-
culer en toute sécurité. En effet, il faut que la voie à
emprunter par le train soit libre, que tous les aiguillages
soient bien positionnés et que les lames d'aiguillage soient
alignées au millimètre près, que les barrières du passage à
niveau soient fermées, que les limitations de vitesse éven-
tuelles s'affichent correctement, etc.

Wanneer één van deze componenten een storing vertoont
zal niet aan de veiligheidsvoorwaarden voldaan zijn en
komt het sein niet open.

Lorsqu'une seule de ces composantes présente un déran-
gement, les conditions de sécurité ne sont pas réunies et le
signal ne s'ouvre pas.
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Hierdoor wordt het sein in eerste instantie aangeduid als
bron van alle problemen in de "veiligheidsketting".

Ceci explique pourquoi le signal est dans un premier
temps désigné comme étant la source de tous les problèmes
dans la "chaîne de la sécurité".

Een sein kan zelf ook storen wanneer er bijvoorbeeld een
seinlamp defect is. Deze laatste storing doet zich steeds
minder voor omdat nieuwe seinen worden uitgerust met
LED-lampen die een hoge betrouwbaarheid en levensduur
hebben.

Le signal est lui aussi susceptible d'être dérangé, par
exemple lorsqu'une lampe de signal est défectueuse. Ce
type de dérangement est de moins en moins fréquent parce
que les nouveaux signaux sont équipés de lampes LED, qui
présentent une grande fiabilité et une longue durée de vie.

2. In het actieplan "Stiptheid" van Infrabel zijn verschil-
lende acties opgenomen die de betrouwbaarheid van de
componenten, die deel uitmaken van de seininrichting, ver-
beteren.

2. Le Plan d'action ponctualité d'Infrabel comporte diffé-
rentes actions qui améliorent la fiabilité des éléments qui
composent la signalisation.

Daarnaast is het een prioriteit van Infrabel om de stipt-
heid voorts te verbeteren door de betrouwbaarheid van de
infrastructuur te verhogen door:

A côté de cela, Infrabel accorde une priorité à améliorer
encore la ponctualité en augmentant la fiabilité de
l'infrastructure, ce grâce à:

- een systematisch en correct uitgevoerd onderhoud; - un entretien systématique et correctement effectué;
- snelle interventie bij storingen; - une intervention rapide lors de dérangements;
- voorkomen van storingen door monitoring op afstand

van assets;
- la prévention de dérangements grâce à un monitoring à

distance des assets;
- storingen voorkomen door redundantie van de infra-

structuur;
- la prévention de dérangements grâce à une redondance

de l'infrastructure;
- systematische analyse van storingen en permanente rap-

portering aan het management.
- une analyse systématique des dérangements et un

compte rendu permanent au management.
3. In de tabel hieronder wordt een overzicht gegeven van

het aantal uren vertraging in 2015, 2016 en 2017, specifiek
veroorzaakt door seinproblemen.

3. Le tableau ci-dessous indique le nombre d'heures de
retard qui ont été causées spécifiquement par des dysfonc-
tionnements de signaux en 2015, 2016 et 2017.

4. De tabel hieronder geeft een overzicht van het aantal
volledig of gedeeltelijk geschrapte treinen in 2015, 2016 en
2017.

4. Le tableau ci-dessous indique le nombre de trains qui
ont été totalement ou partiellement supprimés en 2015,
2016 et 2017.

Uren vertraging  
Heures de retard

2015 2 922

2016 3 028

2017 1 905

Aantal geschrapte treinen 
Nombre de trains supprimés

Gedeeltelijk geschrapt 
Partiellement supprimés

Volledig geschrapt 
Totalement supprimés

2015 699 191

2016 818 176

2017 586 129
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5. De klantendienst van de NMBS beschikt niet over
statistieken van het aantal klachten over vertragingen die
door seinproblemen werden veroorzaakt.

5. Le service clientèle de la SNCB ne dispose pas de sta-
tistiques sur le nombre de plaintes relatives à des retards
consécutifs à des problèmes de signalisation.

Wel beschikt de klantendienst van de NMBS over rui-
mere statistieken van het aantal klachten over vertragingen
die door infrastructuurproblemen werden veroorzaakt.

La SNCB dispose par contre d'une catégorie plus glo-
bale, relative aux plaintes relatives à des retards consécu-
tifs à des problèmes d'infrastructure.

Hieronder gaan de cijfers van het aantal klachten over
vertragingen die door infrastructuurproblemen werden ver-
oorzaakt, voor de jaren 2015 en 2016 (de cijfers voor 2017
zijn nog niet beschikbaar):

Ci-dessous, vous trouverez le nombre de plaintes rela-
tives à des retards consécutifs à des problèmes d'infrastruc-
ture, pour 2015 et 2016 (les chiffres pour 2017 ne sont pas
encore disponibles):

- 2015: 798 - 2015: 798
- 2016: 774 - 2016: 774

DO 2016201717453
Vraag nr. 2478 van de heer volksvertegenwoordiger

Veli Yüksel van 07 juli 2017 (N.) aan de minister
van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2016201717453
Question n° 2478 de monsieur le député Veli Yüksel du

07 juillet 2017 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Eerste werkervaring bij overheidsbedrijven. Première expérience professionnelle dans des entreprises
publiques.

Overheidsbedrijven hebben een maatschappelijke rol te
vervullen. Proximus doet bijvoorbeeld inspanningen om
werkloze jongeren aan een eerste werkervaring te helpen.
Zo deed Proximus een oproep aan alle grote bedrijven in
Brussel om werkloze jongeren hun eerste werkervaring bij
te brengen.

Les entreprises publiques ont un rôle social à jouer. Par
exemple, Proximus s'efforce d'aider les jeunes chômeurs à
acquérir une première expérience professionnelle. Proxi-
mus a ainsi lancé un appel à toutes les grandes entreprises
de Bruxelles pour qu'elles permettent aux jeunes chômeurs
de vivre une première expérience professionnelle.

Een vakantiejob kan een opstap zijn naar een actieve
loopbaan, ook voor hen die hiermee in hun thuissituatie
niet in contact komen. Vaak echter worden vacatures voor
jobstudenten prioritair toegewezen aan verwanten van
bestaande personeelsleden. Dit systeem heeft zeker zijn
verdiensten, maar betekent voor diegenen die niet over
deze mogelijkheden en contacten beschikken een extra
drempel om een eerste werkervaring op te doen.

Un job d'étudiant peut constituer une première étape vers
une carrière active, également pour les jeunes qui, dans
leur contexte familial, ont peu de contacts avec le milieu
professionnel. En effet, les jobs d'étudiants à pourvoir sont
souvent attribués en priorité aux proches de membres du
personnel en service. Si ce système présente évidemment
des avantages, il constitue également un obstacle supplé-
mentaire, pour ceux qui ne disposent pas de ces possibilités
et contacts pour acquérir une première expérience de tra-
vail.

1. Op welke wijze doen de overheidsbedrijven onder uw
voogdij inspanningen om werkloze jongeren aan een eerste
werkervaring te helpen?

1. Quelle méthode les entreprises publiques dont vous
avez la tutelle utilisent-elles pour aider les jeunes chô-
meurs à vivre une première expérience professionnelle?

2. Zal u deze overheidsbedrijven aanmoedigen om
vakantiejobs open te stellen voor alle geïnteresseerden?

2. Encouragerez-vous ces entreprises publiques à propo-
ser un job d'étudiant à toutes les personnes intéressées?

3. a) Hoeveel jobstudenten waren in 2015 en 2016
tewerkgesteld per overheidsbedrijf?

3. a) Combien d'étudiants ont été occupés en 2015 et
2016 par entreprise publique?

b) Wat zijn de verwachtingen voor 2017? b) Quels sont les chiffres attendus pour 2017?
c) Hoeveel vakantiejobs werden prioritair toegewezen

aan verwanten van bestaande personeelsleden?
c) Combien de jobs d'étudiant ont été attribués en priorité

à des proches de membres du personnel en service?
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Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 26 oktober 2017, op de vraag
nr. 2478 van de heer volksvertegenwoordiger Veli
Yüksel van 07 juli 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 26 octobre 2017, à la question n° 2478 de
monsieur le député Veli Yüksel du 07 juillet 2017 (N.):

1. HR Rail werkt samen met VDAB, Actiris en Forem
om werklozen aan een job te helpen. De vacatures van de
Belgische spoorwegen worden gepubliceerd op hun res-
pectievelijke jobsites. Er worden mails verstuurd naar
werkzoekenden. Lokaal worden er informatiesessies geor-
ganiseerd bijvoorbeeld voor de job van treinbestuurder. Er
worden opleidingen aangeboden in het kader van een latere
aanwerving bij de Belgische Spoorwegen.

1. HR Rail collabore avec le Forem, Actiris et le VDAB
pour aider des chômeurs à trouver un emploi. Les vacances
d'emploi des Chemins de fer belges sont publiées sur leurs
sites de recrutement respectifs. Des e-mails sont envoyés à
des demandeurs d'emploi. Des sessions d'information sont
organisées localement, pour l'emploi de conducteur de
train par exemple. Des formations sont proposées dans le
cadre d'un recrutement ultérieur auprès des Chemins de fer
belges.

HR Rail heeft, in samenwerking met VDAB, in 2017 de
opleiding van monteur mecanicien en de opleiding van
technicus elektromecanicien georganiseerd. Na het beëin-
digen van deze opleiding zijn 13 werkzoekenden aange-
worven bij de Belgische spoorwegen. Dit najaar wordt de
opleiding voor technicus elektromecanicien opnieuw inge-
richt.

En 2017, HR Rail a organisé en collaboration avec le
VDAB la formation de mécanicien monteur et la formation
de technicien électromécanicien. À l'issue de cette forma-
tion, 13 demandeurs d'emploi ont été engagés aux Chemins
de fer belges. La formation de technicien électromécani-
cien sera une nouvelle fois organisée à l'automne.

Vakantiejobs en stages zijn een eerste vorm van een
werkervaring en een eerste contact met het bedrijf en de
verschillende jobs binnen het bedrijf.

Les jobs d'étudiant et les stages constituent une première
forme d'expérience professionnelle et un premier contact
avec l'entreprise et les différents métiers au sein de l'entre-
prise.

2. HR Rail, Infrabel en NMBS werken nauw samen met
de verschillende onderwijsinstellingen. Naast schoolbezoe-
ken en bezoeken aan de werkplaatsen of infrastructuur, is
er een vertegenwoordiging van de Belgische spoorwegen
aanwezig op de jobbeurzen, georganiseerd door de scho-
len, hoge scholen of universiteiten.

2. HR Rail, Infrabel et la SNCB collaborent étroitement
avec les différents établissements d'enseignement. Outre
les visites rendues dans les écoles et les visites effectuées
aux ateliers ou à l'infrastructure, une représentation des
Chemins de fer belges est présente aux bourses à l'emploi
qui sont organisées par les écoles, hautes écoles ou univer-
sités.

Er zijn studenten die tijdens hun opleiding stage lopen
binnen één van de bedrijven van de Belgische spoorwegen.
Het betreft zowel studenten die deeltijds leren, deeltijds
werken als studenten die een stage doen in het kader van
een specifieke opleiding.

Certains étudiants font un stage au sein d'une des entre-
prises des chemins de fer belges pendant leurs études. Il
s'agit soit d'étudiants qui suivent un apprentissage en alter-
nance, soit d'étudiants qui effectuent un stage dans le cadre
d'une formation spécifique.

De Belgische spoorwegen bieden ook vakantiejobs aan. Les Chemins de fer belges proposent également des jobs
d'étudiant.

3. a) Het aantal jobstudenten dat in 2015 tewerkgesteld
werd bij de Belgische spoorwegen bedroeg 940. In 2016
werden er 963 studenten voor een vakantiejob aangewor-
ven.

3. a) 940 étudiants ont été occupés par les Chemins de fer
belges en 2015. En 2016, ce sont 963 étudiants qui ont été
engagés pour un job d'étudiant.

b) Voor de zomerperiode van 2017 kregen reeds 349 job-
studenten een job toegewezen. Voor het geheel van 2017
wordt verwacht dat er ongeveer 975 jobstudenten zullen
tewerk gesteld worden.

b) Pour la période estivale de 2017, un job d'étudiant a
été attribué à 349 étudiants. Pour l'ensemble de l'année
2017, il faut s'attendre à ce qu'environ 975 étudiants béné-
ficieront d'un job d'étudiant.
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c) 80 % van deze vakantiejobs wordt prioritair toegewe-
zen aan kinderen van personeelsleden van de Belgische
spoorwegen.

c) 80 % de ces jobs d'étudiant sont attribués prioritaire-
ment à des enfants de membres du personnel des Chemins
de fer belges.

DO 2016201718018
Vraag nr. 2537 van de heer volksvertegenwoordiger

Bert Wollants van 30 augustus 2017 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2016201718018
Question n° 2537 de monsieur le député Bert Wollants

du 30 août 2017 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Maximale vlieghoogte voor RPAS bij inspecties windturbi-
nes.

Altitude de vol maximale pour RPAS en cas d'inspection
d'éoliennes.

Het meldingsformulier voor vluchten in de klasse 1a en
1b voorziet de mogelijkheid om aan te geven dat een
vlucht bedoeld is voor de inspectie van windmolens. De
huidige hoogtebeperking in klasse 1a en 1b ligt op 300
voet/91 meter. De huidige generatie windmolens hebben
echter een tiphoogte van 140 meter. Op sommige locaties
wordt zelfs gesproken over tiphoogtes van 200 meter, dat
is onder meer het geval voor het windpark van Estinnes.
Een inspectie van een windmolen kan slechts goed worden
uitgevoerd wanneer ook de uiterste tip van de drie rotorbla-
den kan worden geïnspecteerd.

Le formulaire de notification des vols en classes 1a et 1b
contient une case spécifique pour les vols d'inspection
d'éoliennes. La limitation de hauteur actuelle en classes 1a
et 1b est fixée à 300 pieds/91 mètres. L'apogée de rotation
de la génération actuelle d'éoliennes s'élève néanmoins à
140 mètres. A certains endroits, ces apogées de rotation
atteignent même 200 mètres, entre autres dans le parc
éolien d'Estinnes. L'inspection d'une éolienne n'est pas
complète sans une inspection de l'apogée de rotation
extrême des trois pales de rotor.

Dat hoeft op zich geen probleem te zijn doordat vliegtui-
gen sowieso afstand dienen te houden van dergelijke wind-
molens. Om die reden geeft het Directoraat-generaal
Luchtvaart (DGLV) hiervoor ook telkens de nodige afwij-
kingen. Deze procedure is echter duur doordat voor elke
vlucht een aparte afwijking dient te worden gevraagd.

Cette opération ne doit pas, en soi, poser problème
puisque les avions doivent de toute façon respecter une
certaine distance par rapport à ces éoliennes. C'est pour
cette raison que la Direction générale Transport aérien
(DGTA) accorde à chaque fois les dérogations nécessaires
à cet effet. Cette procédure est toutefois coûteuse parce
qu'une dérogation doit être demandée pour chaque vol.

De locaties van de windmolens zijn bovendien gekend en
staan onder andere op de VFR-kaarten die ook worden
gebruikt in de luchtvaart.

L'emplacement des éoliennes est en outre connu et figure
notamment sur les cartes VFR qui sont également utilisées
pour la navigation aérienne.

1. Een oplossing zou erin kunnen bestaan om standaard
een uitzondering in te schrijven in de regelgeving zodat
voor inspectie van windmolens geen aparte afwijking dient
te worden aangevraagd. Kan u zich vinden in een derge-
lijke aanpassing en bent u bereid deze door te voeren?

1. Une solution pourrait consister à inscrire d'office une
dérogation dans la réglementation de sorte que l'inspection
d'éoliennes ne nécessite plus de dérogation spéciale. Que
pensez-vous d'une telle adaptation et êtes-vous disposé à la
réaliser?

2. Een andere piste kan zijn om een procedure uit te wer-
ken waarbij jaarlijks een uitzondering kan worden aange-
vraagd voor alle windmolens op het grondgebied. Dat zou
de taaklast bij het DGLV en bij de dronepiloten al aanzien-
lijk kunnen reduceren. Kan u zich vinden in een dergelijke
aanpak en bent u bereid deze door te voeren?

2. L'élaboration d'une procédure permettant de demander
chaque année une dérogation pour toutes les éoliennes sur
le territoire pourrait constituer une autre piste, qui réduirait
considérablement la charge de travail de la DGTA et des
pilotes de drones. Que pensez-vous d'une telle approche et
êtes-vous disposé à la mettre en oeuvre?

3. Welke andere pistes ziet u momenteel om deze proce-
dures efficiënter en goedkoper te laten verlopen?

3. Quelles autres pistes envisagez-vous aujourd'hui pour
rendre ces procédures plus efficaces et en réduire le coût?
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4. a) Hoeveel uitzonderingen op vlak van maximale
vlieghoogte werden in het afgelopen jaar aangevraagd?

4. a) Combien de demandes de dérogation sur le plan de
l'altitude de vol maximale ont-elles été introduites au cours
de l'année écoulée?

b) Hoeveel werden er ook toegekend? b) Combien de dérogations ont-elles été accordées?
c) In hoeveel gevallen betrof het een afwijking in het

kader van de inspectie van windmolens?
c) Dans combien de cas s'agissait-il d'une dérogation

pour l'inspection d'éoliennes?
d) In hoeveel gevallen betrof het een afwijking in het

kader van een andere vlucht? Graag met specificaties?
d) Dans combien de cas s'agissait-il d'une dérogation

pour un autre type de vol? Pourriez-vous fournir plus de
détails à ce sujet?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 26 oktober 2017, op de vraag
nr. 2537 van de heer volksvertegenwoordiger Bert
Wollants van 30 augustus 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 26 octobre 2017, à la question n° 2537 de
monsieur le député Bert Wollants du 30 août 2017 (N.):

1. en 2. De voorstellen van het geachte lid genieten uiter-
aard onze volle aandacht. Het EASA en de Europese Com-
missie werken momenteel echter een verordening uit over
drones waarvan de eindversie tegen 2018 wordt verwacht.
Aangezien de mogelijkheden tot afwijking al bestaan in het
koninklijk besluit van 10 april 2016, zijn we niet van plan
om dit in een nabije toekomst te wijzigen.

1. et 2. Les propositions de l'honorable membre
retiennent évidemment toute notre attention. Cependant,
l'EASA et la Commission européenne développent actuel-
lement un règlement sur les drones, dont la version finale
est attendue pour 2018. Les possibilités de dérogation exis-
tant déjà dans l'arrêté royal du 10 avril 2016, nous ne pen-
sons pas le modifier dans un avenir proche.

3. De gekozen oplossing bestaat erin een afwijking voor
de gebruikshoogte toe te staan die een geldigheidsduur
heeft van maximaal zes maanden. Deze afwijking gebeurt
geval per geval naargelang van de omstandigheden (plaats
die al of niet buiten een gecontroleerde zone ligt,
gevraagde vlieghoogte, risicoanalyse, enz.).

3. La solution choisie est d'accorder une dérogation sur la
hauteur d'utilisation, valable pour une durée maximale de
six mois. Cette dérogation se fait au cas par cas en fonction
des conditions (lieu hors zone contrôlée ou non, hauteur
demandée, analyse de risques, etc.).

4. a) In 2017 hebben mijn diensten slechts een enkele
aanvraag om een afwijking voor de hoogte ontvangen en
deze had niets te maken met een opdracht gerelateerd aan
windturbines.

4. a) En 2017 mes services n'ont reçu qu'une seule
demande de dérogation pour la hauteur et elle ne portait
pas sur une mission relative aux éoliennes.

b) De voormelde aanvraag werd ingewilligd. b) La demande mentionnée ci-dessus a été accordée.
c) Geen enkele. c) Aucune.
d) Het totale aantal ingewilligde afwijkingen (vastgelegd

op 5 september 2017) bedraagt 15 (in 2016) en 251 (in
2017), hoofdzakelijk ging het om aanvragen om te mogen
vliegen in Control Regions (CTR). Over de inhoud van de
aangevraagde opdrachten worden echter geen statistieken
bijgehouden.

d) Le nombre total de dérogations accordées (arrêté au
5 septembre 2017) est de 15 (en 2016) et 251 (en 2017),
principalement pour pouvoir voler dans des CTR. Cepen-
dant, le contenu des missions demandées ne fait pas l'objet
de statistiques.
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DO 2016201718196
Vraag nr. 2589 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 12 september 2017 (N.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2016201718196
Question n° 2589 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 12 septembre 2017 (N.) au ministre de
la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

Rijbewijs. - Foto. Permis de conduire. - Photographie.
Ons land is volop bezig met de overschakeling naar rijbe-

wijzen in bankkaartmodel. Maar de Europese regelgeving
stelt dat die omschakeling pas in 2033 voltooid moet zijn.
Er rijden dus nog veel bestuurders rond met een rijbewijs
zonder geldigheidsduur van tien jaar. Oude rijbewijzen
staan gelijk aan oude foto's.

La Belgique procède actuellement à la conversion du for-
mat actuel des permis de conduire au format des cartes
bancaires. En vertu de la réglementation européenne toute-
fois, ce processus ne devra être mené à bonne fin qu'en
2033. Ainsi, de nombreux conducteurs disposent encore
d'un permis de conduire non assorti d'une durée de validité
de dix ans. Les anciens permis sont équivalents aux
anciennes photographies.

Er is discussie of bestuurders al dan niet een boete riske-
ren als de foto op hun rijbewijs niet meer gelijkend is. In
het koninklijk besluit van 23 maart 1998 betreffende het
rijbewijs staat dat een nieuw rijbewijs wordt afgeleverd als
de foto van de houder niet meer gelijkend is. Dat kan geïn-
terpreteerd dat je een nieuw rijbewijs moet aanvragen als
de foto niet meer gelijkend is.

La question se pose de savoir si les conducteurs dispo-
sant d'un permis dont la photographie n'est plus ressem-
blante sont passibles d'une amende. L'arrêté royal du
23 mars 1998 relatif au permis de conduire dispose qu'un
nouveau permis de conduire est délivré lorsque la photo-
graphie du titulaire n'est plus ressemblante. Cette disposi-
tion peut être interprétée comme l'obligation de demander
un nouveau permis de conduire si la photographie de
l'ancien document n'est plus ressemblante.

Eerder dit jaar riep de politie van Leuven op om over te
schakelen naar het nieuw rijbewijs in bankkaartformaat.
Sommige Vlaamse kranten berichtten toen dat bestuurders
een boete riskeren als de foto niet gelijkend is. De juristen
van overtreding.be gingen daartegenin en de politie van
Leuven zou bevestigd hebben dat bestuurders inderdaad
geen boete riskeren. Maar in augustus bleek de politie van
Riemst een proces-verbaal te hebben uitgeschreven aan
een bestuurder van wie de foto niet gelijkend was, al ging
het om een proces-verbaal van waarschuwing.

Plus tôt dans l'année, la police de Louvain a demandé
qu'un format de carte de banque soit adopté pour les nou-
veaux permis de conduire. Certains journaux flamands
évoquaient alors le risque qu'encouraient les conducteurs
de se voir infliger une amende si leur photo n'était plus res-
semblante. Les juristes d'overtreding.be ont protesté contre
cette situation et la police de Louvain aurait confirmé que
les conducteurs n'encourent dans ce cadre aucune amende.
Il semble toutefois qu'au mois d'août, la police de Riemst
ait dressé un procès-verbal à l'encontre d'un conducteur
dont la photographie n'était pas ressemblante - même s'il
s'agissait d'un procès-verbal d'avertissement.

In de Wegcode en de Wegverkeerswet is er geen bepa-
ling die stelt dat de foto op het rijbewijs gelijkend moet
zijn.

Aucune disposition du code de la route ni de la loi rela-
tive à la police de la circulation routière n'exige que la
photo du permis de conduire soit ressemblante.

1. Is het wettelijk verplicht dat de foto op het rijbewijs
gelijkend is? Zo ja, op basis van welk artikel van het
koninklijk besluit rijbewijzen is dat zo, of op basis van
welke andere wetgeving?

1. La loi exige-t-elle que la photographie figurant sur les
permis de conduire soit ressemblante? Dans l'affirmative,
sur quel article de l'arrêté royal relatif au permis de
conduire ou sur quelle autre législation cette obligation
repose-t-elle?

2. Riskeert een bestuurder een boete als het foto op zijn
rijbewijs niet meer gelijkend is? Waarom wel of waarom
niet? Zo ja, om wat voor overtreding gaat het en welke
boete riskeert de bestuurder?

2. Un conducteur est-il passible d'une amende si la pho-
tographie de son permis de conduire n'est plus ressem-
blante? Dans l'affirmative, pourquoi, et dans la négative,
pourquoi pas? Dans l'affirmative, de quelle infraction
s'agit-il et quelle amende le conducteur encoure-t-il?
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3. In artikel 29, § 2 van de Wegverkeerswet stelt men dat
andere overtredingen van de reglementen uitgevaardigd op
grond van deze gecoördineerde wetten (dan de eerder
opgesomde overtredingen van de 2de, 3de en 4de graad)
overtredingen van de eerste graad zijn. Kan u een lijst
geven van alle wetten en koninklijke besluiten die verstaan
worden onder "de reglementen uitgevaardigd op grond van
deze gecoördineerde wetten"?

3. Selon l'article 29, § 2, de la loi relative à la police de la
circulation routière, les autres infractions aux règlements
pris en exécution des présentes lois coordonnées (que les
infractions du 2e, 3e et 4e degrés énumérées plus haut) sont
des infractions du premier degré. Pouvez-vous fournir une
liste de l'ensemble des lois et arrêtés royaux faisant réfé-
rence aux "règlements pris en exécution des présentes lois
coordonnées"?

4. Hoeveel bestuurders hebben op dit moment nog een
papieren rijbewijs? Hoeveel bestuurders hebben al een rij-
bewijs in bankkaartmodel?

4. Combien de conducteurs disposent-ils encore d'une
version papier du permis de conduire et combien dis-
posent-ils déjà d'un permis de conduire au format d'une
carte bancaire?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 26 oktober 2017, op de vraag
nr. 2589 van de heer volksvertegenwoordiger Jef Van
den Bergh van 12 september 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 26 octobre 2017, à la question n° 2589 de
monsieur le député Jef Van den Bergh du 12 septembre
2017 (N.):

1. Artikel 50 van het koninklijk besluit van 23 maart
1998 betreffende het rijbewijs bepaalt dat een nieuw rijbe-
wijs wordt afgegeven als de foto van de houder niet meer
gelijkend is. Daaruit volgt dat de houder verplicht is om
een nieuw rijbewijs te vragen ingeval van niet-gelijkende
foto (maar ook ingeval van beschadiging of onleesbaar-
heid).

1. L'article 50 de l'arrêté royal du 23 mars 1998 relatif au
permis de conduire prévoit qu'un nouveau permis de
conduire est délivré lorsque la photographie du titulaire
n'est plus ressemblante. Ceci implique que le titulaire est
obligé de demander un nouveau permis en cas de photo
non ressemblante (mais aussi en cas de détérioration, illisi-
bilité).

2. Bij vaststelling dat de foto niet meer gelijkend is, kan
de politie een onmiddellijke inning uitschrijven voor een
overtreding van de 1e graad (58 euro). Er kan ook een pro-
ces-verbaal van waarschuwing worden opgesteld waarbij
de overtreder binnen een bepaalde termijn een nieuw rijbe-
wijs moet kunnen voorleggen.

2. Lors de la constatation que la photo n'est plus ressem-
blante, la police peut établir une perception immédiate du
1er degré (58 euros). Un procès-verbal d'avertissement
aussi peut être dressé, l'intéressé étant obligé de soumettre
dans un certain délai un nouveau permis de conduire.

3. Hierna volgt een lijst van uitvoeringsbesluiten van de
wegverkeerswet, waarvan alle of sommige bepalingen aan-
gelegenheden regelen waarvoor de federale overheid
bevoegd is:

3. Ci-dessous se trouve une liste d'arrêtés d'exécution de
la loi relative à la police de la circulation routière, dont
toutes ou certaines dispositions règlent des questions pour
lesquelles l'autorité fédérale est compétente:

- het koninklijk besluit van 21 augustus 1967 tot regle-
mentering van de wielerwedstrijden en van de veldritten;

- l'arrêté royal du 21 août 1967 réglementant les courses
cyclistes et les épreuves de cyclo-cross;

- het koninklijk besluit van 1 december 1975 houdende
algemeen reglement op de politie van het wegverkeer en
van het gebruik van de openbare weg;

- l'arrêté royal du 1er décembre 1975 portant règlement
général sur la police de la circulation routière et de l'usage
de la voie publique;

- het koninklijk besluit van 8 januari 1996 tot regeling
van de inschrijving van de commerciële platen voor voer-
tuigen en aanhangwagens;

- l'arrêté royal du 8 janvier 1996 portant réglementation
de l'immatriculation des plaques commerciales pour véhi-
cules à moteur et remorques;

- het koninklijk besluit van 28 november 1997 houdende
de reglementering van de organisatie van sportwedstrijden
of sportcompetities voor auto's die geheel of gedeeltelijk
op de openbare weg plaatshebben;

- l'arrêté royal du 28 novembre 1997 portant réglementa-
tion de l'organisation d'épreuves ou de compétitions spor-
tives pour véhicules automobiles disputées en totalité ou en
partie sur la voie publique;

- het koninklijk besluit van 23 maart 1998 betreffende het
rijbewijs;

- l'arrêté royal du 23 mars 1998 relatif au permis de
conduire;
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- het koninklijk besluit van 20 juli 2001 betreffende de
inschrijving van de voertuigen;

- l'arrêté royal du 20 juillet 2001 relatif à l'immatricula-
tion de véhicules;

- het koninklijk besluit van 10 juli 2006 betreffende het
rijbewijs voor voertuigen van categorie B;

- l'arrêté royal du 10 juillet 2006 relatif au permis de
conduire pour les véhicules de catégorie B;

- het koninklijk besluit betreffende het rijbewijs, de vak-
bekwaamheid en de nascholing van bestuurders van voer-
tuigen van de categorieën C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E,
D, D+E;

- l'arrêté royal du 4 mai 2007 relatif au permis de
conduire, à l'aptitude professionnelle et à la formation
continue des conducteurs de véhicules des catégories C1,
C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D, D+E;

- het koninklijk besluit van 19 maart 2012 betreffende
langere en zwaardere slepen in het kader van proefprojec-
ten.

- l'arrêté royal du 19 mars 2012 relatif aux trains de véhi-
cules plus longs et plus lourds dans le cadre de projets
pilotes.

4. Momenteel zijn er 5.448.739 papieren rijbewijzen en
2.347.404 bankkaartmodellen in omloop.

4. Actuellement, il y a 5.448.739 permis de conduire en
format papier et 2.347.404 permis de conduire modèle
carte bancaire en circulation.

DO 2016201718199
Vraag nr. 2590 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 12 september 2017 (N.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2016201718199
Question n° 2590 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 12 septembre 2017 (N.) au ministre de
la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

Fines Management Services. Fines Management Services.
Ongeveer twee jaar geleden startte Renta met het Fines

Management Services-platform (FMS). Op dat platform
worden de nummerplaten van bedrijfswagens niet langer
aan een firma gekoppeld, maar aan de gebruikelijke
bestuurder. Dat scheelt veel administratief werk om boetes
bij de juiste bestuurder te krijgen. Bestuurders van bedrijfs-
wagens zijn immers verantwoordelijk voor 1,2 miljoen
overtredingen per jaar.

Il y a environ deux ans, Renta développait la plateforme
FMS. Les plaques d'immatriculation des voitures de
société saisies dans cette banque de données ne sont plus
couplées à une entreprise, mais au conducteur habituel du
véhicule. La procédure administrative d'expédition des
amendes au conducteur adéquat est ainsi considérablement
simplifiée. Chaque année, les conducteurs de voitures de
société comptabilisent en effet 1,2 million d'amendes.

Uit mijn vraag nr. 1684 van 17 augustus 2016 (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2015-2016, nr. 96) bleek dat het plat-
form als zeer positief geëvalueerd werd. Bijsturingen zou-
den niet direct nodig zijn. Vorig jaar in november waren er
al 164.000 voertuigen opgenomen in de databank.

Il ressort de la réponse à ma question n° 1684 du 17 août
2016 (Questions et Réponses, Chambre, 2015-2016, n° 96)
que la plateforme a fait l'objet d'une évaluation extrême-
ment positive. Des ajustements ne seraient pas directement
nécessaires. En novembre de l'année dernière, 164 000
véhicules avaient déjà été enregistrés dans la banque de
données.

In september 2016 kondigde Renta aan dat ook parkeer-
bedrijven tegen eind 2016 toegang zouden krijgen tot FMS
zodat ook GAS- en parkeerboetes rechtstreeks naar de
bestuurder gestuurd zouden kunnen worden. In de loop van
2017 zouden ook de Franse politiediensten toegang krijgen
voor overtredingen begaan in Frankrijk. Met de Neder-
landse autoriteiten waren de eerste contacten gelegd.

En septembre 2016, Renta avait annoncé, en outre,
l'ouverture d'ici à la fin de cette même année, de l'accès à la
plateforme FMS aux entreprises de parkings, afin de pou-
voir expédier directement au contrevenant les amendes de
stationnement et les SAC. De plus, dans le courant de
2017, l'accès serait élargi aux services de police français
pour les infractions commises en France. Les premiers
contacts ont été établis avec les autorités néerlandaises.
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Volgens Renta zouden steeds meer bedrijven kiezen om
álle wagens onder te brengen in FMS, ook die in eigen
beheer zoals poolwagens, camionetten, enz. Ook bedrijven
voor korte verhuur zouden al in FMS worden onderge-
bracht.

Selon Renta, les entreprises souhaitant enregistrer l'inté-
gralité de leur parc automobile dans la plateforme FMS
seraient sans cesse plus nombreuses, y compris les entre-
prises en régie propre, telles que les véhicules partagés, les
camionnettes, etc. De même, des entreprises de location de
véhicules à court terme seraient aussi intégrées dans la
plateforme.

1. Hoeveel voertuigen zijn op dit moment opgenomen in
FMS?

1. Combien de véhicules sont-ils actuellement enregistrés
dans la plateforme FMS?

2. Hoeveel verhuurbedrijven werken met FMS? 2. Combien d'entreprises de location coopèrent-elles avec
la plateforme FMS?

3. Is het al mogelijk om GAS- en parkeerboetes via FMS
te versturen? Zo ja, sinds wanneer? Zo neen, wat is de
stand van zaken en verdere planning? Hoe wordt de
samenwerking tussen de stakeholders precies geregeld? Is
er bijvoorbeeld een protocol dat de privéondernemingen
moeten tekenen om toegang te krijgen tot FMS?

3. Des SAC et des amendes de stationnement peuvent-
elles déjà être envoyées par le biais de la plateforme FMS?
Dans l'affirmative, depuis quand? Dans la négative, quel
est l'état d'avancement du dossier et la suite du calendrier?
Comment la coopération entre les parties prenantes est-elle
précisément organisée? Les entreprises privées doivent-
elles, par exemple, signer un protocole pour obtenir l'accès
à la plateforme FMS?

4. Hebben de Franse politiediensten al toegang tot FMS?
Zo ja, sinds wanneer? Hoeveel keer werd FMS al geraad-
pleegd door de Franse diensten voor gegevens van Belgi-
sche bestuurders? Zo neen, wat is de stand van zaken en de
verdere planning?

4. Les services de police français ont-ils déjà accès à la
plateforme FMS? Dans l'affirmative, depuis quand? Com-
bien de fois les services français ont-ils consulté la plate-
forme pour obtenir des informations concernant des
conducteurs belges? Dans la négative, quels sont l'état
d'avancement du dossier et la suite du calendrier?

5. Hebben de Nederlandse politiediensten al toegang tot
FMS? Zo ja, sinds wanneer? Hoeveel keer werd FMS al
geraadpleegd door de Nederlandse diensten voor gegevens
van Belgische bestuurders? Zo neen, wat is de stand van
zaken en de verdere planning?

5. Les services de police néerlandais ont-ils déjà accès à
la plateforme FMS? Dans l'affirmative, depuis quand?
Combien de fois les services néerlandais ont-ils consulté la
plateforme pour obtenir des informations concernant des
conducteurs belges? Dans la négative, quels sont l'état
d'avancement du dossier et la suite du calendrier?

6. Maakt FMS deel uit van de gegevensuitwisseling in
het kader van de Crossboarder-richtlijn? Meer concreet,
kunnen politiediensten van de andere Europese lidstaten
aan de bestuurdersgegevens uit FMS voor de acht overtre-
dingen opgenomen in Crossboarder? Waarom wel of
waarom niet?

6. La plateforme FMS s'inscrit-elle dans les échanges de
données prévus dans le cadre de la directive facilitant
l'échange transfrontalier d'informations concernant les
infractions en matière de sécurité routière (Cross-border)?
En d'autres termes, les services de police des autres États
membres de l'UE peuvent-ils accéder aux informations de
la plateforme FMS concernant les conducteurs ayant com-
mis une des huit infractions mentionnées dans la directive
précitée? Pourquoi oui ou non?

7. Zijn er plannen om nog andere stakeholders toegang te
geven tot de databank? Zo ja, welke en wat is de stand van
zaken en de verdere timing?

7. L'accès à la banque de données pourrait-il être étendu
à d'autres parties prenantes? Dans l'affirmative, lesquelles
et quels sont l'état d'avancement du dossier et la suite du
calendrier?

8. Hoe werkt FMS voor bedrijven voor korte verhuur?
Wordt elke huurder, ook al is het maar voor enkele dagen
of uren, opgenomen op het platform?

8. Comment la banque de données FMS fonctionne-t-elle
pour les entreprises de location de courte durée? Toute per-
sonne louant un véhicule, ne fût-ce que quelques heures ou
quelques jours, est-elle enregistrée dans la plateforme?
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9. Hoe evalueert u FMS na twee jaar? 9. Quelle évaluation faites-vous de la plateforme FMS,
deux ans après sa mise en service?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 26 oktober 2017, op de vraag
nr. 2590 van de heer volksvertegenwoordiger Jef Van
den Bergh van 12 september 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 26 octobre 2017, à la question n° 2590 de
monsieur le député Jef Van den Bergh du 12 septembre
2017 (N.):

1. Momenteel zijn er 260.000 voertuigen opgenomen in
FMS (Fines Management Services).

1. Il y a actuellement 260.000 véhicules repris au (FMS)
Fines Management Services.

2. Op dit moment zijn 13 bedrijven in lange termijn ver-
huur aangesloten bij de databank, één bedrijf in korte ter-
mijn verhuur en tien bedrijven met voertuigen in eigen
beheer.

2. Il y a actuellement 13 entreprises en location longue
durée connectées à la banque de données, une entreprise en
location courte durée et dix entreprises avec véhicules en
gestion directe.

3. De raadpleging van de databank gebeurt enkel door de
politie. Een uitbreiding naar andere stakeholders behoort
zeker tot de mogelijkheden, maar is voorlopig geen priori-
teit.

3. La consultation de la banque de données s'effectue uni-
quement par la police. Un élargissement à d'autres parties
prenantes pourrait évidemment être envisageable mais ne
fait pas partie, pour l'instant, des priorités.

4. tot 6. De buitenlandse politiediensten hebben geen
rechtstreekse toegang tot FMS. Zowel de bilaterale akkoor-
den met Frankrijk of met Nederland als de Crossborder-
richtlijn voorzien in de uitwisseling van de gegevens van
de titularis van de nummerplaat via de Kruispuntbank van
voertuigen, niet via FMS.

4. à  6. Les services de police étrangers n'ont pas d'accès
direct au FMS. Tant les accords bilatéraux avec la France
ou les Pays- Bas, que la Directive Cross-border consistent
en l'échange de données des titulaires de la plaque via la
Banque-Carrefour des Véhicules, pas via FMS.

7. De raadpleging van de FMS databank gebeurt voorlo-
pig enkel door de politie. De uitbreiding naar andere stake-
holders is momenteel geen prioriteit maar wordt zeker niet
uitgesloten.

7. La consultation de la banque de données FMS se fait
provisoirement uniquement par la police. L'extension aux
autres parties prenantes n'est pas une priorité actuelle, mais
n'est certainement pas exclue.

8. Voor bedrijven in korte termijn verhuur wordt elke
registratie doorgegeven met een begin- en eindtijdstip tot
op de minuut na. Elke huurder wordt alzo, ook al is het
voor een korte periode, geregistreerd in het platform.

8. Pour les entreprises en location courte durée, chaque
enregistrement reprenant la date et l'heure de début et de
fin de la location est transmise immédiatement. Chaque
locataire est ainsi, même pour une courte période, enregis-
tré dans la plateforme.

9. Na twee jaar operatief te zijn wordt het FMS-platform
als zeer positief geëvalueerd door de verschillende stake-
holders en dienen er voorlopig dan ook geen bijsturingen te
ge beuren.

9. Après deux ans d'opérationnalité, la plateforme FMS a
été évaluée très positivement par les différentes parties pre-
nantes et aucun aménagement ne doit donc être effectué
pour le moment.
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DO 2016201718252
Vraag nr. 2597 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 14 september 2017 (Fr.)
aan de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2016201718252
Question n° 2597 de monsieur le député Gautier

Calomne du 14 septembre 2017 (Fr.) au ministre
de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

Inruilen van buitenlandse rijbewijzen. L'échange de permis de conduire étrangers.
Dankzij een internationaal verdrag kunnen rijbewijzen

van buiten de Europese Unie onder bepaalde voorwaarden
ingeruild worden tegen een Belgisch rijbewijs.

Moyennant le respect d'un certain nombre de conditions
et l'existence d'une convention internationale, les titulaires
d'un permis de conduire étranger (hors Union européenne)
peuvent obtenir l'échange de celui-ci avec un permis de
conduire belge.

1. Hoeveel aanvragen voor een inruiling werden er in
2014, 2015, 2016 en (het eerste semester van) 2017 goed-
gekeurd? Kunt u uw antwoord opsplitsen per land?

1. Combien de demandes d'échange ont bénéficié d'une
suite favorable en 2014, en 2015, en 2016 et en 2017 (pre-
mier semestre)? Je vous remercie de bien vouloir étayer
votre réponse en fournissant les données par pays corres-
pondant.

2. Hoeveel aanvragen voor een inruiling werden er in
2014, 2015, 2016 en (het eerste semester van) 2017 gewei-
gerd? Kunt u uw antwoord opsplitsen per land?

2. Combien de demandes d'échange n'ont pas bénéficié
d'une suite favorable en 2014, en 2015, en 2016 et en 2017
(premier semestre)? Je vous remercie de bien vouloir
étayer votre réponse en fournissant les données par pays
correspondant.

3. Hoeveel aanvragen voor een inruiling werden er in
2014, 2015, 2016 en (het eerste semester van) 2017 gewei-
gerd omwille van een probleem met de echtheid van het
niet-Europees rijbewijs? Kunt u uw antwoord opsplitsen
per land?

3. Combien de demandes d'échange n'ont pas bénéficié
d'une suite favorable en 2014, en 2015, en 2016 et en 2017
(premier semestre), en raison d'un problème d'authenticité
du permis de conduire étranger non-européen? Je vous
remercie de bien vouloir étayer votre réponse en fournis-
sant les données par pays correspondant.

4. Welke maatregelen bestaan er momenteel om het
gebruik van valse documenten waarmee men illegaal een
rijbewijs wil inruilen, tegen te gaan?

4. Quelles sont les mesures actuellement déployées pour
lutter contre les faux documents en vue d'obtenir illégale-
ment un échange de permis de conduire?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 26 oktober 2017, op de vraag
nr. 2597 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 14 september 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 26 octobre 2017, à la question n° 2597 de
monsieur le député Gautier Calomne du 14 septembre
2017 (Fr.):

1. In bijgevoegde tabel vindt u de gevraagde cijfers voor
de jaren 2013, 2014, 2015, 2016 en het eerste semester van
2017 per land.

1. Veuillez trouver dans le tableau ci-joint, les chiffres
demandés pour les années 2013, 2014, 2015, 2016 et le
premier semestre 2017.

2. Er bestaan geen cijfers over geweigerde omwisselin-
gen van een buitenlands rijbewijs. Deze aanvragen worden
niet geregistreerd in de databank.

2. Il n'existe pas de chiffres des échanges de permis
étrangers refusés. Ces demandes ne sont pas encodées dans
la base de données.

3. Er bestaan geen cijfers over het aantal frauduleuze
aanvragen. Deze worden niet geregistreerd in de databank.

3. Il n'existe pas de chiffres du nombre de demandes frau-
duleuses. Celles-ci ne sont pas encodées dans la base de
données.
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4. Alle niet-Europese rijbewijzen die in de gemeenten
voor omwisseling worden aangeboden worden naar de
lokale politie gestuurd voor een echtheidsonderzoek.
Indien dit onderzoek niet volstaat wordt het rijbewijs naar
de Centrale Dienst voor Bestrijding van de Valsheden
gestuurd. Alle rijbewijzen die door de lokale politie of door
de Centrale Dienst voor Bestrijding van Valsheden als vals
of als twijfelachtig worden beoordeeld, komen nooit in
aanmerking om te worden omgewisseld. De houders van
dergelijke documenten kunnen pas een Belgisch rijbewijs
bekomen nadat ze geslaagd zijn voor zowel een theoretisch
als voor een praktisch examen.

4. Tous les permis de conduire non-européens qui sont
présentés dans les communes pour l'échange sont envoyés
à la police locale pour un examen d'authenticité. Si cette
première vérification ne suffit pas, le permis de conduire
doit être transmis à l'Office Central pour la Répression des
Faux. Tous les permis de conduire qualifiés de faux ou
douteux par police locale ou l'Office central de la répres-
sion des faux n'entrent jamais en ligne de compte pour
l'échange. Les titulaires de tels documents ne peuvent obte-
nir de permis de conduire belge qu'après avoir réussi un
examen théorique et un examen pratique.
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Land 2013 2014 2015 2016 2017 Pays
Albanië 99 122 136 163 70 Albanie
Algerije 374 279 349 344 138 Algérie
Andorra 0 2 5 4 Andorre
Armenië 136 113 73 93 46 Arménie
Australië 48 45 42 51 27 Australie
Azerbeidzjan 14 10 11 10 2 Azerbaïdjan
Belarus 46 34 35 29 12 Belarus
Benin 52 56 29 23 23 Bénin
Bosnië-Herzegovina 50 72 54 57 33 Bosnie-Herzégovine
Botswana 1 2 0 1 2 Botswana
Brazilië 272 227 288 348 201 Brésil
Burkina Faso 39 24 27 30 16 Burkina Faso
Canada 97 95 104 103 46 Canada
Centraal-Afrikaanse Republiek 11 7 9 4 6 République Centrafricaine
Chili 0 0 1 0 0 Chili
Congo (Brazzaville) 11 6 6 3 5 Congo (Brazzaville)
Congo (Kinshasa) 10 22 17 30 8 Congo (Kinshasa)
Cuba 14 12 17 18 5 Cuba
Djibouti 12 16 17 18 10 Djibouti
Dominicaanse Republiek 25 35 27 28 14 République Dominicaine
Egypte 108 109 123 115 59 Égypte 
Ethiopië 1 1 2 1 Éthiopie
Filipijnen 113 110 96 61 34 Philippines
Frans-Polynesië 0 1 1 1 0 Polynésie Française
Gabon 1 1 0 0 0 Gabon
Georgië 39 47 35 28 13 Géorgie
Guinea 0 1 0 0 0 Guinée
Hongkong 6 12 8 7 2 Hongkong
Indonesië 35 27 40 35 13 Indonésie
Iran 290 212 236 283 127 Iran
Israël 54 41 37 28 16 Israël
Ivoorkust 80 56 45 58 24 Côte d’Ivoire
Japan 402 431 442 437 256 Japon
Jordanië 32 37 31 28 9 Jordanie
Kameroen 2 0 3 0 0 Cameroun
Kazachstan 23 19 16 14 6 Kazakhstan
Kirgizië 16 28 13 8 8 Kirghizistan
Koeweit 0 11 4 8 5 Koweït
Kosovo 175 184 179 163 72 Kosovo
Libanon 136 132 142 169 61 Liban
Macao 5 12 14 0 0 Macao
Macedonië (FYROM) 80 78 91 89 43 Macédoine (FYROM)
Madagaskar 39 33 28 27 13 Madagascar 
Malawi 1 1 1 1 0 Malawi
Malediven 0 0 1 0 0 Maldives
Maleisië 16 27 19 23 10 Malaisie
Mali 20 19 9 9 7 Mali
Marokko 1 673 1916 2 037 2383 1098 Maroc
Mauritanië 1 0 0 0 0 Mauritanie
Mauritius 16 15 19 18 7 Maurice
Moldavië 151 205 199 209 120 Moldavie
Monaco 6 4 0 3 1 Monaco
Montenegro 11 11 7 4 5 Monténégro
Nederlandse Antillen 15 9 11 7 6 Antilles Néerlandaises
Nepal 68 37 39 33 11 Népal
Nieuw-Caledonië 0 0 2 3 1 Nouvelle-Calédonie
Nieuw-Zeeland 10 10 16 9 5 Nouvelle-Zélande
Niger 29 32 42 25 15 Niger
Oekraïne 177 154 185 214 106 Ukraine
Oezbekistan 8 6 2 4 0 Ouzbékistan
Pakistan 0 1 0 0 0 Pakistan
Peru 38 42 24 29 18 Pérou
Rusland 340 338 323 306 152 Russie
Rwanda 57 59 62 57 30 Rwanda 
San Marino 0 0 1 0 1 Saint-Marin
Sao Tomé en Príncipe 0 0 1 0 0 Sao Tomé-et-Principe
Senegal 87 104 53 40 22 Sénégal
Servië 83 86 100 114 50 Serbie
Singapore 13 12 10 25 11 Singapour
Syrië 313 394 535 12 0 Syrie
Tadzjikistan 1 1 4 5 0 Tadjikistan
Taiwan 16 30 28 20 13 Taiwan
Thailand 102 116 132 118 49 Thaïlande
Togo 80 68 76 45 14 Togo
Tunesië 340 336 361 361 147 Tunisie
Turkije 784 708 623 645 383 Turquie
Turkmenistan 1 1 0 0 0 Turkménistan
Unie Soc Sovjetrepubliek 5 4 6 4 0 République soc féd. De Russie
Venezuela 0 0 1 0 0 Venezuela
Verenigde Arabische Emiraten 43 50 70 101 47 Emirats Arabes Unis
Verenigde Staten 540 593 512 466 219 Etats-Unis
Volksrepubliek China 304 337 359 371 184 République Populaire de Chine
Zuid-Afrika 52 68 82 76 50 Afrique du Sud
Zuid-Korea 86 70 70 85 21 Corée du Sud
Zwitserland 90 113 107 137 44 Suisse
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DO 2016201718398
Vraag nr. 2613 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
25 september 2017 (Fr.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2016201718398
Question n° 2613 de madame la députée Kattrin Jadin

du 25 septembre 2017 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Gebrek aan fietsinfrastructuur in Wallonië. Le manque d'infrastructures cyclables en Wallonie.
Uit een onderzoek van de Vlaamse Instelling voor Tech-

nologisch Onderzoek (VITO) over de investeringen in
fietsinfrastructuur blijkt dat er in Wallonië zo goed als
geen interesse bestaat voor nieuwe fietspaden tussen de
grote steden en de randgemeenten.

Suite à l'étude de l'Institut flamand pour la recherche
technologique (VITO) sur les investissements pour les
infrastructures cyclables, il a été constaté que du côté wal-
lon, l'intérêt pour de nouvelles pistes cyclables ralliant les
périphéries aux grandes villes est quasi inexistant.

Terwijl Vlaanderen blijft investeren in fietsostrades om
het woon-werkverkeer per fiets te bevorderen, stelt uw
Waalse ambtgenoot zich tevreden met de uitbouw van het
RAVeL, dat vooral gericht is op het toerisme.

Alors qu'en Flandre, la politique continue à investir dans
des voies express cyclables afin de faciliter l'accès au lieu
de travail en vélo, votre pendant wallon se contente de la
mise en place du Ravel, qui est de plus surtout axé sur le
tourisme.

Hebt u dit al kunnen bespreken met uw Waalse ambge-
noot, die er zeker ook belang bij heeft dat de files op de
grote verkeerswegen verminderen?

Ayant sans doute un intérêt à limiter les embouteillages
sur les grandes axes routiers, avez-vous déjà eu l'occasion
de vous entretenir avec votre pendant wallon à ce sujet?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 26 oktober 2017, op de vraag
nr. 2613 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 25 september 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 26 octobre 2017, à la question n° 2613 de
madame la députée Kattrin Jadin du 25 septembre
2017 (Fr.):

Ik ben inderdaad zelf niet bevoegd inzake fietsinfrastruc-
tuur. Elke minister hoort zijn prioriteiten te bepalen.

Je ne suis effectivement pas compétent en ce qui
concerne l'infrastructure cyclable. Il appartient à chaque
ministre de déterminer ses priorités.

Wat het fietsbeleid betreft, stel ik evenwel vast dat eenie-
der de wil heeft om het gebruik van de fiets te bevorderen.

Dans le cas de la politique cyclable, je constate cepen-
dant que la volonté de tous est de favoriser l'utilisation du
vélo.

Binnen de perken van mijn bevoegdheden hecht ik ook
zeer veel aandacht aan de zachte vervoersmodi; getuige
daarvan de uitbreiding van de gunstige fiscale regeling
voor fietsen tot de snelle elektrische fietsen of nog de uit-
werking van een duidelijk regelgevend kader voor de elek-
trische fietsen, bijvoorbeeld.

Dans la limite de mes compétences, je suis également
très attentif aux modes doux avec, par exemple, une exten-
sion du régime fiscal favorable aux vélos aux vélos élec-
triques rapides ou l'établissement d'un cadre règlementaire
clair pour les vélos électriques.

Ik wil er ook aan herinneren dat wie een vouwfiets heeft
deze fiets mag meenemen op de trein zonder een toeslag te
moeten betalen; dit bevordert het gebruik van de fiets voor
de zogenaamde eerste en laatste kilometers.

Je rappelle également que les possesseurs de vélos
pliants peuvent emporter ceux-ci dans les trains sans sup-
plément, ce qui facilite l'utilisation du vélo pour les pre-
miers et derniers kilomètres.
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Vraag nr. 2616 van de heer volksvertegenwoordiger

Laurent Devin van 26 september 2017 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2016201718444
Question n° 2616 de monsieur le député Laurent Devin

du 26 septembre 2017 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

NMBS. - Stopplaats Hennuyères. SNCB. - Le point d'arrêt d'Hennuyères.
Naar aanleiding van de besprekingen over het meerjare-

ninvesteringsplan (MIP) in de commissie voor de Infra-
structuur, het Verkeer en de Overheidsbedrijven wens ik u
schriftelijk de volgende vragen te stellen.

Suite aux discussions relatives au Plan Pluriannuel
d'Investissements (PPI) que nous avons eu au sein de la
commission Infrastructure, je me permets de vous adresser
par écrit les questions suivantes.

1. Voorziet het nieuwe MIP in investeringen voor die
stopplaats? Ik denk bijvoorbeeld aan de aanleg en de reno-
vatie van de toegangen tot de perrons voor personen met
een beperkte mobiliteit.

1. Des investissements sont-ils prévus dans le nouveau
PPI sur ce point d'arrêt? Je pense par exemple à la création
et la rénovation des accès aux voies de gare pour les per-
sonnes à mobilité réduite.

2. Heeft Infrabel herstellingswerken aan overwegen in
deze gemeente gepland en in het MIP ingeschreven?

2. Pouvez-vous indiquer si des réfections de passage à
niveau sont prévues et budgétées dans le PPI par Infrabel
au sein de cette entité?

3. Zullen er nieuwe ticketautomaten worden geplaatst? 3. Pourriez-vous préciser si de nouveaux distributeurs
automatiques y seront placés?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 27 oktober 2017, op de vraag
nr. 2616 van de heer volksvertegenwoordiger Laurent
Devin van 26 september 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 27 octobre 2017, à la question n° 2616 de
monsieur le député Laurent Devin du 26 septembre
2017 (Fr.):

De NMBS en Infrabel zijn eindelijk klaar met de harmo-
nisering van hun meerjareninvesteringsplannen, inclusief
de bijkomende middelen uit het investeringspact.

Le processus d'harmonisation des plans pluriannuels de
la SNCB et d'Infrabel a été enfin mené à bien par les deux
sociétés, en intégrant les moyens supplémentaires issus du
pacte d'investissement.

Het resultaat van deze harmoniseringsoefening is een
gezamenlijk voorstel van beide ondenemingen, waarover
nu met de Gewesten wordt overlegd. In afwachting van de
conclusies van dit overleg is het voorbarig om precieze
vooruitzichten mee te delen met betrekking tot de stop-
plaats waarvan sprake in uw vraag.

Le résultat de ce travail d'harmonisation constitue une
proposition conjointe des deux sociétés qui fait actuelle-
ment l'objet d'une concertation avec les Régions. Dans
l'attente de la conclusion de cette concertation, il est pré-
maturé de communiquer des perspectives précises relatives
au point d'arrêt mentionné dans votre question.

DO 2016201718445
Vraag nr. 2617 van de heer volksvertegenwoordiger

Laurent Devin van 26 september 2017 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2016201718445
Question n° 2617 de monsieur le député Laurent Devin

du 26 septembre 2017 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

NMBS. - Stopplaats Manage. SNCB. - Le point d'arrêt de Manage.
Naar aanleiding van de besprekingen over het meerjare-

ninvesteringsplan (MIP) in de commissie voor de Infra-
structuur, het Verkeer en de Overheidsbedrijven wens ik u
schriftelijk de volgende vragen te stellen.

Suite aux discussions relatives au Plan Pluriannuel
d'Investissements (PPI) que nous avons eu au sein de la
commission Infrastructure, je me permets de vous adresser
par écrit les questions suivantes.
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1. Voorziet het nieuwe MIP in investeringen voor die
stopplaats? Ik denk bijvoorbeeld aan de aanleg en de reno-
vatie van de toegangen tot de perrons voor personen met
een beperkte mobiliteit.

1. Des investissements sont-ils prévus dans le nouveau
PPI sur ce point d'arrêt? Je pense par exemple à la création
et la rénovation des accès aux voies de gare pour les per-
sonnes à mobilité réduite.

2. Heeft Infrabel herstellingswerken aan overwegen in
deze gemeente gepland en in het MIP ingeschreven?

2. Pouvez-vous indiquer si des réfections de passage à
niveau sont prévues et budgétées dans le PPI par Infrabel
au sein de cette entité?

3. Zullen er nieuwe ticketautomaten worden geplaatst? 3. Pourriez-vous préciser si de nouveaux distributeurs
automatiques y seront placés?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 27 oktober 2017, op de vraag
nr. 2617 van de heer volksvertegenwoordiger Laurent
Devin van 26 september 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 27 octobre 2017, à la question n° 2617 de
monsieur le député Laurent Devin du 26 septembre
2017 (Fr.):

De NMBS en Infrabel zijn eindelijk klaar met de harmo-
nisering van hun meerjareninvesteringsplannen, inclusief
de bijkomende middelen uit het investeringspact.

Le processus d'harmonisation des plans pluriannuels de
la SNCB et d'Infrabel a été enfin mené à bien par les deux
sociétés, en intégrant les moyens supplémentaires issus du
pacte d'investissement.

Het resultaat van deze harmoniseringsoefening is een
gezamenlijk voorstel van beide ondenemingen, waarover
nu met de Gewesten wordt overlegd. In afwachting van de
conclusies van dit overleg is het voorbarig om precieze
vooruitzichten mee te delen met betrekking tot de stop-
plaats waarvan sprake in uw vraag.

Le résultat de ce travail d'harmonisation constitue une
proposition conjointe des deux sociétés qui fait actuelle-
ment l'objet d'une concertation avec les Régions. Dans
l'attente de la conclusion de cette concertation, il est pré-
maturé de communiquer des perspectives précises relatives
au point d'arrêt mentionné dans votre question.

DO 2016201718446
Vraag nr. 2618 van de heer volksvertegenwoordiger

Laurent Devin van 26 september 2017 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2016201718446
Question n° 2618 de monsieur le député Laurent Devin

du 26 septembre 2017 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

NMBS. - Stopplaats Marche-Les-Écaussinnes. SNCB. - Le point d'arrêt de Marche-Les-Ecaussinnes.
Naar aanleiding van de besprekingen over het meerjare-

ninvesteringsplan (MIP) in de commissie voor de Infra-
structuur, het Verkeer en de Overheidsbedrijven wens ik u
schriftelijk de volgende vragen te stellen.

Suite aux discussions relatives au Plan Pluriannuel
d'Investissements (PPI) que nous avons eu au sein de la
commission Infrastructure, je me permets de vous adresser
par écrit les questions suivantes.

1. Voorziet het nieuwe MIP in investeringen voor die
stopplaats? Ik denk bijvoorbeeld aan de aanleg en de reno-
vatie van de toegangen tot de perrons voor personen met
een beperkte mobiliteit.

1. Des investissements sont-ils prévus dans le nouveau
PPI sur ce point d'arrêt? Je pense par exemple à la création
et la rénovation des accès aux voies de gare pour les per-
sonnes à mobilité réduite.

2. Heeft Infrabel herstellingswerken aan overwegen in
deze gemeente gepland en in het MIP ingeschreven?

2. Pouvez-vous indiquer si des réfections de passage à
niveau sont prévues et budgétées dans le PPI par Infrabel
au sein de cette entité?

3. Zullen er nieuwe ticketautomaten worden geplaatst? 3. Pourriez-vous préciser si de nouveaux distributeurs
automatiques y seront placés?
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Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 27 oktober 2017, op de vraag
nr. 2618 van de heer volksvertegenwoordiger Laurent
Devin van 26 september 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 27 octobre 2017, à la question n° 2618 de
monsieur le député Laurent Devin du 26 septembre
2017 (Fr.):

De NMBS en Infrabel zijn eindelijk klaar met de harmo-
nisering van hun meerjareninvesteringsplannen, inclusief
de bijkomende middelen uit het investeringspact.

Le processus d'harmonisation des plans pluriannuels de
la SNCB et d'Infrabel a été enfin mené à bien par les deux
sociétés, en intégrant les moyens supplémentaires issus du
pacte d'investissement.

Het resultaat van deze harmoniseringsoefening is een
gezamenlijk voorstel van beide ondenemingen, waarover
nu met de Gewesten wordt overlegd. In afwachting van de
conclusies van dit overleg is het voorbarig om precieze
vooruitzichten mee te delen met betrekking tot de stop-
plaats waarvan sprake in uw vraag.

Le résultat de ce travail d'harmonisation constitue une
proposition conjointe des deux sociétés qui fait actuelle-
ment l'objet d'une concertation avec les Régions. Dans
l'attente de la conclusion de cette concertation, il est pré-
maturé de communiquer des perspectives précises relatives
au point d'arrêt mentionné dans votre question.

DO 2016201718447
Vraag nr. 2619 van de heer volksvertegenwoordiger

Laurent Devin van 26 september 2017 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2016201718447
Question n° 2619 de monsieur le député Laurent Devin

du 26 septembre 2017 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

NMBS - Stopplaats Neufvilles. SNCB. - Le point d'arrêt de Neufvilles.
Naar aanleiding van de besprekingen over het meerjare-

ninvesteringsplan (MIP) in de commissie voor de Infra-
structuur, het Verkeer en de Overheidsbedrijven wens ik u
schriftelijk de volgende vragen te stellen.

Suite aux discussions relatives au Plan Pluriannuel
d'Investissements (PPI) que nous avons eu au sein de la
commission Infrastructure, je me permets de vous adresser
par écrit les questions suivantes.

1. Voorziet het nieuwe MIP in investeringen voor die
stopplaats? Ik denk bijvoorbeeld aan de aanleg en de reno-
vatie van de toegangen tot de perrons voor personen met
een beperkte mobiliteit.

1. Des investissements sont-ils prévus dans le nouveau
PPI sur ce point d'arrêt? Je pense par exemple à la création
et la rénovation des accès aux voies de gare pour les per-
sonnes à mobilité réduite.

2. Heeft Infrabel herstellingswerken aan overwegen in
deze gemeente gepland en in het MIP ingeschreven?

2. Pouvez-vous indiquer si des réfections de passage à
niveau sont prévues et budgétées dans le PPI par Infrabel
au sein de cette entité?

3. Zullen er nieuwe ticketautomaten worden geplaatst? 3. Pourriez-vous préciser si de nouveaux distributeurs
automatiques y seront placés?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 27 oktober 2017, op de vraag
nr. 2619 van de heer volksvertegenwoordiger Laurent
Devin van 26 september 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 27 octobre 2017, à la question n° 2619 de
monsieur le député Laurent Devin du 26 septembre
2017 (Fr.):

De NMBS en Infrabel zijn eindelijk klaar met de harmo-
nisering van hun meerjareninvesteringsplannen, inclusief
de bijkomende middelen uit het investeringspact.

Le processus d'harmonisation des plans pluriannuels de
la SNCB et d'Infrabel a été enfin mené à bien par les deux
sociétés, en intégrant les moyens supplémentaires issus du
pacte d'investissement.
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Het resultaat van deze harmoniseringsoefening is een
gezamenlijk voorstel van beide ondenemingen, waarover
nu met de Gewesten wordt overlegd. In afwachting van de
conclusies van dit overleg is het voorbarig om precieze
vooruitzichten mee te delen met betrekking tot de stop-
plaats waarvan sprake in uw vraag.

Le résultat de ce travail d'harmonisation constitue une
proposition conjointe des deux sociétés qui fait actuelle-
ment l'objet d'une concertation avec les Régions. Dans
l'attente de la conclusion de cette concertation, il est pré-
maturé de communiquer des perspectives précises relatives
au point d'arrêt mentionné dans votre question.

DO 2016201718448
Vraag nr. 2620 van de heer volksvertegenwoordiger

Laurent Devin van 26 september 2017 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2016201718448
Question n° 2620 de monsieur le député Laurent Devin

du 26 septembre 2017 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

NMBS. - Stopplaats Strépy-Bracquegnies. SNCB. - Le point d'arrêt de Strepy-Bracquegnies.
Naar aanleiding van de besprekingen over het meerjare-

ninvesteringsplan (MIP) in de commissie voor de Infra-
structuur, het Verkeer en de Overheidsbedrijven wens ik u
schriftelijk de volgende vragen te stellen.

Suite aux discussions relatives au Plan Pluriannuel
d'Investissements (PPI) que nous avons eu au sein de la
commission Infrastructure, je me permets de vous adresser
par écrit les questions suivantes.

1. Voorziet het nieuwe MIP in investeringen voor die
stopplaats? Ik denk bijvoorbeeld aan de aanleg en de reno-
vatie van de toegangen tot de perrons voor personen met
een beperkte mobiliteit.

1. Des investissements sont-ils prévus dans le nouveau
PPI sur ce point d'arrêt? Je pense par exemple à la création
et la rénovation des accès aux voies de gare pour les per-
sonnes à mobilité réduite.

2. Heeft Infrabel herstellingswerken aan overwegen in
deze gemeente gepland en in het MIP ingeschreven?

2. Pouvez-vous indiquer si des réfections de passage à
niveau sont prévues et budgétées dans le PPI par Infrabel
au sein de cette entité?

3. Zullen er nieuwe ticketautomaten worden geplaatst? 3. Pourriez-vous préciser si de nouveaux distributeurs
automatiques y seront placés?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 27 oktober 2017, op de vraag
nr. 2620 van de heer volksvertegenwoordiger Laurent
Devin van 26 september 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 27 octobre 2017, à la question n° 2620 de
monsieur le député Laurent Devin du 26 septembre
2017 (Fr.):

De NMBS en Infrabel zijn eindelijk klaar met de harmo-
nisering van hun meerjareninvesteringsplannen, inclusief
de bijkomende middelen uit het investeringspact.

Le processus d'harmonisation des plans pluriannuels de
la SNCB et d'Infrabel a été enfin mené à bien par les deux
sociétés, en intégrant les moyens supplémentaires issus du
pacte d'investissement.

Het resultaat van deze harmoniseringsoefening is een
gezamenlijk voorstel van beide ondenemingen, waarover
nu met de Gewesten wordt overlegd. In afwachting van de
conclusies van dit overleg is het voorbarig om precieze
vooruitzichten mee te delen met betrekking tot de stop-
plaats waarvan sprake in uw vraag.

Le résultat de ce travail d'harmonisation constitue une
proposition conjointe des deux sociétés qui fait actuelle-
ment l'objet d'une concertation avec les Régions. Dans
l'attente de la conclusion de cette concertation, il est pré-
maturé de communiquer des perspectives précises relatives
au point d'arrêt mentionné dans votre question.
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Vraag nr. 2621 van de heer volksvertegenwoordiger

Laurent Devin van 26 september 2017 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2016201718449
Question n° 2621 de monsieur le député Laurent Devin

du 26 septembre 2017 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

NMBS - Stopplaats Thieu. SNCB. - Le point d'arrêt de Thieu.
Naar aanleiding van de besprekingen over het meerjare-

ninvesteringsplan (MIP) in de commissie voor de Infra-
structuur, het Verkeer en de Overheidsbedrijven wens ik u
schriftelijk de volgende vragen te stellen.

Suite aux discussions relatives au Plan Pluriannuel
d'Investissements (PPI) que nous avons eu au sein de la
commission Infrastructure, je me permets de vous adresser
par écrit les questions suivantes.

1. Voorziet het nieuwe MIP in investeringen voor die
stopplaats? Ik denk bijvoorbeeld aan de aanleg en de reno-
vatie van de toegangen tot de perrons voor personen met
een beperkte mobiliteit.

1. Des investissements sont-ils prévus dans le nouveau
PPI sur ce point d'arrêt? Je pense par exemple à la création
et la rénovation des accès aux voies de gare pour les per-
sonnes à mobilité réduite.

2. Heeft Infrabel herstellingswerken aan overwegen in
deze gemeente gepland en in het MIP ingeschreven?

2. Pouvez-vous indiquer si des réfections de passage à
niveau sont prévues et budgétées dans le PPI par Infrabel
au sein de cette entité?

3. Zullen er nieuwe ticketautomaten worden geplaatst? 3. Pourriez-vous préciser si de nouveaux distributeurs
automatiques y seront placés?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 27 oktober 2017, op de vraag
nr. 2621 van de heer volksvertegenwoordiger Laurent
Devin van 26 september 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 27 octobre 2017, à la question n° 2621 de
monsieur le député Laurent Devin du 26 septembre
2017 (Fr.):

De NMBS en Infrabel zijn eindelijk klaar met de harmo-
nisering van hun meerjareninvesteringsplannen, inclusief
de bijkomende middelen uit het investeringspact.

Le processus d'harmonisation des plans pluriannuels de
la SNCB et d'Infrabel a été enfin mené à bien par les deux
sociétés, en intégrant les moyens supplémentaires issus du
pacte d'investissement.

Het resultaat van deze harmoniseringsoefening is een
gezamenlijk voorstel van beide ondenemingen, waarover
nu met de Gewesten wordt overlegd. In afwachting van de
conclusies van dit overleg is het voorbarig om precieze
vooruitzichten mee te delen met betrekking tot de stop-
plaats waarvan sprake in uw vraag.

Le résultat de ce travail d'harmonisation constitue une
proposition conjointe des deux sociétés qui fait actuelle-
ment l'objet d'une concertation avec les Régions. Dans
l'attente de la conclusion de cette concertation, il est pré-
maturé de communiquer des perspectives précises relatives
au point d'arrêt mentionné dans votre question.

DO 2016201718450
Vraag nr. 2622 van de heer volksvertegenwoordiger

Laurent Devin van 26 september 2017 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2016201718450
Question n° 2622 de monsieur le député Laurent Devin

du 26 septembre 2017 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

NMBS. - Stopplaats Godarville. SNCB. - Le point d'arrêt de Godarville.
Naar aanleiding van de besprekingen over het meerjare-

ninvesteringsplan (MIP) in de commissie voor de Infra-
structuur, het Verkeer en de Overheidsbedrijven wens ik u
schriftelijk de volgende vragen te stellen.

Suite aux discussions relatives au Plan Pluriannuel
d'Investissements (PPI) que nous avons eu au sein de la
commission Infrastructure, je me permets de vous adresser
par écrit les questions suivantes.
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1. Voorziet het nieuwe MIP in investeringen voor die
stopplaats? Ik denk bijvoorbeeld aan de aanleg en de reno-
vatie van de toegangen tot de perrons voor personen met
een beperkte mobiliteit.

1. Des investissements sont-ils prévus dans le nouveau
PPI sur ce point d'arrêt? Je pense par exemple à la création
et la rénovation des accès aux voies de gare pour les per-
sonnes à mobilité réduite.

2. Heeft Infrabel herstellingswerken aan overwegen in
deze gemeente gepland en in het MIP ingeschreven?

2. Pouvez-vous indiquer si des réfections de passage à
niveau sont prévues et budgétées dans le PPI par Infrabel
au sein de cette entité?

3. Zullen er nieuwe ticketautomaten worden geplaatst? 3. Pourriez-vous préciser si de nouveaux distributeurs
automatiques y seront placés?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 27 oktober 2017, op de vraag
nr. 2622 van de heer volksvertegenwoordiger Laurent
Devin van 26 september 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 27 octobre 2017, à la question n° 2622 de
monsieur le député Laurent Devin du 26 septembre
2017 (Fr.):

De NMBS en Infrabel zijn eindelijk klaar met de harmo-
nisering van hun meerjareninvesteringsplannen, inclusief
de bijkomende middelen uit het investeringspact.

Le processus d'harmonisation des plans pluriannuels de
la SNCB et d'Infrabel a été enfin mené à bien par les deux
sociétés, en intégrant les moyens supplémentaires issus du
pacte d'investissement.

Het resultaat van deze harmoniseringsoefening is een
gezamenlijk voorstel van beide ondenemingen, waarover
nu met de Gewesten wordt overlegd. In afwachting van de
conclusies van dit overleg is het voorbarig om precieze
vooruitzichten mee te delen met betrekking tot de stop-
plaats waarvan sprake in uw vraag

Le résultat de ce travail d'harmonisation constitue une
proposition conjointe des deux sociétés qui fait actuelle-
ment l'objet d'une concertation avec les Régions. Dans
l'attente de la conclusion de cette concertation, il est pré-
maturé de communiquer des perspectives précises relatives
au point d'arrêt mentionné dans votre question.

DO 2016201718451
Vraag nr. 2623 van de heer volksvertegenwoordiger

Laurent Devin van 26 september 2017 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2016201718451
Question n° 2623 de monsieur le député Laurent Devin

du 26 septembre 2017 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

NMBS - Stopplaats Carnières. SNCB. - Le point d'arrêt de Carnières.
Naar aanleiding van de besprekingen over het meerjare-

ninvesteringsplan (MIP) in de commissie voor de Infra-
structuur, het Verkeer en de Overheidsbedrijven wens ik u
schriftelijk de volgende vragen te stellen.

Suite aux discussions relatives au Plan Pluriannuel
d'Investissements (PPI) que nous avons eu au sein de la
commission Infrastructure, je me permets de vous adresser
par écrit les questions suivantes.

1. Voorziet het nieuwe MIP in investeringen voor die
stopplaats? Ik denk bijvoorbeeld aan de aanleg en de reno-
vatie van de toegangen tot de perrons voor personen met
een beperkte mobiliteit.

1. Des investissements sont-ils prévus dans le nouveau
PPI sur ce point d'arrêt? Je pense par exemple à la création
et la rénovation des accès aux voies de gare pour les per-
sonnes à mobilité réduite.

2. Heeft Infrabel herstellingswerken aan overwegen in
deze gemeente gepland en in het MIP ingeschreven?

2. Pouvez-vous indiquer si des réfections de passage à
niveau sont prévues et budgétées dans le PPI par Infrabel
au sein de cette entité?

3. Zullen er nieuwe ticketautomaten worden geplaatst? 3. Pourriez-vous préciser si de nouveaux distributeurs
automatiques y seront placés?
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



550 QRVA 54 134
07-11-2017
Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 27 oktober 2017, op de vraag
nr. 2623 van de heer volksvertegenwoordiger Laurent
Devin van 26 september 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 27 octobre 2017, à la question n° 2623 de
monsieur le député Laurent Devin du 26 septembre
2017 (Fr.):

De NMBS en Infrabel zijn eindelijk klaar met de harmo-
nisering van hun meerjareninvesteringsplannen, inclusief
de bijkomende middelen uit het investeringspact.

Le processus d'harmonisation des plans pluriannuels de
la SNCB et d'Infrabel a été enfin mené à bien par les deux
sociétés, en intégrant les moyens supplémentaires issus du
pacte d'investissement.

Het resultaat van deze harmoniseringsoefening is een
gezamenlijk voorstel van beide ondenemingen, waarover
nu met de Gewesten wordt overlegd. In afwachting van de
conclusies van dit overleg is het voorbarig om precieze
vooruitzichten mee te delen met betrekking tot de stop-
plaats waarvan sprake in uw vraag.

Le résultat de ce travail d'harmonisation constitue une
proposition conjointe des deux sociétés qui fait actuelle-
ment l'objet d'une concertation avec les Régions. Dans
l'attente de la conclusion de cette concertation, il est pré-
maturé de communiquer des perspectives précises relatives
au point d'arrêt mentionné dans votre question.

DO 2016201718452
Vraag nr. 2624 van de heer volksvertegenwoordiger

Laurent Devin van 26 september 2017 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2016201718452
Question n° 2624 de monsieur le député Laurent Devin

du 26 septembre 2017 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

NMBS. - Stopplaats Fontaine-Valmont. SNCB. - Le point d'arrêt de Fontaine-Valmont.
Naar aanleiding van de besprekingen over het meerjare-

ninvesteringsplan (MIP) in de commissie voor de Infra-
structuur, het Verkeer en de Overheidsbedrijven wens ik u
schriftelijk de volgende vragen te stellen.

Suite aux discussions relatives au Plan Pluriannuel
d'Investissements (PPI) que nous avons eu au sein de la
commission Infrastructure, je me permets de vous adresser
par écrit les questions suivantes.

1. Voorziet het nieuwe MIP in investeringen voor die
stopplaats? Ik denk bijvoorbeeld aan de aanleg en de reno-
vatie van de toegangen tot de perrons voor personen met
een beperkte mobiliteit.

1. Des investissements sont-ils prévus dans le nouveau
PPI sur ce point d'arrêt? Je pense par exemple à la création
et la rénovation des accès aux voies de gare pour les per-
sonnes à mobilité réduite.

2. Heeft Infrabel herstellingswerken aan overwegen in
deze gemeente gepland en in het MIP ingeschreven?

2. Pouvez-vous indiquer si des réfections de passage à
niveau sont prévues et budgétées dans le PPI par Infrabel
au sein de cette entité?

3. Zullen er nieuwe ticketautomaten worden geplaatst? 3. Pourriez-vous préciser si de nouveaux distributeurs
automatiques y seront placés?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 27 oktober 2017, op de vraag
nr. 2624 van de heer volksvertegenwoordiger Laurent
Devin van 26 september 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 27 octobre 2017, à la question n° 2624 de
monsieur le député Laurent Devin du 26 septembre
2017 (Fr.):

De NMBS en Infrabel zijn eindelijk klaar met de harmo-
nisering van hun meerjareninvesteringsplannen, inclusief
de bijkomende middelen uit het investeringspact.

Le processus d'harmonisation des plans pluriannuels de
la SNCB et d'Infrabel a été enfin mené à bien par les deux
sociétés, en intégrant les moyens supplémentaires issus du
pacte d'investissement.
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Het resultaat van deze harmoniseringsoefening is een
gezamenlijk voorstel van beide ondenemingen, waarover
nu met de Gewesten wordt overlegd. In afwachting van de
conclusies van dit overleg is het voorbarig om precieze
vooruitzichten mee te delen met betrekking tot de stop-
plaats waarvan sprake in uw vraag.

Le résultat de ce travail d'harmonisation constitue une
proposition conjointe des deux sociétés qui fait actuelle-
ment l'objet d'une concertation avec les Régions. Dans
l'attente de la conclusion de cette concertation, il est pré-
maturé de communiquer des perspectives précises relatives
au point d'arrêt mentionné dans votre question.

DO 2016201718453
Vraag nr. 2625 van de heer volksvertegenwoordiger

Laurent Devin van 26 september 2017 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2016201718453
Question n° 2625 de monsieur le député Laurent Devin

du 26 septembre 2017 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

NMBS - Stopplaats Labuissière. SNCB. - Le point d'arrêt de La Buissière.
Naar aanleiding van de besprekingen over het meerjare-

ninvesteringsplan (MIP) in de commissie voor de Infra-
structuur, het Verkeer en de Overheidsbedrijven wens ik u
schriftelijk de volgende vragen te stellen.

Suite aux discussions relatives au Plan Pluriannuel
d'Investissements (PPI) que nous avons eu au sein de la
commission Infrastructure, je me permets de vous adresser
par écrit les questions suivantes.

1. Voorziet het nieuwe MIP in investeringen voor die
stopplaats? Ik denk bijvoorbeeld aan de aanleg en de reno-
vatie van de toegangen tot de perrons voor personen met
een beperkte mobiliteit.

1. Des investissements sont-ils prévus dans le nouveau
PPI sur ce point d'arrêt? Je pense par exemple à la création
et la rénovation des accès aux voies de gare pour les per-
sonnes à mobilité réduite.

2. Heeft Infrabel herstellingswerken aan overwegen in
deze gemeente gepland en in het MIP ingeschreven?

2. Pouvez-vous indiquer si des réfections de passage à
niveau sont prévues et budgétées dans le PPI par Infrabel
au sein de cette entité?

3. Zullen er nieuwe ticketautomaten worden geplaatst? 3. Pourriez-vous préciser si de nouveaux distributeurs
automatiques y seront placés?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 27 oktober 2017, op de vraag
nr. 2625 van de heer volksvertegenwoordiger Laurent
Devin van 26 september 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 27 octobre 2017, à la question n° 2625 de
monsieur le député Laurent Devin du 26 septembre
2017 (Fr.):

De NMBS en Infrabel zijn eindelijk klaar met de harmo-
nisering van hun meerjareninvesteringsplannen, inclusief
de bijkomende middelen uit het investeringspact.

Le processus d'harmonisation des plans pluriannuels de
la SNCB et d'Infrabel a été enfin mené à bien par les deux
sociétés, en intégrant les moyens supplémentaires issus du
pacte d'investissement.

Het resultaat van deze harmoniseringsoefening is een
gezamenlijk voorstel van beide ondenemingen, waarover
nu met de Gewesten wordt overlegd. In afwachting van de
conclusies van dit overleg is het voorbarig om precieze
vooruitzichten mee te delen met betrekking tot de stop-
plaats waarvan sprake in uw vraag.

Le résultat de ce travail d'harmonisation constitue une
proposition conjointe des deux sociétés qui fait actuelle-
ment l'objet d'une concertation avec les Régions. Dans
l'attente de la conclusion de cette concertation, il est pré-
maturé de communiquer des perspectives précises relatives
au point d'arrêt mentionné dans votre question.
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DO 2016201718454
Vraag nr. 2626 van de heer volksvertegenwoordiger

Laurent Devin van 26 september 2017 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2016201718454
Question n° 2626 de monsieur le député Laurent Devin

du 26 septembre 2017 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

NMBS. - Stopplaats Morlanwelz. SNCB. - Le point d'arrêt de Morlanwelz.
Naar aanleiding van de besprekingen over het meerjare-

ninvesteringsplan (MIP) in de commissie voor de Infra-
structuur, het Verkeer en de Overheidsbedrijven wens ik u
schriftelijk de volgende vragen te stellen.

Suite aux discussions relatives au Plan Pluriannuel
d'Investissements (PPI) que nous avons eu au sein de la
commission Infrastructure, je me permets de vous adresser
par écrit les questions suivantes.

1. Voorziet het nieuwe MIP in investeringen voor die
stopplaats? Ik denk bijvoorbeeld aan de aanleg en de reno-
vatie van de toegangen tot de perrons voor personen met
een beperkte mobiliteit.

1. Des investissements sont-ils prévus dans le nouveau
PPI sur ce point d'arrêt? Je pense par exemple à la création
et la rénovation des accès aux voies de gare pour les per-
sonnes à mobilité réduite.

2. Heeft Infrabel herstellingswerken aan overwegen in
deze gemeente gepland en in het MIP ingeschreven?

2. Pouvez-vous indiquer si des réfections de passage à
niveau sont prévues et budgétées dans le PPI par Infrabel
au sein de cette entité?

3. Zullen er nieuwe ticketautomaten worden geplaatst? 3. Pourriez-vous préciser si de nouveaux distributeurs
automatiques y seront placés?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 27 oktober 2017, op de vraag
nr. 2626 van de heer volksvertegenwoordiger Laurent
Devin van 26 september 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 27 octobre 2017, à la question n° 2626 de
monsieur le député Laurent Devin du 26 septembre
2017 (Fr.):

De NMBS en Infrabel zijn eindelijk klaar met de harmo-
nisering van hun meerjareninvesteringsplannen, inclusief
de bijkomende middelen uit het investeringspact.

Le processus d'harmonisation des plans pluriannuels de
la SNCB et d'Infrabel a été enfin mené à bien par les deux
sociétés, en intégrant les moyens supplémentaires issus du
pacte d'investissement.

Het resultaat van deze harmoniseringsoefening is een
gezamenlijk voorstel van beide ondenemingen, waarover
nu met de Gewesten wordt overlegd. In afwachting van de
conclusies van dit overleg is het voorbarig om precieze
vooruitzichten mee te delen met betrekking tot de stop-
plaats waarvan sprake in uw vraag.

Le résultat de ce travail d'harmonisation constitue une
proposition conjointe des deux sociétés qui fait actuelle-
ment l'objet d'une concertation avec les Régions. Dans
l'attente de la conclusion de cette concertation, il est pré-
maturé de communiquer des perspectives précises relatives
au point d'arrêt mentionné dans votre question.

DO 2016201718455
Vraag nr. 2627 van de heer volksvertegenwoordiger

Laurent Devin van 26 september 2017 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2016201718455
Question n° 2627 de monsieur le député Laurent Devin

du 26 septembre 2017 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

NMBS. - Stopplaats Lobbes. SNCB. - Le point d'arrêt de Lobbes.
Naar aanleiding van de besprekingen over het meerjare-

ninvesteringsplan (MIP) in de commissie voor de Infra-
structuur, het Verkeer en de Overheidsbedrijven wens ik u
schriftelijk de volgende vragen te stellen.

Suite aux discussions relatives au Plan Pluriannuel
d'Investissements (PPI) que nous avons eu au sein de la
commission Infrastructure, je me permets de vous adresser
par écrit les questions suivantes.
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1. Voorziet het nieuwe MIP in investeringen voor die
stopplaats? Ik denk bijvoorbeeld aan de aanleg en de reno-
vatie van de toegangen tot de perrons voor personen met
een beperkte mobiliteit.

1. Des investissements sont-ils prévus dans le nouveau
PPI sur ce point d'arrêt? Je pense par exemple à la création
et la rénovation des accès aux voies de gare pour les per-
sonnes à mobilité réduite.

2. Heeft Infrabel herstellingswerken aan overwegen in
deze gemeente gepland en in het MIP ingeschreven?

2. Pouvez-vous indiquer si des réfections de passage à
niveau sont prévues et budgétées dans le PPI par Infrabel
au sein de cette entité?

3. Zullen er nieuwe ticketautomaten worden geplaatst? 3. Pourriez-vous préciser si de nouveaux distributeurs
automatiques y seront placés?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 27 oktober 2017, op de vraag
nr. 2627 van de heer volksvertegenwoordiger Laurent
Devin van 26 september 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 27 octobre 2017, à la question n° 2627 de
monsieur le député Laurent Devin du 26 septembre
2017 (Fr.):

De NMBS en Infrabel zijn eindelijk klaar met de harmo-
nisering van hun meerjareninvesteringsplannen, inclusief
de bijkomende middelen uit het investeringspact.

Le processus d'harmonisation des plans pluriannuels de
la SNCB et d'Infrabel a été enfin mené à bien par les deux
sociétés, en intégrant les moyens supplémentaires issus du
pacte d'investissement.

Het resultaat van deze harmoniseringsoefening is een
gezamenlijk voorstel van beide ondenemingen, waarover
nu met de Gewesten wordt overlegd. In afwachting van de
conclusies van dit overleg is het voorbarig om precieze
vooruitzichten mee te delen met betrekking tot de stop-
plaats waarvan sprake in uw vraag.

Le résultat de ce travail d'harmonisation constitue une
proposition conjointe des deux sociétés qui fait actuelle-
ment l'objet d'une concertation avec les Régions. Dans
l'attente de la conclusion de cette concertation, il est pré-
maturé de communiquer des perspectives précises relatives
au point d'arrêt mentionné dans votre question.

DO 2016201718456
Vraag nr. 2628 van de heer volksvertegenwoordiger

Laurent Devin van 26 september 2017 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2016201718456
Question n° 2628 de monsieur le député Laurent Devin

du 26 septembre 2017 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

NMBS. - Stopplaats Solre-sur-Sambre. SNCB. - Le point d'arrêt de Solre-sur-Sambre.
Naar aanleiding van de besprekingen over het meerjare-

ninvesteringsplan (MIP) in de commissie voor de Infra-
structuur, het Verkeer en de Overheidsbedrijven wens ik u
schriftelijk de volgende vragen te stellen.

Suite aux discussions relatives au Plan Pluriannuel
d'Investissements (PPI) que nous avons eu au sein de la
commission Infrastructure, je me permets de vous adresser
par écrit les questions suivantes.

1. Voorziet het nieuwe MIP in investeringen voor die
stopplaats? Ik denk bijvoorbeeld aan de aanleg en de reno-
vatie van de toegangen tot de perrons voor personen met
een beperkte mobiliteit.

1. Des investissements sont-ils prévus dans le nouveau
PPI sur ce point d'arrêt? Je pense par exemple à la création
et la rénovation des accès aux voies de gare pour les per-
sonnes à mobilité réduite.

2. Heeft Infrabel herstellingswerken aan overwegen in
deze gemeente gepland en in het MIP ingeschreven?

2. Pouvez-vous indiquer si des réfections de passage à
niveau sont prévues et budgétées dans le PPI par Infrabel
au sein de cette entité?

3. Zullen er nieuwe ticketautomaten worden geplaatst? 3. Pourriez-vous préciser si de nouveaux distributeurs
automatiques y seront placés?
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Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 27 oktober 2017, op de vraag
nr. 2628 van de heer volksvertegenwoordiger Laurent
Devin van 26 september 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 27 octobre 2017, à la question n° 2628 de
monsieur le député Laurent Devin du 26 septembre
2017 (Fr.):

De NMBS en Infrabel zijn eindelijk klaar met de harmo-
nisering van hun meerjareninvesteringsplannen, inclusief
de bijkomende middelen uit het investeringspact.

Le processus d'harmonisation des plans pluriannuels de
la SNCB et d'Infrabel a été enfin mené à bien par les deux
sociétés, en intégrant les moyens supplémentaires issus du
pacte d'investissement.

Het resultaat van deze harmoniseringsoefening is een
gezamenlijk voorstel van beide ondenemingen, waarover
nu met de Gewesten wordt overlegd. In afwachting van de
conclusies van dit overleg is het voorbarig om precieze
vooruitzichten mee te delen met betrekking tot de stop-
plaats waarvan sprake in uw vraag.

Le résultat de ce travail d'harmonisation constitue une
proposition conjointe des deux sociétés qui fait actuelle-
ment l'objet d'une concertation avec les Régions. Dans
l'attente de la conclusion de cette concertation, il est pré-
maturé de communiquer des perspectives précises relatives
au point d'arrêt mentionné dans votre question.

DO 2016201718465
Vraag nr. 2637 van de heer volksvertegenwoordiger

Laurent Devin van 26 september 2017 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2016201718465
Question n° 2637 de monsieur le député Laurent Devin

du 26 septembre 2017 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

NMBS. - Stopplaats Leval. SNCB. - Le point d'arrêt de Leval.
Naar aanleiding van de besprekingen over het meerjare-

ninvesteringsplan (MIP) in de commissie voor de Infra-
structuur, het Verkeer en de Overheidsbedrijven wens ik u
schriftelijk de volgende vragen te stellen.

Suite aux discussions relatives au Plan Pluriannuel
d'Investissements (PPI) que nous avons eu au sein de la
commission Infrastructure, je me permets de vous adresser
par écrit les questions suivantes.

1. Voorziet het nieuwe MIP in investeringen voor die
stopplaats? Ik denk bijvoorbeeld aan de aanleg en de reno-
vatie van de toegangen tot de perrons voor personen met
een beperkte mobiliteit.

1. Des investissements sont-ils prévus dans le nouveau
PPI sur ce point d'arrêt? Je pense par exemple à la création
et la rénovation des accès aux voies de gare pour les per-
sonnes à mobilité réduite.

2. Heeft Infrabel herstellingswerken aan overwegen in
deze gemeente gepland en in het MIP ingeschreven?

2. Pouvez-vous indiquer si des réfections de passage à
niveau sont prévues et budgétées dans le PPI par Infrabel
au sein de cette entité?

3. Zullen er nieuwe ticketautomaten worden geplaatst? 3. Pourriez-vous préciser si de nouveaux distributeurs
automatiques y seront placés?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 27 oktober 2017, op de vraag
nr. 2637 van de heer volksvertegenwoordiger Laurent
Devin van 26 september 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 27 octobre 2017, à la question n° 2637 de
monsieur le député Laurent Devin du 26 septembre
2017 (Fr.):

De NMBS en Infrabel zijn eindelijk klaar met de harmo-
nisering van hun meerjareninvesteringsplannen, inclusief
de bijkomende middelen uit het investeringspact.

Le processus d'harmonisation des plans pluriannuels de
la SNCB et d'Infrabel a été enfin mené à bien par les deux
sociétés, en intégrant les moyens supplémentaires issus du
pacte d'investissement.
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Het resultaat van deze harmoniseringsoefening is een
gezamenlijk voorstel van beide ondenemingen, waarover
nu met de Gewesten wordt overlegd. In afwachting van de
conclusies van dit overleg is het voorbarig om precieze
vooruitzichten mee te delen met betrekking tot de stop-
plaats waarvan sprake in uw vraag.

Le résultat de ce travail d'harmonisation constitue une
proposition conjointe des deux sociétés qui fait actuelle-
ment l'objet d'une concertation avec les Régions. Dans
l'attente de la conclusion de cette concertation, il est pré-
maturé de communiquer des perspectives précises relatives
au point d'arrêt mentionné dans votre question.

DO 2016201718466
Vraag nr. 2638 van de heer volksvertegenwoordiger

Laurent Devin van 26 september 2017 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2016201718466
Question n° 2638 de monsieur le député Laurent Devin

du 26 septembre 2017 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

NMBS. - Stopplaats Hourpes. SNCB. - Le point d'arrêt de Hourpes.
Naar aanleiding van de besprekingen over het meerjare-

ninvesteringsplan (MIP) in de commissie voor de Infra-
structuur, het Verkeer en de Overheidsbedrijven wens ik u
schriftelijk de volgende vragen te stellen.

Suite aux discussions relatives au Plan Pluriannuel
d'Investissements (PPI) que nous avons eu au sein de la
commission Infrastructure, je me permets de vous adresser
par écrit les questions suivantes.

1. Voorziet het nieuwe MIP in investeringen voor die
stopplaats? Ik denk bijvoorbeeld aan de aanleg en de reno-
vatie van de toegangen tot de perrons voor personen met
een beperkte mobiliteit.

1. Des investissements sont-ils prévus dans le nouveau
PPI sur ce point d'arrêt? Je pense par exemple à la création
et la rénovation des accès aux voies de gare pour les per-
sonnes à mobilité réduite.

2. Heeft Infrabel herstellingswerken aan overwegen in
deze gemeente gepland en in het MIP ingeschreven?

2. Pouvez-vous indiquer si des réfections de passage à
niveau sont prévues et budgétées dans le PPI par Infrabel
au sein de cette entité?

3. Zullen er nieuwe ticketautomaten worden geplaatst? 3. Pourriez-vous préciser si de nouveaux distributeurs
automatiques y seront placés?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 27 oktober 2017, op de vraag
nr. 2638 van de heer volksvertegenwoordiger Laurent
Devin van 26 september 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 27 octobre 2017, à la question n° 2638 de
monsieur le député Laurent Devin du 26 septembre
2017 (Fr.):

De NMBS en Infrabel zijn eindelijk klaar met de harmo-
nisering van hun meerjareninvesteringsplannen, inclusief
de bijkomende middelen uit het investeringspact.

Le processus d'harmonisation des plans pluriannuels de
la SNCB et d'Infrabel a été enfin mené à bien par les deux
sociétés, en intégrant les moyens supplémentaires issus du
pacte d'investissement.

Het resultaat van deze harmoniseringsoefening is een
gezamenlijk voorstel van beide ondenemingen, waarover
nu met de Gewesten wordt overlegd. In afwachting van de
conclusies van dit overleg is het voorbarig om precieze
vooruitzichten mee te delen met betrekking tot de stop-
plaats waarvan sprake in uw vraag.

Le résultat de ce travail d'harmonisation constitue une
proposition conjointe des deux sociétés qui fait actuelle-
ment l'objet d'une concertation avec les Régions. Dans
l'attente de la conclusion de cette concertation, il est pré-
maturé de communiquer des perspectives précises relatives
au point d'arrêt mentionné dans votre question.
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DO 2016201718640
Vraag nr. 2659 van mevrouw de 
volksvertegenwoordiger Daphné Dumery van 
04 oktober 2017 (N.) aan de minister van Mobiliteit, 
belast met Belgocontrol en de Nationale Maatschappij 
der Belgische spoorwegen:

DO 2016201718640
Question n° 2659 de madame la députée Daphné

Dumery du 04 octobre 2017 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Gebruik van een A-nummerplaat door de lokale politie. L'utilisation d'une plaque d'immatriculation A par la
police locale.

A-nummerplaten zijn er in principe enkel voor leden van
de regering en hoogwaardigheidsbekleders. Toch doen op
sociale en andere media verhalen de ronde over de lokale
politie van Oostende die een Opel-flitswagen zou uitgerust
hebben met een A-plaat, namelijk A-114.

Les plaques d'immatriculation A sont en principe réser-
vées aux membres du gouvernement et aux hauts digni-
taires. Sur les réseaux sociaux et dans d'autres médias, il se
dit pourtant que la police locale d'Ostende aurait équipé un
véhicule radar de marque Opel d'une plaque A, à savoir A-
114.

Deze berichtgeving komt met een foto van het betref-
fende voertuig tijdens een vermeende snelheidscontrole op
de Koningin Astridlaan in Oostende.

Cette information s'accompagne d'une photo de la voiture
concernée pendant un supposé contrôle de vitesse sur la
Koningin Astridlaan à Ostende.

1. Klopt het dat de wagen met nummerplaat A-114 een
politievoertuig is?

1. L'information selon laquelle le véhicule immatriculé
A-114 appartient à la police est-elle exacte?

2. Indien dit klopt, kunt u verklaren waarom een, in prin-
cipe normaal politievoertuig, wordt uitgerust met een A-
plaat?

2. Si tel est le cas, pouvez-vous expliquer pourquoi un
véhicule de police a priori ordinaire est muni d'une plaque
A?

3. Zijn er nog andere politievoertuigen die uitgerust zijn
met een A-plaat? Zo ja, welke en in welke zones?

3. D'autres véhicules de police sont-ils munis d'une
plaque A? Dans l'affirmative, lesquels et dans quelles
zones?

4. Kunt u zeggen hoeveel A-nummerplaten in omloop
zijn?

4. Pouvez-vous indiquer le nombre de plaques A en cir-
culation?

5. Kunt u zeggen aan welke voorwaarden moet worden
voldaan om een voertuig te mogen uitrusten met een A-
plaat?

5. Quelles sont les conditions à respecter pour pouvoir
équiper un véhicule d'une plaque A?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 26 oktober 2017, op de vraag
nr. 2659 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Daphné Dumery van 04 oktober 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 26 octobre 2017, à la question n° 2659 de
madame la députée Daphné Dumery du 04 octobre
2017 (N.):

1. De privacywet laat niet toe om de titularis- of voertuig-
gegevens van de kentekenplaat A114 mee te delen.

1. La loi relative à la vie privée ne permet pas de commu-
niquer les données du titulaire ou du véhicule immatriculé
sous la plaque A114.

2. 3. Een "A" kentekenplaat wordt nooit toegekend aan
een politievoertuig.

2. 3. Une plaque "A" n'est jamais attribuée aux véhicules
de police.

4. Er zijn momenteel 110 "A"-kentekenplaten in omloop. 4. Actuellement, il y a 110 plaques "A" en circulation.
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5. Volgens de bepalingen van artikel 20, § 2, 2° van het
koninklijk besluit van 20 juli 2001 betreffende de inschrij-
ving van voertuigen wordt de bijkomende kentekenplaat
met bijzonder opschrift, in samenspraak met de betrokken
instanties, toegekend aan de volgende instellingen of aan
de personen die binnen deze instellingen een voorname
functie bekleden : de "A"-kentekenplaat aan de voorzitter
van de Kamer van volksvertegenwoordigers, aan leden van
de federale regering, aan ministers van Staat, aan vertegen-
woordigers van de Hoge Magistratuur, aan provinciegou-
verneurs, aan de hoogste gezagdragers van de erkende
confessionele erediensten alsook aan die van de Centrale
Raad der Niet-Confessionele Levensbeschouwelijke
Gemeenschappen van België, aan Voorzitters van het
Directiecomité van de federale overheidsdiensten en de
federale programmatorische overheidsdiensten, aan de
Directeurs van het algemeen beleid en aan de Directeurs
van de beleidscel.

5. Conformément aux dispositions de l'article 20, § 2, 2°
de l'arrêté royal du 20 juillet 2001 relatif à l'immatricula-
tion de véhicules, la marque d'immatriculation supplémen-
taire munie d'une inscription particulière est attribuée, en
concordance avec les instances concernées, aux institutions
suivantes ou aux personnes exerçant une fonction impor-
tante au sein de ces institutions: la marque d'immatricula-
tion "A", au président de la Chambre des représentants,
aux membres du gouvernement fédéral, aux ministres
d'État, aux représentants de la Haute Magistrature, aux
gouverneurs de province, aux plus hauts représentants des
cultes confessionnels reconnus ainsi que du Conseil Cen-
tral des Communautés Philosophiques non Confession-
nelles de Belgique, aux Présidents du Comité de Direction
des services publics fédéraux et des services publics de
programmation, aux Directeurs de la politique générale et
aux Directeurs de cellule stratégique.

DO 2016201718718
Vraag nr. 2666 van de heer volksvertegenwoordiger

Bert Wollants van 05 oktober 2017 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2016201718718
Question n° 2666 de monsieur le député Bert Wollants

du 05 octobre 2017 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Overlangse markeringen die een fietspad aanduiden. Marques longitudinales indiquant une piste cyclable.
De Wegcode voorziet volgende passage in artikel 74: L'article 74 du Code de la route dispose ce qui suit:
"Artikel 74. Overlangse markeringen die een fietspad

aanduiden. Het deel van de openbare weg dat afgebakend
is door twee evenwijdige witte onderbroken strepen en dat
niet breed genoeg is voor het autoverkeer, is een fietspad.".

"Article 74. Marques longitudinales indiquant une piste
cyclable. La partie de la voie publique délimitée par deux
lignes discontinues parallèles de couleur blanche et n'ayant
pas une largeur suffisante pour permettre la circulation des
véhicules automobiles, constitue une piste cyclable.".

Fietspaden worden echter steeds breder. Het Vlaams
vademecum fietsvoorzieningen beveelt aan dat vrijlig-
gende dubbelrichtingsfietspaden een breedte zouden heb-
ben van 250 cm of breder. Deze worden hierdoor wel breed
genoeg voor het autoverkeer. In dat geval zou deze over-
langse markering niet langer worden beschouwd als fiets-
pad.

Toutefois, les pistes cyclables s'élargissent de plus en
plus. Le vade-mecum flamand des aménagements
cyclables recommande une largeur minimum de 250 cm
pour les pistes à double sens séparées de la chaussée. Ces
pistes deviennent dès lors suffisamment larges pour per-
mettre la circulation des véhicules automobiles et les
marques longitudinales ne pourraient dans ce cas plus être
considérées comme une piste cyclable.

1. Bent u op de hoogte van deze schijnbaar achterhaalde
passage in de Wegcode?

1. Avez-vous connaissance de ce passage apparemment
dépassé du Code de la route?

2. Heeft u overleg met uw collega's van Mobiliteit in de
Gewesten met betrekking tot hun visie op dit punt?

2. Avez-vous mené une concertation à cet égard avec vos
collègues régionaux de la Mobilité afin de connaître leur
point de vue sur la question?

3. Bent u bereid om de Wegcode ook op dit punt passend
te wijzigen?

3. Êtes-vous disposé à adapter le Code de la route sur ce
point?
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Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 26 oktober 2017, op de vraag
nr. 2666 van de heer volksvertegenwoordiger Bert
Wollants van 05 oktober 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 26 octobre 2017, à la question n° 2666 de
monsieur le député Bert Wollants du 05 octobre 2017
(N.):

Ja. Ik ben het eens met het voorstel van de werkgroep die
een herziening van de Wegcode voorbereidt, waarin ook de
Gewesten zijn vertegenwoordigd, om deze voorbijge-
streefde passage in de definitie van artikel 74 van de Weg-
code op te heffen.

Oui. Je suis d'accord avec la proposition du groupe de
travail qui prépare une révision du Code de la route, au
sein duquel sont représentées les Régions, d'abroger ce
passage obsolète dans la définition de l'article 74 du Code
de la route.

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, 
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke 

Integratie

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration 

sociale

DO 2016201718419
Vraag nr. 901 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Muylle van 25 september 2017 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke
Integratie:

DO 2016201718419
Question n° 901 de madame la députée Nathalie Muylle

du 25 septembre 2017 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

BSE-tests. Tests ESB.
Begin jaren 2000 werden in België honderdduizenden

runderen getest op de zogenaamde dollekoeienziekte
(BSE). De test werden destijds deels of zelfs volledig gefi-
nancierd door het Belgisch Interventie- en Restitutiebureau
(BIRB) en het Voedselagentschap.

Au début des années 2000, la Belgique a soumis des cen-
taines de milliers de bovins à des tests visant à détecter la
"maladie de la vache folle" (encéphalite spongiforme
bovine, ESB). Les tests étaient partiellement, voire entière-
ment financés par le Bureau d'intervention et de restitution
belge (BIRB) et l'Agence alimentaire.

Volgens de rechters van het Hof van Justitie mocht Bel-
gië niet meer dan 40 euro per test vergoeden, al de rest is
volgens het Hof verboden staatssteun. In totaal zou het om
6,6 miljoen euro staatssteun gaan, voor BSE-tests die zijn
uitgevoerd tussen 1 januari 2003 en 30 juni 2004 en nadien
integraal zijn terugbetaald. Reeds in het verleden is België
hiervoor meermaals op de vingers getikt door de Europese
Commissie, die nu gelijk heeft gekregen van het Europees
Hof van Justitie. De bedragen boven de 40 euro per test
zijn niet met de interne markt verenigbaar en moeten wor-
den teruggevorderd. Bijkomend liet ons land na om vooraf
de goedkeuring van de Commissie te vragen. Het dispuut
sleepte jarenlang aan zodat er nu een boete-interest ver-
schuldigd is.

Selon les juges de la Cour de Justice de l'Union euro-
péenne, la Belgique n'était pas autorisée à rembourser plus
de 40 euros par test et le reste du montant est considéré
comme une aide d'État prohibée. L'aide d'État allouée s'élè-
verait à 6,6 millions d'euros pour les tests ESB réalisés
entre le 1er janvier 2003 et le 30 juin 2004, qui ont été par
la suite intégralement remboursés. Dans le passé, la Bel-
gique avait déjà été rappelée à l'ordre plusieurs fois à ce
sujet par la Commission européenne, à qui la Cour de Jus-
tice a aujourd'hui donné gain de cause. Les montants excé-
dant 40 euros par test sont incompatibles avec le marché
intérieur et doivent être recouvrés. En outre, la Belgique
n'avait pas demandé l'autorisation préalable de la Commis-
sion. Le litige ayant duré des années, des intérêts sont
désormais dus sur l'amende.

Het is nog niet duidelijk wat de gevolgen voor de land-
bouwers zullen zijn na het arrest van het Europees Hof van
Justitie over de overheidssteun.

On ne sait pas encore quelles seront les conséquences
pour les agriculteurs de l'arrêt de la Cour de justice sur les
aides d'État.
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1. U laat het Federaal Agentschap voor de veiligheid van
de voedselketen nu onderzoeken welke pistes Europa
genoegdoening geven zonder een al te grote impact op de
rundvleesketen. Wanneer mogen we deze resultaten ver-
wachten? Kan u reeds meer informatie meedelen over de
verschillende pistes?

1. Vous avez chargé l'Agence fédérale pour la sécurité de
la chaîne alimentaire d'examiner les pistes à suivre pour
satisfaire l'Europe tout en minimisant les répercussions sur
la chaîne de la viande bovine. Quand ces résultats
devraient-ils être obtenus? Pouvez-vous fournir de plus
amples informations sur les différentes pistes à suivre?

2. Welke stappen zal u nog ondernemen? Hoe zal u dit
verder aanpakken?

2. Quelles autres mesures entendez-vous prendre?
Quelles suites comptez-vous donner à cette situation?

3. Zal u een overleg plannen met de EU? Indien ja, wan-
neer mogen we dit overleg verwachten?

3. Envisagez-vous d'organiser une concertation avec
l'Union européenne? Dans l'affirmative, quand cette
concertation devrait-elle avoir lieu?

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 27 oktober 2017, op
de vraag nr. 901 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
25 september 2017 (N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 27 octobre 2017, à la question
n° 901 de madame la députée Nathalie Muylle du
25 septembre 2017 (N.):

U wees er zelf al op, het gaat om een dossier dat terug-
gaat tot 2003 en 2004, jaren waarin België inderdaad steun
had toegekend aan de landbouwsector voor de financiering
van tests voor het opsporen van gevallen van boviene
spongiforme encefalopathie.

Vous l'avez vous-même indiqué, il s'agit d'un dossier qui
remonte à 2003 et 2004, années où la Belgique avait effec-
tivement accordé des aides au secteur agricole pour le
financement de tests de dépistage des cas d'encéphalopa-
thies spongiformes bovines.

Het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de
Voedselketen en de Europese Commissie (EC) zijn, naast
de opvolging van de formele juridische procedures, blijven
zoeken naar een voor beide partijen aanvaardbare oplos-
sing, en dit via informeel overleg.

En parallèle avec le suivi des procédures juridiques for-
melles, l'Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne ali-
mentaire et la Commission européenne (CE) continuent à
chercher une solution acceptable pour les deux parties et
ce, par le biais de concertations informelles.

Verschillende denkpistes blijven op tafel liggen. Een
laatste voorstel om het dossier af te sluiten via de piste van
de minimis werd aan de EC overgemaakt in januari 2017.

Plusieurs pistes de réflexion demeurent sur la table. En
janvier 2017, une dernière proposition a été transmise à la
CE afin de clôturer le dossier via la piste de la règle de
minimis.

Deze piste baseert zich op Verordening (EU) 2015/1589
van de Raad van 13 juli 2015 tot vaststelling van nadere
bepalingen voor de toepassing van artikel 108 van het Ver-
drag betreffende de werking van de Europese Unie, Veror-
dening (EU) nr. 1407/2013 van de Commissie van
18 december 2013 betreffende de toepassing van de artike-
len 107 en 108 van het Verdrag betreffende de werking van
de Europese Unie op de-minimissteun en Verordening
(EU) nr. 1408/2013 van de Commissie van 18 december
2013 inzake de toepassing van de artikelen 107 en 108 van
het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie
op de-minimissteun in de landbouwsector.

Cette piste se fonde sur le Règlement (UE) 2015/1589 du
Conseil du 13 juillet 2015 portant modalités d'application
de l'article 108 du traité sur le fonctionnement de l'Union
européenne, le Règlement (UE) n° 1407/2013 de la Com-
mission du 18 décembre 2013 relatif à l'application des
articles 107 et 108 du traité sur le fonctionnement de
l'Union européenne aux aides de minimis ainsi que sur le
Règlement (UE) n° 1408/2013 de la Commission du
18 décembre 2013 relatif à l'application des articles 107 et
108 du traité sur le fonctionnement de l'Union européenne
aux aides de minimis dans le secteur de l'agriculture.

Ik hoop dat dit overleg het mogelijk zal maken om te
komen tot een voor de landbouwsector gunstige oplossing.

J'espère que ces concertations permettront d'aboutir à une
solution bénéfique pour le secteur agricole.
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DO 2016201718473
Vraag nr. 902 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Renate Hufkens van 26 september 2017 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke
Integratie:

DO 2016201718473
Question n° 902 de madame la députée Renate Hufkens

du 26 septembre 2017 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Voedselveiligheid. - Leuvense gevangenissen. Sécurité alimentaire. - Prisons de Louvain.
Uit het activiteitenverslag van het Federaal Agentschap

voor de veiligheid van de voedselketen (FAVV) blijkt dat
met 87,3 % gunstige controles een lichte stijging ten
opzichte van het voorgaande jaar op te merken valt. Vooral
de grootkeukens in scholen zouden er op vooruit gaan.

Il ressort du rapport d'activités de l'Agence fédérale pour
la sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA) qu'avec
87,3% de contrôles favorables, la situation s'améliore légè-
rement par rapport à l'année précédente, un progrès qui
concernerait principalement les cantines des établisse-
ments scolaires.

Minder goed scoren de keukens in de gevangenissen,
waar slechts 38,5 % in 2016 een goed resultaat haalde.

En revanche, une tendance négative s'observe dans les
cuisines des établissements pénitentiaires, avec seulement
38,5% de rapports favorables en 2016.

1. Hoeveel controles voerde het FAVV uit in de Leuvense
gevangenissen de voorbije jaren? Graag de cijfers van de
periode 1 januari 2014 tot 31 augustus 2017, opgesplitst
per kalenderjaar en per gevangenis (namelijk Leuven-Cen-
traal en Leuven Hulp).

1. A combien de contrôles l'AFSCA a-t-elle procédé ces
dernières années dans les prisons de Louvain? J'aimerais
obtenir des chiffres pour la période entre le 1er janvier
2014 et le 31 août 2017, avec une subdivision par année
civile et par prison (à savoir Louvain central et Louvain
secondaire).

2. Hoeveel van deze controles hadden een gunstig resul-
taat? Graag de cijfers van de periode 1 januari 2014 tot
31 augustus 2017, opgesplitst per kalenderjaar en per
gevangenis (namelijk Leuven-Centraal en Leuven Hulp).

2. Combien de ces contrôles ont-ils donné lieu à un rap-
port favorable? J'aimerais obtenir des chiffres pour la
période entre le 1er janvier 2014 et le 31 août 2017, avec
une subdivision par année civile et par prison (à savoir
Louvain central et Louvain secondaire).

3. Wat was, bij negatief advies, de meest voorkomende
inbreuk? Graag de gegevens van de periode 1 januari 2014
tot 31 augustus 2017, opgesplitst per kalenderjaar en per
gevangenis (namelijk Leuven-Centraal en Leuven Hulp).

3. En cas de rapport défavorable, quelle était l'infraction
la plus fréquente? J'aimerais obtenir des chiffres pour la
période entre le 1er janvier 2014 et le 31 août 2017, avec
une subdivision par année civile et par établissement péni-
tentiaire (à savoir Louvain central et Louvain secondaire).  

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 27 oktober 2017, op
de vraag nr. 902 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Renate Hufkens van
26 september 2017 (N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 27 octobre 2017, à la question
n° 902 de madame la députée Renate Hufkens du
26 septembre 2017 (N.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).
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DO 2016201718481
Vraag nr. 903 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anne Dedry van 27 september 2017 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke
Integratie:

DO 2016201718481
Question n° 903 de madame la députée Anne Dedry du

27 septembre 2017 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

FAVV. - Controles in slachthuizen. AFSCA. - Les contrôles dans les abattoirs.
Uit een parlementaire vraag van Vlaams parlementslid

Bart Caron blijkt dat het Federaal Agentschap voor de vei-
ligheid van de voedselketen (FAVV) controles uitvoert in
slachthuizen, waarbij de inspecteurs van het FAVV waken
over de voedselveiligheid en inbreuken tegen het dieren-
welzijn kunnen aankaarten.

Il ressort d'une question parlementaire de Bart Caron,
député du Parlement flamand, que des inspecteurs de
l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire
(AFSCA) effectuent des contrôles dans les abattoirs et que
dans ce cadre, ils veillent à la sécurité alimentaire et
peuvent signaler des infractions relatives au bien-être ani-
mal.

1. Hoeveel dierenartsen heeft het FAVV ter plaatse, in
hoeveel slachthuizen?

1. De combien de vétérinaires l'AFSCA dispose-t-elle sur
place? Dans combien d'abattoirs sont-ils présents?

2. Hoeveel inbreuken werden vastgesteld tijdens de laat-
ste vijf jaar bij de ante mortem-keuringen? Hoeveel bij
welke slachthuizen?

2. Combien d'infractions ont été constatées au cours des
cinq dernières années, au total et par abattoir concerné,
dans le cadre des expertises ante mortem?

3. Hoeveel inbreuken werden vastgesteld tijdens de laat-
ste vijf jaar bij de post mortem-keuringen? Hoeveel bij
welke slachthuizen?

3. Combien d'infractions ont été constatées au cours des
cinq dernières années, au total et par abattoir concerné,
dans le cadre des expertises post mortem?

4. Waarop hadden de inbreuken betrekking? Graag een
overzicht voor de laatste vijf jaar.

4. En quoi consistaient les infractions? Je souhaiterais
obtenir un aperçu pour les cinq dernières années.

5. a) Werden er inbreuken vastgesteld op het dierenwel-
zijn? Hoeveel keer gebeurde dit? Hoeveel keer per slacht-
huis?

5. a) A-t-on constaté des infractions relatives au bien-être
animal? Je souhaiterais connaître le total de ces infractions
ainsi que le total par abattoir.

b) Welke gevolgen werden aan deze inbreuken gegeven? b) Quelle suite a été réservée à ces infractions?
Antwoord van de minister van Middenstand,

Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 27 oktober 2017, op
de vraag nr. 903 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anne Dedry van 27 september
2017 (N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 27 octobre 2017, à la question
n° 903 de madame la députée Anne Dedry du
27 septembre 2017 (N.):

1. Hieronder vindt u het aantal BMO's (dierenartsen
belast met opdracht) die een lastenboek hebben onderte-
kend dat hun toelaat te werken in slachthuizen voor reke-
ning van het FAVV, net als het aantal voltijds equivalenten
(FTE's) dat dit vertegenwoordigt voor de betrokken perio-
des:

1. Vous trouverez ci-dessous le nombre de chargés de
mission (vétérinaires CDM) qui ont signé un cahier des
charges leurs permettant de travailler dans les abattoirs
pour le compte de l'Agence fédérale pour la sécurité de la
chaîne alimentaire (AFSCA), ainsi que le nombre d'équi-
valent temps plein (ETP) que cela a représenté pour les
périodes concernées:
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* Dit kan pas op het einde van 2017 berekend worden. * Ne pourra être calculé qu'à la fin de l'année 2017.
2. tot 4. In de slachthuizen worden de levende dieren

onderworpen aan een ante mortem keuring en de karkassen
aan een post mortem keuring. Het doel van deze keuring is
in de eerste plaats de voedselveiligheid verzekeren door
vlees dat anomalieën vertoont, besmet is met ziektever-
wekkers of residuen bevat van diergeneeskundige genees-
middelen of contaminanten, uit te sluiten van de
menselijke consumptie.

2. à 4. Dans les abattoirs, les animaux vivants sont sou-
mis à une expertise ante mortem et les carcasses à une
expertise post mortem. L'objectif de ces expertises est
avant tout d'assurer la sécurité alimentaire en excluant de la
consommation humaine la viande montrant des anomalies,
contaminée par des agents pathogènes ou contenant des
résidus de médicaments vétérinaires ou des contaminants.

Het doel van deze keuringen is dus niet het vaststellen
van inbreuken, ook al kunnen ze ertoe bijdragen. In het
kader van het inspectieprogramma worden er gerichte vra-
gen gesteld (door middel van het systeem van checklisten)
die peilen naar onder andere de infrastructuur noodzakelijk
om deze keuring te kunnen uitvoeren. Wanneer non-con-
formiteiten worden vastgesteld in dit kader, kunnen zij
natuurlijk aanleiding geven tot het nemen van passende
maatregelen, ook ingeval van een inbreuk.

L'objectif premier de ces expertises n'est donc pas de
détecter des infractions, bien qu'elles puissent y contribuer.
Des questions ciblées sont posées dans le cadre du pro-
gramme d'inspection (par le biais d'un système de
checklists) et évaluent entre autres l'infrastructure néces-
saire pour réaliser ses expertises. Lorsque des cas de non-
conformités sont constatés dans ce cadre, ils peuvent bien
entendu, donner lieu à la prise de mesures adaptées, en ce
compris en cas d'infraction.

5. De BMO's voeren door middel van checklisten contro-
les uit in de slachthuizen omtrent verschillende aspecten
waaronder het dierenwelzijn. Vóór het overhevelen van de
bevoegdheden kwam de BMO in geval van ernstige tekort-
komingen onmiddellijk tussen om enerzijds de toestand
recht te zetten en anderzijds werd de lokale controle een-
heid (LCE) hiervan op de hoogte gesteld teneinde de
geschikte juridische maatregelen konden genomen worden.

5. Les CDM effectuent des contrôles dans les abattoirs
portant sur différents aspects dont le bien-être animal au
moyen de check-lists. Avant le transfert de compétences,
en cas de manquement grave, le CDM intervenait de suite
pour rectifier la situation. Parallèlement, l'unité locale de
contrôle (ULC) était tenue au courant de la situation afin
que les mesures judiciaires adéquates puissent être prises..

Sinds 1 januari 2015 werd de bevoegdheid inzake dieren-
welzijn overgeheveld naar de Gewesten. Een protocol en
beheerscontract werd tussen de betrokken overheden afge-
sloten waarin de praktische modaliteiten van samenwer-
king en de respectievelijke taken tussen de Gewesten en
het FAVV worden gepreciseerd. Hierin is opgenomen dat
de BMO's volgens de instructies van de Gewesten werken
en dat zij in geval van vastgestelde inbreuken de nodige
maatregelen treffen.

Depuis le 1er janvier 2015, la compétence en matière de
bien-être animal a été transférée au Régions. Les autorités
concernées ont conclu un protocole et un contrat de gestion
qui précisent les modalités pratiques de collaboration entre
les Régions et l'AFSCA et leurs tâches respectives. Ce pro-
tocole et ce contrat stipule que les CDM opèrent un travail
conforme aux instructions des Régions et prennent les
mesures nécessaires lorsqu'ils constatent des infractions.

Aantal slachthuizen/ 
Nombre d’abattoirs

Aantal BMO’s/ 
Nombre de tous les CDM

Aantal FTE’s/ 
Nombre d’ETP

2013 121 644 266

2014 115 592 261

2015 113 612 257

2016 108 615 248

2017 106 586                 NA*
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Hieronder vindt u een overzicht van de controles dieren-
welzijn uitgevoerd door het FAVV op het niveau van het
slachthuis (hanteren van de dieren en doden) en op het
niveau van het transport (aanvoer dieren bij het slachthuis)
voor de jaren 2013 en 2014. Voor de latere jaren nodig ik u
uit om zich te wenden tot de bevoegde Gewestelijke over-
heden.

Ci-dessous, vous trouverez un aperçu des contrôles de
bien-être animal réalisés par l'AFSCA au niveau des abat-
toirs (traitement et abattage des animaux) et au niveau du
transport (transport des animaux vers l'abattoir) pour les
années 2013 et 2014. Pour les années postérieures, je vous
invite à vous adresser aux autorités régionales compé-
tentes.

** Andere maatregelen zijn acties die strikt genomen
geen maatregelen zijn en waarbij, gezien de mindere ernst
van de vastgestelde niet conformiteit, een bijsturing vol-
staat (bv aanpassing HACC-plan, wijziging van de proce-
dure, herhaling van dierenwelzijnsbepalingen).

** Les autres mesures sont des actions qui ne sont pas
des mesures au sens strict du terme et pour lesquelles une
adaptation suffisait étant donné la gravité moindre de la
non-conformité constatée (par exemple: l'adaptation du
plan HACC, une modification de la procédure, le rappel
des dispositions en matière de bien-être animal).

DO 2016201718482
Vraag nr. 904 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anne Dedry van 27 september 2017 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke
Integratie:

DO 2016201718482
Question n° 904 de madame la députée Anne Dedry du

27 septembre 2017 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

FAVV. - Personeelsverloop. AFSCA. - Rotation du personnel.
Ik had graag een overzicht gekregen van het personeels-

verloop van het Federaal Agentschap voor de veiligheid
van de voedselketen (FAVV) vanaf 2010 tot op heden.

Je souhaiterais obtenir un aperçu de la rotation du per-
sonnel de l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne
alimentaire (AFSCA) depuis 2010.

Pour 2013

Gunstig of Gunstig met opmerkingen/ 
Favorable ou favorable avec remarques

% Ongunstig/ 
Non favorables

% Maatregelen/Mesures

Slachthuis/ 
Abattoir

2170 98 55 2 31 waarschuwingen, 3 PV’s van 
overtreding, 10 andere**/ 

31 avertissements, 3 PV d’infraction, 
10 autres** 

Vervoer/ 
Transport

2220 99 27 1 3 waarschuwingen, 17 andere**/ 
3 avertissements, 17 autres**

Pour 2014

Gunstig of Gunstig met opmerkingen/ 
Favorable ou favorable 

avec remarques

% Ongunstig/ 
Non favorables

% Maatregelen/Mesures

Slachthuis/ 
Abattoir

2111 98 40 2 17 waarschuwingen, 3 PV’s van 
overtreding, 10 andere**/ 
17 avertissements, 3 PV 

d’infraction, 10 autres**

Vervoer/ 
Transport

2187 99 22 1 1 waarschuwingen, 16 andere**/ 
1 avertissements, 16 autres**
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Hoeveel personeelsleden met welke functie verlieten het
FAVV en hoeveel personeelsleden met welke functie kwa-
men erbij? Graag de gegevens per jaar.

Combien de membres du personnel assumant quelles
fonctions ont respectivement quitté et rejoint l'AFSCA? Je
souhaiterais disposer de données annuelles.

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 27 oktober 2017, op
de vraag nr. 904 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anne Dedry van 27 september
2017 (N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 27 octobre 2017, à la question
n° 904 de madame la députée Anne Dedry du
27 septembre 2017 (N.):

Hieronder vindt u de gevraagde gegevens op datum van
29 september 2017. In 2015 kan het verschil tussen "In" en
"Out" verklaard worden door de nodige budgettaire maat-
regelen die werden toegepast op alle federale administra-
ties.

Vous trouverez ci-dessous les données demandées à la
date du 29 septembre 2017. En 2015, la différence entre
"In" et "Out" s'explique par les mesures budgétaires néces-
saires qui ont été appliquées à l'ensemble des administra-
tions fédérales.

Het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voed-
selketen (FAVV) is dan overgegaan tot een reorganisatie
van zijn diensten om er de optimale werking van te blijven
garanderen. U zal echter merken dat vanaf 2016 er
opnieuw kon worden aangeworven.

L'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimen-
taire (AFSCA) a alors procédé à une réorganisation de ses
services afin de continuer à en garantir le fonctionnement
optimal. Vous remarquerez par ailleurs que, dès 2016, les
recrutements ont pu reprendre.

Wat 2017 betreft, moeten de cijfers ook gelezen worden
met de beslissing in het achterhoofd om nieuwe aanwer-
vingen te beperken na de reorganisatie van bepaalde dien-
sten (met name de lokale controle-eenheden).

Concernant 2017, les chiffres doivent également être lus
en gardant à l'esprit que, suite à la réorganisation de cer-
tains services (notamment les unités locales de contrôle), il
fut décidé de limiter les nouveaux engagements.

Omdat deze reorganisatie voltooid is, konden de aanwer-
vingen hernomen worden om het kader in te vullen. Tot
slot volgen de cijfers voor het jaar 2014 op de budgettaire
maatregelen die werden goedgekeurd onder de vorige
regering.

Cette réorganisation étant achevée, le recrutement a
d'ores et déjà pu reprendre afin de remplir le cadre. Enfin,
les chiffres relatifs à l'année 2014 font suite aux mesures de
budgétaires adoptées sous le précédent gouvernement.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).
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DO 2016201718714
Vraag nr. 911 van de heer volksvertegenwoordiger

Johan Klaps van 05 oktober 2017 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke
Integratie:

DO 2016201718714
Question n° 911 de monsieur le député Johan Klaps du

05 octobre 2017 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Kennisgeving vacature van een door bevordering te bege-
ven betrekking.

Avis de vacance d'un emploi à conférer par promotion.

Artikel 72, § 2 van het koninklijk besluit van 2 oktober
1937 houdende het statuut van het rijkspersoneel schrijft
de wijze voor hoe een vacature van een door bevordering
te begeven betrekking (incompetentiestelling) moet wor-
den bekend gemaakt onder de ambtenaren van de onder uw
bevoegdheid ressorterende federale overheidsdienst(en),
ministerie of rechtspersoon naar publiek recht (hierna
dienst(en)) zoals omvat in artikel 1 van de wet van 22 juli
1993 houdende bepaalde maatregelen inzake ambtenaren-
zaken.

L'article 72, § 2 de l'arrêté royal du 2 octobre 1937 por-
tant le statut des agents de l'État prescrit la manière dont la
vacance d'un emploi à conférer par promotion (mise en
compétition) doit être portée à la connaissance des agents
du ou des services publics fédéraux, du ministère ou de la
personne morale de droit public (ci-après service(s)) rele-
vant de votre compétence, tels que visés à l'article 1er de la
loi du 22 juillet 1993 portant certaines mesures en matière
de fonction publique.

1. a) Hebben deze ambtenaren bij deze dienst(en) alle-
maal een eigen werk-e-mailadres? Zo niet, waarom niet?

1. a) Les agents de ce(s) service(s) disposent-ils tous de
leur propre adresse mail professionnelle? Dans la négative,
pourquoi?

b) Wordt dit e-mailadres gebruikt voor de mededeling
van een vacature van een door bevordering te begeven
betrekking?

b) Cette adresse mail est-elle utilisée pour communiquer
la vacance d'un emploi à conférer par promotion?

2. Hebben deze ambtenaren bij deze dienst(en) allemaal
toegang tot de webstek van het Belgisch Staatsblad?

2. Les fonctionnaires de ce(s) service(s) ont-ils tous accès
au site web du Moniteur belge?

3. Wordt een vacature van een door bevordering te bege-
ven betrekking door de onder uw bevoegdheid ressorte-
rende dient(en) bekend gemaakt per e-mail met
ontvangstbevestiging, per brief met ontvangstbewijs, per
aangetekend schrijven, bij bekendmaking in het Belgisch
Staatsblad of gelijktijdig op meerdere van deze mogelijk-
heden?

3. La vacance d'un emploi à conférer par promotion est-
elle notifiée par le(s) service(s) relevant de vos compé-
tences par e-mail avec accusé de réception, par lettre avec
accusé de réception, par courrier recommandé, par avis
publié au Moniteur belge ou par plusieurs de ces canaux
simultanément?

Indien de bekendmaking gebeurt per e-mail wordt het
bericht verstuurd naar het werk-e-mailadres of naar een
privé-e-mailadres?

Si la notification s'effectue par e-mail, le message est-il
envoyé à l'adresse mail professionnelle ou à une adresse
mail privée?

4. Hoeveel aangetekende brieven voor de kennisgeving
van een vacature van een door bevordering te begeven
betrekking werden per dienst en per jaar de laatste vijf jaar
verstuurd?

4. Combien de lettres recommandées pour la notification
de la vacance d'un emploi à conférer par promotion ont-
elles été envoyées annuellement au cours des cinq der-
nières années par service?

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 27 oktober 2017, op
de vraag nr. 911 van de heer volksvertegenwoordiger
Johan Klaps van 05 oktober 2017 (N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 27 octobre 2017, à la question
n° 911 de monsieur le député Johan Klaps du
05 octobre 2017 (N.):

Ik verwijs het geachte lid naar het antwoord van de
minister belast met Ambtenarenzaken, op vraag nr. 1296
van 5 oktober 2017.

Je renvoie l'honorable membre à la réponse à la question
n° 1296 du 5 octobre 2017 du ministre chargé de la Fonc-
tion publique.
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Staatssecretaris voor Armoedebestrijding, Gelijke 
Kansen, Personen met een beperking, en 

Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden, 
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à la Lutte contre la pauvreté, à 
l'Égalité des chances, aux Personnes handicapées, 
et à la Politique scientifique, chargée des Grandes 

Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de 
l'Intérieur

DO 2016201718422
Vraag nr. 605 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nele Lijnen van 25 september 2017 (N.) aan de
staatssecretaris voor Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en
Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2016201718422
Question n° 605 de madame la députée Nele Lijnen du

25 septembre 2017 (N.) à la secrétaire d'État à la
Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité des chances,
aux Personnes handicapées, et à la Politique
scientifique, chargée des Grandes Villes, adjointe
au ministre de la Sécurité et de l'Intérieur:

Opvolging nationaal actieplan gender gerelateerd geweld. Le suivi du Plan d'action national de lutte contre toutes les
formes de violence basée sur le genre.

Om de 235 maatregelen van het nationaal actieplan ter
bestrijding van alle vormen van gendergerelateerd geweld
2015-2019 (NAP) op te volgen, is een interdepartementale
werkgroep opgesteld.

Un groupe de travail interdépartemental a été mis en
place pour assurer le suivi des 235 mesures du Plan
d'action national de lutte contre toutes les formes de vio-
lence basée sur le genre 2015-2019 (PAN).

Een eerste vooruitgangsrapport zou tegen eind 2017
klaar moeten zijn.

Un premier rapport d'avancement doit être rédigé pour la
fin 2017.

1. Wat is de finaliteit van deze interdepartementale werk-
groep? Hoe vaak is deze reeds samengekomen?

1. Quelle est la finalité de ce groupe de travail interdépar-
temental? Combien de fois s'est-il déjà réuni?

2. Wanneer verwacht u het eerste vooruitgangsrapport
van de uitvoering van het NAP te publiceren? In welke
fase bevindt dit dossier zich momenteel?

2. À quelle date espérez-vous la publication du premier
rapport d'avancement sur l'exécution du PAN? Quel est
actuellement l'état d'avancement du dossier?

3. Heeft u tijdens dit proces reeds problemen of geleerde
lessen vastgesteld? Zo ja, de welke?

3. Au cours de ce processus, avez-vous déjà identifié des
problèmes ou tiré des enseignements? Dans l'affirmative,
lesquels?

4. Wat zijn de stappen daarna? 4. Quelles seront les prochaines étapes?
Antwoord van de staatssecretaris voor

Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een
beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met Grote
Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 25 oktober 2017, op de vraag
nr. 605 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Nele
Lijnen van 25 september 2017 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État à la Lutte contre la
pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes
handicapées, et à la Politique scientifique, chargée des
Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur du 25 octobre 2017, à la question n° 605 de
madame la députée Nele Lijnen du 25 septembre 2017
(N.):
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1. De doelstelling van de interdepartementale groep is
om alle administraties die betrokken zijn bij de uitvoering
van het Nationaal Actieplan2015-2019 samen te brengen,
in het bijzonder om bij te dragen aan de opvolging en de
evaluatie van dit plan. De leden van de interdepartementale
groep dragen rechtstreeks of onrechtstreeks bij aan de
beleidslijnen en maatregelen in het NAP. De interdeparte-
mentale groep wordt gecoördineerd door het Instituut voor
de gelijkheid van vrouwen en mannen. Deze groep is reeds
4 keer samengekomen, namelijk op 20 april 2016,
19 december 2016, 18 mei 2017 en 17 oktober 2017.

1. Le groupe interdépartemental a pour objectif de ras-
sembler l'ensemble des administrations et institutions
publiques impliquées dans la mise en oeuvre du PAN
2015-2019, notamment en contribuant au suivi et à l'éva-
luation dudit plan. Les membres du groupe interdéparte-
mental contribuent directement ou indirectement aux
politiques et mesures reprises au sein du PAN. Le groupe
interdépartemental est coordonné par l'Institut pour l'éga-
lité entre les femmes et les hommes. Cette instance s'est
réunie à 4 reprises, le 20 avril 2016, le 19 décembre 2016,
le 18 mai 2017 et récemment le 17 octobre 2017.

2. Onder de coördinatie van het Instituut is de interdepar-
tementale groep momenteel verantwoordelijk voor het ver-
zamelen van alle informatie die verband houdt met de
uitvoering van de maatregelen van het NAP 2015-2019.
Deze informatie werd geïntegreerd in een eerste ontwerp-
voortgangsrapport. Dit ontwerp werd besproken tijdens de
vergadering van de interdepartementale groep die plaats
vond op 17 oktober 2017. De opmerkingen op de draft
worden momenteel verwerkt. Daarna wordt het rapport
overgezonden naar alle betrokken kabinetten voor eventu-
ele aanvullingen. Tegen eind dit jaar zal het eerste vooruit-
gangsrapport dus gefinaliseerd zijn.

2. Sous la coordination de l'Institut, le groupe interdépar-
temental est chargé actuellement de rassembler l'ensemble
des informations relatives à la mise en oeuvre des mesures
du PAN 2015-2019. Ces informations ont été intégrées
dans un premier projet de rapport intermédiaire. Ce projet a
été discuté lors de la réunion du groupe interdépartemental
organisée le 17 octobre dernier. Les remarques formulées à
propos du projet sont actuellement intégrées. Le rapport
sera ensuite transmis à tous les cabinets concernés afin
qu'ils fassent leurs éventuels ajouts. Le premier rapport
intermédiaire sera donc finalisé pour la fin de cette année.

3. Gezien we nog druk bezig zijn met de redactie van het
vooruitgangsrapport , is het nog te vroeg om hier al conclu-
sies uit te trekken. Eens het rapport gefinaliseerd is, zullen
we een eerste balans kunnen maken.

3. Vu que nous sommes encore occupés à rédiger le rap-
port intermédiaire, il est actuellement trop tôt pour tirer des
conclusions. Dès que le rapport aura été finalisé, nous
pourrons dresser un premier bilan.

4. Zoals reeds vermeld worden de opmerkingen op het
ontwerp nog verwerkt. Daarna wordt het rapport, door mij,
aan alle betrokken kabinetten van de federale regering en
de deelstaten overgemaakt ter aanvulling en validatie. Het
is mijn bedoeling om dit voortgangsrapport op de Minister-
raad te brengen om het daarna naar het Parlement over te
maken.

4. Comme nous l'avons déjà mentionné, les remarques
concernant le projet sont en cours de traitement. Je trans-
mettrai ensuite le rapport à tous les cabinets du gouverne-
ment fédéral et des entités fédérées concernés afin qu'ils le
complètent et le valident. Mon objectif est de présenter ce
rapport intermédiaire au Conseil des Ministres pour le
transmettre ensuite au Parlement.
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DO 2016201718542
Vraag nr. 607 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nele Lijnen van 28 september 2017 (N.) aan de
staatssecretaris voor Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en
Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2016201718542
Question n° 607 de madame la députée Nele Lijnen du

28 septembre 2017 (N.) à la secrétaire d'État à la
Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité des chances,
aux Personnes handicapées, et à la Politique
scientifique, chargée des Grandes Villes, adjointe
au ministre de la Sécurité et de l'Intérieur:

Onderzoek dark number prevalentie seksueel geweld. Enquête dark number sur la prévalence des violences
sexuelles.

Voormalig staatssecretaris Sleurs kondigde aan dat in
maart 2017 een grootschalig onderzoek zou starten naar de
prevalentie van seksueel geweld in België. Dit zou tevens
het dark number onderzoeken.

L'ancienne secrétaire d'État Mme Sleurs avait annoncé
qu'une vaste enquête serait menée pour mesurer la préva-
lence des violences sexuelles en Belgique. Cette étude éva-
luerait en outre le dark number en la matière.

1. In welke fase bevindt het onderzoek zich? Wanneer
zou dit afgerond moeten zijn?

1. À quel stade cette étude en est-elle? Quand devrait-elle
se terminer?

2. Kan u wat meer toelichten omtrent de praktische
aspecten? Hoeveel mensen werken eraan mee, wat is het
budget, hoe gebeurt het onderzoek, enz.?

2. Pourriez-vous fournir davantage de détails concernant
les aspects pratiques de cette enquête? Combien de per-
sonnes y travaillent-elles, quel budget y a-t-il été alloué,
comment les choses se déroulent-elles, etc.?

3. Zijn er sinds de start wijzigingen gebeurd? Zo ja,
welke, en wat is de reden?

3. Des modifications ont-elles été apportées depuis le
lancement de l'enquête? Dans l'affirmative, lesquelles et
pour quelles raisons?

4. Wat is de finaliteit van het onderzoek? 4. Quelle est la finalité de l'enquête?
Antwoord van de staatssecretaris voor

Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een
beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met Grote
Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 25 oktober 2017, op de vraag
nr. 607 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Nele
Lijnen van 28 september 2017 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État à la Lutte contre la
pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes
handicapées, et à la Politique scientifique, chargée des
Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur du 25 octobre 2017, à la question n° 607 de
madame la députée Nele Lijnen du 28 septembre 2017
(N.):

1.Dit onderzoek, in het kader van het onderzoekspro-
gramma BRAIN-be van de POD Wetenschapsbeleid, is
gestart op 1 mei 2017 en loopt tot en met eind april 2021.
De eerste vergadering van het begeleidingscomité vond
plaats op 6 juli 2017.

1. Cette étude, menée dans le cadre du programme de
recherche BRAIN-be du SPP Politique scientifique, a
débuté le 1er mai 2017 et se poursuivra jusque fin mai
2021. La première réunion du comité d'accompagnement a
eu lieu le 6 juillet 2017.

Op dit ogenblik worden de verschillende vragenlijsten
ontwikkeld. Daarnaast is men ook reeds gestart met litera-
tuurstudies naar de verschillende doelstellingen. Concreet
betekent dit:

Les différents questionnaires sont actuellement en cours
d'élaboration. En outre, nous avons aussi débuté les études
de littérature portant sur les différents objectifs. Concrète-
ment, cela signifie:

Doelstelling 1: Nagaan welke ideeën de Belgische bevol-
king (16-100j) heeft over seksueel geweld.

Objectif 1: Étudier les idées de la population belge (16-
100 ans) à propos de la violence sexuelle

Doelstelling 2: Exploreren in welke mate de onder-
zoekspopulatie blootgesteld werd aan seksueel geweld
sinds de kinderleeftijd. We bestuderen ervaringen van
slachtoffers, daders, peers en familie van verschillende
generaties.

Objectif 2: Explorer dans quelle mesure la population de
recherche a été exposée à la violence sexuelle depuis
l'enfance. Nous étudions les expériences des victimes, des
auteurs, de leurs proches et familles sur différentes généra-
tions.
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Doelstelling 3: Bekijken wat de impact van deze bloot-
stelling was op het leven van het slachtoffer, familie, peers
en de professionele hulp die ze gezocht hebben.

Objectif 3: Étudier l'impact de cette exposition sur la vie
de la victime, de sa famille et de ses proches ainsi que
l'aide professionnelle qu'ils ont cherchée.

Doelstelling 4: Onderzoek van de historische, sociale en
technische constructie van de Set Seksuele Agressie en de
impact ervan op huidig en toekomstig forensische praktij-
ken na seksueel geweld door zorgverleners.

Objectif 4: Étudier la construction historique, sociale et
technique du Set Agression Sexuelle et son impact sur les
pratiques médico-légales actuelles et futures utilisées par le
personnel soignant après des faits de violence sexuelle.

Doelstelling 5: Formuleren van aanbevelingen voor toe-
komstige beleidsmaatregelen en sensibiliseringscampag-
nes rond seksueel geweld in België.

Objectif 5: Formuler des recommandations concernant
les futures mesures politiques et campagnes de sensibilisa-
tion sur la violence sexuelle en Belgique.

Met het onderzoek proberen we duidelijke inzichten te
verwerven in de mechanismen, aard, omvang en impact
van seksueel geweld in populatiegroepen van alle leeftij-
den, gender, seksuele oriëntatie en legale status in België.
Dit zal leiden tot specifieke aanbevelingen rond aanpak
van dit maatschappelijk en justitieel probleem met een
grote impact op de volksgezondheid.

Par le biais de cette étude, nous tentons d'acquérir une
compréhension claire des mécanismes, de la nature, de
l'ampleur et de l'impact de la violence sexuelle pour des
groupes de population de tous âges, genres, orientations
sexuelles et statuts légaux en Belgique. Ce qui débouchera
sur des recommandations spécifiques concernant
l'approche de ce problème sociétal et judiciaire qui a un
impact important sur la santé publique.

2. Het consortium bestaat uit twee onderzoeksgroepen
aan de UGent: the International Centre for Reproductive
Health aan de faculteit Geneeskunde en Gezondheidswe-
tenschappen, en het Institute for International Research on
Criminal Policy (Criminology). Daarnaast zijn ook de Uni-
versiteit van Luik, het Nationaal Instituut voor Criminolo-
gie en Criminalistiek, het Instituut voor de gelijkheid van
vrouwen en mannen en Respect Seniors, partners.

2. Le consortium se compose de deux groupes de
recherche rattachés à l'Université de Gand: le Centre Inter-
national de Santé Reproductive de la faculté de Médecine
et des Sciences de la Santé, et l'Institute for International
Research on Criminal Policy (Criminologie). L'Université
de Liège, l'Institut National de Criminalistique et de Crimi-
nologie, l'Institut pour l'égalité des femmes et des hommes
et Respect Seniors sont également partenaires dans cette
étude.

Het onderzoeksteam is multidisciplinair samengesteld:
de teamleden hebben een achtergrond in gezondheidswe-
tenschappen, criminologie, rechten, psychologie, psychia-
trie, seksuologie en antropologie. Een (inter)nationaal
multidisciplinair, begeleidingscomité met experten zal de
kwaliteit van de studie mee bewaken.

L'équipe de recherche a été composée de façon multidis-
ciplinaire; les membres de l'équipe sont issus des domaines
suivants: sciences de la santé, criminologie, droit, psycho-
logie, psychiatrie, sexologie et anthropologie. Le fait de
disposer d'un comité d'accompagnement (inter)national
multidisciplinaire composé d'experts permettra de veiller à
la qualité de l'étude.

Het budget voor de volledige vierjarige studie en uitwer-
king van preventie-instrumenten omvat 1.500.000 euro. Er
wordt gebruik gemaakt van een mixed methods methodo-
logie. Dit is een combinatie van een literatuurstudie met
een enquête over slachtoffer- en daderschap van seksueel
geweld bij de algemene bevolking en diepte interviews met
slachtoffers van seksueel geweld. Daarnaast worden een
enquête en focusgroepgesprekken over de Set Seksuele
Agressie met zorgverleners en een seminarie met Café
Dialogue met professionals en slachtoffers, over beleids-
aanbevelingen, uitgewerkt.

Le budget total pour l'étude d'une durée de quatre années
et la mise en oeuvre des instruments de prévention s'élève à
1.500.000 euros. La méthodologie utilisée est celle des
méthodes mixtes. Il s'agit d'une combinaison entre une
étude de la littérature, une enquête sur les victimes et les
auteurs de violences sexuelles menées auprès de la popula-
tion globale et des entretiens approfondis avec des victimes
de violences sexuelles. En outre, une enquête et des
groupes de discussion sur le Set Agression Sexuelle avec
des professionnels des soins sont organisés, de même qu'un
Café Dialogue avec des professionnels et des victimes, à
propos des recommandations politiques.

3. Er zijn geen wijzigingen gebeurd sinds de start van het
onderzoek.

3. Aucune modification n'a été apportée depuis le début
de l'étude.
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4. De finaliteit van het onderzoek: dit komt overeen met
de hoger beschreven doelstellingen.

4. La finalité de l'étude: elle correspond aux objectifs
susmentionnés.

Op de website van BRAIN- be van de POD Weten-
schapsbeleid kan u de goedgekeurde onderzoeksaanvraag,
met bijhorende doelstellingen, in meer detail bekijken:
https://www.belspo.be/belspo/brain-be/themes_5_Soci-
al_nl.stm

Vous obtiendrez de plus amples détails sur la demande
de projet approuvée ainsi que sur les objectifs correspon-
dants sur le site internet de BRAIN-be du SPP Politique
scientifique: https://www.belspo.be/belspo/brain-be/the-
mes_5_Social_fr.stm

DO 2016201718687
Vraag nr. 609 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Ben Hamou van 04 oktober 2017 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en
Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2016201718687
Question n° 609 de madame la députée Nawal Ben

Hamou du 04 octobre 2017 (Fr.) à la secrétaire
d'État à la Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité
des chances, aux Personnes handicapées, et à la
Politique scientifique, chargée des Grandes
Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur:

Genderneutrale kinderkleding. Les vêtements pour enfants sans étiquette de genre.
De Nederlandse winkelketen HEMA zal binnenkort in

zijn winkels in Nederland een collectie kinderkleding zon-
der geslachtsaanduiding op het etiket aanbieden. De bedoe-
ling is dat kinderen zelf zouden kunnen bepalen welke
kleding ze het leukst vinden, wars van de opdeling tussen
jongens en meisjes en het genderstereotypische eeuwige
roze voor meisjes en blauw voor jongens. 

La marque de vêtements néerlandaise Hema va prochai-
nement proposer dans ses magasins des Pays-Bas une col-
lection de vêtements pour enfants sans "étiquette de
genre". L'objectif étant de permettre aux enfants de déter-
miner quels vêtements leur conviennent le mieux au-delà
de la classification par genre et de l'éternel axe réducteur:
les filles en rose et les garçons en bleu.

Met de nieuwe collectie wil HEMA uiteraard de omzet
verhogen. Dat neemt niet weg dat dit een positieve en
vooral progressieve operatie is. Kleding bepaalt immers
van kindsbeen af mee de persoonlijkheid. Het is ook een
belangrijk onderscheidend kenmerk van het geslacht,
zowel voor diegenen die de kleren dragen als voor het oog
van de aanschouwer. Sommige kinderen voelen zich mis-
schien gedwongen kleren te kiezen die niet bij hen passen
om niet met de vinger aangewezen of niet uitgesloten te
worden.

Si cette nouvelle collection a évidemment pour but d'aug-
menter le chiffre d'affaires de la marque, la démarche appa-
raît positive et surtout progressiste. En effet, les vêtements
participent à la définition de la personnalité dès le plus
jeune âge. C'est aussi un signifiant important dans la ques-
tion du genre, autant pour les personnes qui les portent, que
pour celles qui regardent. Certains enfants peuvent sentir le
besoin de choisir des vêtements qui ne leur correspondent
pas pour justement ne pas être montrés du doigt ou exclus.

Genderneutrale kleding is derhalve een eerste stap naar
de erkenning van de keuze en zelfbestemming van het
kind, temeer daar sommige merken niet aarzelen de kinder-
mode te overseksualiseren.

Supprimer cette barrière du genre dans le vêtement repré-
sente donc un premier pas vers la reconnaissance du choix
et de la liberté de construction de l'enfant. Surtout
lorsqu'on voit que certaines marques n'hésitent pas à jouer
sur l'hypersexualisation de la mode pour enfants.

1. Hoe staat u tegenover dat initiatief? 1. Que pensez-vous de cette initiative?
2. Zult u die benadering aanmoedigen en ondersteunen? 2. Comptez-vous encourager et soutenir cette pratique?
3. Zou er rond dat thema een sensibiliseringscampagne

gevoerd kunnen worden?
3. Une campagne de sensibilisation sur ce thème est-elle

envisageable?
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Antwoord van de staatssecretaris voor
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een
beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met Grote
Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 30 oktober 2017, op de vraag
nr. 609 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Nawal
Ben Hamou van 04 oktober 2017 (Fr.):

Réponse de la secrétaire d'État à la Lutte contre la
pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes
handicapées, et à la Politique scientifique, chargée des
Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur du 30 octobre 2017, à la question n° 609 de
madame la députée Nawal Ben Hamou du 04 octobre
2017 (Fr.):

Dit initiatief heeft de verdienste dat het een bijdrage
levert aan de bestrijding van genderstereotypen. Reclame,
marketing, mode, enz. spelen immers al op zeer jonge leef-
tijd een rol bij de constructie van deze stereotypen.

Cette initiative a le mérite d'aider à lutter contre les sté-
réotypes de genre. La publicité, le marketing, la mode, etc.,
jouent en effet un rôle dans la construction de ces stéréo-
types dès le plus jeune âge.

Ik stel vast dat het merk zijn manier van werken veran-
dert als gevolg van verzoeken van klanten. Dit impliceert
dat de publieke opinie zich meer bewust is van de effecten
van genderstereotypen vanaf de kinderjaren en wil dat er
op dit gebied een verandering in onze samenleving plaats-
vindt. Een specifieke sensibiliseringscampagne over dit
onderwerp lijkt dan ook niet noodzakelijk.

Je constate que la marque modifie son fonctionnement
suite à des demandes de clients. Cela sous-entend que
l'opinion publique a une plus grande conscience des effets
des stéréotypes de genre dès l'enfance, et souhaite qu'un
changement s'opère dans notre société à ce sujet. Par
conséquent, une campagne de sensibilisation sur ce sujet
précisément, ne paraît pas nécessaire.

Wat de hyperseksualisering van kinderen betreft, is dit
een kwestie die onder de bevoegdheid valt van mijn col-
lega's die verantwoordelijk zijn voor Gelijke Kansen bij de
deelstaten

En ce qui concerne l'hypersexualisation des enfants, c'est
une question que relève de la compétence de mes confrères
en charge de l'Égalité des chances au sein des entités fédé-
rées.

DO 2016201718714
Vraag nr. 610 van de heer volksvertegenwoordiger

Johan Klaps van 05 oktober 2017 (N.) aan de
staatssecretaris voor Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en
Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2016201718714
Question n° 610 de monsieur le député Johan Klaps du

05 octobre 2017 (N.) à la secrétaire d'État à la
Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité des chances,
aux Personnes handicapées, et à la Politique
scientifique, chargée des Grandes Villes, adjointe
au ministre de la Sécurité et de l'Intérieur:

Kennisgeving vacature van een door bevordering te bege-
ven betrekking.

Avis de vacance d'un emploi à conférer par promotion.

Artikel 72, § 2 van het koninklijk besluit van 2 oktober
1937 houdende het statuut van het rijkspersoneel schrijft
de wijze voor hoe een vacature van een door bevordering
te begeven betrekking (incompetentiestelling) moet wor-
den bekend gemaakt onder de ambtenaren van de onder uw
bevoegdheid ressorterende federale overheidsdienst(en),
ministerie of rechtspersoon naar publiek recht (hierna
dienst(en)) zoals omvat in artikel 1 van de wet van 22 juli
1993 houdende bepaalde maatregelen inzake ambtenaren-
zaken.

L'article 72, § 2 de l'arrêté royal du 2 octobre 1937 por-
tant le statut des agents de l'État prescrit la manière dont la
vacance d'un emploi à conférer par promotion (mise en
compétition) doit être portée à la connaissance des agents
du ou des services publics fédéraux, du ministère ou de la
personne morale de droit public (ci-après service(s)) rele-
vant de votre compétence, tels que visés à l'article 1er de la
loi du 22 juillet 1993 portant certaines mesures en matière
de fonction publique.

1. a) Hebben deze ambtenaren bij deze dienst(en) alle-
maal een eigen werk-e-mailadres? Zo niet, waarom niet?

1. a) Les agents de ce(s) service(s) disposent-ils tous de
leur propre adresse mail professionnelle? Dans la négative,
pourquoi?
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b) Wordt dit e-mailadres gebruikt voor de mededeling
van een vacature van een door bevordering te begeven
betrekking?

b) Cette adresse mail est-elle utilisée pour communiquer
la vacance d'un emploi à conférer par promotion?

2. Hebben deze ambtenaren bij deze dienst(en) allemaal
toegang tot de webstek van het Belgisch Staatsblad?

2. Les fonctionnaires de ce(s) service(s) ont-ils tous accès
au site web du Moniteur belge?

3. Wordt een vacature van een door bevordering te bege-
ven betrekking door de onder uw bevoegdheid ressorte-
rende dient(en) bekend gemaakt per e-mail met
ontvangstbevestiging, per brief met ontvangstbewijs, per
aangetekend schrijven, bij bekendmaking in het Belgisch
Staatsblad of gelijktijdig op meerdere van deze mogelijk-
heden?

3. La vacance d'un emploi à conférer par promotion est-
elle notifiée par le(s) service(s) relevant de vos compé-
tences par e-mail avec accusé de réception, par lettre avec
accusé de réception, par courrier recommandé, par avis
publié au Moniteur belge ou par plusieurs de ces canaux
simultanément?

Indien de bekendmaking gebeurt per e-mail wordt het
bericht verstuurd naar het werk-e-mailadres of naar een
privé-e-mailadres?

Si la notification s'effectue par e-mail, le message est-il
envoyé à l'adresse mail professionnelle ou à une adresse
mail privée?

4. Hoeveel aangetekende brieven voor de kennisgeving
van een vacature van een door bevordering te begeven
betrekking werden per dienst en per jaar de laatste vijf jaar
verstuurd?

4. Combien de lettres recommandées pour la notification
de la vacance d'un emploi à conférer par promotion ont-
elles été envoyées annuellement au cours des cinq der-
nières années par service?

Antwoord van de staatssecretaris voor
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een
beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met Grote
Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 26 oktober 2017, op de vraag
nr. 610 van de heer volksvertegenwoordiger Johan
Klaps van 05 oktober 2017 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État à la Lutte contre la
pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes
handicapées, et à la Politique scientifique, chargée des
Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur du 26 octobre 2017, à la question n° 610 de
monsieur le député Johan Klaps du 05 octobre 2017
(N.):

Voor het antwoord op deze schriftelijke vraag verwijzen
we naar het antwoord dat verstrekt wordt door de minister
belast met Ambtenarenzaken (Vraag nr. 1296 van
5 oktober 2017).

Nous référons à la réponse fournie par le ministre chargé
de la Fonction publique (Question nr. 1296 du 5 octobre
2017).

DO 2016201718745
Vraag nr. 611 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 06 oktober 2017 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en
Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2016201718745
Question n° 611 de monsieur le député Benoît Friart du

06 octobre 2017 (Fr.) à la secrétaire d'État à la
Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité des chances,
aux Personnes handicapées, et à la Politique
scientifique, chargée des Grandes Villes, adjointe
au ministre de la Sécurité et de l'Intérieur:

Mim. - Audiogidsen. MIM. - Audioguides.
Sinds 21 augustus 2017 zijn er geen audiogidsen meer

beschikbaar in het muziekinstrumentenmuseum (mim). De
bezoekers moeten het daarom zonder muzikale begeleiding
stellen. Via infraroodsensoren konden de bezoekers met
hun audiogids de instrumenten beluisteren die ze bekeken.
Dat verleende een museumbezoek een onbetwistbare toe-
gevoegde waarde, aangezien de overgrote meerderheid van
de stukken zeer zeldzaam en onbekend zijn.

Depuis le 21 août 2017, les audioguides ne sont plus dis-
ponibles au Musée des Instruments de Musique (MIM) qui
doit dès lors se visiter sans musique. Munis de capteurs
infrarouges, ces guides permettaient entre autres d'entendre
le son de l'instrument devant lequel on se trouvait. Cela
apportait une valeur ajoutée incontestable à la visite
puisque la grande majorité des pièces sont rarissimes et
méconnues.
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Het bedrijf Artspot had die tool op maat ontwikkeld. Het
was sinds 2012 contractueel met het mim verbonden en het
partenariaat werkte prima. Het contract liep tot eind 2015
en werd twee keer verlengd. Wettelijk gesproken kon het
echter niet nog een keer verlengd worden. De inspecteur
van Financiën heeft het museum laten weten dat het een
openbare offerteaanvraag diende uit te schrijven.

C'est la société Artspot qui avait développé cet outil sur
mesure. Elle était sous contrat avec le MIM depuis 2012 et
le partenariat fonctionnait très bien. Ce contrat courait
jusque fin 2015 et a été prolongé à deux reprises. Il était
cependant illégal de le prolonger davantage. L'inspecteur
des Finances a signifié au musée qu'il devait introduire un
appel d'offres public.

Volgens Jean Bossier, medeoprichter van Artspot, heeft
het museum in dat dossier blijk gegeven van wanbeheer en
een gebrek aan visie. De procedure zou niet op tijd opge-
start zijn.

Selon Jean Bossier, cofondateur de la société Artspot, le
musée a fait preuve d'une mauvaise gestion et d'un manque
de vision par rapport à ce dossier. Les démarches n'auraient
pas été initiées à temps.

De procedure voor de offerteaanvraag neemt inderdaad
enige tijd in beslag omdat het dossier door BELSPO, de
Inspectie van Financiën en ten slotte door uw kabinet moet
worden behandeld.

L'appel d'offre prend effectivement un certain temps
puisqu'il doit passer par Belspo, par l'Inspection des
Finances et enfin par votre cabinet.

Volgens mim-directeur Alexandra De Poorter zullen er
mp3-bestanden worden aangekocht ter vervanging van de
audiogidsen. Ze hoopt dat ze tegen oktober beschikbaar
zullen zijn. Ze verwacht dat de audiogidsen op 1 april 2018
opnieuw beschikbaar zullen zijn.

La directrice du MIM, Alexandra De Poorter, explique
que des MP3 vont être achetés pour remplacer les audio-
guides. Elle espère qu'ils seront disponibles pour octobre.
Selon ses prévisions, les audioguides devraient faire leur
retour le 1er avril 2018.

1. Klopt dat verhaal en hoe is een en ander kunnen
gebeuren?

1. Est-ce que les faits exposés sont bien exacts et com-
ment cela a-t-il pu se produire?

2. Heb u onderzocht waarom de offerteaanvraag niet op
tijd uitgeschreven werd?

2. Avez-vous investigué quant à la raison pour laquelle
l'appel d'offre n'a pas été lancé à temps?

3. Hoe staat het met de procedure? 3. Où en sommes-nous dans la procédure?
4. Denkt u dat de audiogidsen op 1 april 2018 opnieuw

beschikbaar zullen zijn als er een ander bedrijf, dat dan ook
een nieuw product zal moet ontwikkelen, geselecteerd
wordt?

4. Pensez-vous que les audioguides pourront bien être
réintroduit le 1er avril 2018 si une autre société, qui devra
dès lors développer un nouveau produit, devait être choi-
sie?

5. Welk prijskaartje hangt er aan de mp3-bestanden? 5. À combien s'élève le coût des MP3?
6. Hoe komt het dat de aanbestedingsprocedure voor de

mp3-bestanden sneller verloopt dan die voor de audiogid-
sen?

6. Comment se fait-il que l'appel d'offre pour ces MP3
soit plus rapide que celui pour les audioguides?

7. Hoeveel bedraagt het totale verlies als gevolg van dat
dossier?

7. À combien s'élèveront les pertes totales engendrées
par ce dossier?

Antwoord van de staatssecretaris voor
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een
beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met Grote
Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 26 oktober 2017, op de vraag
nr. 611 van de heer volksvertegenwoordiger Benoît
Friart van 06 oktober 2017 (Fr.):

Réponse de la secrétaire d'État à la Lutte contre la
pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes
handicapées, et à la Politique scientifique, chargée des
Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur du 26 octobre 2017, à la question n° 611 de
monsieur le député Benoît Friart du 06 octobre 2017
(Fr.):

Graag verwijs ik naar mijn antwoord op schriftelijke
vraag nr. 604 van 25 september 2017, van de heer Calomne
met hetzelfde onderwerp (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2017-2018, nr. 133).

Je me réfère à ma réponse à la question écrite n° 604 du
25 septembre de monsieur Calomne sur même sujet (Ques-
tions et Réponses, Chambre, 2017-2018, n° 133).
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DO 2016201718748
Vraag nr. 612 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 06 oktober 2017 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en
Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2016201718748
Question n° 612 de monsieur le député Benoît Friart du

06 octobre 2017 (Fr.) à la secrétaire d'État à la
Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité des chances,
aux Personnes handicapées, et à la Politique
scientifique, chargée des Grandes Villes, adjointe
au ministre de la Sécurité et de l'Intérieur:

Genderneutrale kledinglabels. L'étiquetage neutre.
De Nederlandse winkelketen HEMA heeft besloten de

aanduiding 'jongen' of 'meisje' niet meer te gebruiken bij
het ontwerpen van kinderkleding. De artikelen zullen niet
meer in twee aparte, afgescheiden afdelingen worden aan-
geboden, maar zullen allemaal onder de noemer 'kids' aan
de man worden gebracht. De nieuwe kledingcollecties zul-
len ook minder conventioneel en stereotiep zijn.

La chaîne de magasins néerlandaise HEMA a décidé de
renoncer à l'appellation "garçon, fille" pour désigner les
vêtements destinés aux enfants. La présentation des articles
ne sera désormais plus cloisonnée entre deux rayons spéci-
fiques pour les enfants selon leur sexe mais regroupée sous
la mention kids. Les nouvelles collections de vêtements
seront également moins conventionnelles et moins stéréo-
typées.

Die beslissing kwam er op verzoek van de klanten. Een
tienjarig meisje gaf de aanzet tot die mentaliteitsverande-
ring toen ze op Facebook aangaf dat ze genoeg had van de
hartjesonderbroeken die in de winkel worden verkocht.

Cette décision fait suite à une demande de la clientèle.
C'est d'ailleurs une fillette de dix ans qui a initié cette
réflexion, postant sur Facebook qu'elle en avait marre des
petites culottes à petits coeurs vendues par l'enseigne.

1. Zal die maatregel ook bij ons ten uitvoer worden
gelegd?

1. Savez-vous si cette mesure va également se mettre en
place chez nous?

2. Brengen andere winkels ook zo een verandering aan? 2. Constate-t-on ce genre de changement chez d'autres
enseignes?

3. Denkt u dat die genderneutralisering op middellange
en lange termijn positieve gevolgen zal hebben voor gen-
derproblemen?

3. Pensez-vous que cette tendance à la neutralité aura un
impact positif sur les problèmes liés au genre à moyen et
long terme?

4. Kunnen er maatregelen worden genomen om derge-
lijke wijzigingen in winkels nog meer aan te moedigen?

4. Des mesures peuvent-elles être prises pour favoriser
davantage ces changements dans les magasins?

Antwoord van de staatssecretaris voor
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een
beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met Grote
Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 30 oktober 2017, op de vraag
nr. 612 van de heer volksvertegenwoordiger Benoît
Friart van 06 oktober 2017 (Fr.):

Réponse de la secrétaire d'État à la Lutte contre la
pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes
handicapées, et à la Politique scientifique, chargée des
Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur du 30 octobre 2017, à la question n° 612 de
monsieur le député Benoît Friart du 06 octobre 2017
(Fr.):

Voor het antwoord op deze vraag verwijs ik naar mijn
antwoord gegeven op een schriftelijke vraag met hetzelfde
onderwerp (nr .609) van mevrouw Ben Hamou (zie huidig
Bulletin).

Pour la réponse à cette question, je vous réfère à la
réponse de la question parlementaire avec le même sujet
(n° 609) de madame Ben Hamou (voir Bulletin actuel).
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DO 2017201818754
Vraag nr. 613 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 12 oktober 2017 (N.) aan de
staatssecretaris voor Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en
Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2017201818754
Question n° 613 de monsieur le député Wouter Raskin

du 12 octobre 2017 (N.) à la secrétaire d'État à la
Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité des chances,
aux Personnes handicapées, et à la Politique
scientifique, chargée des Grandes Villes, adjointe
au ministre de la Sécurité et de l'Intérieur:

De integratietegemoetkoming voor gehandicapten. L'allocation d'intégration pour les personnes handicapées.
Personen met een beperking die ernstige moeilijkheden

ondervinden bij het uitvoeren van dagdagelijkse activitei-
ten (wassen, koken, zich aankleden, enzovoort) kunnen
aanspraak maken op een integratietegemoetkoming (IT).

Les personnes handicapées éprouvant de grandes diffi-
cultés dans l'accomplissement de tâches de la vie quoti-
dienne (se laver, cuisiner, s'habiller, etc.) peuvent
demander une allocation d'intégration (AI).

Daarvoor moet men minstens zeven punten behalen op
de schaal van "zelfredzaamheid". Die schaal bestaat
momenteel uit zes criteria. Per criterium evalueert een arts
van de DG Han welke moeilijkheden de gehandicapte per-
soon ondervindt. Die persoon wordt vervolgens onderge-
bracht in een categorie.

Pour l'obtenir, elles doivent obtenir au moins sept points
sur l'échelle d'"autonomie". Cette échelle compte
aujourd'hui six critères. Un médecin de la DG Personnes
handicapées évalue pour chacun de ces critères les difficul-
tés rencontrées par la personne handicapée qui est ensuite
rangée dans une catégorie.

1. Kan u voor elk van de vijf categorieën aangeven hoe-
veel personen er deel van uitmaken, opgesplitst per Gewest
en voor de afgelopen vijf jaar?

1. Pourriez-vous indiquer le nombre de personnes
reprises dans chacune des cinq catégories, réparties par
Région et pour les cinq dernières années?

2. Voorafgaand aan hun medisch onderzoek worden per-
sonen met een beperking gevraagd om een online vragen-
lijst/screening in te vullen. Daarbij moeten zij ook hun
eigen zelfredzaamheid beoordelen. In hoeveel % van de
gevallen volgt de controlearts van de DG Han het oordeel
van de gehandicapte? Graag cijfers per regionaal medisch
centrum en voor de afgelopen vijf jaar.

2. Avant de se présenter à l'examen médical, les per-
sonnes handicapées sont invitées à remplir un question-
naire/screening en ligne. Elles doivent, en outre, évaluer
leur degré d'autonomie. Quel est le pourcentage de cas où
le médecin-contrôleur de la DG Personnes handicapées
fait-il sienne l'évaluation de la personne handicapée? Pour-
riez-vous fournir, par centre médical régional, les chiffres
des cinq dernières années?

Antwoord van de staatssecretaris voor
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een
beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met Grote
Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 28 oktober 2017, op de vraag
nr. 613 van de heer volksvertegenwoordiger Wouter
Raskin van 12 oktober 2017 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État à la Lutte contre la
pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes
handicapées, et à la Politique scientifique, chargée des
Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur du 28 octobre 2017, à la question n° 613 de
monsieur le député Wouter Raskin du 12 octobre 2017
(N.):

1. Als bijlage vindt u een tabel met een overzicht van de
rechthebbenden op een IT ingedeeld naar jaar, categorie en
gewest.

1. En annexe, vous trouverez un tableau contenant un
aperçu des bénéficiaires d'une AI ventilés par année, caté-
gorie et Région.
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2. De Directie-generaal Personen met een handicap bes-
chikt niet over statistische gegevens met betrekking tot het
verband tussen de zelfbeoordeling van de zelfredzaamheid
tijdens de online screening door de aanvrager en de
medische evaluatie van de zelfredzaamheid van de aan-
vrager door een arts van de DG HAN.

2. La Direction générale Personnes handicapées ne dis-
pose pas de données statistiques sur le lien entre l'autoéva-
luation de l'autonomie pendant le test en ligne par le
demandeur, d'une part, et l'évaluation médicale de l'autono-
mie du demandeur par un médecin de la DG HAN, d'autre
part.

De vragenlijst of "intake" is een document dat tot doel
heeft informatie over de zelfredzaamheid mee te delen.
Deze informatie maakt deel uit van alle elementen van het
dossier die aanleiding geven tot een beslissing.

Le questionnaire, ou "intake", est un document qui a pour
but de communiquer des informations sur l'autonomie. Ces
informations font partie de tous les éléments du dossier qui
donnent lieu à une décision.

2016 Brussel Vlaanderen Wallonië Niet indeelbaar Som:

cat 1 3 121 15 384 14 203 12 32 720

cat 2 5 275 27 309 20 479 19 53 082

cat 3 4 148 22 835 15 999 21 43 003

cat 4 1 860 11 033 7 887 14 20 794

cat 5 879 6 549 4 354 3 11 785

Som: 15 283 83 110 62 922 69 161 384

2015 Brussel Vlaanderen Wallonië Niet indeelbaar Som:

cat 1 3 005 14 780 13 360 9 31 154

cat 2 5 063 25 982 19 786 17 50 848

cat 3 4 108 22 514 16 014 21 42 657

cat 4 1 844 11 021 8 023 10 20 898

cat 5 871 6 582 4 391 3 11 847

Som: 14 891 80 879 61 574 60 157 404

2014 Brussel Vlaanderen Wallonië Niet indeelbaar Som:

cat 1 2 847 13 912 12 674 7 29 440

cat 2 4 925 24 389 19 345 13 48 672

cat 3 4 116 21 950 16 034 17 42 117

cat 4 1 813 10 965 8 120 10 20 908

cat 5 883 6 535 4 456 3 11 877

Som: 14 584 77 751 60 629 50 153 014

2013 Brussel Vlaanderen Wallonië Niet indeelbaar Som:

cat 1 2 768 13 040 12 029 11 27 848

cat 2 4 857 23 229 18 997 16 47 099

cat 3 4 106 21 627 16 041 15 41 789

cat 4 1 813 10 909 8 220 7 20 949

cat 5 866 6 468 4 502 3 11 839

Som: 14 410 75 273 59 789 52 149 524

2012 Brussel Vlaanderen Wallonië Niet indeelbaar Som:

cat 1 2 705 12 285 11 440 10 26 440

cat 2 4 766 22 504 18 660 13 45 943

cat 3 4 110 21 230 15 958 15 41 313

cat 4 1 811 10 817 8 213 7 20 848

cat 5 867 6 449 4 488 2 11 806

Som: 14 259 73 285 58 759 47 146 350
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Er werd jaren geleden beslist om voor dit soort vragen-
lijst te werken met kwalitatieve bepalingen in plaats van
het moeten aankruisen van punten. De uitleg bij elke
rubriek van de zelfredzaamheid geeft meer informatie dan
een loutere puntenscore. De informatie van de intake kan
niet overgenomen worden door de databank. Het invullen
van de intake gebeurt op diverse wijze, in bepaalde geval-
len is deze gedetailleerd, in andere gevallen wordt deze
zeer schaars ingevuld en is bijkomende informatie nodig.

Il y a plusieurs années, il a été décidé d'utiliser, pour ce
type de questionnaire, des définitions qualitatives au lieu
de devoir cocher des points. Les explications à chaque
rubrique de l'autonomie fournissent plus d'informations
qu'un simple score exprimé en points. L'information de
l'intake ne peut pas être reprise par la banque de données.
L'intake est complété de diverses façons. Dans certains cas,
l'information est détaillée. Dans d'autres cas, elle est com-
plétée de manière très lapidaire et des informations supplé-
mentaires sont nécessaires.

Het is de evaluator (arts) die alle elementen van het dos-
sier combineert om te komen tot een gemotiveerde pun-
tenscore.

C'est l'évaluateur (médecin) qui combine tous les élé-
ments du dossier pour parvenir à un score motivé exprimé
en points.

DO 2017201818755
Vraag nr. 614 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 12 oktober 2017 (N.) aan de
staatssecretaris voor Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en
Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2017201818755
Question n° 614 de monsieur le député Wouter Raskin

du 12 octobre 2017 (N.) à la secrétaire d'État à la
Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité des chances,
aux Personnes handicapées, et à la Politique
scientifique, chargée des Grandes Villes, adjointe
au ministre de la Sécurité et de l'Intérieur:

Het aantal aanvragen voor een IVT en IT per regionaal
centrum.

Le nombre de demandes d'allocation de remplacement de
revenus et d'allocation d'intégration par centre régional.

Personen met een handicap dienen een aanvraag in te
dienen bij de DG Han om hun handicap te laten erkennen
en om aanspraak te kunnen maken op een tegemoetkoming
of een andere vorm van ondersteuning.

Pour obtenir la reconnaissance de leur handicap et pou-
voir prétendre à une allocation ou à toute autre forme
d'assistance, les personnes handicapées doivent introduire
une demande auprès de la DG Personnes handicapées.

De federale dienst gaat vervolgens na of de persoon in
kwestie voldoet aan een reeks voorwaarden. Wie bijvoor-
beeld een inkomensvervangende tegemoetkoming (IVT)
wil ontvangen, moet zijn handicap laten erkennen door een
arts in één van de medische centra van de DG Han. Die
controleert of het verdienvermogen van de gehandicapte
persoon beperkt is tot een derde of minder van wat een
gezond persoon door te werken op de gewone arbeids-
markt kan verdienen.

Le service fédéral vérifie ensuite que la personne concer-
née remplit différentes conditions. Toute personne qui
désire percevoir une allocation de remplacement de reve-
nus (ARR) doit préalablement obtenir la reconnaissance de
son handicap par un médecin dans l'un des centres médi-
caux de la DG Personnes handicapées. Ce médecin
contrôle si la capacité de gain du demandeur est limitée à
un tiers ou moins de ce qu'une personne en bonne santé
peut gagner sur le marché du travail ordinaire.

Ook voor een integratietegemoetkoming (IT) geldt
dezelfde voorwaarde van een medische onderzoek door
één van de artsen van de DG Han. Om recht te hebben op
een IT moet een gehandicapte minstens zeven punten
behalen op de schaal van "zelfredzaamheid", met andere
woorden de invloed van de handicap op zijn dagelijkse
leven.

Un examen médical par l'un des médecins de la DG Per-
sonnes handicapées est également prescrit pour obtenir une
allocation d'intégration (AI). Pour prétendre à ce droit, une
personne handicapée doit au moins réunir sept points sur
l'échelle d'"autonomie", laquelle traduit l'influence du han-
dicap sur la vie quotidienne de la personne handicapée.

1. Hoeveel aanvragen voor een IVT en/of IT werden de
afgelopen vijf jaar in ons land ingediend? Graag cijfers op
jaarbasis, per tegemoetkoming en per Gewest.

1. Au cours des cinq dernières années, combien de
demandes d'ARR et/ou d'AI ont-elles été introduites
annuellement en Belgique? Comment se répartissent ces
demandes par allocation et par Région?
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2. Hoeveel van deze aanvragen werden positief beoor-
deeld? Graag cijfers op jaarbasis, per tegemoetkoming en
opgesplitst per regionaal medisch centrum van de DG Han.

2. Combien de ces demandes ont-elles reçu une évalua-
tion positive? Pourriez-vous fournir ces statistiques sur une
base annuelle, par type d'allocation et par centre médical
régional de la DG Personnes handicapées?

Antwoord van de staatssecretaris voor
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een
beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met Grote
Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 28 oktober 2017, op de vraag
nr. 614 van de heer volksvertegenwoordiger Wouter
Raskin van 12 oktober 2017 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État à la Lutte contre la
pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes
handicapées, et à la Politique scientifique, chargée des
Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur du 28 octobre 2017, à la question n° 614 de
monsieur le député Wouter Raskin du 12 octobre 2017
(N.):

1. Een aanvraag voor een IVT en/of IT wordt door de
Directie-generaal Personen met een handicap steeds
behandeld als een aanvraag voor de beide tegemoetkomin-
gen. Als bijlage vindt u een tabel "Aanvragen" met een
overzicht van de eerste aanvragen en herzieningsaanvragen
voor een IVT/IT over de periode 2012-2016 ingedeeld naar
jaar en gewest (het betreft aanvragen met en zonder
medisch onderzoek).

1. Une demande d'ARR et/ou d'AI est toujours traitée par
la Direction générale Personnes handicapées comme une
demande pour les deux allocations. En annexe, vous trou-
verez un tableau "Demandes" contenant un aperçu des pre-
mières demandes et des demandes de révision pour une
ARR/AI sur la période 2012-2016 ventilées par année et
par Région (il s'agit des demandes avec et sans examen
médical).

2. Als bijlage vindt u een tabel "medische evaluaties",
ingedeeld naar jaar en per medisch centrum, met de positi-
eve beoordelingen, hetzij door een positieve evaluatie op
basis van het criterium verlies van verdienvermorgen, het-
zij omdat minstens 7 punten werden behaald op het crite-
rium zelfredzaamheid.

2. En annexe, vous trouverez un tableau "Evaluations
médicales" contenant les positives, c'est-à-dire soit une
évaluation positive pour le critère perte de capacité de gain
soit au moins 7 points pour le critère autonomie, ventilées
par année et par centre médical.

Brussel/Bruxelles Vlaanderen/Flandres Wallonië/Wallonie TOT

2012 5 638 26 970 27 663 60 271

2013 6 320 28 931 30 639 65 890

2014 6 766 30 289 33 456 70 511

2015 6 969 31 427 33 279 71 675

2016 5 545 27 371 26 833 59 749

2012 2013 2014 2015 2016

C.M.E. - ANTWERPEN NL 4 313 4 566 5 102 5 538 5 836

C.M.E. - BERGEN FR 4 020 3 699 4 019 4 704 4 680

C.M.E. - BRUGGE NL 4 128 4 277 4 786 5 375 5 197

C.M.E. - BRUSSEL FR 3 289 2 744 2 854 3 804 3 801

C.M.E. - BRUSSEL NL 2 258 2 544 2 545 2 776 2 365

C.M.E. - CHARLEROI FR 2 425 2 526 2 561 2 659 2 945

C.M.E. - GENT NL 4 396 5 252 5 620 5 844 5 983

C.M.E. - HASSELT NL 3 094 3 367 3 792 3 626 3 014

C.M.E. - LUIK FR 5 253 6 528 6 271 7 081 6 312

C.M.E. - NAMEN FR 4 711 4 900 5 081 5 614 5 381

37 887 40 403 42 631 47 021 45 514
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Welk soort tegemoetkoming de aanvrager uiteindelijk
ontvangt (enkel IVT, enkel IT of de beide), hangt niet
enkel af van een positieve medische evaluatie maar eve-
neens van andere criteria zoals de inkomsten van de aan-
vrager (of zijn partner) e.a.

Le type d'allocation dont le demandeur bénéficie en défi-
nitive (uniquement ARR, uniquement AI ou les deux)
dépend non seulement d'une évaluation médicale positive,
mais aussi d'autres critères, comme les revenus du deman-
deur (ou de son ou sa partenaire), entre autres.
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IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

DO
DO

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

Voorwerp
Objet

Blz.
Page

* Vraag zonder antwoord
* Question sans réponse

Eerste minister
Premier ministre

2016201717425 14-09-2017 258 Philippe Pivin Cyberveiligheid. - Metro.
Cybersécurité. - Métro.

319

2016201718471 26-09-2017 259 Roel Deseyn Ransomware.
Le logiciel de rançon.

320

2016201718714 05-10-2017 261 Johan Klaps Kennisgeving vacature van een door bevordering te bege-
ven betrekking.

Avis de vacance d'un emploi à conférer par promotion.

322

Vice-eersteminister en minister van Werk, Economie en Consumenten, belast met Buitenlandse Handel
Vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé du Commerce extérieur

2015201606979 11-01-2016 598 Leen Dierick Vuurwerk.
Les feux d'artifice.

323

2016201716120 04-05-2017 1435 Benoît Friart Algemene verkoopsvoorwaarden.
Les conditions générales de vente.

329

2016201716133 04-05-2017 1439 Benoît Friart Onlinebedrog tijdens de solden.
Les fraudes en ligne pendant les soldes.

330

2016201716174 05-05-2017 1446 Gautier Calomne Reclameronselaars.
Les démarcheurs publicitaires.

332

2016201716791 09-06-2017 1503 Fabienne Winckel 'Connected toys'. (MV 16934).
Les jouets connectés (QO 16934).

333

2016201717925 17-08-2017 1686 Fabienne Winckel Minnelijke invordering van schulden. - Controle van de
FOD Economie op de advocaten- en de deurwaarders-
kantoren.

Recouvrement à l'amiable. - Contrôle exercé par le SPF
Économie sur les bureaux d'avocats et d'huissiers.

336

2016201718055 31-08-2017 1692 Gautier Calomne Opticiens. - Gedragscode.
Opticiens. - Code de bonne conduite.

337

2016201718088 05-09-2017 1693 Werner Janssen De Car-Pass.
Le Car-Pass.

338

2016201718089 05-09-2017 1694 Werner Janssen Outletwinkels.
Les magasins de déstockage.

339

2016201718104 06-09-2017 1697 Paul-Olivier 
Delannois

Telemarketing. - Maatregelen tegen bedrijven die (moge-
lijke) klanten telefonisch lastigvallen.

Télémarketing. - Lutte contre l'harcèlement téléphonique
de certaines entreprises.

340

2016201718111 06-09-2017 1698 Fabienne Winckel Aanvaarding van de gedragscode door de opticiens.
L'adhésion des opticiens au code de bonne conduite.

342
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2016201718162 07-09-2017 1702 Fabienne Winckel Internet. - Levering van goederen. - Meldpunt.
Internet. - Livraison de biens. - Point de contact.

343

2016201718163 07-09-2017 1703 Fabienne Winckel Aantal meldingen betreffende vakantiefraude.
Le nombre de signalements concernant des fraudes liées

aux vacances.

345

2016201718164 07-09-2017 1704 Fabienne Winckel Economische Inspectie. - Wijziging van de bevoegdhe-
den.

Inspection économique. - Modification des compétences.

347

2016201718206 13-09-2017 1714 Jef Van den Bergh Doorverkoop tickets.
La revente de tickets.

349

2016201718241 13-09-2017 1717 Leen Dierick Ombudsman voor de Handel.
Le Ombudsman du Commerce.

350

2016201718242 14-09-2017 1718 Meryame Kitir * Gerichte controles inzake discriminatie op de arbeids-
markt. - Evaluatie van de resolutie.

Les contrôles ciblés en matière de discrimination sur le
marché du travail. - Évaluation de la résolution.

37

2016201718249 14-09-2017 1719 Wouter Raskin * Erkende vluchtelingen en staatlozen. - Werkloosheidsuit-
keringen.

Réfugiés et apatrides reconnus. - Allocations de chômage.

38

2016201718258 14-09-2017 1720 Philippe Goffin * Steun voor de functionaliteitseconomie.
L'aide à l'économie de fonctionnalité.

39

2016201718259 14-09-2017 1721 Sybille de Coster-
Bauchau

De praktijken van outletketens.
Les pratiques des magasins outlet.

352

2016201718260 14-09-2017 1722 Patricia Ceysens * Zwarte lijsten. - Wetgeving.
La législation relative aux listes noires.

40

2016201718279 18-09-2017 1723 Françoise 
Schepmans

* Oplichting op het internet.
Les arnaques en ligne.

41

2016201718278 18-09-2017 1724 Servais 
Verherstraeten

* De sociale bescherming van grensarbeiders.
La protection sociale des travailleurs frontaliers.

42

2016201718281 18-09-2017 1725 Philippe Goffin * Doorverkoop van tickets voor evenementen.
La revente de titres d'accès à des événements.

43

2016201718283 18-09-2017 1727 Philippe Goffin * Regulering van reclame. - Greenwashing.
Régulation de la publicité. - Le cas du greenwashing.

44

2016201718284 18-09-2017 1728 Leen Dierick * Refurbished iPhones.
iPhones reconditionnés.

45

2016201718286 18-09-2017 1729 Sybille de Coster-
Bauchau

* Stagnatie van de werkgelegenheidsgraad in België.
La stagnation du taux d'emploi en Belgique.

46

2016201718288 18-09-2017 1730 Sybille de Coster-
Bauchau

* De door sommige luchtvaartmaatschappijen gehanteerde
no-showclausule.

La clause no-show en vigueur chez les compagnies
aériennes.

47

2016201718292 18-09-2017 1732 Philippe Goffin * Transparantie in de kledingindustrie.
La transparence au sein de l'industrie du vêtement.

48

2016201718294 18-09-2017 1733 Philippe Goffin * IP-tracking.
L'IP-tracking.

49
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2016201718296 18-09-2017 1734 Frédéric Daerden * Aantal werknemers met een maandinkomen dat hoger ligt
dan het referteloon.

Le nombre de travailleurs au-dessus du salaire de réfé-
rence.

50

2016201718336 19-09-2017 1735 Leen Dierick * Hotelovernachtingen.
Le nombre de nuitées.

50

2016201718337 19-09-2017 1736 Jean-Marc Nollet * Bel-me-niet-meer-lijst.
Dispositif ne m'appelez plus.

51

2016201718338 19-09-2017 1737 Leen Dierick * Malafide websites.
Les sites malhonnêtes.

52

2016201718340 19-09-2017 1738 Leen Dierick * Huis-aan-huisverkopers.
Les vendeurs au porte-à-porte.

53

2016201718347 20-09-2017 1739 Jean-Marc Nollet * Algemene EU-verordening gegevensbescherming.
Règlement général européen sur la protection des don-

nées.

54

2016201718366 20-09-2017 1740 Jean-Marc Nollet * Algemene EU-verordening gegevensbescherming. -
HVW.

Règlement général européen sur la protection des données
au niveau de la CAPAC.

55

2016201718367 20-09-2017 1741 Jean-Marc Nollet * Algemene EU-verordening gegevensbescherming. - RVA.
Règlement général européen sur la protection des données

au niveau de l'ONEM.

55

2016201718368 20-09-2017 1742 Jean-Marc Nollet * Algemene EU-verordening gegevensbescherming. - RSZ.
Règlement général européen sur la protection des données

au niveau de l'ONSS.

56

2016201718373 20-09-2017 1743 Benoit Hellings Cyberaanvallen. - Gevolgen voor de computers van de
FOD's en de federale ION's.

Cyberattaques. - Conséquences pour les ordinateurs des
administrations et OIP fédéraux.

353

2016201718375 20-09-2017 1744 Jean-Marc Nollet * Algemene EU-verordening gegevensbescherming. - Bel-
gische bedrijven.

Règlement général européen sur la protection des données
au niveau des entreprises du pays.

57

2016201718379 20-09-2017 1745 Peter Vanvelthoven * Raadgevende commissies en organen op het federaal
niveau.

Les commissions et organes consultatifs actifs à l'échelon
fédéral.

57

2016201717713 20-09-2017 1746 Benoît Friart * Seksueel geweld op het werk.
Les violences sexuelles au travail.

58

2016201718386 25-09-2017 1747 Gilles Vanden Burre * Betalingsachterstand bij de federale overheidsdiensten.
Retards de paiements des services publics fédéraux.

58

2016201718409 25-09-2017 1748 Gautier Calomne * Gemeenschapsdienst voor langdurig werkzoekenden.
Demandeurs d'emploi de longue durée. - Service à la col-

lectivité.

59

2016201718424 26-09-2017 1749 Griet Smaers * Deeleconomie (MV 18183).
L'économie collaborative (QO 18183).

60
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2016201718425 26-09-2017 1750 Jef Van den Bergh * Rechtsonzekerheid rond verzekering autodelen (MV
18227).

L'insécurité juridique entourant l'assurance des voitures
partagées (Q0 18227).

61

2016201718426 26-09-2017 1751 Yoleen Van Camp * Zonnebankcentra (MV 17696).
Les centres de bronzage (QO 17696).

62

2016201718439 26-09-2017 1752 Leen Dierick * Uitvaartsector.
Le secteur des pompes funèbres.

63

2016201718440 26-09-2017 1753 Leen Dierick * Speelgoed en kinderartikelen.
Jouets et articles pour enfants.

64

2016201715924 27-09-2017 1754 Daniel Senesael * Toezicht op preventiemaatregelen tegen burn-out.
Contrôle des mesures de prévention contre le burn-out.

65

2016201718486 27-09-2017 1755 Peter Vanvelthoven * KBO. - Ambtshalve schrapping.
BCE. - Radiations d'office.

66

2016201718487 27-09-2017 1756 Peter Vanvelthoven * Vennootschappen. - Jaarrekeningen.
Sociétés. - Comptes annuels.

66

2016201718492 27-09-2017 1757 Peter Vanvelthoven * Jaarrekeningen. - Niet-indieners.
Comptes annuels. - Non-déposants.

67

2016201718549 28-09-2017 1758 Leen Dierick * Reviews.
Les avis publiés sur Internet.

67

2016201718096 29-09-2017 1759 Kattrin Jadin * No-showclausule.
La clause no show.

68

2016201718562 02-10-2017 1760 Caroline Cassart-
Mailleux

* Fietshelmen.
Les casques de vélo.

69

2016201718576 02-10-2017 1761 Patricia Ceysens * Europees eenheidsoctrooi. - Brexit.
Les conséquences du Brexit pour le brevet européen à

effet unitaire.

69

2016201718632 03-10-2017 1762 Stefaan Vercamer * Cijfers van opgenomen tijdskrediet met zorgmotief.
Chiffres relatifs à l'utilisation du crédit-temps avec motif

de soins.

71

2016201718633 03-10-2017 1763 Leen Dierick * Cashbetalingen.
Les paiements en liquide.

74

2016201718634 04-10-2017 1764 Stefaan Van Hecke * Cijfers autobezit.
Taux de motorisation.

75

2016201718670 04-10-2017 1765 Fabienne Winckel * Controles van de arbeidsinspectie in het Maximiliaanpark
in Brussel.

Les enquêtes à venir de l'inspection du travail au parc
Maximilien à Bruxelles.

75

2016201718672 04-10-2017 1766 Fabienne Winckel * Nieuw vergoedingsplafond voor nachtvrijwilligers.
Le nouveau plafond d'indemnisation des bénévoles de

nuit.

76

2016201718676 04-10-2017 1767 Fabienne Winckel * Wetsontwerp betreffende de aard van de arbeidsrelaties.
Projet de loi sur la nature des relations de travail.

76
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Vice-eersteminister en minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der Gebouwen
Vice-premier ministre et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments

2016201716287 11-05-2017 2201 André Frédéric Gevangenis in Verviers. - Voortgang van de werken.
Prison de Verviers. - Évolution des travaux.

356

2016201716895 14-06-2017 2273 Barbara Pas Niet wettelijk verlopen aanwervingen bij de Brusselse
politie.

Les recrutements illégaux à la police de Bruxelles.

358

2016201717742 25-07-2017 2414 Marco Van Hees Het overmaken aan het ministerie en het vernietigen van
identificatiekaarten ter uitvoering van activiteiten van
de private veiligheid.

La restitution au ministère et la destruction des cartes
d'identification pour l'exercice d'activités de sécurité
privée.

361

2016201717911 17-08-2017 2445 Gautier Calomne Totstandbrenging van een federale datacommunicatie-
infrastructuur

La création d'une infrastructure fédérale de communica-
tion data.

363

2016201718214 13-09-2017 2486 Barbara Pas Klachten ingediend bij de Vaste Commissie voor Taaltoe-
zicht.

Les plaintes déposées auprès de la Commission perma-
nente de contrôle linguistique.

364

2016201718245 14-09-2017 2489 Sabien Lahaye-
Battheu

Samenlevingscontracten.
Les contrats de vie commune.

366

2016201718267 14-09-2017 2490 Philippe Goffin * Bouw van het gevangeniscomplex van Haren.
La construction du complexe pénitentiaire de Haren.

77

2016201718271 14-09-2017 2491 Vincent Van 
Peteghem

* ANPR-systemen. - Toepassingen.
Systèmes LAPI. - Applications.

78

2016201718275 14-09-2017 2492 Françoise 
Schepmans

Inschrijving van niet-ontvoogde minderjarigen.
L'inscription de mineurs non émancipés.

368

2016201718276 14-09-2017 2493 Françoise 
Schepmans

Biometrische identiteitskaarten.
La carte d'identité biométrique.

370

2016201718287 18-09-2017 2494 Sybille de Coster-
Bauchau

Minder personeel in de hulpverleningszones tijdens de
vakantie.

Les effectifs réduits des zones de secours en période de
vacances.

371

2016201718298 18-09-2017 2495 Koenraad Degroote * Gemengde patrouilles op treinen.
Les patrouilles mixtes à bord des trains.

78

2016201718301 19-09-2017 2496 Koenraad Degroote Gemengde patrouilles.
Les patrouilles mixtes.

373

2016201718302 19-09-2017 2497 Koenraad Degroote * Grafschennis.
Les profanations de sépulture.

79

2016201718303 19-09-2017 2498 Koenraad Degroote Haatmisdrijven.
Délits inspirés par la haine.

374

2016201718304 19-09-2017 2499 Koenraad Degroote Opsporing handel illegaal gestookte alcohol.
Détection d'un trafic d'alcool distillé illégalement.

376
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2016201718305 19-09-2017 2500 Koenraad Degroote Opsporing handel versneden alcohol.
Détection du trafic d'alcool frelaté.

377

2016201718306 19-09-2017 2501 Koenraad Degroote Opsporing illegale alcoholstokerijen.
Détection de distilleries illégales.

377

2016201718307 19-09-2017 2502 Koenraad Degroote * Illegale drugskwekerijen.
Plantations illégales de drogues.

79

2016201718308 19-09-2017 2503 Koenraad Degroote * Slachtofferbejegening.
Assistance aux victimes.

79

2016201718309 19-09-2017 2504 Koenraad Degroote * Aangifte verkrachting.
Déclarations de viol.

80

2016201718310 19-09-2017 2505 Koenraad Degroote * Alcoholcontroles.
Contrôles d'alcoolémie.

80

2016201718311 19-09-2017 2506 Koenraad Degroote * ANPR-camera's.
Caméras ANPR.

80

2016201718312 19-09-2017 2507 Koenraad Degroote * Bomalarm.
Les alertes à la bombe.

81

2016201718313 19-09-2017 2508 Koenraad Degroote * Criminaliteit grensstreek.
La criminalité dans les régions frontalières.

81

2016201718314 19-09-2017 2509 Koenraad Degroote * Diefstallen vrachtwagenladingen.
Les vols de chargements de camions.

82

2016201718315 19-09-2017 2510 Koenraad Degroote * Diversiteit politie man-vrouw.
La diversité hommes-femmes au sein de la police.

82

2016201718316 19-09-2017 2511 Koenraad Degroote * Diversiteit politie origine.
La diversité en termes de nationalité d'origine au sein de

la police.

82

2016201718317 19-09-2017 2512 Koenraad Degroote * Diversiteit politiescholen man-vrouw.
La diversité hommes-femmes au sein des écoles de police.

83

2016201718318 19-09-2017 2513 Koenraad Degroote * Diversiteit politiescholen origine.
La diversité en termes de nationalité d'origine au sein des

écoles de police.

83

2016201718319 19-09-2017 2514 Koenraad Degroote * Inbraken.
Cambriolages.

83

2016201718320 19-09-2017 2515 Koenraad Degroote * Federale politie. - Dienst Leefmilieu.
Police fédérale. - Service Environnement.

84

2016201718321 19-09-2017 2516 Koenraad Degroote * Drugstrafiek Nederland-België.
Trafic de drogue entre les Pays-Bas et la Belgique.

84

2016201718322 19-09-2017 2517 Koenraad Degroote * Flitscamera's.
Radars.

84

2016201718324 19-09-2017 2518 Françoise 
Schepmans

* Bommeldingen.
Les alertes à la bombe.

85

2016201718326 19-09-2017 2519 Peter Buysrogge * Pinksterstorm 2014. - Afhandeling dossiers.
La tempête de la Pentecôte 2014. - Traitement des dos-

siers.

86

2016201718330 19-09-2017 2520 Françoise 
Schepmans

* Dierenmishandeling. - Politie-ingrijpen.
Maltraitance animale. - Interventions de la police.

87
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2016201718347 20-09-2017 2521 Jean-Marc Nollet * Algemene EU-verordening gegevensbescherming.
Règlement général européen sur la protection des don-

nées.

87

2016201718361 20-09-2017 2522 Jean-Marc Nollet * Algemene EU-verordening gegevensbescherming. -
Regie der Gebouwen.

Règlement général européen sur la protection des données
au niveau de la Régie des Bâtiments.

88

2016201718373 20-09-2017 2523 Benoit Hellings * Cyberaanvallen. - Gevolgen voor de computers van de
FOD's en de federale ION's.

Cyberattaques. - Conséquences pour les ordinateurs des
administrations et OIP fédéraux.

89

2016201718379 20-09-2017 2524 Peter Vanvelthoven * Raadgevende commissies en organen op het federaal
niveau.

Les commissions et organes consultatifs actifs à l'échelon
fédéral.

90

2016201718389 25-09-2017 2526 Gautier Calomne * Politiezone Brussel-Zuid. - Opslag van drugs.
Zone de police Bruxelles-Midi. - Stockage de drogue.

90

2016201718390 25-09-2017 2527 Gautier Calomne * Politieoperaties in onderwijsinstellingen.
Les opérations de police au sein des établissements sco-

laires.

91

2016201718399 25-09-2017 2528 Emmanuel Burton * Gebrek aan voorzieningen voor vrouwen in de hulppos-
ten.

Le manque d'équipements pour femmes dans les
infrastructures des postes de secours.

91

2016201718401 25-09-2017 2529 Gautier Calomne * Regie der Gebouwen. - Verkochte en te koop aangeboden
gebouwen.

Régie des Bâtiments. - Bâtiments vendus et mis en vente.

92

2016201718403 25-09-2017 2530 Gautier Calomne * Ongevallen met politiewagens door het niet naleven van
de voorrang van rechts en bij het rijden met zwaailicht,
maar zonder sirene.

Les accidents de véhicules de police causés par le non-res-
pect de la priorité de droite et l'absence de sirène en
complément du gyrophare.

92

2016201718404 25-09-2017 2531 Gautier Calomne * Algemene Nationale Gegevensbank.
La Banque de données Nationale Générale.

93

2016201718413 25-09-2017 2533 Franky Demon * Federale politie. - Tekort aan lijfwachten (MV 20108).
La pénurie de gardes du corps dans la police fédérale (QE

20108).

94

2016201718414 25-09-2017 2534 Laurette Onkelinx * Financiering van terrorisme. - Opheffing van de cel Kunst
en Antiek (MV 20048).

Financement du terrorisme. - Suppression de la cellule Art
et Antiquités (QO 20048).

94

2016201718420 25-09-2017 2535 Barbara Pas * Het bewaken van bedreigde personen.
La protection des personnes menacées.

96

2016201718421 25-09-2017 2536 Barbara Pas * Veiligheid en snelwegparkings.
Sécurité et parkings autoroutiers.

96
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2016201718423 25-09-2017 2537 Annick Lambrecht * Opleiding erfgoedbewakers door private beveiligings-
firma's.

La formation des gardiens de patrimoine par des entre-
prises de sécurité privées.

97

2016201718434 26-09-2017 2538 Tim Vandenput * Rechts inhalen. - Inbreuken.
Le dépassement par la droite. - Infractions.

98

2016201718436 26-09-2017 2539 Stefaan Van Hecke * Tijdelijke afwezigheid. - Wijziging voorwaarden.
La modification des conditions régissant la notion

d'"absence temporaire".

99

2016201718437 26-09-2017 2540 Karolien Grosemans * Limburg. - Winkeldiefstallen.
Province du Limbourg. - Vols à l'étalage.

100

2016201715995 27-09-2017 2541 Gautier Calomne Administratieve boetes. - Stadionverbod.
Amendes administratives. - Interdictions de stade.

355

2016201718500 27-09-2017 2542 Philippe Goffin * Civiele Bescherming van Liedekerke. - Risicoanalyse. -
Aanpak van de sevesosites.

Protection civile de Liedekerke. - Analyse de risques. -
Prise en charge des sites Seveso.

100

2016201718501 27-09-2017 2543 Philippe Goffin * Civiele Bescherming van Libramont. - Risicoanalyse. -
Aanpak van de sevesosites.

Protection civile de Libramont. - Analyse de risques. -
Prise en charge des sites Seveso.

101

2016201718502 27-09-2017 2544 Philippe Goffin * Civiele Bescherming van Jabbeke. - Risicoanalyse. - Aan-
pak van de sevesosites.

Protection civile de Jabbeke. - Analyse de risques. - Prise
en charge des sites Seveso.

102

2016201718503 27-09-2017 2545 Philippe Goffin * Civiele Bescherming van Ghlin. - Risicoanalyse. - Aan-
pak van de sevesosites.

Protection civile de Ghlin. - Analyse de risques. - Prise en
charge des sites Seveso.

103

2016201718504 27-09-2017 2546 Philippe Goffin * Civiele Bescherming van Crisnée. - Risicoanalyse. - Aan-
pak van de sevesosites.

Protection civile de Crisnée. - Analyse de risques. - Prise
en charge des sites Seveso.

104

2016201718505 27-09-2017 2547 Philippe Goffin * Civiele Bescherming van Brasschaat. - Risicoanalyse. -
Aanpak van de sevesosites.

Protection civile de Brasschaat. - Analyse de risques. -
Prise en charge des sites Seveso.

105

2016201718506 27-09-2017 2548 Philippe Goffin * Civiele Bescherming van Liedekerke. - Investeringen in
materieel.

Protection civile de Liedekerke. - Investissement en maté-
riel.

106

2016201718507 28-09-2017 2549 Philippe Goffin * Civiele Bescherming van Libramont. - Investeringen in
materieel.

Protection civile de Libramont. - Investissement en maté-
riel.

107

2016201718508 28-09-2017 2550 Philippe Goffin * Civiele Bescherming van Jabbeke. - Investeringen in
materieel.

Protection civile de Jabbeke. - Investissement en matériel.

108
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2016201718509 28-09-2017 2551 Philippe Goffin * Civiele Bescherming van Ghlin. - Investeringen in materi-
eel.

Protection civile de Ghlin. - Investissement en matériel.

109

2016201718510 28-09-2017 2552 Philippe Goffin * Civiele Bescherming van Crisnée. - Investeringen in
materieel.

Protection civile de Crisnée. - Investissement en matériel.

110

2016201718511 28-09-2017 2553 Philippe Goffin * Civiele Bescherming van Brasschaat. - Investeringen in
materieel.

Protection civile de Brasschaat. - Investissement en maté-
riel.

111

2016201718512 28-09-2017 2554 Philippe Goffin * Civiele Bescherming van Brasschaat. - Personeelssituatie.
Protection civile de Brasschaat. - La situation du person-

nel.

112

2016201718513 28-09-2017 2555 Philippe Goffin * Civiele Bescherming van Liedekerke. - Personeelssituatie.
Protection civile de Liedekerke. - La situation du person-

nel.

113

2016201718514 28-09-2017 2556 Philippe Goffin * Civiele Bescherming van Libramont. - Personeelssituatie.
Protection civile de Libramont. - La situation du person-

nel.

114

2016201718515 28-09-2017 2557 Philippe Goffin * Civiele Bescherming van Jabbeke. - Personeelssituatie.
Protection civile de Jabbeke. - La situation du personnel.

115

2016201718516 28-09-2017 2558 Philippe Goffin * Civiele Bescherming van Ghlin. - Personeelssituatie.
Protection civile de Ghlin. - La situation du personnel.

116

2016201718517 28-09-2017 2559 Philippe Goffin * Civiele Bescherming van Crisnée. - Personeelssituatie.
Protection civile de Crisnée. - La situation du personnel.

117

2016201718518 28-09-2017 2560 Philippe Goffin * Civiele Bescherming van Liedekerke. - Personeelsver-
loop.

Protection civile de Liedekerke. - Rotation du personnel.

118

2016201718519 28-09-2017 2561 Philippe Goffin * Civiele Bescherming van Libramont. - Personeelsverloop.
Protection civile de Libramont. - Rotation du personnel.

119

2016201718520 28-09-2017 2562 Philippe Goffin * Civiele Bescherming van Jabbeke . - Personeelsverloop.
Protection civile de Jabbeke. - Rotation du personnel.

120

2016201718521 28-09-2017 2563 Philippe Goffin * Civiele Bescherming van Ghlin. - Personeelsverloop.
Protection civile de Ghlin. - Rotation du personnel.

120

2016201718522 28-09-2017 2564 Philippe Goffin * Civiele Bescherming van Crisnée. - Personeelsverloop.
Protection civile de Crisnée. - Rotation du personnel.

121

2016201718523 28-09-2017 2565 Philippe Goffin * Civiele Bescherming van Brasschaat. - Personeelsverloop.
Protection civile de Brasschaat. - Rotation du personnel.

122

2016201718524 28-09-2017 2566 Philippe Goffin * Civiele Bescherming van Brasschaat. - Onderhoud van
het materieel.

Protection civile de Brasschaat. - Entretien du matériel.

123

2016201718525 28-09-2017 2567 Philippe Goffin * Civiele Bescherming van Liedekerke. - Onderhoud van
het materieel.

Protection civile de Liedekerke. - Entretien du matériel.

124
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2016201718526 28-09-2017 2568 Philippe Goffin * Civiele Bescherming van Libramont. - Onderhoud van het
materieel.

Protection civile de Libramont. - Entretien du matériel.

124

2016201718527 28-09-2017 2569 Philippe Goffin * Civiele Bescherming van Jabbeke. - Onderhoud van het
materieel.

Protection civile de Jabbeke. - Entretien du matériel.

125

2016201718528 28-09-2017 2570 Philippe Goffin * Civiele Bescherming van Ghlin. - Onderhoud van het
materieel.

Protection civile de Ghlin. - Entretien du matériel.

126

2016201718529 28-09-2017 2571 Philippe Goffin * Civiele Bescherming van Crisnée. - Onderhoud van het
materieel.

Protection civile de Crisnée. - Entretien du matériel.

127

2016201718530 28-09-2017 2572 Philippe Goffin * Civiele Bescherming van Brasschaat. - Aantal hulpacties.
Protection civile de Brasschaat. - Sorties effectuées.

127

2016201718531 28-09-2017 2573 Philippe Goffin * Civiele Bescherming van Liedekerke. - Aantal hulpacties.
Protection civile de Liedekerke. - Sorties effectuées.

128

2016201718532 28-09-2017 2574 Philippe Goffin * Civiele Bescherming van Libramont. - Aantal hulpacties.
Protection civile de Libramont. - Sorties effectuées.

129

2016201718533 28-09-2017 2575 Philippe Goffin * Civiele Bescherming van Jabbeke. - Aantal hulpacties.
Protection civile de Jabbeke. - Sorties effectuées.

130

2016201718534 28-09-2017 2576 Philippe Goffin * Civiele Bescherming van Ghlin. - Aantal hulpacties.
Protection civile de Ghlin. - Sorties effectuées.

131

2016201718535 28-09-2017 2577 Philippe Goffin * Civiele Bescherming van Crisnée. - Aantal hulpacties.
Protection civile de Crisnée. - Sorties effectuées.

132

2016201718536 28-09-2017 2578 Philippe Goffin * Civiele Bescherming van Crisnée - Opdrachten op ver-
zoek van de justitie.

Protection civile de Crisnée. - Missions effectuées sur
demande de la Justice.

133

2016201718537 28-09-2017 2579 Philippe Goffin * Civiele Bescherming van Brasschaat. - Opdrachten op
verzoek van de justitie.

Protection civile de Brasschaat. - Missions effectuées sur
demande de la Justice.

134

2016201718538 28-09-2017 2580 Philippe Goffin * Civiele Bescherming van Liedekerke. - Opdrachten op
verzoek van de justitie.

Protection civile de Liedekerke. - Missions effectuées sur
demande de la Justice.

135

2016201718539 28-09-2017 2581 Philippe Goffin * Civiele Bescherming van Libramont. - Opdrachten op
verzoek van de justitie.

Protection civile de Libramont. - Missions effectuées sur
demande de la Justice.

136

2016201718540 28-09-2017 2582 Philippe Goffin * Civiele Bescherming van Jabbeke. - Opdrachten op ver-
zoek van de justitie.

Protection civile de Jabbeke. - Missions effectuées sur
demande de la Justice.

137

2016201718541 28-09-2017 2583 Philippe Goffin * Civiele Bescherming van Ghlin. - Opdrachten op verzoek
van de justitie.

Protection civile de Ghlin. - Missions effectuées sur
demande de la Justice.

138
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2016201718543 28-09-2017 2584 Philippe Goffin * Algemene Directie Civiele Veiligheid - Statuut van de
medewerkers.

Direction générale Sécurité civile. - Le statut des collabo-
rateurs.

139

2016201718545 28-09-2017 2585 Olivier Chastel * Syriëstrijders.
Les départs en Syrie.

139

2016201718553 02-10-2017 2586 Olivier Maingain * Sluiting van inrichtingen bij ernstige aanwijzingen van
mensenhandel.

La fermeture d'établissements en cas d'indices sérieux de
traite des êtres humains.

140

2016201718554 02-10-2017 2587 Jean-Jacques 
Flahaux

* Weekend zonder alcohol achter het stuur (MV 19450).
Opération Week-end sans alcool au volant (QO 19450).

141

2016201718561 02-10-2017 2588 Gautier Calomne Administratieve boetes en stadionverboden.
Les amendes administratives et les interdictions de stade.

379

2016201718563 02-10-2017 2589 Olivier Maingain * Hulpverleningszone Dinaphi. - Problematische relaties
tussen de politiek verantwoordelijken en het operatio-
nele personeel. (MV 19458)

Zone Dinaphi. - Relations problématiques entre respon-
sables politiques et personnel opérationnel (QO
19458).

141

2016201718566 02-10-2017 2590 Jean-Jacques 
Flahaux

* Klachten van holebi's over partnergeweld.- Opvang door
de politiediensten (MV 19451).

L'accueil des forces de police lors de plaintes de violence
conjugales de personnes homosexuelles (QO 19451).

142

2016201718569 02-10-2017 2591 Jean-Jacques 
Flahaux

* Eventuele gevolgen van de terugkeer van jihadgangers
naar ons land na de Koerdische overwinningen op IS in
Syrië (MV 19471).

Éventuelles conséquences des returnees suite aux vic-
toires territoriales kurdes contre l'EI en Syrie (QO
19471).

143

2016201718575 02-10-2017 2592 Emmanuel Burton * Invoering van bodycams bij de Belgische politie.
Les policiers belges bientôt munis de caméras corporelles.

144

2016201718592 02-10-2017 2593 Gautier Calomne * Inbeslagname van vals geld.
Les saisies de fausses monnaies.

145

2016201718613 03-10-2017 2594 Paul-Olivier 
Delannois

* Controle op elektrische installaties. - Erkenning van de
Regie der Gebouwen.

Contrôle d'installations électriques. - Agrément de la
Régie des Bâtiments.

146

2016201718614 03-10-2017 2595 Paul-Olivier 
Delannois

* Personeelsbezetting bij de spoorwegpolitie in Henegou-
wen.

L'effectif du SPC en Hainaut.

146

2016201718621 03-10-2017 2596 Goedele Uyttersprot * Het FPC in Hofstade (Aalst).
Le CPL d'Hofstade (Alost).

146

2016201718639 04-10-2017 2597 Kristien Van 
Vaerenbergh

* Taalgebruik bij de politie.
L'emploi des langues à la police.

147
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2016201718646 04-10-2017 2598 Kattrin Jadin * Gebruik van de sociale media door mensensmokkelaars
(MV 19440).

L'utilisation des médias sociaux par les trafiquants d'êtres
humains (QO 19440).

148

2016201718650 04-10-2017 2599 Sabien Lahaye-
Battheu

* Aanlijningsplicht. - Agressieve honden. - Geel lintje.
Obligation de tenir son chien en laisse. - Chiens agressifs.

- Ruban jaune.

148

2016201718657 04-10-2017 2600 Jean-Jacques 
Flahaux

* Europees Drugsrapport 2017 van het Europees Waarne-
mingscentrum voor drugs en drugsverslaving. (MV
19457)

Le rapport 2017 de l'observatoire européen des drogues et
des toxicomanies (QO 19457).

150

2016201718659 04-10-2017 2601 Jean-Marc Nollet * Doel 3 en Tihange 2. - Beschikbare historische documen-
ten.

Doel 3 et Tihange 2. - Documents historiques disponibles.

151

2016201718660 04-10-2017 2602 Jean-Marc Nollet * Door Rotterdam Nuclear vervaardigde reactorvaten voor
kerncentrales.

Cuves de centrales nucléaires fabriquées par Rotterdan
Nuclear.

151

2016201718671 04-10-2017 2603 Jean-Marc Nollet Aardbevingsbestendigheid van Tihange 1 (MV 19852).
La résistance sismique de Tihange 1 (QO 19852).

380

2016201718673 04-10-2017 2604 Jean-Marc Nollet Vergadering van de partijen bij het Verdrag van Espoo
(MV 19855).

Convention de parties de la Convention d'Espoo (QO
19855).

381

2016201718674 04-10-2017 2605 Jean-Marc Nollet Incidenten in het SCK-CEN op 12 en 28 mei 2017 (MV
19853).

Incidents survenus les 12 et 28 mai 2017 au SCK-CEN
(QO 19853).

382

2016201718675 04-10-2017 2606 Jean-Marc Nollet Faillissement van Westinghouse en de gevolgen ervan
voor België. (MV 19851)

Faillite de Westinghouse et ses conséquences en Belgique
(QO 19851).

384

2016201718714 05-10-2017 2608 Johan Klaps Kennisgeving vacature van een door bevordering te bege-
ven betrekking.

Avis de vacance d'un emploi à conférer par promotion.

387

2017201818776 12-10-2017 2612 Katja Gabriëls Verbetering van een algemeen ambulanciersstatuut (MV
19770).

La plus-value d'un statut général d'ambulancier (QO
19770).

388

2017201818901 17-10-2017 2636 Katja Gabriëls De werkgroep gevelbekleding flatgebouwen (MV 19884).
Le groupe de travail qui traite du revêtement de façade des

immeubles à appartements (QO 19884).

389
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593
Vice-eersteminister en minister van Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post
Vice-premier ministre et ministre de la Coopération au développement, de l'Agenda numérique, des Télécommunications et 

de la Poste

2016201718442 26-09-2017 988 Fatma Pehlivan De humanitaire impact van uw beleid.
L'impact humanitaire de votre politique.

392

2016201718547 28-09-2017 990 Olivier Chastel Europese steun voor onderwijs aan kinderen in noodsitua-
ties.

Aide européenne pour l'éducation des enfants en situation
d'urgence.

395

2016201718585 02-10-2017 992 Philippe Blanchart Steun voor de door orkaan Irma getroffen gebieden.
L'aide libérée pour les zones touchées par Irma.

397

2016201718598 02-10-2017 993 Stéphane Crusnière Humanitaire situatie in Mosul (MV 19901).
La situation humanitaire à Mossoul (QO 19901).

400

2016201718618 03-10-2017 994 Goedele Uyttersprot Gebouw aan de Flor Hofmanslaan in Lebbeke.
Bâtiment de la à Lebbeke.

401

2016201718663 04-10-2017 995 Olivier Chastel UNICEF. - Europese hulp.
UNICEF. - Aide européenne.

402

2016201718680 04-10-2017 996 Nahima Lanjri Onbestelbare post.
Envois postaux non distribuables.

404

2017201818828 16-10-2017 1003 Olivier Chastel Situatie in Mali.
Situation au Mali.

405

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en de Culturele Instellingen
Vice-premier ministre et ministre des Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et des Institutions culturelles 

fédérales

2016201717014 20-06-2017 1077 Kattrin Jadin Economische missie in Zuid-Korea.
Mission économique en Corée du Sud.

406

2016201717119 26-06-2017 1084 Laurette Onkelinx Afleveren van visa door de Congolese overheid aan Bel-
gen.

La délivrance de visas par les autorités congolaises aux
citoyens belges.

409

2016201718344 20-09-2017 1159 Barbara Pas * De ongelijke toekenning van budgetten van de Nationale
Loterij aan de Federale Instellingen.

L'attribution inégale des budgets de la Loterie Nationale
aux institutions fédérales.

152

2016201718347 20-09-2017 1160 Jean-Marc Nollet * Algemene EU-verordening gegevensbescherming.
Règlement général européen sur la protection des don-

nées.

153

2016201718360 20-09-2017 1161 Jean-Marc Nollet * Algemene EU-verordening gegevensbescherming. - Fede-
rale culturele instellingen.

Règlement général européen sur la protection des données
au sein des institutions culturelles fédérales.

154
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07-11-2017
2016201718362 20-09-2017 1162 Jean-Marc Nollet * Algemene EU-verordening gegevensbescherming. - Beli-
ris.

Règlement général européen sur la protection des données
au sein de Beliris.

154

2016201718373 20-09-2017 1163 Benoit Hellings * Cyberaanvallen. - Gevolgen voor de computers van de
FOD's en de federale ION's.

Cyberattaques. - Conséquences pour les ordinateurs des
administrations et OIP fédéraux.

155

2016201718379 20-09-2017 1164 Peter Vanvelthoven * Raadgevende commissies en organen op het federaal
niveau.

Les commissions et organes consultatifs actifs à l'échelon
fédéral.

156

2016201718129 21-09-2017 1165 Fatma Pehlivan De groeiende rol van de Europese georganiseerde mis-
daad in mensensmokkel (MV 18752).

Le rôle croissant du crime organisé européen dans le trafic
d'êtres humains (QO 18752).

410

2016201718544 28-09-2017 1166 Olivier Chastel * Bescherming van kinderen bij conflicten.
Protection des enfants dans les conflits.

157

2016201718560 02-10-2017 1167 Gwenaëlle 
Grovonius

Macedonië (MV 19684).
La Macédoine (QO 19684).

412

2016201718567 02-10-2017 1168 Wouter De Vriendt * Turkse Pride en Gerechtigheidsmars (MV 19723).
La Pride et la marche pour la justice organisées en Tur-

quie (QO 19723).

157

2016201718583 02-10-2017 1169 Philippe Blanchart * Door de orkanen getroffen gebieden.
Zones touchées par les ouragans.

158

2016201718616 03-10-2017 1170 Benoit Hellings * Procedure voor de afgifte van reisdocumenten aan
erkende vluchtelingen.

Procédure de délivrance des documents de voyage aux
réfugiés reconnus.

159

2016201718631 03-10-2017 1171 Barbara Pas * BOZAR en de socialistische fractie in het Europees Parle-
ment.

BOZAR et le groupe socialiste au Parlement européen.

160

2016201718668 04-10-2017 1172 Stéphane Crusnière * Vergadering van de Raad Buitenlandse Zaken van 15 mei
2017 (MV 18714).

Le Conseil Affaires étrangères du 15 mai 2017 (QO
18714).

160

2016201718714 05-10-2017 1175 Johan Klaps Kennisgeving vacature van een door bevordering te bege-
ven betrekking.

Avis de vacance d'un emploi à conférer par promotion.

414

Minister van Justitie
Ministre de la Justice

2015201610253 13-06-2016 1224 Peter Buysrogge VSSE en ADIV. - Fondsen om informanten te vergoeden.
- Verslag toezichtonderzoek.

VSSE et SGRS. - Fonds pour la rémunération des infor-
mateurs. - Rapport d'enquête de contrôle.

415
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2016201712365 12-10-2016 1429 Jean-Marc Nollet Rechtsbijstand in geschillen.
Contentieux faisant appel à l'aide judiciaire.

416

2016201712369 12-10-2016 1433 Jean-Marc Nollet Aantal procureurs.
Le nombre de procureurs.

418

2016201714385 26-01-2017 1689 Carina Van Cauter De opvolging van voorwaardelijk in vrijheid gestelden
(MV 15518).

Le suivi des libérés conditionnels (QO 15518).

420

2016201714867 20-02-2017 1745 Jean-Marc Nollet Brandgevaar bij sociale acties in de gevangenissen.
Risques d'incendie en cas de mouvements sociaux dans

les prisons.

423

2016201715199 09-03-2017 1778 Kattrin Jadin Vergoeding van de bij een huiszoeking veroorzaakte
schade (MV 16895).

Réparation des dommages causés lors d'une perquisition
(QO 16895).

424

2016201715562 29-03-2017 1813 Goedele Uyttersprot Vrijgave gelden na overlijden.
Libération des avoirs après le décès.

426

2016201716087 03-05-2017 1888 Carina Van Cauter Schending van het onderzoeksgeheim en de lekken naar
de pers (MV 17234).

La violation du secret de l'instruction et les fuites dans la
presse (QO 17234).

428

2016201716626 31-05-2017 1949 Barbara Pas Het ontnemen van de Belgische nationaliteit van jihadis-
ten en het ontzeggen van de toegang tot het land.

La déchéance de la nationalité belge pour les djihadistes et
l'interdiction d'accès au pays.

431

2016201716767 08-06-2017 1967 Annick Lambrecht De voorlopige hechtenis.
La detention provisoire.

433

2016201717570 13-07-2017 2053 Sabien Lahaye-
Battheu

Winkelcriminaliteit. - Snelrecht.
La criminalité dans les commerces. - La procédure de

comparution immédiate.

439

2016201717689 24-07-2017 2062 Caroline Cassart-
Mailleux

Rechtsbijstandsverzekering.
L'assurance juridique.

441

2016201716583 26-07-2017 2064 Caroline Cassart-
Mailleux

Toename van het aantal soa's in het gevangenismilieu.
La recrudescence des MST dans le milieu carcéral.

430

2016201717770 26-07-2017 2066 Gautier Calomne Gsm-jammers in de gevangenissen.
Les brouilleurs de GSM dans les prisons.

442

2016201717774 26-07-2017 2070 Gautier Calomne Incidenten met drones in de gevangenissen.
Les incidents avec des drones au sein des prisons.

443

2016201718095 06-09-2017 2090 Kattrin Jadin Balans van de hervorming van de juridische bijstand.
Le bilan de la réforme de l'aide juridique.

444

2016201718256 14-09-2017 2105 Sonja Becq * Illegale wapenhandel. - Telefoontap.
Le recours aux écoutes téléphoniques dans le cadre du tra-

fic d'armes.

161

2016201718257 14-09-2017 2106 Kristien Van 
Vaerenbergh

* Reorganisatie beheer gevangeniswezen.
La réorganisation de la gestion de l'administration des éta-

blissements pénitentiaires.

162
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2016201718269 14-09-2017 2107 Philippe Goffin * Gebruik van wearables in gerechtelijke onderzoeken.
L'utilisation d'objets connectés dans les enquêtes judi-

ciaires.

162

2016201718273 14-09-2017 2108 Philippe Goffin * Evaluatie van het elektronisch toezicht als hoofdstraf.
Évaluation de la surveillance électronique comme peine

principale.

163

2016201718291 18-09-2017 2109 Stefaan Van Hecke * Verkoop levenswaren in gevangenissen.
La vente de denrées alimentaires dans les prisons

164

2016201718293 18-09-2017 2110 Stefaan Van Hecke * Implementatie van PrisonCloud systeem in gevangenis-
sen.

Implémentation du système PrisonCloud dans les prisons.

165

2016201718295 18-09-2017 2111 Annick Lambrecht * Pro-Deo-Advocaat.
L'avocat pro deo.

166

2016201718323 19-09-2017 2112 Françoise 
Schepmans

Straffen voor bommeldingen.-
Les peines relatives aux alertes à la bombe.

445

2016201718329 19-09-2017 2113 Françoise 
Schepmans

* Dierenmishandeling.- Instructies van het parket.-
Maltraitance animale. - Instructions du parquet.

167

2016201718333 19-09-2017 2114 Fabienne Winckel * Partnergeweld. - Verscherpte toepassing van de maatregel
inzake het tijdelijk huisverbod.

Violences conjugales. - Renforcement de l'utilisation des
mesures d'interdiction temporaire de résidence.

167

2016201718341 19-09-2017 2115 Stefaan Van Hecke * Gezondheidszorg in gevangenissen.
Les soins de santé de base dans les prisons.

168

2016201718342 19-09-2017 2116 Véronique Caprasse * Taalexamens voor de licentiaten in het notariaat.
Examens linguistiques pour licenciés en notariat.

169

2016201718347 20-09-2017 2117 Jean-Marc Nollet * Algemene EU-verordening gegevensbescherming.
Règlement général européen sur la protection des don-

nées.

170

2016201718358 20-09-2017 2118 Jean-Marc Nollet * Algemene EU-verordening gegevensbescherming. -
Rechtbanken.

Règlement général européen sur la protection des données
au niveau des tribunaux.

171

2016201718359 20-09-2017 2119 Jean-Marc Nollet * Algemene EU-verordening gegevensbescherming. -
Gevangenissen.

Règlement général européen sur la protection des données
au niveau des prisons du pays.

171

2016201717118 20-09-2017 2120 Barbara Pas De aanrandingen door asielzoekers op het Sfinksfestival.
Le harcèlement par des candidats à l'asile lors du Sfinks

Festival.

438

2016201718370 20-09-2017 2121 Filip Dewinter * De bestraffing van geweld tegen politieambtenaren.
La répression des violences contre les fonctionnaires de

police.

172

2016201718373 20-09-2017 2122 Benoit Hellings * Cyberaanvallen. - Gevolgen voor de computers van de
FOD's en de federale ION's.

Cyberattaques. - Conséquences pour les ordinateurs des
administrations et OIP fédéraux.
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2016201718379 20-09-2017 2123 Peter Vanvelthoven * Raadgevende commissies en organen op het federaal
niveau.

Les commissions et organes consultatifs actifs à l'échelon
fédéral.

174

2016201718388 25-09-2017 2124 Fabienne Winckel * Het verlenen van voorrang aan voetgangers.
Le respect de la priorité des piétons.

174

2016201718395 25-09-2017 2125 Olivier Maingain * Vervallenverklaring van de nationaliteit.
La déchéance de nationalité.

175

2016201718400 25-09-2017 2126 Emmanuel Burton * Suïcidepreventie in de gevangenissen.
La prévention du suicide en prison.

175

2016201718415 25-09-2017 2127 Annick Lambrecht * Advocaten als bewindvoerders.
Les avocats désignés comme administrateurs.

176

2016201718432 26-09-2017 2128 Sabien Lahaye-
Battheu

* Hervorming echtscheidingswet in 2007. - Regeling inzake
onderhoudsgeld.

La réforme de la législation sur le divorce en 2007. -
Règles en matière de pension alimentaire.

178

2016201717915 26-09-2017 2129 Gautier Calomne * Strijd tegen voyeurisme.
La lutte contre le voyeurisme.

178

2016201718152 26-09-2017 2130 Olivier Chastel * Veiligheid van de Staat. - Informanten in radicale moslim-
milieus.

Sûreté de l'État. - Informateurs dans les milieux de l'islam
radical.

179

2016201718476 27-09-2017 2131 Luk Van Biesen * Wet continuïteit ondernemingen.
La loi relative à la continuité des entreprises.

179

2016201718477 27-09-2017 2132 Sophie De Wit * Kalender met onopgeloste zaken in de gevangenissen.
Le calendrier d'affaires non élucidées affiché dans les pri-

sons.

180

2016201718478 27-09-2017 2133 Sophie De Wit * De mogelijkheid om een Belgische gevangenis in het bui-
tenland te bouwen.

La possibilité de construire une prison belge à l'étranger.

181

2016201718479 27-09-2017 2134 Sophie De Wit * Voorlopige hechtenis. - Elektronisch toezicht.
Détention préventive. - Surveillance électronique.

183

2016201717914 28-09-2017 2135 Gautier Calomne * Strijd tegen exhibitionisme.
La lutte contre l'exhibitionnisme.

183

2016201718552 28-09-2017 2136 Philippe Goffin * Civiele Bescherming. - Opdrachten op verzoek van de
justitie

Protection civile. - Missions réalisées sur demande de la
Justice.

184

2016201718555 02-10-2017 2137 Olivier Maingain * Vorderingen tot erkenning en betwisting van het vader-
schap.

Les actions en reconnaissance et en contestation de pater-
nité.

184

2016201718579 02-10-2017 2138 Barbara Pas * Belgische gevangenis in Marokko.
La prison belge au Maroc.

185

2016201718580 02-10-2017 2139 Barbara Pas * De akkoorden met Marokko in verband met de overbren-
ging van gedetineerden.

Les accords avec le Maroc relatifs au transfert de détenus.

186
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2016201718589 02-10-2017 2141 Gautier Calomne * Veiligheidsonderzoeken naar personen.
Les enquêtes de sécurité sur les personnes.

186

2016201718590 02-10-2017 2142 Gautier Calomne * Personen zonder verblijfplaats in België. - Verwerking
van de aanvragen voor het dragen van een vuurwapen.

Personnes qui n'ont pas de résidence en Belgique. - Traite-
ment des demandes de port d'armes à feu.

187

2016201718594 02-10-2017 2143 Gautier Calomne * Onopgeloste hold-ups.
Les enquêtes non élucidées pour les cas de hold-up.

187

2016201718595 02-10-2017 2144 Gautier Calomne * Onopgeloste oplichtingszaken.
Les enquêtes non élucidées pour les cas d'escroquerie.

187

2016201718597 02-10-2017 2145 Gautier Calomne * Onopgeloste moordzaken.
Les enquêtes non élucidées pour les cas d'homicide.

188

2016201718602 02-10-2017 2146 Caroline Cassart-
Mailleux

* Geregistreerde feiten van opzettelijke slagen en verwon-
dingen door ouders toegebracht aan een minderjarige.

Les faits constatés de coups et blessures volontaires par
des parents envers un mineur.

188

2016201718610 03-10-2017 2147 Caroline Cassart-
Mailleux

* Callcenters in de gevangenissen.
Les call-centers dans les prisons.

189

2016201718619 03-10-2017 2148 Goedele Uyttersprot * Omgangsrecht.
Le droit aux relations personnelles.

190

2016201718620 03-10-2017 2149 Goedele Uyttersprot * Omgangsrecht stiefgrootouders.
Le droit des parents du conjoint d'un remariage de voir

leurs petits-enfants.

190

2016201718664 04-10-2017 2150 Olivier Chastel * Vervallenverklaring van de nationaliteit.
Déchéance de nationalité.

191

2016201718665 04-10-2017 2151 Olivier Chastel * Bedienaars van de erediensten.
Ministres du culte.

191

2016201718704 05-10-2017 2155 Koenraad Degroote Afstemmen informaticasystemen Justitie op politie (MV
20152).

La mise en concordance des systèmes informatiques de la
justice avec ceux de la police (QO 20152).

446

2017201818987 19-10-2017 2195 Goedele Uyttersprot Evaluatie van wet betreffende de hervorming van de echt-
scheiding (MV 20966).

L'évaluation de la loi réformant le divorce (QO 20966).

448

2017201819019 20-10-2017 2206 Jean-Jacques 
Flahaux

Moeilijkheden voor homoseksuele koppels om kinderen
te adopteren (MV 20885).

La difficulté pour des couples homosexuels d'adopter (QO
20885).

450

2017201819022 20-10-2017 2208 Özlem Özen Artikel 60-tewerkstelling bij de rechterlijke orde bij het
Luikse hof van beroep wegens personeelstekort (MV
20719).

Le recours aux travailleurs articles 60 par l'ordre judiciaire
à la cour d'appel de Liège par manque d'effectifs (QO
20719).
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Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique

2016201714699 10-02-2017 1395 Benoît Friart Happy to chat-campagne.
La campagne Happy to chat.

454

2016201714943 23-02-2017 1424 Kattrin Jadin Budget voor de vertaaldienst.
Le budget alloué au service de traduction.

455

2016201715793 19-04-2017 1525 Kattrin Jadin Huisartsenwachtposten.
Les postes de garde de médecine générale.

456

2016201715929 25-04-2017 1547 Jan Spooren Interventies ziekenwagens in Vlaams Gewest.
Interventions d'ambulances en Région flamande.

457

2016201716008 27-04-2017 1556 Vincent Scourneau Het inzetten van Mechelse herders voor kankerbestrij-
ding.

Berger malinois pour la lutte contre le cancer.

459

2016201716232 09-05-2017 1589 Jean-Marc Nollet Gebruik van de spoeddienst.
Recours aux urgences.

460

2016201716234 09-05-2017 1590 Jean-Marc Nollet Huisartsenbestand.
Effectifs de médecins généralistes.

462

2016201716256 10-05-2017 1593 Yoleen Van Camp Humane immunoglobulines.
Les immunoglobulines humaines.

463

2016201716295 11-05-2017 1595 Vincent Scourneau Palbociclib. - Terugbetaling.
Palbociclib. - Remboursement.

466

2016201716636 31-05-2017 1646 Kattrin Jadin Niet-invasieve prenatale test.
Le dépistage prénatal non-invasif.

468

2016201716786 08-06-2017 1679 Vincent Scourneau Ziekenhuizen. - Frisdrank- en snackautomaten.
Hôpitaux. - Distributeurs soft-drinks et chips.

469

2016201717685 24-07-2017 1792 Caroline Cassart-
Mailleux

Verkoop van alcohol aan minderjarigen.
Vente d'alcool aux mineurs.

470

2016201717700 24-07-2017 1797 Benoît Friart Aanzetten tot levensbedreigend gedrag op de socialenet-
werksites.

Incitation à mettre sa santé en danger sur les réseaux
sociaux.

472

2016201717712 24-07-2017 1800 Benoît Friart Onbeperkte productie van bloed.
Produire du sang de manière illimitée.

474

2016201718220 13-09-2017 1833 Caroline Cassart-
Mailleux

Veiligheid van pacemakers.
La sécurité des pacemakers.

475

2016201718246 14-09-2017 1835 Karin Jiroflée * Terugbetaling prothesen.
Le remboursement de prothèses.

192

2016201718251 14-09-2017 1836 Caroline Cassart-
Mailleux

* Het vaccin tegen HPV.
Le vaccin contre le HPV.

192

2016201718263 14-09-2017 1837 Stefaan Vercamer * Protocol 3.
Le Protocole 3.

194

2016201718270 14-09-2017 1838 Philippe Goffin Stand van zaken in de farmaceutische sector.
État des lieux du secteur pharmaceutique.

477
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2016201718274 14-09-2017 1839 Fabienne Winckel * Gezondheidsapps. - Budget.
Applications numériques en matière de santé. - Budget.

195

2016201718278 18-09-2017 1840 Servais 
Verherstraeten

* De sociale bescherming van grensarbeiders.
La protection sociale des travailleurs frontaliers.

195

2016201718347 20-09-2017 1841 Jean-Marc Nollet * Algemene EU-verordening gegevensbescherming.
Règlement général européen sur la protection des don-

nées.

197

2016201718352 20-09-2017 1842 Jean-Marc Nollet * Algemene EU-verordening gegevensbescherming. -
FAVV.

Règlement général européen sur la protection des données
au niveau de l'AFSCA.

197

2016201718356 20-09-2017 1843 Jean-Marc Nollet * Algemene EU-verordening gegevensbescherming. -
RIZIV.

Règlement général européen sur la protection des données
au niveau de l'INAMI.

198

2016201718357 20-09-2017 1844 Jean-Marc Nollet * Algemene EU-verordening gegevensbescherming. - fagg.
Règlement général européen sur la protection des données

au niveau de l'afmps.

199

2016201718373 20-09-2017 1845 Benoit Hellings * Cyberaanvallen. - Gevolgen voor de computers van de
FOD's en de federale ION's.

Cyberattaques. - Conséquences pour les ordinateurs des
administrations et OIP fédéraux.

199

2016201718377 20-09-2017 1846 Jean-Marc Nollet * Etikettering van producten.
L'étiquetage des produits.

200

2016201718378 20-09-2017 1847 Jean-Marc Nollet * Follow-up van de mortaliteit.
Suivi des mortalités.

201

2016201718379 20-09-2017 1848 Peter Vanvelthoven * Raadgevende commissies en organen op het federaal
niveau.

Les commissions et organes consultatifs actifs à l'échelon
fédéral.

201

2016201718392 25-09-2017 1849 Caroline Cassart-
Mailleux

* Wegnemen en transplanteren van organen. - van de wet
van 13 juni 1986.

Prélèvement et transplantation d'organes. - Consentement
présumé de la loi du 13 juin 1986.

202

2016201718410 25-09-2017 1850 Sybille de Coster-
Bauchau

* CRISPR-Cas9-techniek voor genetische modificatie.
La technique de modification génétique CRISPR-Cas9.

202

2016201718418 25-09-2017 1851 Barbara Pas * De terugbetaling van rituele besnijdenissen bij kinderen.
Le remboursement des circoncisions rituelles pratiquées

sur les enfants.

203

2016201718438 26-09-2017 1856 Leen Dierick * Anabolen.
Les anabolisants.

204

2016201718474 26-09-2017 1857 Renate Hufkens * Alcoholintoxicatie. - Spoedopnames.
Intoxication alcoolique. - Hospitalisations d'urgence.

205

2016201718480 27-09-2017 1858 Anne Dedry * Tandzorg bij tieners.
Soins dentaires des adolescents.

205

2016201718483 27-09-2017 1859 Anne Dedry * Tandartsen.
Dentistes.

206
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2016201718574 02-10-2017 1862 Emmanuel Burton * Nieuwe hongerstillende e-sigaret.
La nouvelle cigarette coupe-faim.

207

2016201718606 03-10-2017 1868 Veerle Wouters * Contingentering artsen 2023.
Le contingentement des médecins pour 2023.

207

2016201718608 03-10-2017 1869 Eric Thiébaut * Te lage aantal geslaagden voor het toelatingsexamen
geneeskunde.

Nombre de lauréats insuffisant à l'examen d'entrée aux
études de médecine.

208

2016201718612 03-10-2017 1870 Stéphanie Thoron * Nieuwe overeenkomst voor diabetici.
Nouvelle convention pour les patients diabétiques.

209

2016201718615 03-10-2017 1871 Alain Mathot * Donatie van navelstrengbloed.
Dons de sang de cordon ombilical.

209

2016201718626 03-10-2017 1872 Stéphanie Thoron * Diagnose en behandeling van ADHD bij kinderen en ado-
lescenten.

Diagnostic et traitement du TDAH chez les enfants et ado-
lescents.

210

2016201718627 03-10-2017 1873 Barbara Pas * AZ Oudenaarde. - MRI-licentie.
AZ Oudenaarde. - Agrément IRM.

211

2016201718628 03-10-2017 1874 Veerle Wouters * RIZIV. - Vastleggen van de quota voor 2023-2026. - Plan-
ningscommissie.

La fixation par la Commission de planification du quota
INAMI pour 2023-2026.

212

2016201718629 03-10-2017 1875 Veerle Wouters * Contingentering artsen. - Artsen opgeleid in het buiten-
land.

Le contingentement des médecins. - Médecins formés à
l'étranger.

213

2016201718630 03-10-2017 1876 Veerle Wouters * Artsen met buitenlands diploma. - Licence to practise.
Les médecins titulaires d'un diplôme étranger. - Licence to

practise.

213

2016201718656 04-10-2017 1878 Caroline Cassart-
Mailleux

* Getuigschrift van arbeidsongeschiktheid dat sinds
1 januari 2016 gebruikt moet worden.

Le certificat d'incapacité de travail en vigueur depuis le
1er janvier 2016.

214

2016201718658 04-10-2017 1879 Caroline Cassart-
Mailleux

* Follow-up van een patiënt met diabetes. - Voortraject.
Le suivi du patient diabétique. - Prétrajet.

215

2016201718661 04-10-2017 1880 Caroline Cassart-
Mailleux

* Euthanasie voor personen die niet in België wonen.
L'euthanasie pour les non-résidents belges.

215

2016201718662 04-10-2017 1881 Caroline Cassart-
Mailleux

* Door de FOD Volksgezondheid gecontroleerde tatoeage-
en piercingstudio's.

Salons de tatouage ou de piercing contrôlés par le SPF
Santé publique.

216

2016201718669 04-10-2017 1882 Jean-Jacques 
Flahaux

Spoedafdelingen.- Opvang van personen, en meer bepaald
holebi's, die het slachtoffer zijn van partnergeweld.-
(MV 19460).

Services d'urgence de nos hôpitaux. - L'accueil des per-
sonnes ayant subi des violences conjugales, plus parti-
culièrement les couples homosexuels (QO 19460).
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2016201718677 04-10-2017 1883 Fabienne Winckel * Wetsontwerp betreffende de aard van de arbeidsrelaties.
Projet de loi sur la nature des relations de travail.

216

2016201718678 04-10-2017 1884 Kattrin Jadin Ontdekking van een nieuw antibioticum (MV 19591).
La découverte d'un nouvel antibiotique (QO 19591).

480

2016201718679 04-10-2017 1885 Catherine Fonck Teratogene geneesmiddelen (MV 19829).
Médicaments tératogènes (QO 19829).

482

2016201718683 04-10-2017 1886 Catherine Fonck Aanbevelingen van het Belgian Psychotropics Experts
Platform. (MV 19983)

Recommandations de la Belgian Psychotropics Experts
Platform (QO 19983).

483

2016201718685 04-10-2017 1888 Valerie Van Peel * Buitenlandse artsen die in België werken.
Médecins étrangers exerçant en Belgique.

217

Minister van Pensioenen
Ministre des Pensions

2016201718714 05-10-2017 258 Johan Klaps Kennisgeving vacature van een door bevordering te bege-
ven betrekking.

Avis de vacance d'un emploi à conférer par promotion.

486

2017201818794 13-10-2017 259 Catherine Fonck Gebruik van de website MyPension.be (MV 19546).
L'utilisation du site internet MyPension.be (QO 19546).

487

2017201818807 13-10-2017 260 Catherine Fonck Gesolidariseerd pensioenfonds van de provinciale en
plaatselijke overheidsdiensten (MV 20350).

Le Fonds de pension solidarisé des administrations pro-
vinciales et locales (QO 20350).

489

2017201818832 16-10-2017 261 Daphné Dumery Omzettingscoëfficiënt van het kapitaal naar een fictieve
rente.

Coefficient de conversion du capital en rente fictive.

491

2017201819118 24-10-2017 266 Philippe Blanchart Pensioenbetaling voor Franse grensarbeiders (MV
17023).

Perception de la pension pour les citoyens frontaliers fran-
çais (QO 17023).

492

Minister van Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude
Ministre des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale

2016201718244 14-09-2017 1821 Georges Gilkinet * Door België opgelopen fiscale en budgettaire verliezen als
gevolg van de fiscale optimalisatie door sommige mul-
tinationals.

Les pertes fiscales et budgétaires de la Belgique dues à
l'optimisation fiscale de certaines multinationales.

217

2016201718261 14-09-2017 1822 Georges Gilkinet * Het nut van wetgevingsmaatregelen ter bestrijding van
fiscale fraude en fraude met een fictieve of valse maat-
schappelijke zetel.

L'opportunité de mesures législatives en matière de lutte
contre la fraude fiscale, siège social fictif ou fraudu-
leux.
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2016201718264 14-09-2017 1823 Georges Gilkinet * Polyvalentie bij de operationele diensten van de Adminis-
traties KMO en GO van de AAFisc.

Polyvalence dans les services opérationnels des Piliers
PME et GE de l'AGFisc.

223

2016201718268 14-09-2017 1824 Georges Gilkinet * Effecten van de schorsingstermijn voor de administratieve
beslissing in geval van de indiening van een aanvraag
tot fiscale bemiddeling ingevolge de wet van 10 juli
2017.

Les effets du délai suspensif de la prise de décision admi-
nistrative en cas d'introduction d'une demande de
conciliation fiscale suite à la loi du 10 juillet 2017.

226

2016201718297 18-09-2017 1825 Johan Klaps * Uiteindelijke begunstigde van vzw's.
Les bénéficiaires finaux des ASBL.

230

2016201717674 19-09-2017 1826 Philippe Goffin * Lokale munten in België.
La monnaie locale en Belgique.

231

2016201718343 20-09-2017 1827 Barbara Pas * De ongelijke toekenning van budgetten van de Nationale
Loterij aan de Federale Instellingen.

L'attribution inégale des budgets de la Loterie Nationale
aux institutions fédérales.

232

2016201718347 20-09-2017 1828 Jean-Marc Nollet * Algemene EU-verordening gegevensbescherming.
Règlement général européen sur la protection des don-

nées.

232

2016201718373 20-09-2017 1829 Benoit Hellings * Cyberaanvallen. - Gevolgen voor de computers van de
FOD's en de federale ION's.

Cyberattaques. - Conséquences pour les ordinateurs des
administrations et OIP fédéraux.

233

2016201718379 20-09-2017 1830 Peter Vanvelthoven * Raadgevende commissies en organen op het federaal
niveau.

Les commissions et organes consultatifs actifs à l'échelon
fédéral.

234

2016201718384 25-09-2017 1831 Gwenaëlle 
Grovonius

* Import van producten uit de Krim.
L'importation des produits de Crimée.

235

2016201718391 25-09-2017 1832 Emmanuel Burton * Uitbreiding van de taxshelter tot de podiumkunsten.
L'extension du tax shelter aux arts de la scène.

235

2016201718405 25-09-2017 1833 Gautier Calomne * Verzending van de omzendbrief UPDATE UPDATE
NCTS BE408000 BE432000.

L'envoi de la circulaire UPDATE UPDATE NCTS
BE408000 BE432000.

236

2016201718408 25-09-2017 1835 Kristof Calvo * Transparantie binnen de FOD Financiën.
La transparence au SPF Finances.

236

2016201718411 25-09-2017 1836 Wim Van der 
Donckt

* Ontwricht gebied Zaventem.
La zone d'aide autour de Zaventem.

237

2016201718416 25-09-2017 1837 Wim Van der 
Donckt

* Het rijden met zogenaamde rode diesel.
L'utilisation de diesel rouge.

238

2016201718435 26-09-2017 1838 Alain Top * Het invoegen van Duitse vergoedingen voor Belgische
dwangarbeiders.

Les indemnités accordées par l'Allemagne aux travailleurs
forcés belges.
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2016201718441 26-09-2017 1839 Leen Dierick * Speelgoed en kinderartikelen.
Jouets et articles pour enfants.

240

2016201718443 26-09-2017 1840 Griet Smaers * Inkohieringsritme.
Le rythme d'enrôlement.

241

2016201718488 27-09-2017 1841 Peter Vanvelthoven * Panama Papers. - Bahama Leaks.
Panama Papers. - Bahama Leaks.

241

2016201718489 27-09-2017 1842 Peter Vanvelthoven * Cel verrekenprijzen.
La cellule Prix de transfert.

242

2016201718490 27-09-2017 1843 Peter Vanvelthoven * De spaarrichtlijn.
La directive sur l'épargne.

242

2016201718491 27-09-2017 1844 Peter Vanvelthoven * Inkomstenverhogingen voortvloeiend uit inlichtingen uit
het buitenland.

Accroissements d'impôt résultant d'informations obte-
nues à l'étranger.

243

2016201718493 27-09-2017 1845 Peter Vanvelthoven * Het voordeel alle aard.
L'avantage de toute nature.

243

2016201718494 27-09-2017 1846 Peter Vanvelthoven * Taks op beursverrichtingen.
La taxe sur les opérations de bourse.

244

2016201718495 27-09-2017 1847 Peter Vanvelthoven * Diamantsector. - Globaal betaalde vennootschapsbelas-
ting.

Secteur diamantaire. - Montant total de l'impôt des socié-
tés payé.

244

2016201718496 27-09-2017 1848 Peter Vanvelthoven * De liquidatiereserve.
La réserve de liquidation.

244

2016201718497 27-09-2017 1849 Peter Vanvelthoven * Onderhoudsuitkeringen.
Les rentes alimentaires.

245

2016201718551 28-09-2017 1850 Wouter De Vriendt * Haven van Zeebrugge. - Controles.
Les contrôles au port de Zeebrugge.

246

2016201718559 02-10-2017 1851 Kattrin Jadin * Onlinebankingfraude (MV 19309).
Les fraudes via la banque en ligne (QO 19309).

247

2016201718622 03-10-2017 1852 Goedele Uyttersprot * Uitbetaalde voorschotten door de Dienst voor alimentatie-
vorderingen.

Les avances octroyées par le Service des créances alimen-
taires.

248

2016201718623 03-10-2017 1853 Dirk Van der Maelen * FOD Financiën. - Ontbreken van een arbeidsreglement.
SPF Finances. - Absence d'un règlement de travail.

249

2016201718637 04-10-2017 1854 Veerle Wouters * Kasteel Stuyvenberg.
Le château du Stuyvenberg.

249

2016201718638 04-10-2017 1855 Veerle Wouters * Kasteel van Hertoginnedal.
Le château de Val Duchesse.

250

2016201718654 04-10-2017 1856 Gilles Foret * Gebruik van cryptovaluta.
L'usage des cryptomonnaies.

250

2016201718682 04-10-2017 1857 Brecht Vermeulen * Kadaster. - Informatie uit digitale bouwaanvragen.
Cadastre. - Informations relatives aux demandes numé-

riques de permis de bâtir.
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Minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling
Ministre de l'Énergie, de l'Environnement et du Développement durable

2016201718120 05-10-2017 523 Karin Temmerman Kernuitstap. - Standpunt van de regering.
Le point de vue du gouvernement sur la sortie du

nucléaire.

494

2017201818841 16-10-2017 525 Kattrin Jadin Bezwaren van de constructeurs van windmolenparken.
Les contestations des promoteurs des parcs éoliens.

495

2017201819090 24-10-2017 527 Vincent Scourneau Inzameling van gebruikte batterijen.
Collecte des piles et batteries usagées.

496

2017201819166 26-10-2017 531 Karin Temmerman Het nationaal klimaat- en energieplan (MV 20917).
Le plan national Énergie-Climat (QO 20917).

497

2017201819182 26-10-2017 533 Jean-Jacques 
Flahaux

Crisis tussen Qatar en zijn buurlanden. - Aardgasvoorzie-
ning. (MV 19468).

Crise entre le Qatar et ses voisins. - Approvisionnement
en gaz naturel (QO 19468).

498

2017201819184 26-10-2017 534 Jean-Jacques 
Flahaux

Elektriciteitsproductiecapaciteit in het licht van de stij-
gende vraag naar stroom voor elektrische voertuigen
(MV 19955).

Capacité de production électrique face à une demande
croissante de consommation pour les véhicules élec-
triques (QO 19955).

500

2017201819187 26-10-2017 535 Leen Dierick Het Belgisch energie- en klimaatplan (MV 20793).
Le plan Énergie-Climat belge (QO 20793).

504

2017201819225 27-10-2017 537 Jean-Jacques 
Flahaux

EU-programma LIFE (MV 20991).
Programme LIFE de l'UE (QO 20991).

507

2017201819227 27-10-2017 538 Daniel Senesael Strijd tegen de illegale handel in bedreigde diersoorten
(MV 20787).

Lutte contre le trafic d'espèces menacées (QO 20787).

511

2016201718673 30-10-2017 540 Jean-Marc Nollet Vergadering van de partijen bij het Verdrag van Espoo
(MV 19855).

Convention de parties de la Convention d'Espoo (QO
19855).

495

Minister van Defensie, belast met Ambtenarenzaken
Ministre de la Défense, chargé de la Fonction publique

2016201718387 25-09-2017 1291 Caroline Cassart-
Mailleux

Aantal vrouwen bij Defensie in 2016.
Les femmes au sein de la Défense en 2016.

514

2016201718498 27-09-2017 1293 Jef Van den Bergh Ambtenaren en militairen. - Fietsvergoeding.
Fonctionnaires et militaires. - Indemnité vélo.

516

2016201718688 04-10-2017 1294 Stéphane Crusnière Het Belgische militaire materieel in de DRC.
Le matériel militaire belge en RDC.

517

2016201718705 05-10-2017 1295 Gautier Calomne Ambtenaren met tattoos.
Les tatouages chez les agents de la fonction publique.
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2017201818919 18-10-2017 1302 Gautier Calomne Openbaar ambt. - Vergoedingen wegens verblijfskosten.
Fonction publique. - Indemnités pour frais de séjour.

519

2017201818923 18-10-2017 1304 Gautier Calomne Openbaar ambt. - Ongewenst seksueel gedrag.
Fonction publique. - Harcèlement sexuel.

521

Minister van Begroting, belast met de Nationale Loterij
Ministre du Budget, chargée de la Loterie nationale

2016201718714 05-10-2017 227 Johan Klaps Kennisgeving vacature van een door bevordering te bege-
ven betrekking.

Avis de vacance d'un emploi à conférer par promotion.

523

Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der Belgische spoorwegen
Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de fer belges

2016201715636 31-03-2017 2237 Barbara Pas De veiligheid van treinbegeleiders.
La sécurité des accompagnateurs de train.

524

2016201717226 29-06-2017 2459 Veli Yüksel Koperdiefstallen.
Les vols de cuivre.

525

2016201717449 07-07-2017 2477 Veli Yüksel NMBS. - Seinproblemen.
SNCB. - Dysfonctionnements des signaux.

529

2016201717453 07-07-2017 2478 Veli Yüksel Eerste werkervaring bij overheidsbedrijven.
Première expérience professionnelle dans des entreprises

publiques.

531

2016201718018 30-08-2017 2537 Bert Wollants Maximale vlieghoogte voor RPAS bij inspecties windtur-
bines.

Altitude de vol maximale pour RPAS en cas d'inspection
d'éoliennes.

533

2016201718196 12-09-2017 2589 Jef Van den Bergh Rijbewijs. - Foto.
Permis de conduire. - Photographie.

535

2016201718199 12-09-2017 2590 Jef Van den Bergh Fines Management Services.
Fines Management Services.

537

2016201718250 14-09-2017 2596 Bert Wollants * De samenwerking tussen de NMBS en de Vlaamse ver-
voersregio's.

La collaboration entre la SNCB et les sociétés de transport
régionales flamandes.

252

2016201718252 14-09-2017 2597 Gautier Calomne Inruilen van buitenlandse rijbewijzen.
L'échange de permis de conduire étrangers.

540

2016201718253 14-09-2017 2598 Gautier Calomne * Invallende muren op de Brusselse Noord-Zuidverbinding.
L'effondrement de pans de murs dans la jonction Nord-

Midi à Bruxelles.

253

2016201718272 14-09-2017 2599 Wouter Raskin * Binnenlands reizigersverkeer. - Evolutie van de gegene-
reerde reizigerskilometers.

Transport national de voyageurs. - Évolution du nombre
de voyageurs-kilomètres générés.

253

2016201718285 18-09-2017 2600 Philippe Goffin * Toekomst van elektrische vliegtuigen in België.
L'avenir des avions électriques en Belgique.

254
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607
2016201718348 20-09-2017 2602 Jean-Marc Nollet * Algemene EU-verordening gegevensbescherming. -
NMBS.

Règlement général européen sur la protection des données
au sein de la SNCB.

255

2016201718349 20-09-2017 2603 Jean-Marc Nollet * Algemene EU-verordening gegevensbescherming. - Infra-
bel.

Règlement général européen sur la protection des données
au sein d'Infrabel.

255

2016201718350 20-09-2017 2604 Jean-Marc Nollet * Algemene EU-verordening gegevensbescherming. - Bel-
gocontrol.

Règlement général européen sur la protection des données
au niveau de Belgocontrol.

256

2016201718373 20-09-2017 2605 Benoit Hellings * Cyberaanvallen. - Gevolgen voor de computers van de
FOD's en de federale ION's.

Cyberattaques. - Conséquences pour les ordinateurs des
administrations et OIP fédéraux.

257

2016201718379 20-09-2017 2606 Peter Vanvelthoven * Raadgevende commissies en organen op het federaal
niveau.

Les commissions et organes consultatifs actifs à l'échelon
fédéral.

258

2016201718380 20-09-2017 2607 Inez De Coninck * Het (gratis) vervoerbewijs voor vluchtelingen.
Les titres de transport gratuits accordés aux réfugiés.

258

2016201718385 25-09-2017 2608 Marcel Cheron * Noord-Zuidverbinding.
La jonction Nord-Midi.

259

2016201718393 25-09-2017 2609 Caroline Cassart-
Mailleux

* Claim It. - Vergoedingsaanvragen voor vliegtuigpassa-
giers.

Claim it. - Demandes d'indemnisations pour les passagers
aériens.

260

2016201718394 25-09-2017 2610 Caroline Cassart-
Mailleux

* Onmogelijkheid om via de automaten van de NMBS een
parkeerabonnement te verlengen.

Les automates de la SNCB ne permettant pas de renouve-
ler le parking.

261

2016201718396 25-09-2017 2611 Véronique Caprasse * NMBS. - Taalverhouding.
SNCB. - Répartition linguistique.

261

2016201718397 25-09-2017 2612 Véronique Caprasse * Belgocontrol. - Verdeling naar taalrol.
Belgocontrol. - Répartition linguistique.

262

2016201718398 25-09-2017 2613 Kattrin Jadin Gebrek aan fietsinfrastructuur in Wallonië.
Le manque d'infrastructures cyclables en Wallonie.

543

2016201718407 25-09-2017 2614 Gautier Calomne * NMBS. - Ticketautomaten. - IT-problemen.
SNCB. - Distributeurs de tickets. - Problèmes informa-

tiques.

262

2016201718429 26-09-2017 2615 Sabien Lahaye-
Battheu

* Parkeren licht vrachtwagens. - Verkeersbord E9b.
Stationnement des camionnettes. - Signal routier E9b.

263

2016201718444 26-09-2017 2616 Laurent Devin NMBS. - Stopplaats Hennuyères.
SNCB. - Le point d'arrêt d'Hennuyères.

544

2016201718445 26-09-2017 2617 Laurent Devin NMBS. - Stopplaats Manage.
SNCB. - Le point d'arrêt de Manage.

544
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2016201718446 26-09-2017 2618 Laurent Devin NMBS. - Stopplaats Marche-Les-Écaussinnes.
SNCB. - Le point d'arrêt de Marche-Les-Ecaussinnes.

545

2016201718447 26-09-2017 2619 Laurent Devin NMBS - Stopplaats Neufvilles.
SNCB. - Le point d'arrêt de Neufvilles.

546

2016201718448 26-09-2017 2620 Laurent Devin NMBS. - Stopplaats Strépy-Bracquegnies.
SNCB. - Le point d'arrêt de Strepy-Bracquegnies.

547

2016201718449 26-09-2017 2621 Laurent Devin NMBS - Stopplaats Thieu.
SNCB. - Le point d'arrêt de Thieu.

548

2016201718450 26-09-2017 2622 Laurent Devin NMBS. - Stopplaats Godarville.
SNCB. - Le point d'arrêt de Godarville.

548

2016201718451 26-09-2017 2623 Laurent Devin NMBS - Stopplaats Carnières.
SNCB. - Le point d'arrêt de Carnières.

549

2016201718452 26-09-2017 2624 Laurent Devin NMBS. - Stopplaats Fontaine-Valmont.
SNCB. - Le point d'arrêt de Fontaine-Valmont.

550

2016201718453 26-09-2017 2625 Laurent Devin NMBS - Stopplaats Labuissière.
SNCB. - Le point d'arrêt de La Buissière.

551

2016201718454 26-09-2017 2626 Laurent Devin NMBS. - Stopplaats Morlanwelz.
SNCB. - Le point d'arrêt de Morlanwelz.

552

2016201718455 26-09-2017 2627 Laurent Devin NMBS. - Stopplaats Lobbes.
SNCB. - Le point d'arrêt de Lobbes.

552

2016201718456 26-09-2017 2628 Laurent Devin NMBS. - Stopplaats Solre-sur-Sambre.
SNCB. - Le point d'arrêt de Solre-sur-Sambre.

553

2016201718457 26-09-2017 2629 Laurent Devin * NMBS. - Station Erquelinnes.
SNCB. - La gare d'Erquelinnes.

264

2016201718458 26-09-2017 2630 Laurent Devin * NMBS - Station 's Gravenbrakel.
SNCB. - La gare de Braine-le-Comte.

264

2016201718459 26-09-2017 2631 Laurent Devin * NMBS - Station Écaussinnes.
SNCB. - La gare d'Ecaussinnes.

265

2016201718460 26-09-2017 2632 Laurent Devin * NMBS. - Station Piéton.
SNCB. - La gare de Piéton.

265

2016201718461 26-09-2017 2633 Laurent Devin * NMBS. - Station Zinnik.
SNCB. - La gare de Soignies.

266

2016201718462 26-09-2017 2634 Laurent Devin * NMBS. - Station La Louvière-Centrum.
SNCB. - La gare de La Louvière Centre.

266

2016201718463 26-09-2017 2635 Laurent Devin * NMBS. - Station La Louvière-Zuid.
SNCB. - La gare de La Louvière Sud.

267

2016201718464 26-09-2017 2636 Laurent Devin * NMBS. - Station Binche.
SNCB. - La gare de Binche.

267

2016201718465 26-09-2017 2637 Laurent Devin NMBS. - Stopplaats Leval.
SNCB. - Le point d'arrêt de Leval.

554

2016201718466 26-09-2017 2638 Laurent Devin NMBS. - Stopplaats Hourpes.
SNCB. - Le point d'arrêt de Hourpes.

555

2016201718467 26-09-2017 2639 Laurent Devin * NMBS. - Station Thuin.
SNCB. - La gare de Thuin.

268
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609
2016201718468 26-09-2017 2640 Laurent Devin * NMBS. - Station Ham-sur-Heure.
SNCB. - La gare de Ham-sur-Heure Nalinnes.

268

2016201718469 26-09-2017 2641 Laurent Devin * NMBS. - Station Cour-sur-Heure.
SNCB. - La gare de Cour-sur-Heure.

269

2016201718470 26-09-2017 2642 Laurent Devin * NMBS. - Stopplaats Beignée.
SNCB. - Le point d'arrêt de Beignée.

269

2016201718472 26-09-2017 2643 Leen Dierick * Stations Grembergen en Dendermonde.
Les gares de Grembergen et de Termonde.

270

2016201718475 26-09-2017 2644 Renate Hufkens * Tivolibrug.
Le pont Tivoli.

271

2016201718485 27-09-2017 2645 Inez De Coninck * Taalgebruik op reclamepanelen van Publifer.
L'emploi des langues sur les panneaux publicitaires de

Publifer.

272

2016201718565 02-10-2017 2646 Paul-Olivier 
Delannois

* Vertragingen op de lijn Doornik-Luik en Moeskroen-
Brussel.

Retards sur les lignes Tournai-Liège et Mouscron-
Bruxelles.

273

2016201718568 02-10-2017 2647 Paul-Olivier 
Delannois

* Struikelmatten in Picardisch Wallonië.
Tapis anti-trespassing en Wallonie picarde.

273

2016201718581 02-10-2017 2649 Inez De Coninck * De evaluatie over de interne organisatie bij de spoorwe-
gen.

L'évaluation de l'organisation interne des chemins de fer.

274

2016201718588 02-10-2017 2650 Gautier Calomne * Mobiliteitsproblemen in en rond Brussel.
Les problèmes de mobilité dans et autour de Bruxelles.

274

2016201718607 03-10-2017 2651 Barbara Pas * Het gebruik van blauwe knipperlichten.
L'usage de feux bleus clignotants.

275

2016201718609 03-10-2017 2652 Caroline Cassart-
Mailleux

* Balans van een zomer Party Train.
Le bilan estival du Party Train.

276

2016201718611 03-10-2017 2653 Caroline Cassart-
Mailleux

* Concretisering van het ISA-actieplan.
Le suivi du plan d'action ISA.

276

2016201718624 03-10-2017 2654 Emmanuel Burton * Vrachtwagens. - Controles.
Poids lourds. - Contrôles.

277

2016201718625 03-10-2017 2655 Gautier Calomne * Spoorverbinding Brussel-Luxemburg-Straatsburg.
Le corridor ferroviaire Bruxelles-Luxembourg-Stras-

bourg.

278

2016201718634 04-10-2017 2656 Stefaan Van Hecke * Cijfers autobezit.
Taux de motorisation.

278

2016201718635 04-10-2017 2657 Wouter Raskin * Het milieubeleidsplan van NMBS en Infrabel.
Le plan de politique environnementale de la SNCB et

Infrabel.

279

2016201718636 04-10-2017 2658 Wouter Raskin * Het energieverbruik van NMBS en Infrabel.
La consommation d'énergie de la SNCB et d'Infrabel.

279

2016201718640 04-10-2017 2659 Daphné Dumery Gebruik van een A-nummerplaat door de lokale politie.
L'utilisation d'une plaque d'immatriculation A par la

police locale.

556
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2016201718641 04-10-2017 2660 Wouter Raskin * Het wagenpark van NMBS en Infrabel.
Le parc automobile de la SNCB et d'Infrabel.

280

2016201718643 04-10-2017 2661 David Geerts * Studiedienst. - Noord-Zuidverbinding.
Les services d'étude et la jonction Nord-Midi.

281

2016201718644 04-10-2017 2662 Kattrin Jadin * NMBS. - Vertragingen bij het eerste vertrek (MV 19481).
SNCB. - Les retards au premier départ (QO 19481).

282

2016201718653 04-10-2017 2663 Eric Thiébaut * Voortzetting van de activiteit in de centrale werkplaats
van Cuesmes (MV 19400).

La pérennité de l'activité à l'atelier central de Cuesmes
(QO 19400).

282

2016201718718 05-10-2017 2666 Bert Wollants Overlangse markeringen die een fietspad aanduiden.
Marques longitudinales indiquant une piste cyclable.

557

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en Maatschappelijke Integratie
Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale

2016201718266 14-09-2017 894 Anne Dedry * FAVV. - Juridische werking.
AFSCA. - Fonctionnement juridique.

284

2016201718419 25-09-2017 901 Nathalie Muylle BSE-tests.
Tests ESB.

558

2016201718473 26-09-2017 902 Renate Hufkens Voedselveiligheid. - Leuvense gevangenissen.
Sécurité alimentaire. - Prisons de Louvain.

560

2016201718481 27-09-2017 903 Anne Dedry FAVV. - Controles in slachthuizen.
AFSCA. - Les contrôles dans les abattoirs.

561

2016201718482 27-09-2017 904 Anne Dedry FAVV. - Personeelsverloop.
AFSCA. - Rotation du personnel.

563

2016201718570 02-10-2017 905 Michel de Lamotte * De fipronilcrisis.
La crise des oeufs contaminés au fipronil.

286

2016201718572 02-10-2017 906 Kattrin Jadin * Smartphonegebruik door kinderen (MV 18891).
L'utilisation des smartphones par les enfants (QO 18891).

291

2016201718577 02-10-2017 907 Els Van Hoof * Controles openbare markten.
Contrôles sur les marchés publics.

292

2016201718578 02-10-2017 908 Els Van Hoof * Resultaten FAVV-controles op ambulante horeca tijdens
muziekfestivals.

Les résultats des contrôles effectués par l'AFSCA auprès
des commerces horeca ambulants lors des festivals de
musique.

293

2016201718686 04-10-2017 909 Valerie Van Peel * Leefloongerechtigden. - Verblijf in het buitenland.
Les bénéficiaires du revenu d'intégration. - Séjour à

l'étranger.

294

2016201718714 05-10-2017 911 Johan Klaps Kennisgeving vacature van een door bevordering te bege-
ven betrekking.

Avis de vacance d'un emploi à conférer par promotion.

565
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611
Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van 
Veiligheid en Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification administrative, adjoint au ministre de la Sécurité et de 
l'Intérieur

2016201718300 18-09-2017 1248 Benoit Hellings * Toepassing van artikel 1. E van het Verdrag van Genève.
L'application de l'article 1. E de la Convention de Genève.

295

2016201718369 20-09-2017 1249 Isabelle Poncelet * Migrantenvrouwen die het slachtoffer zijn van partnerge-
weld (MV 19336).

Le sort des femmes migrantes victimes de violences
conjugales (QO 19336).

296

2016201718373 20-09-2017 1250 Benoit Hellings * Cyberaanvallen. - Gevolgen voor de computers van de
FOD's en de federale ION's.

Cyberattaques. - Conséquences pour les ordinateurs des
administrations et OIP fédéraux.

297

2016201717608 20-09-2017 1251 Gautier Calomne * Verwerving van de Belgische nationaliteit.
L'acquisition de la nationalité belge.

298

2016201718379 20-09-2017 1252 Peter Vanvelthoven * Raadgevende commissies en organen op het federaal
niveau.

Les commissions et organes consultatifs actifs à l'échelon
fédéral.

299

2016201718382 25-09-2017 1253 Benoit Hellings * CGVS.- Gebruik der talen.
Emploi des langues au CGRA.

299

2016201718383 25-09-2017 1254 Benoit Hellings * Toepassing van artikel 28 van de Europese Opvangricht-
lijn.

L'application de l'article 28 de la Directive européenne
Accueil.

301

2016201718417 25-09-2017 1255 Wouter De Vriendt * Erkenningscijfers en terugkeercijfers per land van her-
komst.

Chiffres relatifs aux reconnaissances et aux retours par
pays d'origine.

302

2016201718499 27-09-2017 1256 Barbara Pas * Voorwaarde permanente verblijfsvergunning. - Inburge-
ringsplicht.

Titre de séjour permanent. - Obligation d'intégration
civique.

303

2016201718550 28-09-2017 1257 Wouter De Vriendt * Privé-asielopvang. - Evaluatie.
L'évaluation de la gestion privée des centres d'accueil

pour demandeurs d'asile.

303

2016201718556 02-10-2017 1258 Kattrin Jadin * Meervoudige asielaanvragen (MV 19431).
Les demandes d'asile multiples (QO 19431).

304

2016201718558 02-10-2017 1259 Olivier Maingain * Voorwaarden voor de afgifte van humanitaire visa.
Les conditions de délivrance des visas humanitaires.

304

2016201718557 02-10-2017 1260 Olivier Maingain * Opsluiting van kinderen in gesloten centra.
La détention d'enfants en centres fermés.

305

2016201718586 02-10-2017 1261 Kattrin Jadin * Asielaanvragen van Oekraïners (MV 19332).
Les demandes d'asile ukrainiennes (QO 19332).

306
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2016201718596 02-10-2017 1262 Kattrin Jadin * Repatriëring van Afghaanse vluchtelingen (MV 18866).
Le rapatriement des réfugiés afghans à la traîne (QO

18866).

307

2016201718599 02-10-2017 1263 Stéphane Crusnière * Poging om een tegenstander van de heer Kabila uit te zet-
ten (MV 19026).

La tentative d'expulsion d'un opposant à monsieur Kabila
(QO 19026).

307

2016201718600 02-10-2017 1264 Kattrin Jadin * Gegevens van Myria (MV 18867).
Les données de Myria (QO 18867).

308

2016201718603 03-10-2017 1265 Hendrik Vuye * Soedanese transitmigranten.
Les migrants soudanais en transit.

309

2016201718604 03-10-2017 1266 Hendrik Vuye * Gedwongen terugkeer naar Soedan.
Les retours forcés vers le Soudan.

309

2016201718605 03-10-2017 1267 Hendrik Vuye * Gedwongen terugkeer naar Soedan. - Dublin.
Les retours forcés vers le Soudan. - Règlement Dublin.

310

2016201718642 04-10-2017 1268 Barbara Pas * Asielzaken. - Taal procedure.
Dossiers de demande d'asile. - Langue de la procédure.

310

2016201718645 04-10-2017 1269 Kattrin Jadin * Europese missie aan de grens tussen Libië en Niger om de
migrantenstroom te kanaliseren (MW 18872).

Une mission européenne à la frontière entre la Libye et le
Niger pour réguler le flux des migrants (QO 18872).

311

2016201718647 04-10-2017 1270 Stéphane Crusnière * Beheer van de plaatsen bij LOI's (MV 19028).
La gestion des places en ILA (QO 19028).

311

2016201718648 04-10-2017 1271 Hendrik Vuye * RvV. - Arrest van 26 september 2017.
L'arrêt du 26 septembre 2017 du CCE.

312

2016201718649 04-10-2017 1272 Stéphane Crusnière * Geplande sluiting van de centra van Fedasil, de centra van
het Rode Kruis en de LOI's (MV 19029).

Le plan de démantèlement des centres Fedasil des centres
de la Croix-Rouge et des ILA (QO 19029).

313

2016201718651 04-10-2017 1273 Stéphane Crusnière * Beheer van de LOI-plaatsen (MV 19030).
La gestion des places en ILA (QO 19030).

313

2016201718652 04-10-2017 1274 Isabelle Poncelet * Asielaanvragen van personen die tot een religieuze min-
derheid in Bangladesh behoren (MV 19414).

Les demandes d'asiles émanant des minorités religieuses
du Bangladesh (QO 19414).

314

2016201718666 04-10-2017 1275 Olivier Chastel * Dublinoverdrachten.
Les cas Dublin.

315

2016201718667 04-10-2017 1276 Olivier Chastel * Gezinshereniging.
Regroupement familial.

315

Staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

Secrétaire d'État à la Lutte contre la fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la Mer du Nord, adjoint à la ministre 
des Affaires sociales et de la Santé publique

2016201718582 02-10-2017 377 Leen Dierick * Gepersonaliseerde reclame.
La publicité personnalisée.

316
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613
Staatssecretaris voor Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met 
Grote Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à la Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes handicapées, et à la Politique 
scientifique, chargée des Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de l'Intérieur

2016201718371 20-09-2017 600 Barbara Pas * De aanwerving van Franstaligen bij de Koninklijke Ster-
renwacht.

Le recrutement de francophones à l'Observatoire royal de
Belgique.

317

2016201718372 20-09-2017 601 Barbara Pas * De aanwerving van Franstaligen bij de Koninklijke
Bibliotheek.

Le recrutement de francophones à la Bibliothèque royale
de Belgique.

318

2016201718422 25-09-2017 605 Nele Lijnen Opvolging nationaal actieplan gender gerelateerd geweld.
Le suivi du Plan d'action national de lutte contre toutes les

formes de violence basée sur le genre.

566

2016201718542 28-09-2017 607 Nele Lijnen Onderzoek dark number prevalentie seksueel geweld.
Enquête dark number sur la prévalence des violences

sexuelles.

568

2016201718687 04-10-2017 609 Nawal Ben Hamou Genderneutrale kinderkleding.
Les vêtements pour enfants sans étiquette de genre.

570

2016201718714 05-10-2017 610 Johan Klaps Kennisgeving vacature van een door bevordering te bege-
ven betrekking.

Avis de vacance d'un emploi à conférer par promotion.

571

2016201718745 06-10-2017 611 Benoît Friart Mim. - Audiogidsen.
MIM. - Audioguides.

572

2016201718748 06-10-2017 612 Benoît Friart Genderneutrale kledinglabels.
L'étiquetage neutre.

574

2017201818754 12-10-2017 613 Wouter Raskin De integratietegemoetkoming voor gehandicapten.
L'allocation d'intégration pour les personnes handicapées.

575

2017201818755 12-10-2017 614 Wouter Raskin Het aantal aanvragen voor een IVT en IT per regionaal
centrum.

Le nombre de demandes d'allocation de remplacement de
revenus et d'allocation d'intégration par centre régio-
nal.

577

DO
DO

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

Voorwerp
Objet

Blz.
Page

* Vraag zonder antwoord
* Question sans réponse
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2012 2013

Centrale drukkerij – Deze publicatie wordt uitsluitend gedrukt op FSC gecertificeerd papier
Imprimerie centrale – Cette publication est imprimée exclusivement sur du papier certifié FSC


	cover_qrva134
	Schriftelijke vragen en antwoorden
	Questions et réponses écrites

	bqr-54-134a


<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (Adobe RGB \0501998\051)
  /CalCMYKProfile (ISO Coated v2 \050ECI\051)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.3
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket true
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends false
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams true
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize false
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness false
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Remove
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages false
  /ColorImageMinResolution 150
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages false
  /GrayImageMinResolution 150
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages false
  /MonoImageMinResolution 550
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 2400
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck true
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError false
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox false
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (ISO Coated v2 \050ECI\051)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /ENU (Black + spot)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /BleedOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName (ISO Coated v2 \(ECI\))
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /ClipComplexRegions false
        /ConvertStrokesToOutlines false
        /ConvertTextToOutlines false
        /GradientResolution 600
        /LineArtTextResolution 2400
        /PresetName (GWG_2400)
        /PresetSelector /UseName
        /RasterVectorBalance 1
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MarksOffset 14.173230
      /MarksWeight 0.250000
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /UseName
      /PageMarksFile /RomanDefault
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
    <<
      /AllowImageBreaks true
      /AllowTableBreaks true
      /ExpandPage false
      /HonorBaseURL true
      /HonorRolloverEffect false
      /IgnoreHTMLPageBreaks false
      /IncludeHeaderFooter false
      /MarginOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /MetadataAuthor ()
      /MetadataKeywords ()
      /MetadataSubject ()
      /MetadataTitle ()
      /MetricPageSize [
        0
        0
      ]
      /MetricUnit /inch
      /MobileCompatible 0
      /Namespace [
        (Adobe)
        (GoLive)
        (8.0)
      ]
      /OpenZoomToHTMLFontSize false
      /PageOrientation /Portrait
      /RemoveBackground false
      /ShrinkContent true
      /TreatColorsAs /MainMonitorColors
      /UseEmbeddedProfiles false
      /UseHTMLTitleAsMetadata true
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [14173.229 14173.229]
>> setpagedevice




